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Premonitum et Addenda. 


INSINNA 


: 


De huius operis consilio et forma quoniam in pro- 
cemio satis dictum est, tantum monendi hoc loco sunt, qui 


evolvent, (— neque enim quisquam preter libri primi capita 


duo aut tria continuum perleget —) typis id describi coptum 
esse, nondum tota materia sic composita et digesta, ut 
numerari posset, quod in hoc scribendi genere necessarium 
non erat, extremo anno 1868. deinde, septem plagulis ab- 
solutis, in quibus si que temporum notationes sunt, ad 
illum annum referuntur, intervenisse a. 1869 iter Italicum 
et Helveticum; cum redux telam inceptam pertexere aggre- 
derer, brevi apparuisse, tantam esse materiam, ut in unum 
volumen cogi non posset. Itaque hac parte continentur, 
preter librum primum ad utrasque litteras antiquas equa- 
liter pertinentem, ea, que in Gracorum seriptorum monu- 
mentis emendavi; que ad Latinos collecta habeo, alterum 
volumen explebunt, si animi patientia perdurabit; sane 
enim speraveram celerius me ex his minutiis evasurum. 
Indices huic volumini suos adiunxi, Quod previderam (p. 
9, 6) fore, ut, quamvis permulta, in que ipse incidissem, 
sustulissem, quod antea ab aliis inventa essent, tamen in 


PA 


II 


nonnulla incurrerem ab allis precepta, id in primis plagulis 
sepius accidit, ubi editiones aliquot scriptorum recen- 
tissimas nondum inspexeram, sed ne postea quidem evitari 
potuit. Itaque hic bona fide aliis restituam, qua eorum 
esse sero cognovi. Inde a libro tertio, ubi inter errorum 
typothete corrigendoruam operam animadversum est (ple- 
rumque a iuvene docto et amico, qui mihi in hac re bene- 
volam et diligentem operam commodavit, Aichardo 
Christensen), aliquid ab alio ante inventum esse, sed tam 
sero, ut iam tolli sine magna molestia non posset, fere 
statim adscriptum rel indicium est, ut p. 411, 469, 489 
cet. Itaque eos locos hic omitto. Perpauca alius generis 
addam typorumque errores aliquot corrigam. 


P. 2 v. imo (text.) pro is scr. | demum impressis a. 1868 ex- 
iis | eunte ad nos pervenit. 
7 v. 8 ab imo scrib. disputationes 68 v. 6. Plutarchi locum eodem 
afferri, | modo emendavit Cobetus. 
| 


11 v. 22 serib. in contextu 

18 v. 13. Velleii locum correxit 
iam Mommsenius (Haasius 

ὦ ΓΒ. 2) 

922 v. 10 scrib. cum fallentibus 
ex intervallo 

24 v. 4. ᾿Εξικνοῖτο apud Stra- 
bonem iam Meinekius in 
prefat. 


26 not. (ὦ. 
567 F 
32 v. 4. Luciani locum eodem 

modo correxit G. Dindorfius. 


43 v. 2 ab imo. Herod. I, 167 


iam Kruegerus et alii simi- 
liter correxerunt. 

45 γ. 13 Quintiliani utrumque 
locum emendavit e codd. 
Halmius, cuius editio his 


2 pro 56 F ser. | 





"Da 2. 


Cum hac nota con- 
iungenda, que ad Thucyd. 
II, 88 scripsi p. 812; add. 
Plat. legg. IV p. 718 D, 
Diod. Sic. XV, 49 et 53, 
Strab. II p. 96, Plut. Arat. 
c. 34, Lucian. nav. c. 17, 
Paus. X, 2, 5, cet. 

68 v. 6 pro et scr. tum 

71 v. 3 ab imo ser. 800; 

74 v. 25. Capti gentis pro caput 
gentis 
ann. XIII, 39. 

84 v. 3 pro I scrib. JI ὦ 

85 v. 5."Edoxav legitur tamen 
anab. VII, 7, 37, παρέδωκαν 
Hellen. IV, 4, 15. 

130 im. (text.). De voc. ἁδρός cfr. 
Diodori' ΧΕ τ 
Dind. L 


codex Med. Taciti 





145 post v. 6. Nomina propria 


174 


178 


180 


182 


184. 


220. 


oblitterata preter locos hic 
positos notavi et  restitui 
apud Diod. Sic. XVII, 95, 
XVIII, 3 et 52, Strabon. 
X p. 471 (III p.151), Plut. 
Brut. c. 4; falso positum sus- 
tuli Plut. Thes. c. 27. 

not. v. 11 et 12. Φήσειν οὗ 
(XXIV, 68) ἂν... ὁμολογῆσαι 
Dindorfius; ποιήσασϑαι in 
XLII, 12 reliquit. 

v. 24. Iam Dindorfius γε- 


νήσεσϑαι apud Lucianum 
scripsit. 
v. 12. Quod annotavi de 


aliis preter χρῆν vaticinandi 
verbis apud poetas cum 
aoristo infinitivi positis, fit 
etiam in 
Zschyli fragm. Promethei, 
qui solvitur, 196. 

n. 2. ’Elnis ἐστὶν cum 
aoristo infinitivi Demosth. 
Philipp. I, 2, Olyntàh. I, 
14, in Aristocr. 106. 

v. 10. Apud Lysiam, II, 
21 cod. Palatinus, teste 
Kaysero, recte δουλώσεσϑαι. 


πέπρωται in 


v. 7. In Herod. IX, 109 
Steinius e cod. Sancroft. 
αἰτήσεσϑαι. 

In Luciani locis vera te- 


nuit aut restituit Dindor- 
fius, nisi quod nav, c. 4 non 
correxit. 


In Sophoclis Ed. Col. 367 


ἔρως pro ἔρις iam Tyr- 
whittus. 





| 238 


244 
263 


306. 


306 


ΠῚ 


v. 6 scrib. detulit. 
v. imo scrib. τόδε. 
v..14. In Iphig. Tuwé 1393 
iam Piersonus ἐπείχετο scribi 
iussit. 

Paucitatem et tenuitatem 
emendationum Herodotearum 
minuent du®, quas absoluta 
iam hac parte libri mecum 
a Siesbyio meo communi- 
catas hic ponam. Nam VII, 
10, 60 ἐπειχϑῆναι πᾶν πρῆγμα 
pro eo, quod est: τὸ ἐπεί- 
γεσϑαι ἐν παντὶ πράγματι 
accipi recte nequit: rectis- 
sime contra et aptissime 
dicitur: ἐπειχϑὲν μέν νυν 
πᾶν πρῆγμα τίκτει σφαλ- 
pata (festinanter acta et trac- 
tata omnis res cet.); eiusdem 
autem libri ὁ. 119 (τὸ γὰρ 
ὁεῖπνον τοιόνδε TL ἐγένετο, 
οἷα ἐκ πολλοῦ χρόνου προ- 
εἰρημένον καὶ περὶ πολλοῦ 
ποιεύμενον) prorsus contra 
usum et sine exemplo res, 
que accurate et diligenter 
fit, dicitur (passive) περὶ 
πολλοῦ ποιεῖσϑαι. Due res 
notantur, cena denuntiatio 
facta et hominum 
cura: 


ante 
studium et οἷα ἐκ 
πολλοῦ χρ. προειρημένον καὶ 
περὶ πολλοῦ ποιευμένων. 
v. 5 ab imo, In Thucydide 
nescio qua incuria aut in- 
stabilitate consilii omissa est 
locorum extra ordinem alibi 
tractatorum mentio (etiam 


memorabilium,. ut III, 38 et 


IV 


VIII, 46); itaque indicem 
Vv. Thucydides adhiberi per- 
velim. 

315 v. 3. De μεῖναν cfr. μὲν 

εἶναι scriptum pro μεῖναι 

apud Strabonem VIII p. 

333. 

v. 10. De δεῖ post dé aut 

δὴ omisso cfr. Plat. legg. 

X p. 908 A, XI p. 930 A. 

338 n. Aristidis locus reperitur 
I p. 312 ed. Iebb. 

368 v. imo scrib. ἐστερῆσϑαι. 

375 v. 12. Luciani loco addendus 
alter Phalar. I c. 8. 

453 et 454. Que correxi in 
Lysie X, 4, XXI, 17, XXVI, 
14. XXVII, 14, preacepta 
sunt ab E. Zielio, Emperio, 
Scheibio, Kaysero. 

455. Aschinis locum III, 201 
iam Hamakerus  correxit; 
Dinarcho I, 25 eandem fere 
emendationem. adhibuit I. 
G. Schneiderus. 

483. Polybii locum XXXI, 17 a 
eodem, quo ego volui, modo 
scriptum habet Dindorfius 


326 


(1868). 

BIOS! Uni Diddl Sica 17 
Dindorfius συνενόησεν, eadem 
sententia. 





554 v. 6. Meinekius in prefat.: 
ἐπι[μελεῖ] μηδέ Sed μηδέ 
ferri nequit et in eo latet 
alterum. 

Plutarch. Thes. c. 7. 
Sintenisius: αὐτός Ὁ 


566. Iam 


568. Plut. Lyc. ὁ. 13: κομιξζόμενα 
iam Sinten. in pref. 

In Plutarchi c. Sol. 21 vellem 
intactum reliquisse λογισμὸν 
ἀνθρώπου. Utrumque recte 

*dicitur. 

589 n. Inter vocabula nova ad- 
dendum ἔκστοεμμα., resti- 
tutum Plutarcho de pro- 
fect. in virt. c. 11. 

Apud Plutarchvm de fort. 
Rom. c.3 scribendum: πὰρ α- 


571. 


627. 


dî (pro παρέχει) dé τι 
καὶ τῷ προσώπῳ πρὸς τὴν 
ἅμιλλαν ἐρύϑημα τῆς φι- 
λοτιμίας aut simili verbo. 
v. 8. De fort. Rom.c. 13 p. 
326 B miro errore Wytten- 
bachii coniecturam a Dueb- 
nero a. 1856 receptam pro 
codicum et editionum scrip- 
vura accepi, in quibus recte 
scribitur, nisi quod. post 
ἀληϑῶς geminando additur 
ὡς (ὡς ἀληϑῶς ὡς ἐπί). 
644 υ. 5 ab imo scrib. ἐπαγαγὼν. 


Cal. EA, MD CCCLXX. 





1 PROEMIUM. 


| Ops ordior neque argumenti splendore commendabile 
neque dicendi ornamentis opportunum neque materie dis- 
positione et ordine artificiosum, humile totum et simplex, 
lis tamen, ut opinor, qui in Gracis Latinisque litteris 
studia paulo intentius ponunt, non inutile nec prorsus 
. iniucundum. Que enim mihi quadraginta iam annos in his 
litteris tradendis occupato veterumque scriptorum utriusque 
lingue libros. assidue versanti diligenterque et’ nie 
tractanti subnata est preter er , que iam eiusdem generis 
edidi, copia emendationum coniectura repertarum, sed 
coniectura codicum vestigia rimanti et presse cauteque 
 Ssequenti, ampla et ad multos et principes et inferioris 
 gradus scriptores pertinens, eam decrevi, quoniam animus 
lam his studiorum angustiis et minutiis fessus per alia, 
ètiam extra philologiam, liberius evagari et in lis, quicquid 
| Sexaginta quattuor annos supergresso concedetur temporis, 
ponere avet, collectam quam brevissime potero et quam A 
minime ambitiose edere.' Nam neque indigna editione, 
que domi hactenus servavi, ut in hoc genere, vic 1 
neque, si quid in iis est utilitftis, cur usum eorum differri . 
È velim, intellego; et rectius commodiusque a me ipso edentur 
quam aliis fortasse edenda relinquentur; nam οὐ tollere 
Potero, si quid denuo inspectum displicebit, et aliis” 
extremam manum imponere et rationes, ubi opus: erit, 


exponere. 
1 


pesi 


ΠΥ τῶ 


“ao 
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9 Proemium. τὸ 


Continebunt hi adversariorum libri (sic enim recepto 
iam inter philologos nomine et plurium exemplo compro- 
bato appellare placuit) eodem fere numero Graca et Latina, 
priore loco illa, quod Greca littere et tempore et dignitate 
precedunt. Atque erunt fortasse, qui aliquid mihi in 
Latinis litteris tribuant et in eo genere nova a me libenter 
accipiant, de Gracis mirentur ac minus benevolam exspec- 
tationem afferant, quod eam philologie partem adhue 
minus seribendo attigi. Ego autem cum adolescens vel 
precipuo amore et studio Grecas litteras coluissem, pri- 
mum prope casu accidit, ut, cum specimen aliquod edendum 
esset, de Ciceronis potius Academicis et libris de legibus 
emendandis commentarer quam de Platonis legibus, quarum 
iam tum bonum locorum numerum correxeram'!); deinde 
cum subito nequedum satis paratus professoris Latinarum 
litterarum, que partes tum apud nos a Greca professi- 
one plane separate erant, vice fungi iussus essem et post 
tres ‘ammos sic legitimam philologie antique professionem 
adissem, ut tamen et consuetudine et quod collega multo 
maioris natu et bene de me meriti voluntatem concertatione 
ledere nolebam, intra Latinos fines docendi scriptoresque 
enarrandi opera continenda esset, per tredecim fere annos 
studia precipue ad Latinas litteras et res Romanas contuli. 
Et tamen commentarii Ciceroniani declarant, me eo tempore 
preter scriptores Grecos, qui res Romanas attingunt, quos* 
tum inde a Polybio ad Dionem Cassium pertractavi, etiam 
is, e quibus philosophie Grace cognitio petitur, _non 


1) In libello illo tres posui Gifàcorum locorum correctiones, unam 
scholiorum in Euripidis Orestem, quam qui eo loco usi sunt, 
tenuerunt, alteram Platonis de legg. XII p.953 Ὁ, ubi id, quod 
ego coniectura posueram, multo post Stallbaumius et alii e 
codice antiquo protractum probaverunt, tertiam Herodoti I, 33, 
in quo loco sententiam perspexi, non orationis singularem 

‘ formam. 


. 


i 
È 


1 


ir edi 
nr 


Proemium? 3 


levem operam tribuisse. Tum autem edita a. 1842 gram- 
matice Latine arte, cum consilium cepissem ad eandem 
formam syntaxis Grace componende, enixo studio preter 
Homerum Herodotumque Atticos scriptores et prose orati- 
onis et poétas legi, copique quasi furtim Grecos scriptores 
enarrare, omissis tamen poétis, quos a me scholis tractari 
collega et amicus egre laturus erat. Critice emendationis 
seges initio etsì aliqua, tamen non ita magna provenit, 
quod neque illud artis condende et in pleno testimoniorum 
fundamento constituendae consilium diu in singulis morari 
me sinebat neque: in codicum Grecorum astimatione et 
usu eam, qua opus est, exercitationem habebam nequedum 
satis prompte et celeriter omnia ex sermone et rebus 
meditanti succurrebant. Que quidem et de legibus ser- 
monis iudicavi precepique et coniectando conatus sum, ea 
mihi etiamnune fere omnia probantur!). Interiecti sunt 
tres anni et paulo plus, quibus ab academia abfui, negotiis 
publicis occupatus. Redditus academie ab initio anni 
1852 liberius iam, quoniam tres eramus philologie pro- 
fessores, Graca, etiam poétas, scholis tractare copi, 
deinde, collega maiore natu post aliquot annos mortuo, 
multo maiorem scholarum et studiorum partem Gracis 
rebus et scriptoribus tribui, nisi quod per tres annos Livius 
multum sibi vindicavit; quantum studiis detraxerint ne- 
gotia extra academiam a me obita, malo oblivisci. Itaque 
et ut rerum historieque et institutorum ipse imaginem 
ad testimonia vetera exigerem, et litterarum plenius cog- 
noscendarum et sermonis copie augende causa et eorum 
scriptorum, qui ante Alexandrum fuerunt, opera relegi et 


1) Quam habuerim collectam materiam ad sermonis formam pra- 
ceptis comprehendendam, perspici fere potest ex libello paucis 
noto et ita vitiose typis descripto, ut aliquot locis prorsus con- 
traria, atque volui, dicantur: Bemerkungen iiber einige Punkte 
der griechischen Wortfigungslehre 1848. © 3 


1% 


4 Procemium. 


Aristotelis. quedam adieci et ex Alexandrinis Callimachum 
et. Apollonium Rhodium et ‘Theocritum (hune quidem 
festinanter) et inferioris setatis inde a Diodoro Siculo et 
Strabone persecutus sum, e quibus antea tantum Plutarchi 
vitas et Lucianum diligentius legeram. Horum igitur an- 
norum, hoc est, aetatis usu et perpetuitate studiorum 
confirmate, maior pars est eorum, que ad Gracos scrip- 
tores hic proferam eos; in quibus ita sum versatus, ut 
aliquid nasceretur. emendationis; alios ceteriter percurri aut 
partibus cognovi.  Quos enim totos attente perlegendos 
susceperam, in iis me ad hoe orationis ad veram formam 
revocande studium ferebat et plus fere, quam vellem, in 
eo detinebat animi propensio sana et certa quarens et de- 
lectatio ex sensu facultatis cuiusdam ad ea perspicue  re- 
perienda exercitatione confirmate, cum mihi viderer quasi 
ipsos illos veteres coram interrogare. 
Ponam in his libris, si summa consilii spectatur, tan- 
tum que mea et nova puto, hoc est, coniecturas easque 
emendationes, in quibus, etiamsi proxime codicum vestigia 
sequantur, aliquid tamen de meo accesserit.  Qua/in vete- 
rum scriptorum operibus simpliciter e codicibus restituenda 
in marginibus notavi, aut omnino neglecta aut probata 
olim ab uno pluribusve, sed a recentissimis reiecta, quasque 
superiorum emendationes iniuria spretas et aut contortis 
corrupte codicum scripture enarrationibus aut pravis coniec- 
turis postpositas probavi, pratermitto; nam et infinitum 
esset persequi et habent prudentes, ubi quarant et sumant. 
Et tamen non solum interdum mex emendationis  con- 
firmande causa aut invitante similitudine mendi et eorrec- 
tionis et opportunitate brevis admonitionis commendabo 
in allis locis codicum scripturas aliorumve coniecturas, sed 
ne id quidem mihi prorsus interdico, ne liceat aut in trans- 
cursu vicinam loco a me emendato bonam codicum scrip- 
turam ab neglectu vindicare aut emendationem ponere, 
quam cum ipse fecissem, postea ab alio praceptam viderim 


Proemium. 5 


aut superioris aut huius temporis philologo; habet enim hoc 
veritatis confirmationem minus exercitatis utilem, si quid, quod 
non unicuique statim occurrat, a pluribus inventum est. Sed. 
perraro hoc faciam; nam 81 longius progrediar, sit hoc 
ipsum prope infinitum. Nihil enim mihi s®epius accidit, quam 
ut, quod ipse, cum exemplo scriptoris aliculus uterer nullo 
apparatu critico aut exiguo instructo, excogitassem, id ‘aut 
in codicibus scriptum esse aut ab alio esse coniectura re- 
pertum postea viderem!). Atque id alius rei causa com- 
memoro. Nam operam dabo, ne quid mihi, quod alienum 
sit, arrogem; sed qui possum in tot tamque disiunctis 
utriusque lingua scriptoribus, in tanta emendationum copia 
perlustranda et diserenda, perficiendi presertim aliquando 
huius operis et mei ex hac materia eripiendi cupidus et 1460 
festinans, qui possum, inquam, efficere, quod ne in uno 
quidem scriptore, quem quis sibi tractandum sumpserit et 
ad quem per complures annos omnia undecunque’ conges- 
serit, plane efficere possit, nihil ut me aut non multa 


1) Exempli causa unum ponam. A. 1848, cum fragmenta tragico- 
rum Grecorum percurrerem utererque sola Dindorfii editione . 
prima poétarum scenicorum, emendaveram quadam, maxime 
Euripidis. Ea cum postea adhibitis aliis libris perlustrarem, 
ut, numquid editione dignum esset, viderem, repperi, quod in 
Alexandri fragm. 7 scribendum annotaram (τοῖς σοῖσι νικᾷς), ἃ 
Musgravio preceptum, item, que in Archelai fragm. 13 (στρα- 
t7y@), in Erechthei fragm. 12 (τοῦ βλέποντος μὴ καλῶς), in 
Cretensium fragm. 2 (del. παὶ τῆς Τυρίας), in Sthenobea 
fragm. 9 (ἀλδαίνει), in Sylei fragm. 3 v. 4 (δεσπότης), in Alc- 
meeonis fragm. 3 (παῖδ᾽ ἣν δῷς ἐμοί), ab eodefMusgravio, H. 
Grotio, Salmasio, Bothio, quod autem in Belleroph. fragm. 20 
v.2 et 3 annotaveram (ϑέλει γρῆσϑ'αι), e codicibus positum inveni. 
Restabant ea, que in Philologo I p. 671 edidi. De his et similibus 
si quem dubitaturum crederem, possem testes dare; sed tantam, 
opinor, mihi esse coniecturarum copiam etiam, si qui minus 
benevoli sunt, concedent, ut nulla sit alienas sublegendi causa. 


6 Proemium. 


fugiant aut apud antiquos philologos latentia. aut per libros, 
quos periodicos vocamus, per programmata scholarumque 
indices simlibusque locis sparsa? Prastabo tamen, quam 
potero, voluntatem sua cuique relinquendi adhibitisque pre- 
cipuis et recentissimis cuiusque scriptoris editionibus et 
que apparatum criticum habent, que ibi repperero., de 
meis tollam. Perpauca a me ipso ante vulgata hic iterabo, 
ut uno libro, qui hac curant, collecta habeant, que in hoc 
critico genere a me inventa cognosci ab aliis velim, prater 
ea, que iam libris a me ipso editis continentur (emenda- 
tionibus Tullianis a. 1826, epistola ad Orellium, disputatione 
de Asconio, opusculoram academicorum duobus voluminibus, 
commentariis in Ciceronis libros de finibus, emendationibus 
Livianis et prefationibus singulorum fasciculorum Livii a 
me et Ussingio editi); sed quae sic edita antea sunt, ut 
satis ad notitiam hominum pervenisse videantur et ratio- 
nibus firmata esse (ut pleraque, quae cum Halmio commu- 
nicata ab eo, Baitero, Kaysero in editiones Ciceronis scrip- 
torum recepta sunt), verbo tantum indicabo. . Atque hanc 
brevitatem servabo etiam in novis, ut parva et aperta (in 
libro II reliquisque) sine ulla rationis significatione ponam, 
ea, quae nude poni nequeant, breviter explicem... Haec quo- 
que enim virtus critici videtur, ipsa argumentorum capita 
et pondera breviter comprehendere posse et monstrare. 
Coniecturarum tantum affero numerum, quantum raro 
quisquam. Et tamen nemo est, qui magis quam ego leves 
et temerarias coniecturas oderit severiusque conlecturarum. 
causam et necessitatem exigat, in coniectando autem viam 
ac rationem certas veritatis notas sequentem servari iubeat; 
sed idem \manifestis indiciis et argumentis obscuras et 
inanes verborum ambages opponi sepe indignor; multitudo 
autem coniecturarum ex ipsa multitudine scriptorum, quos 
paulo, quam in legendo fieri solet, diligentius pertractavi. In 
hac materia expromenda sic scriptorum ordinem et tempora 
sequar, ut a Gracis ad Romanos, a poétis ad prose ora- 


Proemium. I 


tionis scriptores veniam, eos scriptores, quorum paucos 
locos attigi, in miscellanea capita congeram. Sed quoniam 
sepius dixi, me artem quandam et coniectandi et con- 
iecturas estimandi efficere  conari, quae et superstitionem 
ignaviamque et lusum temeritatemque excluderet, antequam 
ad singulos seriptores venio, primo libro generatim quadam 
comprehendam, que ad totius huius rei rationem intelle- 
gendam pertineant et utilem iunioribus, si non disciplinam, 
at admonitionem habeant ac quandam vie monstrationem. 
Nam etsi neque praceptis quisquam criticam facultatem et 
artem assequi potest neque omnes, qui litteris antiquis 
student, ut aut precipue aut valde in hoc genere ipsi 
nova querendo elaborent, hortor, tamen ad recte iudicandum 
et ad vera ac probabilia a falsis et temerariis discernenda 
deduci possunt, qui bone indolis et voluntatis aliquid 
afferunt, et hactenus omnes, qui philologos se volunt, critici 
esse debent, ut aliorum bene inventis prudenter et sine 
instabili dubitatione uti et prava statim reiicere possint. 
Sie autem dieam, ut exemplis ad res declarandas in sin- 
gulis generibus utar paucis, novis omnibus et meis, sed certis, 
ut opinor, et in quibus, vero semel posito, neque de mendo 
neque de correctione dubitari posse putem. Ita, qui emen- 
dationum promissum statim exsolvi postulabunt nec pre- 
cepta et aridas de minutis rebus disputationes  afferri 
habebunt, quod flagitant.  Exempla hoc loco delegi ex aptis 
et perspicuis, et que longiorem et cum proprietate scrip- 
torum valde coniunetam explicationem non desiderarent, 
ea, que se non diu querenti ofterebant, quibus reliqui libri 
in omni genere multa, in nonnullis quidem prope infinita 
addent. Et postea quoque in singulis scriptoribus quaedam 
similitudine coniuncta sub unum conspectum adducentur. 


(0.0) 
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Liber 1. 
Cap. 1. 


Cause et genera mendorum in veterum scriptorum codicibus mon- 
strantur universe cum exemplis. 


Ordiemur a rebus notis et ad non admodum suapte natura 
reconditas perveniemus. Veterum operum litteris consigna- 
torum forme, quem textum appellare consuevimus, recte 
constituende fundamentum omne codicibus manuscriptis 
continetur, quibus rara adiunguntur aliorum seriptorum 
(inter quos scholiaste numerantur) testimonia, aut verba 
quedam ipsa proferentium aut aperte (etiam manifesta 
Imitatione) significantium. De codicum propagine in scrip- 
toribus et libris a prima et communi origine repetenda, de 
generibus eorum distinguendis, auctoritate eorum comparanda 
et 2estimanda cum ab aliis dictum est, tum a me ipso in 
prefatione editionis librorum Ciceronis de finibus et in 
emendationibus Livianis: in decadum proemiis; neque enim 
universa huius codicum coniunctionis et in genera descrip- 
tionis ratio alia est in Gracis, alia in Latinis, sed eadem. 
Codicum testimonio aut consentienti aut meliore, hoc est, 
non interpolatorum aut minime interpolatorum, simpliciter 
standum est, nisi aut necessaria causa est ab eo discedendi 
aut saltem probabilis de eo dubitandi. 

Dubitatio de codicum testimonio et coniecture proba- 
bilis aut necessaria causa oritur aut ex ipsius testimonii 
dissensu, cum codices fide digni sic inter se discrepant, ut 
nulla sit scriptura, ex qua ceterae errore ort® videri possint, 
(nam deteriorum aberratio contra bonorum consensum nulla 
aut exigua et tali, cuius origo facile intellegatur, disere- 
pantia turbatum nullam habet vim,) aut ex testimonii con- 
sentientis aut melioris et alioquin fide digni cum orationis 
lege et consuetudine aut cum scriptoris sententia et con- 
silio pugna. Ac persaepe ea melioris testimonii cum ora- 
tionis lege aut cum sententia pugna ex tam parvo et mani- 
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festo et ad corrigendum facili errore oritur, ut iam in 
codicibus recentioribus et alioquin nulla fide dignis ab homi- 
nibus non prorsus indoctis, qui illos scripserunt, sit correctus 
nec. preterea quicquam requirendum tentandumve sit. 
Verum ubi aut omnes codices improbabilem habent scrip- 
turam aut meliores improbabilem eiusmodi, que ex ea, que 
in recentioribus corrigendo substituta est, aberrando nata 
esse putari non possit, (51 presertim, quod saepe accidit, haec 
ipsa diligentius considerata nec orationi nec sententie vere 
satisfacit, sed vanam tantum speciem habet,) ibi coniec- 
tura querendum verum est tollendumque mendum codicum 
pluresve mendi forme ex uno initio orta). 

Vitiati sunt codices interdum labe adventicia et que ad 
seribas librarios nihil attineat, si aut folia excisa detractave 
sunt aut loco mota et transposita aut foliorum partes desecta 
aut humore aliove modo corruptae, ut scriptura legi non 
possit; eiusmodique labes si in aliquo codice olim accidit, 
ex quo plures deinde ducti sunt, ad hos omnes necessario 
pertinet, hoc est, interdum ad omnes, quos nos habemus, 
scriptoris aut operis alicuius veteris codices. Verum hac 
casu acciderunt et in certis tantum scriptoribus operibusque, 
damnumque habent nulla arte reparabile, nisi in transposi- 


1) Ridicule interdum homines, ut sibi videntur, cauti et prudentes, 
coniecturam laudant ut probabilem, sed in nullo codice reperiri 
queruntur; recepturos se fuisse, 51 vel in uno codice reperiretur. 
Quid coniectura opus esset, si codices verum preberent? Quid 
in re dubia codex iuvaret nisi fide dignus et qui ceterorum 
consensum vinceret? Infinite sunt in codicibus recentioribus 
coniecture, bone non pauce in parvis, ut dixi, et apertis er 
roribus, prav® plures. Omnino non pauci, ‘etiam qui multa de 
rebus criticis verba fecerunt, tamen ignorant, in quali funda- 
mento constitutum habeamus veterum scriptorum contextum, 
quemadmodum sensim et mendis obscuratum antiquioribus et 
deinde coniectura interdum leviter emendatum, sepius graviter 
depravatum et interpolatum. 
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tionibus foliorum corrigendis et in lacunis versuum trunca- 
torum aliquo modo coniectura ex reliquo contextu explendis. 
Illa ad omnes codices pertinet. et latissime patet labes et 
critica arte eluenda, quantum fieri potest, est, que in scrip- 
tura a librariis, dum propositum oculis exemplar sequuntur, 
vitiata cernitur. Nam codicum dictante altero scriptorum, 
quod quidam finxerunt, nullum est neque in subscriptionibus 
neque, quod caput est, in errandi generibus vestigium, que 
omnia pendent ab oculis et ab memorie animique vi, dum, 
quod oculi viderunt vidisseve videntur, manu perscribitur. 
(Apparent in Gracis codicibus rara vestigia recentioris 
pronuntiationis vocales quasdam confundentis, ut apud Pla- 
tonem de legibus III p. 697 C Schneiderus vidit, és 
ἔτε scriptum esse pro ex ἔτη, apud Pausaniam autem 
VIII, 23, 7 in cod. Par. est ὅσα. ἔτε pro ὅσα ἔτη quot- 
annis, quod recte scribitur 24, 11; verum haec non 
dictando orta sunt, sed quod inter oculi et. manus actio- 
nem scriba memoria confudit, que sono .ab ipso non 
distinguebantur. Eademque causa efficit, ut in Latinis codici- 
bus frequentissime b et v cum alibi, tum maxime in verbo- 
rum terminationibus permutentur et pro amavit scribatur 
amabit contraque!).) | 
Librarios increpant omnes, nonnulli ita, ut, cum ignoran- 
tiam et stuporem et neglegentiam eorum gravissimis proscide- 
runt conviciis, eosdem callidos quosdam astutosque homines 





1) Turpi oblivione notissima rei Haasius (nam Fickertum non tam 

miror) in Senec® epist. 95, 54 e codicibus posuit: In superva- 

* cuum pracepta iactavimus (superiores edd. iactabi- 

mus), nisi illud praecesserit cet., ettoto loco et futuro ex- 

acto indicium facientibus id dici, quis eventus futurus sit. 

Sed apud Senecam multa eodem modo nuper administrata. 

Contra apud Senecam Rbhetor. p. 134 Bip. (116 Burs.), ubi 

editur: Sed nec ille diu declamationibus vacabat, pravo 
imperfecti usu, e codicum scriptura vacabit fit vacavit. 
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fingant ac pene fraudulentos; qua condicione opus fecerint, 
que eos errandi opportunitas necessitasque, quae quasi in- 
sidie circumsteterint, non ita multi placide et considerate 
iudicant; quod si facerent, separarent primum iudicando ip- 
sum hominum animum ingeniumque et opere ad nostrum 
usum eventum. Id quidem tenendum ante omnia est, frau- 
dis, quae ad decipiendos deliberato consilio legentes et in 
falsam opinionem de ulla minima re inducendos spectaret, 
neque illecebras ullas ac ne tenuissimae quidem gloriole 
premium fuisse neque in his, quos profanos appellamus, 
scriptoribus ullum vestigium prudenter iudicanti apparere !). 
Omnis culpa posita est aut in ipso scribendi errore, cum 
imprudentes et inviti aliud, atque in exemplo proposito 
erat, reddiderunt, aut in correctione, cum scientes et vo- 
lentes, sed sine malo consilio, pro eo, quod in exemplo erat, 
aliud substituerunt, non verum scilicet; nam si in verum 
inciderunt, coniecturam laudamus. Omnino enim in homi- 
nibus humilibus et simplicibus iudicandis, etiam iis, qui 
confidenter et licenter interpolarunt, obliviscuntur philologi, 
illos codices descripsisse, quibus ipsi et alii eiusdem temporis 
et fere scientie homines in legendo uterentur, nobis codices te- 
stium loco esse, quibus utamur in contextus scriptorum ad 
nostrum usum constituendo; itaque fere una illa relinqui- 
tur iusta reprehensio, si qui mercede inducti difficiliorem, 
quam cui se aptos scirent, operam imponi sibi passi sunt 
aut festinanter neglegenterque scripserunt. Sed illius mu- 
tationis non in ipso seribendi errore posite, quam om- 
nem interpolationis nomine comprehendere licet, multi 
sunt gradus, duo precipui, ut altera sit simplex et ru- 


1) Ne id quidem verum est, quod olim homines quidam nimis nequi- 
tiarum cupidi finxerunt, monachos obscena in veterum scriptis 
describendo occultasse et minus turpibus verbis involvisse. 
Spurca omnia bona fide, quantum poterant, representarunt. 
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dis incertaque et vix conscia consilii, casu et ex suo ipsa 
sepe errore oriens, altera deliberato consilio et libere 
plura persequens. i 

Ipse scribendi error etsi casui est subiectus, tamen 
quibusdam causarum momentis regitur, quorum caput est, 
quod omni describendi opere intervenit et memoria ea, que 
oculus in exemplo vidit, dum et oculus et manus in novo 
exemplo occupate sunt, servans, et aut intellectus oculum 
manumque regens aut intellegendi obscurus conatus et 
imaginandi vis, incertas species obiiciens. Itaque constat, 
sì eadem sit diligentia, eum multo rectius aliquid descri- 
bendo reddere, qui, qua scribat, intellegat, quam qui, sermonis 
ipsius ignarus, tantum litterarum formas norit sequaturque, 
quod quale sit, intellegi potest in Latinis librariis Gracas 
voces interpositas Latinis pingentibus aut etiam in iis, qui 
nune Greca Latinave manu scripta typis exprimunt; nam 
et raro tam perspicur littere scribuntur, ut non in legendo 
multiplici coniectura utamur, ex sententia verba, ex verbis 
singulas litteras agnoscentes, et deficit in ignotis aut vacillat illa, 
quam dixi, memoria eorum, que oculus legit. Sed certum scri- 
bendi adiumentum is demum habet, qui plane et orationem et 
sententiam eorum, qua scribit, intellegit et vere animo 
scribenda persequi potest; et tamen, sì curam remisit, 
aberrat interdum, obiecta animo alius sententiae aut verbi 
(etiam ex proximis) cogitatione etimagine; qui orationis uni- 
versam formam tenet, sed sententias non curat nec res, de quibus 
agitur, novit, multo plùura committit, presertim si scripture 
forma minus facile recta verba obiicit, quod apud antiques 
accidebat, nec verbis divisis distinetisve nec ‘ sententiis 
interpunctis. Itaque nihil mirum est, iam veteres de libra- 
rioram erroribus et codicibus mendosis queri!). Qui vero 





*) “Cic. ad‘Qu.i FIT 6: De'Latinis"110T1s uo *smenver 
tam, nescio; ita mendose et scribuntur et veneunt. 
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neque sententiam resque. omnes aut plerasque intellegit neque 
omnem orationis motum ac ne omnia quidem verba verborum- 
que formas, is, etiamsi vult solo oculo duce uti, tamen, 
quia quadam intellegit et fortasse pleraque (saltem ex aliqua 
parte) et quia conquiescere animus nequit neque ab eo, in quo 
homo cummaxime occupatur, abduci, oculum in singulis 
litteris continere non potest (in quibus ipsis sententia non com- 
prehensis memoria fallitur), sed verborum et sententiarum vanis 
simulacris et φαντάσμιασε luditur et imagines verborum prius, 
quam litteras omnes perspexit, animo conceptas ad manum 
transfert. Atque hac fuit et inferioris Byzantineque etatis 
Graecorum librariorum, cum veterum scriptorum opera, pre- 
sertim oratione et rebus difficilium, 115 proponebantur, condicio 
et multo magis hominum Italoram, Gallorum, Germanorum 
post sublatam prorsus ex hominum usu Latinam linguam; ita- 
que quod multo propinquior tamen et familiarior Byzantino 
homini pro eius temporis captu litteris imbuto occurrebat vete- 
ris sermonis Greci species quam Latini monacho, ut hoc utar, 
Gallo Germanove noni aut decimi seculi, quamvis sint depravati 
Greci codices, tamen nunquam usque ad eam barbariem 
verborum et formarum et ad ea monstra deventum est, que 
in Latinis sepe obiiciuntur, cum infra palimpsestos et pau- 
cissimos, qui ex seculo quinto proximoque supersunt, descen- 
dimus!). Atque haec memori et cogitationis obscure oculum 
precurrentis et decipientis et scribentem ad nota et usitata 


Exstant de eadem re Martialis et Gellii querele, de Gracis 
Galeni et aliorum. 

1) Hoe discrimen Gracorum et Latinorum codicum quale sit, per- 
spiciet, qui (quod adolescentibus philologis svadeo ut faciant) 
aliquot paginas Platonis sic, nulla littera mutata, descriptas 
legerit, quales sunt in codice Oxoniensi aut Parisino A, deinde 
idem experimentum transtulerit ad Ciceronis, ut hoc utar, co- 
dicem Vaticanum Philippicarum aut magis etiam ad Livii Pu- 
teaneum aut Vindobonensem, 
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sibi trahentis vis, qui fons est uberrimus mendorum, varia- 
batur multismodis librarii diligentia aut incuria ac festinatione, 
scientia sermonis tolerabili aut inscitia, exercitatione legendi 
aut insolentia, tum etiam exempli propositi forma et atate 
propinqua aut remota. Nam ut facile scriba sequitur ex- 
emplum eodem seripture genere, quo ipse utitur, aut non 
valde dissimili confectum, ita, si exemplum proponitur litte- 
rarum forma longe diversum et in quo etiam (ne de verborum 
copulatione dicam) multa verba aliter scribantur, atque 
ipse scribit scriptaque legere solet (ut st pro est, quoius 
pro cuius), apparet, quantopere hac insolentia et novitate 
augeatur errandi periculum. Itaque quanquam in libris 
multum lectitatis saepe describendo multiplicatur errorum 
occasio (nam in unoquoque exemplo novi committuntur 
errores), tamen, quod fere ob oculos describentibus fuerunt 
exempla non multo antiquiora et ad legendum facilia, non 
poterat tanta oriri confusio et verborum sententiarumque, ut 
ita dicam, peremptio, quanta in eo opere, cuius a paucis 
lectiet fere ignorati antiquum aliquod exemplum, plurium secu- 
lorum, ex angulo aliquo protractum scriba reddere conaretur. 
Quod quale sit, in Varronis de lingua Latina libris intellegi 
potest. Et accedit interdum aliud. Nam si multa inter- 
ponuntur extra continuam seriem orationis, velut seriptorum, 
maxime poétarum, testimonia, brevia presertim et sine plena 
sententia et verbis parum usitatis intermixta, necessario per- 
turbatur describentis animus et hebetatur, cuius rei, ut in 
Varronis illo opere, sic in Athenao, in Nonio, aliis exempla 
sunt.  Ipsa autem scribendi diligentia et cura non librarii 
modo persona variabatur, sed ipsius scriptoris genere. 
Multo enim studiosius et severius antiquitus deseribebantur 
eorum scriptoram codices, qui recte et elegantis orationis 
auctores et prope regule ipse habebantur et in scholis 
tractabantur, quam ceterorum; itaque longe aliter Plato ant 
Cicero (si summam rem spectes) scribebantur quam, ut his 
utar, Plutarchi libri, presertim qui moralium nomine com- 
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prehendi solent, nulla arte auctoritateve commendati, sed ita 
ampli voluminis, ut festinandi causa esset ei, qui tamen seri- 
benda sumpsisset, aut Senece!). Etin libris frequenter lec- 
titatis, et quorum in scholis usus erat, exemplarium com- 
paratione, si non in scribendo, at postea in legendo, arce- 
bantur magna ex parte errores illi, quibus omnia verterentur 
littereque tantum dissolutae relinquerentur; sed simul in eis- 
dem et antea et renascentium litterarum tempore longe facilior 
erat aditus libera cuidam interpolationi, facilem lectionem et 
intellectum adiuvare studenti, velut in Catilinariis Ciceronis. 
(Recentior quidem interpolatio etiam in Seneca, qui tum in 
honore esse coperat, liberrime grassata est.) In poétarum 
operibus versuum perpetua et nota forma, ut hexametrorum 
et trimetrorum, scribam aliquo modo continebat et monebat; 
poterat tamen ipsa quoque insolentia aliqua (velut hiatu 
legitimo, sed raro) non simpliciter scribenti, sed incaute iu- 
dicanti interpolandi occasionem dare; ignota versuum genera 
cum verborum novitate et orationis libertate coniuneta quam 
vim habere debuerint, apparet. 

De seribendi mendis ex uno codice ad alios propagatis 
auctisque nihil opus est dici. 

Tam que ex hoc communi fonte proprie et separata 
oriuntur errorum species, eas difficile est  certis  fini- 
bus describere, quod et diverse cause et errandi initia 
eundem erroris effectum habere possunt et plures causa 
inter se coniungi; itaque usu haec discuntur attente trac- 
tandis aut ipsis codicibus aut scripturis e codicibus varii 
generis plene et fideliter enotatis; sed. tamen precipua 
quedam genera percurrere conemur et exemplis illustrare ; 
etsi simplicia satis exempla reperire interdum subdifficile 
est, quod plerumque primo errori aliquid accessit commenti. 


1) Ea causa est etiam, cur plùra exempla ex inferioris aetatis scrip- 
toribus, Plutarcho, Seneca, aliis, sumpserim, in quibus et 
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Ha autem genera, que ipso scribendi errore continentur, 
posita sunt in similium permutatione, in prava separatione 
et continuatione, in semel aut bis scribendis, quae bis aut 
semel scribenda erant, in transiliendo et transponendo, in 
accommodando ad proxima, in scribendis,' que ad tex- 
tum propositum non pertinent. Sed ex his, quae posui, 
generibus, postremum magis ex scientie defectu et iudicii 
errore nascitur, in prioribus. oculorum acies et animi in 
oculis dirigendis intentio officio deest. 

Similium permutatio accidit primum in ipsis littera- 
rum formis non valde dissimilibus ob ductuum obscurita- 
tem et ambiguitatem aut acie minus intenta!). Ac de 
hac litteràrum similitudine et permutatione, quae et apud 
Graecos et apud Latinos alia fuit aliis etatibus et in aliis 
scripture generibus, ab iis exponitur, qui palaeographiam 
tractant, ostenditurque, in quibus codicibus, ut his utar, 
permutationi obnoxia sint A et 4 et 4, M et 3, Met 
AA (ἅμα et ἀλλα), O et O, IT et 77, apud Latinos autem 
C et G aut E et F aut (quod t et 1 vix supra versum 
protenduntur et quod ductus, quibus i, u, m constant, vix 
dignoscuntur) syllabe iu, wi, in, ut, lu aut iec, lec, tec 
(adiectus, adlectus, etiam adfectus, coniectus, con- 
tectus), ceteraque eiusdem generis, que animadvertendo fa- 
| cile discas; et tamen haud pauci obliviscuntur, quam exiguum 
in talibus litteris et syllabis sit testimoniorum pondus. Plato 
R. P. VII p. 529 C, eum animum, qui in rebus sensibus sub- 
lectis hereret, nunquam vere sursum spectare, sed semper 


menda infinita et gravia et manifesta sunt et magnam partem 
non animadversa nec tractata. Haasium in Seneca utinam sine 
exceptione laudare possem. 


1) Si quid in exemplo proposito prorsus evanuerat aut deletum 
erat, scriba aut omittere cogebatur aut plane coniectura uti, 
parum ad eam factus. 
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deorsum dicens, quamvis supinus et facie obversa sive humi 
sive mari incumbens aliquid discere conaretur, sic . scrip- 
serat: κὰν sé ὑπτίας HEN (ἢ ἐν) γῆ ἢ ἐν ϑαλάσση 
μανϑάνῃ. Pro HEN scriptum est MEN, ut est in codice 
omnium principe, Parisino A (Vindob. 777), quod cum pra- 
vum esse intellegeretur, postea interpolando natum est in 
aliis codicibus ἐξ ὑπτίας ναίων ἐν yi, poetico verbo et 
inepto (quid est enim ἐξ ὑσπιτίας ναίειν ?), in aliis νέων, 
quod mire patienter editur; nam ve7v ἐξ ὑσιτίας ipse pos- 
sum, qui ἐξ ὑσιτίας ἐν γῇ naret, vidi neminem. (Necessa- 
rium esse ad sententiam duplex 7, ut significetar: ubi- 
cunque id faciat, ex abundanti addo. Lepido lusu ipsum 
ἐξ ὑσπιτίας μανϑάνειν coniungitur.) 4 pro 4 scriptum 
corrupit, adiecto post alio errore exiguo, alium eiusdem 
operis locum, VII p. 568 D, ubi, unde tyrannus pecuniam 
ad mercenarios alendos habiturus sit, his verbis declaratur: 
dAijhov, ἔφη; ὅτι. ἐάν τε ἱερὰ χρήματα ἢ ἐν τῇ πόλει, ταῦτα 
ἀναλώσει, ὅσιοι πεοτὲ ὧν ἐξαρχῇ τὰ τῶν ἀποδομένων, ἐλάτ- 
τους εἰσφορὰς ἀναγκάζων τὸν δῆμον εἰσφέρειν. Aperte 
desideratur alterum pecunie conficiende genus, quod re- 
spondeat illis ἐάν τὸ ἱερὰ cet., frustraque anacoluthi excu- 
satio advocatur; deinde non minus manifestum est, interpungi 
oportere post ἐξαρχῇ (in eas res, in quas sufficient), 
quod recte Hermannus fecit; postremo, que sint τὰ τῶν 
cnodouervov, frustra expedire student ‘enarratores; nihil 
enim aliud significant verba nisi eorum res et pecu- 
nias, qui vendiderunt; itaque Hermannus, τά in τὸ 
mutato, mirabilem excogitavit enarrationem, ut vendentes 
(qui saltem οἱ ἀποδιδόμενοι dicendi erant,' presenti tem- 
pore) prodigi intellegantur eorumque aliquod proverbium 
fingatur. Plato alterum genus reditus posuerat eorum 
bona, quos tyrannus interfecisset: ἐών τὸ ἱερὰ 7 χρήμιατα 
ἐν τῇ oder, ἀναλώσει, ..... , TUTE τῶν ἀπολομένων. 
Nam etiam τέ post τά sublatum est, quod poterat per 
se excidere. Plutarchus adv. Stoicos c.27 (p.1071E) cum 
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sic scripsisset: "Errecd) dè ἐνταῦϑα λόγου γεγόναμιεν, vi 
ἄν φαίης μᾶλλον εἶναι naod τὴν ἔννοιαν ἢ τὸ μὴ 
λαβόντας ἔννοιαν ἀγαϑοῦ μηδὲ ἔχοντας ἐφίεσϑαι τοῦ 
ἀγαθοῦ καὶ διώκειν, ex τί ἄν factum est σεῶν, pro quo video 
aliquem coniecisse scribendum esse σαντος, oblitum, ora- 
tionem sine ἄν vitiosam esse !). Et ut huius prima omnium 
erroris speciei etiam Latina exempla ponantur, neque in 
Lucilii fragmento (lib. XXVII), quod Nonius p. 296, expe- 
dit enarrans utile esse, primum testimonium ponit (Ego 
enim an per eiciam, ut me amare expediam) ulla 
est dubitatio, quin E pro F substitutum sit (perficiam, 
ut me amare expediat, relicto in litteris an mendo), 
neque, quin Velleius Paterculus Π 29, 2 de Cn. Pompeio 
sic scripserit: potentia, qua honoris causa ad eum 
deferretur, non vi ab eo occuparetur, cupidis- 
simus, ubi editur non ut, prorsus otiosa et perversa 
particula et sublato orationis artificio, quod est in tribus 
contrarie inter se relatis, honoris causa et vi, ad eum 
et ab eo, deferretur et occuparetur. Longius serpsit 
error apud Ciceronem in oratione de domo 12, ubi cum 
inter se contraria posuisset illud nativum et hoc 
adiectum malum, factum est primum adlectum, tum, 
quod habent codices, ut videtur, omnes, delictum, deinde, 
quod in editionibus multis est, delatum. Verum persape 
non ipsarum litterarum figure per se propter similitudinem 
permutabantur, sed, cum duo vocabula totidem litteras. et 
preter unam ceteras communes haberent, oculo non in 
unam illam litteram intento, ex ceteris pro vocabulo scripto 
alterum occurrebat, sì presertim notius, et magis tritum erat; 
nec tantum vocabula prorsus litterarum numero et ordine 


') Perversissime Stallbaumius (non Hermannus) in Platonis r. p. 
ΙΧ p. 581 Ὁ sprevit certissimam Graseri emendationem τί οἰώμε- 
da pro ποιώμεϑα scribentis, quo omnia apta et recta fiunt. Nimi- 
rum facilia et simplicia sordent. Hanc quoque emendationem 
ante multos annos ipse feceram. 
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equalia permutabantur, sed etiam prope equalia. Velut quod 
apud Plutarchum de cohibenda ira c. 15 (p. 463 A) inter 
affectus, quibuscum ira comparatur, pro timore nominatur 
credes (φόνου dè καὶ χείρων ἐστί pro φόβου, quanquam cal- 
lide vertendo substituitur homicidii affectatio, quasi is 
affectus sit), non sane ex similitudine litterarum £ et N natum 
est, sed ex totarum vocum, itemque quod apud Xenophontem 
hist. gr. VI, 5, 3 pro σι-ἅλεν (ἐψηφίσαντο μίαν πάλιν τὴν 
"Μαντίνειαν σιοιεῖν καὶ τειχίζειν τὴν no.) scriptum est 
mo):v cum vitiosa eiusdem vocis repetitione et obscurato eo, 
quod caput rei erat, et quod apud Lucianum Hermot. 30 
in re apertissima pro ἀπόντων (ὥστε οὐκ ἐχρῆν ἀπόντων 
χαταγιγνώσκειν οὐδὲ ἐρήμην ἡμιῶν καταδιαιτᾶν) substi- 
tutum est ἁπάντων. (Pars an omnes condemnentur, ad 
rem non pertinet.) Contra in Π et 7 in certo scripture 
genere similitudo ipsarum litterarum valere potuit, quibus 
permutatis apud Platonem in symposio p. 200 A  scriptum 
est ὅτου pro ὅπου (φύλαξον παρὰ GaUti Levy nevos, 
on0v, memor, ubi condideris, ut depromere pos- 
sìs; amorem semper esse alicuius, dictum erat, non, cuius 
esset;) et in Gorgia p. 485 E διασιρέσιξις pro διατρέσεις 
(καὶ φύσιν ψυχῆς ὧδε γενναίαν μειρακειώδει τινὶ διατρέ- 
nes μορφώματι. pervertis οὐ dedecoras; prorsus ab- 
surde et sine ulla vera sententia dicitur φύσεν διασιρέπειν 
μορφώματι) et alia alibi corrupta. Suetonius Claud. 44 
scripserat de morte Claudii ab Agrippina festinata: Prius 
igitur, quam ultra progrederetur, praeventus est 
ab Agrippina, quam prater hac conscientia quo- 
que nec minus delatores multorum criminum ur- 
guebant, id est, ad festinandum impellebant. Substitu- 
tum est arguebant. Num igitur illa, que antea Sueto- 
nius de Claudio narrat, Agrippinam arguebant?!) Abstineo 


') Contrarium mendum (urguebatur pro arguebatur) apud 
Tacitum ann. VI, 29 (35) Ernestius sustulit. 
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exemplis, in quibus confirmo et conformo permutantur. 
Valerius Maximus III, 7 E. 6 Prusiam ridens, qui in re bel- 
lica plus extis quam Hannibali credidisset, sic scripsit: Et 
sane, quod ad exploranda bellica ‘artificia esti- 
mandosque militares ductus attinebat, omnes 
foculos, omnes aras Bithynie, Marte ipso iudice, 
pectus Hannibalis pregravasset. Pro eo scribitur in 
codicibus editurque ab omnibus bellica sacrificia, pror- 
sus ridicule, quasi in Hannibale sacrificiorum peritia laude- 
tur et ea recte aut saltem tolerabiliter cum militaribus 
ductibus coniungantur, ac non hoc ipsum Valerius dicat, 
bellicam Hannibalis peritiam omnibus sacrificiis praferen- 
dam fuisse. Communes littere ificia alterum vocabulum 
obiecerunt; etsi etiam, cum a littera semel scripta factum 
esset bellicartificia, vocabulum capite truncum prava 
coniectura, quod de extis aliquid precesserat, suppletum 
esse potest. Senece quidem de constantia sap. 15, 3 sola 
nocuit similitudo, qui cum per figuram , ut solet, experi- 
mentum capere iubens sic scripsisset: Quare et aspera 
et quecunque toleratu gravia sunt audituque et 
visu refugienda; non obruetur eorum cetu et, 
qualis singulis, talis universis obsistet, substi- 
tuto quare pro quaere perturbata plane oratio est, cui 
frustra nuper incredibilem anacoluthi speciem adhibuerunt 
(quare aspera .... non obruetur); superiores inter- 
polatione temeraria usi erant (quare etsi aspera ... 
quantumcunque...sint). Una littera longius σιελάγεος, 
apud Strabonem bis pro σελάγεος positum est, primum III p. 
167: εἰσὶ dè καὶ “λάγεαι μᾶλλον αἱ Πιτυοῦσσαι καὶ πρὸς 
ἑσσεέραν κεκλεμέναι τῶν } ὉὙμρνησίων (magis ad alterum latus 
verse; Germanice dicas: liegen mehr seitwàrts); πδλάγεαι 
et πελάγιαι μάλλον, ut scribitur et editur, iure tam mirum 
Meinekio in insulis visum est, ut stellulam apponeret; deinde 
- V p. 244, ubi editores adeo nesciunt, quid faciant verbis τὴν 
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ἀσιολαμιβανομένην μέχρι Μισηνοῦ γῆν ἀπὸ τῆς σιελαγίας 
τῆς μεταξὺ Κύμης καὶ αὐτοῦ, ut prorsus deleri velint 
τῆς nedayiac. Scriptum fuerat ano τῆς σιλαγίας:, a li- 
nea transversa inter Cumas et ipsum (lacum Aver- 
num)!). Una littera brevius, sed simul pervagatius verbum 
subiectum est pro non raro sane nec ignoto apud Velleium 
Paterculum, qui II, 103, 3 sic scripserat: Latitiam illius 
diei (quo Tiberius ab Augusto adoptatus est) vix in illo 
iusto opere abunde persequì poterimus, nedum 
hic implere tentemus. [Contenti simus] id unum 
dixisse, quam ille omnibus faverit. (Enumerat 
deinde bona omnis generis inde sperata et nata.) Scribitur 
nune fuerit et tentatur supplementum (omnia omnibus 
fuerit) nec Latinum (omnia esse alicui) nec sententie 
aptum; nam neque dies, de quo agitur, neque Tiberius omnia 
omnibus fuit, etiamsi id Latine diceretur?). Valerius Maximus 
III, 5, 4 Q. Hortensium dixerat in maximo et ingenio- 
sorum civium et amplissimorum proventu summum 
auctoritatis atque eloquentia gradum optinuisse; 
substituto ingenuorum et eloquentie significatio periit 
(— itaque Halmius post amplissimorum addidit ora- 
torum —) et ridicule tanquam memorabile ponitur, 
aliquando multos fuisse ingenuos; qua enim getate populus 
ex libertinis potissimum constitit? Transpositas  litteras 
habent voces apud Plutarchum commutata in Sulle ὁ. 17, 
ubi in codicibus est: “μφότεροε δὲ ταὐτὰ nEGL τῆς 
τοῦ ϑεοῦ ομφῆς ἔφραζον, id est, περὶ τῆς τοῦ ϑεοῦ 


1) Tertii loci idem mendum corrigam, ubi ordine eo. ventum erit. 

2) Dico pro disco positum correxeram ante multos annos apud 
Senecam Rhet. in prafat. libri V controversiarum Ρ. 319 Bip. 
Nunc rectum Bursianus e codicibus restituit. In aveo et 
habeo preter illam litterarum b et v pronuntiandi similitu- 
dinem, quam supra commemoravi, accedebat alterius verbi mi- 
nus frequens usus. 
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μορφῆς. Nam de dei forma et specie agi satis declarant, 
que subiiciuntur: τῷ γὰρ ᾿Ολυμιπιίῳ dii καὶ τὸ κάλλος 
καὶ τὸ μιέγεϑος παρασιλήσιον ἰδεῖν ἔφασαν. ’—“ÎNeque 
ομφήν in prosa oratione aut Plutarchus aut  quisquam 
tolerabilis scriptor dixit. (Editores fere omittunt τοῦ ϑεοῦ, 
tenent 0197.) ApudSenecam ep. 118, 7 similiter transposite 
littere; nam cum scripsisset: maiorque pars (hominum) 
miratur ex intervallo fallentia, et vulgo nova pro 
magnis sunt, codices et editiones bona habent; quam 
inepte bona cum ex intervallo fallentibus coniungantur et 
quam incredibile sit, Senecam queri bona haberi pro mag- 
nis, non animadvertitur, ne quid dicam de toto disputationis 
contextu!). Sed in his, que attuli, exemplis aut sola aut 
prope sola similitudo erroris causa fuisse videtur; afferamus 
unum et alterum, in quo appareat simile simili, sed notius 
et tritius paulo minus trito (nec tamen utique ignoto aut 
raro) substitutum esse; sed argutioribus abstineamus, quale 
est, quod suo loco in Platonis sophista p. 240 D aperiam, 
nunc tantisper in latibulo iacere patiar, 81 quis interim ipse 
protrahere possit; apertioribus utamur, ipsius Platonis pri- 
mum. Nam in r. p. IX p. 587 E, postquam Socrates lu- 
dens, qua numerorum proportione rex tyranno beatior sit, 
exposuit, Glauco, “Auyyavov, ἔφη; λογεσμὸν κατασιδφρορη- 
nuce τῆς διαφορότητος τοῖν ἀνδροῖν, τοῦ te δικαίου καὶ 
τοῦ adizov, 1006 ἡδονήν te καὶ λύπην. Quid sit καταφο- 
osîv (quo verbo Plato Atticique scriptores omnino abstinent) 
λογισμιοὸν διαφορότητος, nemo erit, qui recte expediat; 
Plato repertam et deprehensam proportionem dixit, duabus 
vocalibus aliter scriptis: καταπεφώρακας. Quod eiusdem 
operis lib. VIII p. 560 A scribitur: καί Treves τῶν ἐπιϑυμιῶν 
αἱ μὲν διεφϑάρησαν, ai δὲ καὶ ἐξέπιεσον, αἰδοῦς τινὸς 


1) Bonos pro novos recte Gronovius restitui iusserat queestt. 
nat. III, 25, 4; obtemperatum non est. 
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ἐγγενομιένης ἐν τῇ τοῦ νέου ψυχῇ. neque corrumpuntur 
cupiditates pudore orto et, si vertas intereunt (quo- 
modo διαφϑείρεσϑαι de excisis et exstirpatis non dicitur), 
falsum id esse ostendit, quod additur quasi maius et gra- 
vius: αἱ dè καὶ ἐξέπεσον. Scripserat Plato διετράστησαν, 
victe et confuse desistunt; id est enim διατρέσεοσϑαι. 
Plutarchus adversus Stoicos c. 35, 4 (p. 1077 B) Stoicos dixit 
putare mundum post conflagrationem in semen conversum 
iri (— μεταβαλεῖν recte Wyttenbachius pro μιετέβαλε —), 
ita ut ex minore corpore et mole magnam haberet fusio- 
nem, hoc est, late se denuo panderet: χύσιν ἔγοντα πολ- 
Xv. Substitutum est φύοεν, quod (πολλὴν ἔχειν φύσιν) 
nihil est!). Paulo longius a litteris discessum in libello eodem 
32,1(p.1075 E), ubi Stoici Epicurum incessentes omnibus indig- 
nantium vocibus et exclamationibus uti dicuntur ; scribitur enim: 
οὐδὲν ἀπολείπουσι τῶν πραγμάτων, ἰοὺ ἰοὺ, φεῦ φεῦ 
βοῶντες. Apparet nihil hic agere τὰ πράγματα. Scrip- 
serat Plutarchus: οὐδὲν ἀπολείπουσι τῶν κεκραγμάτων, 
vocabulo Aristophanis utens. Idem de animi tranqu. e. 18 
(p. 476 B) sapienti licere dixit, facta commodorum et in- 
commodorum comparatione, τῆς μὲν ἀρεστῆς καὶ οἰκείας 
μερίδος ἐπιχρατούσης, ἡδέως ζῆν, τῶν δὲ ἀλλοτρίων 
καὶ παρὰ φύσίν ὑπερραλλόντων, αδεῶς ἀπελϑεῖν. 
Virtuti (—nam in codicibus et editionibus seribitur ἀῤετῆς, 
quo posito debebat saltem scribi καὶ τῆς οἰκείας μιερίδος --Ὁ 
in hac comparatione nullus est locus®). Strabo VI p. 269 
e Syracusarum divitiis natum esse ait proverbium de iis, 
qui sumptuose viverent, ὡς οὐκ ἀν èxyévorto αὐτοῖς ἢ 
Συρακουσσίων δεκάτῃ. Corruptum esse ἐχγένοιτο consen- 


1) De defectu oracul.-c. 40 init. (p. 492 C) δύναμις σύμφυτος καὶ 
ἀμυδρὰ καὶ δυσφάνταστος appellatur, que a Plutarcho σύγχυτος 
καὶ ἀμυδρά, confusa et obscura, appellata erat. 

2) ‘Aesotos, ne quis de eo dubitet, legitur apud Plutarchum Pe- 
lopid. ς, 21. 
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tiunt Kramerus et Meinekius et satis patet; que enim ho- 
minum luxuria ex eo significatur, quod iis non eventura sit 
decima Syracusanorum? medicina nondum reperta est, que 
non difficilis est; scribendum est enim #Ézvoîro, non 
suffecturam iis (in talibus sumptibus) decimam Syr. 
Est tamen hoc mendum Stephano Byzantino antiquius. 
Apud eundem Strabonem I p. 16 Hipparchus eum, qui omne 
genus scientie et artis Homero tribuat, similiter facere ait, 
ὡς ἂν εἴ τις ᾿“ετικῆς εἰρεσιώνης κατηγοροίη καὶ ἃ μὴ 
δύναται φέρειν, μῆλα καὶ ὄγχνας. Alienissimum a re 
accusandi verbum est; requiritur et sententiam explet unum 
χαταρτῴη,. suspendat.. Adiungamus etiam poéte ex- 
emplum. Nam Sophocles in Trachiniis 323, ubi Lichas 
Iolen dicit, si quid loquatur, prorsus a superioris temporis 
consuetudine discessuram, neque στόμα διοίσει posuit, 
quod nihil esse consentiunt, neque δεήσει (— nam aliud 
est φωνῇ» aut γλώοσαν ἱέναι, aliud διεέναι, id est nihil —), 
sed sic scripsit: ΠΣ 
οὐ τὔρα τῷ Ye πρόσϑεν οὐδὲν ἐξ ἴσου 
χρόνῳ διοίξει γλῶσσαν. 

Non tam ipsius verbi quam forme alicuius minus 
tritus usus apud Lucianum Abdic. 17 effecit, ut substitu- 
eretur aliud verbum una littera longius, una. praterea 
differens. Editur enim: “Ὅταν γοῦν πολλάκις ποιήσωμεν 
yÒy σιλησίον γενέσϑαι τοῦ τέλους καὶ ἐλσιίσωμεν. 
ÈUILEGOV TL μιχρὸν ἀμιάρτημα. ἐπακμάσαντος τοῦ σιά- 
ϑους, ἅπαντα ῥᾳδίως ἐκεῖνα averoewer, quam nulla sen- 
tentia, ostendere potest Gesneri interpretatio (cum enim 
sepe effecimus, ut prope finem simus, cum spe- 
ramus, cet., etsì ποιῶ yevéodai σελησίον Grecum om- 
nino non est hoc significatu); bonus Marcilius scribi volu- 
erat οἰγσωμιεν., barbaram formam ponens, sententiam vi- 
dens; Lucianus posuerat οἰηϑώμιεν. E Latinis Seneca cons. 
ad Marciam 17, 6 naturam dicentem inducit, incertum esse, 
numquid liberi nati fruetus letitieque allaturi sint: Tu si 
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filios sustuleris, poteris habere formosos, et 
deformes poteris; fortasse muti nascentur. Pro 
muti substitutum multi, quod cum ferri non posset. 
editores varie locum interpolarunt!).  Gellius XII, 2, 14 
Senece dicendi genus reprehendens, adolescentium, 
inquit, indolem non tam iuvant, que hene dicta 
sunt, quam inficiunt, quae scevissime. Substituto 
sepissime perlit sententia, periit contrariorum apta in- 
ter se relatio. Alius que male dixisset; Gellius neque 
tam miti et simplici verbo neque positivo contentus fuit. 
Apud Ovidium, ut Latini quoque poéte exemplo utar, 
metamorph. IV, 139 sqq. de Thisbe Pyramum lugente hac 
ieguntur: 

Et laniata comas amplexaque corpus amatum 

Vulnera supplevit lacrimis fletumque cruore 

Miscuit. 

Quid sit. valnera supplere lacrimis, nemo dixit dicetve, 
ut intellegi possit; nam quod Gierigius idem dicit esse atque 
fletum cruore miscere, ea non enarratio est?). Ovi- 
dius scripserat sublevit (lavit), hoc est, quod XIII, 490 
dicitur, lacrimas in vulnera fudit. 

De permutatione similium, que in utroque sermone in 
certis quibusdam vocibus (ut κλεινός, κοινός, xavos. 
nav, πάλαι, στόλεν, queso, quasi, utile, vile, subtile. 
cet., maximeque in particulis, ut ἄν, αὖ, ὡς. ἕως. καὶ 
tu, κατά, ut, et, etiam in et, ei) amplissimam habet 
materiam et quibusdam prope infesta est (ut ἀμιωσγέσιως. 
atta), satis dictum erit, si addiderimus, etiam termina- 
tiones quasdam esse verborum, que, quia non valde dissi- 


1) Mutis pro multis recte Gruterus. restituit in libro de vit. 
beata 2, 3. 

2) Statius, tumidus poéta et omnia ridicule exaggerans, Theb. III, 
130 vulnera alta lacrimis repleta habet; sed longe aliud 
esset suppleta, ut lacrime pro vulneribus essent. 
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militer cadant, deficiente etiam in extrema parte vocabuli 
longioris memoria aut animi intentione, saepe a librariis ad 
grammaticam sententie formam non attendentibus aut re- 
gulae ignaris confundantur, ut ra: et σϑαι, ce: et σϑαι, 
runt, rint, ὡς, 0g, ne ose et cu, ceodue et σασϑαι 
h. 1. attingam!). 

Alterum erroris genus  diximus esse in verbis male 
separandis aut continuandis. Nam cum apud veteres, ut 
in antiquissimis nostris codicibus, continua omnia scriberen- 
tur, nulla verborum distinetione, tum, cum verba separata 
scribi copta sunt, facile aut ex primis aliquot litteris spe- 
cies vocabuli integri obiiciebatur idque separatim scribebatur 
aut, cum non insisteretur, ubi oportebat, ex duobus pluri- 
busve unum conflabatur vocabulum. Sed cum in priore 
erroris specie relinquerentur littere sensu casse, in altera 
interdum tantum pars sequentis vocabuli ad prius trahere- 
tur, ut reliquae litterae eodem modo superessent, prope ne- 
cessario statim adiungebatur conatus aliquis corrigendi, ut 
litteras addendo, detrahendo, mutando saltem verborum 
Grecorum Latinoramque forma, etsi neque oratio recte 
coherens neque sententia, oriretur. Ad perficiendum quo- 
que illud, quod primum animo obiectum erat, vocabulum 


1) Βιώσεται pro βιώσεσθαι scribendum est apud Plutarchum de 
sera numinis vind. 22 (p.56 F), προστρίβεται pro προστρίβεσϑαι 
de Pyth. orac. 3 (p. 395 E), contra συμβιώσεσϑαι et στρατεύσεσϑαι 
pro indicativis de Stoic. repugn. 20, 3 (p.1043C). Apud Pausaniam 
II, 1,2 pro avorxica altero loco scribendum est ἀνωκίσϑαι. Nam 
si activum de Cesare Pausanias posuisset, non addidisset ἐπὶ 
τῆς ἀργῆς τῆς αὑτοῦ, (Scribendum αὐτοῦ.) Alie terminationes 
permutantur propter obscuram aut non intellectam notam, ut 
cum tacebunt pro tacebuntur scribitur. In quibusdam co- 
dicibus, ut in Senec® philosophi antiquis aliquot, interdum vo- 
cabula, festinante librario, extrema parte truncantur, ut cons. 
ad Marc. 11 extr. in A (Fickerti notis utor) est paucissimo 
circuitus annor, id est, ut editur, paucissimorum circ. 
annorum. Hinc aliquoties correctio petetur. 
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sepe littere aliquot mutabantur. Atque etiam ante, quam 
verba seribendo separabantur, in legendo hi errores acci- 
dere poterant et scribentem turbare et ad mutandas litte- 
ras impellere. Itaque multiplex nascitur confusio. Ra- 
rissime enim omnes littere supersunt, tantum male divise, 
ut apud Platonem r. p. VII p. 519 B, ubi optimi co- 
dices (Par. A et alii) sic scriptum habent: (αἱ μιο- 
Avpdides) meo κάτω στρέφουσι τὴν τῆς ψυχῆς 0, 
Plato ipse περεκάτω legi voluerat, usus popularis sermonis 
adverbio, quo significabatur summis ad imum versis, 
capite deorsum verso (kopfunter), quod Aristophanes 
κατωκάρα dicit. Id adverbium Photius in lexico (σι ερεκάτω 
τραστήσεται) συνήϑως λέγεσϑαι scribit; usus eo est et 
antiquos et communem .sermonem sequens Plutarchus de 
facie in orbe lune 28, ὃ (p. 943 D), ubi editur: ἐνίας dè καὶ 
τῶν ἐκεῖ (ψυχῶν) περὶ τὠΪκάτω τρεπομένας οἷον εἰς 
βυϑὸν αὖϑις ὁρῶσι καταδυομιένας.  Recte codices σεερι- 
κάτω τρεπομιένας. (Platonis editores ex interpolatis codi- 
cibus tenuerunt 80) τὰ κάτω. Hermannus κάτω, deleto 
11891.) In Sophoclis Antigon. 205 sq. αἰκεσϑέντ᾽ pro αἐκι- 
σϑέν τ᾽ scriptum (καὶ δέμιας ἰδεῖν 006 οἰωνῶν καὶ πρὸς 
χυνῶν ἐδεστὸν αἰκισϑέν «) fecit, ut pravae et mire ex- 
cogitarentur. verborum iuncture. Illud pane incredibile, 
apud Xenophontem in Cyrop. II, 4, 17 etiamnune edi: ovs 


σὺ λαβὼν 4 ἀνίοις pro εὐϑὺς ὧν lors, cum pre- 
sertim et ἀνεέναι ineptum et sine ὧν oratio soleca sit, 
quanquam non deest, qui defensorem citet nec qui citetur. 
(Mitem iubendi esse formam ἴοες ἄν, notum est.) Sed 
gravissimi vulneris speciem habet Strabonis locus II p. 110, 
ubi de homine mathematica et geographice subtilitatis 
experti hac dicuntur: ἀνατέλλοντα μὲν γὰρ ὁρᾷ ἥλιον 
καὶ δύνοντα καὶ μεοουρανοῦντα, τίνα δὲ τρόσιον, οὐκ 
ἐπισκοπεῖ, (οὐδὲ γὰρ χρήσιμον «αὐτῷ 1008 τὸ σιροκεί- 
μιενον, ὥσπερ οὐδὲ τὸ παράλληλον ἑστάναι τῷ σπεαρεστῶτι 
ἢ un) τάχα δ᾽ ἐσιισκοσιοῖὶ μὲν ἄν τι, δόξει δ᾽ ἐν τοῖς 
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μιαϑηματικῶς λεγομένοις καϑάστερ οἱ ἐπιχώριοι. Nec poten- 
tialis modus (ἐσεεσκοσιοῖ ἀν) rationem habet (et in codicibus 
solis fide dignis est ἐσιεσκοσιεῖ) nec σε, quid vero sit (ut 
de futuro tempore nihil dicam) δοκεῖν ἐν τοῖς m. 4. aut 
etiam δοκεῖν τοῖς με. )., ne fingi quidem tolerabiliter potest. 
Conflemus igitur tria divulsa; clarum erit et perspicuum, quod 
nascetur: τάχα δ᾽ ἐσιεσκοτιεῖ μὲν, ἀντιδοξεῖ δὲ τοῖς μιαϑη- 
ματικῶς λεγομένοις. Nam corrupto verbo additum est ἐν ἢ). 
Ne apud Senecam quidem epist. 89, 4 quicquam ex litteris 
periit, sententia tota, quem locum Haasius (nam superiores 
delendo grassati erant) sic scriptum edidit: Philosophia 
unde dicta sit, apparet; ipso enim nomine fatetur. 
Quidam et sapientiam ita *#* quidam finierunt, 
ut dicerent divinorum et humanorum scientiam. 
Seneca scripserat verbis ludens: ipso enim nomine 
fatetur, quid amet (se esse sapientie amorem). Sapien- 
tiam ita quidam finierunt cet.*). Sed hoc, ut dixi, 
rarum. Una tantum littera intercidit. apud Thucydidem 
VIII, 46, ubi cum is scripsisset: εὐτελέοτερα δὲ τά δ᾽ 
εἶναι (facilius esse et minoris constare id, quod ipse 
svaderet) βραχεῖ μορίῳ τῆς δαπάνης .... περὶ ἑαυτοὺς 
τοὺς “inps zatatoivar, librarius effecit εὐτελέστερα 
δὲ τὰ derva, multumque editores vexavit, e quibus nuper 
Kruegerus sîva; subesse suspicatus est, litteras rad abii- 


ciebat®). Apud Platonem, cuius nic ag paulo subtiliori 


- 

(1) Obtemperatum oportuit Bekkero, in Platonis r. p. IX p. 578 C 
δυστυχήσῃ (si mala fortuna usus fuerit) scribi iubenti pro 
δυστυχὴς ἢ. Sed ipse idem corrigere debuit VIII p. 561 A 
(εὐτυχήσῃ καὶ μὴ πέρα ἐκβακχευϑῇ pro εὐτυχὴς ἢ). 

?) Hanc emendationem ante aliquot annos adumbravi et adolescen- 
tibus reperiendam proposui in libro trimestri Danico (Risi 
for Philologi) V, 24 et reppererunt complures. 

3) Huius loci emendationem cum ante plus viginti annos (duobus, 
ni fallor, ante 1848) Ioanni Classenio Hauni® monstrassem, in 
idem se incidisse dixit. 
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disputatione egentes tractabimus, cum ad ipsum in ordine 
ventum erit, de legg. XII p. 967 A ex οἴονται natum esse 
οἷον ts ostendam paulo post, ubi eundem locum propter 
accommodationis errorem commemorabo. Littera una mutata 
est apud Strabonem VI p. 257, qui de Rhegio condito sic 
scripserat: we δ᾽ ’Avzioyos φησι, Ζαγκλαῖοι μιδτεσιέμι- 
wevto τοὺς Χαλκιδέας καὶ οἰκιστὴν Αἰντίμινηστον 
συνέστησαν (dederunt)* ἐκοενώνησαν δὲ τῆς ἀποικίας 
“Μεσσηνίων φυγάδες τῶν ἐν Πελοποννήσῳ. Librario ex 
primis verbi litteris obiecta est species pronominis ἐκείνων, 
itaque una littera mutata scripsit, ut editur: συνέστησαν 
ἐκείνων" ἤσαν dè —, pronomine vitioso (debebat enim, ut 
aliqua esset sententia, esse ἐξ ἑαυτῶν), vitiosa etiam 
proxima oratione; neque enim Gracum est εἶναι τῆς 
ἀσεοικίας pro μιετέχει» aut κοινωνεῖν ᾿). 

Plutarchi questiones convivales etsi merito a paucis- 
simis perleguntur, tamen mirere in libro a Wyttenbachio et 
Duebnero edito hec relicta esse V,3,2,6(p.676E), ubi inducitur 
rhetor cum falsa specie doctrine de coronis in ludis Isth- 
miis disserens, ne ad Graecorum quidem verborum speciem 
(ratevuci) adducta: H ταῦτα, εἶπεν, οὐκ ἀνέγνω narev- 
uai σοι τὴν πίτυν, ὡς οὐκ ἐπείσαπτον οὐδὲ νέον ἀλλὰ 
στάτριον καὶ παλαιὸν δὲ στεμιμάτων Todyimv σεμνύνοντες 
ἐκίνησεν οὐ νέους ὡς ἂν πολυμιαϑὴς ἀνὴρ καὶ πολυ- 
γράμματος. Primum una vocali mutata (αὰ ine in illo 
zatevuoi), litterisque ter recte divisis habebimus hominem 
orationem sic superbe interrogatione terminantem: Ἢ ταῦτα, 
εἴτιεν, οὐκ ἀνεγνώκατε ὑμεῖς οἱ τὴν σιίτυν ὡς οὐκ 
ἐσιείσακτον οὐδὲ νέον, ἀλλὰ πάτριον καὶ παλαιὸν δὴ 
(sic scribendum: scilicet) στέμμα τῶν ἰσϑμίων csu- 
vuvovtes; Deinde Plutarchus effeetum gloriose orationis 
ostendit: ᾿δχίνησεν οὖν νέους (τοὺς νέους) ὡς ἂν 


ἢ Idem Strabo I p. 20 non scripsit τὸν Κιμμερικὸν Βόσπορον 
πρὸς βορρᾶν καὶ ξζοφώδη, sed πρόσβορρον καὶ topa dn. 
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πολυμαϑὴς ἀνὴρ καὶ πολυγράμματος. Tum; quomodo 
species glorioso homini detracta sit, narrat (Ὁ wévror 
Aovxavios x. «. λ.). Prorsus memorabile exemplum vocis 
paulo rarioris in tres cum aliqua litterarum mutatione dis- 
tracte habet eiusdem Plutarchi vita Pyrrhi c. 3, ubi de 
Glaucia Illyriorum rege, ad quem Pyrrhus infans ἃ custo- 
dibus fugientibus. delatus erat, sic scribitur: “O δ᾽ ἦν ἐσεὶ 
γνώμης Kaoardoov δεδοικὼς ἐχϑρὸν ὄντα τοῦ Atazidov 
(Pyrrhi patris) καὶ σεωσιὴν εἶχε πολὺν χρόνον βουλευό- 
usvos. Neque Grece ullo exemplo dicitur εἶναι ἐπὶ 
γνώμης, et si diceretur, ut esset deliberare, manifesta 
esset tautologia in proximo ϑουλευόμιενος. Plutarchus 
scripserat: “O δ᾽ ἠμφιγνώμει (incertus sententie erat). 
Idem in Nicia ὁ. 9 postquam dixit aliquamdiu e  variis 
indiciis intellectum esse, Lacedamoniorum et Atheniensium 
animos belli tedere, postremo quid factum sit, -his verbis 
ponit: ἔσπειϑ'᾽ οὕτω περὶ παντὸς εἰς λόγους συμιβάλλον-- 
τες ἐποιήσαντο τὴν εἰρήνην. Et inepte per se de omni- 
bus rebus collocuti esse dicuntur, neque hoc recte superiori- 
bus respondet neque ipsum in Grecis verbis inest; neces- 
sario enim scribendum erat sreot πάντων. Sed Plutarchus 
scripserat: Sert οὕτω neopavoce εἰς λόγους ουμ- 
βάλλοντες è. τ. εἰρ. Ut ad Latina exempla transeam, quam 
sepe Livii librarii e prima syllaba verbi quiesco et adiectivi 
quietus pronomen qui effecerint, ceteris pessundatis, 
dictum est in emendatt. Liv. p. 617 et in prefat. Livii 
a me editi vol. IV fasc. I p. 13. In Taciti quoque codice 
Mediceo XIV, 22 pro. quieti urbis seribitur qui e 
turbis!); sed mansit mendum ex eadem causa paulo alia 
forma natum in ann. XIV, 26, ubi editur: unde (legati 
Hyrcanorum) vitatis Parthorum finibus patrias in 
sedes remeavere. Quin et Tiridaten per Medos 


?) Contra apud Val. Max. IV, 7 E. 2 codex optimus quietam 
habet pro qui ea. 
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extrema Armenia intrantem ... abire procul ac 
spem belli omittere coèégit. Prorsus ineptum est quin 
in transitu ad aliam rem prorsus diversi a superiore generis 
et ubi ne minima quidem est ascensus ad maius significatio. 
Scripserat Tacitus: remeavere quieti. Tiridaten cet. 
Apud Gellium VI (VII), 3, 34 in codicibus sic scribitur: 
Usum esse Catonem dicit (Tiro) ... argumentis 
parum honestis ac non viri et qui alio fuit, sed 
vafris ac fallaciosis. Ex his fit facillime: ac non viri 
equi (equi) alioqui, sed vafris ac fallac. Cum alio 
a qui separatum esset, hoc transit in fuit, mediis duabus 
litteris servatis. Quam necessarium esset alioqui, sense- 
runt, qui sic ediderunt: viri eius, qui alioqui fuit. 
Ceterum apud Latinos paulo rarior haec videtur esse, quam 
apud. Grecos, erroris species, in qua longioris vocabuli 
prima pars pro integra voce ponitur; alterius illius, in qua 
vox integra conflatur cum sequenti aut aliqua sequentis 
parte, exempla videamus. Apud Plutarchum questi. 
conv. IV, 5, 2, 2 (p. 670 A) editur: 7)v dè dr ἀποχρη- 
στῆσαι καὶ τιμάσϑαι λέγουσι, et additur deinde causa, 
cur honos sui habeatur. Ex verbo inaudito et particula 
χαὶ fit ἀπὸ χρηστῆς αἰτίας tudo dat Sed prorsus 
eodem errore, quo hic in libro exigui pretii, verbum non 
minus barbarum natum est apud nobilem poétam, Euripidem, 
in Heraclidis 495 (nam Nauckium quattuor versus sibi 
molestos facili delendi opera amolientem non moror), ubi 
cum poeta scripsisset: εἰ μιῇ τὶ τούτων ἐξ ἀμηχάνων 
ἔμεν (nisi ex his difficultatibus nos expediemus), 
conflato. ἐξαμηχάνων, corrigendo futuri temporis aliqua 
forma efficta.est (ἐξαμιηχανήσομ εν). In Plutarchi Cimone c. 2, 
ubì in vitis hominum narrandis potissimum in pulchris factis 
immorandum dicit, haec scribuntur: ἐν τοῖς καλοῖς ἀναπλη- 
θωτέον ὥσσιερ ὁμοιότητα τὴν αλήϑειαν. Sed nihil 
omnino est explere veritatem tanquam similitudinem 
(quasi similitudo sit); ipsa veritas (die Wirklichkeit), 
quam simillime fieri potest, exprimenda est, idque Plutarchus 
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dixit: ὡς παρομιοιότατα. Ex ὡς nuo factum WONEO, 
eo facilius, quod adiectivim compositum minus tritum erat 
quam simplex, tum ὁμοιότητα propter ὥσπερ. Apud 
Lucianum navig. 32 editur: οὐδεὶς γὰρ ὁ ἐναντιωϑησόμενος 
ἡμῖν τοὺ ὅτιλα τοσούτοις odor. Ut ferri posset, quod 
ferri non potest, inauditum ἐναντεωϑύήσομιαι pro ἐναντεώ- 
copi, tamen nemo èvavziovodu transitive dixit (τὰ 077%); 
dividamus et unam litteram corrigamus; habebimus verum : 
ἐναντία ϑησόμεγος ἡ. va ὅτιλα. Longius progressa est in- 
terpolatio ex prava separatione et copulatione orta apud Plu- 
tarchum adv. Colotem 28, 5 (p. 1123 E), ubi assensum retinere 
(Academicorum recentiorum more) rectum esse dicitur, εἰ 
μιηδὲν ἄλλο: τὴν ye διαφωνίαν ταύτη» (philosophorum de 


veritate τῶν φαντασιῶν) λαβόντας αἰτίαν ἀποχρῶσαν 


ὑσιονοίας πρὸς τὼ πράγματα καὶ οὐδὲ οὕτως ὑγεὲς οὐδὲν, 
ἀσάφειαν δὲ καὶ ταραχὴν ἔχοντα πᾶσαν. Sententia, 
que recta esset, si scriberetur tantum 7006 τὰ πράγματα 


ὡς οὐδὲν ὑγιὲς . .. ἔχοντα, interpositis illis καὶ οὐδὲ, 


οὕτως prorsus perimitur. Sed in illis primum latet ipsum 
illud, quo carere non possumus, e, deinde, illo seiuncto, 
efficitur aptissime:, ὑπονοίας πρὸς τὰ πραγματὰ καὶ 
δέους ὡς Upi x. t. À. Cum ex δέους (quod ovs ὡς 
coaluerant in οὕτως) solum superesset de post καί, factum 
χαὶ οὐδέ. Apud Senecam de vita beata 13, 3, ubi docet 
Epicuro, si honesta tueri velit, abiiciendum esse voluptatis 
nomen et titulum, sub quo »disciplinam constituerit, sic 
scribitur in codicibus fide dignis (nam interpolatos et que 
inde nata sunt in superioribus editionibus, omittamus) : 
Titulus itaque honestus eligatur et inscriptio 
ipsa excitans animum qua statim venerunt vitia. 
Haasius, ut speciem (satis profecto malam) sententia efficeret, 
quinque verba interposuit, nulla, cur omissa essent, signi- 
ficata causa; videamus nunc, quam facile omnia in ordinem 
‘redeant: Titulus îtaque honestus eligatur et in- 
scriptio ipsa excitans animum; que stat, invenerunt 


- 
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vitia. Voluptatis tanquam summi boni inscriptionem ἃ 
vitiis ad se obtegenda inventam ait. Apud eundem de 
clementia I, 12 sic Haasius edidit: Sed mox [de Sulla] 
consequemur, quomodo hostibus irascendum sit 
utique si in hostile nomen cives et ex eodem 
corpore abrupti transierint. Bellam vero orationem: 
consequemur, quomodo irascendum sit! Seneca 
scripserat: Sed mox de Sulla, cum quaeremus, quomodo 
cet. Ad illum locum differt etiam de Sulla iudicium.. Ex 
conqueremus natum consequemur. (Cfr. persequere- 
tur substitutum in codicibus pro per se quareretur apud 
Livium XL, 12, 11.) Tertinm ponam eiusdem Seneca 
exemplum (nec copiam exhauriam), qui epist. 91, 11 in in- 
cendio montis describendo his verbis usus erat: Vasta 
vis ignium colles, per quos relucebat, erosit 
et quondam altissimos vortices, solatia navigan- 
tium ac speculas, ad humile deduxit, apte duobus 
accusativis et duobus verbis copulatis. Cum vasta vis 
conflatum esset, littera extrema mutata, in vastavit, ex 
ignium, quod’optimus codex servavit, natum est ignis, 
turbata tamen membrorum orationis coherentia, quam 
Haasius ut restitueret, ex ignium fecit ignis solum 
quattuor litteris adiectis, inciditque in vitiosam copulationem: 
vastavit... erosito et... deduxit.. (Superiorum 
interpolationes hic ut alibi omitto.) Seneca addamus Festum, 
apud quem hoc errore natum est vocabulum non tantum 
ipsa longitudine mirabile: Praciamitatores dicuntur, 
qui flaminibus ... antecedentes exclamant cet. 
Id nomen ex precie (qui apud Paulum p. 224 Muelleri 
appellantur) et alio conflatum esse, iam Scaliger intellexit, 
modo ne metatores posuisset, quos hine alienos esse recte 
ludicatum est, sed viatores, qui aptissimi sunt. Hic 
tamen error Paulo antiquior est, apud quem totidem litteris 
praeciamitatores ponuntur. Apud Gellium XX, 1, 34 
iureconsultus, legem XII tabularam contra Favorinum 
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defendens, qui ,,negaverat eum, qui membrum per talionem 
rumpere vellet, efficere posse rumpendi pariter membri 
equilibrium*, concedit difficile hoc esse, sed \eam legis 
sententiam esse negat. Concessio ea his verbis’ concepta 
est: Verum est, mi Favorine, talionem rarissime 
fieri [et] difficillime. Codices et non habent; raritas 
ad rem nihil attinet; agitur de difficultate prorsus paris 
talionis; itaque primum in raris subest paris, in litteris 
sime (sume) latet summa (summe), ut talionem 
paris summa habeamus, id est, magnitudinis. 
Tertio genere scribe errabant in litteris, syllabis, verbis, 
quae. bis eadem aut pane eadem scribenda erant, semel 
tantum, quod oculus ea non distinxisset, scribendis aut, 
quod paulo minus late patet, in geminandis, que semel scri- 
benda erant, quod se iam scripsisse obliviscerentur. Im litteris 
syllabisque facillime hoc accidebat in confiniis  verborum. 
Ex Aristotelis politicorum II, 8, 7 (c. 11 sub fin. Bekk.) 
profertur  verbum inauditum et inaudita forma fictum 
ἀρισταρχεῖν. Aristoteles scripserat Grace: διὸ δεῖ τοὺς 
δυναμένους ἄριστα ἄρχειν, τούτους ἄρχειν.  Plato cum 
in Philebo p. 17 D distinxisset ἕτερα τοιαῦτα ἐνόντα πάϑη 
7) γιγνόμενα, natum est, altero y omisso, editurque ἐνόντα 
σαϑη. γιγνόμενα, ut γίγνεσϑαι πιάϑη dicantur, quae iam 
insint!). Strabo XIV p. 648 scripserat: ’Aveéyvooa δὲ 
tov κιϑαρῳωδὸν ἐξῆρε μὲν καὶ τὰ ϑέατρα, αλλ᾽ ἐτίμα 
μάλέστα Aviwvios. Semel scripto wa, factum est ἀλλ᾽ 
ἔτε μάλιστα, in quo cum Meinekius iure hesisset, substi- 
tuit ἀλλ᾽ ὅτε μάλιστα, prave posito ὅτε μιαλ. pro simplici 
superlativo nec attendens ροϑὺ, ἐξῆρε μὲν... ἀλλ᾽ requiri alte- 
rum verbum. Plutarchus in vita Periclis c. 1 scripserat: ἐσεεὶ 
ἐπὶ τῶν ἄλλων οὐκ εὐϑυς ἀκολουϑεῖ τῷ ϑαυμάσαι τὸ πιραχ- 


1) In Platonis Euthyphrone p. 6 A quantas turbas dederit . semel 
script um, cum bis scribi deberet, suo loco exponetur. 
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ϑὲν 0011) 1908 τὸ πιρᾶξαι (quoniam in ceteris rebus non con- 
tinuo admirationem facti sequitur studium faciendi).  Omisso 
ἐπὶ genetivus non habet, unde pendeat, sententiaque expediri 
grammatice omnino nequit. Diodorus Siculus XIV, 53, ubi 
de Motya, Sicilie urbe, a Dionysio et Syracusanis capta 
narrat, Sicilienses dixerat ὠμότητα ὠμιότητε σπεύδοντας 
ἀμύνεσθαι omnes sine discrimine ullo sexus aut atatis occi- 
disse. Omisso nune wworyr: sententia prava est; nam 
σιρὸς τὸ ἀμύνεσθαι ὠμότητα nihil opus est ipsum sevire. 
Propter hanc denique errandi causam non paucis seriptorum 
locis post δὴ aut δέ excidit δεῖ, de quo mendo alibi dicam. 
Apud Iustinum (ut ad Latinos convertamur) XV, 2, 8 scri- 
bitur perverse: ut appareret eos non odii, sed dig- 
nitatis gloria accensos, quod Ieepius (ad XII, 5, 1) 
mire nescio qua zeugmatis. figura excusat, quasi ex gloria 
alius ablativus ad odii sumi possit; nec tamen odio 
scribendum, sed, geminata littera, non odiis, sed. Apud 
Senecam de tranquill. animi 6,3 quod editur: alius in- 
firmum corpus laborioso pressit officio, neque 
per se premere corpus officio recte dicitur neque satis ex- 
primit, qui exprimi debet, effectum rei et eventum; is ex- 
primetur, si bis scripta 9 et perunt: laborioso oppressit 
officio!). Velleius Paterc. II, ὅδ. 2 de M. Lepidi con- 
siliis Augusti interficiendi a Macenate oppressis nunc sic 
narrare videtur, quasi ob ipsa illa eo demum tempore, quo 
ea inita essent, Macenas urbi prepositus sit (Tune urbis 
custodiis prepositus C. Maecenas); verum et ex hi- 
storia constat et ex reliqua ipsius Velleli narratione perspicuum 
est, Macenatem, cum iam pridem in ea potestate esset, Le- 
pidi consilia comperisse et praevenisse. Recta omnia erunt 
retractis quattuor litteris, quae bis scribi debuerant: con- 


1) Etiam apud Val. Max. IV, 6, 3 debuerat teneri ab Halmio, quod 
in codice aliquo corrigendo, sed recte corrigendo ortum est, 
morbo oppressa pro pressa. 
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silia inierat. Erat tune urbis custodiis prepositus 
C. Mecenas. M. Varronis est fragmentum e Bimarco 
satira apud Nonium p. 248 sic expressum: Socius es ho- 
stibus, socius ita bellum geris, ut bella omnia 
domum auferas. Restituetur acumen apertissime forme 
retracta voce, que post hostibus excidit: Socius es 
hostibus, hostis sociis;ita bellum geris cet. Apud Ci- 
ceronem de domo 128 codices habent: statuebantur are, 
quae religionem afferrent ipsi si loco essent con- 
secrata. Et tota condicio inepta est (— quis enim aras re- 
ligionem allaturas putare poterat, si non essent consecrate ?) 
et loco, quod sic positum significare debetrecto et apto 
loco, sententiam non habet; ipsi editores aut delent aut 
in ipse mutant, quod vitiose abundat. Scripserat Cicero: 
que religionem afferrent ipsi ei loco, quo essent 
consecrate. Cum excidisset quo post co, etiam ei in si 
transit. Excidit qua post aqua apud Senecam questi. 
nat. II, 25 et 26, qui locus sic scribendus et continuan- 
dus est: cum (nubes) sinthumidx, imo ud®, quomodo 
possuntgignereignem, quemnon magis verisimile 
est fieri ex nube quam ex aqua, que ex nube na- 
scitur? Apparet, quam apte extrema hac conclusionis 
causa addantur; vulgo verba Ex nube nascitur sine 
ulla sententia per se ponuntur, etiam in novi capitis initio. 
Idem epist. 21, 9 sic scripserat: iubeo illum dividere 
sententiam et sequor, quod probo (id est, eam par- 
tem divise sententie, quam probo). Eo libentius Epi- 
curi egregia dicta commemoro,. cet. Omisso quod 
post (se)quor sententia et oratio pessundata est, quam 
Haasius adiuvare infeliciter studuit. Qui dividi iubet sen- 
tentiam, non totam sequitur. Paulo longius aberratum est 
apud Senecam Rhet. p. 172 (153 Burs.): Obiecit patri, 
quod fratrem abdicasset, nonschemate, sed certo. 
Neque omnino certo obiicere dicitur neque contrarium 
est ei, quod per figuram et tecte fit. Scriptum erat sed 
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directo; omisso altero d, ex sed irecto factum est sed 
certo.  Sunt quaedam in Latinis codicibus inter se in con- 
cursu prope infesta, ut alterum seepe extrudatur, velut non 
et con, cuius rei nune duo exempla sufficiant, alterum 
Gellii XIV, 1,19, ubi scribendum est: quaerebatque (Fa- 
vorinus), qui non conveniret (vulgo qui conveniret); 
nam convenire et fieri debere dicebat; alterum Valerii Maximi 
I, 1 E 2. ubi e codice omnium principe B, qui a prima 
manu ita habet: factum Masinisse animo quidem 
Punico sanguini conveniens, scribi debet: factum 
Massinisse animo quidem, Punico sanguini non 
conveniens; (vulgo ex interpolatis codicibus edebatur: 
animo plus quam P.s. conveniens; Halmius coniecit: 
animo quam P. s. convenientius); tum m in fine 
vocabuli et initio proximi in, quo errore in fragmento 
Sallustii. apud Nonium p. 489 (hist. II, 15 Dietsch.) 
scribitur: nam tertia nune (recte iam ali luna) 
erat et sublima nebula coelum obscurabat; scribi 
debet nam incerta luna erat; numerus ad rem nibil facit. 
(Bis apud Tacitum sic ex impotentia factam potentiam 
suo loco ostendetur!). In his igitur semel scripta, qua bis 
(aut tota eadem aut admodum similia) scribi debebant.  Con- 
trarii erroris, quem paulo minus late patere dixi, simplicis- 
simum exemplum Strabo praebeat, qui cum II p. 117 posuisset 
τὰς εὐϑείας (rectas lineas) μεκρὰ ovvvevovoue storsìv, 
hoc est, leniter convergentes, librarius fecit μμεκρὰς συνν.. 
quod Kramerus et Meinekius ediderunt, quasi brevitas line 
quicquam ad rem pertineat (et βραχεῖαι ille essent, non 
μεκραί)ν superiores inde a Xylandro μέκρον, recta sententia. 
Apud eundem VIp. 280 cum esset: οἱ dè σταλέντες κατέ- 
λαβον  (deprehenderunt) τοὺς ’Ayarove πολεμιοῦντας 
τοῖς βαρβάροις, geminatis litteris τὸ barbarus natus est 


1) Altera e duabus vocibus relativis (quod cum, quoniam cum) 
facile omittitur etiam ob compendiorum similitudinem. 
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verbi medii usus χατελάβοντο ἢ. Ne illud quidem, quod 
apud Platonem in Politico p. 309 B scribitur χροχώδει 
διανήμιατε, vocabulo et inusitato (nemo enim nec δεάώνημα 
nec διανήϑειν dixit, non magis quam Latine pernere) et 
Inepto ad rem (agitur enim simpliciter de filo), aliam ha- 
buit originem; dea enim ex der natum est. E Latinis apud 
Ciceronem in oratione II de leg. agr. 33, cum ab ipso serip- 
tum esset: infinita potestas innumerabilis pecunia 
conficiende vestris vectigalibus non fruendis, 
sed alienandis, geminando effectum est conficiendae 
de (nam sepe conficiende scribebatur); pecunia conficitur 
fruendis vectigalibus, non de fruendis.  Apud Valerium 
Max. IV, 6, 1 editur: Ti  Gracchus anguibus domi 
sue mare ac femina adprehensis, vitioso participio 
(— saltem comprehensis dicendum erat —); sed id or- 
tum est ex deprehensis littera a, que precedit, geminata, 
tum ex adeprehensis sublato. 65). In fragmento ora- 
tionis Scipionis Africani apud Gellium VI(VII), 11, 9, ubi 
adversarium iubet vitia obiecta sponsione defendere et falsa 
esse convincere, sic scribitur: Non vis nequitiam (de- 
fendere); age, malitiam saltemdefendes. Si tu verbis 
conceptis cet. Et per se prave in huiusmodi provocatione 
futurum ponitur et propter age; sublato altero s rectum 
erit: age, malitiam saltem defende. Apud Senecam 


1) Contra apud Plutarchum in vita Ciceronis ὁ. 4 semel scripto, quod 
geminandum erat, τὸ natum est activum verbum non minus 
vitiosum pro medio: ὥσπερ ὄργανον ἐξήρτυε (scr. ἐξηρτύετο) 
τὸν ῥητορικὸν λόγον. Nam de instrumento, quo quis accingatur, 
tantum ἐξαρτύεσϑαι dici, ostendit, si opus est, ipse Plutarchus 
Brut. c. 28, Pericl. c. 8, de sollert. anim. 19, 8. 

?) Contra apud Senecam Rh. p. 95 (80) acutula sententia e con- 
trariis membris: Damnata deiecta est (incesta de saxo), 
absoluta adscendit corrupta est semel scripto a, tum ad- 
dito e, ut esset descendit. 
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de vita beata 23, 4 et ex volet orto et vitiosa facta est 
oratio (et habebit itaque, copulato et itaque!) et 
sententie@ progressio sublata; primum enim per se dicitur: 
sic (sapiens) pauper, si potuerit esse dives, volet; tum 
adiungitur, qua ratione in divitiis se gesturus sit. Quid viti 
proximo capite (24, 3) ad formam rhetoricam habeat eadem 
particula ex inbet orta, non exponam. (Hominibus prod- 
esse natura iubet; servi liberine sint hi, ... quid 
refert? Vulgo iubet, et servi cet.) Accessit ad ge- 
minationem alius error apud eundem in libro de constan- 
tia sap. 9, 2, ubi editur irritatis in nos potentiorum 
motibus, miro sane loquendi genere; sed codices optimi 
habent motis; semel scripta littera m (otis), efficietur fa- 
cile rectam: potentiorum odiis. Apud eundem Sene- 
cam qui in epist. 89, 15 Ariston Chius appellatur usi- 
tato cognomine, quo a Ceo distinguitur, epist. 94, 2 prorsus 
inusitate Ariston Stoicus dicitur, cum presertim nulla sit 
schole magis in eo quam in Cleanthe (δ 4) notand®e causa. 
Sed ex repetita syllaba ston natum Stoicus est, cum Seneca 
Chius scripsisset. (Alius generis est geminatio, que oritur, 
cum ei, quod prave scriptum est, librarius, errore animad- 
verso, rectum addit nec tamen prius illud delet parcens 
nitori, quomodo apud Senecam queestt. nat. VII, 30, 5, 
cum ab ipso Seneca sic scriptum esset: Quam multa ani- 
maliahoc primumcognovimusseculo! quammulta 
ne hoc quidem! Multa venientis evi populus ig- 
nota nobis sciet, librarius primum ex ne hoc effecit nego- 
tia — eterratur alibi non multo aliter, — deinde recte scripsit. 
et nunc quoque in editionibus utrumque coniungitur: quam 
multa negotia ne hoc quidem seculo! Que, queso, 
haec est negotiorum cognitio, futuro seculo reservata et 


1) Rectissimum est, ne quis me oblitum credat: itaque et .. et, 
et..itaque .. et, hoc quidem apud eos, qui omnino ita que 
extra primum locum ponunt. 
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cum animalium cognitione coniuneta? Neque ex alio fonte 
orta mira penatium mentio apud eundem Senecam de vit. 
beata 25, 4: iura reges penatium petant; ipse scrip- 
serat tantum: .iura reges a me petant.) 

Quarto genere aberrabant oculi minus attenti omittendo 
(extra illa, quae bis eadem aut pene eadem scribenda erant). 
In ipsis mediis verbis littere et syllabe omittebantur aut 
sola festinatione et casu aut alius verbi non dissimilis 
specie obiecta, ut cognatus hic error sit cum primo, quod 
supra posuimus, genere. Sola festinatio effecisse videtur, 
ut apud Plutarchum in vita Crassi c. 11 Romani a Crasso 
ad collem aliquem occupandum missi in periculum inci- 
disse dicantur indicio duarum feminarum σροϑυομένων 
τοῖς πολεμίοις. cum Plutarchus scripsisset σιροϑυμουμιέ- 
vov (que faverent et cuperent hostibus); nam n009vew 
tivi est deo alicui primum sacra facere, σιροϑύειν 
(προϑύεσϑαι) τοῖς πολεμίοις. nihil, nec hic sacrorum men- 
tioni ullus locus est; utraque causa valuit, ut moribus 
pro maioribus scriberetur, quod mendum Bursianum 
decepit apud Senecam Rhet. p. 110 (93); (amoribus pro 
a maioribus codex Pal. 1in Cicer. de fin. II, 115;) acces- 
sit tertia ex similitudine syllabarum vicinarum, ut apud Cice- 
ronem de fin. V, 55 pro etatulis scriberetur etalis. Inter- 
dum ambigas, utra ex duabus illis prior fuerit, velut apud 
Lucianum paras. 39, ubi editur: ὅτε dè κατὰ πολλὰ dia- 
φέρει φιλοσοφίας καὶ ῥητορικῆς ἡ παρασιτικῆ, σεῶς ἐσει-- 
δεικνύεις:; sed ita interrogari nullo modo potest, quoniam 
in multis iam negotiis et vite partibus suam artem alteris 
illis prestare parasitus docuit, nunc transit ad eius in uno 
aliquo novo genere prestantiam demonstrandam ; scriptum 
fuerat: ὅτε δὲ κατὰ ta πολιτικὰ διαφέρει φιλοσοφίας 
z. t. }. Hoc enim deinceps exponitur, et pace et bello in 
reipublice administratione superiorem et philosopho et ora- 
tore parasitum esse. Seneca de benef, II, 34, 1 scripserat: 





Lib. ἢ 4] 


Primum fecit (aliquid is, quem tu negas quiequam fe- 
cisse); bono animo bonum (animum) obtulit et, quod 
est amicitia, ex 2quo posult. Deinde aliter cet. 
Ex posuit facto post (ex equo. Post deinde aliter 
cet.) prioris sententi® etiam forma eversa est (qui enim 
coniunguntur hec obtulitet..exxequo?), tum mire prece- 
denti primum subiicitur post deinde!). Ab omissis in 
mediis verbis ad verba tota singula plurave omissa trans- 
eamus. Et omittitur interdum in codicibus sic verbum 
unum et alterum, ut preter neglegentiam festinationemque 
et casum nulla causa afferri possit; sed tamen in antiquis 
et accurate scriptis praeter paucos, qui hoc genere peccant, 
velut is: quo uno Livii libri quinque postremi continentur 
(vid. emendd. Livian. p. 490 sqq. et de codicibus librorum 
Ciceronis de  finibus. prefat. nostre editionis p. LL), 
exceptis minoribus quibusdam voculis, quae facilius oculos 
fugiebant, id raro accidit, ut certis et firmis rationibus 
maxime ex manifesta totius sententie forma ei pugnandum 
sit, qui vocabulo simpliciter addendo codicum mendum cor- 
rigere conetur nec causam eius omissi reddat. Plerumque 
aliqua ex praecedentis aut subsequentis vocis aut partis 
vocis similitudine causa apparet, etiam in minoribus  illis 
vocibus, velut quod in Gracis codicibus non raro scribitur 
vitiose ἤκεστα, μάλιστα pro ἥκιστ᾽ ἄν, μάλιστ᾽ ἄν, quo 
genere testimoniorum quidam incaute utuntur®). Sed ta- 
men apud Valerium Maximum IX, 2 E 4 in his verbis: 
cui (Zisemi Thracie regi) neque vivos homines medios 
secare neque parentes liberorum vesci corpori- 


1) In Ciceronis III de finib. 44 codex archetypus habuit Postne; 
in recentioribus recta coniectura scriptum est Potestne. 


2) Contra etiam ex ἥκιστα oritur ἥκιστ᾽ἄν. Etiam negandi par- 
ticulas interdum omitti, de Latinis ostendi ad Cic. de fin, III, 
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bus nefas fuit, excidisse in altero membro infinitivam 
activum cum secare copulatum certum est, etiamsi causa 
omissi afferri nequeat (corporibus cogere nefas fuit); 
nam, ut constructionem duram et pravam taceam, ipsius 
tyranni actio et imperium necessario significari debet. (Si 
fuit vesci cogere corporibus, potuit oculus ad alterum 
co in corporibus aberrare.) Et ex duabus vocibus uni- 
verse similibus omissa altera cadit sub id genus, quod 
proxime tractavimus (semel scribendi); sed si ex duabus 
tantum initio aut fine similibus altera excidit, tenemus iam 
genus erroris notissimum, quo propter duas similes voces 
aut vocum partes intervallo non ita magno positas librarius, 
oculo a priore ad alteram transiliente, alteramutram cum 
interpositis omnibus neglegit et excludit. (ὉΟμοιοτελεύτου 
nomen non totam rem comprehendit.) Atque hoc genus 
erroris in omnium scriptorum codicibus omnibus (ex nostro- 
rum archetypis propagatum) interdum reperitur, in quorun- 
dam; velut e Gracis Plutarchi (in moralibus), e Latinis Sene- 
ce late patet, non raro iam animadversum et correctum, 
(quanquam etiam prave hoc genus emendandi non ita raro 
tentatum est). Novum exemplum hic ponatur e Plutarchi 
libello, Non posse svaviter cet., 3, 4 (p. 1087 E), ubi tanquam 
ex Epicuri mente haec ponuntur: Πᾶσα γὰρ ἡδονὴ σερὶ 
ἄρϑρα καὶ νεῦρα καὶ πόδας καὶ χεῖρας. Qui Epicuri sen- 
tentias vel leviter norunt, sciunt, non in articulis et nervis, 
arthritidis et aliorum dolorum sede, non in pedibus et mani- 


74 p. 473 ed. 2, de Grecis exempla quedam aliis locis ponam; 
sed in iis quoque valet sepe aliqua similitudinis causa, αὖ in 
non omisso ante con; in Platonis de legg. p. II, 659 B, quem lo- 
cum mihi ante XL annos in margine correctum Winckelmannus 
preripuit, ad ὦ precedens accessit fortasse gravior causa, com- 
parandi forma negativa et brevis librariis insolens. 
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bus, podagre et chiragre domicilio (οὐ addit Plutarchus 
post χεῖρας: οἷς ἐνοικίζεται nady δεινὰ καὶ σχέτλια, 
cetera), sed in ventre et pudendis eum voluptatis originem 
posuisse; scripserat Plutarchus: Πᾶσα γὰρ ἡδονὴ περὶ 
γαστέρα, πᾶσα δ᾽αλγηδὼν περὶ ἄρϑρα καὶ νεῦρα 
x. τ. À., etsi potest etiam post γαστέρα addidisse καὶ uldoîu. 
Apud eundem in vita Lycurgi ὁ. 30 scribitur: ‘422° ἡ 
πειϑαρχία μάϑημα μέν ἐοτιν ἄρχοντος (ἐμιποιεῖ γὰρ ὁ 
καλῶς ἀγὼν τὸ καλῶς ἕπεσϑαι x. τ. λ). Mire per se 
obedientia imperantis virtus ponitur, quae videtur imperio 
subditi, et mira etiam subiicitur ratio, cur obedientiam impera- 
tor discat. Sed argumentationem supervacuam facit una 
particula μέν, alterum membrum desiderari ostendens; 
huiusmodi enim fuit sententia et oratio Plutarchi: ‘42% 
ἡ πειϑαρχία μιάϑημα μέν ἐστεν ἀρχομένου, δίδαγμα 
δ᾽ ἄρχοντος. Idem (nam in latissime patenti erroris genere 
et ad sententiam pergravi et sapissime fallenti tribus ex- 
emplis unius scriptoris uti placet, cetera alibi ponenda re- 
linquere), idem igitur in vita Coriolani c. 4 cam de Coriolano 
semper novis belli decoribus priora superante et de imperato- 
ribus in eo ornando certantibus sic scripsisset: acvos ἀεὶ 
βουλόμενος εἶναε ταῖς σιράξεσεν ἀριστείαις ἀριοτείας 
συνῆσιτε καὶ λάφυρα λαφύροις ἐπέφερε καὶ τοῖς προ- 
τέροις ἀεὶ τοὺς ὑστέρους ἡγεμόνας εἶχε περὶ τῆς 
ἐκείνου τιμῆς ἐρίξζοντας χαὶ μαρτυρίας σπου δά - 
ξοντας μαρτυρίαις ὑπερβαλέσϑαει aut simillime 
(— nam ζητοῦντας scripsisse potest et verba sic ordinasse: 
μαρτυρίαις on. μαρτυρίας —), omissis duabus vocibus et 
sententia depravata est (neque enim de testimoniis supe- 
randis universe agitur) et structura; nam neque ὑσερβαλέ- 
σϑαι, unde pendeat, habet neque Greece dicitur ἐρήζω regi 
Μάρκου τιμῆς καὶ ὑπερβαλέσϑαι μαρτυρίας. Addamus 
nune Plutarcho scriptorem maioris et antiquitatis et digni- 
tatis, Herodotum, cuius locus, qui est in libro I e. 167 
initio, quas habeat, qualis editur, difficultates quamque 
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frustra hactenus eas editores tollere conati sint, non dicam; 
ponam, quod et ex tota narratione et ex eorum, que in- 
tacta manserunt, forma manifestum est Herodotum scrip- 
sisse: Zwv δὲ διαφϑαρεισέων νεῶν τοὺς ἄνδρας οἵ te 
Καρχηδόνιοι καὶ οἱ ΤΠυροηγοὶ διενείμαντο, καὶ οἱ 
Τυρσηγοὶ ἐλαχὸν TE αὐτῶν πολλῷ «λείους καὶ τού- 
τοὺς ἐξαγαγόντες κατέλευσαν. (Potuisse etiam δεείλοντο 
scribi et addi δύο μέρη, quid opus est dici? Nam in 
hoc genere sententia et orationis forma, non omnia verba 
prestari  possunt.) Postremo redeamus ad inferiores et 
ex lis Plutarcho adiungamus Diodorum Siculum, apud quem 
XIV, 25 (in Proxeni oratione) mirum est neminem sensisse in his 
verbis: τῷ βασιλεῖ λέγειν, we, ἂν περὶ ἡμιῶν κακὸν τε βου- 
λεύηται; διὰ τούτων (idestTtuvonimv)n00c αὐτὸν ἀγωψιού - 
μεϑὼ “περὶ τῶν 'ayudov τῶν κοινῶν et sententiam alte- 
ram esse mancam, quoniam altera tantum condicio ponatur 
ex duabus, et apertissime initio repugnare exitum στερὶ τῶν 
ἀγαϑῶν τῶν κοινῶν. Nam neque de bonis, que universe 
dicuntur, sed de vita et salute tum esset dimicandum neque 
ulla erant tum communia bona (regis et Graecorum). Scrip- 
tum fuerat hac forma: we, ἀν περὶ ἡμῶν κακὸν τι 
βουλεύηται, διὰ τούτων πρὸς αὐτὸν ἀγωνιούμιεϑα, ἂν 
δ᾽ ἀγαϑὸν «τι, μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς τοὺς ἄλλους ἀγὼ- 
viovuedo περὶ τῶν ayadov τῶν κοινῶν. Mutavit Dio- 
dorus nonnihil, quae apud Xenophontem dicuntur anab. II, 1, 
12. Im Latinis ut a brevissimo exemplo ordiar, apud Senecam 
de tranqu. an. 5, 5 scribitur: Curius Dentatus aiebat, 
malle esse se mortuum quam vivere. Non gravis 
haec cum acumine aliquo sententia est, sed desperationis 
vox ad mortem ocius consciscendam spectans, aliena a 
Dentato, aliena a loco, in quo hoc disputatur, virtutem ne 
periculoso quidem et tristi tempore desidem torpere debere. 
Itaque non vite, sed desidi et turpi vite mortem Dentatus 
preferebat, dixeratque malle esse se mortuum quam 
nequam vivere; scriba a priore quam ad alterum tran- 
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siluit. Apud Valerium Maximum IV, 4, 11 sic interro- 
gatur: Quid ergo modicam fortunam quasi preci- 
puum generis humani malum diurnisconviciisla- 
ceramus, que cet.? Ridicule perpetua convicia et qua omni 
tempore audiantur, diurna dicuntur, ut diligenter nox excluda- 
tur. Rectum esset quotidianis. Nam quod inde a Livio 
etiam quae ad singulos dies pertinent et unius diei men- 
suram habent, diurna dicuntur (ut cibus, apud ipsum 
Valerium VI, 9, ὃ diurne capture), nemo tamen pro 
quotidiano, id est, quod nullo non die fiat, id adiectivam 
posuit. Apparet Valerium scripsisse diurnis atque noc- 
turnis, librarium a priore urnis transiluisse ad alterum. 
Quintilianus VII, 7, 9, proposito declamationis artificiose 
sane excogitate exemplo, in qua libertinus homo et eius 
filius, qui a communi patrono heres institutus ipsius patris 
patronus factus est, in vicem manus iniectionem petunt, 
alter patris, alter patroni iure, deinde, cuius rei causa ex- 
emplum posuit, demonstrat utrique litigatori de iure contro- 
versiam esse. Sed huius demonstrationis, quod utrumque 
membrum similiter incipiebat, prius membrum excidit, ut 
manca sit neque consilio Quintiliani respondeat. Is 816 
posuerat: Et pater * * et patronus negat ius patris 
illi fuisse, quia ipse inmanu patroni fuerit. Ipsa 
verba, quibus Quintilianus de patre usus erat, fingi pluri- 
bus modis possunt; sed forme loci id quoque manifestum 
vestigium superest, quod antiquissimus codex Turicensis ἃ 
prima manu habuit et pater; itaque librarius his scriptis 
media atque et patronus omiserat transieratque ad negat 
ius; cum autem intellegeretur, verba, qua superessent, in 
patrem non convenire, corrigendo factum estetpatronus. 
Necessario et ad mendi intellectum et ad emendationis 
confirmationem cum hoc loco coniungendus est alter eius- 
dem seriptoris in libro V, 10, 56, ubi quod sententie huius 
confirmande causa: Genus ad probandam speciem 
minimum valet, plurimum ad refellendum alterum 
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ponitur exemplum: nec, quod non est virtus, utique 
potest esse iustitia, id et per se pravissimam habet 
sententiam et orationem (— sic enim dicitur, quasi quis 
ex eo, quod aliquid non sit virtus, concludere conetur, ne- 
cessario sequi, ut possit esse iustitia —), neque aut ei 
sententia, cuius causa ponitur, recte respondet (— deest 
enim, ex quo appareat genus non valere ad probandam 
speciem, —) aut priori exemplo, quod plenum et aptum 
est. Sed hic quoque indicium mendi manifestum est in 
ipsis antiquis codicibus; nam in Turic., Ambros., Florent. 
scribitur quod est virtus aut q. v. est (sine negatione), 
deinde in Turic. et Flor. utique non potest esse iu- 
stitia (Ambros. et Flor. iniustitia). Ita igitur sup- 
plendus locus est: Nec, quod virtus est, utique est 
iustitia, sed, quod virtus non est, utique non potest 
esse iustitia. Sic demum etoratio et sententia recta et ex- 
emplum consilio aptum est. In poètarum operibus in medils 
versibus hoc genus erroris propter ipsum versum non fa- 
cile accidit (etsi fieri potest, ut, oculo librari a vocabulo 
praecedentis versus ad simile sequentis aberrante, tamen 
versus forma servetur); illud accidere potest, ut librarius 
ab initio versus alicuius ad simile versus alicuius subse- 
quentis initium aberrans priorem aut posteriorem et medios 
omittat; maximeque in distichis sic errari potest, si aut hexa- 
metri duo proximi aut pentametri similiter incipiunt. Eius rei 
exemplum est in Ovidii Epist. VIII, ubi in v. 21 et 22 neque 
oratio constat (neque enim post si omitti esset aut fuisset 
potest) neque sententia ulla est. Ovidius seripserat: Sit 
socer exemplo nupta repetitor adempta (sequere 
exemplum socerìi tui); deinde excidit pentameter et hexa- 
meter ab si incipiens condicionemque continens (Si, ut tu, 
lente raptam coniugem tulisset), cuius apodosis est in v. 22: 
Nupta foret Paridi mater, ut ante fuit. 

Cum pretermissis oculo transiliente verbis coniuncta 
est transpositio quedam, cum aliquid primum a scriba ad 
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inferiora aberrante pretermissum postea aut ab ipso statim, 
animadverso errore, loco non suo inseritur, aut in margine 
sive ab ipso sive ab alio annotatum deinde ab alio novi ex- 
empli librario in contextu alieno loco ponitur, interdum etiam 
plurium versuum sententie. Interdum scriba uno paucisve 
verbis ex inferiore loco praceptis redit ad rectum ordinem 
eaque, que preceperat nec, ne nitori exempli noceret, dele- 
verat, iterum suo loco scribit; rarius etiam ex superiore 
loco verbum verbave oculo oblata iterum ponit, qui error 
non facile fallit!). : Aberratio autem illa ad posteriora in- 
terdum ita fiebat, ut, cum, finita pagina aut columna, ad 
novam transeundum esset, oculi scriba oscitantis non in 
proximam, sed in subsequentem inciderent; itaque ex his 
erroribus etiam de forma codicum, ex quibus -nostri orti 
sunt, coniectura ducitur. Sed ea hic persequendi locus 
non est. Praeceptorum ex inferiore loco verborum exemplum 
praebeat Plutarchus, apud quem in Mario ὁ. 15 in his: 7yy 
dè κομιδὴν ὧν ἔδει τῷ οτρατεύματι μακρὼν καὶ πολυ- 
τελῆ πρότερον οὖσαν πρὸς τὴν ϑάλασσαν αὐτὸς εἰργά- 
σατο ῥᾳδίαν καὶ ταχεῖαν quid significent verba 7005 
τὴν ϑάλασσαν, nemo quamvis enarrandi artifex tolerabiliter 
expediet; neque enim agitur de rebus ad mare deportandis, 
sed de rebus mari advectis in terram exponendis, ut deinde 
terrestri itinere longius portentur. Sed tria illa verba, 
quibus deletis omnia rectissima sunt, huc ex inferiore eius- 
dem capitis loco translata sunt, ubi apte ponuntur de fossa 
ex Rhodano in alium littoris locum ducta et λεῖον καὶ 


1) Fefellit tamen hominem errorum satis patientem Sintenisium in 
Plutarchi vitis sepius, ut in Pelopide vita c. 16 (ἐκ μεταβο- 
"A7js), in Cleom. c. 25 (ὥς φησι); fefellit etiam Haasium in 
Senece de benef. VII, 14, 2, ubi recte superiores (cuius 
faciendi occasionem non habuit, deleto non esse); 
ipse recte cum ceteris c. 15, 3 delendum significavit debes, 
eodem modo ortum, 
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ὥκλυστον οτόμα λαβούσῃ πρὸς τὴν ϑάλασσαν. E Latinis 
Seneca consol. ad Mare. 9, 5 cum sic scripsisset: Quic- 
quam ‘tu putas non futurum, quod scis posse 
fieri, quod multis vides evenisse, recte primum 
absolute τὸ δυνατὸν ponens, in quo nihil loci multitudo 
aut paucitas habet, deinde rem saepe factam, prave ex 
posteriore loco multis etiam in prius membrum illatum 
est: quod multis scis posse fieri, in quo etiam plane 
inusitatum est multis fieri pro eo, quod est multis 
accidere. Longe enim aliter dicitur: Quid ei fiet? 
aut idem facio ceteris (vid. ad Cicer. de fin. II, 79 p. 
274). Si posset dativus poni, dicendum erat omnibus. 
Plurium verborum et totius sententia traiecta exemplum 
Grecum sumi potest e Strabonis lib. XVI p. 778, ubi me- 
die narrationi de Arabibus in stratis ex radicibus fruticum 
odoriferoram dormientibus et propterea in veternum inci- 
dentibus prorsus inepte interponuntur aliquot verba de 
mercibus odoratis ab Arabia finibus per propinquos populos 
ultra portatis: διαδεχόμενοι δ᾽ οἱ σύνεγγυς del τὰ φορτία 
τοῖς used αὑτοὺς (editur et αὐτοὺς) παραδιδοασὶ 
μέχρε Συρίας καὶ Μεσοποταμίας, que manifesto trans- 
ferenda et ponenda infra sunt post ea verba, quibus merces 
ab ipsis Arabibus portata describuntur, hoc est, post deo- 
uativorg πλοίοις. Apud eundem XI p. 502 sq. sie scribitur 
(de Albanis ad Caucasum): Θηρευτικοὶ δὲ καὶ αὐτοὶ καὶ οἱ 
κύνες αὐτῶν εἰς ὑπερβολὴν, οὐ τέχνῃ μᾶλλον ἢ οπούδῇ 
τῇ περὶ τοῦτο. Διαφέρουσι δὲ καὶ οἱ βασιλεῖς. Apparet 
illud de arte et studio in canibus saltem non recte poni, 
de regibus autem nimis infinite dici, abundare etiam, ut 
nunc oratio habet, τῇ seo! τοῦτο. Strabo sine dubio 
scripserat: . .. εἰς ὑπερβολήν. Διαφέρουσε δὲ καὶ oi 
βασιλεῖς οὐ τέχνῃ μᾶλλον ἢ σπουδὴ τῇ σιδρὶ τοῦτο. 
E Latinis apud Hirtium (sive alius est  scriptor), belli 
Alexandrini c. 72 Zele, oppido Ponti, circumiecti colles dè- 
scribuntur: quorum editissimus unus, qui propter 
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vietoriam Mithridatis et infelicitatem Triarii 
detrimentumque exercitus nostri superioribus 
locis atque itineribus pene coniunctus oppido 
magnam in illis partibus habet nobilitatem nec 
multo longius milibus passuum III abest ab 
Zela. @Quis non videt, illa superioribus locis — con- 
iunetus oppido ne umbram quidem coniunctionis habere 
cum nobilitate collis ex victoria Mithridatis et clade Triarii, 
sed cohaerere cum situ collis et ab oppido intervallo ? Ita- 
que manifestum est, verbis illis transpositis sic locum esse 
scribendum: quorum editissimus unus, qui propter 
,.. detrimentumque exercitus nostri magnam in 
illis partibus habet nobilitatem nec multo... 
abest a Zela, superioribus locis atque itineribus 
pene coniunctus oppido. In Seneca philosophi scrip- 
tis etsi Haasius aliquoties iniuria hoc erroris genus depre- 
hendisse sibi visus est (velut epist. 15, 7 et 9), alibi tamen 
manifestum mendum recte sustulit, ut de beneficiis III, 
29, 5. Nec minus certus aut error aut correctio est in 
eiusdem operis libr. III, 12, 2, ubi in comparatione bene- 
ficiorum, que aut ad ornamenta aut ad solatia et tutelam 
accipientium pertineant, in his verbis: invenies rursus, 
qui dignitati sue quam securitati consuli malit 
et qui plus ei debere se iudicet, per quem tutior 
est, quam ei, per quem honestior, utrumque genus 
confundi apparet et apertissime repugnare dignitati su® 
aliquem consuli malle et eundem plus ei se debere 
iudicare, per quem tutior sit quam per quem ho- 
nestior, id est, per quem dignitate augeatur. Omnia recta 
erunt, posteriore hoc membro ad praecedentem sententiam, 
a qua avulsum est, sic retracto: Invenies, qui nihil 
putet esse iucundius, nihil maius quam habere, 
in quo calamitas acquiescat, et qui plus ei debe- 
re se iudicet, per quem tutior est, quam ei, per 
quem honestior; invenies rursus, qui dignitati 
MADVIGII Apvers. Chur. 4 
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sue quam securitati consuli malit; proinde ista 
cet. Et legitur sic in codice Rottendorfiano seculi XII, ut 
errorem non ex omnium nostrorum principe propagatum 
esse appareat. Nam coniectura illa atate huiusmodi nihil 
corrigebatur. Manifestissimam totius, ut opinor, in codice 
archetypo,  columne transpositionem in consolatione ad 
Marciam factam alio loco aperiam!). Sed tamen hi errores, 
sì cum ceteris generibus, quae persequimur, comparantur, 
omnibus partibus pauciores sunt. 

Coniuncta ex aliqua parte cum hoc transponendi errore, 
genere tamen ipso aliquantum diversa est perfrequens illa, 
frequentior tamen in Latinis codicibus (velut Ciceronis), 
maxime inferiorum seculorum, quam in Grecis, ordinis ver- 
borum continuoram permutatio (ut bonus vir pro vir 
bonus scribatur contrave et similia infinita), quae non tam 
oculorum errore oritur quam memorie plura verba simul 
scribendi causa comprehensa non ordine servantis, interdum 
quod magis adsuetus scribenti alius est ordo (velut quis 
enim est quam quis est enim), raro, quod verba ad 
sententiam coniungenti falsa species occurrit. Atque ex 
hac verborum transpositione, quae in certis quibusdam voci- 
bus, ut verbo substantivo, liberius etiam fit et frequentius, 
inanissime a nonnullis ducte sunt suspiciones ad verba 
propter instabilem sedem damnanda et eiicienda, potiusque 
aut additamenti aut alius mendi suspicio iure nascitur, sì 
vox constanter eo loco scribitur, quem sententia aut oratio- 
nis regula eam tenere non patitur.. Sed quanquam ha 
minores vocum transpositiones plerumque ad. sententiam 
nullius aut exigui, ad orationis consuetudinem rhetoricamque 
formam nonnullius sunt momenti, interdum tamen ipse 
sensus transponendo mutatur, maxime cum transpositio 
in confinio sententiarum aut membrorum sententie accidit 


1) Prorsus similem ei, quam apud Cicer. de orat. III, 201 factam 
Kayserus animadvertit et sustulit. Eam ego a. 1848 animad- 
verteram et in margine exempli mei emendaveram. 
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et terminos migrat. Sed in eiusmodi locis non raro falsa 
sententie species obiecta scribam decepit, ut iam interpo- 
latio hae sit. Velut apud Plutarchum in vita Lycurgi c. 28, 
ubi agit de Helotis fortibus a Spartanis dolo sublatis, quod 
editur: ὡς μήτε maoayonzta μιήτε ὕστερον ἔχειν τινὰ 
λέγειν, ὅτῳ τρόπῳ διεφϑάρησαν. ᾿“ριστοτέλης δὲ μά- 
λιστά φησι καὶ τοὺς ἐφόρους, ὅταν εἰς τὴν ἀρχὴν κα- 
ταστῶσι πρῶτον, τοῖς εἵλωσι καταγγέλλειν πόλεμον. 
ὅπως εὐαγὲς ἢ τὸ ἀνελεῖν, prorsus. inepte Aristoteles, qui 
novi, quod superioribus additur, auctor laudatur, maxime 
hoc tradere dicitur. Fuerat: ὅτῳ 007% διεφϑαάρησαν 
μάλιστα. “’Aorototi)ns dé φησε x. τ. Δ. Notissimus 
adverbii usus in interrogando cum dubitatione librario tamen 
ignotus fuisse videtur. Cicero in oratione de domo 71 P. 
Lentulum laudat, quod tam honorifice de suo reditu tulerit: 
voluisti ... me ita esse in republica, magis ut 
arcessitus imperio populi Romani viderer quam 
ad administrandam civitatem restitutus. Apparet 
in hac comparatione ad restitutionem, qua nihil contineba- 
tur, nisi ut Ciceroni liceret in patria esse et qua sola Len- 
tulus non contentus fuisse dicitur, nihil pertinere illud ad 
administr. civit. et incommode addi quasi augendi causa, 
contra ad honorificum illud populi imperium, Ciceronis se 
prudentia et virtute carere non posse iudicantis, quam 
maxime pertinere, scribendumque esse particula in suam 
sedem retracta: arcessitus imperio p. R. viderer ad 
administrandam civitatem quam restitutus. Apud 
Senecam epist. 15, 12 (de ea fortuna, que data sit, grato 
animo accipienda nec semper maioribus petendis) sic scri- 
bitur: Finem constitue, quem transire ne possis 
quidem, si velis. Debebat esse: ne si velis qui- 
dem, possis. Sed potestatem finem transeundi ipsiì 
constituere non possumus, voluntatem in certo fine consi- 
stendi, quamvis ultra progredi fortasse liceat, prestare 


nostrum est. Scripsit igitur Seneca: quem transire, ne 
4% 
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sì possis quidem, velis.. Non intellecta implicatione 
verborum et.ne-quidem ad unum possis relato, parti- 
cula condicionalis transposita est eodem modo, quo in Ci- 
ceronis oratione pro Milone 32 factum id esse olim docui. 
Non ita raro librarii pro potest non (subiecto infinitivo, 
ad quem negatio pertineat) non potest scripserunt (quod 
mendum in Ciceronis Philippicis a Mureto, alibi ab aliis 
correctum est); etiam apud Senecam queestt. nat. VII, 25, 2, 
ubi scribitur: adeo animo non potest liquere de ce- 
teris rebus, ut adhuc ipse se quarat, scribi debet: 
adeo animo potest non liquere; hoc enim docetur, 
mirandum non esse, si animus de aliis quoque rebus 
dubitet nec certam sententiam habeat, non negatur, quic- 
quam animum scire posse; nec in ea re Seneca liquere 
posuisset, quod in-hac incerti iudicii significatione propriam 
habet sedem. 

In quinta erroris classe accommodationem posui gram- 
maticam, que fit, cum librarius, ad totam sententiam 
non attentus, voces vicinas et continuas aut  saltem 
non longe dissitas, sed grammatice separatas, obscuro 
animi motu tanquam grammatice copulatas forma (casu, 
numero, genere, persona, modo) similes reddit, harentem 
ex priore in animo formam ad alteram aut (quod rarius 


fit) preceptam ex posteriore ad priorem transferens. Itaque. 


coniecture quoddam hoc et interpolationis initium est, sed 
ita obscurum et a consilio voluntateque seiunetum, ut inter 
scribendi errores numerari debeat. Dixi de toto hoc genere 
emendatt. Liv. p. 10 (et aliis locis, quos index ostendit, 
quedam addidi), quamque late pateret, quam nonnullos 


nuper editores fefellisset, declaravi.  Itaque hoc loco de, 


Latinis breviori mihi esse licet. Adiectivi aut participii 
substantivo non suo accommodati in Platonis legibus ex- 


emplum memorabile post alia emendata restat in libro 


XII p. 967 A, ubi de astronomis vulgo in impietatis suspi- 
cionem vocatis ita scribitur: οἱ μὲν γὰρ (οἱ πολλοὶ) 


LI 
ν 
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διανοοῦνται τοὺς τὰ τοιαῦτα μιεταχειρισαμένους ἀστρο- 
γομίᾳ τε καὶ ταῖς μετὰ ταύτης ἀναγκαίαις ἄλλαις τέχναις 
ἀϑέους γίγνεσϑαι, καϑεωρακότας ὡς οἷον τὲ γιγνόμενα 
ἀνάγκαις σιράγματ᾽ ἀλλ᾽ οὐ διανοίαις βουλήσεως ἀγαϑῶν. 
σιέρε τελουμένων. Prorsus abundat et pravum est τελου- 
μένων, quoniam voluntas de bonis perficiendis Grace non 
dicitur sso? ἀγαϑῶν τελουμένων. Contra recte contraria 
inter se ponuntur γιγνόμενα ἀνάγκαις πράγματ᾽, ἀλλ᾽ 
οὐ διανοίαις βουλήσεως ἀγαθῶν πέρε τελούμεν αὖ). 
(Sed simul aliud mendum tollendum; neque enim vulgus 
putabat, astronomos vidisse, quantum fieri maxime 
posset, res necessitatibus regi, quod totum inane est, 
sed eos falsa opinione sibi persuadere, res necessario 
fieri: χαϑεωρακότας, ὡς οἴονται, γιγνόμενα ἀνάγκαις 
σιράγματα.) Platoni adiungamus Euripidem, apud quem 
Hippolytus in tragedia cognomini v. 1386 vehementissimos, 
quibus opprimitur, eruciatus nunc ἀνάλγητον πάϑος ap- 
pellat, significatione inaudita (πῶς ἀπαλλάξω βιοτὰν ἐμὰν 
τοῦδ᾽ ἀναλγήτου nadove), sed a ροδία sine dubio iussus 
erat dicere τοῦδ᾽ ἀνάλγητον πάϑους, huius cruciatus 


1) I p. 633 B, quod prorsus eiusdem forma mendum in codicibus 
est: χαὶ ἐν ἁρπαγαῖς τισὶ διὰ πολλῶν πληγῶν Endorote yiyvo- 
μένων pro γιγνομέναις, Hermannus post Astium correxit. Etiam 
Il p. 653 D, ubi editur: ἵν᾽ ἐπανορϑῶνται τάς ye τροφὰς, yevo- 
μένας ἐν ταῖς ἑορταῖς μετὰ τῶν ϑεῶν, manifestum esse debet, 
non egere emendatione τροφὰς γενομένας ἐν ἑορταῖς μετὰ τῶν 
ϑεῶν (quod frustra Hermannus enarrando obscurare conatur), 
sed victum vulgari vite consuetudine depravatum emendari, 
cum homines festis diebus cum diis versentur. Itaque necessario 
scribendum esse γενόμενοι ante quadraginta annos annotavi et 
in idem incidit Hermannus, sed non tenuit. Mire Stallbaumius 
in ipso initio libri VI de rep. p. 484 A. tenuit et plumbeo 
acumine defendit apertissimum huius generis mendum in una 
vocali positum, oi μὴ διὰ μακροῦ τινὸς διεξελϑόντος λόγου pro 
διεξελϑόντες. 


94 Lib. I. 


dolore liberatam (ita ut liberetur). Negavi olim (Phi- 
lolog. 11 p. 136) in Euripidis Ione 751, quod in codicibus et 
editionibus scribitur: οὐκ εἰς ἀπίστους dsonorus βαλεῖς 
χαράν, Grace dici βάλλειν χαρὰν εἴς τενὰ (ut sit χαράν teve 
ἐμβάλλειν); itaque scribendum esse dixi οὐκ εἰς ἄσιεστον 
δεοσιότας βαλεῖς χαράν, non in fallacem latitiam 
conlicies, idque Nauckius primum receperat, postea iniuria 
deseruit. Substantivam sequenti adiectivo manifesto errore 
accommodatum est apud eundem poèétam in Bacchis 1387, 
ubi Agave, furore liberata, et loca furori conscia et feminas 
eius participes detestatur. Scribitur enim: βάκχαις δ᾽ 
ἀἄλλαισε μιέλοιεν. Sed neque quid aliis Bacchis cordi esse 
velit, apparet (nam Citharon et thyrsus mire coniunguntur), 
neque quas alias significet Bacchas, que omnes perosa sit. 
Allis, non sibi Bacchas earumque res cordi esse iubet: 
Βάκχαι δ᾽ ἄλλαισε μέλοιεν ). Substantivum pronomini 
precedenti accommodatum est apud Strabonem X p. 4δ2, 
ubi Lycurgus, qui verebatur, ne falso sibi obiicerentur insi- 


die fratris filio, cuius esset tutor, parate, prorsus absurde 


timuisse dicitur, me insidie ex ipso puero obiicerentur: 
λαβὼν δ᾽ ὑπόνοιαν ἐκεῖνος ὡς ἐκ τοῦ λόγου τούτου 
διαβάλλοιτο ἐπιβουλὴ ἐξ αὐτοῦ τοῦ παιδὸς. Apparet, 
Strabonem scripsisse: ἐξ αὐτοῦ (a sua parte) τῷ πα ει δί. 
(De dativo τῷ παιδί adiuncto substantivo ἐσιεβουλη nihil 
opus ‘est dici, et tamen fortasse hac coniunctio non intel- 
lecta aut non animadversa errorem adiuvit.) Apud Plu- 
tarchum in libello de fortuna Romanorum c. 11 (p. 323 F), ubi 
sic editur: “77 dè εὔροια τῶν πιραγμάτων καὶ to ῥόϑιον τῆς 
εἰς τοσαύτην δύναμιν ru αὔξησιν ὁρμῆς οὐ χεροὶν 
ἀνϑρώσων οὐδὲ ὁρμαῖς πιροσχωροῦσαν ἡγεμονίαν, ϑείᾳ 
δὲ πομπῇ καὶ nvevuati τύχης ἐπιταχυνομένης èn- 


1) Hanc emendationem edidi in annalibus Philologie Danicis vol. 
V'p. 15\et 157. 
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δείκνυται τοῖς ὀρϑῶς λογιζομένοις, scribendum esse ita: οὐ 
χερσὶν ἀνθρωσιων...προχωροῦσαν ἡγεμονίαν, ϑείᾳ δὲ 
MOUNI καὶ σινεύματι τύχης ἐστιταχυνομένην ἐπιδεία- 
νυται vel reliqua orationis forma et participium ἐσεέταχυνο- 
μένης mire abundans ostenderet, etiamsi non certissime 
demonstraret ἐσιεταχυνομένης barbare pro ἐσιεταχυνούσης 
positum. (De προχωροῦσαν nihil opus est dici.) In eodem 
libello c. 9 (p. 322), ubi de pace Augusti tempore turbata hac 
ponuntur: ai γὰρ ἀπὸ Καντάβρων ταραχαὶ καὶ Γαλατίας 
συρυαγεῖσαι  ερμανοῖς ουνετάραξαν τὴν εἰρήνην, quo- 
niam neque Cantabrorum tumultus Germanos attigerunt neque 
tumultus colliduntur hominibus, sed homines (terra) homi- 
nibus (ut Gracia barbarie lento collisa duello), 
satis manifestum est scribendum esse: xa Τὰ λατία 
συρραγεῖσα leguavoîs, sed mendum utrum ex accom- 
modatione an ex geminata errore littera o (] «λατίας συρρ.) 
originem habuerit, non facile dicas.  Proprii aliquid erroris 
habet lapsus scribe in eiusdem Plutarchi Flaminino ὁ. ὃ, qui 
locus 510 seribitur in codicibus et editionibus: 7w μὲν οὖν 
δεξιῷ περιῆν ὁ Φίλιπστος ἐκ τόπων καταφερῶν ὅλην 
ἐπερείσας τὴν φάλαγγα τοῖς Ρωμαίοις, τὸ βάρος τοῦ 
συνασπισμοῦ καὶ τὴν τραχύτητα τῆς σιροβολῆς τῶν 
σαρισσῶν οὐχ ὑπομιεινάγτων. Nullus color induci potest 
genetivorum absolutorum huic iuncture et huic verborum 
ordini: τοῖς Ῥωμαίοις τὸ βάρος ... οὐχ ὑπομιεινάντων, 
seribendumque simpliciter est οὐχ ὑσομ εἰνα σιν, sed anim- 
advertendum, librarium propter σαρισσῶν genetivum posuisse, 
genus masculinum tenuisse. Ad articulum non suum pre- 
cedentem accommodatum substantivam est apud Diogenem 
Laért. VII, 6, ubi de Zenone philosopho hac ponuntur: 
° Avrenorouvio δ᾽ αὐτοῦ καὶ οἱ ἐν Σιδῶνι Κιτιεῖς. Nul- 
los quisquam novit in urbe Sidone Citienses, Cypri incolas 
omnes, eosque nominavit Diogenes, ab iis Sidonios Zenonis 
nati gloriam ad se transferre conatos esse narrans: “Avra- 
morouvio δ᾽ αὐτοῦ καὶ οἱ ἐν Σιδῶνι Κιτιεῦσεν. Articuli 


56 Lib. I. 


ad nomen non suum accommodatio alio errore aucta est apud 
Xenophontem hist. gr. II, 2, 8, qui cum sic scripsisset: ἐν τῷ 
᾿Ακαδημίᾳ καλουμένῳ γυμνασίῳ, primum factum est ἐν τῇ 
᾿Ακαδημίᾳ, deinde, cum id nullo modo coiret cum χαλου- 
μένῳ. addito τῷ effectum est ἐν τῇ “καδημίᾳ τῷ κα- 
λουμένω γυμινασίῳ, quod si quid significat, significat 
locum quendam Academiam, qui (solus) peculiare nomen 
habuerit gymnasii, non, quod dici debet, illud gymnasium, 
quod (e pluribus) nomen habuerit Academia. Solum genus 
mutatum est apud Plutarchum in Nicia ὁ. 4: Toros δ᾽ 
ὅτε μὲν πολὺ τὸ πρὸς δόξαν καὶ φιλοτιμίαν στανήγυ- 
οικὴν vai ἀγοραῖον ἔνεστιν, οὐκ ἄδηλον. Vix recte di- 
citur aut apte φελοτιμιίία σ“ιανηγυρική, sed αὖ dicatur, 
mendum arguit membrorum non solum mira inequalitas, 
sed etiam plane vitiosa compositio (τὸ πρὸς δόξαν καὶ 
ἀγοραῖον pro καὶ to ἀγοραῖον, quamquan vel sic nimis 
nude et infinite dicetur τὸ πρὸς δόξαν); scripserat enim 
Plutarchus apte: τὸ πρὸς δόξαν καὶ φιλοτιμιίίαν nAvY- 
γυρικὸν καὶ ἀγοραῖον. Verbi modus constructione prave 
continuata ad proximum pracedens accommodatus est, cum 
remotiori respondere deberet, apud Strabonem VIII p. 379, 
ubi sic scribendum est: Muopudovac δὲ κληϑῆναί φασιν, 

OTL μυρμήκων τρότιον OQUTTOVTES τὴν γῆν ἐπι- 
φέροιεν ἐπὶ Tuc σιέτρας, ὥστ᾽ ἔχειν γεωργεῖν, ἐν δὲ 
τοῖς ὁρύγμασιν οἰκοῖεν φειδόμενοι σλίνϑων, non οὐ- 
xgîv, ut editur; neque enim hoc consilium erat terre in 
rupes congerende, sed altera, cur a formicarum similitu- 
dine nomen accepissent, causa. Sed traxit scribam proxi- 
mum γεωργεῖν. Apud Diodorum Sic. XVII, 58 (in descrip- 
tione pugne ad Arbela) de curribus falcatis inepto rei foe- 
de verbis variande studio sic scribitur: Τοιαύτῃ γὰρ ἦν 
ἡ ὀξύτης καὶ βία τῶν κεχαλκευμένων πρὸς ἀπώλειαν 
ὅσιλων ὥστε πολλῶν μὲν βραχίονας σὺν αὐταῖς ταῖς 
coniciv ἀποκόσιτεσϑαι, οὐκ ολίγων δὲ τραχήλους παρα- 
σύρεσϑαι καὶ τὰς κεφαλὲς inter ἐστὶ τὴν γῆν βλεστὸν- 
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των ἔτι τῶν ὀμμάτων καὶ τῆς τοῦ προσώπου διαϑέσεως 
διαφυλαττομένης, ἐνίων δὲ τὰς σιλευρὰς ἐπικαιρίοις το- 
μιαῖς ἀναρρήττόντων nai ϑανάτους οΟξεῖς ἐπιφερόντων. 
Apparet capitum in terram cadentium mentioni recte ad- 
iungi primos illos genetivos absolutos, quibus significatur, 
quali habitu ceciderint (βλεπόντων — διωφυλαττοιένη ς). 
sed perversissime cetera (ἐνίων δὲ x. 7. À.), que perti- 
nent ad variorum vulnerum enumerationem continuandam, 
cum preesertim sic vulnerum effectio transferatur a curribus 
ad quosdam illos homines (ἐνίων δὲ — ἀναρρηττοντων). 
qui manifesto ipsi ex misere trucidatis sunt. Diodorus 
superiorem enumerandi formam per infinitivos ab woze pen- 
dentes reliquerat interpositis genetivis illis, deinde autem 
recta oratione addiderat: ἐνίων δὲ ras πλευρὰς — 
ἀνέρρηττον (currus) καὶ Favatovs οξεῖς ἐσιέφερον. Scriba 
proximi membri structura et genetivo ἐνίων deceptus hic 
quoque participiorum genetivos effecit addito των et de- 
tracto augmento !). Latina perpauca, ut dixi, Livianis ex- 
emplis ex allis scriptoribus addamus. Cicero igitur de in- 
vent. I, 91 sic posuerat: Quodsi non P. Scipio Cor- 
neliam filiam Ti. Graccho collocasset atque ex 
ea duos Gracchus procreasset, tante seditiones 
nate non essent. Librarius propter duos scripsit 
Gracchos, et sic editur, quo fit primum, ut P. Scipio 
ipse duos Gracchos ex filia procreasse dicatur (nam ne mi- 
nima quidem est significatio subiecti in verbis per atque 


1) Nune Dindorfium in postrema editione (1867)video ἀναρρήττεσϑαι 
et ἐπιφέρεσϑαι posuisse, ut simpliciter superior constructio 
continuetur.. Sed et mutatio longe violentior est, nec ab illa 
forma scriba tam facile aberrasset. Ex eadem accommodationis 
specie, quam in Strabonis et Diodori locis ostendi, apud Pla- 
tonem de rep. IX p. 591 Ὁ natum est φαίνηται propter prece- 
dens μέλλῃ. Itaque teneri debuit restitutum ex Iamblicho 
φανεῖται, non damnari verbum. 


58 Lib. I. 


copulatis mutati;  scribendum saltem fuerat atque is), 
deinde, ut hoc condonetur, inepte Gracchus duos. Gracchos 
procreasse -dicitur; nam Gracchus ex legitima uxore nisi 
Gracchos procreare non potest. Apud eundem in orat. de 
domo 87 @. Metelli laus ad sempiternam memoriam 
temporis calamitate propagata dicitur. Verum laus neque 
ad memoriam temporis (incerti et infiniti) propagatur neque 
ad sempiternam memoriam temporis, sed ad omnis aut 
longi temporis memoriam, scripseratque Cicero ad sempi- 
terni memoriam temporis, librarius adiectivum prox- 
imo substantivo adiunxit!). Apud Varronem de L. L. VII 
p. 93 Bipont. scribitur: a quo Accius ait personas 
distortas oribus deformis miriones.. Si. personas 
distortas Accius appellasset, aut omisisset oribus defor- 
mes aut coniunctionem interposuisset (et potius distor- 
tas oribus et deformes dixisset, quod persona aut ab- 
solute deformis aut certo oris habitu deformis apte dicitur, 
non ore deformis); sed. scripserat Varro: personas dis- 
tortis oribus deformes; precedens substantivum adiec- 
tivam sibi adiunxit.  Apud Valerium Max. I, 7 E. 4 per- 
tinax casus imminentis violentie lanceam petendae 
fere gratia missam in Atyn Creesi filium detorsisse dicitur; 
sed neque casus, qui unius temporis et momenti est, pertinax. 
‘recte dicitur neque casus violentize aut-violentia imminens. 
Scripserat Valerius: pertinax casus.imminentis vio- 
lentia. Hic quidem, ut violentie scriberetur accom- 
modate ad imminentis, effecit etiam casus errore pro 
nominativo acceptum. Seneca de tranquill. animi 16, 2 
scripserat acute de magnorum .virorum iniquo fato per- 
emptorum desiderio leniter tamen ferendo: Quid ergo 
est? Vide, quomodo quisque illorum tulerit, et, si 
fortes fuerunt, ipsorum illos animo desidera, hoc 





1) Hanc emendationem cum Halmio per litteras communicatam 
Baiterus et Kayserus in contextu posuerunt. 
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est, desidera illos forti illo animo, quem ipsi gesserunt 
(ipsorum animo), Φαὰθ fortiter. (Consol. ad Polyb. 14, 
4: magno fratrem desideravit animo.) Atque haec 
quidem non coniectura, sed optimorum codicum omnium 
(B, G, A, Bongars. apud Fickertum) seriptura est; et tamen 
editur, quod in deterioribus accommodando ad illos factum 
est: ipsorum illos animos desidera, nulla sententia; 
neque enim, quid desiderandum sit, sed quomodo, agitur!). 
Substantivam pracedentibus’ substantivis non recte accom- 
modatum est, tanquam simpliciter eis copulatum esset, 
apud Senecam epist. 90, 26, qui scripserat: Non arma 
nec muros nec bello utilia molitur (sapientia); paci 
favet et genus humanum ad concordiam vocat. 
Propter arma et muros scripto etiam bella, et alioquin 
orationis forma turbata est (— nam suum verbum prior 
pars necessario habere debet —) et perverse in hac belli 
et pacis comparatione nudum illud utilia interponitur. 
Hxec sunt quinque, ut dixi, summa genera eorum, qui 
proprie seribendi errores appellari possunt, ex oculis et 
animo scribe non satis attente proposita legentis et 
memoria, dum seribit, servantis pendentes, qui primum 
quam varie inter se complicentur et coniungantur, vix ut 
distingui possint, in tam multis ex iis scriptorum exemplis, 


1) Prope incredibile est in eiusdem libelli ὁ. 2, 10 Haasìium 
(Fickertum enim nullo prorsus loco numero) descriptionem 
mentis incerte, quam spes inchoate habent suspen- 
sam, deplorate tristem, in qua aptissime verba propria 
inter se referuntur (spes inchoata et deplorate, mens 
suspensa et tristis), corrupisse codicibus parentem, in qui- 
bus deplorat® inter duos accusativos adiectivorum singularis 
numeri interpositum in eandem formam transiit. Quid voluit 
esse habere (tenere) mentem deploratam? Spes inchoatas 
quomodo tristem habere mentem putavit? Rationem captivam 
sub iugum codicum misit, 
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que posui, lam significatum est, ut hic duo facillima 
exempla addere satis sit, alterum Gracum Plutarchi ex 
libello Non posse suav. 3, 4 (p. 1087 E), in quo loco iam supra 
verba propter eandem vocem. bis. positam omissa ostendi; 
nam sequuntur haec: οἷς (τοῖς ἄρϑροις καὶ νεύροις καὶ 
noci καὶ χερσὶν) ἐνοικίζεται πιάϑη δεινὰ καὶ σχέτλια, 
σοδαγρικὰ ῥεύματα καὶ φαγεδαινικὰ καὶ διαβρώσεις καὶ 
ἀποσήψεις. Longissime a ῥεύμασιν abesse gangrenam 
(paydarav) omnes norunt, coniunctissimam eandem cum 
διαβρώσει et @noonwer. Scripsit igitur Plutarchus: σοδα- 
γρικὰ ῥεύματα καὶ φαγεδαινικαὶ διαβρώσεις καὶ 
ἀποσήινεις. Id duplici errore corruptum est, accommoda- 
tione (ποδαγρικὰ ῥεύματα καὶ qpayedurvina) et gemina- 
tione (φαγεδαινεκὰ καί). Latinum alterum exemplum 
sumetur e Gellii libro XIII, ὃ, 2, ubi eum, qui sapiens esse 
rerum humanarum velit, oportere docet sapere atque 
consulere ex his, quae pericula ipsa rerum docue- 
rint, non que libri tantum aut magistri per quas- 
dam inanitates verborum et imaginum tanquam 
in mimo aut in somnio delectaverint. Et totum 
delectandi verbum hinc alienum esse et prorsus barbare 
cum accusativo rei dici (consulere ex his, que magistri 
delectaverint), tam manifestum est, ut demonstrari 
pluribus nihil attineat. Gellius verbum ad vanas species 
aptissimum posuerat obiectaverint; eius prima littera, 
quod eadem pracedebat, hausta est semel scribendo; simul 
i supra versum producto natum est blectaverint; hine 
factum corrigendo illud delectaverint. Interdum duo 
plurave menda non in idem vocabulum, sed in proxime con- 
iuncta incurrentia gravius orationem et sententiam turbant. 
Velut in Plutarchi queestt. conviv. II, 7, 2, 1 (p. 641D) haec in 
codicibus scribuntur:  Zxosrmuev δὲ, εἴἶστον, ὅτε πολλὰ 
συμπτώματα ἔχοντα σεν αἰτιῶν λαμιβάνεε δόξαν οὐκ 
ὀρϑῶς. Satis apparet, hoc dici, causarum speciem et 
dignitatem accipere ea, que reapse alium locum teneant. 
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Seriptum fuerat συμσιτω μάτων ἔχοντα Ta ξεν αἰτιῶν λαμι- 
βάνει δόξαν, verbis accurate inter se respondentibus. Ex 
ἔχοντα τάξιν, semel scripto τὰ, factum est ἔχοντα σιν. 
simul συμισιτωμάτων accommodatum est ad σολλώ, 60 
quidem facilius, si alter error prius acciderat. . Apud Cice- 
ronem pro Murena 73 sic in codicibus scriptum est, nulla 
sententia: Haec omnia sectatorum, spectaculorum, 
prandiorum item crimina a multitudine in tuam 
nimiam diligentiam, Servi, coniecta sunt; in 
quibus tamen Murena senatus auctoritate defen- 
ditur. Ipsius Servii Sulpicii nimiam diligentiam in minutis 
et nullius momenti criminibus colligendis significari, Halmius 
intellexit scripsitque recte: nimia diligentia, Servi, 
conlecta sunt; sed prave et violenter (illo genere dam- 
nandi, de quo paulo post dicam) delevit verba a multitudine 
in, relicto tua, nec rectam sententiam effecit; displicuisse 
enim populo et Servio nocuisse nimiam hanc diligentiam 
Cicero dixit; scripsit autem: Hac ... crimina multi- 
tudine inuita nimia diligentia, Servi, conlecta 
sunt. Itaque in his verbis haec acciderunt: a geminatum 
est (crimina a mult.), distractum inuita et ex uita 
factum tua; ex conlecta, 1 breviore scripto, natum con- 
lecta; tum; ut videtur, propter coniecta in additum m 
(in tuam nimiam diligentiam), etsi hoc proprio quoque 
errore nasci potuit. Deinde illud quoque in superioribus ex- 
emplis permultis apparuit, ipsi primo errori accessisse ali- 
quem corrigendi conatum, rudem plerumque et simplicem, 
qui sì non accessisset, pro verbis littere dissolute restarent. 
Ea iam interpolatio est. 

Sed antequam ad eam, que vere interpolatio appellari 
debet, venimus, attingendum est, quod sextum et postremum 
supra posuimus scribendi errorum genus, non ex oculorum 
et memorie in singulis litteris et syllabis fallacia nascens, 
sed ex iudicio, a mutandi tamen voluntate, hoc est, ab in- 
terpolatione seiuncetum. Id accidit, cum scriba, que in 
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proposito exemplo in margine aut inter lineas declarandi 
aliquid causa annotata sunt, errore ipsi scriptoris orationi 
interponit, quod eius partem esse putat. Ab hoc diversum 
est, cum aliquid scriba aut corrector codicis, quod deesse 
orationi credit, ipse eo consilio addit, ut inter verba serip- 
toris legatur, hoc est, orationem sciens mutat et interpolat. 
Philologi autem plerique primum interpolationis nomine 
fere de solis iis utuntur, que veris scriptoris verbis aliena 
adduntur; deinde duplex addendi genus, alterum in errore, 
alterum in consilio positum, non separant, quod si facerent, 
se ipsi admonerent, ut paulo cautius et subtilius de addi- 
tamentis notandis et tollendis iudicarent; quamquam non om- 
nibus locis discerni potest, utrius originis additamentum sit. 

Primum igitur saepe aut in margine eius exempli, quod 
ad describendum propositum erat, aut inter lineas reperie- 
bantur interpretamenta ad verbum unum alterumve scrip- 
toris declarandum aut ad rem personamve significandam 
adscripta, interdum ne grammatica quidem forma ad con- 
tinuam' orationem accommodata (ut Saguntini Liv. XXI, 
19,9, quod ut orationi includeretur, debebat esse Sagun- 
tinos, Siculi Cic. Act. I in Verr. 53; emendatt. Livv. 
p. 212); ea interpretamenta scriba imprudens ipsi orationi 
inserebat.  Huiusmodi est apud Platonem r. p. II p. 364 E 
in his verbis: ὡς ἄρα λύσεις καὶ καϑαρμοὶ ἀδικημάτων 
διὰ ϑυσιῶν καὶ παιδιᾶς ἡδονῶν εἰσί, vocabulum ἡδονῶν 
‘adscriptum ad sarda nomen, quo ipso festorum dierum 
hilaritas ludicra significatur; nam neque παιδιὰ ἡδονῶν 
neque ἡδοναὶ στα! δεᾶς rectum est, ne quid de aqualitate 
membrorum dicam!). Apud Plutarchum in Theseo ὁ. 34 
 λέξανδρον μὲν τὸν ἐν Θεσσαλίᾳ Πάριν vn' “χιλλέως 
καὶ Πατρόκλου μάχη κρατηϑῆνα!) ad Alexandri nomen 


1) Prorsus eiusdem generis est τὸν τάρταρον adscriptum ad εἰς 
ὅ,τι X p. 616 A, recte ab Hermanno notatum, 
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cum adscriptum esset τὸν Πάριν, id sic orationi insertum, 
ut articulus a nomine divelleretur, plane eam vitiosam ef- 
fecit ( 42λέξανδοον τὸν ἐν Θεοσαλίᾳ Πάριν); itaque Co- 
raes, Schafer, Sintenis transponendo subvenire conantur, 
quasi non omni loco @eque inaniter lectores admoneantur 
᾿Αλέξανδρον esse τὸν Πάριν. In eiusdem Lycurgo c. 2 cum 
in his γενομένων δὲ τῶν ὁρκίων declarandi causa supra 
scriptum esset ὁμιολογιῶν idque in ordinem sic receptum : 
τῶν ὁρκίων ὁμολογιῶν. editores καὶ ὁμολογιῶν scripse- 
runt, quomodo saepe hoc mendi genus occultatur. (Emen- 
datt. Liv. p. 14 et 1601). Apud Pausaniam IX, 21, 6 ad 
αἱ ἀσπίδες admonitionis causa, ne quis scuta intellegeret, 
adscriptum erat ab aliquo τὰ ϑηγρία,. deinde errore 
effeetum est in ipso textu τὰ ϑηρία ci ἀοσσίδες, mira 
coniunetione, miro etiam ordine. Apud Senecam epist. 85, 
10 Numquid dubium est, quin 'vitia mentis hu- 
mana inveterata-et dura, quae morbos vocamus, 
immoderata sint, ut avaritia, ut crudelitas, ut 
impotentia, impietas) extremum vocabulum δα im- 
potentie nomen, quod, ubi de impotenti iracundia dicitur, 
sepissime librariis offensioni fuit, declarandum, inepte sane, 
adscriptum esse, ostendit non solum omissa in hoc membro 
vitiose particula ut, sed certius, quod impietas nunquam 
inter affectus et perturbationes animi (re n@d7) a Stoicis 
numeratur. Apud Gellium XIII, 20 (19), 12 declarandi 
causa, quis filius significaretur M. Catonis M. F. M. N. 
(consulis a. 118), adscriptum est cum gravissimo errore 
maiorem Catonem, e quibus verbis nullo artificio quic- 
quam extorqueri recti potest. Iustinus V, 1, 1 scripserat: 
Alcibiades absens Athenis insimulatur Cereris 
initiorum sacra, nullo magis quam silentio sol- 
lemnia, enuntiavisse. Additum est in margine my - 
steria, quo in orationem inserto vitiose Latina Gracaque ap- 


1) De Alexand. ο, 74, Othon, c. 5 dicam suo loco. 
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pellatio miscetur et mysteria sacra satis abundanter dicun- 
tur; itaque recte complures iam id vocabulum damnarunt, modo 
ne Cereris nomen damnatione comprehendissent; XXVIII, 
3, 11 neminem animadvertisse video in vulgus adscriptum 
ad declarandum, quod precedit, in publicum, loco paulo 
inferiore in orationem receptum esse; itaque alia tentantur. 
In poétarum versus noti et certi generis non facile aditus 
erat eiusmodi additamentis (nisi maiore accedente muta- 
tione); in anapestis tamen ex Euripidis Cretensibus apud 
Porphyrium servatis (fr. 475 a Dind.) ad “φοενεκογενοῦς 
‘ φέκνον adscriptum σταῖ τῆς 1 υρίας versibus accommodari 


potuit: Sed quanquam minime rarus hic est interpreta- 


mentorum inserendorum error, tamen parum caute in hoc 
genere probabilitatem cestimant et 11, qui, quicquid. apud 
veteres ulla ex parte abundat. aut tolli sine. incommodo 
potest, eliciunt et in eo genere corrigendi sibi nimis pla- 
cent, in quam reprehensionem nostra aetate et Bakius et 
alii Batavi et Germani quidam incurrunt, et ii, qui critica 


desperationis hoc perfugium habent, ut, quae neque enarrare 


probabiliter neque corrigere potuerunt, interpretando et 1η- 
terpolando addita dicant; nam interdum etiam homines 
alioquin prudentes sic se. molestis verbis liberare student, 
ut oblivisci videantur, scribas simplices quidem illos homines 
fuisse, sed tamen sane mentis. Velut quod Kruegerus ad 
Thucydidis lib. VIII, 46, quem locum supra emendavi, 
primum adscripsit (— nam postea ad verum prope acces- 
sit —), τὰ δεινὰ interpretandi causa adiectum esse posse 
(kònnte Glossem sein), quorum, queso, verborum illa 
interpretatio est et qualis? et que, illa. sublata, relinqui- 
tur constructio (εὐτελέστερα κατατρῖψαι). Sed prorsus 
eodem modo in Iustini loco, quem paulo post emendabo, 
VII, 6, 7 et 8 verba capit hinc Thessaliam uncis amoliri 
Ieepius conatus est. Nihil igitur additamentum habendum 
est (neque huiusmodi, de quo nunc agimus, neque eiusmodi, 
quod vere interpolando statim ipsi orationi interponitur), 


« 
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nisì quod: et ipsum iustam habeat in sententia aut oratione 
offensionem et cuius addendi causa probabilis' et a seri- 
barum simplicitate non abhorrens ostendi possit et quod 
‘consilio addentium aliquo modo respondere intellegatur. Atque 
idem iudicandum est de maioribus illis totarum sententiarum 
et periodorum aut longiorum etiam locorum additamentis, que 
ex annotationibus margini adscriptis orta interdum sunt, inter- 
dum iniuria finguntur. Nam et in codicibus quibusdam anti- 
quis, Latinis tamen magis quam Grecis, scriptorum histori- 
corum in margine breviter argumenta et progressus narrationis 
annotabantur eeque annotationes postea a seribis errore con- 
texte orationi inserte sunt, de quo genere in emendd. 
Liv. p. 21 sqq. (efr, addend. ad p. 528) dixi (— nam in Livii 
codicibus aliquot is error frequens est —), et in aliorum 
codicum marginibus interdum scholia ad sententias breviter 
comprehendendas et explicandas et ad res declarandas ad- 
scripta postea in contextum recepta sunt, cuius rei ex Ciceronis 
orationibus olim duo exempla memorabilia in opuse. acad. 
ΠΕΡ. 14 posui, alia in libris de fimbus II, 108 et (post 
alios) V, 21 notavi, in libro autem I de off. 36 primus 
scholion historicam deprehendi, simile eius, quod III, 114 
Heusinger deprehenderat. Sed quidam, cum inciderunt 
in locos aut sententia et cum reliquis nexu obseuros (for- 
tasse aliqua ipsius scriptoris culpa, ut in Ciceronis de phi- 
losophia libris facile credi potest) aut etiam alio mendo la- 
borantes (velut transpositione), facili se remedio expediunt 
annotationem marginalem in orationem illatam incusantes, 
neque querunt, quibus librariis et quo tempore in mentem 
venire potuerit huiusmodi annotationes de rebus sententiis- 
que a scriptore non significatis addere aut unde materiam 
sumpserint aut quo eos probabile sit, ssi tale quid conati 
essent, orationis genere et quibus verbis usuros fuisse. 
Verum quoniam nobis toto hoc capite nostrarum sententia- 
rum explicatio proposita est, non alienorum errorum re-, 
futatio, et quoniam refutari ii singulatim sine longiore 
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plurium locorum pertractatione non possunt, satis erit hic 
totum genus notasse, pluraque desiderantes ad ea ablegare 
que in commentariis ad Ciceronis libros de ἥη. δὰ V,86 p 
contra Davisium dixi (— quis enim Theophrasti menti 
fecisset, si a Cicerone ipso omissa esset?), ad III, 
p. 403: et ad V, 9 p. 617 contra Bakium (+ quanquam 
altero loco non marginalis annotatio videtur fingi, sed li- 
brarius in ipsam orationem ad Ciceronem scilicet excusan- 
dum haec verba ut poetice loquar infersisse putandus 
est —), ad III, 22 p. 881, ad III, 58 p. 443, ad IV, 62 p. 
59 contra Iacobum, aut in emendatt. Liv. p. 3983 et p. 
469 in notis contra Weissenbornium. Nam hoc quoque 
aut deficientis critice perfugium aut. levitatis campus est. 

A scribendi erroribus ad interpolationem venimus, quo 
nomine, ut dixi, omnem mutationem a librario volente et 
prudente factam comprehendo. Eius prima forma, tam 
rudis, vix ut ab ipso seribendi errore seiungatur, deprehen- 
ditur in litteris exempli propositi, quas ipsas scriba recte 
videbat, sed quid significarent, non intellegebat aut non 
attendebat, male interpretandis et mutandis. Ad hoc genus 
pertinent littere pro suis ipse nominibus posite aut pro nu- 
meris, sed pro partibus vocabulorum accepte (aut contra 
pro numeris, qua vocabula erant, ut in Ciceronis epp. ad 
fam. XV, 4, 9), compendia vocum non intellecta, sed alio 
detorta, vetusque omnino scribendi usus, qua orthographia 
appellatur, prave redditus. Qua quoniam multa et varia 
in utraque lingua sunt, que explicari hoc loco non possunt, 
paucis defungamur exemplis.  Apud Gracos δὲ scriptum in 
secunda persona passiva verborum forme, ubi posteriore 
cetate 7 scribebatur, cum alibi errores genuit, tum apud 
Kuripidem in Electra 238, ubi Electre, quid nuntians cet 
querens is, cuius sub. persona Orestes latet, adsit, interro- 
ganti sic is respondet: e? ζής ὅσσου τὲ ζώσω συμιφορᾶς 
ἐχεις. Nihil omnino est #ysew ποὺ συμφορᾶς (Graecum 
esseti ὅσιως ovug. ἔχεις), rectum et verum: ὅσου συμφο-- 
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ρᾶς ἔχει, hoc est ἔχη, quo (mala) fortuna loco tene- 
aris counstitutaque sis (ἐν τῷ συμφορᾶς, ut Sophocles 
i Antig. 1229) !). A nullo commemoratum memini, iota in 
vo prime declinationis antiquo more vocali adscriptum, 
postea subscribebatur, persepe pro 0 acceptum genetivum 
pro dativo effecisse, velut apud Thucydidem II, 1 
ubi scribendum est: ἕτερος ἀφ ἑτέρου ϑερασιείᾳ avanti 
σιλάώμενοι (alter ab altero, dum curant et fovent, 
implebantur et contingebantur; vulgo ϑερασείας. 
quod Dobreus tolli volebat, Kruegerus ab ἀπὸ pendere, di- 
vellens ἕτερος ἀφ᾽ ἑτέρου), et apud Platonem sophist. p. 224 
A (καὶ πολλὰ ἕτερα τῇ ψυχῇ τὰ μὲν παραμυϑίας, τὰ 
δὲ καὶ σπουδῆς χάριν ἀχϑέντα καὶ πωλούμιενα pro τῆς 
yuy7<)?). Quid erasis rariore scribendi forma significata 
nocuerit Platoni in Phadro p. 253 A, τ. p. X p. 606 C, suo 
loco dicetur. 
Apud Latinos quoties ex st (est) factum sit aut sit aut 
sunt, dixi opusc. acad. I p. 184, II p. 222, ad Cic. de 


1) Idem mendum in Sophoclis Ed. Col. 989 ex alia etiam causa 
suo loco tollam. 


2) Eadem correctio (ut copia quadam exemplorum res confirmetur) 
adhibenda Plutarcho in Zmil. Paul. 88 (τῇ ἀναισϑησίᾳ pro τῆς 
ἀναισϑησίας; non mutatione non sentiendi miserabiles erant 
Persei liberi, sed ad fortune mutationem miserabiles eo ipso, 
quod eam propter etatem puerilem nondum sentiebant) et Alex- 

‘and. c. 58 (τὴν πλείστην φϑορὰν ἀπορίαι τῶν ἀναγκαίων καὶ dvo- 
Ἐπῤασίαι. τοῦ περιέχοντος ἀπειργάσαντο τῇ στρατιᾷ pro τῆς 
στρατιᾶς), de fort. Rom. 7 (ἐπὶ μαντείᾳ σεμνυνόμενον, non ἐπὶ 
μαντείας, quod etiam geminatione littere c ortum esse potest), 
de Iside et Osir. 15 (ἔρεισμα τῇ στέγῃ ὑπέστησεν, non τῆς στέ- 
yns), de cupid. divit. 7 extr. ἐπαγαγὼν τῇ ψυχῇ τὰς φροντίδας, 
non τῆς ψυχῆς), Straboni V p. 240 (καὶ ταῖς ὑπωρείαις τῇ τε 
ἐχτὸς μέχρι τῆς παραλίας τῆς ᾿“δριατικῆς καὶ τῇ ἐντός, non bis 
τῆς), Luciano navig. 27 (ἐς τέλος μου τῇ εὐχῇ ἐπηρεάξων, non 
τῆς εὐχῆς), Pausanie II, 20, 4 (ἐκράτει τῇ μάχῃ, non τῆς μάχης). 
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fin. III, 58 p. 444, emendatt. Liv. p. 585; et tamen su- 
persunt non ita pauci loci hoc mendo inquinati, velut 
Gellii IV, 9, 13 (invidiosast) et Columelle II, 20, 8 (de- 
messast) et Seneca cum alii (de brevit. vit. 18,1 data 
st, de henef. IV, 3, ὃ causast, epist. 92, 11 impeditura 
st) et hic ad Marciam 14, 1: quota enim queque 
domus usque ad exitum omnibus partibus suis 
constitit, in quanon aliquid turbatum sit?. Nam 
ridicule interrogatur, quota quaque constiterit, in qua non 
turbatum sit, id est, quae non constiterit. Recte bis inter- 
rogatur: ... constitit? in qua ... turbatum st? De 
erroribus ex quoi pro cui seripto ortis dixi emendatt. Liv. 
p. 286; ob eam causam apud Senecam de vit. beat. 28, 2 
scriptum est: nihil .. quo manus inliciat pro cui; 
(nam' manum aliquo iniicere pro eo, quod est ali- 
cui, non dicitur); apud eundem de otio 3, 4 editur: sic 
ad iter, quod inhabile sciet, non accedet; debet 
esse: cui (quoi) inhabilem se sciet; eiusdem libri 5, 1 
pro quid porro? hoc non erit probatum ...? seri- 
bendum est: cui (quoi) porro hoc non erit proba- 
tum ...?! EtiamOvidius metam. VIII, 640 scripserat: 
Membra senex posito iussit relevare sedili, Cui 
(non Quo) superiniecit textum rude sedula Baucis. 
Sed residet hoc mendum multo notiore loco; neque enim 
Horatium a. p. 350 scripsisse, quod omnes toties legimus: 
nec semper feriet, quodcunque minabitur arcus 
(in quo durissime ita auditur infinitivus, ut adiiciatur 
etiam se: quodcunque se percussurum esse mina- 
bitur; nam minari aliquid longe aliud est), hoc, inquam, 
eum non scripsisse ostendunt codices, in quibus est, fide 
quidem dignis omnibus, quocunque, hoc est, quoicunque. 


I) De brev. vit. 10, 3 recte Gruterus: Nemo nisi cui (quoi) 
omnia acta suntsub censura sua, Codd. quo, 644, aquo, 
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Et quoniam apud Latinos frequentior quam apud Grecos 
compendiorum scribendi usus est, huius quoque generis er- 
rorem ponamus pervagatae originis. Nam apud Senecam 
epist. 14, 14 editur: Sed postea videbimus, an sa- 
pienti opera perdenda sit; interim ad hoste.voco 
cet. Id quidem Seneca in mentem non veniebat querere, 
perdendane esset sapienti opera, (sine ulla enim dubitatione 
negabat); quid quaerere differret, paulo ante ipse dixit (18): 
Potest aliquis disputare, an illo tempore capes- 
senda fuerit sapienti respublica. Codices omnium 
optimi (Pp) habent: an sapientiora perdenda sit; 
scripserat Seneca: an sapienti opera r. p. danda sit; 
ex r. p. danda ortum perdenda; et r. p. hic subesse, 
iam Pincianus senserat. Sed vel in hoc exemplo apparet, 
quam vicina haec prima interpolationis initia sint scribendi 
errori; quis enim neget fieri posse, ut non consilio r. p. in 
per mutatum sit, sed ipso oculi errore cum illo confusum? 
sed accedit danda, cum semel erratum esset, in denda 
mutatum. Cum his mendis ex ignoratione aut oblivione 
veteris orthographie ortis coniuncta est infinita illa negle- 
gentia in lineola litteram m extremam significanti addenda 
detrahendave (quod nihil fere valere videbatur scribis), quam 
in emendd. Liv. p. 8 sqq., p. 256 sqq. sic  declaravi 
et notavi, ut nonnullos saltem ad abiiciendam in hoc genere 
mendi superstitionem adduxerim. Sed tamen, praeterquam 
quod multa expellenda sunt, que his triginta annis critici 
scilicet cauti et grammatici subtiles bonis codicibus male 
utendo in veterum orationem intulerunt vitia!), non ita 
pauca supersunt bona fide ab omnibus servata, ut apud 


1) Im Iustino Ieepius hunc librariorum errorem ipse commemora- 
vit ad XII, 10, 1, et tamen his gemmulis scriptorem in huius- 
modi saltem rebus recte loquentem exornavit: VI, 4, 8 potiti 
viectoriam, IX, 7, 12 ultionem potita est, XII, 10, 4 
reversus in nave (de eo, qui navem iterum conscendit), XXV, 
5, 1 Antigonum in urbem clausum. 
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Ciceronem pro Sulla 80 (grave est hoe dietum pro 
dietu; neque enim agitur de dicto aliquo), apud Senecam 
epist. 95, 61 (quedam admonitionem in philoso- 
phia desiderant, quedam probationem et quidem 
multa, quia involuta sunt vixque summa. dili- 
gentia ... aperiuntur; apparet, causam afferri, cur de- 
siderent probationem et quidem multam), apud Pli- 
nium Mai. ἢ. n. XXXIII, 100 (Et alias argentum 
vivum non largum inventum est pro inventu; ne- 
que enim Plinius perfecto tempore, quid aliquando factum 
sit, narrat, sed rei naturam indicat) 5). o 
Altera est et longe uberrima interpolandi materia, cum 
commissum scribendi errorem idem aut alius postea scriba. 
emendare conatur, pleramque infeliciter, mendum tantum 
simul augens et occultans. Atque hoc totum quale sit, 
iam ‘ex permultis eorum exemplorum, quibus 0805 seri- 
bendi errores declaravimus, intellegi potest, quoniam iam 
in iis aliquid accesserat commenti, interdum audacis (ut. 
quod apud Plutarchum adv. Colot. 28, 5 ex as δέους ὡς 
primum errore καὶ δὲ οὕτως, deinde autem, si dis placet, 
emendando factum erat xa) οὐδὲ οἵτως); sed' tamen unum 
et alterum exemplum huius interpolationis proprie decla- 
rande causa ponamus, rudis illius dico, cui fere satis est. 
singulis verbis Gracam Latinamve formam inducere, inter- 
dum usque ad risum simplicis, cuius rei libenter specimen 
soleo ponere illud, quod apud Livium XXII, 16, 4 in egregio 
codice Puteaneo exstat, fortune minas saxa, ex Formi- 


1) Editorum culpa, non animadversa recentiorum librariorum seri- 
bendi ratione, apud Senecam epist. 78, 27 scribitur: Rursus si 
mors accedit et vocat, licet immatura sit, licet me- 
diam precidatetatem, perceptuslongissime fructus 
est; nam neque longe fructus percipitur neque de ea re agi- 
tur; Seneca longissime scripsit, hoc est, idem fructus, qui 
ex longissima etate percipi potest. 
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ana saxa natum, aut quod in Ciceronis oratione pro Sestio 62, 
130 pro ad Numidici illius cum in codice Parisino scrip- 
tum esset ad unum dicitius, manus secunda in eodem 
effecit ad unum diceto citius. Palmam enim simplicitatis 
Latini scriba tenent, rudiores quam Greci, ut dixi supra. Quan- 
quam quid potest esse ad simplicitatem admirabilius eo, quod 
in Plutarchi libello de facie in orbe lune c. 15,7 (p.928) effectum 
est? Nam cum sic Plutarchus de luna in aethere nanti et ethe- 
ra infra se habenti scripsisset: ‘424° 0uws ὁρῶν σιάρεστιν 
οὐκ ἀποχεκριμένην τοῦ αἰϑέρος τὴν σελήνην, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
σιολλῷ τῷ σιερὶ αὐτὴν ἐμφερομένην, σολὺν δὲ vp ἑαυ- 
τὴν ἔχουσαν, ἐν ᾧ δινεῖσϑαι καὶ κομήτας, primum ex 
σιολύν accommodatione ad ἐμφερομιένην factum est’ στολ- 
λήν. deinde geminatis extremis litteris participii ἐχουσὰν 
natum est ἀνέγνω. tum ex hoc effectus genetivus substan- 
tivi Greci evéumr, qui editur cum nota lacune. Sed 
exempla Greca cetera (ne delectu vagemur) ex uno suma- 
mus Strabonis opere!). 15 primum libro I p. 55 duplicem maris 
circa fretum Siculum commemorat aestum, ταῖς μεσουρανή- 
σεσι τῆς σελήνης ἀμφοτέραις συνα ρχόμενον,.. ταῖς dè 
συνάψεσι ταῖς πιρὸς τὰς ἀνατολὰς καὶ δύσεις tavouevov. 
Sic enim scripserat, estum incipere una cum lune in medio 
celo commoratione; semel scripto o (ἀμιφοτέραιουναρχο- 
μενον), cum verbum depravatum esset, corrigendo non 
consona retracta est, sed vocalis mutata (ἐναρχ.); sed nus- 
quam ἐνάρχεσϑαι dicitur cum dativo de initio in aliquod 
tempus incidente. In libro II p. 121 postquam exposuit 
alias aliorum locoram et regionum esse virtutes et vitia, 
partim naturalia, partim adventicia et hominum opera nata 
(ἐκ κατασχευῆς), ex his primum naturalia geographo com- 


1) Poteram illustriora ponere exempla ex principum scriptorum co- 
dicibus perantiquis, velut Platonis r. p. VIII p. 544 €, polit. p. 
294 A, Aristophanis, quo nihil est memorabilius, pac. 800 
sed utendum hic fuit iis, que breviter declarari possent; illa 
suis locis ponentur. 
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memoranda esse dicit, deinde etiam ex adventiciis. (ταῖς 
ἐσιεϑέτοις) 6a, que diu manere possint, declaranda (καὶ 
τούτων δὲ τὰς σιλείω χρόνον συμμένειν δυναμιένας ἐμι- 
φανιστέον), tum addit haec in codicibus sic scripta: μιῇ 
σιολυὺ μὲν ἄλλως δὲ enipoverav [ev recte delerunt Coraes 
et Meinekius] ἐχούσας viva καὶ δόξαν, 7) πρὸς τὸν ὕστερον 
χρόνον σαραμιένγουπα τρόπον TIVA συμφυῆ τοῖς τόσοις 
MOLE καὶ μιγκέτε οὖσαν κατασκευήν, quorum prima quia sensu 
cassa sunt, alii frustra corrigere conati sunt, Meinekius 
lacune notam ante μη posuit. Et tamen certissimum est 
ex re et ex superioribus et ex adiectis, quid Strabo scrip- 
serit: ἡ ἀπολλυμένας μὲν, ἄλλως δὲ κι t. i. Preter ea 
que diu manere possint, etiam ea commemoranda . dicit, 
que intercidant illa quidem, sed aliquam fama claritatem 
habeant. Propter eandem syllabam (xv) brevi intervallo 
positam hausta sunt littere μένας, ut superesset: ἢ d704- 
λυμεν ἄλλως. Hinc illa nata. x) πολὺ μὲν ἄλλως, 
Greca scilicet omnia. Sed et occultum magis primum inspi- 
cienti et mirum, quod accidit libro VIII p. 357, ubi sie 
scribitur: Παρὰ δὲ τὴν ᾿Ολυμπίαν ἐστὶ καὶ ἡ Agreva 
καὶ αὕτη τῶν ὀχτώ, δι ἧς ῥεῖ ποταμιὸς Παρϑενίας ὡς 
εἰς Φγραίαν ἰόντων (ea regione veniens, quasi Pheream 
eas). Hera urbis nomen exspectari unumque aptum esse, 
Tzschuckius intellexit, Pheream nusquam nominari; et est 
ipsa forma nominis suspecta; nam Φηραί (Φαραί) oppida 
sunt. Iam qui attenderit, p. 360 in simili regionis signi- 
ficatione dici non εἰς, sed aptius we ἐστὶ τὴν  Avdaviav 
ἰόντων (ad Andaniam versus), leviter admonitus' intelleget, 
Strabonem hic quoque scripsisse οἷς ἐφ᾽ “Zfoa/av ἐόντων, 
coaluisse, omisso 8, Φγραίαν, perstantemque in errore li- 
brarium iterum scripsisse: ἡ δὲ Φηραία ἐστὶ τῆς ᾿“΄ρκαδίας, 
cumque desideraretur prepositio, additum esse #26!) Lati- 


1) Quod apud Polybium (IV, 77) Philippus Macedonum rex ἐξ Ὀλυμ- 
πίας ἀναξεύξας τὴν ἐπὶ Φαραίαν primum Telphussam (que lon- 
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num interpolationis scribendi errori supervenientis primum 
prebeat exemplum Lucilii apud Nonium p. 382 versus, qui 
cum huiusmodi esset: que quondam populi risu res 
pectora rumpit, male diremptis litteris factum est ris 
ures, tum vocum Latinarum formam explendo: quae populi 
oris aures pectorarumpit. Alterum sit, quod apud Va- 
lerium Max.IX, 12, E. 8, sic editur: (Anacreontem poètam,) 
dum passe uve succo tenues et exiles virium 
reliquias fovet, unius.grani pertinacior in aridis 
faucibus umor absumpsit. Neque in granis humor 
est neque humor quomodo pertinacior et in aridis faucibus 
pertinacior dici possit, intellegitur, neque quemadmodum 
humor, id est succus, qui ipse expetebatur, hominem ab- 
sumpserit; absumpsisse poétam ipsum granum (acinus) in 
aridis faucibus haerens et eas, dum emoveri nequit, irritans 
putabatur (Plin. h. n. VII, 44). Scripserat nimirum Va- 
lerius: unius grani pertinacior in aridis faucibus 
mora absumpsit. Semel scripto a (morabsumpsit), 
ad supplendas litteras mor prepositum est u. Apud 
Senecam Rhet. p. 188 (169) Cestius pro patre contra filium 
qui luxuriari desisse videri vellet, declamans emendatum 
esse (filium) non concessit, et assidue dixit, nihil 
magis sequi intervallum hoc luxuria; etiam vere 
intermissa vitia vehementius surgere. Posui verba, 
qualia Bursianus edidit; in illis nihil magis...luxu- 
ria nulla omnino est sententie species; postrema recta essent 
sì omitteretur vere; nam in intermittendis vitilis veritas 


gius ad septentrionem est), deinde Herzeam venisse dicitur, valde 
suspicor, non oppidum significari (quod si esset, genetivum po- 
nendum fuisse Schweigheuserus sensit, nec tamen intellegeretur, 
cur ad oppidum ab iis diversum, que reapse peteret, iter di- 
rexisse diceretur), sed adiectivum latere compositum, τὴν ὑπώ- 
ρειον aut simile. 
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nulla est. Codices pro etiam vere habent etiamerei, 
Antverpiensis etiamere. Videamus nune erroris gradus; 
sunt enim manifestissimi. Scripserat Seneca: nihil ma- 
gis se quam intervallum hoe luxuria timere; 
intermissa vitia vehementius surgere. Cum conflata 
essent se et quam, fortasse compendio particule quam 
obscuro, factum est se qui; deinde, cum extrema vocalis 
vocabuli luxuriae adheesisset sequenti infinitivo (luxuria 
etimere), factum est etiam, relictis tamen inanibus lit- 
teris ere et, geminato i (ex intermissa), erei, e quibus 
postea demum recentior aliquis scriba aut editor antiquus 
illud vere composuit. Agmen hoc Iustini claudat locus 
in VII, 6, 7 et ὃ de Philippo Macedone, quem sic seriptum 
Ieepius edidit: Post hos bello in Illyrios translato 
multa milia cedit: urbem nobilissimam Laris- 
sam [capit. Hinc Thessaliam] non prede cupidi- 
tate, sed quod exercitui suo robur Thessalorum 
equitum adiungere gestiebat, nihil minus quam 
bellum metuentem improvisus expugnat. Bt 
sane coherent hec: urbemnob. Larissam...expugnat; 
sed quam violenter improbabiliterque deleantur trià verba, 
que addere nemini in mentem venire potuerit, apparet. 
Pro hine alii codices hic in aut hic habent.  Scripserat, 
Justinus:  Larissam (caput hoc Thessalia)... ex- 
pugnat. Cum librarius aut solo casu aut quod post ac- 
cusativos urb. noh. Larissam verbum exspectabat, ca- 
put in capit mutasset, successit, qui ex Thessalie 
obiectum verbi expugnat efficeret; restabat hoc, ex quo 
hinc et alia facta. 

Sed eadem voluntas, que vere depravata corrigere infeli- 
citer conabatur, necessario etiam ea attingebat, que, cum 
essent vera et recta, hominibus, non satis peritis, quod non 
intellegebantur graviterque eos aut insolentia constructionis 
aut verbi novitate offendebant, corrupta videbantur, pre- 
sertim si ex propinquo species aliqua probabilior occurre- 


© paint ἥδ» ", 
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bat. Simplicissimum huiusmodi interpolationis exemplum est, 
quod in Platonis symposio p. 175 A, ubi servus Agathonis 
dicitur, nuntiasse Socratem ἔν τοῦ τῶν γειτόνων σπιροϑύρω 
stare (sie enim Ρ]αῦο scripsit), substitutum est ἐν τῷ τῶν 
γειτόνων προϑύρῳ  Neque certum aliquod vestibulum 
(70 004.) significatur neque plurium vicinorum unum fuit 
(τὸ τῶν y.), sed in unius vicinorum vestibulo Socrates 
stabat !). Librario post ἐν vix  cogitanti dativaus sub 
acumen stili venit. Paulo lam est audacius, quod apud Xeno- 
phontem Hellen, I, 2, 10 accidit. Nam cum is sic serip- 
sisset: 1Ζ7οῖς δὲ Συρακοσίοις καὶ Σελινουσίοις κρατί- 
στοις γενομένοις (οἱ Epico) ἀριστεῖα [ἔδωκαν] καὶ 
χοινῇ καὶ ἰδίᾳ πολλοῖς καὶ οἰκεῖν ἀτελεῖ ἔδοσαν τῷ 
βουλομιένῳ dei (ut, qui vellet, tributo immunis Ephesi 
habitaret), quod ἔδοσαν» substantivi accusativum requirere 
videbatur, scriptum est ἀτέλειαν, turbata prorsus et structura, 
in qua nunc locus verbo οἰκεῖν non est (neque enim Gra- 
cum est ἀτέλειαν οἰκεῖν didmni tive pro ἐξουσία») et 
sententia; neque enim nudum habitandi ius pro beneficio 
dabatur. (De ἐδωκαν delendo dicam paulo post.)  Licen- 
tius tamen fecit, qui apud Platonem r. p. Il p. 373 A 
rariori et ignoto sibi vocabulo notum satis, sed a re pror- 
sus alienam substituit. Nam in hac enumeratione rerum 
ad victum tantum pertinentium: καὶ ὄψα δὴ καὶ μύρα 
καὶ ϑυμιάματα καὶ ἑταῖραι καὶ πέμματα nihil loci esse 
ἑταίραις consentiunt  Nitschius, Stallbaumius, alii; sed 
neque pervagatum vocabulum ἕτερα subest, quod frustra 
Stallbaumius commendat (nam neque, quod in ἄλλος fit, 
transferri ad ἕτερος potest neque Graecus homo dicturus erat 


% 


Ὦ Im Euripidis Ione v. 551 pro Προξένων δ᾽ ἐν τῷ κατέσχες scri- 
bendum esse ἔν του, dixi Philolog. vol. II p. 136, et sic nunc 
editur; sed emendatio L. Dindorfio adscribitur, qui ubi eam 
fecerit, nescio. 
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ϑυμιάματα καὶ ἀλλα negata), neque quod Nitschius vo- 
luit, sed nomen, rei cum sréu,@o: coniunetae et tale, quod 
similitudine aliqua litterarum ἑταίρας illas  obiiceret, 
ἐσχαρῖται, hoc est, panes delicati. Atque his exemplis 
Grecis paria respondent Latina. Velut apud Senecam epist. 
88, 25 legitur nunc: Multa adiuvant nos nec ideo 
partes nostre sunt; Seneca scripserat nostri; neque 
enim aliter dicitur Latine de partibus, ex quibus consta- 
mus; nostra sunt partes, quas aliarum rerum, velut pred®, 
agri, habemus quarumque domini sumus; sed librarius il- 
lius genetivi ignarus aut oblitus feminini generis adiectivam 
necessarium putavit, prorsus ut ille Graecus ἐν τῷ. Idem 
epist. 99, 26 scripserat: Hi sunt, qui nobis obiiciunt 
nimium rigorem et infamant pracepta nostra 
duritia, hoc est, accusant, in famam duritie vocant, quem- 
admodum epist. 22, 7 legitur: non est, quod quis- 
quam temeritatis illos apud te infamet. Librarius 
constructione perrara offensus duritia posuit; sed duritia 
precepta infamant, qui 1051 duritia vite praecepta in eiusdem 
viti suspicionem adducunt. Mirum videtur et tamen mani- 
festam habet causam, quod accidit apud Ovidium epist. III, 30 
sqg., ubi Briseis de legatis ad Achillem mitigandum missis 
(Iliad. libr. IX) sic scribens inducitur, sì credimus editoribus: 

Auxerunt blande grandia dona preces, 

Viginti fulvos operoso ex sere lebetas 

Et tripodas septem pondere et arte pares. 
Atqui precibus legatorum accedunt. οὗ pondus addunt 
adiecta dona; preces (quae significate sunt ipsa legationis 
mentione) auxisse dona (que significata non sunt) perridi- 
cule dicuntur; atque hoc confirmant codices, qui habent, 
boni quidem constantissime, blandas, non bland®a. Sed 
quid fiet proximis accusativis fulvos .. lebetas .. tri- 
podas? Simpliciter in nominativos transibunt fulvi .. le- 
betes..tripodes. Nam cum librarius hiatum in fulvi 
operoso non ferret (qui in arsì tertii pedis iustam habet 
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excusationem, ut VIII, 71, IX, 131), fulvos fecit, deinde 
ad id lebetas et tripodas accommodavit, blandas, 
quod simul mutandum erat, quia pracesserat, oblitus est 
mutare!). Itaque suo ipse indicio deprehenditur. Atque 
etiam prorsus alius vocabuli pro ignoto et obscuro non er- 
rore, sed coniectura substituti exemplum prabeat Seneca. 
Is in epist. 113 a plerisque Stoicis, qui fere virtutes 
{wa esse docebant, dissentiens ad hanc sententiam ab- 
surditatis convincendam et aliis utitur exemplis et ad ex- 
tremum illo modo etiam ambulationem animal dici debere 
alt. Deinde sic pergit (23): Ne putes autem me pri- 
mum ex nostris non ex prescripto loqui, sed me® 
sententie esse, inter Cleanthem et discipulum 
eius Chrysippum non convenit, quid sit ambula- 
t10. Itane vero? De hoc, quod Seneca irridens exempli 
causa arripuerat, illi iam serio disputaverant, nec, essetne 
animal, sed omnino, quid esset? Et vide iam, quid ex illa 
controversia afferatur: Cleanthes ait spiritum esse a 
principali usque in pedes permissum, Chrysip- 
pus ipsum principale. Hoc vero ultra modum ridi- 
culum, Chrysippum dixisse ambulationem esse τὸ ἡγεμονεχὸν 
toù ἀνϑρώπου. Sed nugari desinamus. Inter ipsos prin- 
cipes schole Seneca negat convenire, quid esset animatio, 
ti ἡ ζωοποίησις vel ἡ ζώωσις (utroque enim vocabulo 
Stoici usi sunt), ut sibi quoque in hac de animali et ani- 
matione questione suam sequi sententiam liceat*). 
Additorum interpolando verborum in utriusque lingua 


ἢ Studio accusativos efficiendi librarius etiam operosos scrip- 
sisse videtur, quod est in antiquissimo omnium codice Parisino, 
sed in ceteris sublatum est. 


°) Singularem quandam sententie mutatis casibus perversionem 
interpolando factam ostendam suis locis in Plutarchi Pyrrh, c. 16, 
(strabone p. 228), Senec. de const. sap. 4, 3. 
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scriptoribus exempla differo paulisper, ut id genus, quod 
propriam habet formam, separatim attingam. 

Ex his, quas demonstravi, originibus nata interpolatio 
quemadmodum deinde latius serpserit et postremo in qui- 
busdam codicibus ad summam licentiam et foedam labem 
progressa sit, generatim particulatimve persequi omitto, 
quia et multiplex materia est nec generibus certis divisa 
et potius in certis codicibus perpetuo consideranda eaque 
disputatio selungi a codicum secundum etates stirpesque 
distributione et aestimatione nequit. Tantum dicamus bre- 
viter, initia quaedam et stamina interpolationis, maxime 
huius tertii et postremi generis, quod positum est in 
prava integrorum, sed ob inscitiam aut inconsiderantiam 
non intellectoram mutatione, antiquissima esse elusque 
conatus satis temerarios deprehendi, sed raros et magnis 
intervallis, non solum in antiquissimis et diligenter alioquin 
religioseque scriptis codicibus communis generis, velut in 
Platonis Oxoniensi (seculi noni exeuntis) et Parisino A 
(quem Bekkerus illo antiquiorem putat), in Aristophanis Ra- 
vennati, in Latinis Ciceronis et Livii aliorumque eiusdem 
eetatis, non hic nata, sed traducta ex exemplis propositis, 
sed etiam in palimpsestis, velut in Ciceroniano de r. p. I, 
51, ubi additum esse eo nomine ostendi et editoribus 
Turicensibus persuasi, et. II, 836, ubi iam Mosero su- 
spectum fuit postquam pro post scriptum. Nonnullis 
locis grammaticorum scholiastarumque aut aliorum scriptorum 
testimonio antiqua huiusmodi interpolatio codices mostros 
omnes obsidens convincitur, velut, ne poétas scenicos attin- 
gam, in Platonis Euthydemo p. 293 Ὁ σιάντα λέγεις pro 
σ«αταγεῖς Ἶ), in Ciceronis Verrinarum libro I, 39 non modo 
non pro non modo, et 141 verum aut tectum pro 


1) Miro iudicio Hermannus scripture apud grammaticos servate, 
quam ad hunc locum pertinere certissime scholium (πάντ᾽ ἄγεις) 
demonstrat, pretulit ,planissimam£ codicum scripturam, id est, 
manifestam interpolationem. 
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vafrum, in Catulli carmine LXIV, de Peleo et Thetide, 
v. 23 et 24, quo exemplo ad audaciam interpolationis 
nihil est illustrius!). Interdum huiusmodi testimonio ex 
insperato accedit repertus aut inspectus antiquus aliquis co- 
dex, qui ceterorum labem effugit, ut in Catilinaria secunda 
Ciceronis 27 revocatam (primum a Steinmetzio) e scholis et 
grammaticìs duobus veram scripturam (conivere possum 
pro consulere sibi possunt) postea duo codices con- 
firmarunt; in Iuvenale quidem cum scholiis et Prisciano 
in huiusmodi loeis fere aut codex Pithoeanus consentit (ut 
VII, 139 et in proxima satira ter in Laterani nomine pro Da- 
masippi) aut alius aliquis (IV, 43, VII, 150), I, 169 nullus. Fit 
etiam interdum, ut solus subito ex angulo aliquo emergens 
antiquus codex interpolationem per ceteros varie sparsam 
coarguat verumque ipsum contineat, ut in Ovidii metam. 
VII, 275 8644. nuper e codice Marciano antiquissimo prolata a 
Merkelio nec tamen intellecta aut arrepta est recta et vera 
scriptura (de Medea sacra ad Asonem recoquendum parante): 
His et mille aliis postquam sine nomine rebus 
Propositum instruxit mortali barbara maius, 
Arenti ramo iampridem mitis olive 
Omnia confudit summisque immiscuit ima. 
Mortali maius dicitur propositum et consilium hominem ex 
sene iuvenem recoquendi®). Aut scribendi errore aut quod 


1 Miror enim, ne Lachmannum quidem pro his versibus: Heroes 
salvete, deum genus, o bona mater, Vos ego sepe 
meo, vos carmine compellabo, in quorum priore unius 
illius matris appellatio perversissima est, in altero et inanis repeti- 
tio et putidum illud se pe offendunt, e scholiis Vergilianis ad 
Zneid. V, 80 revocasse egregiam scripturam: Heroes sal- 
vete, deum gens, ὁ bona matrum Progenies, salvete 
iterum; vos compellabo. 


°) De brevitate comparandi, qua res mortali maior dicitur, que 
maior quam pro mortali est, non puto opus esse disputare (Gr. 
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scriba vocabuli, quod est propositum, usum ignorans 
substantivum desideravit, pro maius scriptum est trans- 
fusumque in ceteros omnes codices munus; deinde οὐ 
alia nata et monstrum illud, quod Merkelius posuit: in- 
struxit remorari Tartara munus. i 

Itaque hac, ut dixi, in antiquis codicibus, si summam 
spectes, rara sunt (in nonnullorum tamen scriptorum codici- 
bus, ut Plutarchi et Seneca, minus) maximeque in iis menda 
scribendi errore orta aut ipsa relicta sunt aut ita rudis ad- 
hibita correctio, ut aut facile prima vestigia invenias aut 
saltem specie sanitatis non ludaris.  Sensim deinde per in- 
feriora secula interpolandi licentia crevit, qua et plura, in 
quibus hereretur, attrectaret et maxime in mendis corri- 
gendis a primis vestigiis longius discederet, illiciente et 
alente libertatem in Latinis ipso, quod renascebatur, vete- 
rum scripta legendi et enarrandi studio; in Grecis, qua 
iam antea grammatici Byzantini ausì erant, propagata ex- 
trema etate ad plures scriptores sunt, cum ad Italos alios- 
que Gracorum librorum cupiditas translata esset. Itaque. 
et multos antiquos optimosque codices altera manus longe 
recentior multis locis interpolavit prime scripture correc- 
tione prava superposita, et ex codicibus ab aliquo homine 
fortasse pro illoram temporum captu non indocto correctis (cu- 
iusmodi hominum etiam nomina nobis in Sophoclis, in Cice- 
ronis, in poétarum Latinorum elegiacorum codicibus et alibi 
tradita sunt) describebantur codices communi interpo- 
latione inquinati nec nisi novis erroribus et ulterioribus 
conatibus discrepantes, quibus codicibus cum primi editores 
fere usi essent, in aliis scriptoribus antea, in multis (ut e 
Gracis Platone, Isocrate, Demosthene, Sophocle, Aristophane) 
hoc demum seculo ad fideliores et antiquiores codices ex 


Lat. $ 304 n. 4. Horatius ep. I, 17, 40: onus parvis ani- 
mis et parvo corpore maius). 


ν Lib. I. 81 


>» 
< 


angulis protractos reditum est. Neque mirandum est, iusta 
horum testitim reverentie adiungi perversam superstitio- 
nem hominum neque omnem codicum, etiam antiquorum, 
condicionem perspicientium neque ad auctoritatis et rationis 
momenta inter se comparanda ingenio, exetcitatione, ser- 
monis rerumque antiquarum scientia satis instructorum, 
aut esse etiam, qui a simplici veritate ad interpolationem 
amplectendam ipsa licentie singulari magnitudine tanquam 
thesauro invento decepti relabantur!). Sed de toto hoc co- 
dicum diserimine, quod in unoquoque scriptore separatim 
tractandum est, dixi iam hoc loco agi non posse. Brevis- 
sime, quod dixi de sublatis recentiore interpolatione veri 
indiciis, que prima mendi forma in antiquis codicibus con- 
tinentur, duobus exemplis, Greco altero, altero Latino de- 
clarabo. Plato legg. I p. 633 D fortitudinem positam esse 
dicit in certamine non solum cum timoribus et egritudinibus, 
sed etiam cum desideriis et voluptatibus et blandimentis 
adulatoriis ᾿(ϑωσιξίας κολακεκάς appellat), al καὶ τῶν σεμι- 
νῶν οἰοένων εἶναι τοὺς ϑυμοὺς ποιοῦοιν. Sic enim 
codices habent, nulla sententia. Itaque in codicibus Bek- 
keri (e septem) duobus (altero omnium optimo) in margine 
adscribitur aperta coniectura χηρίνους, in uno recenti al- 
tera manus hoc in contextu posuit (κη0. ποιοῦσιν), in uno 
item recenti statim scriptum est, sed post ποιοῦσιν. De- 
inde eadem altera manus in eodem codice μαλαάττοῦυσαι 
addidit; itaque editur aut μαλάττουσαι κηρίνους σποιοῦ- 
σεν aut (a recentissimis) tantum 79. σιοιοῦσεν, nec quis- 
quam. vidit, in antiqua scriptura unam addendam esse litte- 
ram, ut efficeretur verbum poéticum et elegans de vehe- 


1) Nihil in hoc genere perversius quam quod A, G. Zumptius in 
Ciceronis orationibus agrariis et pro Murena commisit, de quo 
etsi Halmius dixit, quedam alibi addam. Nam nihil ex illis 
sordibus relinguendum est. 


MADVIGII Apve®s, Carr. 6 
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menti motu et incitati animi perturbatione, 70/0001 v!). 
Apud Senecam epist. 90, 26 editur: non dedecoros cor- 
poris motus (sapientia eruit aut effecit) nec varios 
per tubam ac tibiam cantus, quibus exceptus 
spiritus aut in exitu aut in transitu formatur in 
vocem. Mirificos vero cantus (et-cantus per tibiam), qui- 
bus excipiatur spiritus et in vocem formetur! Apparet de- 
scribi partem instrumenti musici spiritum, quo infletur, exci- 
pientis et in vocem transformantis. Et sic quidem, ut edi- 
tur, ceteri codices omnes (modo de omnibus recte taceatur) 
habent, sed in antiquissimo Bambergensi pro cantus 
quibus est cantisaliqui quibus. Detracto qui, quod 
ex quibus ortum est, restat cantisali, id est canalis 
(varios per tubam ac tibiam canalis, quibus ex- 
ceptus cet.), de quo Seneca ipse vetabit quemquam dubi- 
tare, ‘epist. 108, 10 sic scribens: spiritus noster cla- 
riorem sonum reddit, cum illum tuba per longi 
canalis angustias tractum patentiore novissime 
exitu effudit. Sed quanquam «codex Bamb. ad verum 
inveniendum hic dux fuit, tamen ea vestigia, que in ce- 
teris plane obruta is servavit, adeo sunt tenuia et confusa, 
ut simul hic locus documento esse possit, quam sint gra- 
vibus mendis nulla non pagina obsiti antiquì et inter ce- 
teros optimi Seneca codices. 

Distull supra singularem interpolationis formam, quae 
constat verborum data opera adiectione, cognatam cum al- 
tero additamentorum genere, qua errore ex margine sus- 
cepta sunt, et ita specie similem, ut interdum distingui 
nequeat. Neque enim raro librarii, quod aut rariorem lo- 
quendi formam non expediebant, aut sententie coheren- 
tiam membrorumque coniunctionem et distributionem et 


1) Hanc emendationem posui in annalibus philol. Danicis V p. 17 
et 158. 
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quid ex prioribus audiretur vel ex sequentibus adsumeretur, 
non animadvertebant aut quod verborum, que legebantur, 
vi non intellecta aliquid desiderabant, ad explendam, ut 
credebant, orationem verbum aliquod aut etiam duo plu- 
rave addiderunt, interdum etiam ad mendum aliquod, ut 
putabant, corrigendum, id est, occultandum. Ea labes 
quam sit antiqua et optimos quoque codices attigerit, in- 
tellegi potest, ut hoc utar, ex vocibus iam ab. aliis recte in 
Platonis Phadone damnatis et contra ceteros codices et 
contra Oxoniensem (p. 73 C πρότερον, p .74 E ἴσον, p. 78 Ὁ 
χαλῶν a Classenio, p.85 D 7 ab Heindorfio, p.88 A ἡ ἃ 
Schleiermachero, p.90D τοὺς λόγους, p.100 D εἴτε a Daehnio, 
p.105 B ἐν τῷ σώματι, p.113 B “τῇ γῆ). Et tamen hac 
quoque interpolatione sepe antiquissimos codices et inte- 
gros carere, que in recentioribus demum nata sit, et ex 
Platonis locis, quos iam attigimus, r. p. VII p. 529 C, legg. 
I p. 633 D, intellegi potest, et ex Plutarchi, quem paulo 
post afferemus (Themist. c. 2), et exemplo perquam memo- 
rabili declarabitur proximo capite in Platonis Theeteto p. 175 
C. Sed nune in novis quibusdam exemplis quid quoque loco 
fraudem interpolatori obiecerit, animadvertamus; quorum 
primum sit ex ipso illo, in quo complura iam notata dixi 
huius generis, Platonis dialogo. Nam in Phadone p. 93 D, 
ubi sic scribitur: ‘4220 προωμιολόγηται. ἔφη, μηδὲν 
μᾶλλον 10 ἧττον ἑτέραν ἑτέρας ψυχὴν ψυχῆς εἶναι" 
τοῦτο δ᾽ ἔστι τὸ ὁμολόγημα, μηδὲν μῶλλον μηδ᾽ ἐσὶ 
σιλέον μιηδ᾽ ἧττον und ἐσ ἔλαττον ἑτέραν ἑτέρας ἀρ- 
μονίαν ἀρμονίας εἶναι, necessario tollendum in extremis ver- 
bis ἁρμονίας, additum aperta de causa, ut hoc membrum simile 
superiori esset (ψυχήν wvy7); verum non queritur, qua- 
tenus ἁρμονία ἁρμονία sit, sed Socrates, de eorum sen- 
tentia, qui animum ἀρμιονίαν definirent esse, disputans, ex 
eo, quod antea concessum est, animum omnem que esse 
animum, concludit, si animus ἁρμονία sit, non alium ani- 
mum magis. alium minus esse «osror/ur (ἑτέραν ἑτέρας 
δ" 
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ψυχὴν ψυχῆς ἁρμονίαν εἶναι), sed omnes aque, ut expe- 
diri nequeat, cur alius animus sibi conveniat constetque, 
alius discordet. Alterum sumatur exemplum e r. p. I p. 
363 A, ubi sic scribitur: ἕνα δοκοῦντι δικαίῳ εἶναι γίγ- 
γηται ἀπὸ τῆς δοξγς ἀρχαί te καὶ γάμοι καὶ ὅσατσιερ 
Τλαύκων διῆλϑεν ἄρτι αἀσιὸ τοῦ εὐδοκιμιεῖν ὄντα τῷ ἀδίκῳ. 
Non aptissimum hoc τῷ αδίκῳ est; neque enim Glauco 
iniusto simpliciter haec evenire dixerat, sed iniusto, qui iu- 
stus videretur. Sed omnes codices habent, quod ferri nullo 
modo potest, τῴ δικαίῳ. Id non corrigendum violenter 
erat, sed tollendum, ut recte sine dativo dicantur illa com- 
moda ex bona fama oriri (ei, qui eam habeat). Interpolator 
propter precedentia δοκοῦντι δικαίῳ εἶναι dativam desidera- 
verat, in eo ponendo a sententia aberraverat. Eiusdem operis 
libro VI p. 505 A hac leguntur: esce ὅτε ye ἡ τοῦ ἀγα- 
ϑοῦ ἰδέα μέγιστον μάϑημα, πολλάκις ἀκήκοας, ἡ di- 
nova καὶ τάλλα προσχρησάμενα χρήσιμα καὶ ὠφέλιμα 
γίγνεται. Ut. pretermittam, dicendum fuisse τὰ δίκαεα; 
prorsus ridiculum est et a Platonis mente alienissimum, iu- 
sta dici boni idea fieri utilia; nam neque de iustorum 
utilitate agitur et iusta τῇ τοῦ δικαίου ἰδέᾳ valent. Mani- 
festum est comparari varia μαϑήματα et hoc dici, ita 
summum. μια ϑη μια esse boni ideam, ut per eam demum 
cetera quoque panini utilia fiant. Scripsit igitur Plato 
ἡ χαὶ τάλλα. Librarius oscitans χαί pro et, non pro 
etiam reciuinai, addidit, quod responderet scilicet τοῖς 
ἄλλοις (quemadmodum Gorg. p. 477 Ὁ additum est 7) λύσιῃ, 
ut responderet verbis 7 βλάβη, non intellecto, hoc ipsum 
referri ad superiora 77 ἀγνεαρότατον χαὶ ἀνίᾳ ὑπερβάλλον). 
Platonicis exemplis adiungamus unius preterea scriptoris, 
Plutarchi, interposito tamen illo, quem iam paulo ante ob aliud 
mendum attigimus, Xenophontis loco Hellen. I, 2, 10: 
τοῖς δὲ Συρακοσίοις καὶ Σελινουσίοις +... ἀριστεῖα 
ἔδωκαν καὶ κοινῇ καὶ idia πολλοῖς καὶ οἰκεῖν atedeî 
ἔδοσαν τῷ βουλομιένῳ ἀεί. Nam in hoc loco et vehe- 
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menter per se offendit repetitum moleste in utroque membro 
dandi verbum et variata forma ἐδώχαν, ἔδοσαν. Cum ac- 
cedat igitur, ut Xenophon constanter ἐδοσα» dicat (I, 3, 
9, V, 3, 10, V, 4, 11, VI, 1, 18 et in compositis I, 2, 18, 
I, 3, 3 et 21, cet.), nusquam ἔδωκαν, apparet hoc adiec- 
tum esse ab aliquo, qui substantivam ἀρεστεῖα suo verbo 
carere noluerit. In Plutarchi vitis non pauca sunt huius 
generis, quorum quadam iam alii animadverterunt, velut illud 
manifestissimum homo, 51 vixisset diutius, multum Gracis 
seriptoribus profuturus, Emperius, quod Pyrrh. c. 24 cum Plu- 
tarchus scripsisset βία τῶν vm@osttoriv (invitis et repug- 
nantibus stipatoribus), non intellecto usu vocabuli ϑίαᾳ ad- 
ditum est μετά (8/@ μετὰ τῶν ὑπ). Huic simile, sed 
paulo occultius est, quod in Pelop. 6. 1 accidit, ubi sic scri- 
bitur: ᾿“λλὰ Συβαρίταις μιὲν ἐκτετηκόσιν UNO τρυφῆς 
χαὶ μαλαπίας διὰ τὴν πρὸς τὸ χαλὸν ὁρμὴν καὶ φιλο- 
τιμίαν εἰχότως ἐφαίνοντο μισεῖν τὸν βίον οἱ μὴ φοβού- 
μενοι τὸν ϑάνατον. Haec nihil aliud significant nisi Sy- 
baritas propter honesti studium et glorie cupiditatem ener- 
vatos esse deliciis et mollitia; qua sententia quoniam supra 
modum ridicula est, qui Grace sciebant et sano iudicio 
utebantur, Coraés et Scheferus, transpositione subvenire 
conabantur, ut illa dra τὴ»... φιλοτιμίαν coniungi cum 
his οἱ μὴ φοβούμενοι τὸν ϑάνατον possent. Sed ne id 
quidem recte fieret, quoniam in hac acuta contrariorum re- 
latione: (ἐφαίνοντο) μισεῖν τὸν βίον οἱ μιὴ φοβούμενοι 
τὸν ϑάνατον nihil addi potest, nec profecto causam non 
timende mortis hic opus erat significari. Plutarchus scrip- 
serat aptissime: ‘420 Συβαρίταις μέν, ἐκτετηχόσιν 
Uno τρυφῆς καὶ μαλακίας τὴν 1006 τὸ καλὸν ὁρμὴν καὶ 
φιλοτιμίαν (Sybaritis, qui deliciis et mollitia studium ho- 
nesti et glorie cupiditatem amiserant et tanquam exustam 
et liquefactam deposuerant); librarius, qui ignorabat usita- 
tam optime aetati formam loquendi, ἐχτέτηκα τὴν ὁρμήν 
(ut apud Dionysium Halic. VIII, 45 femina dicitur ἐχτε- 
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τηκέναι τὰς ὁράσεις ὑπὸ δακρύων, sed iam apud Xeno- 
phontem ἀσιοσέσηπα τοὺς δακτύλους, eadem ratione, qua 
in passiva verbi forma ἐχκέχομμιαι τὸν οφϑαλμιον et in- 
finita alia), ad accusativam expediendum addidit dea, ut 
in Pyrrho were ad genetivam. Alcibiad. c. 18 postquam 
Herme truncati commemorati sunt et fama de Corinthiis 
rei auctoribus, sic in codicibus pergitur: Οὐ μὴν ἥπτετο 
ye τῶν πολλῶν οὐϑ᾽ οὗτος 0 λόγος οὐϑ᾽ ὁτῶν οημείων 
δεινὸν εἶναι μιηδὲν οἰομένων, ἀλλ᾽ οἷα φιλεῖ “φέρειν 
ἄκρατος ἀκολάστων νέων εἰς ὕβριν ἐκ σπιαιδιᾶς ὑπο- 
φερομένων Quoniam . aperte coharent ὁ τῶν οἰομέ- 
vov neque genetivus partitivus ullum habet locum, corri- 
gunt scribuntque σημεῖον, prava sententia; nam sic non 
negatur portentum illud esse (τῶν 2 σημιεῖον εἶναι oto- 
4evwv), sed portentum nullum (unquam) esse terribile 
statuitur, quod iudicium ad hane rem nihil pertinet. Tol- 
lenda est simpliciter vox addita ab aliquo, qui cum a struc- 
tura verborum aberrasset, articulum substantivo carere no- 
luit; significatur oratio hominum animo sedato rem con- 
temnentium, qui periculi nihil subesse (decvov εἶναι under) 
putabant, sed lasciviam e vino natam. Graviter perturba- 
tus est stolido additamento eiusdem vitae alius locus in cap. 
35, ubi Alcibiadi sua ipsi gloria nocuisse dicitur, quod, cum 
omnia efficere posse crederetur, 51 qua in re minus ei suc- 
cessisset, curam defuisse homines putarent, quippe qui non 
potuisse eum perpetrare non in animum inducerent: ” Eocze d', 
εἴ τις ἄλλος, ὑπὸ τῆς αὐτοῦ δόξης καταλυϑῆναι. Με- 
γάλη γὰρ οὔὖδα καὶ τόλμης καὶ συνέσεως γέμουσα ἀφ᾽ 
ὧν κατώρϑωσεν, ὕποσιτον αὐτοῦ to ἐλλεῖσιον ὡς οὐ 
σπιουδάσαντος, ἀπιστίᾳ τοῦ, μὴ δυνηϑῆναι, σαρεῖχε᾽ 
σπουδάσαντα γὰρ οὐδὲν ὧν διαφυγεῖν.  Ridicula est 
gloria plena audacie et prudentie (γέμιουσα συνέσεως); 
sed. ea nata est, quod, cum sic simpliciter Plutarchus scrip- 
sisset: μεγάλῃ γὼρ οὖσα καὶ τόλμης καὶ συνέσεως (cum 
magna et audacie et prudentia esset, cum magna in Alci- 
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biade καὶ τόλμης καὶ συνέσεως δόξα esset), scriba gene- 
tivi rationem non expediens participium, unde penderet, 
ineptum adiecit. Sed non minus aut molestum aut mani- 
festum eiusdem generis vulnus inflictum est initio proximi 
capitis (36): Τῶν δὲ μισούντων τὸν “λκιβιάδην ἐν τῷ 
στρατοσιέδω Θρασύβουλος ὁ Θράσωνος ἐχϑρὸς ὧν ἀσῆ- 
ρὲν εἰς ᾿“ϑήνας κατηγορήσων. Itane vero? Thrasybu- 
lusne inimicus erat eorum, qui Alcibiadem oderant? Hoc 
enim, neque quicquam preterea, verba significant. Sed de- 
mus éy990c referri ad Alcibiadem; que est haec orationis 
balbuties, ex iis, qui Alcibiadem odissent, unum eius ini- 
micum fuisse? Nimirum Plutarchus inter eos, qui Alcibi- 
adem odissent, Thrasybulum fuisse dixerat (7 ὧν μισούντων 
— Θρασύβουλος ὁ Θράσωνος rv), scriba, quo referretur 
ὧν, non animadvertens aut non memor dici εἶναι τῶν μι- 
σούντων., predicatum (27990) addendum putavit. His 
unum addamus singularis forme additamentum in Agesilai 
6. 32 sub fin, ubi hace leguntur: ᾿“ναχωρῆσαι δὲ τοὺς 
Θηβαίους ἐκ τῆς “ακωγικῆς oi μὲν ἄλλοι λέγουσι γειμιώ- 
νων γενομένων καὶ τῶν Aozadov ἀρξαμένων ἀπιέναι 
καὶ διαρρεῖν ἀτάκτως, οἱ δὲ τρεῖς μῆνας ἐμιμιεμιενηκότας 
ὅλους καὶ τὰ σιλεῖστα τῆς γώρας διασπιεσιορϑηκότας. Nihil 
vitio sententie et orationis manifestius; nam neque τοῖς 
ἄλλοις respondere potest infinitum oi δέ, sed certum et de- 
finitum aliquid, a quo illi separentur, neque ullo modo tan- 
quam in divisione contraria poni possunt yeu@vov . . . 
ἀτάχτως et τρεῖς μῆνας .. διασπιεστορϑηκότας, quorum 
illa causam discessionis, haec tempus commorationis et ef- 
fectum significant, sed coherent et unam faciunt summam. 
Itaque his omnibus continuatis: “]»ναχωρῆσαι di ovs Θη- 
Buiovs οἱ μὲν ἄλλοι... διαρρεῖν ἀτάκτως, τρεῖς 117}- 
νας ὅλους... διασιεσιορϑηκοότας, contrarium infertur: 
Θεόπομπος dé φησιν καὶ τ. Δ. Scriba cum non attendis- 
set, inter se referri infinitum et finitum (οἱ μὲν ἄλλοι... 
Θεόπομισιος di), post οἱ μὲν (ἄλλοι) inferendum putavit, 
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oi δέ, addiditque incommodissimo loco. Atque haec addi- 
tamenta, qua et per se manifesta sunt et inter se confirmant 
et apertas habent ex simplicissima iudicandi levitate cau- 
sas, în scriptura integra antea et incorrupta acciderunt. 
Ilud iam ex mendo ante illato nattm est; nam in Themi- 
stocle ὁ. 2 de Themistocle puero haec leguntur: ’Emei καὶ 
τῶν nardevoemv τὰς μὲν ἠϑοσοιοὺς ἢ 1006 ἡδονὴν καὶ 
χάριν ἐλευϑέριον σπουδαζομένας ὀκνηρῶς καὶ ἀπροϑύ- 
nos ἐξεμάνϑανε, τῶν δὲ εἰς σύνεσιν ἢ) πρᾶξιν λεγομέ- 
νων δῆλος ἣν οὐχ ὑπερορῶν nuo ἡλικίαν, ὡς τῇ φύ- 
ost πιστεύων. Μίταμι est de puero disciplinarum - οὐ ar- 
tium studioso οὐχ ὑσιερορῶν, non contemnere, addita pre- 
sertim causa, quod nature confideret, quae ad contemp- 
tum tollendum nihil valebat.- Sed optimus omnium, ut in 
Plutarcho, codex Sangermanensis et alii omnino non habent 
οὐχ.  Scripserat igitur Plutarchus δῆλος ἦν ὑσιερερῶν. 
Vocali 6 ino mutata, additum est in aliquot codicibus οὐλ. 
In Pyrrhi autem vita c. 22 de rege deliberante, utrum res 
Italicas an Gracas an Sicilienses potissimum capessat, hac 
scribuntur:  Eîta τοῖς Σικελικοῖς μειζόνων ὑσιοκεῖσϑαι 
σιραγμάτων δοκουντωΐ, “Ἴιβύης ἐγγὺς εἶναι δοκούσης, 
ἐσιὶ ταῦτα τρέψας Κινέαν μὲν εὐθὺς ἐξέσεεμεγνε σιροδια- 
λεξόμιεενον, in quibus Sintenis, homo patientissimus, 
δοκούσης iniuria suspectum quibusdam fuisse annotat; 
equidem meritissimo suspectum dico non solum ob ge- 
minatum in eadem constructionis forma idem  parti- 
cipium aut quod cause (μιειέζόνων ... δοκούντων) 
causa necessario alia forma subnectenda erat, sed quod 
totum ineptum est, Africam visam esse. propinquam 
esse Sicilie, quo nihil erat certius aut notius. Plutarchus 
sic posuerat: τοῖς Σικελικοῖς μειζόνων ὑποκεῖσϑαι σιραγ- 
μάτων δοκούντων τῷ Λιβύης ἐγγὺς εἶναι, ἐπὶ ταῦτα 
τρέψας x. «. À. Cum τῷ post τῶν excidisset, additum 
est ad structuram efficiendam δοκούσης. Sed Graecorum 
exemplorum abunde iam est. Latinorum agmen Cicero 
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ducat, in cuius oratione pro P. Quinetio 75 hac leguntur: 
unum tamen hoc (testes, qui ab adversario parantur) 
cogitent, ita se graves esse, ut, si veritatem ve- 
lint retinere, gravitatem possint obtinere; si 
eam neglegere, ita leves sint, ut omnes intelle- 
gant, non ad obtinendum mendacium, sed ad ve- 
rum probandum auctoritatem adiuvare. Primum, 
sì et gravitas et levitas commemorarentur, debebant hac ex 
equo poni: ita se graves esse ... ita leves esse; 
perversum, si quid aliud, est: ita se graves esse, ut 
ita leves sint; deinde aperte sic contraria priori hace 
ponitur condicio: si eam neglegere (audito ex superiore 
membro velint), ut etiam consecutio (ut omnes intel- 
legant) ex eodem (ita se graves esse) pendere debeat; 
postremo hoc ipsum: ut omnes intellegant, ... auc- 
toritatem adiuvare necessario non ad levitatem refertur, 
in qua nulla est auctoritas, sed ad gravitatem. Itaque omnis 
sententia pertinet ad gravitatem finiendam et terminandam et 
necessario sic decurrit: ita (hoc est, hactenus et hac condi- 
clone) se graves esse, ut, si veritatem velintretinere, 
gravitatem possint obtinere, si eam neglegere, ut 
omnes intellegant, cet., sublatis verbis ita leves sint, 
que addita sunt ab aliquo, qui neque particule ita vim 
neque duplicis et contrarie sententie inde, duplici condicione 
posita, pendentis rationem intellexerat !).  Apud eundem in 
orat. pro Cluent. 199 sic scribitur: atque etiam nomina 
necessitudinum, non solum nature nomen et iura 
(Sassia) mutavit, uxor generi, noverca filii, filia 
pellex. Mire ex altera parte nomina, ex altera nomen 


1) Hac emendatione cum Halmio communicata Kayserus usus est. 
De ut, quod semel positum utrique membro sufficiebat (ut, 
si..., possint, si..., omnes intellegant), ante alte- 
ram sententiam consecutivam repetito dixi breviter ad Cic. 
de fin. V, 10 p. 618. 
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et cum nomine iura ponuntur; quomodo autem Sassia 
nature nomen mutavit? Scripserat Cicero apte et recte: 
etiam nomina necessitudinum, non solum natura 
iura, mutavit; deinde, que sit haec nominum mutatio, 
declarat: uxor generi cet. Qui non attenderat necessi- 
tudines nature, nomina iuribus respondere, nomina cum ἢ 
nomine (ob singularem nature numerum) comparari vo- 
luit; ad vocabulum orationi inserendum additum est et. 
Mire manifestum additamentum latuit apud Valerium Max. 
IV, 7, 2, ubi Blossius et Pomponius et Letorius, ille Ti- 
berii, hi C. Gracchi usque ad extremum amici, furiosi 
conatus strenui comites appellantar, sinistris 
quidem auspiciis amicitiae condicionem secuti, 
sed quo miseriora, hoc certiora fideliter cult 
nobilitatis exempla. Neque nobilitatem illi in Grac- 
chis coluerant, quam si sequi voluissent, contra Gracchos 
stetissent, neque eius rei hoc capite Valerius exempla colligit, 
quod de amicitia est et inscribitur. Nobilitatis addidit, 
qui dormitans non attendit audiri ex proximo amiciti. 
Apud eundem IX, 1, 4 prave post comparativum additum 
quam frustra et olim et nuper corrigendo tentatum est, 
quo eiecto recta et sententia et oratio huiusmodi erit: Et 
quanto tamen insequentium seculorum @dificiis 
et nemoribus angustiorem introduxerunt atque 
inchoatam a se lautitiam ‘posteris relinquere 
quam a maioribus acceptam continentiam reti- | 
nere maluerunt. In codicibus est angustiorem quam ἧς 
introd. Paulo .longius Valerius lautitiam reiecit, quod τὲ 
duas sententias quodammodo conflavit, alteram hanc: Εὖ 
quanto .... angustiorem introduxerunt lauti- 
tiam, alteram hanc: inchoatam a se lautitiam po- 
steris relinquere quam ... maluerunt!). Sed in 






1) Simili mendo apud Columellam bis post tantum, quo sequente 
ut aut ne finis significatur, ad quem usque progrediendum 


0} 1. 91 


Valerio Maximo singulare hoc accidit, quod codex omnium 
princeps, Bernensis, additamenta quaedam habet, sed punc- 
tis notata, quod scriba, diligentius considerato exemplo, 
quod sequebatur, intellexit ea, in margine aut inter versus 
annotata, in orationem recipienda non fuisse; nam coniec- 
tura ea delere sane in mentem non venit. Id ita esse in 
VII, 6,3 (effectum) post Pighium Halmius intellexit, 
sed tribus locis a vero. aberravit. Nam IV, 1; 14 per- 
spicuum est, e codice optimo additis duabus litteris scri- 
bendum sic esse: Tot familiis in uno genere laudis 
enumeratis, Porcium nomen, velut expers huius- 
ce glorie, silentio pretereundum esse (cod. se), 
negat posterior Cato (id est, factis suis preteriri vetat). 
Cum levi errore turbatus orationis nexus esset, post n e- 
gat additum est fieri debere, sed, ut dixi, in eod. Ber- 
nensi notatum, in ceteris sine nota. De VI, 9, 1 et VII, 
3, 10 iam non opus esse puto separatim dici. Gellii lo- 
cum I, 3, 29 facillime sic decurrentem: quoniam pro- 
fecto causarum ac temporum varietates discri- 
minumque ac differentiarum tenuitates decre- 
tum (derectum?) atque perpetuum distinetumque 
in rebus singulis preceptum...non capiunt (id 
est, non recipiunt nec admittunt) prorsus perturbavit par- 
ticipium ignorantes inter tenuitates et decretum 
propter longiorem verborum seriem et propter ignoratam 
«verbi capiunt vim additum. Postremus sit ex hoc ge- 
onere Seneca locus in epist. 36 extr., ubi quod editur: si 
_ hoc unum adiecero, nec infantes nec pueros nec 


i 


aut ultra quem progrediendum non sit, prave additur quan- 
tum, 11,10, 27: serito tantum, [quantum] ut singuli 
cyathi seminis locum occupent decem pedum lon- 
gum et quinque latum, et I, 4, 8: atque area pedem 
tantum complectatur, quod ait Cato, [quantum] ne 
villa fundum querat neve fundus villam. 
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mente lapsos timere mortem, neque verum per se 
est (— nam pueri vehementer mortem extimescunt —) 
neque aptum ad id, quod significatur, mortem neque ‘ab 
115. timeri, in quibus ratio nondum lumen extulerit, neque 
ab iis, in quibus exstineta sit. Duo genera Seneca fecerat: 
nec infantes pueros nec mente lapsos; interpolator 
inscite pueros ab infantibus separavit. 

Satis hoc est exemplorum, quibus eadem cautio ad- 
lungenda est, quam in cognato scribendi errore addidi. 
Nam hic quoque non raro de librariis incredibilia fingun- 
tur, nec tantum de singulorum verborum, sed de maioribus 
et magis artificiosis additamentis. Nam ut in prose ora- 
tionis scriptoribus annotationes marginales interdum licen- 
ter et temere finguntur, sic in poétarum operibus nimis 
facile versus singuli compluresve in suspicionem adducun- 
tur a nescio quibus interpolatoribus et falsariis eo consilio 
compositi esse, ut veris intersererentur; nam prorsus frau- 
dulentos nobis, non simplices homines rudesque critici qui- 
dam fingunt. Ut enim exempla sunt versuum singulorum 
aut paucorum ad lacunam antiquiorem codicum explendam 
aut mendum, quo sententia pessundata esset, occultandum 
aut etiam ad sententiam, quae curti aliquid habere videre- 
tur, amplificandam excogitatorum, ita prorsus ab omni pro- 
babilitate abhorrent, que nune a quibusdam de tragoediis 
Gracis versibus spuriis impletis narrantur. Nam, contenti 
futiles et ineptos interpolatores appellare, neque quando . 
illi homines vixerint, dicunt, neque cuiusmodi scientia et 
arte prediti fuerint, neque quo consilio illos versus, quibus 
sublatis omnia bene habere affirmantur, interposuerint neque 
quomodo eos in codices insinuaverint; 51 autem iudicii 
causas in singulis locis quaras, aut nihil nisi convicia 
communia reperias aut superba edicta, quibus vetantur, 
tragici copia quadam et ubertate naturali dicendi personas 
utentes inducere (ut Sophocles in Aiace 327) genera- 
lemve sententiam interponere, aut eiusmodi dubitationes, que 
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in multos alios versus non minus cadant aut propter tra- 
| gica orationis fines non satis ubique nobis notos aut prop- 
ter scribendi mendum; interdum quidem menda tam aperta 
sunt et manifesta, ut verba littereve sensu casse interpo- 
latori quamvis perverso tribui nequeant; itaque delendo nihil 
agitur nisi ut difficultas vi occultetur; estque hoc quoque 
perfugium criticorum non se expedientium neque libere, 
que sit res, fatentium, quo perfugio interdum ita abutuntur 
particulas versuum violenter mutatas et transpositas con- 
flantes (ut in Sophoclis Antig. 23 sqq), ut, rideas an in- 
dignere, nescias. Ceteros tamen in hoc genere (nisi quod 
Hartungius excipiendus est) nuper vicit Gu. Dindorfius, vir 
Grace perdoctus et in rebus. grammaticis exercitatissimus, 
sensim ab aliis initils in hane viam ingressus, neque ulla 
peius vexata est tragoedia quam Iphigenia Aulidensis. Nam 
quod epilogus iuste suspicioni aditum dabat, omnia licere 
rati et ‘Dindorfius uterque et ceteri fabulam ab Euripide 
imperfectam relictam (et tamen actam et editam) narrant, 
et interpolatores fingunt alios Aristotele antiquiores!), sed 
tamen nec versuum leges nec sermonis satis callentes, alios 
multis (ut ipse Dindorfius alt) seculis inferiores, et longos 
versuum ordines eliciunt, quibus ipsi confitentur fabulam 
carere non posse (ut in carmine chori, quod a v. 164 in- 
cipit, cuius quattuordecim versus Dindorfius relinquit, sed 
plures Kuripidem additurum fuisse, si fabulam perfecisset, 
putat, et v. a 413 ad 441), iis, que significavi, argumen- 
tis utentes. Praiverat in hoc critica genere in Latinis 
Hofman-Peerlkamp, qui cum suas Horatio poésis leges 
scripsisset et multos in sententiis et verbis intellegendis 
errores et prava de rebus ad Latinum sermonem pertinen- 


1) Vid. Dindorfii prefat. ed. quinta poét. scenic. p. VI de Iphi- 
geni® Aulidensis v. 80 (Aristot. rhetoric. III, 11). In Sophoclis 
quoque Antigona (900—928) Aristotelem interpolatione decep- 
tum fingunt (Arist. rh. III, 16). 
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tibus iudicia adiecisset, Horatium laniavit. Qui tamen ne 
solus in hac pravitate esset aut temeritate summus, nuper 
(ne Gruppium commemorem) Lehrsius in Ovidii epistolis 
(quae Ovidium, que alios scripsisse iudicabat, eadem lege 
secans), in Iuvenale Ribbeckius effecerunt. Ego si ita in 
scriptorum veterum operibus refingendis et amplificandis 
interpolatorum licentiam grassatam esse aut grassari po- 
tuisse crederem, omnem eorum contextus constituendi co- 
natum .abiiciendum putarem; nunc haec somnia lususque 
arte nostra. parum dignos iudico. 

Exposul, que essent summa et precipua mendorum 
in codicibus veterum scriptorum genera et fontes, totam- 
que hanc vere scripture depravationem ostendi sic. non 
solum etatibus et ingeniis. et condicione librariorum, sed 
etiam scriptorum genere et forma ipsaque fortuna variari, 
ut ad rectum codicum usum in singulis scriptoribus eorum 
proprietates et bona et mala exquirenda astimandaque 
sint. Ac lam sì quis querat, quid ex hac depravationis 
universe cognitione profici ad ipsam artem criticam exer- 
cendam maximeque, de quo hic agitur, ad rectum coniec- 
ture usum putem, scio dicoque, qui errandi genera universe 
norit, neque ideo aut, ubi sit erratum, scire (— nam om- 
nia illa, que tanquam exempla posui menda et correxi, 
sermonis et rerum scientia et recta sententie exquisitione 
deprehendi —) aut, quomodo, neque emendandi viam ipsam 
tenere; sed instructus erit ad quaerendum scietque, que 
tentari possint debeantque, poteritque, quid probabile sit 
accidisse, quid non sit, aestimare, modo ad hunc universum 
depravationis intellectum adiecerit illam proprie seriptorum 
fortune cognitionem, qua probabilitatis iudicium certius 
regitur et, qui sit in unoquoque scriptore coniecture usus, 
que condicio, constituitur. Aliorum enim scriptorum, 
quorum libri inde ab antiquis temporibus perpetuis homi- 
num studiis celebrati sunt, codicibus tam antiquis. dili- 
genterque scriptis utimur, tantaque ad codices adiungitur 


Lib. I. 98 


testimoniorum in scholiis et apud grammaticos aliosque vis, 
quid antiquitus lectum fuerit, ostendentium, ut omnis hc, 
que medie inter antiqua et nova tempora etatis seculis 
codices inquinavit, depravatio arceatur aut pellatur coniec- 
tureque pene aditus praecludatur aut perangustus relin- 
quatur, qualis Homeri Vergiliique condicio est, a quibus 
non ita longe Horatium distare iudico cautissimeque eum 
attingo; aliorum antiquos et bonos codices habemus, sed 
tamen et aetate et auctoritate inferiores et pauciores, raris 
accedentibus. extra codices testimoniis, ut coniecture et 
usus non parvus sit et adminicula firma, qualis (ut his 
utar exemplis) nunc Platonis fere totius fortuna est et Ci- 
ceronis in magna operum parte, quanquam in his ipsis 
magis varia; alia denique veterum opera aut mature neg- 
legenter describi et graviter vitiari copta sunt aut recen- 
tioribus tantum et interpolatis codicibus continentur, ut 
coniectura multa egeant, sed ea, in quo tuto consistat, 
vix inveniat, etsi in quibusdam depravationis simplicitas 
adiuvat. i 
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Mendorum corrigendorum via breviter monstratur et exemplis 
declaratur. 

Primum est emendationis initium, sine quo tentari 
coniectura non debet, mendum demonstrare et certis indi- 
clis convincere aut saltem ita probabiliter arguere, ut 
iuste suspicioni sit locus; in quo ante omnia tenendum 
est, sic esse coniunctam scriptorum interpretationem enar- 
rationemque et criticam artem, ut hac illi primum recto 
codicum usu textum praeparet purgetque, deinde ipsa ab ea 
denuo evocetur et ad conandum instigetur, cum in eo, 
qui e codicibus constitutus sit, textu enarrandi operam non 
recte procedere nec absolvi posse intellectum sit. Itaque 
omnia, que in bono enarratore, eadem in critico esse de- 
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bent et vel maxime coniecturam regere, sermonis scientia 


ratione et usu confirmata et legum gnara et naturalis 
libertatis et inflexionis, rerum sententiarumque et earum, 


quae proprie in quoque opere tractentur, et earum, que 


ex communibus antiquitatis institutis, historia, opinioni- 
bus intercurrant, intellegentia, sensus ad aliorum cogitata 
e verbis percipienda natura et exercitatione aptus, prudens de 
scriptorum arte et consuetudine et consiliis iudicium et pro- 
babilitatis in iis, quae de scriptoribus aliisve (librariis) credi 
possint, estimatio. Et quanquam ita comparata res est, 
ut non pauca, que ad ipsam tantum orationis formam 
grammaticam et communes sententias pertinent, recte lu- 
dicari et corrigi etiam ab eo possint, qui argumenti 8, 


scriptoribus proprie tractati non multam nec accuratam 


cognitionem intellegentiamque afferat, tamen non exfignum 


est periculum, ne quis fines transiliat et ad ea, quibus non ᾿ 


sufficiat, progrediatur!). 

Et in codicum quidem dissensu aperto et notabili, si 
id, quod tolerabilem orationem sententiamque videtur habere, 
in recentibus tantum suspectisque codicibus reperitur, in 
bonis autem et fide dignis litterae et verba manifesto prava, 
quae ex illa altera scriptura errore detorta et postea facili 
probabilique coniectura ad illam revocata videri nequeant, 
id iam sufficere debet ad sanitatis speciem tollendam, ut 
ex meliorum codicum vestigiis coniectura verum queratur, 
etsi fere semper accedit, ut id, quod in deterioribus codici- 
bus sit, paulo diligentius excussum orationis aut. sententie 
vitium habere reperiatur aut saltem languidum esse et 
iners nec consilio seriptoris aptum. Deteriorum autem co- 


1) Exemplum lusus critici rerum intellegentia prorsus carentis, 
sed simul iudicii et in codicibus estimandis et in rebus gram- 
maticis tractandis levis et perversi olim Wakefieldium descripsi, 
Lucretii editorem (opusc. acad. I p. 305 sqq.), postea Geeren- 
zium, ex omni pravitatis genere equabiliter conflatum. 
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dicum a bonorum scriptura per se non suspecta dissensus 
nullam omnino habet coniecture causam mihilque inanius 
esse potest suspicionibus, que ex huiusmodi mendis et in- 
terpolationibus ducte etiam non contemnendorum philologo- 
rum, velut Nic. Heinsii, commentarios implent. Omnium 
autem codicum aut bonorum consensu stabilita scriptura 
mendi convincitur, si ex ea oratio sententiaque eiusmodi non 
efficitur, quae scriptori tribui iure possit. Neque enim, quid 
sit per se rectum aut etiam elegans, queeritur, sed, quid ita 
cum seriptoris ingenio et consuetudine et operis universa 
forma conveniat et ita inter se cohereat, ut, etiamsi re- 
prehendi fortasse aliqua ex parte possit, tamen in id inci- 
dere scriptor potuerit; atque, 51 quid corrigi tanquam mendo- 
sum velis, eo dirigenda accusatio est, ut absurdum esse 
repugnareque inter se et cum proximis ostendas aut a 
scriptoris tempore, ingenio, scientia esse alienum neque 
probabilem habere excusationem aut, cur exciderit scriptori, 
explicationem. Nam multa scriptor aut non utique malus 
aut etiam. alibi bonus rebus falsa, sententia vitiosa, oratione 
inconcinna posuisse potest (ne de unius alteriusve rei ig- 
noratione aut errore dicam) aut festinans aut etiam materia 
non satis par, cuius generis exempla permulta in Ciceronis 
de philosophia libris notavi deque tota re dixi in prefatione 
ad libros de finibus a me (iterum) editos p. LXII sqg., atque 
interdum etiam consilio non vere scripsisse aut acumen cap- 
tans in inania incidisse (quod aliquotiens Tacito accidit) 
et ab orationis consueta norma aberrasse. Sed et ubi scriptor 
sententia aberrat, tamen apparet voluntas ad propositum ali- 
quod tendens formaque eo consilio instituta, et, ubi impro- 
prie loquitur aut constructione excidit, a sul tamen tem- 
poris loquendi usu, ut ita dicam, gradatim aut nova notionis 
significande aut.rhetorici artificii causa aut lusu ad insoli- 
tum verbi usum aut propter singularem orationis implica- 
tionem ad constructionem inusitatam et perturbatam dela- 


bitur nec aperte et simpliciter legi et usui communi aut 
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sue etatis contraria ponit. Ipse autem usus quam habeat 
libertatem et motum, quaerendum est ea grammatica pro- 
babilitatis lege, de qua alio huius libri loco dicam, nec in ge- 
neribus sermonis a communi usu remotis angustiores cer- 
tioresve termini, quam verus scientie nostre modus patitur, 
constituendi (velut in sermone tragico cum de aliis multis, tum, 
ut exemplo utar, de media verborum forma pro activa interdum 
posita). In poétis eadem, que in rebus grammaticis, etiam in 
metricis cautio adhibenda est. Atque in his omnibus ut fugi- 


enda est ignavia difficilia et prava non sentiens et superstitio . 


in apicibus scriptis timide herens et ad eos defendendos 
artificiosa et contorta et ineredibilia quaeque nemo veterum 
intellegeret  fingens, sic non minus vitandus est contrarius 
quidam error ea, que ad communem sensum et usum ac- 
commodate dicuntur, ad rabularum subtilitatem revocans 
et calumniis oppugnans, quod Bentleius in Horatio non raro fe- 
cit, interdum etiam in aptissimis et apertissimis significa- 
tionibus et iocis aberrans (ut in digito male pertinaci od. 
, 9,24). Nihil est autem in mendo arguendo firmius quam 
sì plura rationum momenta a diversis ducta initiis concur- 
runt, ut si ad sententie vitium insolitus verbi usus accedit 
aut grammatica legis violatio aut rhetorice forme mani- 
festo institute perturbatio (ut. apud Velleium Patere. II, 29, 
2, quem locum supra correxi), aut si etiam ad eas, que 
intus oriuntur, dubitandi causas adiungitur, si diligentius 
attendas, aliquid extrinsecus aut ex scholiaste annotatione 
ad id, quod scriptum est, non apta aut ex imitatione aliqua 
(cuius generis exemplum in Aristophanis pace v. 800 suo 
loco monstrabitur) aut in illa ipsa scriptura, quae tanquam 
codicum omnium defenditur, aliqua tamen a codicibus dis- 
cessio, velut (quod perfrequenter accidit) in verborum or- 
dine. Atque hoc, quod extremum posui, admodum notabili 
exemplo declarare libet. Nam in Plutarchi Pelopida c. 23, 
ubi describuntur Spartani sic exercitati, ut in preelio, si 
acies dissoluta esset, quem cuique locum casus et 
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fortuna obtulisset, eo facile uterentur ibique proximis 
se aggregantes pugnarent, haec leguntur: 71906 οὐδὲν οὕτως 
enuidevov αὑτοὺς καὶ συνείϑιζον, we τὸ 117) σιλανᾶσϑαι 
μηδὲ ταράττεσϑαι τάξεως διαλυϑείσης, ἀλλὰ χρώ- 
sevol σιὧσιει πάντες ἐστιστώταις καὶ ζευγίταις, ὅστοι 
σιοτὲ συνίστησιν ὁ κίνδυνος καὶ καταλαμβάνει, καὶ 
συναρμόττειν καὶ μάχεσϑαι σιαραπτειλησίως. Vehementer 
offendit illud συνίστησιν ὁ κίνδυνος, quod debet esse: 
quo eos periculum defert, presertim sequente, quod 
necessario prius est, zu) καταλαμβάνει (defert et depre- 
hendit). Verum in codicibus primum omnibus est χατα- 
λαμβάνοι, aptum ad preteritum tempus verbi sententie 
primarie (#ra/devov, ουνείϑιζον)., quod editores propter 
συνίστησιν mutarunt; deinde boni codices omnes za; non 
ante χαταλαμιβάνοι, sed ante συνίστησιν habent, hac 
forma: ὅσοι ποτὲ καὶ συνίστησιν ὁ κίνδυνος καταλαμ- 
Bevor. Itaque mendum manifestum tenetur, ad cuius cor- 
rectionem ut perveniamus, animadvertendum est, sententiam 
universam recte per se absolvi his 0707 (sic enim scriben- 
dum est) ποτὲ ὁ κίνδυνος καταλαμιβάνοι (ubi eos peri- 
culum deprehenderet); itaque illo 0vvi0770,v continetur 
aliquid, quod ad id, quod adverbio ὅστου monstratur, am- 
plificandum pertineat; id efficietur vocabulo in tria, ex qui- 
bus coaluit, sic dissoluto, ut una littera adilciatur, una 
mutetur: ὅσου σιοτὲ χαὶ σὺν οἷστισιν 0 κίνδυνος κα- 
ταλαμβάνοι, ubi et cum quibuscunque periculum 
eos deprehenderet. 

Facile intellegetur, accidere interdum, ut mendi suspicio 
non temeraria nec levis oriatur nec tamen id prorsus certo 
convincatur; non ita raro rem conficit reperta ipsa emen- 
datio ita omnibus indiciis vestigiisque apta et respondens 
itaque manifesto mendi originem declarans, ut omnis dubi- 
tatio tollatur, cuius rei exempla ex locis compluribus su- 
periori capite tractatis sumi posse arbitror. 

Convietuam mendum primum nudandum plane est de- 
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trahendaque et abiicienda omnia, que ad id occultandum 
accesserunt, non tantum longius progressa, sed etiam prima 
interpolationis stamina, et prima, quantum fieri potest, 
erroris forma invenienda; velut in Livii XXII, 28, 4 ab eo, 
quod codices vulgares habent, semper occursurum, red- 
eundum mihi fuit non solum ad per occursurum, quod 
in Colbertino est, sed ad per ocursurum, quod in Pu- 
teaneo, ut inde verum erueretur procursurum (emen- 
datt. Liv. p. 200); tum autem etiam circumscribendum 
terminandumque sua sede vulnus, ne sana et recta, que id 
cingunt, hoc est, sibi constantia et apta et formam senten- 
tie orationisque demonstrantia, simul in dubitationem tra- 
hantur convellanturque (ut in Plutarchi, quem paulo ante 
tractavimus, loco haec: oso. ποτὲ καὶ +... 0 κίνδυνος 
χαταλαμιίβάνοι, etsi ὅσιοι suum habet mendum, sed perexi- 
guum). Sed abiecta sic interpolatione subsistendum est 
paulisper videndumque acriter, ne non solum ad proximam 
vero formam, sed ad ipsum verum perventum sit; nam in- 
terduam mens,, manifesta interpolationis pravitate depulsa, 
tamen confusa semel et perturbata non animadvertit, se id 
tenere, ultra quod nihil querendum sit et quod non intel- 
lectum interpolationem pepererit. Egregius est ad huius 
admonitionis vim monstrandam Platonis locus in Theateto 
p. 175 C, ubi Socrates ostendit, quid accidere soleat, cum 
philosophus aliquem e vulgo hominem a communibus opinioni- 
bus et sermonibus sursum ad altiora et ad ideas contem- 
plandas vocare et extollere conetur; sic enim ibi scribitur 
nune: “Orav δὲ γέ τινὰ αὐτὸς, ὦ φίλε, ἑλκύσῃ ἄνω καὶ 
ἐθελήση τις αὐτῷ ἐκβῆναι ἐκ τοῦ" ti ἐγὼ σὲ ἀδικῶ ἢ 
σὺ ἐμέ: εἰς σκέψιν αὐτῆς δικαιοσύνης τὸ καὶ ἀδικίας, 
τί τὸ ἑκάτερον αὐτοῖν καὶ τί τῶν πάντων ἢ ἀλλήλων 
διαφέρετον, ἢ ἐκ τοῦ, εἰ βασιλεὺς εὐδαίμων κεκτημένος 
Taù πολὺ χρυσίον, βασιλείας πέρε καὶ ἀνθϑρωσιίνης ὅλως 
εὐδαιμονίας καὶ ἀϑλιότητος ἐπὶ σκέψιν. ποίῳ τὲ τινὲ 
ἐστὸν καὶ τίνα τρόπιον ἀνθρώπου φύσει προσήκει τὸ 
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μὲν κτήσασϑαι αὐτοῖν, τὸ δ᾽ ἀποφυγεῖν, περὶ τούτων 
ἁσιάντων ὅταν δέῃ λόγον διδόναι τὸν σμικρὸν ἐκεῖνον 
τὴν ψυχὴν καὶ δριμιὺν καὶ dirarinov, πάλιν αὖ τὰ ἀν- 
φίστροφα ἀποδίδωσιν (prorsus ei paria accidunt iis, que 
ante in philosopho ad communes hominum sermones de- 
tracto commemorata erant). Primum ut in priore membro 
recta oratione positum erat exemplum (ἐκ τοῦ" τί ἐγὼ σὲ 
ἀδικῶ, ab huiusmodi iudicii et sermonis forma: quam ego 
tibi iniuriam facio?), sic in altero, deleto εἰ, inducendus 
est homo recta oratione vulgi more regem Persarum bea- 
tum ob pecunie magnitudinem predicans: ἐκ τοῦ" βασιλεὺς 
εὐδαίμων κεχτημένος τ᾿ αὖ πολὺ χρυσίον (ab huiusmodi 
iudicio: rex beatus est magnam pecuniam possidens); εἰ 
significaret dubitationem, beatusne rex esset necne, a vulgari 
opinione alienissimam. Sed hoc parvum; illud agitur, quid 
faciendum sit illi τ᾿ αὖ apertissime orationem perturbanti 
et, ut nunc est, abundanti; itaque alli aliter corrigunt sine 
ulla probabilitate (ut Heusdius πάνυ), Hermannus autem, 
mirabili ultra fidem iudicio, quia a codice omnium longe 
prestantissimo, Oxoniensi, abest sr702v, tollendum notat, 
quid putas? non πολύ, sed τ᾽ αὖ, quod ex illo natum cre- 
dit; ita, inquam, τ᾽ αὖ ortum ex πολύ, quod non scriptum 
erat. Abest autem σσολύὺ non solum ab Oxoniensi, sed 
a Vat. 4 et Ven. /J7, hoc est, post Oxoniensem opti- 
mis, nisi quod in /7, ut manifestior interpolatio sit, altera 
manu additum est. Eo igitur sublato supersunt hac: 
βασιλεὺς evdaltiov κεκτημένος tav χρυσίον. Apparet, 
ubi rev scriptum est, requiri ad sententiam efficiendam 
adiectivam multitudinem (et eam magnam) significans. Id 
quomodo reperietur? Adest vero ipsum, nulla littera mu- 
tata ταῦ, annotatum apud Hesychium sic: ταύῦς;, μιέγας; 
nous, cui subiicitur ταῦὔσας, μιεγαλύνας, σιλεονάσας. In 
vulgi iudicio et sermone imitando usus est Plato plebeio 
vocabulo, apud scriptores inusitato; eiin deterioribus codici- 
bus interpretamentum id ipsum adiunctum est, quo Hesy- 
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chius secundo loco utitur; similis generis est, quod supra 
Platoni restitui στερεκάτω, simile etiam καλὰ σιαταγεῖς alia- 
que. Greco huic exemplo adiungatur Latinum, quod in su- 
periore capite posui, ex Ovidit metam. VII, 276!). Im- 
terdum loco gravem mendi suspicionem habenti. atque, 
qualis editur, prorsus vitioso subvenitur non scriptura mu-. 
tata, sed tantum oratione melius distincta novaque ita 
sententia effecta, quo genere mendi speciem tollendi et 
olim memini me non ita raro uti et utar saepius; mune 
tria exempla ponamus, in quibus unum eiusmodi, quod etiam 
rarum et ignoratum habeat vocabuli alicuius usum. Apud 
Demosthenem orat.Iadv. Aphobum 63 sic nunc editur: Oz 0v 
puo δέκα ἐτῶν διαγενομένων παρὰ μὲν τῶν οὕτω μικρὰ 
κεχομίσίίαι (Σ κεχκομίοϑαιε Funkhaenel κεκόμισται), τῷ 
dè χαὶ προσοφείλων ἐγγέγραμμιαι, 0g οὐκ ἄξιον ἀγα- 
vauteivzs δῆλον δὲ σιανταστασιν" εἰ κατελείφϑην μὲν ἐνεαύ- 
σιος. ὃξ ἔτη dè σιροσεσιετροσιεύϑην ὑσὶ αὐτῶν, οὐδ dv 
τὰ μικρὰ ταῦτα σιαρ᾽ αὐτῶν ἀπέλαβον. Verum initium 
hoc sententiae ὅσσου γάρ non ad interrogationem et excla- 


1) Admonet me Platonis locus ob ignorationem insoliti vocabuli 
omnibus litteris recte scripti depravatus simillimi erroris non- 
dum ex Horatii satir. II, 2, 29 consensu omnium expulsi, quod, 
postquam semel verum in mentem alicui venit, fieri pridem 
oportuit. Nihil enim certius est quam Horatium scripsisse: 
Carne tamen, quam vis, distat nihil hac magis illa, 
id est, ab hoc catino, in quo pavo appositus est, ille, in quo 
gallina. Nam quod obscure hoc scriptum aiunt, Romanis, qui 
magida norant, nihil magis perspicuum esse poterat quam hoc: 
illa magis non distat hac. Sed verentur homines confi- 
teri a tot millibus hominum summisque philologis vocabulum 
non ignotum pro adverbio pervagato habitum esse, nec celebra- 
tum tot tamque longis disputationibus locum tam facile expe- 
diri et silentio tradi equo animo ferunt. —Quot poterant etiam- 
nunc de illo Platonis et hoc Horatii loco programmatum pa- 
gine impleri? Potuisse dixi? Poterunt; ne desperaveris. . 
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mationem de indignitate rel preparandam aptum est, sed 
ad ratiocinandum, quid alia condicione posita eventurum 
fuerit, idque etiam apertius fit additis illis δέκα ἐτῶν dia- 
γενομένων. (Ex Germanica interpretatione res facilius 
fortasse sentietur: Wenn ich nach Verlauf von zehn Jahren—.) 
Deinde illud δῆλον dé contirmationem promittere videtur 
superiorum;. itaque etiam in vulgaribus codicibus apte ad 
hane sententiam interponitur γώρ (εἰ γάρ); atqui sequitur non 
confirmatio, sed gravioris, si alia condicio fuisset, eventus 
significatio, prorsus a δῆλον δέ aliena, aptissima ad 
illud initium ὅπου γάρ. Quid igitur fiet? Coniungantur, 
que coherent, argumenti conclusi partes: “Ὅπου γάρ... 
éppipoappiar, σιῶς οὐκ εἰ χατελείρϑην μὲν ἐγιαύ- 
σιος, ὃδξ ἕτη δὲ σιροσεπετροσιεύϑην, οὐδ᾽ άν τὰ μικρὰ 
ταῦτα παρ αὐτῶν ἀπέλαβον; His interponitur per par- 
enthesim exclamatio, indignum esse, quod dicturus orator 
sit, sed manifestum: (ἄξεον ἀγαναχτεῖν, δῆλον di nur 
τάσιασιν)). Sed notabilior Senec®e locus in. epistola 92, 
12, qui nune, revocata optimorum codicum seriptura, nullo 
sensu sic editur: Itaque non est bonum per se munda 
vestis, sed munda vestis electio, quia non in re 
bonum est, sed in electione, quali actiones 
nostre honeste sunt,non ipsa, que aguntur. Quero 
et universe, que sit electio, quali aliquid fiat, et no- 
minatim, que electio, quali actiones nostra ho- 
neste sint, magisque, que electio, quali non ipsa, 
que aguntur, honesta sint; sed quoniam, qui id mihi 
dicat, reperturum me despero nec melior res fit deteriorum 


\ 


1) Kszowic&e. illud nihil nisi error optimi codicis est; verbum 
passivum tertie persone ab hac coniunctione παρὰ μὲν τῶν... 
τῷ dè καὶ ... προσοφείλων ἐγγέγραμμαι et a tota argumenti 
conclusione alienum est. Nec recte de redditis bonis dici- 
tur μικρὰ κεχόμισται. 
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codicum et superiorum editorum interpolatione, qua aut 
quia pro quali substituentium, mihi ipse sic consulo, ut pri- 
mum hanc extremam sententiam prorsus separem et per se po- 
nam, plenam et absolutam: Actiones nostre (hoc est, 
agendi forma et voluntas) honesta sunt, non ipsa, que 
aguntur (materia et effectus agendi in ea positus); deinde 
autem ne in prioribus quidem ullam litteram mutem; recte 
enim non communi usu, sed schole dicitur: sed in elec- 
tione quali, hoc est ποιᾷ, certe cuiusdam qualitatis. 
Sic ipsum Senecam dixisse epist. 117, 27: prius aliquid 
esse debet, deinde quale esse, et ante eum Cicero- 
nem academ. I, 28, lexica docent; addatur nune tertium 
hoc testimonium. Reditum etiam ad codices (hic quidem 
plerosque, non solum optimos) apud eundem Senecam epist. 
94, 7, ubi agitur de minuendo tollendoque eorum timore, 
que vulgo hominibus terribilia videntur, sed reditum ita 
prava sententia, ut Haasius quinque verba delenda putaret, 
forti et facili remedio utens; sic enim scripsit: efficias, 
ut, quicquid publice expavimus, sciat non esse 
tam timendum quam fama circumfert: [nec dolere 
quemquam nec mori.|sepe in morte, quam pati lex 
est, magnum esse solatium, quod ad neminem redit; 
indolore cet. Interpolando factum erat: ... circumfert,nec 
dolere quoque nec morì, quod Latine dicendum erat: 
ne dolere quidem nec mori. Sed illis sublatis manet 
pravitas in adverbio sepe; nam hoc solatium, quod nemo 
plus semel moriatur, non sepe, sed semper adest.  Trans- 
feramus punctum; habebimus: non esse tam timendum 
quam fama circumfert; nec dolere quemquam nec 
morì sepe;in morte ...magnum esse solatium cet. 
Occurretur, ut rectissime dicatur, neminem mori s®epe, ita 
negari non posse, quemquam dolere saepe. Supergressus est 
igitur Seneca, dum declamatorie loquitur et acumen captat, 
veritatem eadem audacia, qua Epicurus negabat ullum mag- 
num dolorem longum esse (quae sententia proxime aliis 
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verbis subiicitur);  poterat acumine servato et sententie 
forma rectius scribere: nec dolere quemquam semper 
nec mori sepe; nec ausim contradicere, si quis semper 
excidisse dixerit aut de industria omissum esse ante nostro- 
rum codicum @atatem, quod scriba non attento uni tan- 
tum adverbio locus esse videretur!). 

Verum ubi leni hoc remedio nihil proficitur, quod ve- 
rum subest mendum, ibi iam omnia versanda, rimanda 
nec ullum minimum vestigium contemnendum; saepe enim 
perexiguo litterarum indicio et mendum iam deprehensum 
certius convinci et eius formam genusque et viam correctionis 
monstrari, cum infinita alia ostendunt exempla, tum hoc, quod 
ex Senece consolat. ad Marciam c. 10, 1 ponam. Editur ibi 
sic: Quicquid est hoc, quod circa nos ex adven- 
ticio fulget, liberi, honores; opes, ampla atria 
et exclusorum clientium turba referta vestibula, 
clara, nobilis aut formosa coniux ceteraque ex 
incerta et mobili sorte pendentia alieni commo- 
datique apparatus sunt. Mendum oratio et sententia 
arguunt, primum quod prava et a Seneca non minus quam 
ab aliis huius etatis scriptoribus aliena est hac enumerandi 
forma: clara, nobilis aut formosa, particula disiunc- 
tiva inter primum et secundum membrum omissa, inter 
secundum et tertium posita*), deinde quod in coniugii feli- 
citate recte nobilitas uxoris aut forma laudatur, claritas ex 
rebus gestis nulla solet esse aut expeti. Sed his, que per 
se certa sunt, tamen multi credere non auderent, qui autem 
crederent, sì nihil accederet praterea, neque, quale esset 


1) Ep. 93, 9 recte superiores editiones: Et tamen quousque 
vivimus? Omnium rerum cet. Negat Seneca causam esse 
vite longius protrahende et causas negandi addit. Apud Fi- 
ckertum et Haasium sine ulla sententia scribitur: et tamen, 
quousque vivimus, omnium rerum cet. 

2) Horat. sat. I, 6, 38 scribendum est Syri Dama aut Dionysi 
filius, non Syri, Dame. Duo servorum nomina Horatius 
ponit, priori cum contemptu patrie nomen addit. 
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mendum neque que correctio adhibenda, scire possent. 
Nunc codex Mediolanensis (A), ceteris et aetate et bonitate 
longe prestans, qui non clara, sed clarum seriptum 
habet, Senecam ostendit scripsisse: clarum nomen, no- 
bilis et formosa coniux, librarium autem, ἃ priore 
syllaba no ad alteram aberrantem vocabulum omisisse. 
Aptissime inter cetera adventicia et externa claritas generis 
et nominis ponitur. 

Plane iam perpurgatis, quae in codicibus posita sunt, 
tum vero retractanda omnia ea orationis sententieque in- 
dicia, quibus iam in mendo arguendo usus sis, consideran- 
dumque non solum, quid respuat locus, sed quid desideret 
ad eum sententie et argumenti tenorem, cuius vestigia su- 
persint et qui precedentibus subsequentibusque apte adiun- 
gatur, continuandum et absolvendum, ad grammaticam ora- 
tionis structuram eam, quae ex iis, que integra manserunt, 
pelluceat et emineat, persequendam, ad formam rhetoricam, 
quae in contrarie relatis, in adscensu aut 8110 modo appa- 
reat, perficiendam, ad verborum colorem imaginumve seriem, 
quam proxima habeant, conservandam, atque haec omnia 
cum codicum vestigiis nudatis et accurate inspèctis confe- 
renda, apud poétas adhibita versus lege et certo fine. 
Efticietur enim saepe simile aliquid prorsus mathematico- 
rum formulis, cum in iis, quas aequationes appellant, que- 
ritur, quid unum condicionibus undique constitutis respon- 
deat; quomodo olim (opusc. academ. I p. 486) in Cicero- 
nis oratione pro Sestio 104 ostendi in litteris malexatur 
necessario subesse prasens indicativi tempus verbi depo- 
nentis prime coniugationis in xor exeuntis, studium et 
amorem significantis; id esse amplexatur. Sed hoc in- 
terest, quod apud nos neque tam certis terminis notisque 
circumscribi id, quod queritur, potest neque, ut presto sit, 
necessario cogi, quod apud illos fit, si recte constituta 
equatio est. Nam saepe animus aut non in rectam partem 
querendo intenditur aut incidit, aut memoria criticus defi- 
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citur ‘in iis, que olim legit cognovitque, aut omnino rem a 
scriptore significatam aut verbum ab illo positum orationisve 
formam ignorat. Velut in illo, quem paulo ante tractavi- 
mus, Platonis ex Thexteto loco cum, ubi τὰν scriptum 
exstaret, adiectivum neutri generis requiri intellexissem, 
ipsa littere omnes servate fecerunt, ut ipsum adiectivum, 
de quo antea me nunquam cogitasse fateor, invenirem aut 
potius agnoscerem; si prima littera mutata fuisset, non in- 
venissem. Quid, si Hesychius id non annotasset? 
Quid, si subest alicubi nomen loci, hominis, rei non 
solum nunquam tibi lectum, sed omnino nusquam apud 
eos, qui supersunt, scriptores positum? Itaque ad menda 
non prorsus vulgaria et facilia varii generis corrigenda 
et rerum et sermonis scientia opus est ampla et accurata 
et preterea (quo maxime bonus coniector censetur) libero 
quodam et celeri mentis motu in rerum verborumque copia 
certa acie lustranda et ad extremum recto subtilique, quid 
cuique conveniat, quid non conveniat, sensu iudicioque; 
adiungendaque illa etiam, de qua superiore capite disputa- 
vimus, quid accidere potuerit accidisseque probabile 510, 
intellegentia; nam et ad inveniendam emendationem prod- 
est de erroris origine cogitare et ad confirmandam magnam 
habet vim mendi causam et genus probabiliter demonstrare. 
Atque hoc totum, quod de indiciis notisque, ad quas emen- 
datio dirigenda sit, inveniendis, componendis sequendisque 
breviter diximus, quale sit, age, hic paucis ex utriusque 
lingue seriptoribus exemplis declaretur; nam et ex superiore 
capite permulta huc transferri possunt et plurima per re- 
liquos libros spargentur.. Apud Platonem r. p. X p. 603 A 
Socrates se et Glauconem ait poéticam suam causam agen- 
tem benevole quidem audituros, sed tamen caute et ut sibi 
ad arcendam fraudem carmen accinant: ἕως d' ὧν μὴ οἵα 
τ᾽ D, ἀσπιολογήσασϑωι, ἀκροαούμεϑ' αὐτῆς ἐσιάδοντες ἡμῖν 
αὐτοὶς τοῦτο τον λόγον, ov ἐλέγομιεν, καὶ ταύτη v TI; vV 
ἐσιῳωδήν, εὐλαβούμενοι uh ἐμισιεσεῖν εἰς tov naLdi- 
nov te καὶ τὸν τῶν πολλῶν ἔρωτα' αἰσϑόμεϑα 0 οὖν, 
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ὡς οὐ σπουδαστέον ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ ποιήσει ὡς ἀληϑείας 
τε ἀσπιτομένῃ καὶ οπουδαίᾳ, ἀλλ᾽ εὐλαβητέον αὐτὴν κι τ.λ. 
In his αἰσϑοόμιεϑα vitiosum esse neque quemquam Graecum 
nisi multis post Christum natum seculis αἴσϑομιαι presenti 
tempore dixisse, non exsequar post Stallbaumium; id ad- 
dam, non minus pravum esse, quod ipse sine ulla probabi- 
litate substituit, αἰσϑανόμεϑα (quod quis in illud mu- 
tasset?). Nam neque presenti verbi tempori neque ani- 
madvertendi et sentiendi significationi (quae sola est in 
atodavonar, non iudicii et sententie) ullus est locus. 
Apertum est, si quid unquam, his verbis: ὡς οὐ σπου- 
δαστέον x. t. λ. contineri id ipsum, quod sibi Socrates et 
Glauco cavendi causa, ne decipiantur, insusurraturi sint, 
particulisque δ᾽ οὖν verbo subiectis adiungi certiorem, il- 
lius, quod proximis illis ἐσιάδοντες ἡμῖν αὐτοῖς. . . καὶ 
εὐλαβούμενοι significatum erat, declarationem, eodem verbi 
tempore conceptam, quod per totum locum servatum est 
(ἀκουσόμιεϑα ... κερδανοῦμεν... é00ueda +... ἀκροασό- 
meda). Itaque hac demum, quid facturi sint, declaratione 
absoluta Glauco respondet, ita prorsus esse se facturos 
(Παντάσπασιν, ἡ δ᾽ ὅς, ξύμφημι. Futurum requiri sen- 
serant, qui in uno et altero codice recenti εἰσόμιεϑα sub- 
stituerunt, et Schleiermacherus).  Latet igitur in illo αἐ- 
σϑοόμιεϑα futurum media forma verbi ab ἐπ ωδῆς significa- 
tione non remotum. Id autem nisi unum esse nequit fa- 
cillimeque eruetur: 400,89@ δ᾽ οὖν, canemus autem 
(erit autem carmen illud et admonitio huiusmodi, non esse 
operam dandam cet.). Cum iota adscriberetur (A72°0- 
MEO A), syllaba «o subiecit litteram #, ut αἐσϑόμιεϑα 
esset. Alteram exemplum Euripidis sit ex Heraclidis, ubi 
v. 892 sqq. chorus, cognita ex servo meliore Alemene 
Herculisque liberorum fortuna, quam sit hoc suave, ami- 
corum, qui antea minus bona fortuna usi sint, sortem in 
melius mutatam videre, aliarum rerum alioquin suavium 
comparatione extollit: 
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"Euoì χορὸς μὲν ἡδύς, εἰ λίγεια 

“Πωτοῦ χάρις ἐνὶ δαιτί, 

Ein δ᾽ εὔχαρις * Apoodita: 

Tsonvov dé ti καὶ φίλων do εὐτυχίαν ἰδέσϑαι 

Τῶν σάρος οὐ δοκούντων. 
Manifestum est inter comparationem lete ad tibiam in 
convivio saltationis et mutate in melius amicorum fortune 
prorsus prave interponi votum de gratia Veneris, idque 
ipsum male verbis conceptum esse; neque enim usquam 
εὔχαρις propitius est, sed gratus et incundus, quod 
pro epitheto recte adiungitur Veneri, pessime, ut talis sit, 
optatur. Ne id quidem obscurum est, comparationem 
illam duarum rerum nimis brevem esse postularique ad 
sententiam explendam progressum aliquem per duo membra, 
antequam ad summum veniatur (ut in noto illo eiusdem 
figure exemplo: amicus Socrates, amicus Plato, sed 
magis amica veritas). Itaque Venerem. quoque ama- 
bilem (εὔχαρε») sibi gratam esse chorus dicit, inestque in 
illo εἴη δ᾽ adiectivam feminini generis (ad Venerem rela- 
tum), quod respondeat precedenti ἡδύς, sequenti τερσινον. 
Id autem ipsum illud esse ἡδύς et littere demonstrant et 
orationis figura: 

᾿Βμοὶ χορὸς μὲν ἡδύς, εἰ λίγεια 

“ωτοῦ χάρις ἐνὶ darti, 

“Πδεῖα δ᾽ εὔχαρις ᾿“φροδίτα" 

Teonvov δὲ τι x. t. λ.Ὦ. 
Apud eundem poétam Hecuba in fabula cognomini postquam 
se Polyxene mortue funebre aliquod munus et ornamentum 
daturam dixit, non iam dignum, sed quale nunc apud cives 
captivas reperire possit, si qua-pretiosi aliquid celet, reno- 
vata memoria pristinarum opum, V. 619 sqq. sic loquitur: 

È 2 σχήμιατ᾽ οἴκων, ὦ ποτ᾿ εὐτυχεῖς δόμιοι, 
(2 πλεῖστ᾽ ἔχων καλλιστά τ᾽ εὐτεκνώτατε 


1) Hune locum emendavi in annal. jphilol. Danicis V, 14 et 157. 
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Πρίαμιε, peguia I ἠδ᾽ ἐγὼ μήτηρ τέκνων, 

“Ὡς εἰς τὸ μηδὲν ἤκομιεν, φρονήματος 

Tov notv στερέντες. 
Perapte ad rem, que agitur et unde hac conquestio oritur, 
multarum rerum possessio in Priamo commemoratur (ὦ 
σιλεῖοτ᾽ ἔχων), nisi quod preter multitudinem pretii et 
magnificentie significationem requirimus; contra Priami in 
liberis fortune minime, apte hic mentio fit (— longe aliter 
se ipsam matrem miseratur —), idque orationis forma non 
Greca; nam quanquam superlativo interdum apud poétas 
additur .superlativus adverbii gradum significantis (mAsî- 
στον ἔχϑιστος, μιέγιστον ἐχϑίστη Med. 1323), nemo tamen 
unquam superlativam adverbii laudem significantis super- 
lativo addidit (κάλλιστα εὐτεκνώτατος); ne positivi qui- 
dem gradus adiectivo ex εὖ composito recte adiungeretur 
χαλῶς simileve adverbium (χαλῶς εὔτεκνος). Tam in 
codice optimo et fide dignissimo (Veneto) non, ut editur, 
scribitur, sed 

"2 nietor ἔγων κάλλιστα x εὐτεκνώτατε. + 
Manifestum est igitur, Priamum dici habuisse plurima 
(xAsîota) pulcherrima (κα λλεστα) et huic laudi aliam ad- 
iunctam (καί) latere in evrezvorate. In ea laude τέκνων 
nomen nihil agit, plurimum τῆς τέχνης.  Scripserat igitur 
Kuripides χάλλιστα xevreyvotarto, pulcherrima et 
egregia arte facta. Nam εὔτεχνος et de homine artis 
perito et de re arte facta dici recte poterat, ut εὐτυχής et 
alia!). Redeamus ad' prose orationis scriptores Platonique 
Xenophontem adiungamus, apud quem Hellenic. I, 2, 1 
hec seribuntur: Θράουλλος δὲ τώ τὲ ψγφισϑέντα σιλοῖα 
λαβὼν καὶ σεγνταπιοσχιλίους τῶν ταυτῶν σιελταστὰς 
σιοιγσάμενος ὡς Una καὶ πελτασταῖς ἐσομιένοις ἐξέσιλευ- 
σεν ἀρχομιένου τοῦ ϑέρους εἰς Σάμιον. Apparet, qualia 
nunc cetera sunt, verba ὡς ἅμια.... ἐσομένοις, etiamsi pro 


1) Huius quoque loci emendatio ibidem posita p. 13 et 157. 
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dativo violenter accusativum posueris (πελταστὰς ἐσο- 
μένους), tàmen incredibiliter. vitiose abundare (peltastas 
enim fecisse nautas Thrasyllus dicitur, ut simul peltaste 
essent); itaque editores e textu circumscribenda putant, quis 
tam nulla causa tam perversa forma addiderit, non curan- 
tes, nec vident se barbariem manifestam relinquere, σιοεη-- 
σάμενος pro ποιήσας. Quoniam igitur σποιεῖσϑαι est 
faciendum aliquid curare, requiritur rei, quam Thra- 
syllus faciendam curaverit, significatio, apparetque non nau- 
tas factos dici, sed aliquid nautis paratum, ut simul pel- 
taste essent; recte enim iam dativo (πεντακισχιλίοις) 
dativus adiunetus erit; paratum est autem nihil nisi ipse 
pelte, scripsitque Xenophon: πεντακισχιλίοις τῶν 
ναυτῶν πέλτας ποιησάμενος ὡς ἅμα καὶ πελτασταῖς 
ἐσομιένοις. Antiquis οὐ Atticis scriptoribus unum saltem 
adiungamus in hac exemplorum serie inferioris atatis, Lu- 
cianum, in cuius Toxari 60 de homine certamen ineunte 
sic scribitur: “O δὲ λαβὼν τὰ ὅσιλα τὰ μὲν ἄλλα περιε- 
δγησατὸ, τὸ κράνος δ᾽ οὐκ ἐπιέϑηκεν, ἀλλ᾽ dn0 γυμινῆς 
τῆς κεφαλῆς καταστὰς ἐμιάγετο. Grecum est de galea 
sibi imponenda ἐσιέϑετο, non ἐπέϑηκεν, nec ulla signifi- 
catur, cur non galeam quoque sumpserit, causa. Sed co- 
dices non οὐχ ἐσιέϑηπεν, Sed οὐ κατέϑηκεν habent. Nihil 
hine effici potest, quod hominis actionem apte significet, 
sed efficitur facile, quod de ipsa galea dicatur ostendatque, 
cur ea homo usus non sit; scriptum enim fuerat: τὸ χράνος 
δὲ ov καϑῆκεν, galea (capiti) non conveniebat. 
Pro minus triti verbi imperfecto subiectus est aoristus no- 
tissimus. Καϑηήκειν eodem modo Polybius dixit III, 78 
(τὰς to9grac τὰς καϑηκούσας ταῖς περιϑεταῖς) et alii. 
Apud eundem in navig. 27 hac leguntur: Μῶ λέγειν, 
ὅσας ἐσιβουλὰς usero τοῦ σιλούτου καὶ ληυτὰς καὶ 
φϑόνον καὶ μῖσος παρὰ τῶν πολλῶν. Non obscurum 
est, inepte inter insidias et invidiam odiumque medios in- 
terponi latrones nec orationem verbo ullo modo carere 
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posse, cul accusativi adheereant. In codicibus scribitur non 
καὶ ληστάς, sed 7 ληστάς. Certum est igitur, in his 
litteris verbum latere secunde persone (nam alloquitur 
Lycinus eum, qui dives factus fingitur) et perfecti tempo- 
ris; nec littere dubitare sinunt, quin active forme fuerit. 
Scribendum est igitur εἴληχας. Nam id potius. quam 
εἴληφας corruptum puto. Postremo veteris et prestantis- 
simi scriptoris, Thucydidis, locus, argumentis ex sententie 
forma ductis liberetur mendo non in litterarum .vocisve 
commutatione posito. Nam III, 38, 2 Cleon, Athenienses 
ad supplicium de Mytileneis sumendum exhortans; mirari 
se ait, quis contendere ausurus sit (00716 ἔσται ὁ ἀξιώσων 
ἀποφαίνειν), τὰς μὲν τῶν Μυτιληναίων ἀδικίας ἡμῖν 
ὠφελίμους οὔσας, τὰς δ᾽ ἡμετέρας ξυμφορὰς τοῖς ξυμι-- 
μάχοις βλάβας καϑισταμένας. Apparet significari sen- 
tentiam absurdam et sibi contrariam nec ab utraque parte 
idem statuentem. Verum priori membro (Mytileneorum 
iniurias utiles Atheniensibus esse) prorsus non contrarium 
est alterum (Atheniensium calamitates damnosas esse so- 
ciis), omninoque haec duo inter se nihil habent > commune 
nec calamitates. Atheniensium earumque ad socios effec- 
tus quicquam ad totam hanc comparationem . pertinent. 
(Itaque nihil agunt, qui οὐκ addunt.) Quod autem Krue- 
gerus τὰ dè ἡμέτερα ξύμφορα, scripsit , ut mutationem 
ipsam non valde probabilem esse taceam, ne sic. quidem 
repugnantia illa, quae inesse debet, apparet nec, quid Athe- 
niensium commoda hic agant.  Omnino omnis comparatio 
constitui et repugnantia ostendi in una re debet, ταῖς 
ἀδικίαις. Sic enim Cleon ratiocinatur, si qui persuadere 
conentur, Mytileneorum iniurias etiam utiles esse. Atheni- 
ensibus, idem estimandum esse de Atheniensium iniuriis, 
ut non nocere sociis, sed utiles iis esse putandae sint. Ita- 
que inter se contraria sunt τῶν Μυτιληναίων adizius et 
τὰς ἡμετέρας (ἀδικίας), muiv οὐ τοῖς ξυμιμάχοις, οὔσας 
et χαϑιοταμένας. quem autem in priore membro locum 
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tenet ὠφελίμους, in altero tenere debet vox contraria sig- 
nificationis; quae quoniam duplex est, ξυμφοράς et βλαβάς 
(nam #ubstantivo hic pro adiectivo Thucydides usus est), 
manifestum est, alteram additam interpolando esse; nec 
obscurum est, et per se βλαρᾶάς, quod valgarius est, faci- 
lius quam ξυμφοράς addi potuisse et omnem errorem na- 
tum esse ex eo, quod, cum Eva @ogas cum ἡμετέρας prave 
coniunctum esset et pro subiecto habitum, predicatum desi- 
deraretur. Itaque sic scribendum est: τὰς δὲ ἠμιετέρας 
ξυμφορὰς τοῖς ξυμμάχοις sadiotapuevas'). Eadem, quam 
hac exempla moxnstrant, via alias mendorum formas, ut 
lacunas ex simili verbo bis posito ortas, deprenendi et cor- 
rigi, si puis et propriis exemplis declarari opus est, sumi 
ea possunt ex primo capite, ubi de iis mendorum generibus 
dictum est. Itaque Greca hac suficiant;  transeamus ad 
Latina. Eorum primum dabit Valerius Maximus, apud quem 
III, \2 E. 5 de Epaminonda moriente haec leguntur: e cor- 
ΡΟΥΘ deindesuo hastam educi iussit eoque vulnere 
expiravit, quo-(sic codex B; interpolati quod), si eum 
di immortales victoriis suis perfrui passi essent, 
sospes,patrie menia inirasset. A sertentia aber- 
rarunt nuper Feertschius et Halmius, qui sic scripserunt: 
expiravit.. Quid, si... passi essent et sospes... 
intrasset? Ecc enim sic interrogatur, quasi expirandi 
verbo magna alicuius rei effectio significata sit, qua etiam 
maiora effeciurus Epaminondas fuerit, si vixisset. Rectius 
Perizonius sensit, inepte hic, posiguem multis verbis nar- 
ratum sit, quid Epaminondas. vulneratus fecerit dixeriique, 
vulneris nomen poni (eoqgue vulnere, quasi hasta e vul- 
nere educta ipsa vuinus 510. Manifestum est ex tota 
orationis forma (co...quo, si... passi essent, .... 
intrasset), hoc 9A Hpaminondam in ipsa morte aliquid 
habuisse idem, quod, si di sissent, habiturus fuerit laetissimo 


') Hoc posui in annal. philol. Danicis I p. 41 et 174. 
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et gloriosissimo die, et hoc tanquam praeclarum commemo- 
rari. Eius rei nomen latet (si latere iam dici potest) sub 
illo vulnere; non potest autem nisi unum esse. Nam 
Epaminondas, victoriam et patrie gloriam sua vite pre- 
ferens, eo vultu expiravit, quo, si eum di immor- 
tales victoriis suis perfrui passi essent, sospes 
patrie monia intrasset. Vulneris pregressa mentio 
librarii animo ex tribus primis litteris nominis (vul) alterum 
illud obiecit. Ovidius in a. a. III, 440 feminas, ut suis 
consiliis et monitis credant, hortans, interponit in transcursu 
exemplum admonitionum et consiliorum cum magna calami- 
tate spretorum, his, si editionibus credimus, verbis: 

Vix mihi credetis; sed credite! Troia maneret, . 

preceptis Priami si foret usa sui. 
Ut omittam inepte suum Priamum dici, nihil Priamus dixisse 
narrabatur et praecepisse, cui si Troiani obedissent, urhs 
mansisset; neque codices boni (velut antiquissimus. Parisi- 
nus) id habent, quod editur, sed Priame, quod versus 
non recipit, et tuis. Apparet tamen, Ovidium spretum 
illum monitorem vocativo casu appellasse.. Reperiendus est 
igitur pro Priame vocativus versum explens et aptam 
personam appellans. Apta est autem una Cassandra, dei 
iussunon unquam credita Teucris (Verg. An. II, 247). 
Scripserat igitur Ovidius: 
preceptis, Priamei, si foret usa tuis; 

vocativi autem duas extremas vocales in unam. syllabam 
contraxit, ut fit in Pompei apud Horatium, in rei, aliis!). 
Idem poeta epistola VII Dido inducit ad Aneam a discessu 
deterrendum describentem, quam sensurus sit, si in mari 
cum tempestatibus conflictetur, poenitentiam; is locus sic 
concluditur (v. 71 sq.): 

Quid tanti est totum merui concedite dicas 

quaeque cadent, in te fulmina missa putes? 


ἢ De hoc quoque loco dixi in annal. philol. Danic. V p. 22 et 159. 





Lib. I. 115 


Sic enim Merkelius edidit, apposita, ut par erat, priori 
versui mendi nota, in quo tamen vetustissimus codex tutum 
habet, non totum. Apparet, hoc dici, non committendum 
esse Enee (non esse tanti), ut, cum illud advenerit tempus, 
se ipse accuset (merui) et, ceteris remotis (concedite, 
hoc est, discedite et mihi locum date), pone offerat; 
efficiendum est igitur, ut dicas et putes recte cum quid 
tanti est coniungantur, fortasse etiam, ut temporis illius 
futuri significatio aliqua sit. Id efficiet et locum. sanabit 
ut pro tu in antiquissimi codicis scriptura substitutum 
(et praecedit t): 
. Quid tanti est, ut tum, Merui, concedite, dicas, 
quaeque cadent, in te fulmina missa putes? 
Apud Senecam in Hercule tragoedia, ubi Theseus describit 
Herculem ad Cerberum, quem in vincla petebat, accedentem, 
hec leguntur (795 sqq.): 
Ut propior stetit 
Iove natus, antro sedit incertus canis, 
et uterque timuit; ecce latratu gravi. 
loca muta terret, sibilat totos minax 
serpens per armos. | 
Neque per se ullo modo Iove natum hic timor (non 
brevis momenti hasitatio) decet, et manifestum est ex iis, 
que subiiciuntur, perverse hic Herculem interponi, cum 
omnia pertineant ad Cerberum primum paulisper perculsum, 
deinde animos resumentem; sed ne Cerberum quidem illud 
tam simpliciter positum timuit decet nec convenit cum 
eo, quod precedit, sedit incertus. Itaque pravum est 
uterque et pro eo aliquid efficiendum est, quo adiuneto 
timuit de solo Cerbero etiam aptius dicatur. Id erit hoc: 
antro sedit incertus canis 
Leviterque timuit. 
Ex leuiter factum est et uter. 
Redeamus ad prosam orationem et in nobili seriptore 
coptam ab aliis emendationem absolvamus et stabiliamus. 
ΘῈ 
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Nam apud Tacitum annal. XIV, 20, ubi eorum exponitur 
sententia et oratio, qui pollui scena proceres Romanos 
equestremque ordinem zegre ferebant, haec leguntur in codice 
Mediceo: Quid superesse, nisi ut corpora nudent 
et cestus adsumant easque pugnas pro militia 
et armis meditentur. An iustitia augurii et de- 
curias equitum egregium iudicandi munus exple- 
turos, si fractos sonos et dulcedinem vocum 
perite audissent? Apparet augurium illud alienissi- 
mum esse, nec minus manifestum est, quod Lipsius intel- 
lexit, duo esse membra interrogationis, suum quodque sub- 
iectum et infinitivam habens; itaque recte in augurii 
subesse augendi .verbum sensit; si acrius attendisset, 
sensisset etiam et propter expleturos et propter audis- 
sent (quod futuro exacto recte orationis respondet) et 
propter sententiam (— queritur enim, quam utilitatem res 
nova habitura sit, —) requiri futurum infinitivi tempus idque 
multo propius ad litterarum vestigia accedere; scripsit igitur 
Tacitus: an iustitia auctù iri; (utor ea scribendi 
ratione, e qua in rariore preesertim verbi forma mendum 
ortum. est; nam alibi quoque hic infinitivus passivus depra- 
vatus est)!). Sed, ut omittam querere, expleturos ferrine 
possit an, quod arbitror, restituendum sit expleturas, 
modo intellegatur hanc Cubitationem ad reliquam loci 
formam nihil omnino pertinere, restat tamen aliud; nam 
ut ex expleturos ad auvetum iri perventum est, sic et 
ex auctum iri et ex tota sententie forma apparet, non 
interrogari, expleturine sinò equites iudicandi. munus, sed 
meliusne,, quam hactenus, id expleturi sint hac canendi 
peritia adiecta. Nec muneris laus (egregium) hoc loco aut 
apta est aut recto vocabulo significata; nam egregie expleri 
iudicandi munus potest, ipsum egregium non est, sed ho- 
nestum, utile, summa dignitatis. Nimirum Tacitus, ut 


1) Cic. de divin. II, 18 codd. inventurum pro inventum iri. 
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Juvenalis XI, 12, egregius comparativo gradu adverbium 
posuit. (Egregior Lucretium dixisse notum est; vid. Nevil 
Lateinische Formenlehre II p. 81.) Tacito adiungatur Seneca, 
qui epist. 26, 8 debitam Lucilio ex promisso in unaquaque 
epistola acutam et bonam superioris alicuius philosophi 
vocem, quas posthac se a Stoicis sumpturum dicit, ab Epicuro 
sumens sic scribit, 51 codices sequimur: Interim com- 
modabit Epicurus, qui ait: Meditare mortem vel, 
si commodius sit, transire ad nos. Hic patet 
sensus. Egregia res est mortem condiscere; 
Haasius transire ad divos posuit, Epicurum ex atheo 
et acerrimo immortalitatis animorum adversario, qui fuit, 
prope Christianum efficiens; nam veteres, qui animos post 
mortem manere censebant, ad divos tamen transire non 
dicebant, nisi qui, ut Hercules et Liber pater imperatoresque 
Romani, deis adscriberentur. Sed tamen, si hac pars est 
Epicuri sententie, ad nos sensum non habere, manifestum 
est; nec ullus omnino transitus cum mortis meditatione 
coniungi potest. Ridiculum etiam in gravi de summa re 
precepto illud: 51 commodius sit, solecum preterea in 
sit pro est. Nihilo melius illa perspicuitatis sententie 
laus (sic enim accipi debet, etsi inusitate dicitur): Hic patet 
sensus interponitur ante novam eiusdem sententia inter- 
pretationem. Ne illa quidem recta est substantivi et infi- 
nitivi in sententia breviter ponenda coniunetio: Meditare 
mortem vel... transire. Sed nihil opus est plura 
accusandi causa dicere; illud dicamus, inter duas eiusdem 
sententie formas: Meditare mortem et Egregia res 
est m. ὁ. nihil per illas voces vel, si commodius sit, 
interponi posse, nisi quod ad interpretationis utriusque com- 
parationem pertineat, et illa transire ad nos ipsam 
translationem Grece sententie ad Romanos significare. 
Forma orationis qualis fuerit, ipse ostendit Seneca epist. 
23, 9, in eadem duplicis interpretationis comparatione sic 
scribens: Molestum est semper vitam inchoare, 
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aut, si hoc modo magis sensus potest exprimi: Male 
vivunt, qui semper vivere incipiunt, et 97, 18 
(aut, si hoc modo melius hunc explicati posse 
iudicas sensum). His indiciis et certis condicionum 
terminis haec omni ex parte respondet scriptura: vel, si 
commodius sie transire ad nos hie potest sensus: 
Egregia cet. Tres littere mutande fuerunt!). Sed in 
hoc loco exemplorum series desinat, modo adiecerimus, 
optime in eo intellegi posse, quid ad emendationem et inve- 
niendam et confirmandam conferant similes eorundem 
aliorumve seriptorum loci ex propinquo memoria occurrentes 
et animum in rectam viam inducentes. 

Verum, ut dixi, saepe res aut vox indiciis monstrata, 
etiamsi non ignota quarenti est, tamen non recto tempore 
presto est; itaque etiam aliqua in eo fortuna est, ut inter- 
dum, quod quaeras, recens aliqua lectio et memoria suggerat, 
interdum, quod frustra quesieris, paulo post casus aliquis 
obiiciat.  Velut cum apud Plutarchum in libello, quo cum 
principibus viris philosopho esse disserendum disputat (77804 
τοῦ, ὅτε uadiota τοῖς ἡγεμόσι x. t. i.) haec legerem c. 2, 
5 (p. 777 D): Ov γὰρ ἡ μὲν Agpoodity ταῖς τοῦ n900- 
σόλου ϑυγατράσιν ἐμήνιεν, ὅτι TOTAL μίσεα μηχανή- 
σαντο καταχέειν γεανίσκων, ἡ δ᾽ Οὐρανία καὶ Καλλιόπη 


1) Hoc quoque ex annal. philol. Danicis I p. 48 et 174. Animadverti 
velim speciminis et admonitionis causa Fickerti de hoc loco 
iudicium. Patientissimus enim omnium solecismorum et inanis- 
simarum nugarum homo hic subito, postquam constantem omni- 

. um bonorum et tolerabilium codicum seripturam magis inqui- 
navit foedissimo recentissimorum aliquot codicum interpretandi 
conatu, qui post ad nos addunt vel nos ad eam, omnia heec 
vel si commodius — ad eam tolli vult tanquam, ,si non 
ab*Epicuro, tamen a Seneca aliena“. (In Epicuri sententia ferri 
tamen oportebat, que ab Epicuro non aliena essent.) Sed talia 
sunt infinita, que difficile est condonare diligenti® in codicum 
scripturis colligendis et edendis. 
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χαὶ καὶ Kisa χαίρουσι τοῖς èn° ἀργυρίῳ διατιϑεμιένοις τὸν 
λόγον (sic Wyttenbachius pro ἐν ἀργ. διαδεχομένοις τ. À.), 
cum haec, inquam, legerem, intellexi annotavique, non 
σιρόσστολον nescio quem ἃ Plutarcho iram. Veneris subisse 
dici, sed hominem ex fabulis notum; cuius filiae traderentur 
prime corpore questum fecisse; sed is quis esset, non 
reperiebam. Ecce anno post cum Ovidii metamorphoses legens 
in libro X ad hos versus pervenissem (238 sqq.): 

Sunt tamen obscenae Venerem Propetides ause 

esse negare deam; pro quo sua, numinis ira, 

corpora cum forma prime vulgasse feruntur, 
renovata Plutarchi memoria, facile erat videre, apud eum 
seribendum esse ταῖς τοῦ Πρωποίτου ϑυγατράσιν, quan- 
quam, ut fit in talibus fabulis, apud Ovidium Venus ipsa 
pene causa Propetidas ad corpus vulgandum impulisse 
dicitur, apud Plutarchum ob vulgatum. corpus 115 succen- 
suisse !). Si Ovidius nomen non posuisset, incerta in Plu- 
tarchi loco hereret suspicio;- neque enim alibi fabula me- 
moriam superesse puto; ne nomen quidem ipsum in alio 
homine reperio. Non nomen, sed verbum certe forme 
subesse persuasum mihi est apud Xenophontem Cyroped. 
II, 2, 11, nec tamen reperio. Nam huic per interrogandi 
figuram affirmationi: 7% δ᾽ ὥλλο γε, ἔφη, εἰ μὴ γέλωτα 
σιοιεῖν ἐθέλοντες: ignave prorsus relativo pronomine idem 
adiungitur: ὑστὲρ οὗ λέγουσι ταῦτα καὶ ἀλαζονεύονται. Sub 
tribus illis ὑστὲρ οὗ λέγουσι unum latet verbum signifi- 
catione cum ἀλαζονεύεσϑαι cognatum, ut hec sit sententi® 
forma: Zi δ᾽ ἄλλο γε, ἔφη, εἰ 10) γέλωτα ποιεῖν ἐϑέλον- 
τες [τερατολογοῦσι] ταῦτα καὶ ἀλαζονεύονται: Sed ipsum 
τερατολογοῦσι maius videtur quam pro re et paulo longius 


') Subesse apud Plutarchum poéte versum, satis patet; sed eum 
editores iusto longiorem faciunt: πρῶται... νεανίσκων, nec 
ipse choliambum expedio. Parum quoque ad rem significandam 
aptum videtur μίσεα καταχέειν νεανίσκων. 


120 Lib. I. 


litteris discedit nec antiquiorem meteorologicis Aristoteliis 
auctoritatem habet; quod ad sententiam aptius esset et ad 
litteras propius, αστδιρολογοῦσι, non reperitur apud 
scriptores, ἀσιεερολογία tantum e Sexto Empirico annotatur. 

Atque hac, quam adumbravi, coniectura ratio est, ubi 
in codicum vestigiis aut firmis aut non nimis lubricis con- 
stitui potest et sententie tenore perspicuo sermonisque- genere 
noto et certo regitur. Ubi aut nulli sunt nisi recentes et leves 
codices aut ubi etiam per vetustiores codices (ut in Cesaris 
belli civilis libris, in prima quidem libri primi parte pane 
incred:biliter,) magna et ex scripture antiquioris ignoratione 
depravatio et interpolatio pervasit, quo magis coniectura 
opus est, eo fere minus efficere ea potest. Ubi vero ad 
incertam codicam fidem etiam alia accedunt impedimenta, 
velut ex sermonis parum exemplorum copia firmati audacia 
et insolentia, et librariis ad errandum opportuna et nobis 
ad iudicandum difficili, et ex turbata in carminibus versuum 
forma, dubitandi amplissima est materia, plane coargui 
pauciora possunt, correctionis vero certa fides etiam. rarior 
est, ut cohibere conatum et dubitationem aut etiam mendum 
certum relinquere quam periculose ludere prestet, velut 
saepe in Aschyli tragoediis, etsi minime aequaliter in omni- 
bus. In altis facilioris generis scriptoribus multis locis per 
menda ad speciem gravissima et summam litterarum per- 
turbationem pellucet tamen, prasertim si rudi tantum tegu- 
mento obducta vulnera nec alio longe detorta sunt, ita 
certa sententie progressio et verborum rem necessario 
sequentium forma, ut verum et inveniri et invento confidi 
possit. Quid potest enim foedius corruptum esse hoc Plu- 
tarchi in questt. conviv. IV, 5, 3, 1 loco, ubi ratio red- 
ditur, cur leporum carne Iudai abstineant: Οὐ δῆτα, ἔφη] 
ὁ “αμσρίας ὑπολαβωῶν, ἀλλὰ τοῦ μὲν λαγωοῦ [ἀπέχον] 
ται διὰ τὴν σιρὸς τὸν μένον va αὐτῶν μιυξεξοτα ϑηρίον 
ἐμφέστατον. “O γὰρ λαγὼς μεγέϑους ἔοικε καὶ τάχους 
ἐν δεινοῖς εἶναι" καὶ γὰρ ἡ χρόα καὶ τὰ ὦτα καὶ τὧν 
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ὀμμάτων ἡ λιπαρότης καὶ τὸ ἀλμυρὸν ἔοικε ϑαυμασίως" 
ὥστε μιηδὲν οὕτω μηδὲ μικρὸν μεγάλῳ τὴν μορφὴν 
ὅμοιον γεγονέναι. Et tamen iam Xylander (in interpre- 
tatione Latina) intellexit cum asino comparari leporem, nisi 
quod odio Iundaeis asinum fuisse dici putavit; nam et com- 
munis antiquorum opinio fuit (vid. Tacit. hist. V, 4 et qui 
ibi citantur), in honore apud Iudzos esse asinum, et id 
apud ipsum Plutarchum paucis versibus ante significatur 
(e. 2, 10); verba autem scribenda sic sunt: ἀπέχονται διὰ 
τὴν πρὸς τὸ τιμώμενον ὑπ᾽ αὐτῶν μάλιστα ϑηρίον 
ἐμφέρειαν, τὸν ὄνον. Ὁ γὰρ λαγὼς μεγέϑους ἔοικε 
καὶ πάχους ἐνδεὴς ὄνος εἶναι (asinus magnitudine 
et mole corporis carens) καὶ γὰρ ἡ χρόα... «καὶ τῶν ὁμι- 
μάτων ἡ λιπαρότης καὶ τὸ γλαμυρὸν ἔοικε ϑαυμια- 
σίως" dote μιηδὲν οὕτω μικρὸν μεγάλῳ τὴν μορφὴν 
ὅμοιον γεγονέναι (omisso μηδέ: αὖ nihil ita, parvum 
magno, simile sit). Contra apud Senecam questt. nat. V, 
10, ubi exponitur eorum de etesiarum causa sententia, qui 
putabant ideo inde a solstitio flare, quod sole ad septentrionem 
appropinquante nives et terra in hac parte mundi plus humidi 
exhalarent, ut plura ex septentrionali parte coli corpora 
exlrent et in loca tepidiora (meridiana) deferrentur, post 
Caniculae ortum desinere, quod vis illa solis iam defecisset, 
δ 4 ἢθὸ verba, que ad alteram sententie partem pertinent: 
ac sol mutato cursu in nostra rectior tendit, 
externam habent sanitatis speciem, propius inspecta non 
solum in comparativo (rectior) et in tota hac significatione 
recte vie (que a sole alienissima est) convincuntur, sed, 
quod caput est, manifesto contrariam ei, quod dici debet, 
sententiam habent et rerum nature repugnant. Neque 
enim sol aut inde a solstitio aut inde a Canicule ortu 
mutato cursu in nostra tendit, sed, cum usque ad 
solstitium ad nos appropinquavit, cuius appropinquationis 
effectus (illorum hominum opinione) proxime demum post 
solstitium sentitur, ab eo tempore retro ad meridiem versus 
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cedit, ut post Canicule ortum, exhausto effectu prioris 
appropinquationis, etesie» desinant. —Scripserat Seneca: 
ultra ortum Uanicule non valent, quia iam 
multum e frigida :‘celi parte in hanc (submissi- 
orem ac tepidiorem) coniectum est ac. sol, mutato 
cursu, in austrum retro tendit et alteram partem 
aéris (meridianam) attrahit, illam vero impellit (con- 
trariam, septentrionalem; male codd. et edd. aliam, quod 
Koeler pravum esse intellexit, sed alteram substitui voluit). 
Sed ne hic quidem teste veritas prorsus caret; nam. codex 
Bambergensis, omnium optimus, non habet in nostra, 
sed in ar’a. i 

Omnia in coniectura sic rettuli ad codicum vestigia, 
ut, etiamsi plane aliud vocabulum, ac seriptor posuisset, 
vocabulave vel in antiquissimis codicibus substituta essent, 
tamen, si aliquam interpolatio similitudinem secuta esset 
reliquissetque, verum reperiri argumentisque stabiliri posse 
dicerem, ubi prorsus nihil ex vera forma in codicibus 
restaret, mihil coniectura  effici nec, quamvis suspicionis 
iusta causa appareret aut certum esset, scriptorem aliud 
posuisse, auxilium, quo quidem ad veram emendationem 
deduceremur, ullum esse nisi in testimonio casu aliunde (in 
scholiis aut apud grammaticos aliosve ‘scriptores) oblato. 
Sed oritur, ecce, Gu. Dindorfius; qui (in prefat. edit. quinta 
poétarum scenicorum p. III col. 2) hane, quae codicum 
vestigiis insistat, emendationem non sufficere disputat 
et ,seepe nihil prodesse locis gravius corruptis, ubi librarii, 
que in exemplaribus antiquioribus, unde codices super- 
stites originem ducant, situ et vetustate allisque casibus 
obscurata vel oblitterata essent, utcunque instaurare conati sint, 
et prorsus absurde adhiberi corrigendis non paucis inter- 
polatorum commentis, qui multis ante nostros codices 
seculis plurima, que corrupta essent vel quacunque de 
causa displicerent, ita ad arbitrium suum conformarint, ut 
litterarum similitudinem, quam hodierni critici consectari. 
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soleant, mihili facientes sua ipsorum inventa vel tradite in 
codicibus scripture substituerent vel, quod non raro factum 
esse noverimus, locis defectis, quos redintegrare conarentur, 
inferrent.“ Addit deinde alia de ,,interpolatione ab histri- 
onibus aliisque veteribus versificatoribus“ profecta. Haec 
ego omnia hoc loco, ubi mea exponere, non aliena refellere 
mihi . proposui, non copiose argumentando oppugnabo; 
tantum dicam, esse sane vulnera, quibus tollendis coniectura 
codicum vestigiis insistens non sufficiat, sed nullam aliam 
esse, que iure et utiliter ei substituatur; nam reliqua illa 
omnis disputatio ad licentiam et temeritatem ab arte et 
scientia semotissimam in nostras litteras invehendam et ad 
perdendos veteres scriptores pertinet. Nam et finguntur 
licenter illa de interpolatoribus et versificatoribus aut ex 
tenuibus quibusdam scholiorum annotationibus ultra modum 
amplificantur et exaggerantur, et manifestum est, si ita illi 
interpolatores tragicorum fabulas aliave scripta pro arbitrio 
mutassent, secuissent, auxissent, nihil ad illam labem 
tollendam et amissa reparanda profuturam esse similem 
nostre setatis hominum, que ,quacunque de causa displi- 
cerent“, tollendi et in alia omnia vertendi licentiam. 
Itaque quae in historica fide posita sunt, ea, ubi et incor- 
rupta testimonia desunt et indicia ex corruptis verisimiliter 
ducta, aut relinquenda pro incertis sunt aut sine restitu- 
tionìs conatu simpliciter damnanda. Si quis sibi privatim 
et coram aliis fingere, quae accidere potuerint, vuit, non 
intereedo, modo fingi illa confiteatur nec prorsus impro- 
babilia fingat. Nam mihi quidem, qui (ut hoc utar) pro 
huiusmodi versu: δεινῆς δ᾽ ἀστλοίας σινευμάτων τ οὐ 
τυγχάνων (Eurip. Iphig. Taur. 15) hune substituit: τυχὼν 
δ᾽ ἀπιλοίας πνευμάτων δεινῶν βίᾳ (non Dindorfii, sed 
alius ingeniosi et docti hominis hoc inventum est), non 
hoc sibi proposuisse videtur, ut versum ab Euripide positum 
reperiret, sed ut sententiam eandem sua ratione et arte in 
versum includeret. Revertamur igitur ad coniecturam 
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testimoniis et testimoniorum vestigiis nixam, addamusque, 
ut in queerendo vero liber animo cursus in omnes partes permit- 
tendus est, sic inter veritatis inventa notas esse, si animus 
in uno aliquo ita certus consistat, ut nihil preterea nec anquirat 
nec accipiat; nam qui inter plures corrigendi vias incerti 
herent, fere a vera aliquantum absunt. Boni autem critici 
est et via ac ratione progredientis et artem habentis scire, 
quousque processerit, et cum ad verum pervenerit, firmiter 
id tenere abiectaque instabili suspicione et dubitatione, loco 
sanato uti et frui. Imperiti homines, qui neque ad repe- 
rienda ipsi vera ingenio valent neque ad inventa intelle- 
genda iudicio et scientia, inani quadam velitatione in locis, 
quos semel corruptos esse decretum est, ludunt nec huius 
lusus campum sibi certis emendationibus eripi patiuntur, 
maximeque reluctantur, ubi magnas turbas et quae multos 
vexarint, facili remedio et leni prorsus sedari confitendum 
est (velut in Platonis r. p. X p. 608 A, in Horatii sat. IT, 2, 29 
et haud paucis ex iis locis, quos superioribus paginis ipse 
emendavi). Ea vero est preter ceteras palmaris appellanda 
emendatio, que una duabusve litteris mutatis aut 
transpositis novum sententie lumen, novam orationis formam 
protert et ex dissolutis et perturbatis apta et recta efficit. 
Artis autem in hoc genere maxime est a sanis abstinere et 
aliorum proterviam arcere, vera menda certa ratione coar- 
guere, bona ingenii inventa probare et sua sede collocare. 
Eam artem etsi non preceptis comprehensam quidam 
naturali quadam prudentia tenuerunt, velut Richardus Por- 
sonus, etsi in uno fere Gracorum scriptorum genere inge- 
nium exercuit, alii, qui magni critici haberi solent, aut ex 
aliqua parte sepe eam violarunt, ut Bentleius in mendis 
arguendis et in suspicione continenda, aut prorsus ea carue- 
runt, ut G. Hermannus, qui non maximum numerum 
bonarum emendationum obruit innumerabili inanium et 
levium opinionum festinanter iactaruam multitudine, rursus 


Lib. I. 125 


non raro, ubì libido aut obtrectatio abripuerat, strenuus 
pravorum defensor. 


Cap. III. 


Nomina propria a librariis obscurata et sublata eruuntur, quaedam 
falso posita eiiciuntur. 

Antequam ad simplicem scribendi formam, quam 
mihi extra hunc primum librum proposui, transeo, ut in 
emendationibus expromendis scriptorum et librorum ordinem 
sequar, placet hoc loco, que in uno genere in scriptis Gra- 
corum et Latinorum emendavi, coniunetim exponere et sub 
unum conspectum adducere, quod et erroris similitudine 
et eius demonstrandi tollendique ratione cognata sunt et 
correctionis evidentia vim quandam singularem persuadendi 
habent, aptam ad fidem iis, quae deinceps explicabuntur, 
preparandam, et quod mendi occultandi rudia initia (maxime 
in ablicierdìs litteris, que effecta aliqua verborum specie 
supererant) in hoc genere saepe eminent.  Dixi enim iam 
supra, ni fallor, non raro a librariis nomina propria homi- 
num locorumgue, quod, in continua presertim scriptura, 
ignota et nova oculis animisque occurrerent et sepe aut 
tota aut ex parte similitudine aliqua aliaram vocum deci- 
perent, depravata et prorsus obscurata esse, cum ex litteris 
unius pluriumve vocum species, adhibita fere, cum primum 
aberratum esset, interpolatione, interdum admodum rudi, 
efficeretur. Atque huiusmodi menda permulta in utriusque 
lingue scriptorum operibus partim iampridem a primis 
editoribas aut insecute etatis criticis, partim nuper 
sublata sunt (velut succurrit ex hoc genere nuper apud 
Thucydidem I, 61, 3 restitatum a Pluygersio ἐπὶ Στρέψαν 
pro ἐσιεστρέψαντες, apud Xenophontem hist. Grec. III, 
2, 30 a L. Dindorfio Deus pro σφέας et III, 4, 20 a Gu. 
Tellio "Adazov pro ἄλλον (4417 pro 14), apud Lucianum 
Alexand. 57 a Burmeistero Avecros pro αὐτός); ipse quoque 
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unum et alterum in Latinis antea correxi, ut in Ciceronis 
acad. II, 129 Erilli pro ulli restitui, in epitoma Livii libri 
LXVII in Vellocassis pro in belli casus (in belli- 
cosis); sed latent etiamnune satis multa, nec omnia in 
scriptis, que a paucis leguntur, pleraque attente legentibus 
«gravi offensione et sententi» vitio se prodentia. Ex his 
non ita pauca et deprchensa a me et emendata (preter 
Plutarcheum illud, quod paulo ante p. 119 emendavi, Propete 


nomine restituto) hic ponam; alia quedam interponam, in 


quibus nomen proprium subesse certum est, ipsum nomen 
propter rei ignorationem aut reperiri non potest aut dubi- 
tationem habet; postremo ostendam, etiam contrarium 
errorem, quod pene mirere, accidisse nonnullis locis, ut 
nomen proprium scriberetur aut acciperetur pro appella- 
tivo. Erunt autem ex his locis nonnulli, qui ad rerum 
historicarum fidem satis notabiles sint. Sed initium faciam 
a tribus locis, Gracis duobus, Latino uno, in quibus nomen 
proprium hominis omnibus litteris exstat in codicibus aut 
etiam editur, sed pro appellativo accipitur. Nam (I) Eu- 
polidis versus in scholiis ad Aristophanis pac. v. 1031 e 
Πόλεσιν comedia vulgo quidem ‘sic scribuntur: “S2g οὖν 
tiv ἐλθῶ δῆτά σοι τῶν μάντεων: Πότερος ἀμείνων 
ἀμφοτέρων, ἢ Στειλβίδης: Sed in codice Veneto est 
ἀμιφότερος. Sic igitur oratio distinguenda, ut duo nomi- 
nentur et in comparationem veniant vates: 

Πότερος ἀμείνων, μῳφότερος ἢ Σειλβίδης: 
᾿ΑἸμφότερος hominis. nomen preter eos locos, qui ex 
Homero, Apollodoro, Arriano in lexicis ponuntur, reperitur 
apud Plutarchum in apophthegm. regum p. 177 F, ubi 
Wyttenbachius Curtium appellat ΠῚ. 3 (1, 19) et IV, 23 
(5, 14) et 34 (8, 15), etsi eius loci ad eundem pertinent 
hominem, qui ab Arriano nominatur'). 


1) Apud Plutarchum pro ‘ Exarsooù nomine e codicibus et Arriano 
ponendum Κρατεροῦ. Craterum Philippus’ Augorsgor esse dicebat, 
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(II) Apud Plutarchum in Arati c. 6, ubi de Arati 
consiliis Sicyonis liberande exponitur (ex quo loco aliud 
mendum suo tempore tollam), haec scribuntur: δ μεσϑώσατο 
δὲ καὶ διὰ πιρώτου Ξενοφίλου τῶν ἀρχικλώσιων οὐ σιολ- 
λοὺς στρατιώτας. Cur primum per Xenophilum milites 
conduxerit (nam hoc significant verba sic posita dia σιρώτοτ' 
E., etsi rectum erat σπιρῶτον διὰ Ξενοφίλου), non magis 
apparet quam, unde genetivus ἀργεκλώπων pendeat; quod 
autem fuerunt, qui scribi vellent διὰ Eer. πρώτου τῶν 
coyra)osov, ut dux latronum significaretur, ne dicam sic 
σιρῶτος, omisso presertim articulo, dici non posse, non 
σιρῶτος τῶν ἀρχικλώπιων erat Xenophilus, sed πρῶτος τῶν 
κλωσιῶν, hoc est ἀρχίκλωψ. Apparet preter Xenophilum 
alterum nominatum fuisse predonum ducem; scripserat 
enim Plutarchus δὰ Πρώτου καὶ Eevopilov τῶν ἀρχι- 
κλώσιων. Cum πρώτου pro appellativo acciperetur, omis- 
sum est zar. Πρῶτος nomen proprium in lexicis e De- 
mosthene, Plutarcho ipso (Sol. c. 2), inscriptionibus annotatur; 
idem in vita Dionis c 25, cum pro numerali acciperetur, 
Schaeferus agnovit. 

(III) In Ciceronis oratione pro Sulla 55, ubi defendit 
crimen gladiatorum specie muneris a Fausto dandi empto- 
rum Sulle obiectum, sic locus concluditur: Iam si in 
paranda familia nulla suspicio est, quis prefu- 
erit, nihil ad rem pertinet. Sed tamen munere 
(contra codices scribitur in munere) servili obtulit se 
‘ad ferramenta prospicienda, praefuit vero nun- 
quam, eaque res omni tempore per- Bellum, 
Fausti libertum, administrata est. Aptissime hec 
adduntur et coherent: ,,Etsi, quoniam ad rem nihil perti- 
net, poteram omittere, tamen addam Sullam aliquid sane 


Amphoterum οὐδέτερον. Tollitur lusus, si pro Cratero sub- 
stituitur homo iam id nomen (inauditum alioquin) gerens, in 
quo insit significatio ἀμφοτέρου. 


128 Lib. I. 


fecisse in ea re, verum nunquam familia prafuisse“. Itaque 
prorsus arcendi sunt infelices eorum conatus, qui hac 
transponendo divellere voluerunt. Sed ut dicatur Latine: 
servili munere me offero ad aliquid faciendum 
pro eo, quod est: ad servile munus (servili muneri) 
me offero, tamen Cicero nunquam dicturus erat senatorium 
οὐ praetorium hominem, quem defenderet, servile munus 
subisse. Scilicet Cicero scripserat: Sed tamen munere 
Servili obtulit se cet. Familia Fausto empta locata 
fuerat Servilio nescio cui munus eodem tempore danti; tum 
Sulla obtulerat se ad ferramenta prospicienda. (Munere 
Servilii sine prapositione dicitur noto usu; vid. gr. Lat. 
$ 276 n. 2.) 

Sed veniamus ad eos locos, in quibus nomen mutatum 
nonnihil et depravatum est, scriptoresque linguarum et 


temporum ordine persequamur. Primum igitur (IV) apud 


Xenophontem hist. Grac. II, 4, 34, postquam narratum est, 


Pausaniam regem Lacedaemoniorum, cum Athenienses per-. 


sequens usque ad theatrum Pirei progressus esset, vehe- 
menter ibi oppugnatum esse primum a levis armature mili- 
tibus compluresque ibi e Lacedamoniis cecidisse, adduntur 
hec: Ὁρῶν di ταῦτα ὁ OgacuBovdos ἱκαὶ oi ἀλλοι 
ὁτιλῖται ἐβοήϑουν καὶ ταχὺ παρετάξαντο πιρὸ τῶν ἄλλων 
ér° oxtw. Qui fieri potuit, ut, qui postea subsidio veniret, 
gravis armature milites ante leves et expeditos, qui iam 
excurrerant et hostibus inharebant, constitueret?. Thrasy- 
bulus vero πρὸ τῶν “λῶν exercitum constituit; itaque 
cum Pausanias conversus collecta et densa phalange in 
Athenienses ingruisset, hi impetum non sustinentes partim 
ἐξεώσθησαν εἰς τὸν ἐν ταῖς “Ahaîg πηλὸν (quem post 
tergum reliquerant), partim fugerunt. “λῶν (τῶν ᾿Ζξω- 
vidov), demi Pireo vicini, et paludum situm Kieperti tabula 
monstrabit !). 
1) Minus diligenter Xenophon scripsit καὶ oi ἄλλοι ὁπλῖται, si ita 
scripsit. Nam nulli antea pugnaverant ὁπλῖται, sed, cum ades- 
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(Ὁ) Apud Diodorum Siculum XII, 114 pacis inter 
Carthaginienses et Dionysium maiorem Olymp. 93, 4 facte 
condiciones his verbis indicantur: τὴν εἰρήνην ént τοῖσ- 
de ἔϑενεο" Καρχηδονίων εἶναι μὲν τῶν ἐξ ἀρχῆς ἀποίκων 
ἄλλους τε καὶ Σικανοὺς, Σελινουντίους δὲ καὶ ᾿4κραγαν- 
φίνους, ἔτι d' ᾿Πμεραίους" . .. Asovtivovs δὲ καὶ Msc- 
σηνίους καὶ Σικελοὺς ἅπαντας αὐτονόμους εἶναι " καὶ 
Συραποσίους μὲν x. «. 7: Primum wev prorsus prave 
verbo εἶναι subiicitur; deinde admirabiles sunt illi τῶν ἐξ 
ὠρχῆς ἀποίκων ἄλλοι (alii ex colonis ab initio deductis), 
qui ita infinite significati cum Sicanis coniunguntur, quasi 
hi quoque omnium antiquissimi Sicilia incole coloni Peno- 
rum fuerint, etsi tum dicendum erat ἀλλοὺυς τε τῶν ἐξ 
ἀρχῆς ἀποίκων καὶ Zix. Pace omnium primum cavetur, 
αὖ Carthaginiensium sint veteres, quos ipsi illuc deduxerant, 
coloni, hoc est, Motye eiusque ager (vid. XIII, 54 et XIV, 
47: Μοιύη, πόλις ἄποικος Καρχηδονίων); deinde iis 
dantur indigenarum proximi, Sicani et alter populus, cuius 
nomen latet sub illo ἄλλους, facillimum repertu, si quis. 
Thueydidis libri VI c. 2 legit, ne alios excitem; tum Greca 
urbes iis deduntur magna et nobiles. Scriptum erat anti- 
quitus: Καρχηδονίων εἶναι meta τῶν ἐξ ἀρχῆς ἀποίκων 
᾿δλύμους τὸ καὶ Σικανοὺς, Σελινουντίους δὲ x. τ. À. 

‘ ΟἿ) Apud eundem Diodorum XIV, 117 de Pausania, 
rege Lacedemoniorum, hac narrantur (Olymp. 94, 3): “O 
doùv Παυσανίας κατ᾽ ἔφοδον τῆς Aquadias ἐμβαλὼν 
εἰς τὴν “λιν Aacwva μὲν φρούριον εὐϑυς εἷλεν ἐξ 
ἐφόδου" μετὰ δὲ ταῦτα διὰ τῆς ᾿ΑἸκρωρείας ἀγαγὼν τὸ 
στρατόσιεδον τέτταρας πόλεις σιροσηγάγετο κ. «. Δ. Quid 


sent οἵ τε πελτασταὶ πάντες καὶ οἱ ὁπλῖται τῶν ἐκ Πειραιῶς 
(33), -hactenus tantum οἱ ψιλοί excurrerant. Fortasse igitur 
Xenophon tantum καὶ οἱ ἄλλοι posuit, ὁπλῖται a librario addi- 
tum est. Video, quid dicturi contra sint, τοὺς ἄλλονς ὁπλίτας 


esse τοὺς ἄλλους, τοὺς ὁπλίτάς. 
MADVIGII Apveres. Carr. 
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sit χατ᾽ ἔφοδον “ρκαδίας invadere in Elidem, nemo dixerit, 
ne quid dicam de miro horum concursu κατ᾽ ἔφοδον ’ Ao- 
καδίας et ἐξ ἐφόδου εἶλεν. Manifestum est Diodorum 
dixisse, per quam Arcadia partem et locum Pausanias Elidem 
intrarit. Nihil propius videtur quam κατὰ Ῥωφίδα. Si 
quis propius ad litteras nomen loci in occidentali Arcadia 
ad Elidem versus siti, apti ad viam significandam, mon- 
strarit, accipiam. 

(VII) Idem XIX, 88 de preelio inter Alcetam, Epiro- 
tarum regem, filiumque Alexandrum et Lyciscum, Macedo- 
num ducem, sic scribit: γενομένης οὖν μάχης ἰσχυρᾶς 
ἀνγρέϑησαν πολλοὶ τῶν στρατιωτῶν, ἐν οἷς ἦσαν ἄλλοι 
τέ τινες τῶν ὃ ἀνδρῶν καὶ Μίκυϑος ὁ στρατηγὸς καὶ 
Avoardoos “A9yvaîos ὁ κατασταϑεὶς ἐσὶ τῆς Aevuados 
vn0 Κασσάνδρου. Mire Micythus, qui ante omnino nomi- 
natus non est, subito imperatoris locum tenet, quem Lyci- 
scum fuisse Diodorus apertissime dixit (0 ‘rerayuevos ἐπὶ 
τῆς Anagvavias στρατηγός). Sed adiecta inter homines 
honestiores, qui ceciderint, Lysandri. Atheniensis mentio 
satis ostendit scriptum fuisse Μίκυϑος ὁ Σεράτεος. Illam 
hominum ultra vulgus militum evectorum significationem 
non posse contineri τῶν ἀνδρῶν appellatione apparet!). 
Poterat videri excidisse adiectivum ante ἀνδρῶν. ‘Sed seri- 
bendum est ἄλλοι τέτινες τῶν ἃ δρῶν, hoc est, maiorum 
et prestantium, quomodo ipse Diodorus «dee cerocodili 
δήγματα appellat I, 35, Dionysius Halicarn. νοήματα ὑψηλὰ 
καὶ ἀδρὰ καὶ καλά, alia alii, qui in Thes. Stephani ed. Par. 
nominantur. *) 





1) Dindorfius in quarta editione stellulam apposuit mendi notam. 

2) XIX, 19 video etiam Dindorfium in edit. quarta animadvertisse 
subesse nomen proprium; nam ἐπικόλωνος neque Grecum est 
neque aptum requiriturque manifesto significatio, quo via ferat 
(ut sequitur de altera via: ἡ dè διὰ τῶν Κοσσαίων); ipsum nomen 
vix verum est; mihi in mentem venerat subesse urbis nomen, 
a qua appellata Chalonitis regio. 
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(VIII) Idem Diodorus XX, 25 Eumelum, Bospori regem, 
narrat mille Callatianis, qui ex sua urbe a Lysimacho ob- 
sessa effugissent, perfugium tutum dedisse: ἀλλὰ καὶ σιόλεν 
ἔδωκε κατοικεῖν, tri δὲ τούτοις τὴν ονομαζομιένην ψόαν 
χαὶ τὴν χώραν κατεκληρούχησεν. Non Δρραγοῦ, cur urbis 
nomini (id enim *oev in hac orationis forma esse debet, 
adiecto καὶ τὴν ymoar) addat τὴν ονομιαζομένην, minus 
etiam, cur hoc separaverit ab illis πόλεν ἔδωκεν nec scrip- 
serit ἀλλὰ καὶ Pouv πόλιν ἔδωκε κατοικεῖν. Manifestum 
est in litteris ψοανκαίτὴν unum subesse adiectivum regio- 
nem significans, que praeter urbem non nominatam Calla- 
tianis exsulibus divisa sit, ut hac fuerit orationis forma: 
τὴν ὀνομιαζομένην οανκαιτεκὴν (ἸΡοαντικὴν Ὁ) χώραν 
χατεκληρούχησεν. Ipsam formam nominis quis reperiat 
aut prestet? 

(IX) Eodem libro ὁ. 31 de Agrigentinis hac scribun- 
tur: Oi δὲ ταύτην (Ennam) ἐλευϑερώσαντες παρῆλϑον 
ἐσιὶ τὸν ᾿Ερβησσὸν, φρουρᾶς ἐν αὐτῷ παραφυλαττούσης 
τὴν πόλιν. Non solum mire abundat ἐν αὐτῷ, sed prorsus 
vitiosum est cum sequatur τὴν 70%», nisi quis hoc feren- 
dum putat: cum presidium in eo oppidum custodiret“. 
Id ad rem pertinet, quale ‘illud fuerit presidium; apparet 
autem peregrinorum et mercenariorum fuisse ab Agathocle 
ad urbem continendam impositum. Scripserat sine dubio 
Diodorus: φρουρᾶς Σαμινετῶν παραφυλαττούσης τὴν 
σὐλεν. Samnites inter mercenarios Agathoclis fuisse, con- 
stat e cap. 64. (Error ceepit littera o semel scripta, ut are 
τῶν esset.) | 

(X) In excerptis Heeschelianis (vitiosissime scriptis) 
libri XXIII Diodori hoc legitur frustulum (6, in Dindorfii 
edit. quarta XXIII, 4, 2): "Or: ‘Adeaevova κώμην καὶ 
Μάκελλαν πολλὰς muioas πολιορκήσαντες ‘Puuaîo: 
ἀπῆλθον ἄπτιρακτοι. Oppidum ’Adoavov novimus et ab 
aliis et bis ab ipso Diodoro commemoratum, Adranona non 
novimus. Sed magis mirabilis κώμης appellatio obsessus- 
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que a Romanis multos dies vicus. Manifestum est inter 
Adranum et Macellam tertium oppidi aut castelli muniti 
nomen interpositum fuisse; id ex va. et χώμην efficitur 
Norovyv. quam Sicilie σιόλὲν a Philisto commemoratam 
Stephanus Byzantinus in ordine ponit. Scribendum igitur: 
Adgavov, Νακόνην sa Μάκελλαν.. 

(XI) Diodorum excipiat Strabo, state non sadttioo 
distans, apud quem ut propter argumenti naturam infinita 
est. nominum propriorum copia, ita etiam huius errandi 
generis occasio non exigua fuit. Apud eum V p. 242, ubi 
de Campania veteribus incolis agitur, haec leguntur: ἄλλοι 
dè λέγουσιν οἰκούντων ᾿Οπικῶν πρότερον καὶ Avoovar' 
οἱ δ᾽ ἐβξίνους κατασχεῖν ὕστερον, "Ὅσκων τι ἔϑνος, τούτους 
δ᾽ ὑπὸ Κυμαίων, ἐχείνους δ᾽ ὑπὸ Τυρρηνῶν ἐκπεσεῖν. 
Apparet constructionem in illis οἱ δ᾽ ἐκείνους prorsus tur- 
batam esse (que esset recta, si haec sola legerentur: 
οἰκούντων Οπικῶν πρότερον καὶ Αὐσόνων κατασχεῖν 
"Ὅσκων te ἔϑνος), tum omnino non .intellegi, qui sint 
ἐκεῖνοι. qui Opicis οὖ Ausonibus successerint ipsique ἃ 
Cumanis eiecti sint; eos a Strabone necessario suo nomine 
appellatos fuisse, adiecto appositione illo "Oozmv te ἔϑνος. 
Id nomen adeo notum est et tam manifestis litterarum 
vestigiis monstratur, ut mirum sit neminem vidisse; Strabo 
enim scripserat: οὐκούντων Οπικῶν πρότερον καὶ Avoo- 
νων Σιδικίνους κατασχεῖν ὕστερον, "Ooumv τι ἔϑνος. 
τούτους δὲ x. τ. λ. Strabo ipse eodem libro p. 237: Οὗτοι 
dè (οἱ Srdizivor) "Οσκοι, Καμπανῶν ἔϑνος éxdelotros. 
(Iuvit errorem, ut o: fieret, vetus littere Σ᾽ forma.) 

(XII) Apud eundem-Strabonem libr. VI p. 267, ubi 
de Sicilie ora orientali sub radicibus Etna agitur, in codi- 
cibus optimis et fide dignis et in Meinekii editione (cum 
nota mendi ante συνελϑοῦσαι) sic scribitur: αἱ dè μιεταξυ 
Κατάνης καὶ Συρακουσσῶν (πόλεις) ἐκλελοίπασι; Νάξος 
καὶ Μέγαρα. ὅπιου καὶ αἱ τῶν ποταμῶν ἐκβολαὶ συνελ- 
ϑοῦσαι καὶ πάντα καταρρδόντων ἐκ τῆς “ἴτνης εἰς 
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eUhimeva στόματα. Non dicam multis de ostiis fluminum 
congressis (ἐκβολαῖς συνελϑούσαις) nec de verbis nullam 
omnino structuram habentibus καὶ στάντα, pro quibus in editio- 
nibus ante Meinekium substitutum est ex codicibus interpolatis 
unum πάντων, quod debebat saltem esse σιάντων τῶν 
χαταρρεόντων; alioquin enim non omnes ii fluvii, qui ex 
Ztna decurrant, significantur, sed omnes fluvii ex Etna 
decurrere dicuntur; sed ut sic scribatur, falsissimum erit 
nihilo minus, omnes fluvios, qui in tna oriantur, in orien- 
tali ora uno ore exire; nam in diversissimas partes labun- 
tur. Manifestum est, Strabonem non infinite fluvios 
hic exire scripsisse, sed certos fluvios nominasse; nec diffi- 
cile est, si locorum situm consideres, nomina ex litteris 
>YNEAOOTZAI KAI IHANTA eruere. Scripserat 
enim Strabo: αἱ τῶν ποταμῶν ἐκβολαὶ Συμαίϑου καὶ 
Παντακίου, καταρρεόντων ἐκ τῆς “ἴτνης εἰς εὐλίμενα 
στόματα. Neuter fluvius in hac ora teste eget. Alterius 
nominis, cum πάντα tanquam plenum scriptum esset, 
extrema pars abiecta est, eo facilius, quod sequebatur κα !). 

(XIII) Incertior videtur Strabonis in eodem libro locus 
p. 284, ubi, postquam Canusium et Argyrippam (Arpos) 
commemoravit, subiicit: “έγονται δὲ ἀμιφότεραι Διομή-- 
dove κτίσμιατα, tum universe addit: καὶ ἄλλα πολλὰ 
δείκνυται τῆς Διομήδους ἐν τούτοις τοῖς τόποις δυνα- 
στείας osta, que deinde singulatim persequitur. Sed 
his interponitur aliquid miri; sic enim ΒΟΥ ΙΓ: Aéyovre: 
dè ἀμφότεραι Διομήδους κτίσματα" καὶ τὸ πεδίον καὶ 
ἄλλα πολλὰ δείκνυται κι τ. Δ. Apparet et ridiculum esse, 
planitiem ostendi notam et monumentum imperii Diomedis, 
et illa καὶ ἄλλα σιολλὰ x. τ. λ. sic adiungi factae primum in 
oppidis Diomedis mentioni, ut nihil interponi potuerit. Quid 
igitur fiet? Scilicet latet in illis τὸ πεδίον tertii oppidi 
nomen, cuius preter Canusium et Argyrippam Diomedes 


1) Anna]. philol. Dan. V p. 19 et 158. 
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conditor ferebatur. Id ipse Strabo sine nomine significavit 
paucis ante versibus (p. 283), τὸ ἐμισιόριον τῶν Κανυσι- 
τῶν ad Aufidum flumen situm; nomen ex tabula Peutinge- 
riana (si, ut videtur, hoc est Aufinum) et itinerario Antonini 
(p. 314 edit. Wessel. Aufidena) scimus ex flumine ductum 
fuisse; ex litteris 70 πεδίον videtur facillime effici Avgi- 
diov. Ad hanc saltem formam Strabonem scripsisse  patet: 
λέγονται dè ἀμφότεραε Διομήδους κτίσματα καὶ τὸ 
Αὐφίδιον" καὶ ἄλλα nodla δείκνυται. . . σημεῖα. 

(XIV) Libr. VII p. 290 Strabo ex populis Germanis, 
qui olim ad orientalem Rheni ripam habitassent; alios 
seribit in Gallicam ripam a Romanis traductos, alios ipsos 
in interiora Germania recessisse (ταύτης δὲ τὰ [ἔϑνη ce] 
μὲν εἰς τὴν Κελτικὴν μετηγαγον ᾿Ῥωμιαῖοι, τὰ δ᾽ ἔφϑη 
μεταστάντα εἰς τὴν ἐν βάϑει χώραν, καϑάπερ Μαρσοί), 
tum addit: λοιποὶ δ᾽ εἰσὶν ὀλίγοι καὶ τῶν Σουγάμβρων 
μέρος. Poterat ferri ἄλλοι τ᾽ ολίγοι καὶ οἱ Σούγαμβροι, 
non potest 04/70. καὶ Σούυγαμιίβροι, multo autem minus 
ὀλίγοι καὶ Σουγάμβρων μέρος. Hoc enim sic dicitur, ut 
necessario precedere debeat alius populi, qui totus manserit, 
nomen. Id Ubiorum (Ovfz0:) esse nequit, quoniam 11 ab 
Agrippa iam aliquanto ante, quam Strabo scripsit, Rhenum 
traducti erant (quod ipse Strabo IV p. 194 commemorat); 
itaque Οὐὔσεσοι (sic enim Usipios Strabo appellat p. 292) 
aut e Ptolem®o Oviogo: in mentem veniunt. 

(XV) In eiusdem Strabonis libr. VIII p. 345 obscuratum 
est ludicrum nomen lepide fictum ab homine festivi et 
procacis ingenii. Nam quod in Odyssez-libro III, 368 sqq. 
Minerva sub Mentoris persona latens, postquam se dixit ad 
navem redituram et mane ad Cauconas versus abituram, 
sic Nestorem alloquitur: σὺ dè τοῦτον, ἐπεὶ τεὸν ἵκδτο 
δώμια, Πέμγψον σὺν δίφρῳ te καὶ υἱέϊ" δὸς δὲ οἱ ἵππους, 
Οἱ τοι ἐλαφρότατοι ϑείειν καὶ κάρτος ἄριστοι, id illo 
loco a Strabone sic narratur: Κελεύει γὰρ ἡ μὲν “41ϑηνὰ 
κατὰ τὸν Σωτάδην τῷ Νέστορι τὸν μὲν Τηλέμαχον εἰς 
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silice 


Lib. I. 139 


τὴν “ακεδαίμιονα πέμψαι σὺν δίφρῳ te καὶ viti εἰς τὰ 
σρὸς ἕω μιέρη, αὐτὴ δ᾽ ἐπὶ ναῦν βαδιεῖσϑαι νυχτερεύ-, 
σουσά φησιν ἐπὶ τὴν δύσιν καὶ εἰς τοὐπίσω. Ture vehe- 
menter mirantur Sotadis mentionem in sententia versuum 
Homericorum simpliciter ponenda; Kramerus quidem, quo- 
modo explicanda sit, neminem unquam divinaturum credit, 
nec nimis anxie querendum putat; totam enim paginam 
(usque ad verba yo: Πύλου τοῦ Μεσσηνιακοῦ p. 346) 
nugatoriis utens argumentis exsecat tanquam alienam; quasi 
interpolator Strabonis disputationem dilatans magis quam 
Strabo ipse Sotadem ex inferis arcessitum in Homeri versus 
negerato (ut yerbo supra explicato utar) iniecturus fuerit. 
Ego, quod neminem divinaturum Kramerus putat, satis 
certo scio, inductus ad id inveniendum particula vv, que 
pravissime ante ‘A3ygvà sic additur, ut iubeamur alius 
persone mentionem exspectare, que aliud iusserit.  Nimirum 
Strabo, utrum Mentoris an Minerva. testimonium appellaret, 
hesitans usus erat nomine lepide a Sotade ficto ad conflatam 
ex utroque personam significandam: ἡ εντοραϑηνᾶ. 
Librarius cum»gèv scripsisset, "A3yvd  scripturus esset, 
too omisit (ut supra VI p. 267 x/ov inter πάντα et καταρ- 


ρεόντων). 


1) Eiusdem libri VIII p. 364 infeliciter a Kramero expletum est 
nomen proprium, cuius pars maior in codice A periit (— ceteri 
lacunam habent —); sic enim scripsit: Meccodav δ᾽ οὐ τῆς 
χώρας εἶναι μέρος (φασίν), [ἀλλὰ] τῆς Σπάρτης, καϑάπερ καὶ τὸ 
“Διμναῖον κατὰ τὸν [Θρᾷ]κα. (Cod. quattuor fere litterarum vacuum 
spatium habet inter τὸν et xa.) Intellegi vult Dionysium Thracem 
grammaticum, qui neque in huiusmodi rebus (ad geographiam 
et antiquitates pertinentibus) unquam testis citatur neque sic 
uno cognomine significari a Strabone poterat. (Longe alia ratio 
est librorum grammaticorum et scholiorum.) Strabo scripsisse 
videtur καϑάπερ τὸ Auvoîov καὶ τὴν Βαβύκαν. Babycen Sparte 
fuisse omnes norant; quid et ubi esset, querebant; Plutarch. 
Lye. ὁ. 6, Pelopid. c. 17. 
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(XVI) Libro XV p. 731 Strabo de pecunia ab Alexan- 
dro Persis victis capta et reperta exponit; ibi haec leguntur: 
Φασὶ δὲ χωρὶς τῶν ἐν Βαβυλῶνι καὶ τῶν ἐν τῷ στρᾶτο- 
σεέδῳ τῶν παρὰ ταῦτα μῇ ληφϑέντων αὐτὰ τὰ ἐν Σούσοις 
καὶ τὰ ἐν Περοίδι τέτταρας μυριάδας ταλάντων ἐξεξασϑῆς- 
var. Mirifice prorsus dicitur, quanta fuerit summa praeter 
eas pecunias, que non capte sint (χωρὶς τῶν un ληφ- 
ϑέντων). Quid autem sit παρὰ ταῦτα (plurali numero), 
omnino ignoro; nam ut fingam esse propter hoc (dr 
rovto), quo id referatur quaeve significetur causa, ne suspi- 
cari quidem possum, nec sane quaerere curo; nam in codici- 
bus scribitur περὶ ταῦτα, mutatum a Corae.. Postremo 
historie vehementissime hoc repugnat; quis enim nescit 
Alexandruam omni gaza, quam Darius secum habuisset, 
post prolium ad Arbela et Gaugamela potitum esse? 
(Arrian. III, 15, Curt. V, 1, 2.) Et cur alioquin huius 
pecuni®e Strabo mentionem faceret? Manifestissimum est, 
Strabonem hoc scripsisse, γωρὶς τῶν ἐν βαβυλῶνι καὶ 
τῶν ἐν τῷ οτρατοσέδῳ᾽. . . . ληφϑέντων ea sola; que 
Susis et in Perside reperta sint, quadraginta illa talentorum 
millia explevisse tradi, ut, si quis illa addat, multo maior 
fiat summa. In illis autem περὶ TATTAMH significatur, 
quo loco illi in castris tbesauri capti sint. 7’ bis in I 
mutato tres habebimus nominis syllabas; quarta, cum effec- 
tum esset ταῦτα μή, (ut VI p.267, VIII p.345) omissa est, 
presertim 47 sequente; erat enim Ze. Scripserat enim 
Strabo: τῶν ἐν τῷ στρατοπέδῳ τῶ περὶ Tavya nie 
ληφθέντων. (Coraes, qui περί prave mutavit, cum x 
tamen perversum esse recte intellexisset, a Kramero repre- 
hensus est.)!) | 


ἢ Ann. philol. Dan. V p. 19 et 159. Eadem Strabonis pagina 
(781) paulo post, ubi haec leguntur: Εὐδαίμων δ᾽ οὖσα N 
'Σουσὶς ἔκπυρον τὸν ἀέρα ἔχει καὶ καυματηρὸν (καὶ ante καὺ in 
codd. excidit) καὶ μάλιστα τὸν περὶ τὴν πόλιν, ὥς φησιν ἐκεῖνος, 
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Ὁ (XVII) Libro XVII p. 836 in descriptione ore Afric® 
ad occidentem Cyrene hgec leguntur: στε dè ὄκρα λε- 
γομένη Pevdonevios, ἐφ᾽ ἧς ἡ Βερενίχη τὴν ϑέσιν 
ἔχει mago λίμινην τινὰ Τριτωνίδα, ἐν ἡὶ μιάλιστα νηδίον 
ἐστὶ καὶ ἱερὸν τῆς Apooditye ἐν αὐτῷ. Nihil omnino 
loci habet μάλεστα (quasi dicas: lacus est et in eo potissi- 
mum insula); subest nomen insule ignotum. 

(XVIII) Antequam a Strabone discedo, addam eiusdem 
ultimi libri locum, in quo non nomen proprium, sed tamen 
prorsus eodem modo appellativa vox rarior certi loci index. 
substituto pervagato vocabulo, sublata est, quod mendum 
cum subesse et locum quendam significari intellegerem. 
diu nomen’ proprium frustra anquisivi, donec casu in rectam 
viam deductus sum. Nam p. 831 Strabo urbes eius Numidi» 
partis, in qua, Cesar bellum contra Scipionem et Iubam 
gessisset, plerasque eversas et deletas scribit, eas quoque, ad 
quas Caesar Scipionem vicisset: συνηφανίσϑησαν δὲ τοῖς 
ἡγεμόσι καὶ αἵ πόλεις, Τισιαοῦς . . . . καὶ Zaua καὶ 
Ζίγχα καὶ πρὸς αἷς κατεπολέμησε Καῖσαρ Σκιπίωνα ὁ 
ϑεὸς, πρὸς Povonivo μὲν πρῶτον νικῶν, εἶτα πρὸς 
Οὐξίτοις, εἶτα πιρὸς Θάψῳ καὶ τῇ πλησίον λίμινῃ καὶ 
ταῖς ἄλλαις. Perversissime in distinceta trium proliorum 
enumeratione eius urbis nomini, ad quod. postremo pugnatum 
est, adheeret illud infinitum καὶ ταῖς ἄλλαις. Nam τῇ 
σιλησίον λίμνη ideo additur, quod circa urbem et lacum 
vicinum pugnatum est, ut ex belli Africani libro, qui cum 
Cesaris commentariis servatus est, constat. Atqui eius 


ν᾿ 


in pronomine hoc, quod quo referatur non habet, nomen pro- 
prium subesse, iam alii intellexerunt. (Kramerus, qua est ad 
librariorum errores defendendos fingendi levitate, ,haud pauca 
preterea neglegenti®e vestigia in hac Straboniani operis parte 
offendi“ narrat. Huiusmodine? Saltem unum exemplum po- 
suisset.) Littere longe recedunt ab eo, quod subesse suspicere, 
Πολύκλειτος (p. 728, 735, ubi codd. Πολύκριτος, 142). 
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scriptor pugne narrationem ordiens sic incipit (c. 80): Erat 
stagnum salinaram, inter quod et mare angustia 
quedam non amplius mille et D passus intere- 
rant. Itaque Strabo scripserat una littera minus: πρὸς 
Θάψῳ καὶ τῇ πλησίον λίμνῃ καὶ ταῖς ἅλαις. Nam 
saline a Strabone ἅλας appellantur, non ἅλες, apertissime 
libr. XII p.561: siot δ᾽ ἐν τῇ Ξιμήνη Giar oovat@®v αλῶν. 
Femininum genus apparet etiam XII p. 546: ὠνόμιασται 
dè ἀπὸ τῶν ἁλῶν ἂς παραρρεῖ.Ὦ) 

(XIX) Straboni proximus erit Plutarchus, cuius et in 
vitis et in moralibus quaedam huius generis menda depre- 
hendi. Ex illis primum est in Publicole ὁ. 17 extremo, 
ubi sic scribitur: Z'oùrov τὸν ἀνδρα Movziov οὁμιοῦ ti 
πάντων nai Σκαιόλαν καλούντων, “[ϑηνόδωρος ὁ Zuv- 
δωνος ἐν τῷ πρὸς Οκταουΐαν «ὴν Καίσαρος ἀδελφὴν 
καὶ ᾿Οψίγονον ὠνομιάσϑαι φησίν. Hoc si recte seribere- 
tur, Athenodorus tantum Mucii Scaevole nomini addidisset 
(καὶ) alterum cognomen; sed orationis forma maiorem de 
ipso nomine dissensum significat. Scripserat Plutarchus 
non καί. sed Γάϊον ᾿Οψίγονον, primum (ut sunt Greci 
neglegentes in nominum Romanorum ratione) non attendens, 
qui Gaius sit, eundem Mucium esse, deinde non intellegens, 
‘Owiyovov Athenodorum posuisse pro Cordi cognomine, 
quo nonnulli Mucium ante, quam Scavola appellaretur, 
usum esse tradebant (Zonar. VII, 12, schol. Bobiens. ad 
Cic. pro Sest. ὁ. 21 p. 299. Or., Aurel. γιοῦ. de vir. illustr. 
12); nam cordum interpretabantur sero παύσῃ, (Etiam 
Quintilianus I, 4, 25 Cordum inter cognomina ex casu 
nascentium ducta ponit.) 

(XX) In vita Marcelli ὁ. 4 prodigium Ὁ. Flaminio, 
P. Furio coss. (223 a. Chr.) nuntiatum sic narratur: 0997 


1) "ἉΑλῶν et ἁλαῖς et ἁλάς (bis) transisse in Ablaa, ἄλλαις, ἄλλας 
apud Dionys. Halic. hist. Rom. II, 55, III, 41, Sylburgius 
intellexit. 
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μὲν αἵματε ῥέων ὁ dia τῆς Πικηνίδος χώρας ποταμός. 
Male me habet flumen sine nomine sie positum, addito 
articulo, quasi unum fuerit et certum in Piceno flumen. 
(Nam Orosius IV, 13 infinite dicit flumen in Piceno 
sanguine fluxisse.) Itaque cogor suspicari nec. tamen 
affirmo, scriptum fuisse a Plutarcho ὁ διὰ τῆς Πικη- 
vidoc Κύπρας ποταμός, ut significetur fluviolus per oppi- 
dum Cupram, in quo templum Iunonis nobile fuit, in mare 
decurrens. | 
(XXI) In Marii c. 19 Plutarchus Ambrones narrat, 
cum ad aquas Sextias ad pugnandum procederent, crebro 
suum ipsos nomen clamando ingeminasse (aua τὴν αὐτῶν 
ἐφθέγγοντο πολλάκις προσηγορίαν “AnB9owves); tum 
addit: τῶν δ᾽ ᾿Ιπαλικῶν πρῶτοι καταβαίνοντες ἐπ 
αὐτοὺς Λίγυες, ὡς ἤκουσαν βοώντων καὶ ουνῆκαν, 
ἀντεφώνουν καὶ αὐτοὶ τὴν πάτριον ἐπίκλησιν αὐτῶν 
εἶναι" σφᾶς γὰρ αὐτοὺς οὕτως ονομάζουσι κατὰ γένος 
“ίγυες. Hxc sic accipiuntur, ut Ligures contra clamando 
responderint, se idem Ambronum nomen a maioribus 
traditum gerere; in ‘quo primum admodun mirabilis est 
casus et fortune lusus; deinde hoc verba Greca significare 
nullo modo possunt; nam ut omittam ἀγντεφωνεῖν non esse 
respondere, in illa sententia necessario pronomen (777 
αὐτήν aut tavr7v) addendum erat, articulus detrahendus, 
ut esset: τὴν αὐτὴν πάτριον ἑαυτῶν (vel potius ἑαυτοῖς) 
ἐσιίκλησιν εἶναι. Longe alia Plutarchi mens est; hoc 
enim dicit, Ambronibus suum nomen ingeminantibus Ligures 
suum e contrario nomen clamando rettulisse (ἀντεφώνουν 
καὶ αὐτοὶ τὴν πάτριον ἐπίκλησιν αὐτῶν), non vulgare 
illud, sed minus notum aliquod, quo ipsi se κατὰ γένος, 
hoc est, gentem et stirpem proprie signantes, appellaverint; 
id inest in litteris Z?va:, appositione adiunctum ad τὴν 
ἐσιίκλησεν (nominativo casu ut paulo ante 777... σιροο- 
gyogiav "Aynfowvss), eique adduntur explicandì causa 
illa: σφᾶς γὰρ αὐτοὺς οὕτως %. τ. Δ. Tam quantum ille 
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littere distent a nominis Ligurum gentilis forma a Plu- 
tarcho posita, quis dicat? Equidem nihil de eo usquam 
traditum repperi; tantum - hic positum ἃ Plutarcho 
fuisse scio. 

(XXII) Transeo ad Plutarchi scriptorum alterum corpus, 
e quibus primum attingam libelli de fortuna c. 4 (p..99 B). 
Ibi ‘exponitur, artificum operibus Minervam preesse, non 
fortunam, nec. nisi unum exemplum commemorari huius- 
modi operis casu effecti; pictorem enim aliquem, cum 
equum pingeret nec spumam frenos mordentis apte colo- 
ribus exprimere posset, iratum spongiam in tabulam impe- 
gisse; ea spuma similitudinem egregie perfectam 6586. Ea 
narratio sic incipit: “Eva μιέντοι φαοὶν ἵσεστον ζωγρα- 
φοῦντα τοῖς μιὲὲν ἄλλοις κατορϑοῦν etdeoct καὶ χρωμιασι, 
τοῦ δ᾽ ἀφροῦ x. «.- λ. Si Plutarchus ‘artificis nomen omi- 
sisset, quod vix in tali-fabula exempli loco ponenda fecisse 
videri potest, éwyoegov ceva commemorasset; nunc ἕνα 
illud tam inepte ponitur, primo etiam loco, ut appareat, 
sub illo ipso artificis nomen latere. Id nomen Plinius hist. 
nat. XXXV, 104 servavit; scribendum igitur est: Nea 4%% 
μέντοι φασὶν x. t. λ. (Precedit littera ν.). 

(XXIII) In convivio sept. sap. ὁ. 13 (p. 155 F), ubi 
editur sic: xal ὁ ITertazoc, Σὺ δέ γε, εἶπεν, οὕτως ἐξ- 
ὕβρισας εἰς τὸν νόμον, ὥστε πέρυσε γὰρ καὶ νυνὶ με- 
ϑυσϑεὶς ἀϑλον αἰτεῖν καὶ οτέφανον, iam Wyttenbachius 
suspicatus est nomen hominis subesse. E codicum vestigiis 
(παρὰ λίβουτ᾽ ἀδελφῷ pro ‘illis γὰρ καὶ vuvi) effici 
videtur παρὰ Διβουτάδη ΖΔελφῶ μεϑυσϑείς. Nam 
dn ante 4e hauriri facile potuit.!) 

| (XXIV) In declamatione de gloria Atheniensium c. ὃ 
(p. 350 OC), ‘ubi oratorum libri cum imperatorum rebus gestis 
comparantur, quod in textu patienter tenetur τῆς Ao 


1) Questt. Rom. 90 quod restituturus eram”O0800s (Geryonis 
canis ita appellatur), preripuit Wehle mus. Rhen. XX. p. 309. 
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oteidov παραγγελίας νίκης pro παρὰ Πλαταιαῖς νίκης, 
in interpretatione Latina tacite correctum est; sed in 
eodem loco paulo post haec leguntur: ἢ τοῖς κοινοῖς 
στεφάνοις, οὖς τὴν Ελλάδα ἐλευϑερώσας ἔλαβε, τὸν 
“ημοσθένους περὶ τοῦ στεφάνου παραβάλωμεν; et 
Latine ponitur publicis coronis. Apparet subesse nomen 
imperatoris, qui τῇν ᾿δλλάδα ἐλευϑερῶσαι dici possit. 
Scripserat Plutarchus τοῖς Κόνωνος στεφάνοις, honores ei 
habitos post victoriam Cnidiam et restitutos Athenarum 
muros significans. 

(XXV) In libello de εε Delphico c. 15 (p. 391 C) vereri 
Plutarchus se dicit, ne Plato, ut Anaxagoras, alienas sen- 
tentias pro suis posuisse ‘videatur. Prolatis deinde nonnullis 
e Platonis libris, que pertinent ad quinarii numeri in 
mundi constitutione vim, subiicit: Πυϑόμενος, φησὶ, δή 
τες ταῦτα σπιρότερος συνιδὼν Πλάτωνος δύο E καϑιέρωσε 
τῷ Fed, δήλωμα καὶ σύμβολον τοῦ ἀριϑμιοῦ τῶν σιάν- 
των. Ut nihil dicam de φησί verbo subiecto carente, 
nisi per ‘se manifestum esset, nominari certum hominem 
debuisse, qui ante Platonem hac vidisset, solus concursus 
participiorum στυϑόμιενος et συνεδών mendum monstraret, 
cum prasertim de intellecta re et reperta, non de audita et 
ab aliis comperta (πυνϑάνεσϑαι) agatur. Scripserat Plu- 
tarchus: Πυϑαγόρας, φήσει δή τις, ταῦτα πρότερος 
(πρότερον) συνιδὼν Πλάτωνος κ. τ. λ. 

(XXVI) In libro, quo queritur, senine sit gerenda 
respublica, c. 27 (p. 797 C), ubi exemplis declaratur, quantum 
sepe senum auctoritas in rebus publicis valuerit, Plutar- 
chus, senem Spartanum Agidi regi, acie iam instructa ad 
prelium cum hostibus committendum progredienti, accla- 
masse narrat, malo eum malum sanare velle: “O dè ’ Ayes 
ἀκούσας ἐπείοσϑη καὶ ἀνεχώρησε μὲν, ἐκράτει δὲ καὶ 
δίφρος ἔκειτο καϑ' ἡμέραν παρὰ ταῖς ϑύραις τοῦ ἀρχείου, 
καὶ σιολλάκις ἀνιστάμενοι σπιρὸς αὐτὸν οἱ ἔφοροι διεπυν»- 
ϑάνοντο καὶ συνεβουλεύοντο σιερὶ τῶν usyiotev. δόκει 
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γὰρ ἔμφρων ἀνὴρ εἶναι καὶ ουνετὸς iotopsio dat. Ad- 
duntur plura de eo, etiam cum ob summam senectutem de- 
bilis et plerumque κλενήρης esset, ab ephoris arcessito in 
forum et, ut imperio obediret (τῷ δεσπότῃ neidorro), ire 
conato. Multa hic perversa, primum illud de Agide se 
recipiente illo quidem, sed tamen victore (nam quod 
postero die alio loco pugnavit vicitque, nihil ad hane rem 
pertinet nec poterat tam obscure significari), tum in hoc ipso 
aoristis mire et prave subiectum imperfectum (ἐκράτει). 
deinde vero omnia, que deinceps adduntur, ἃ regis per- 
sona alienissima, ad civem privatum honoratum apta, 
illud vero de vita ad ultimam senectutem producta prorsus 
Agidis historie repugnans. Haec omnia incommoda tollet 
litteraram distractarum sine ullius mutatione in unum 
nomen congregatio: “O dè ’ Ayis ἐπείσϑη καὶ ἀνεχώρησε. 
Meveroartei dì καὶ δίφρος ἔκειτο x. τ. A. Tam omnia, 
que sequuntur, ad Menecratem pertinent, cuius memoriam 
extra hune locum servatam non arbitror!). Thucydides 
quidem V, 65 neque nomen hominis ponit neque ea, que 
de honore ei postea habito Plutarchus ex 8110 fonte, ut 
sepe, addit. (Praterea sic scribendum est: χαὲ συνετός. 
“]στορεῖται δὲ, ὅτε καὶ [δὲ καὶ, 0019] παντάπασιν %. ©. A.) 

(XXVII) De Stoicorum -repugn. c. 2, 4 Plutarchus in 
vita scholastica et otiosa, quam Stoici maximeque Chry- 
sippus reprehendant, nullos magis consenuisse alt quam 
Chrysippum, Cleanthem, Diogenem, Zenonem, Antipatrum, 
οἵ γε καὶ tac αὐτῶν κατέλισιον πατρίδας, οὐδὲν ἐγκα- 
λοῦντες. ἀλλ᾽ ὅπως rad ἡσυχίαν ἐν τῷ ἠδίονε καὶ ἐσιὶ 
ξωστῆρος σγολάζοντες καὶ φιλολογοῦντες διάγωσιν. 
Mirum illud ἐν τῷ ἠδίονι διάγειν, quod vertunt in suavi 
otio, comparativi saltem nullam rationem habentes, 
magis tamen en! ζωστῆρος διάγειν, quod interpretatio 


Ἢ Sympos. II, 5, 1, 4 Μενεκράτης ex μὲν Κράτης restituit Reiskius, 
in libro Non posse suaviter, c. 21, 9 Mevavdosîor pro μὲν av- 
δρεῖον Mezeriacus. 
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omittit. Nihil erit miri, si ἐπὶ Ζωστῆρος scripseris, ut 
Attice vicus et promuntorium intellegatur, ad quod philo- 
sophos 2estivare et otiari solitos apparet. Itaque etiam ἐν 
τῷ ἡἠδίονε alius significatur Athenarum aut Attice locus a 
philosophis celebratus; is, ni fallor, odeum fuit: ἐν τῷ 
dei. (Alterum © extritum locum dedit ἡ interponendi.) 
"Ev τῷ wdetw Chrysippum σχολάσαι, Diogenes Laert. VII, 
184 testis est. 

(XXVIII) Apud Lucianum in piscatore c. 39 Parrhe- 
siades, omnibus sententiis absolutus, exclamat: Προσεκύνησα 
τήν ye πρώτην" μᾶλλον δὲ τραγικώτερον αὐτὸ ποιήσειν 
uo δοκῶ" σεμνότερον γάρ᾽ ᾽μὲ μέγα σεμνὴ Νίκη, κι €. È. 
Verti video: Equidem initio iam adoravi. Sed neque 
τὴν σιρώτην est initio, neque γέ ferri potest (saltem 
initio) neque omitti recte, quem veneratus sit deum 
(neminem autem est veneratus, c. 29), et longe aliam senten- 
tiam postulat, que sequitur, correctio ἄλλον dé. Mani- 
festum esse iam ex orationis forma debet προσεκυνησα 
notissimo usu dici pro presenti de affectu nunc erum- 
pente; veneratur autem iudicio victor Victoriam, primum 
simpliciter: Προσεκύνησα τὴν Πτερωτήν. Deinde 
magnificentius poétae verbis utitur. Alata dea in hoc ora- 
tionis contextu que significaretur, nemo Gracus dubitabat. 

(XXIX) Idem Lucianus in libro adv. indoctum c. 4 
hominem libris coemendis doctrine laudem aucupantem 
negat, etiamsi pretiosissimos codices possederit, quicquam 
ad doctrinam profecturum: Κατὰ δὴ ταῦτα ἔχε ξυλλαβὼν 
ἐχεῖνα ta τοῦ Ζημοσθϑένους, ὅσα τῇ χειρὶ τῇ αὐτοῦ ὁ 
ῥήτωρ ἔγραψε, καὶ τὼ τοῦ Θουκυδίδου, ὅσα παρὰ τοῦ 
Ζημοσϑένους καὶ αὐτὰ οχτάκις μεταγεγραμμιένω εὐρέϑη 
καλῶς, ἅπαντα ἐκεῖνα. ὅσα 0 Σύλλας ᾿“ϑήνηϑεν εἰς 
"Irahlav διέσεεμιγνε, τί ὧν πλέον ἐκ τούτου εἰς σπιαιδείαν 
«τήσαιο; Ignave prorsus et pravissimo loco post εὐρέϑη 
illud καλῶς additur in codice pretium a manu Demosthenis 
habenti, manifestumque est hoc sententie membrum finiri 
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im μιδταγεγραμμένα εὐρέϑη. Deinde ἅπαντα èusivo 
male his adiunguntur; nam in libris a Sulla Athenis 
Romam in preda missis non Demosthenis neque Thucydidis 
codices commemorabantur, sed Aristotelis et Theophrasti 
libri Nelei Scepsio hereditate relicti et postea Athenas 
translati (vid. Strabon. XIII. 608, 609, etsi fuisse, qui ad 
Ptolemaeum Philadelphum pervenisse traderent, ex .Athe- 
neo I p. 3 A scimus). Coniunxit igitur Lucianus tria 
egregia κδιμνήλια, Demosthenis orationes  ipsius. manu 
scriptas, Thucydidis historiam a Demosthene (ut fama 
ferebat) octies. descriptam, antiquissimos et rarissimos, 
quos. Neleus possederat, codices: ὅσα ... εὐρέϑη, καὶ 
Νηλέως ἅπαντα ἐκεῖνα, ὅσα ὁ Σύλλας x. t: .λΔ. Ex 
κοαινηλέως factum καλῶς. Sed restat. aliquid. Νραὰθ 
enim Grace. παρὰ τοῦ Ζημοσϑένους μιεταγεγραμμένα 
pro ὑσιό dicitur; illa prepositione significantur,, quae quis 
a' Demosthene, id est, ex eius codicibus ipso permittente, 
descripserit; et tamen priorem illam sententiam et fama 
alibi tradita et totus locus et additum καὶ αὐτά (non 
minus quam Demosthenis ipsius orationes) postulant. Ita- 
que pro seg scribendum, non v770, quod nemo mutasset, 
sed, opinor: 000 γραφείῳ τοῦ Ζημοσϑένους καὶ αὐτὰ 
ὀμκτάκις μεταγεγραμμένα εὐρέϑη. . Variavit. Lucianus, 
quod in priore membro dixit 77 χειρί. 

(XXX) Pausanias VII, 23,7 et ὃ exponit, que homo 
Sidonius secum aliquando de Apollinis, hoc est solis, et 
Asculapii, hoc est aeris salubritatisque, coniunctione disputa- 
verit; deinde addit: ᾿Εγὼ δὲ ἀποδέχεσϑαι μὲν τὰ si- 
ρημένα, οὐδὲν di τε. Φοινίκων μάλλον ἢ καὶ ᾿Βλλήνων 
ἔφην τὸν λόγον, ἐπεὶ καὶ ἐν Tiravg τῆς Σικυωνίων 
τὸ αὐτὸ ἄγαλμα ᾿ γγίειών. τε ὁνομάζεσϑαι καὶ παιδεὴν 
(sic codd., non «ταεδὲ siva) δῆλα, ὡς τὸν ἡλιακὸν. δρόμον 
ἐσιὶ γῆς ὑγίειαν ποιοῦντα ἀνϑρώποις. Recte intellectum 
est, huic ᾿7γίδιών τὲ alterum respondere debere nomen, 
verum id non Asculapii esse debet (ex eo enim nihil, quod 
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ad rem pertineat, efficitur), sed aut solis aut cum sole 
coniunetum, ut ex eo intellegatur, etiam Gracos haec copu- 
lasse; deinde non addendum alibi id nomen est, sed ex 
tardinv exsculpendum ( 7γγίειάν te ὁνομάξεσϑαι val...) 
ut ‘adiungatur: δῆλα, ὡς (videlicet, quod). Nomen 
ipsum non audeo definire. ( ἤλεάδα 3) 

(XXXI) Transeamus ad Latinos, quorum agmen ducet 
Cicero Nam quod ad Attic. IMI, 8, 2 scribitur: nam 
Phaetho libertus eum (Q. Ciceronem) non vidit; 
vento reiectus ab illo inMacedoniam Pella mihi 
presto fuit; vento ab homine non reiicimur aliquo, nedum 
ab 60, quem non viderimus. Ab Hio, cum Asiam peteret, 
Phaetho erat vento reiectus. 

(XXXTI) Ciceroni adiungatur Asconius, qui in exordio 
commentarii in Pisonianam (p. 119 Hot.) scripsit: magis 
naturale est, ut Piso recenti reditu invectus sit 
in Ciceronem, non, ut editur, ipso recenti, pronomine 
male abundanti. 

(XXXIII) Seneca rhetor p. 1783 (155) narrat Latronem, 
cum Casare Augusto presente declamaret, quedam de 
adoptione dixisse, quae Cesarem tangere crederentur (— verba 
corrupta sunt necdum probabiliter emendata -—); tum Mece- 
nas (ne progrediens Latro gravius offenderet) innuit 
patro fascina recusarem finiret iam declama- 
tionem. Sic enim codices. In patro subesse Latron: 
recte Tahnius intellexit; sed aliud praterea latet nomen 
proprium, quo eruto reliqua etiam certam habent emenda- 
tionem; fere enim tantum littere separande recte sunt, 
M@ecenas innuit Latroni, festinare Caesarem; finiret 
iam declamationem. 

(XXXIV) Apud eundem p. 250 (227) hac scribuntur: 
Saturninus Furius, qui volens (codd. voles) vel 
condemnavit, maius nomen in foro quam in dei 
clamationibus habuit. Im Furio, inter declamatores 


non valde noto, in memoriam revocatur nobilis accusatio- 
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qua reum condemnaverat. Rei nomen littere satis mon- 
strant: qui Votienum condemnavit. Votienum maiestatis 
damnatum, omisso accusatoris nomine, commemorat Tacitus 
ann. IV, 42. 

(XXXV) Valerius Maximus VIII, 7 E. 3 de Platone 
gyptum (Alexandrie vicinam) peragranti sic scribit: Nili 
fluminis inexplicabiles ripas vastissimosque 
campos, effusam barbariem et flexuosos fossa- 
rum ambitus 4Agyptiorum senum discipulus 
lustrabat. Apparet prave dici lustrare barbariem 
et barbariem effusam vitiosissimeque inter locorum 
appellationes (ripas, campos, fossas) barbariem illam 
interponi. Latet sub barbarie nomine locus aliquis in vicinia 
Alexandrie notabilis, qui natura sua apte effusus dici potuerit. 
Is lacus aut palus est. Nimirum scriptum fuerat: effusam 
Mareotidem; semel scripto m, ex areotidem. factum 
sensim barbariem. 

(XXXVI) Apud eundem Valerium VIII, 15 E, 1 de 
Pythagora haec leguntur: Magnus honos (fuit, quod satis 
videbatur ad rem demonstrandam, ipsum dixisse), sed 
schola tenus; illa urbium suffragiis tributa: 
Enixo Crotoniata studio ab eo petierunt, ut sena- 
tum ipsorum ... consiliis suis uti pateretur, 
opulentissimaque civitas tam frequenter (cod. B 
frequentem) venerati post mortem domum Cere- 
ris sacrarium fecerunt, quaque (recte Kempfius: 
quoadque) illa urbs viguit, et dea in hominis 
memoria et homo in dea religione cultus est. 
Mire, cum urbium suffragia nominasset, una urbs appellatur, 
Croton; cur deinde illa opulentia laus (opulentissimaque 
civitas) non statim ponitur? que est illa frequentia 
venerationis? quove pertinet particula tam (tam fre- 
quenter)? Intellegi iam ex his indiciis potest, in corruptis 
1115 tam frequenter latere alterius urbis (vel potius, 
propter venerati et fecerunt, incolarum) nomen. Acce- 
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dit, quod nemo Pythagore morienti aut post mortem hono- 
rem habitum ἃ Crotoniatis tradidit, sed eum aut ab iis 
occisum aut inde fugisse Metapontique mortuum esse. 
Itaque nihil certius esset quam Metapontinos hic cum Cro- 
toniatis coniunctos fuisse, etiamsi non apertis verbis Diogenes 
Laert. VIII, 15 (cfr. 40) et Iustinus XX, 4, 18 ipsum hoc 
de Pythagore domo in sacrarium Cereris conversa ad Me- 
tapontinos referrent. Scripserat igitur Valerius:. Enixo 
Crotoniate studio ... pateretur, opulentissi- 
maque civitas Metapontini venerati post mortem 
.domum(Cererissacrarium fecerunt. Quoniam autem 
haec emendatio omni dubitationi exempta est, in hoc loco 
ut in proximo. et in aliquot superioribus animadverti velim, 
cum semel a nomine proprio aberratum esset, quam licenter 
littere ad vocabula appellativa efficienda mutata sint. Nam 
ex Meta superest ta, ex pontini tantum nt. 

(XXXVII) Apud Plinium hist. nat. II, 224 enumerantur 
fluvii, quorum aqua lacuum, quos transirent, aquas supermeare 
nec lis misceri credebantur, his verbis: Quadam vero 
et dulces (aqua) inter se supermeant alias, ut 
in Fucino lacu invectus amnis, in Lario Addua, 
in Verbanno Ticinus, in Benaco Mincius, in Se- 
binno Ollius, in Lemanno Rhodanus, cet. Ibi quin 
proprium eius quoque fluvii, qui Fucino lacui invehatur et eum 
supermeet, nomen positum fuerit, non inane et a constructione 
(im Fucino lacu) alienum participium, dubium non est, 
etsì a nullo annotatum video; sed quod id nomen fuerit, 
sì tamen traditum usquam est, iis relinquo reperiendum, 
qui Apenninos et rivos fluviolosque inde in Fucinum decur- 
rentes melius norunt quam ego. 

(XXXVIII) Tacito in Agricole ὁ. 24 insignis in hoc 
genere et cum historia coniuncta adhibenda emendatio est 
Seribitur enim ibi sic: Quinto expeditionum anno 
nave prima transgressus ignotas ad id tempus 
gentes crebris simulac prosperis preliis domuit; 
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eamque partem Britanni, que Hiberniam adspi- 
cit, copiis instruxit cet. Manifestum est, non omitti 
potuisse, quod caput narrationis est et sine quo omnia hace 
inania sunt et ipsa oratio vitiosa, quid (quod flumen mareve) 
Agrippa transgressus sit; deinde nihil sane in ipsa Britannia 
erat, quod classe et navibus transiret; ineptissima quoque est 
prima navis mentio; nam si hoc T'acitus significaret, Agrip- 
pam exemplo fuisse exercitui primum ipsum euntem (prima 
nave, non nave prima), saltem periculi et  difficultatis 
aliqua significatio precedere debebat. . Nolo persequi inutiles 
mendi manifesti enarrando occultandi conatus; apparet enim, 
in illis nave prima nomen latere fluminis, quod. Agrippa 
transierit, ut in partem Britanni®e, quae Hiberniam aspicit, 
veniret. Scripserat igitur Tacitus: Quinto expeditionum 
anno Sabrinam transgressus. Eius nominis multo cla- 
riora vestigia quam.supra Metapontinorum apud Vale- 
rium aut Mareotidis supersunt; nam ex brinam factum 
prima, tum ex na, quod restabat, nave. Agrippa in 


meridianam partem eius regionis, quam nunc Valisiam pen | 


lamus, intravit. ἢ) 

(XXXIX) Apud Gelliuam XVII, 21, 17 et 18 haec 
leguntur in editionibus:  Hostes tunc populi.Romani 
fuerant Fidenates.. Itaque qui in hoc tempore 
nobiles celebresque erant, — Sophocles ac deinde 
Euripides tragici poeta et Hippocrates medicus 
et philosophus Democritus, — Socrates Atheni- 
ensis natu quidem posterior fuit, sed quibusdam 
temporibus iisdem vixerunt. Totum locum descripsi, 


1) Ann. III, 68, ubi doleo Nipperdeium facili delendi, que nemo 


additurus fuit, auxilio usum, subesse nomen proprium matris 
Silani, multi viderunt; id nomen ad litteras alia prope acce- 
dere debet, deinde eiusmodi femine esse, cuius ob genus et 
cognationem principis singularis ratio habenda fuerit.  Utrique 

| condicioni unum. satisfacit plenissime Atia (Atia parente 
geniti), 


Pe ἃ πω. e n ©. ©. e re 


Lib. 1. 149 


ut appareret, quam mirabili ineptoque interpungendi arti- 
ficio vir perdoctus, sed iudicii in re critica interdum parum 
liberi et firmi, M. Hertzius, pronomen qui (quod alii sim- 
pliciter eliciunt) tueri conatus esset (qui ...nobiles 
erant ..., Socrates ... fuit). Sed manet ultra fidem 
perversa argumenti conclusi significatio in itaque. » Gel- 
lius scripserat: Hostes tunc populi Romani fuerunt 
Fidenates Aquique. In hoc tempore nobiles cele- 
bresque erant Sophocles . .. Democritus ἡ... 
Socrates cet. Plusquamperfectum neque per se neque inter 
perfecta, quae praecedunt et sequuntur, ferri poterat. 

(XL) Apud poetas versus latere vetat hoc mendorum 
genus, nisi ubi pro nomine proprio appellativum eiusdem 
prorsus mensure substitui potuit. Id factum est memora- 
bili: exemplo apud Statium Silv. II, 6, 64, ubi Flavium 
Ursum calamitates, si qua pradils fruetibusque eius inci- 
dissent, fortiter laturum fuisse ita affirmat, ut simul pos- 
sessiones per omnes Italie partes et per provincias late 
pr adulatorie persequatur: 

O, quam divitiis censuque exutus opimo 

Fortior, Urse, fores; si vel fumante ruina 

Ructassent') dites Vesuvina incendia Locros 

Seu Pollentinos mersissent fiumina saltus, 

Seu Lucanus ager seu Thybridis impetus altas 

In dextrum torsisset aquas, paterere serena 

Fronte deos. 
Vesuvii incendia et flumina exundantia quid in agris vicinis 
efficiant, intellego; quid ager Lucanus nocere ipse aliis 
possit, prorsus mon intellego ac ne id quidem video, utrum 
ager mergere saltus (ut coniungatur cum superioribus) an, 
ut Tiberis, torquere aquas suas dicatur; tertium nihil esse 
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*) Hoc verum esse nequit. Vesuvius flammas ructat, non urbes. 
Vastassent vulgare est pro Statii ingenio et longius discedit. 
Opinor seriptum fuisse raptassent. 
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video. Nuge he mere sunt de agro Lucano. Statius hic 
quoque flumen agris timendum nominaverat : 

Seu Lucanus Acir seu Thybridis impetus cet. 
Acirim Lucania fluvium inter Sirim et Metapontum Strabo 
et Plinius nominant; eum Statius, omissa terminatione 
Greca sive malumus Latina, vulgari forma appellavit aut 
Acris fecit. 

Dixi supra, etsi multo facilius pro nominibus propriis 
appellativa substituantur, hoc est, pro minus notis et non 
exspectatis communia et trita, quam contra, esse tamen, 
ubi in appellativoram locum errore subrepserit propriorum 
species, Id suspicor accidisse in (XLI) Plutarchi Aristide 
6, 25, ubi editur: Καὶ γὰρ ro χρήματά φησιν (Θεόφρα- 
otos) ἐκ Ζήλου βουλευομένων “ A9jvate κομίσαι παρὰ 
τὰς συνθήκας καὶ Σαμίων εἰσηγουμένων εἰσίεῖν ἐκεῖνον 
(4ριστείδην), ὡς οὐ δίκαιον μὲν, συμιφέρον δὲ τοῦτ᾽ 
ἐστίν. Nam Samios, quos non multis annis post acres 
libertatis suse defensores exstitisse novimus, neque omnino 
huius consilii adiutores fuisse probabile est neque id Athe- 
nis ad deliberandum proposuisse (εἐσηγεῖσ ϑαι)})} neque ulla 
ceteris locis (Plut. Pericl.c.12, Diodor. Sic. XII, 88, Iustin. 
III, 6) Samiorum mentio fit. Multo mihi hac res cum 
᾿Ελληνοταμίαες coniunetior videtur; itaque valde vereor, ne 
Plutarchus scripserit καὶ τῶν ταμεῶν εἰσηγουμένων. 

(XLII) Sed ut hoc incertum sit, prorsus certum est 
in vita Arati c. 16 Plutarchum non scripsisse, quod editur 
e codicibus: 6 δὲ ᾿“κροκόρινθος, ὑψηλὸν ὄρος, ἐκ μέσης 
ἀνασεφυκὼς τῆς ᾿Ελλάδος. Nam neque ad rem, de qua 
agitur (claustra Peloponnesi Acrocorinthum esse) pertinet, in 
media Gracia eum esse, neque id ita fuisse Gracorum opinione 
usquam significatur, et totum hoc ex media Graecia Acro- 
corinthum se extollere, sic dicitur, quasi in reliqua Gracia 
plana aut non multo secus hic supra cetera eminuerit mons. 


1) Legi, que Curtius scripsit in hist. Grecie Il p. 139. 





Lib. I. 151 


Atqui undique Graeciam longe maiores altioresque montes ob- 
tinebant. Id ad rem pertinet verumque est et apte dicitur, 
ex omnibus circa planis arduum hunc et undique preruptum 
collem surgere, quod sic Plutarchus dixerat: ὑψηλὸν ὄρος 
ἐκ. uéons dvanegunòs τῆς πεδιάδος. Nam necessario 
coniungenda sunt ὄρος ἀναπεφυπὸς ἢ). 

(XLII) In eiusdem Plutarchi vita Cleomenis c. 7 
Cleomenes dicitur expeditione suscepta ‘Hou/av καὶ ᾿ “λσαίαν 
τοὺς πόλεις ταττομένας ὕπο τοῖς “]χαίοις ἑλεῖν. Alse® 
nomen neque legitur usquam et satis peregrinum sonat; 
sed hoc ferri debet, non potest ferri articulus per se ineptus 
et pravissimus verborum ordo (τὰς πόλεις ταττομένας). 
Scripserat Plutarchus:  ραίαν καὶ ἄλλας τινὰς πόλεις 
ταττομένας ὑπὸ τοῖς “χαίοις εἷλεν aut ἄλλας ἐνίας 
σιόλεις. Sic recte noto maioris oppidi nomini subiicitur 
in ceteris generis significatio. 

(XLIV) Apud eundem Plutarcham de curiosit. c. 1 
(p. 515) ignoti poeta hic versus ponitur: 

ἽὍσσον ὕδωρ κατ᾽ ’Alifovos ἢ δρυὸς ἀμιφὶ «τέτηλα, 
τοσοῦτον τιλῆϑος εὑρήσεις ἀπαρτημάτων ἐν τῷ βίῳ κ. τ. λ. 

Fluvii nomen inauditum esse, ferre debemus; id ferre 
non debemus, hunec tam obscurum poni tanquam omnium 
ditissimum aque (etsi haec ipsa laus copie aquarum mira 
est); ne id quidem tolerabile est zar ᾿“λίξονος dici pro 
ev “Ιλίξονε aut κατ᾽ ᾿“λίζονα, nec Grecum: (ὅσα) σἐτηλα 
«pupi δρυὸς. Nimirum conflatum fluminis nomen totum 
est ex duabus vocibus veraque versus forma hc fuit: 
“0000 ὕδωρ 209 ἁλὸς στόνος ἢ δρυὸς ἀμιφὶ πέτηλα, 
quantus est fragor per aquas maris et circa [0118 
quercus. 

(XLV) In Luciani navigio c. 20 Adimantus ridicule 
fingit se, thesauro invento, omnia iam ultra modum magna 
et splendida coemisse: Ev9vs οὖν κατὰ τὸν “Hoiodov 


1) Ann. philol. Danic. V p. 16 et 158. 
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οἶκος τὸ σιρώτον, ὡς ἂν ἐπιοημότατα οἰκοίην, καὶ to 
σιδρὶ τὸ ἄστυ navtu ὠνησάμην ἠἤδὴ πλὴν ὅσα ᾿Ισϑμιοῖ 
καὶ Πυϑοῖ, καὶ ἐν ᾿λευσῖνε ὅσα ἐπὶ ϑαλάντῃ καὶ «ερὶ 
τὸν ᾿Ισϑμὸν ὀλίγα τῶν ἀγώνων ἕνεκα, εἴ sore dij τὰ 
"Iodpuia ἐπεδημήσαιμιε, καὶ τὸ Σικυώνιον πεδίον κι 6.1. 
Mire ex Atticis possessionibus . excipiuntur Isthmic® οἵ 
Pythice, quae Attice non sunt, nec minus mire hic Isthmia 
et Delphica ante Eleusinia, quae in Attica sunt, nominantur, 
tum iterum Isthmia. Codices (Marcianus et alii) pro Πυϑοῖ 
habent 4/90, rectissime; nam omnia circa urbem coemit 
homo subito fortune rivo inauratus. exceptis desertis. et 
infructuosis (tesquis et saxis), quae contemnit, et aliis relin- 
quit.  Itaque in "/ogwoî latet, quod saxis respondet, αὐχ- 
μοί, ut sit: στλὴν ὅσα αὐχμοὶ καὶ λίϑοι. 

(XLVI) In Latinis idem accidisse, primum ostendat 
Turpilii exemplum, cuius e Philopatro comeedia hee citantur 
apud Nonium p. 281: 

Forte eo die 

Meretrices ad me de lenitate Attice ut 

Convenerant condixerantque cenam apud me 

Thais atque Erotium, Antiphila, Pythias. 

Scripserat poeta: Meretrices ad me de. vicinitate 
alique Convenerant cet. Ex qua urbe essent meretrices, 
que convenissent ad eam, que loqueretur, sane non opus 
erat dici, quoniam. necessario ex eadem erant, in qua ipsa 
esset. et loqueretur.. I 

(XLVII) Seneca rhet. p. 319 (291) in. prefatione 
libri X (olim V) controversiarum α de Scauri. ingenio 
desidia corrupto dicit, his verbis concludit: Declamantem 
audivimus et novissime quidem M. Lepido ita. ut, 
quod difficillimum erat, sibi displiceret.: Neque 
ad rem pertinet, ubi Scaurus postremo declamaverit, neque 
homo senatorius in aliena et privata domo declamavit neque 
dativo ullus in ea re significanda locus est (pro eo quod 
est: apud M. Lepidum). Seneca scripserat: novissime 
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quidem tepide ita, ut... sibi displiceret. Etiam 
calorem, qui ante Scaurum adiuverat, Seneca defecisse sig- 
nificat. Prenomen Lepido accessit ex ultima praecedentis vocis 
littera. Teporem in oratione scriptor dialogi de oratoribus 
appellat ο. 21, tepide dicere apud Augustinum est, 
translatione facili ab affectibus tepescentibus. 

(XLVII) Apud Velleium Paterculum I, 18, 1 neque 
dubitari potest neque dubitatum est, quin corruptum esset 
inltalia (quae urbes in Italia talium studiorum 
fuere steriles); sed qui tollunt aut transponunt, neque 
mendi causam expediunt neque vident illo sublato aliquid 
ad sententiam deesse; nam cum Velleius proxime, tantum 
de eloquentia dixerit ita una Atheniensium urbe clausa, ut 
nemo Argivus aut Thebanus aut Lacedemonius orator no- 
minetur, non recte talium studiorum mentio, si nihil 
additur, ad omnes litteras refertur; (rectum esset omnino 
talium st.). Velleius scripserat: qua urbes et in alia 
talium studiorum fuere steriles, hoc est, etiam in 
reliqua genera, ad alia tentanda. 

(XLIX) In copiosa et dilucida Asconii narratione de 
cede Clodii rebusque cum, ea coniunctis ad. Ciceronis Milo- 
nianam p. 144 Hot. Q. Metellus Scipio inter alia dixisse 
dicitur, Milonem, cum sciret in Albano parvulum 
filium Clodii esse, venisse ad villam ‘et, cum 
puer ante subtractus esset, ex servo Halicore 
questionem ita habuisse, ut eum articulatim 
consecaret; villicum et praterea duos -servos 
lugulasse. Quaero, cur unius servuli nomen ponatur, 
villici et duorum reliquorum (ut par erat) omittatur; etiam, 
quid id ipsum sit nominis Halicor aut cui simile; postre- 
mo, cur ex hoc uno servo ac non ex ceteris maximeque ex 
villico queesitum sit. Quresitum scilicet ex eo est, ad quem 
proxime pueri cura pertineret: ex servo alitore, hoc 
est, qui puero alendo et curando prapositus erat; eum 
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probabile erat de alumno scire. In infante altor est, qui 
post pedagogus *). 

(L) Cum nominibus propriis ita coniuneti sunt libro- 
rum titali, etiam quadam errandi opportunitate, ut eorum 
obscuratorum aut non animadversorum tria exempla hic 
adiungere appendicis loco libeat. Eorum primum est in 
Plutarchi Demosthene c. 28, ubi sic editur: ‘Zopressros 
δὲ rovAoziuv ἐν τοῖς Πακρίτου τοῦ ῥήτορος μαϑητὴν 
ἀναγράφει. Quid vitii esset, interpolatores intellexerunt, 
quorum qui codicem C scripsit, in quo multiplex nec inscita 
correctio est, ἐν τοῖς sustulit, alii, quos Coraes secutus est, 
ma9ytaîe substituerunt.  Plutarchus scripserat: “ΜΕ  μεεσεσεος 
δὲ tov’ Aoyziav ἐν βίοις “ακρίτου τ. è. μαϑητὴν ava- 
γράφει. Notissimus est liber, qui et sine articulo (ἐν 
βίοις) citatur, et ἐν τοῖς βίο τς. ut ter apud Diog. Laertium, 
(quemadmodum apud Athengeum Clearchus et ἐν τῷ πρώτῳ 
τῶν βίων VI p.234 F et similiter alibi, sed ἐν δευτέρῳ βίων 
IV p.157 C, XV p.681C, ἐν τετάρτῳ βίων XII p. 514 D et 
ad eundem modum alibi). Alioquin facile erat pro τοῖς 
Seribere τοῖς βίοις. | 

(LI) Apud Philostratum in. vitis sophistarum I, 22, 2 
sic scribendum est: Aef@v γὰρ (Ζιονύσιος ὁ Μιλήσιος) 
τὸν Ζημοσϑένην τὸν μετὰ Χαιρώνειαν προσάγοντα τῇ 
βουλῇ ἑαυτὸν (prius hoc est declamationis thema, ab edi- 
toribus animadversum) ἐς τήνδε τὴν μονῳδίαν τοῦ λόγου 
(scr.70v λόγον) ἐτελεύτησεν" , ὦ Xarowveta πονηρὸν χωρίον 
καὶ στώλιν αὐτομολήσασα πρὸς τοὺς βαρβάρους Βοιωτία" 
(οὐ Bootia iterum ad hbarbaros transgressa, ut 
ante fecisti bello Persico; vulgo καὶ se%:v a verbis ficti 
Demosthenis separantur;) στενάξατε οἱ κατὰ γῆς ἥρωες, 
ἐγγὺς Πλαταιῶν γνενικημεϑα“, καὶ πᾶλιν ἐν τοῖς κρινό- 
μένοις ἐπὶ τῷ μισϑοφορεῖν", Aguaorv ἀγορὰ πολέμου 
σιροχδιταε καὶ τὰ τῶν ᾿Βλλήνων κακὰ τὴν ᾿Αρκαδίαν 


1) Ann. philol. Dan. V p. 23 et 160. 
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τρέφει, καὶ σιεριέργεται no)cuos αἰτίαν οὐκ ἔχων". 
(Alterum hoc est declamationis thema: οἱ χρενόμιδνοι ἐσεὶ 
τῷ μισϑοφορεῖν. Vulgo haec cum verbis sequentibus con- 
tinuantur, quasi omnia ex Demosthenica illa declamatione 
desumpta sint.) 

(111) Inter fragmenta Ciceronis librorum igvenibeala 
ponitur hoc e Nonio p. 225 (Bait. οὐ Halm, IV p. 1059, Bait. et 
Kays. XI p. 141): Pra negotiatoribus Achais syn- 
graphas, quas nostra voluntate conscripsimus. 
Nonius ex oratione pro negotiatoribus Ach®is reliqua 
verba posuerat. 


Cap. IV. 
Probabilitatis critice in rebus grammaticis estimande leges expli- 
cantur et certo exemplorum genere declarantur !). 

Proprium quoddam est. genus emendationum, quas 
grammaticas  appellare «licet, ad restituendam legitimam 
orationis structuram mendis vitiatam pertinens, in quo 
emendandi necessitas conficitur, cum comparatis rationibus, 
quae ex sermonis usu et constantia ducuntur, et testimoniis 
exemplisque ponderatis demonstratur, non credi posse, ἃ 
communi lege ita aberratum ab ipsis scriptoribus esse, 
quemadmodum in codicibus eorum aberretur. Eo demon- 
strato fere una et simplex aut certe non multiplex osten- 
ditur menda ex communi errandi opportunitate orta cor- 
rigendi via; interdum tamen graviores et ex aliis causis 
orti errores grammatico vitio coarguuntur. . Huius emen- 
dandi generis plures species in Latinis scriptoribus coniune- 
tim tractavi; hoc loco speciem aliquam ad Gracos scriptores 
pertinentem placet universe tractare non tam singulorum 


1) Grammaticas questiones hic eas solas attingo, que ad orationis 
struend®e leges pertinent (syntacticas). Nam de ipsis verborum 
formis et declinationibus (quas flexiones nunc vocant) aut omnino 
rectis aut apud quemque scriptorem probandis querendi cautiones 
persequi a meo proposito alienum est, 
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locorum causa quam ut semel in apto et perspicuo exemplo 
exponam, quomodo in toto hoe genere et rationim 8 
testimoniorum momenta exquirenda et ponderanda censeam. 
Sed ordiendum est a narrando. i 

Plus viginti sunt anni, cum in syntaxis Grace arte 
et alia quedam ad modorum et temporum verbi usum per- 
tinentia certioribus et magis perspicuis, quam que vulgo 
traderentur, preeceptis comprehendere conatus sum et aoristi 
infinitivus ubi preeteriti significationem haberet, ubi non 
haberet, simplici apertoque fine discrevi (δ 172), primus, 
nisi fallor, certo praecepto rem complexus, in qua sensum 
quendam superiores secuti erant, Henricus quidem Stepha- 
nus eiusdemque etatis alii rectius constantiusque quam 
recentiorum multi. Que ibi breviter posueram, notato 
tamen (ὃ 172 a not.) librariorum errore, quem veterum 
scriptorum editores non raro secuti essent, ea in libello, 
quem arti in Germania edite comitem esse volui (Be- 
merkungen iber einige Punkte der griechischen Wort- 
fiugungslehre, Gottinga 1848), uberius explicavi (p. 29 sqq.). 


Collecta enim dispositaque materia ostendi, in ipsa summa 


rei non ita multum, ut ipse dixi, ab Elmsleio (mus. cerit. 
IV p. 475) discedens, sed quibusdam accuratius terminatis, 
in iis, quae de aoristo infinitivi sine ἀν apud verba dicendi 
(minandi, promittendi, iurandi cet.) putandique (credendi, 
exspectandi cet.) significationem habentia pro futuro aut 
similiter posito traderentur (nam pro ipso futuro se accipere 
negant, qui subtiliores videri volunt), quanquam clarorum 
philologorum nomina inde ab Hemsterhusio ad Hermannum, 
Lobeckium, Kruegerum aures circumsonarent, quod quidem 
ad scriptores ante Byzantinam atatem attineret, nihil esse 
nisi menda incuriose corrasa et opinionum commenta, 
omissis ipsis recte querendi initiis, levissime iacta, et sì 
quis indicia veri exquireret, perspicue apparere, segregatis 
e verborum locorumque confusa turba iis, que suam et 
propriam haberent regulam. (ut ἐλσείς. et. cognatis, εἰκὸς 
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ἐστεν, χράω), exemptisque paucis locis, qui recte scripti 
male intellegerentur, in ceteris, nisi quod in uno et altero 
aliud lateret mendum, aut futurum lenissima mutatione 
(δέξεσϑαι pro δέξασϑαι, σιοιήσεξεν pro ποιήσαι) restituen- 
dum esse aut ὥν non minus plerumque leni (ἤκιστ᾽ ἄν, 
μάλιστ᾽ dv) addendum, multosque locos alioram meave 
emendatione correxi‘'). Sperabam effectum esse, ne quis 
paulo prudentior peritiorque ἔφη (Wero) ποιῆσαι (στοιῆσαί 
tiva), ut esset: facturum se (aliquem) esse, aut etiam 
κακώσειν val χειρώσασϑαι edere auderet, tribus quattuorve 
locis similibus. adseriptis appositave contortula et inani 
distinetione. Sed ea disputatio, exposita in lbello iniquis- 
simo tempore inter belli turbas edito, unum et alterum 
commovit (H. Sauppium in Platonis Protag. p. 316 C, G. 
Sauppium in Xenophonte, Steinium, ut opinor, in Herodoto 
ex aliqua parte, Kochium in Aristophanis nub. v. 35 et 
1141); plerique Gracorum scriptorum editores eam aut 
ignorasse aut neglexisse videntur; nam aut tacite (ut Bek- 
kerus in Homero, in Platone Hermannus) aut veterem can- 
tilenam occinentes (quod maxime in Kruegero miror, nisi 
grammatice sue auctoritatem, qua ceteri in hac re utun- 
tur, deserere non in animum induxit) menda aut omnia 
aut pleraque tenuerunt; quidam, meo libello aut appellato 
aut significato, ea adscripserunt, ut nihil eos attendisse aut 
intellexisse appareat°); qui autem his proximis annis veriora 


*) Non paucos locos notaverat Dobraeus, veri lione alios Scheferus 
et Bekkerus, sed inconstantius. 

2) Rauchensteinius ad Lysi@ orat. XII, 19 ad defendendum dovro 
atmeacda pro κτήσεσϑαι positum, quod ego notaveram, me ipso 
utitur auctore, iis, que in syntaxi de ἐλπίς et cognatis scrip- 
seram, ad οἶμαι translatis, oblitus, quam diligenter illa a 
dicendi putandique verbis separavissem (Bemerk. p. 43); deinde 
in $ 26, ubi οἴεε δοῦναι pro δώσειν accipitùr, correctionem vix 
necessariam esse, superiore illa notula demonstratum putat, in 
XIII, 53 negat certo affirmari. Quid id ad tempus? 
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tenuerunt, alium videntur auctorem secuti esse. Facta est 
enim his annis ad parendum in re parva veritati non parva 
progressio. Nam aliquot. post illa a me scripta annis C. 
(. Cobetus, homo et ingeniosus in hoc genere ad inveni- 
endum et Grace perdoctus, in variis lectionibus (1854, 
p. 98, 262, 269) ab. eadem vera aoristi infinitivi cum illis 
verbis coniuncti significatione profectus, animadversa et 
declarata singulari nonnullorum locorum pravitate, ceterum 
tota re non plene exposita nec terminata (ita ut possent 
ei quedam cum veri specie opponi, ut aoristi cum εἰκός 
got: usus), eandem, quam post Elmsleium et alios ego, 
duplicem corrigendi rationem iis scriptorum locis, in quibus 
aoristi infinitivus futuri vim habere putaretur, adhibendam 
pronuntiavit eosdemque magnam partem locos, quos. ego 
notaveram, Thucydidis, Lysie, aliorum posuit, omissis sane 
iis aliorum locis, quorum difficilior erat correctio, ad idemque 
emendandi genus rediit in novis lectionibus (1858, p. 164, 
365 sq., 405), nonnullis quidem locis iterum positis. Atque 
eius auctoritas, etsi habuit obtrectantem in hac quoque re 
Herbstium nec parentem Kruegerum, alios movisse videtur, 
primum quidem L. Dindorfium. Nam is non solum a. 1853, 
cum Xenophontis historiam Gracam Oxonii ederet, aoristum 
pro futuro (I, 6, 14: οὐκ ἔφη ... οὐδένα ᾿λλήνων . .. 
ἀνδραστοοδισϑῆναι) tenuit adscriptis defensionis causa uno 
Xenophontis, uno Plutarchi loco, sed etiam 1857, cum 
Cyropediam ederet, restituit ille quidem in illo, quo ad 
Hellenica usus erat, loco futurum (τειχεοῦσϑαι) e bonis 
codicibus (pro τεεχίσασϑ'αι), sed tamen aoristum ferri posse 
significavit, citata illa ad Hellenicorum locum annotatione 
et additis duobus Dionis Chrysostomi (vel potius Dionis et 
Sapphus) locis. Sed deinde totus commutatus et in Xeno- 
phontis scriptis et in Diodori Siculi et in Dionis Chryso- 
stomi (Polybium et si quos alios postea edidit, non pervo- 
lutavi). ubique aut post alios aut primus verum secutus. est, 
saltem ubi futuro restituto (e pro @ et δὲν" pro ae) ab- 
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solvi res poterat; nam ubi ἄν addendum erat, addidit 
interdum, ut in Xenophontis Hellenicorum loco (οὐδέν ἂν 
“βλλήνων . +. ἀνδρασιοδιοϑῆναι), alibi omisit, ut apud 
Diodorum Siculum XV, 51 (ὑπελάμβανον αὐτοὺς ῥᾳδίως 
ὑπὸ τῶν Σπαρτιατῶν καταπολεμηϑῆήναι, id est, κατα- 
σιολεμιηϑῆναε ἄν) et Dionem Chr. or. 74 (tom. Ii p. 397 R: 
τοῖς φάσκουσι μήποτε καταλισιεῖν TV 100 σὲ φιλίαν, 
id est, μεήσεον. ἀν)}). Eandem viam ingressus est Sinte- 
nisius in Plutarchi scriptis (in edit. Teubneriana), in aliis 
scriptoribus alii; Gustavus quidem Sauppius (1365) ad Xe- 
nophontis. anab. I, 2, 2, restituto recte ὑποσχόμενος μὴ 
σιρόσϑεν παύσεσϑαι PIO σ«αύυσασϑαι, Futurum, inquit, 
vix unus liber habet, nunc quivis postulat. [086 iam 
supervacaneum videri possit de hoc loco quaerere et disse- 
rere. Sed primum, quod quemvis postulare Sauppius dicit, 
non postulat Bekkerus in Homero, Kruegerus et Classenius 
in Thucydide (ne Herbstium dicam) multum abest ut po- 
stulent, aliique in aliis, ipsique, qui ποιήσειν et δέξεσϑαι 
pro ποιῆσαι et δέξασϑαι reponunt, relinquunt aliquot locis 
infinitivos aoristi non minus vitiosos, sed festinantibus minus 
emendatu faciles, qui loci quamdiu intacti restant, res con- 
fecta non est neque effugia preclusa circumspectantibus, 
cum presertim ipsa causa a Cobeto, quem fere sequuntur, 


1) In uno Diodori libro XIV aoristos sustulit 41 (χρήσασϑαι), 
44 (κατακτήσασϑαι coniunctum cum αὐξήσειν), 61 (δωρή- 
σασϑαι . .. ποιήσασϑαι),, 9 (δωρήσασθαι), 98 (cvyuata- 
κτήσασϑαι), 110 (ποιήσασϑαι), et post ἐλπίζω verbum (cur 
hoc seorsum ponam, post apparebit) 13 (πεῖσαι), 56 (ἐπισχεῖν 
coniunctum cum ἐμφράξειν, recte factum ἐπισχήσειν), DI (dia- 
νήξασϑαι). Incuria relictum est XV, 8 ἔφησε συγχωρῆσαι 
pro συγχωρήσειν. Nam XVI, 55, ubi editur: διεβεβαιώσατο 
πᾶν, 0, τι ἂν αἰτήσῃ, χαρίσασϑαι fortasse incerta visa est 
correctio, quoniam’ potentialis orationis forma (πᾶν ἂν. 
χαρίσασϑαι) parum apta videtur; mihi Diodorus yagiceoda: pro 
χαριεῖσθαι non refugisse videtur. 
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non ita argumentis expositis peracta sit, ut et corrigendi 
necessitas manifesta sit et frequentia, quae videtur deterrere 
posse, quam inanis sit, appareat. Vereor etiam, ut ipsi illi, 
qui de summa re recte sentiunt, omnes. corrigendi necessi- 
tatem et veniam recte terminent, ut y000, εἰχὸς ἐστι. 
alia et excludantur et, cur excludantur, intellegatur. Saup- 
pius ipse excepit, quod ‘excipiendum non erat, ἐλσέίζω δέξ.-- 
code. (anab. VI, 5, 17). Est autem necessarium huius- 
modi errores et dubitationes prorsus, vero perspecto, tolli ; 
nam neque aliter in ipsa grammatica breviter et perspicue 
et ad scriptorum intellegentiam apte pracipi potest neque 
in re critica ex grammatica pravitate indicia certa ad alia 
coarguenda menda duci. Itaque repetitis plerisque auc- 
- tisque, quae in illo libello a paucissimis lecto adumbrata 
sunt, aliis autem omissis, totum hune locum 60. quo initio 
dixi, consilio et modo pertractare decrevi. 
(1) Primum igitur, cum queritur de forma ‘aliqua 
loquendi singulari et dubia, eius queestionis initium ducen- 
dum est a recta et perspicua communis et legitimi et certi 
usus cognitione et definitione et ad eam stabiliendam ad- 
vocanda, que proxime cum eo usu coherent.. Nam sic 
demum intellegetur, quantum declinet ille, de quo dubi- 
tatùr, usus, num quam habuerit nascendi occasionem ét 
in sermone opportunitatem, utrum facile an difficulter nec 
sine precipiti, ut ita dicam, saltu ad eum deveniri potu- 


erit; haec autem omnia ad probabilitatem aestimandam 


magnopere pertinent. Itaque ut olim (ad Cic. de fin. I, 
10 p. 26 ed. ID) eos reprehendi, qui ad indicativi pro con- 
iunctivo usum in formis quibusdam sententiarum defenden- 
dum certe et incerte rei distinctionem advocarent, quod 
nulla minima in coniunctivo (in  sententiis pendentibus) 
esset incerti significatio, sed tantummodo cuiusdam sen- 
tentiarum coherentie , sic etiam inconsideratius facere 
censeo, qui, cum querant φημὶ (ὁμολογῶ, ὄμνυμι, cet.) aut 
oîuar ποιῆσαι possitne significare, dico aut puto fac- 
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turum esse, non prius constituant, quid soleat hac con- 
iunetio certo et legitimo usu significare. Nam qui unum 
quemvis librum Grecum legit, ei notum esse debet, se 
quavis pagina; interdum quidem ter quaterve, et ipsum 
φημὶ (0î ta) ποιῆσαε interpretari dico (puto) me fecisse 
et, 51 magister δύ, ἃ discipulis postulare, ut sic interpretentur, 
nec unquam in hac coniuncetione aoristum, deposita certi 
temporis significatione, pro presenti actionis, ut ita dicam, 
momentanee indice poni, quemadmodum βούλομαι ποιεῖν 
et ποιῆσαι dicatur; deinde, si στοιῆσαί φημ (olor) in 
aliam etiam transferatur significationem, nullam  relinqui 
formam, qua Graci in hac verborum coniuncetione preter-. 
itum tempus universe certo et perspicue notent; (nam 
στδστοιη κέναι propriam quandam habet  significationem ;) 
postremo in infinita oratione apud huiusmodi verba hac 
tria σιοτῆσαι, σεοιῆσαι ἄν, στοιήσειν respondere ad amussim 
his in recta oratione, 770/7700, σιοιήσαιςμε dv, σοιήσω, 





(1007000 ὧν etiam recto ἐσοίησα @v,) αὖ, si στοιῆσαι 
certum locum amittat, in obliqua sententia certo reddi non 
possit recte orationis significatio neque, translato in alium 
locum νἐοεῆσαιε, ut pro futuro dicatur, ulla tamen nasci possit 
nova significatio, que ullam recta orationis inclinationem 
adumbret. Itaque perridiculi sunt (neque enim mitiore 
vocabulo de iis uti possum, qui admoniti et seepius ad- 
moniti has nobis nugas occinunt) et qui ideo 7701700. apud 
φημί et οἴμαιε in futuri significationem transferri posse 
narrant, quod aoristus infinitivi nullam certi temporis sig- 
nificationem habeat, et qui mira quaedam et subtilia se rep- 
perisse putant, quae assequantur Greci, si ποιῆσαι ἔφη 
aut wero pro ποιήσειν dixerint; nam ipse, cuius oratio 
sic redditur, non poterat nisi aut στοεήσὼ aut σοι σαιμιι 
cv dicere.!1) In hac autem tam aperta et facili et apta 





1) Poteram multa mirifica proferre, si aut Hermanni aut, ut mi- 
nores nominem, Baumleinii, Herbstii, aliorum disputata nunc 


evolvere otium et animus esset; sed tria, quae mihi hec scri- 
MADVIGII Apveas. Cu, 11 
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trium distinctione (ποιῆσαι, s1017j0e1v, ποιῆσαι ἄν) quo- 
modo aberrari quave de causa potuerit. unum membrum 
certam sedem amittere, omnino non intellegitur. Haec qui 
consideraverit, ei per se summopere improbabile videbitur, 
φημὶ (out) ποιῆσαι unquam in illam, quam quidam 
putant. significationem transisse, idque ut credatur, inex- 
pugnabilem vim certissimorum testimoniorum dari postulabit. 
Atque eo magis hoc faciet, cum ei in mentem venerit, 





benti et veterum locos inspicienti in commentariis se obtu- 
lerunt et que breviter absolvi possunt, exempla ponam. Ad 
Aristophanis nub. 35, ubi Kockius, meo nomine appellato, 
errorem (ἐνεχυράσασϑαί φασιν de pignerationem minitantibus) 
correxerat, Teuffelius aoristum adscribit actionem simplicem et 
per se sine temporis nota significare, ut si Germanice dicas: 
»Sie sagen, sie pfinden aus“; deinde, ut nunc in hac re fieri 
adsolet, Kruegeri grammatica appellatur. Omitto neque Teuf- 
felium neque quemquam de minitantibus sic Germanice loqui; 
sed ubi Teuffelius legit φημὶ ποιῆσαι, ut esset, quod vult, dico 
me facere? Hoc enim ne illi quidem, qui pro φημὶ ποιήσειν 
dici posse putant, tradunt (quanquam memini Stallbaumium 
alicubi in Platone in prava scriptura enarranda sic vertere). 
Ad Sophoclis Electram 443, ubi δοκεῖ. . . δέξασϑαι νέκυς vo- 
lunt esse mortuum accepturum esse, Schneidewinus negat, 
assentiente Nauckio, δέξεσϑαι recte dici potuisse, quod id (Ger- 
manicis verbis utendum est, ne quid corrupisse vertendo videar) 
,auf ein bevorstehendes δέχεσθαι bestimmt weiset“. Ergo ubi 
aliquid futurum negamus credique futurum esse vetamus, non 
debemus futuri significatione uti. Quid ergo? Dicemusne 
ominis causa, non factum? Classenius ad Thucyd. II, 3, 2 ad 
κρατῆσαι de re futura positum confirmandum illud quoque ad- 
scribit, sic etiam cum ἄν poni aoristum. Quid est omnia con- 
fundere, si hoc non est, ex eo, quod fiat in ποιῆσαι ἄν 
(= ποιήσαιμι ἄν), efficere, quid fiat in ποιῆσαι (= ἐποίησα) 
(Gravi errore ibidem Thuc. V, 1, 1 citatur, ubi ποιῆσαι satis 
apertam preteriti significationem habet.) Agerrime fero in ho- 
minibus nec indoctis nec, si cogitandi spatium et libertatem 
sumerent, imprudentibus, hanc fingendi et quicquid sub acumen 
stili venerit, scribendi temeritatem. 


rin a - 


Lib. 1. 163 


quam saepe ex adverso contraria in eadem sententia apud 
haec verba ponantur aoristus et futurum infinitivi, velut 
apud unum Thucydidem et alibi et his locis: IV, 83: 
Περοδίκχας οὔτε δικαστὴν ipy Βρασίδαν τῶν σφετέρων 
διαφορῶν ἀγαγεῖν. . . ἀδικήσειν te, εἰ (neque se sump- 
sisse .. et iniuriam illum facturum), et IV, 98: οὔτε ἀδικῆσαι 
ἔφασαν οὐδὲν οὔτε τοῖ' λοιστοῦ ἑκόντες βλάψειν, et V, 
80: πρόσχημία ποιούμενοι τοὺς ἐπὶ Θράκης μὴ n90d0- 
σειν" ouooui γὰρ αὐτοῖς ὅρκους. (Add. IV, 63: ῳηϑήμιεν 
σιράξειν . .. νομίσαντες εἐρχϑῆναι, et IV, 114: οὐδὲ 
γὰρ... δρᾶσαι. . . οἴεσϑαι τεύξεσϑαι.) Cui enim non 
ultra fidem mirabile videbitur, in eodem sermone, apud 
eundem seriptorem illud οὔτε αδικῆσαι ἔφασαν posse 
etiam significare: neque iniuriam se facturos dice- 
bant? At nune non hoc solum iubemur credere, sed 
etiam aoristum illum futuri significatione cum ipso futuro 
aut copulative aut in partiendo, ubi certissime idem prorsus 
tempus intellegitur, ut nulla minima significationis inclina- 
tio in aoristo esse possit, coniungi. Sic enim et alii et 
Poppo et Kruegerus et (quousque processit) Classenius 
scribunt, acriter contra Cobetum (meque, si novisset) de- 
fendente Herbstio, III, 46 (va οἴεσϑε ἥντινα πόλιν 
οὐκ ἄμεινον ἢ νῦν παρασχευάσασϑαι πολιορκίᾳ τε 
σπαρατενεῖσϑαι ἐς τοὔσχατον) et IV, 28 (λογιζομιένοις 
δυοῖν ἀγαϑοῖν τοῦ ἑτέρου φεύξεσϑαι, 7 Κλέωνος ἀσαλ- 
λαγήσεσϑαι.. . ἢ Aazedatnoviove σφίσι χειρώσασϑαι, 
ubi etiam communi futuro τεύξεσϑαι haec duo partitionis 
membra subiiciuntur ἀπαλλαγήσεσϑαι . . | χειρωσασϑαι) 
et IV, 52 (τήν re “έσβον κακώσειν καὶ ta ἐν τῇ 
ἡσεείρῳ Ato)iza πολίσματα χειρωσασϑαι) et VI, 24, 3 
(οἴσειν... καὶ προσκτήσασϑαι!) et VIII, 5, 5 (ἐνόμιζε 
πομιεῖσϑαι . .. καὶ Gua ... ποιήσειν καὶ ... 7 
ζῶντα ἄξειν ἢ astortsiva:), ut prorsus mirari subeat, cur 
IV, 21 non tenuerint δέξασϑαι καὶ τοὺς ἄνδρας @no- 
δώσειν. Cetera quidem ipsi colligant (Poppo et post eum 
tr” 
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Kruegerus ad III, 46, advocato etiam Pflugkio, qui in Eu- 
ripidis Helena v. 278 defendebat hanc scripturam: 006 
109 ἥξειν καί μὴ ἀπαλλάξαι κακῶν) ac neque illud 
animadvertunt haec, qua incredibilia sunt, etiam ceteris 
fidem detrahere, neque quam manifestum fraudis indicium 
in ipsis verbis insit, de quo statim dicam. Nam locos 
tantum corradunt, de sermonis natura ac testimoniorum 
habitu ac forma @que incuriosi; illud addo, eos, qui haec 
sic a Gracis confusa et perturbata narrant, nihilo minus 
Graci sermonis subtilitatem in hoc ipso admirari. 

(2) In ipsis testimoniis in tali re etiamsi nihil prater 
numerum spectes, tamen non simpliciter ea numeranda 
sunt, sed cum comparatione (quod nunc relative fieri dici- 
mus); nam non solum, quam difficilis res ad credendum 
sit, ratio habenda est, sed multo maxime, quam sepe, si 
certo aliquo modo loqui licuisset, sic loquendi occasio fuerit 
et quanta sit contrariorum consuete forma exemplorum copia. 
Nam interdum decem aut etiam quinque exempla multa 
sunt in forma loquendi non mirabili nec permagno numero 
exemplorum contrariorum, quod omnino utriusque forme 
usurpandea rara fuit occasio. Sed cum queritur, qua infinitivi 
forma Greci ad rem futuram significandam apud dicendi 
putandique verba usi sint, quinquaginta aut centum exempla 
ex omni genere et etate scriptorum collecta, etiamsi ipsa 
codicum discrepantia aperte incerta spernantur, quod non 
fit, tamen, si nihil habent proprii firmamenti (de quo mox 
dicam), non multa sunt, quod aliquot locorum millibus 
apud eos scriptores, ex quibus collecta sunt, huiusmodi 
verba cum infinitivo et de re praterita et de futura con- 
iunguntur et quod omnibus partibus plura sunt illa exempla, 
in quibus in tali coniunctione 970:70e: pro praterito est, 
de re futura σοιήσειν aut potentialiter et dubitative 
στοιῆσαι ἄν scribitur.  Hec tota comparatio qualis. sit, 
significavi olim unius et alterius libri exemplo, velut in 
Lysie oratione XIH bis (15 et 47) in codicibus, qui omnes 
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recentes sunt et auctoritate carent, scribitur οὐχ ἐφασαν 
ἐστιτρέψαε (idem verbum) in futuri significatione, sed ter 
(21, 23, 25) ἔφη cum futuro infinitivi ponitur (accedente, 
ut statim dicam, singulari firmamento), semel (21) cum 
aoristo et ἄν, aoristus autem ipse quater (52, 70, 75, 76) 
pro preterito; in eiusdem autem Lysie primis decem ora- 
tionibus aoristus infinitivi apud φημί. νομίζω similiaque 
verba pro preterito fere quinquies decies legitur, futurum 
septies (in una oratione secunda), aoristus cum ὥν modo 
potentiali (—- nam ποιῆσαν ἀν condicionale pro ἐσοίησα 
ἄν ad hane rem nihil pertinet —) semel (VII, 34); aoristi 
sine ἄν de re futura positi nullum est exemplum. (Locos, 
qui volent, facile ipsi volutando reperient.)  Apud Thucy- 
didem e libro primo unum olim proferebatur exemplum 
aoristi illo modo positi ex c. 26; post Bekkerum e codicibus 
omnes χρήσεσϑαι edunt; (aoristum apud e/z0g de eo, quod 
probabile sit futurum, I, 31 positum huic cause totum 
infra eximam;) de re preterita aoristus apud dicendi pu- 
tandique verba, sì recte numeravi, vicies semel ponitur, de 
re futura futurum septies decies, bis (70, 72) aoristus cum 
ἄν. Fadem aut fere eadem ubique ratio est; nam: ut ex 
alio Thueydidis libro tria quatuorve aoristi vitiosi exempla 
proferantur, apparet, ad universam rem nihil mutari; nec 
aliter se res in reliquis scriptoribus habet!). 

(3) Non satis est, in testimoniis, quae in re dubia 
proferuntur, codicum scripturam non variare, sed videndum 
est etiam, e cuiusmodi codicibus proferantur.. Nemo enim 
ignorat, in aliis nos veterum scriptis bonis et antiquis co- 
dicibus uti, ut orationis forme ex iis constitute fides haberi 
possit, alioram nullos’ superesse codices nisi recentes et 
minoris aut plane exigue auctoritatis. Itaque quod ante 


1) Si cui multa videntur loci, quos supra a L. Dindorfio nune in 
uno Diodori libro XIV mutatos dixi. is numeret in eodem libro 
ceteros eiusdem generis; videbit, quot partibus plures sint. 


Ἁ 
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plus  triginta annos de Latinis in simili queestione 
dixl (opusc. I p. 383), perverse facere, qui testimonia ex 
omnibus Ciceronis orationibus promiscue sumerent, idem ad 
Gracos pertinet, ut imperiti aut inconsiderati sit in tali re 
idem tribuere exemplis e Lysi orationibus sumptis atque e 
Demosthenis et Isocratis post codices Parisiensem X et Urbi- 
natem collatos, idem exemplis Xenophonteis aut etiam 
Thucydideis atque Platonicis, eorum presertim dialogorum, 
qui codice Bodleiano continentur. Animadverti igitur 
velim plura in hac disputatione iactari Lysie exempla e 
multo minore orationum corpore quam Demosthenis aut 
Isocratis, Platonis quoque vix unum et alterum proferri!). 


1) In Phedone Ὁ. 97 D codices non pauci nec spernendi habent 
ᾧμην. .. καί μοι φράσειν... ἐπεχδιηγήσασϑαι, copulatione illa, 
quam nonnulli apud Thucydidem amplexantur, sed Bodleianus 
verum tenet. Utriusque cautionis, quam hic posui, exemplum 
Latinum subiiciam olim a me proditum. Nam ante viginti sex 
annos scripsi (Bemerkungen iùber verschiedene Punkte der latein. 
Sprachlehre p. 65 et 66), abhinc, excepto quod duobus apud 
Ciceronem et Plautum locis pro ante (superius aliquod tempus) 
positum reperiretur, constantissime cum accusativo poni, eique 
rei fidem feci prolatis sex Ciceronis ‘locis, uno Plauti, tribus 
Terentii, uno Horatii, undecim Velleii ex parva parte opusculi, 
uno M. Antonii apud Suetonium, his unum contrarium esse 
Ciceronis in oratione pro Rosc. Com. 37 (abhinc annis XV), 
in qua tamen duobus versibus post legeretur abhinc trien- 
nium; eius orationis textum a codicibus esse infirmissimum. 
Hoc adeo pro indicto fuit, ut ne Halmio quidem aut Baitero 
aut Kaysero, hominibus meorum sane non contemptoribus, 
innotuerit. Poteram addere ex reliquo Velleii opusculo (nam 
delectatur hac forma tempora rerum a sua atate retro compu- 
tandi) saltem viginti locos, duos etiam contrarios, alterum II, 
65, 2, adeo manifesto pravum (post urbem conditam abhinc 
annis DCCVIIII), ut Haasius abhinc sustulerit, alterum 
II, 103, 2, ubi cum precederet post urbem conditam 
annis DCCLIIII, factum est etiam abhinc annis XXVII, 
quod Haasius correxit. 
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(4) Sed propria quaedam. est preter codicum fidem 
testimoniorum per se firmitas infirmitasve, quae spectatur 
primum ipsa verborum forma mutationi et in aliam formam 
translationi opportuna aut non opportuna; deinde accedit 
apud poetas ex formis non eiusdem mensure versus lex 
alteram recipiens, alteram excludens.  Priorem illam cau- 
tionem in queestionibus ad Latinam grammaticam pertinen- 
tibus sepe commemoravi; nam et cum de indicativo et 
coniunctivo quereretur, sunt et sint aut sit post vocalem 
litteramve m pro testimonio accipi vetui, et, cum de accu- 
sativo et ablativo ageretur, singularis numeri formas sola 
littera m extrema distantes, et in alia re cum venerint pro 
veneruntscriptum quicquam valere negavi contra cum veni, 
cum venisti; nec Greca exempla difficile erat afferre, qua- 
dam supra in transcursu significata (velut de ἥχεστα et 972107" 
&v); sed nullum est hoc ipso, quod tractamus, ad monen- 
dum apertius. Nam ex omni illa exemplorum copia, qua 
aoristi illius defensores utuntur, longe maxima pars eius- 
modi est, in quibus aoristus sola littera « pro 68 a futuro 
differat (δέξασϑαι pro δέξεσϑαι),; multo pauciora e. pro 
εν habent (027700. pro n017081v); paucissima acristum 
habent longius a futuri forma distantem, ut ὦν excidisse 
statuendum sit (quemadmodum ipsi apud Thucydidem V, 
36 Elmsleio obsecuti #zc07° ὧν ἀναγκασϑῆναι edunt, ubi 
ἄν in codicibus non est). Velut ex Thucydide excitantur ex 
aliis locis χρήσασϑαι, δέξασϑαι (I, 26, V, 22), κρατῆσαι (II, 
3, etsi apud ZAneam Tacticum, qui locum citat, χρατήσειν 
scribitur), ὑποτοσιῆσαι (III, 24, ubi tamen non wsroto- 
σιήσειν scribendum videtur, sed γομιίζοντες ἤκιοτ᾽ ὧν .. 
ὑπιοτοπ σαι); sed nihil eo memorabilius, quod accidit in 
sex 118 locis, quos supra (1) citavi, in quibus duo 
pluresve infinitivi concurrunt (III, 46, IV, 21, IV, 28, IV, 
92, VI, 24, VIII, 5); nam in his locis aoristi hi ponuntur, 
omnes sola vocali a futuro distantes, παρασκευάσασϑαι, 
δέξασϑαι, χειρώσασϑαι (bis), σιροσχτήσασϑαι, unus ex 
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uno codice receptus, ἀσιοχτεῖναι, cum in ceteris sit ασιο- 
utsivsiv, id est apertissime @zmozrevsiv, futura autem 
omnia sunt ea, quae longius ab aoristo distant (σταρατε-- 
γνεῖοϑαι, αἀσιοδώσειν, τεύξεσϑαι., ἀσπιαλλαγήσεσϑαι, οἴσεεν, 
κομιεῖσϑαι, ἄξειν, etiam χακώσειν et ποιήσειν). Haec 
una res, si causa ageretur apud iudices in quaerendis male- 
ficiis et interrogandis audiendisque testibus exercitatos, 
fidem faceret certissimam, aoristos illos fraude aut errore 
ortos, futura sola vera esse. Unus est apud Thucydidem 
locus prater illum, quem ipsi defensores aoristi tenere non 
ausi sunt (V, 36), in quo non corrigenda vocali aut σαι 
in σειν» mutando absolvatur emendatio, VI, 24, ubi accedit 
eadem, quam in quinque illis locis notavi, aoristi et futuri 
in diiunctione copulatio: vosvgov τοὺς ᾿Αϑηναίους ἢ 
ἀσιοτρέψειν %, εἰ ἀναγκάζοιτο otoareveodui, μάλεστα 
οὕτως ἀσφαλῶς ἐκπλεῦσαι. Scribendum esse palio dv 
οὕτως ne Poppo quidem negavit; Kruegerus, qui in V, 36 
ἀν addiderat, hic fortis fuit in pravo defendendo. Ae ne 
quis dubitet, librarios illos aoristos vocali mutata effe- 
cisse, iidem IV, 120 (οὐ stgogs τὸ ἔλασσον νομιίζων τρὲ- 
ψεσϑαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν ναῦν, καὶ ἐν τούτῳ αὑτὸν σώσϑδεν) 
effecerunt τρώψασϑαι (τρέψασϑαι---σὔσειν, ut in ceteris), 
Grecam formam, sed alius, atque hic requiritur, significa- 
tionis (τρασιέσϑαι); iidemque alibi prorsus barbaras formas 
aoristorum effinxerunt, σιροσάξασϑαι et αἱρήσασϑαι et 
φτεύξασϑαι, quod vix credas apud Plutarchum consol. ad 
Apollon. c. 16 ;p. 110 in editionibus servatum esse usque 
ad Duebnerum.') Idem autem, quod apud Thucydidem, 


1) Infim® οὐαί Greculos Byzantinos aoristi et futuri ‘infinitivi 
distinctionem ignorasse, indeque orta esse praecepta Thoma 
Magistri p. 159—169 (p. 64 sqq. Ritschl.), dixi antea, ibique, 
etsi parum commode perspicueque res tractaretur, recte tamen pra- 
cipi (p. 69 R), putaridi et dicendi verbis de re futura futurum, 
de preterita aoristum subiiciendum esse. 
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apud ceteros aecidit. Nam apud Lysiam in orat. XII 
ἐσειτρέψειν bis in ἐσετρέψαιε mutari potuit, ἐρεῖν (21), 
100708001 (23), συνεκτιλευσεῖοϑαι (25) non potuerunt, 
et in XII 27708090 (19) et ἀσιολογήσεσϑαε (62) mutari 
potuerunt (quorum alterum apud πυνϑάνομιαι Marklandus et 
editores Turicenses correxerunt, alterum apud wovro reli- 
querunt, Rauchensteinius me etiam defensore advocato),? 
cetera post eiusdemmodi verba futura (etiam in oe) 
intacta manserunt, que numerare supersedeo!). Iam apud 
poetas (quod alterum est confirmationis genus) que, si 
recte compares, perpauca reperiuntur aoristi vitiosi exempla, 
ea quoque tantum non omnia eiusdemmodi sunt, posita in 
vocali «, que sine versus detrimento substitui poterat; in 
quibus formis hoc fieri non poterat, non aberratur a lege. 
Velut apud Homerum, segregatis locis quibusdam, qui 
gravi interpretandi errore huc a nonnullis tracti sunt (ut 
Odyss. II, 171 et IV, 504, quos versus post alios Ameisius 
recte enarrat, Iliad. III, 98, ubi a pluribus intellectum est, 
Menelaum non preedicere, separatum iri Achaos et Troianos, 
sed iubere et censere, in qua sententia rectissime dicitur 
φροονέω διακρινϑήμεναι )), relinquantur τίσασϑαι (Iliad. 
III, 28, ubi codex Venetus τἰίσεσϑαι habet, et 366, Od. XX, 
121), παύσασϑαι (0d. II, 198; ubi tamen Bekkerus παύ- 


1) Omnia eadem reperiet, qui Diodori Siculi locos libri XIV supra 
positos inspexerit. Prater ea futura, que α et e separant, 
unum rarius ἐπισχήσειν transiit in aoristum usitatiorem (quem- 
admodum in Isocr. Panath. 107 olim edebatur ἤλπισαν κατα- 
σχεῖν, nunc ex Urb. recte κατασχήσειν). Apud Polybium, Dio- 
nysium Halicarn., Plutarchum, Lucianum, ceteros rara, apud 
unum et alterum paulo plura menda eiusdem generis sunt, que 
nihil animadvertens in unum acervum Lobeckius ad Phrynichum 
p. 749 sqq. congessit. | 

2) φρονῶ διακρινϑήμεναι, censeo separari; gramm. Lat. 8 396 
n. 4, Bemerkungen p. 78 n. 
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osotu. edidit), μυϑήσασϑαι (04. II, 373)'), et si quod 
simile est, uno loco ολέσϑαε pro ὀλεῖσϑαι (0d. IX, 496; 
nam Ameisli interpretatio prava est). Duo tamen videntur 
certiora exempla esse, alterum Od. XXII, 35: ὦ κύνες, οὔ 
w ἔτ᾽ ἐφάσκεϑ᾽ vnotgorrov οἴκαδ᾽ ἱκέσϑαε, alterum Od. 
IV, 254: WGuoca καρτερὸν ὅρκον Μη μὴν nov ᾿Οδυσῆα 
- usta Toos0o0 ἀναφῆναι. Ex his prius scholia eripiunt 
totamque rem egregie confirmant; habent enim οἴκαδε 
γνεῖσϑαι, antiquum verbum, quod pro futuro poni notissimum 
est; pro eo a librarils vulgarius substitutum est. Alterum 
exemplum per se sane firmissimum videtur; sed ne id 
quidem, ad hanc solitudinem redactum, prorsus dubitationem 
excludit; nam quoniam Homerus versus causa et ὀνομήνω 
(Od. IV, 240, Iliad. IX, 121) et φαείνω, id est φανῶ, (Θά. 
XII, 389) pro futuris dixit, mixto coniuncetivi et futuri usu, 
non nimis audax sit, qui suspicetur etiam ἀγαφήνειν 
dicere potuisse. Sed ut relinquatur unum hoc exemplum 
mutate in antiquissima poesìi licenter syntaxis, non magis 
id ad constitutum certius postea sermonem pertineat quam 
ἴδωμαι pro futuro positum. In Sapphus fragmento apud 
Dionem Chrys. or. XXXVII extr. (II p. 128 R) nunc.L. 
Dindorfius Casaubonum secutus ὠναάσεσϑαι pro μινάσασϑαι 
scripsit. Apud Pindarum autem Nem. VII, 71 ὄρσαι, quod 
Dissenius pro futuro accipit, preteriti significationem habere 
ostendit v. 75 (εἴ τε πέραν deodele ἀνέκραγον). Apud 
scenicos poetas paucissima, si cum infinita contrariorum 
copia comparentur, exempla obiiciuntur et fere expeditu 
perfacilia. Quem enim post ea, que disputata hactenus 
sunt, morari potest Sophoclis Electr. 443 (εἴ cor ... δοκεῖ 
lega . .. δέξασϑαι νέχυς, Heathius δέξεσϑαι) aut Euri- 


1) Ameisius: ,Aorist ohne Bezug auf die Zeit“. Veterem cantile- 
nam! Recie iam Nitzschius ad Od. II, 198 apud Homerum 
aoristum verbis putandi adiunctum tantum preteriti significa- 
tionem habere scribit. 
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pidis Iphig. Aul. 462 (ubi nunc omnes edunt: οἴμιαε γάρ 
viv ἱχετεύσειν tade pro ixstevoci) aut Aristophanis, nub. 
35 (ἐνεχυράσασϑαι, vid. supra) et 1141 (δεκάσασϑαί φασί 
uo post οὔ φασίν ποτὲ ἀπολήνεσϑαι in v. 1140; nam 
ἀσιολήψασϑαι neque librari efficere neque Teuffelius de- 
fendere poterat,) aut ran. 901 (ιροσδοκῶν . . . τὸν μὲν 
ἀστεῖον τι λέξαι . . . τὸν δὲ... 0voxedav, cum pra- 
sertim melior auctoritas λέξεεν tueatur)? Addo, quem 
locum a nullo annotatum video, in Euripidis Iphig. T. v. 
1041 scribendum esse: Auzezvo viwsev (pro νίψαι), 000 
ϑιγόντος ὡς. ἐρῶ. Nam perspicue hoc Iphigenia ait, se 
dieturam, hoc quoque signum se lavaturam esse tanquam 
tactu Orestis pollutum, et hoc pretextu id e templo elatu- 
ram. Restant duo loci, alter Aschyli in Septem 423, ubi 
editur (de Capaneo): Θεοῦ τὸ γὰρ ϑέλοντος ἐκειέρσειν 
σιόλιν Καὶ un ϑέλοντὸς φησιν οὐδὲ νιν Διὸς " Eouy 
mid οκήψασαν ἐμποδὼν σχεϑεῖν, adiuncta illa copula- 
tionis pravitate (στέρσειν, σχεϑεῖν), quam sepe iam noto. 
Quid scripserit Aschylus, clarissime ipse ostendit, v. 469 
Eteocli minas sic exprimens: wc οὐδ᾽ ὧν "Aoys σφ᾽ ἐκβα- 
lor σιυργωμάτων, et Euripides de eodem Capaneo sic 
scribens Pheniss. 1175: ἐχόμισπιασε Myd' ἂν τὸ osuvov 
avo νιν εἰργαϑεῖν dios . «. À. Βαϊ igitur: οὐδ᾽ ἄν 
γεν Ζιος Eguv . . . σχεϑεῖν. Alter est Sophoclis locus 
in Aiace 1083: Zuvryv νόμιζε τὴν nov χρόνῳ ποτὲ 
ΕΞ οὐρίων deuuovoav ἐς βυϑὸν πεσεῖν, ubi cum Wun- 
derus sensisset σιδεσεῖν pro futuro poni non posse, vertit 
cecidisse puta, quod et πεπτωκέναι dici debebat et 
repugnat verbis χρόνῳ moré. Sed repugnant eadem vehe- 
menter Hermanni sententie, ab Elmsleio (ad Eur. Med. 
362) et Schneidewino probate, aoristum hune ex eo genere 
esse, quos gnomicos appellant; quos vellem dixisset, ubi 
infinitivo modo repperisset; tota enim hac forma narra- 
tionem rei tanquam facte pro sententia generali substi- 
tuens recte orationis propria est. Scribendum est simpli- 
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citer vor ἄν. Persepe ἀν in fine versuum excidit. Hc 
ex scenicis poetis materia duci potest, et numero et pon- 
dere nullius prorsus momenti. Apud Apollonium Rhodium, 
ut etiam Alexandrinos attingam, vitiosa hac sunt, emendatu 
facillima: II, 293 (ὦμιοσεν . .. μὴ μὲν . +». πλάσσαι 
pro πελάσσειν = 715 ἐσώμιοσαν ἢ μὲν ἀρήξειν, IV, 
1085 ἐνέχεται ὅρκοις .. . ϑήσεσϑαι), 400. (πείσματ᾽ 
ἀνάψασϑαι μυϑήσατο pro ἀνάινεσϑαι), IV, 15 (ὀΐσσατο 
ny uv ἀρωγὴν ληϑθϑέμεν, αἶψα δὲ πᾶσαν ἀνασλήσειν 
κακότητα. prava etiam copulatione, pro 47/08wsv); cetera 
omnia —- et sunt plurima — recte scribuntur, quia. mutari 
longe pleraque non poterant'). Uno loco III, 767 et 768 
Apollonius φῇ de Medea animo fluctuanti sic posuit, αὖ, 
cum opinionis (putabat se facturam, videbatur sibi 
factura) et voluntatis (volebat ipsa mori) significatio 
conflata esset, ad ambiguam hanc significationem et futu- 
rum infinitivi tempus et aoristus (καταφϑίσϑαε.... ϑανέξεν) 
accommodaretur. Apud Callimachum una est apud ἔολσεα 
dubitatio in « pros posito (in Dian. 222), cetera recta. 
In poematis, qua Theocriteo corpore continentur 
(— quis enim nescit ea originis et cetatis diversissime 
esse? —) duo reperiuntur pravi aoristi exempla, alterum 
in XXI (carmine, ut opinor, satis recentis atatis), 59: ὥμεοσα 
δ᾽ οὐκέτι λοιπὸν ὑπὲρ πελάγους snoda ϑεῖναι, ἀλλὰ 
μενεῖν ἐσὶ γᾶς καὶ τῷ χρυσῶ βασιλεύσει) non solum 
tempora sine ulla causa variata habens, sed manifestissimum 
et a multis animadversum solecismum (οὐκέτε pro μιηκέτι), 
quem qui corriget, etiam 370827 scribet, qui cum Meinekio 


1) In solo Jibro II inde a v. 500 et in tertio haec notavi: II, 618 
(τελέεσϑαι φάτο), 645 (ὀΐομαι... . ἔσσεσϑαι), 715 (ἀρήξειν), 
950 (δωσέμεναι), 1197 (τεύξεσϑαι), III, 89 (νοστήσειν), 524 
(ἔσσεσϑ'αι), 582 (φλέξειν), 594 (τίσειν), 1080 (ἐπιλήσεσϑαι), 1190 
(ἐξανύσειν); contra de re preterita II, 797 (οὐδὲ ἕ φημι... ἐπελάσ- 
cor), 1168 (660... ἱκέσϑαι), IV, 1480 (ἐδ έσϑαι). | 
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seriptori tribuet, poterit. etiam alterum tribuere; (in XXII, 
134 recte scribitur 00008 . . . μιίήσοτε — ζοεσϑαιὴ 
alterum in XXVII (carmine non minus dubiae originis), 
60: φής uo σιάντα δόμεν" τάχα δ᾽ ὕοτερον οὐδ᾽ ἅλα 
δοίης, adiuneto hic quoque altero solecismo (δοίης pro 
ἀν δοίης); nam Hermanni inanissimas argutias non curo. 
Has igitur relinquo Byzantine atatis notas.!) 

Hc, que generatim persecutus sum, veritatis et 
erroris indicia qui coniuneta libero animo consideraverit nec, 
ut fit, sine ulla rei nature cogitatione aut testimoniorum 
distinctione unum aut alterum locum arripuerit inanemve 
distinetionis speciem, is, adhibita illa, de qua statim dicam, 
certorum verborum separatione et exceptione, universam 
illam de aoristo infinitivi apud dicendi putandique verba 
futuri significatione aut ad futurum inclinanti posito, quod 
ad seriptores Byzantino tempore priores attinet, plane ab- 
ilciet mendorumque unius et simplicis generis communem 
emendationem alterius utrius forma sine ulia haesitatione 
accipiet ab aliis aut ipse adhibebit. Ac vix iam opere 
pretium videtur unum et alterum locum adscribere, cui 


1) In mentem mihi hec revocant rem a me olim expositam. Dixi 
enim (1835, et repetii 1842 in opuse acad. II p. 77) multis annis 
ante coeptam vulgari Ritschelii Plauti editionem, quoniam apud 
Plautum et Terentium non modo multo pluribus locis legeretur 
faxo scies quam faxo scias, sed in omnibus iis locis, ubi 
forme discrimen ad versum pertineret, ita ut triginta quattuor 
locis esset faxo laudabitis et similia, nusquam faxo lau- 
des, cum presertim accederet, ut faxo scies facile in scias 
mutaretur a librariis omissum esse ut putantibus, scias in 
scies non facile transiret, manifestum esse veteres illos semper 
duobus futuris ex equo coniunetis dixisse faxo scies, sciet, 
non scias, sciat. Eius admonitionis video breviter nuper 
mentionem iniectam a Lorenzio, auditore olim meo; nemo pr®- 
terea, quod sciam, aut commemoravit aut questione dignam rem 
putavit. Ὶ 
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eam nondum admotam sciam'); paucos quosdam locos per- 
curram, in quibus paulo altius latens aut aliunde ortum 
mendum dubitationem afferre posse videtur. Primum enim 
apud Platonem in Phedro p. 239 D Hermannus e coniec- 
tura Wexii scripsit: τοῦτο αὐτὸ, 0 λέγεις, σιοἰγσον" τῶν 
ἐν τῷ βιβλίῳ βελτίω te καὶ un ἐλάττω ἕτερα ὑπόοσχες 
εἰσιεῖν, τούτων ἀπεχομίδηος, barbare; neque enim Gracus 
quisquam ὑὐσιέχω etnsiv dixit, ut esset suscipio dicere; 
vulgo edebatur ὑσιοσχέϑητι. in codicibus est ὑσποσχέσει. 
Sed omnis promittendi significatio hinc aliena est; agitur 
enim de eo. quod Socrates iam significarat se facturum, 
exsequendo, quod si Socrates fecerit, ipse Phaedrus premium 


1) In Platonis Phedone p. 84 Ὁ scribendum est: εἴ πη ὑμῖν φαί- 
νεται βέλτιον ἂν λεχϑῆναι (sicubi vobis melius dici 
posse videtur; vulgo βέλτιον λεχϑῆναι, id est, melius 
dictum esse), p. 105 A: αὐτὸ τὸ ἐπιφέῤον τὴν τοῦ ἐπιφε- 
ρομένον ἐναντιότητα μηδέποτε δέξεσϑαι (nunquam esse 
accepturum, accipere non posse; vulgo δέξασθαι); in 
Euthyd. p. 278 C: ἐφάτην γὰρ ἐπιδείξεσϑαι (v. ἐπιδείξασϑαι); 
(Protag.p.316 C recte Sauppius post Stephanum et me, idemque 
p. 346 Bita enarravit, ut enarrandum dixeram in annal. philol. 
Danic. I p. 34;) in Demosthenis orat. XVI, 20 (nisi nuper 
Dindorfius aut alius emendavit) scribendum est: οἶμαι... ἐμοὶ 
ταὐτὰ φήσειν (pro φῆσαι), in XXIV, 68: οἴομαι ἁπάντας ὑμᾶς 
ὁμολογήσειν, δεῖν κι τ. Δ. (v. ὁμολογῆσαι), in XLII, 12: ἐπείσϑην 
τὴν μὲν σύνοδον... ὁμολογῆσαι ποιήσεσϑαι (V. ποιήσασϑαι). 
Quid attingam Dionem Chrys. (LXXIV, II p. 397 R, ubi 
scribendum est: μηδέποτ᾽ dv ἐγκαταλιπεῖν) aut Plutarchum 
(de adul. et amico c. 26 p. 67 D) aut: Philostratum (vit. Apol- 
lonii VII, 33: ἀκροάσασϑαι bero. VIII, 8 recte editur wovro 
αὐτὸν βοήσεσϑαι ... ποιήσεσϑαι, sed VIII, 15, 3 iterum 
ἀκροάσασθαι dovro, rectum tamen e duobus codd. annotatur), 
nisi ut ostendam ubique unum et alterum eiusdem forma occur- 
rere? In Luciani piscat.c.9 et Anachars.c.24 vix credo ἀπολο- 
γήσασϑαι ὑπολαμβάνω et ἡγούμεθα χρήσασϑαι pro ἀπολογή- 


σεσϑαι et γρήσεσϑαι a Bekkero et G. Dindorfio preter- 
missa esse. 
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iocose promittit: ai cor ἐγὼ ὑπιοχνοῦμαι γρυσὴν 
εἰκόνα . . . ἐς Δελφοὺς ὠναϑηήσειν, que verba arctissime 
cum superiore imperativo coniungenda sunt: fac ... et 
promitto; dixerat autem Socrates se σ'ἀρὰ ταῦτα ἂν 
ἔχειν ἕτερα εἰπεῖν un χείρω. Hoc igitur a Phadro facere 
iubetur: τοῦτο αὐτὸ ποίγοον" τῶν ἐν τῷ βιβλίῳ βελτίω 
te καὶ μιὴ ἐλάττω εἶπον (aut sim), τούτων ἀπεχόμενος. 
Imperativo (cuius utraque forma Plato utitur) corrupto 
natum est pravum illud ὑσποσχγέσεε (quod qui scripsit, 
ὑσιοσχηση scribere voluisse videtur), quasi duo promissa 
inter se compararentur. In Lysie oratione XII, 26 (εἶϑ' 
ὅτε μὲν, ὡς φὴς. ἀντειπὼν οὐδὲν ὠφέλησας, ἀξιοῖς 
χργοτὸς νομίζευϑαε, ὅτι δὲ συλλαβὼν ασιέκτεινας, οὐκ 
οἴει ἐμιοὶ καὶ τουτοισὶ δοῦναι δίκην :) olim δεῖν post ozec 
addendum putavi, ut οἵεε δεῖν responderet precedenti 
ἀξιοῖς (— nam de postulatione Eratosthenis agitur, ut ne 
οἴει- δώσειν quidem plane aptum futurum fuerit -—); nunc 
potius ipsum οἴει male additum puto, cum non intellegeretur, 
in his: οὐχ ἐμοὶ ... δοῦναι δίκην audiri ἀξεοῖς post οὐκ. 
(Cfr. X, 13.) Ex hoc pravi supplementi fonte ortum est vitium 
orationis apud Diodorum Sic. XIX, 86: παρεκάλεσεν “ Av- 
doovizov τὸν φρούραρχον παραδοῦναι τὴν πόλιν καὶ 
δωρεάς te καὶ tinas udoas ἐπηγγείλατο δοῦναι. Tol- 
lendum δοῦναι. Apud Lucianum in Anacharsi ὁ. 80 (οἰόμιε- 
VOL φύλακας ἡμιῖν τῆς σιόλεως ἀγαϑοὺς γενέσϑαι καὶ 
ἐν ἐλευϑερίᾳ βιώσεσϑαι δι αὐτοὺς) γενέσϑαι non infre- 
quenti errore scriptum est pro longiore forma γενήσεσθαι, 
ut apud Strabonem XV p. 715, ubi Calanus mundi interitum 
adesse predicit: χινδυνεύεε τὲ ἀφανισμὸς τῶν ὄντων 
γενηοεσϑαι, non, ut editur, γενέοϑαιῖ).  Restat, quem 


1) Eadem mutatio facienda videri possit apud Demosthenem XVI, 
4: ἔστι τοίνυν ἔν τινι τοιούτῳ καιρῷ τὰ πράγματα vor, . . . 
ὥστε Θηβαίους μὲν ᾿Ορχομενοῦ καὶ Θεσπιῶν καὶ Πλαταιῶν 
οἰκισϑεισῶν ἀσϑενεῖς γενέσϑαι, Πακεδαιμονίους δ᾽. εἰ ποιήσονται 
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in hac causa citatum olim a L. Dindorfio video, Plutarchi 
in Alcibiad. e. 31 locus: “Le οὖν ἐπανελϑόντα τὸν 


2 , \ c 1) > > 
AlaBiadyv ὁ Φαρνάβαζος ἠξίου καὶ αὐτὸν ὁμόσαι σιδρὴ, 


Ti 
ὀμόσαι, in quo alterum cuoce: tollendum puto,; ut ad 


οὐκ ἔφη πρότερον ἢ ἐκεῖνον αὐτοῖς ex superiore ὀμόσαι 
audiatur verbum alio tempore (ὀμιεῖσϑαι). 

Venio ad eas, quas seepius significavi, cautiones et 
exceptiones; nam pauea quaedam et certa verba locutiones- 
que communi illi significationi vicine tamen propter singu- 
larem quandam notionis et usus proprietatem aut omnino 
regula eadem non continentur aut aliquam dubitationem 
habent. Ac primum prorsus separandum est χρῇ» verbum, 
quod de deorum oraculorumque pradictionibus ita ponitur, 
ut a iubendi et precipiendi notione et significatione  pro- 
fectum eamque retinens aoristum adsciscat; est enim fato 
constituere, ut aliquid fiat. Id ita esse, non. uno 
nec dubio exemplo, sed certissimis monstratur, primum 
Herodoti in libro VII, 220: ἐκέχρηστο γὰρ τοῖσι Σπαρτεῆ- 
τῇσε ... ἢ Aarsdainova ἀνάστατον γενέσϑαε «0. + ἢ 
τὸν βασιλέα σφέων ἀπολέσϑαε (ubi pessime Steinius ex 
uno nullius auctoritatis libro pro γενέσϑαι, quod librarii 
non tam facile attrectare poterant, ἐσεσϑαε posuit, deinde 
ex paulo pluribus ἀπολέεσϑαι), Thucydidis III, 96: χρησϑὲν 
αὐτῷ ἐν Nenéa τοῦτο nudsîv, Aristophanis vesp. 160: 


» c , 2 "ὰ , ΕΝ DA 2 de) 
τῶν ὡμολογημένων, οὐκ ἔφη mooTeoov ἢ ἐκεῖνον αὐτοῖς 


- 


c \ ” « > , =} | . y 
O 3806 μιουχρησεν, OTAV τις ἐκφυγῇ Wi ἀποσπλῆναι 


τοτεῖ). Quodque in verbo accidit, idem in -substantivis 


᾿Αρκαδίαν ὑφ᾽ ἑξαυτοῖς ..., πάλιν ἰσχυροὺς γενήσεσϑιαι. Nam 
idem necessario in utroque membro requiri tempus, iam Sch®- 
ferus vidit; requiritur autem certissime futurum de eventu rei 
etiamnune future. Sed tollendum prorsus est. priore loco 
γενέσϑαι male interpositum, ut γενήσεσϑ'αι extremo loco positum 
et ad dodsvsîs et ad πάλιν ἰσχυροὺς pertineat. 

1) Futurum apud χρῆν omnino non memini legere; ubi simpli- 
citer estiubeo, ut cetera, et presens habet et aoristum (Thuc. 
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χρησμός et λόγιον, apud Herodotum VIII, 60: λόγεόν 
ἐστι. τῶν ἐχϑρῶν κατύπερϑε γενέσϑαι, et Platonem r. p. 
1ΠρΡ.41580: χρησμιός ἐστε. .. τὴν πόλιν διαφϑαρῆναι, 
traduciturque, saltem apud poetas, etiam ad alia vatici- 
nandi verba, ut apud Homerum Iiad. XII, 666 ad εἰσεῖν 
(ἐεισιεν οἱ φϑίσϑαι ἢ... δαμῆναι), apud Euripidem ad 
ϑεοσιίζειν (Pheniss. 1597: “αΐῳ w ἐθέοσπισε φονέα γενέ- 
ode: πατρός, et Iphig. T. 1014); eodemque modo apud 
ZAschylum Prometh. 667 post haec: βάξις 749ev ᾿Ινάχῳ 
σαφῶς ἐπισκήπτουσα καὶ μιυυϑουμένη, ei, quod iubetur, 
subiicitur predictio hac et mina: καὶ μὴ ϑέλοι, ... μολεῖν 
κεραυνόν). Haec exemplorum copia et firmitas ut ipsa dubita- 
tionem excludit, sic admonet, in ceteris verbis omnia esse 
contraria. Idemque dicendum est (dictumque a me ante 
multos annos, Bemerkungen p. 43 n.) de εἰκὸς ἐστιν, quod 
qui annotant apud Thucydidem cum aoristo terdecies repe- 
riri, cam futuro nunquam (Herbstius, Kruegerus, Classenius 
ad I, 81, 2), ex hac ipsa constantia, cum in ceteris verbis 
vix singuli aoristi forme facillime mutabilis inter vicena 
futura partim forme non mutabilis reperiantur, nisi aut studio 
ceci fuissent aut ipsa capita questionis neglexissent, intel- 
lexissent, εἰκός ἐστιν suam habere legem a ceteris sepa- 
ratam dicique sic de rei per se probabilitate, ut. tempo- 
ris ‘significatio omittatur, non apud solum Thucydidem, 
sed apud ceteros quoque*). Implicatior est questio in 


II, 102, V, 16 cet., Zschyl. Eumen. 203, Eurip. Elect. 973 
cet.). 

1) Apud Euripidem etiam Alcest. 12 7vscav decreti, non promissi 
significationem proprie habet. 

2) Citavi olim preter Thucydidem Pindar. Pyth. I, 35, Plat. 
Pheedr. p,232A, p.233A, Xenoph, Hell, III, 5, 10 et 14, IV, 3, 2; 
addo anab, IV, 6, 9. Oritur igitur in εἰκός ἐστι ambiguitas 
aliqua ex eo, quod futurum excluditur; nam εἰκός ἐστι ποιῆσαί 
τινα significat etiam, verisimile est aliquem fecisse 
(Thucyd., I, 10, 4, Lys. VII, 38 cet.). 


MADVIGII Apvers, Crir. 12 


178 Lib. I. 


vocibus spem significantibus, ἐλσείς, ἐλπίζειν coniunctisque. 
Nam ut, quod in spei notione sic inclusa est futuri cogi- 
tatio, ut eius temporis significationem per se exprimi minus 
necesse sit, et quod nulla in his vocibus ex aoristi usu 
ambiguitas oritur, quoniam de praterito spes non dicitur 
nisi rei absolute, ut perfecto, non aoristo locus sit (ἐλσείζω 
σι εσιράχϑαι τι), fieri potuisse apparet, ut actio, que 
speraretur, tantum aoristo infinitivi tanquam finiti temporis 
(momentanea) significaretur, prasertim cum spes et fiducia 
de preesentis temporis statu semper presenti infinitivi, non 
aoristo significetur®), et ut hoc apud Gracos factum ali- 
quando esse, certis exemplis constat, ita quousque id patu- 
erit, non facile est definitu. Sed tamen testimonia perscru- 
tantibus non dubium erit, quin sic aoristus ponatur fre- 
quenter (nec tamen ut excludatur futurum) apud ἐλπίς 
(ἐλσι 0) éotev (cum simplicis infinitivi, tum accusativi 
cum infinitivo) et apud ἐν ἐλσείδι e24/3), apud Homerum 


1) Perraro #Arouor, credo, aoristum de re praterita adiunctum 
habet (Hom. Iliad. VII, 199, Apoll. Rh. II, 611, III, 370). De 
ἐλπίξω dicam paulo post. 

2) INiad. XIII, 310, Herod. IX, 113, Plat. apol. Socr. p. 40 C, Eurip. 
Or. 1070. 

8) ᾿Ελπίς ἐστι (ἦν) cum aoristo infinitivi simplicis annotatum habeo 
ex Euripidis Or. 779 (σωϑῆναι), Hel. 433 (λαβεῖν), Alc. 146 
(σώσασϑαι, presens σώξεσϑαι non ponitur nisì de spe presentis 
status), Thucyd. II, 80 (λαβεῖν), III, 3 (ἐπιπεσεῖν), Plat. Phe- 
don. p.68A (τυχεῖν), Xen. anab. II, 1, 19, Lys. XIX, 8, Lycurg. 
60, adiuncto accusativo subiecto ex ZEschyli Sept. 367 (μολεῖν), 
Thucyd. V, 9 (φοβηϑῆναι), Plat. Phedr. p. 231 E (τυχεῖν), 
Xenoph. Cyrop. II, 4, 23 (ὀφθῆναι), IV, 5, 25, Hellen. VI, 3, 
20 et VI, 5, 35 (δεκατευϑῆναι), Isocr. Panegyr. 141. Non de- 
scendi infra Atticos Formas infinitivorum notari velim.  Apud 
Homerum ἐλπωρή sic ponitur Od. II, 280 (τελευτῆσαι), VI, 314 
et VII, 76 (ἐδέειν καὶ ἱκέσϑαι). Cum futuro legitur ἐλπίς ἐστιν 
(ἐλπωρή Odyss. XXIII, 287 ἔσεσϑαι) apud ZAschylum Agam. 
679 (ἥξειν), Eurip. Alc. 294, Med. 767, Plat. Phedr. p. 232 E 
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etiam apud ἔλπομαι. etsi longe rarius quam futurum!); 
his adiungemus adiectivum ἐσείδοξος (τυχεῖν, de eo, quem 
opinio est consecuturum aliquid)?); alia quedam, rarius 
cum infinitivo coniuncta, minus certa sunt); de ipso 
verbo, quod est ἐλσείζω, valde dubitabimus vel potius 
negabimus, de prose orationis scriptoribus prorsus. Nam 
et apud verbum magis quam apud substantivum (éAstr6) 
quasi eminet infinitivus suamque temporis notam requi- 
rit, (nam ἐλσείς ἐστι accedit similitudine aliqua ad εἰκὸς 
ἐστι.) et iam in ἔλσομαι apud Homerum perrarus 
est aoristi usus, futuri legitimus, et in frequentissimo apud 


(γενήσεσϑαι). (Etiam in Platonis soph. p.250 E seribendum 
οὕτως ἀναφανεῖσϑαι. Presens de eventu questionis instituenda 
pravum est.) ‘Ev ἐλπίδι εἶναι cum aoristo Thucydides dixit IV, 
70 (ἀναλαβεῖν), cum futuro VII, 46 (αἱρήσειν); Xenophontiswin 
utramque partem exemplum infirmum est Hell. V, 4, 43 (ποιή- 
σασϑαι) et VII, 2, 10 (παραστήσεσϑαὶι). 

1)” EAnouor (ξολπα)ὴ cum aoristo de futuro legitur Iliad. XII, 407 
(ἀρέσϑαι), XV, 289 (ϑανέειν), Odyss. III, 319, apud Pindarum 
Pyth. IV, 243 (πράξασϑαι) . Futurum in una Iliade plus 
decies positum Dammius monstrabit. Apollonius Rh. aoristum 
apud ἔολπα habet I, 1343 (δηρίσασϑαι, exemplum non firmum), 
futurum II, 1049, 1225, III, 784, IV, 1379; Herodotus II, 11 
aoristum cum ἄν. 

2) Herod. I, 89, Plat. Thexat. p. 143 D, Isocr. Archid. 8. 

3) ᾿Ελπίδα ἔχω aoristum habet apud Pindarum Pyth. II, 111 
(sdv086801), futurum apud Sophoclem ἘΠ. 952, Euripidem Hera- 
clid. 521, Med. 1033, Thucyd. VIII, 48 et apud eundem aoristum 
cum ἄν II, 51; ἐλπίδα παρέχω ποιῆσαι est apud Platonem 
symp. p.193D. ᾿Αἀνέλπιστόν ἐστι cum aoristo (accus. cum inf.) 
legitur Thucyd. VI, 33 (τὸ τοιοῦτο συμβῆναι), ἀνέλπιστός εἶμι 
cum futuro (σωϑήσεσϑαι) VIII, 1, cum aor. et ἄν III, 80. 
Ἐδελπίς εἰμι apud ZEschylum Prom. 510 (σὲ... ἐσχύσειν) et 
apud Thuc. VI, 24, ubi ad σωθήσεσθαι et οἴσειν tertium ad- 
iungitur fraudem preferens manifestam προσχτήσασϑαι. Appa- 
ret, nisi in ἀνέλπιστόν ἐστι, quod comparari potest cum εἶκός 
ἐστι, nullo aoristum testimonio firmo Attici scriptoris defendi. 

18° 
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ceteros scriptores infinitivi verbo ἐλπίζω subiuncti usu!) 
vix ex totis litteris Atticis decem proferuntur aoristi exempla, 
quedam iam codicum auctoritate correcta corrigendave, 
pleraque una littera a recta futuri forma distantia, reliqua 
preter unum alia quoque de causa dubia. Suspecta ille 
aut saltem exiguum testimonii pondus afferentes aoristi 
forme leguntur apud Thucydidem IV, 24 (χειρωσασϑαι), 
VII, 21 (κατεργάσασϑαι), apud Xenophontem Cyrop. I, 5, 
9 (διαπράξασϑαι, sed codex Guelf. διαπράξεσϑαι), anab. 
VI, 5, 17 (δέξασϑαι), apud Lysiam II, 21 (δουλωσασϑαι), 
apud Isocratem adv. Euthyn. 15 (πράξασϑαι), nec multo 
firmius apud Thucydidem IV, 80 ἀποστρέψαι. —Apud 
Xenophontem Cyrop. II, 4, 15 (ubi proxime pracedit $ 14 
ἐλατίξω φίλον αὐτὸν γενήσεσϑαι) codex Altorfinus habet 
recte ἐλπίζω ἐκείνους ἐλϑεῖν ἂν πρὸς cé. Relinquuntur 
fimmamenta cause primum Thucyd. IV, 13, 1: ἐλστίξζοντες 
τὸ κατὰ τὸν λιμένα τεῖχος... ἕλεῖν μηχαναῖς, ubi item 
ἄν post ἑλεῖν excidit, prorsusque similis in |Xenophontis] 
Agesilao locus, 7, 6: ἤλσπεξον ἑλεῖν τὰ τείχη, deinde duo 
Euripidis loci, alter Herc. fur. 745: πάλιν éuodev ἃ 
10006 οὔποτε dia φρενὸς "Πλπίσεν παϑεῖν γῆς ἄναξ, 
ubi tantum abest, ut versus hanc scripturam tueatur, ut 
versus causa Fixius et Dindorfius ἄν post φρενὸς addiderint, 
cum Hermannus ἐστήλσεισεν scripsisset, ut syllabam illam 
consequeretur, alter in Iphigenia T. 1016: ἅπαντα γὰρ 
Ξυνϑεὶς τάδ᾽ εἷς ἐν vootov ἐλπίζω λαβεῖν, qui me quo- 
que vexavit (Bemerkung. p. 48), donec intellexi λαβεῖν 
recte pro preterito positum esse (ut in Ione 343: ϑῆράς 
σφε τὸν δύστηνον ἐλσείζειε κτανεῖν), et hoc Orestem dicere, 


1) In uno libro quarto Thucydidis octies ἐλπίζω futurum habet, 
c. 8, 9, 43, 62, 71, 76, 85, 105; apud Euripidem saltem sexies, 
Hec. 820, Electr. 249, Heracl. 152, Suppl. 845, Ion. 1087, Troad. 
995; aoristum cum ἄν habet apud Thucyd. III, 30, Plat. de 
rep. V p. 453 D, Xenoph. de vectig. 3, 11 et alibi sepius. 
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se sperare reditum sibi ab Apolline datum promissumque esse. 
Corruit igitur tota defensio, etiam de poetis; nec quisquam 
iam, opinor, dubitabit apud Isocratem quoque ad Demonicum 
$24, ubi editur: ἤλστεζε γὼρ αὐτὸν καὶ περὶ σὲ γενέσϑαι 
τοιοῦτον, οἷος καὶ περὶ ἐκείνους γέγονε, restituere γενή- 
σεσϑαι pro yevéoda:, ut paulo ante apud Diodorum et 
Strabonem feci!). (Idem error, eadem correctio facienda 
Plutarchi Nic. c. 11.) De iis locis, in quibus προσδοκῶν 
cum aoristo pro futuro coniunetum creditur, vix opus 
est dicere; adeo sunt et pauci in infinita contra- 
riorum multitudine et erroris manifesti; nam in Isocratis 
orat. de antid. ὃ 312 recte nunc ex Urbinate editur yev7- 
σεσϑαι προσεδόκησεν, olim erat yevéo di, eo mendo, quod 
ex orat. ad Demonic. sustuli; restabat apud eundem Panegyr. 
$59 διάσασϑαι προσδοκήσας, apud Iseum XI, 22 ἐξαπα- 
toa, haec quoquenuper correcta. (De Aristoph. ran. 901 supra 
dictum est.) Sed tamen superest, in quo olim hesi (Bemerk. 
p.43), Zschyli locus in Agam. 675: Μενέλεων γὰρ οὖν Πρώ- 
τόν te καὶ μάλιστα προοδόκα μιολεῖν. Sed idem hic ceteros 
meque decepit interpretandi error, qui in Iphigenie Tau- 
rice loco. Nam si wo4sîr: de futuro adventu accipitur, 
mirifica oritur in proximis tautologia: εἰ δ᾽ οὖν..., ἐλσίς 
τις αὐτὸν πρὸς δόμους ἥξειν σιάλιν. Itaque μολεῖν, ut 
oportet, preteritum tempus significat estque hac sententia: 
Menelaum igitur, de quo queritis, primum maximeque ad- 
ventasse (iter huc tetendisse) scitote et in illa tempestate 
fuisse; sì igitur inde evasit, spes est, eum rediturum domum 
esse. Postremo dixi olim fortasse suspicionem de exceptione 
aoristo apud verbum δοκεῖν danda subnasci posse, sed eam 


1) Fortasse cavendi erroris causa iam hic corrigendus est Platonis 
locus de rep. V p.451A, etsi ibi nemo facile coniunget ἐλπίξω 
γενέσθαι. Sed barbarum est ut quod maxime: ἐλπίξω ἔλαττον 
ἁμάρτημα φονέα γενέσϑαι. Excidit εἶναι post litteras nua, 
scribendumque est: ἐλπίξω (credo) γὰρ οὖν ἔλαττον ἁμάρτημα 
εἶναι ἀκουσίως τινὸς φονέα γενέσϑαι ἢ ἀπατεῶνα κα. τ. È. 
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et verbi natura, quod nihil prorsus ab apertissimis putandi 
verbis separati haberet, et infinitis testimoniis sic everti, ut 
in paucissimis contrariis consistere nequiret, prasertim, 
preter unum, pondere prorsus carentibus, Sophoclis El. 
443 (δέξασϑαι), Thucyd. IV, 36 (βιάσασϑαι), Herodoti 
VII, 86 (ϑεήσασϑαι) et IX, 109 (πᾶν μᾶλλον δοκέων 
κείνην αἰτῆσαι, ubi scribendum est πᾶν @v)!), et de 
δοκῶ uo Platonis Euthyd.p.288 Ὁ (ὑφηγήσασϑαι), Aristo- 
phanis av. 671 (καὶ φιλῆσαί μοι δοκῶ, id est, ut Dobreus 
vidit, κἂν φιλῆσαι). Unum dixi firmius videri, Euripidis 
in Oreste 1527: μῶρος, si δοκεῖς ue τλῆναι σὴν nadat- 
μάξαι δέρην. Quem locum ut emendare nequeam, tamen 
unus consensui rationis et analogie et frequentissimo usui 
non possit resistere; neque enim omnia certa menda certo 
etiam corrigere licet. Audebo tamen suspicionem expro- 
mere; nam mihi Euripides, qui pro χρήναι ausus est χρῆν 
dicere (Hec. 260, ut etiam Sophocles, si Eustathio credi- 
mus)?), videtur falsa analogie specie ductus etiam 747v 
pro τλῆναι dixisse scripsisseque: δοχεῖς ue τλῆν ἂν σὴν 
καϑαιμαάξαι δέρην. 

Multa teci verba de re parva nec nova; satisne multa 
ad expellendum veterem errorem et ad ignaviam querendi, 
levitatem fingendi ex hoc saltem loco fugandam ? 

Subiiciam corollarii loco similis erroris et inconstanti® 
exemplum, sed parvum et fere ad unum scriptorem perti- 
nens, in quo eadem exemplorum comparatione et examina- 
tione utendum est. Notissimum est enim, Gracos, cum 
in familiari sermone querant, quid alter eos facere velit, 
dicere βούλει, βούλεσϑε;, εἴσεω, aoristo coniunctivi, raro 
presenti subiecto (ut in Platonis polit.p.259D φώμιεν, in 


1) Steinius ad VIII, 86 adscribit c. 136, ubi ipse recte edidit 
ἐδόκει μάλιστα προσκτήσεσϑαι. (Cap. 100 scrib. κατεργάσεσϑαι.) 

3) χρή pro χρῆν substituentem Nauckium (stud. Euripid. I p. 7) 
non probo. 
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fragm. Euripid. apud Stob. 13, 1, n. 1023 Dind. λέγω), 
sive ea forma omisso ὅστως orta est sive ex ipso coniunctivi 
usu in interrogando de eo, quod fieri oporteat (po ;), pra- 
posito βούλει, certe cum eo usu arcte coniuncta. Pro βού- 
λει, βούλεσϑε apud Sophoclem (El. 80, (d. τ. 651) et 
EKuripidem (Bacch. 719 et in illo fragmento) quater reperi- 
tur ϑέλεις, ϑέλετε, apud Platonem Xenophontemve aut 
Aristophanem nunquam. Hoc imitatus Lucianus ϑέλεες ἃ 
poetis transtulit aliquot locis ad prosam orationem. . Sed 
quod apud Platonem factum est uno aut altero loco, ut 
librarii pro aoristo coniunetivi futurum indicativi substi- 
tuerent (velut in Phedone p. 99 Ὁ βϑούλει σοι ἐπίδειξιν 
σοιήσομιαι), qui error et origine loquendi forme cum con- 
iunctivo cognata redarguitur et testimoniorum multitudine 
et poetarum locis, quorum in tribus indicativam versus 
excludit, et quod non accidit, nisi in forma ad errandum 
facillima (ποιήσομαι pro «στοτήσωμαι), nunquam*in formis 
certioris discriminis, velut 9@, 9@usv, ἀπκούσωμιεν, hoc apud 
Lucianum latius patet haretque in editionibus aliquot locis 
indicativus dubiumque relinquitur, an ipse Lucianus ab 
antiquo usu deflexerit. —Verum hoc credere non solum 
servatum in aliis et pluribus locis rectum vetat, sed idem 
certissimum, si ex satis multis exemplis ducitur, argumen- 
tum, quod deflectitur tantum in formis verborum mutationi 
obnoxiis, certior discriminis finis non transilitur nisi ab uno 
alterove librario; accedit, ut interdum prava futuri forma 
aliave res indicium faciat erroris et librariorum ad eum pro- 
pensionem ostendat. Nam ut omittam formas futuri et 
aoristi communes (ῥαψωδήσω, ἐστδείξω, παραινέσω, etiam 
presentis, ἄγω et συγγράφω pro imagin. 15), coniunctivus 
servatur in his: ϑώμιεν (Hermot, 4), φῶ (ibd. 9), ἀφαερώμιεν 
(ibd. 48), ἀποκρίνωμαι (ibd. 55), ἀκούσωμεν (Char. 9, 
non ἀχουσόμεϑα), παραγάγω et ἐσταγάγω (catapl. 6, Jup. 
conf. 7), ἐντδίλωμαι (dial. mort, 1, 2), ἀφέλωμαι (ibd. 
10, 9), ἀντείπω (Hermot. 42 post ϑέλεις); aberratur ab 
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omnibus ad δικαεολογήσομαι (Timon. 37) et διηγήσομαι 
(Hermot. 80), ut videtur, etiam ad ἀποκληροῦμιεν in bis 
accus. ὁ. 14, pro quo Dindorfius ἀποκληρῶμιεν, secutusque 
est Jacobitzius, opinor, quod presentis tamen indicativum 
non ferebat, et ad raooyyedovuev pro σταραγγείλωμιεν ibd.4, 
a plerisque ad χαταριϑμήσομαι (navig 26; Dindorfius ex 
uno recte καταριϑμιιήήσωμαι); variatur cum apertis fraudis 
indiciis in his locis: Char. 7, ubi plures et meliores βούλει 
ἔρωμιαι, Tacobitzius ex uno ἐρήσομαι arripuit; dial. deor. 
20, 16, ubi plerique codices βούλει ἐσομιόσομαι habent, 
optimus (A) ἐσπομιοσωμαε, quod ipse Iacobitzius restituit, 
cum futurum esropovuai esset; catapl. 5, ubi Iacobitzius 
e duobus codicibus ἐμιβιβασόμεϑια, recte ceteri ἐμβεβασώ- 
nea; navig. 4, ubi editur: 7 ἐϑέλεις ἐγὼ αὖϑες ἐπάν- 
sie ἐς τὸ πλοῖον, sed cod. A habet ἐστον, εἰμεῖ, ex quo 
efficitur ἐσσανίω. In cataplo 9 Iacobitzius sublato propter 
codicem ἃ εἰ effecit βούλει προσϑήσω contra sententiam ; 
neque enim Megapenthes consilium Clothus expetit (et 
repugnat etiam oratio a xe) incipiens), sed continuat et 
auget promissa: καὶ τοὺς δύο κρατῆρας, εἰ βούλει, στρος- 
ϑήσω. 1) Itaque βούλει διηγήσομαι, αὖ ἔφην διηγήσασϑαι 
pro διηγήσεσϑαι, librariis relinquemus et fortasse festi- 
nantibus notarum aut materia carentibus programmatum 
seriptoribus. 


Materiam collegi non ex omnibus libellis Lucianeis, sed fere ex 
duabus tertiis partibus, ex iis, qui lectitari solent, omnibus. 
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Liber IL 
Cap. fr 


Emendantur Homerus, Pindarus, Aschylus, Sophocles. 


«Ab hoc inde. loco iam simpliciore illa et breviore 
scribendi forma utar, quam initio adumbravi, ut scriptores 
utriusque sermonis ordine persequens, priore loco poetas, 
quas habeo annotatas emendationes et coniecturas, singu- 
latim promam, nisi ubi ob similitudinem aliquam notabilem 
aut adiunctam communem aliquam queestionem plures 
coniungi utile erit, adscripta, ubi opus videbitur, maxi- 
meque initio et in difficilioribus scriptoribus breviter con- 
iecture causa et confirmatione. Interponentur parvis paulo 
maiora emendationibusque, quas prorsus certas puto, suspi- 
ciones aut in mendi convictione aut in correctionis inven- 
tione minus certe, significato plerumque, in quo quamque 
probabilitatis gradu ponam. Primi igitur occurrunt poeta 
Greci. Inter eorum opera que et δία et dignitate pri- 
mam tenent sedem, Homeri carmina, in iis quam exiguus 
sit coniecture locus, supra (p. 95) dixi; ea enim fere sola 
attingere potest, que grammaticorum testimoniis non con- 
firmata in codicibus describendis inde a primis Christiani 
temporis seculis a librariis corrupta esse possunt Itaque 
ad hac carmina nihil fere praeter exigua illa ex gramma- 
tico genere, que libr. I 6. 4 posui, habeo annotatum; 
nam etiam si quid se obtulit aliquando coniecture, eam 
postea vidi ab aliis preceptam; velut cum a. 1864 mense 
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Iulio in schola Herloviana discipulorum explorationi adsidens 
libri noni Iliadis locum inde a v. 225 tractari audirem 
haberemque in manu Wolfii exemplum necdum illo tempore 
Bekkeriano usus essem, Listovio amico, qui schole illi 
preest, dixi v. 230 necessario scribendum esse σόας ἔμεν. 
Eiusdem est generis, quod Iliad. I, 327 ante multos annos 
annotavi scribendum esse azéovte pro ἀέκοντε, quoniam 
nulla omnino, cur inviti precones obedierint, significatio 
est; nam id quoque ante me Bentleius vidit; sed ea con- 
iectura neglecta ab omnibus videtur. Ne tamen nihil pror- 
sus hoc loco ad Homerum conferatur, dicam Iliad, II, 340 
scribendum esse: ἐν πυρὶ δὴ βουλαί κε γενοίατο μήδεα 
τ΄ ἀνδρῶν (pro rs). Respondet enim Nestor ipse ei, quod 
interrogaverat: στῇ δὴ συνθϑεσίαε te καὶ ὅρκια βήσεται 
ἡμῖν; non optat. Atque etiam XIX, 321 verum esse puto: 
où μὴν γάρ κε κακώτερον ἄλλο πάϑοιμιε, non, quod 
scribitur: οὐ μὴν γάρ τε κακώτερον ἄλλο. 

Pindarum cum a. 1853 diligenter totum perlegerem, 
antea ex partibus cognitum, perpauca tamen annotavi 
et parva, que ad scripturam emendandam aut saltem sen- 
tentiam interpunctione adiuvandam pertinerent; neque enim 
sine longioris temporis consuetudine satis familiariter noscì 
poterat. Ea hac sunt. 

Olymp. II, 65 (de piorum in beatis sedibus vita): 

οὐ χϑόνα ταράσσοντες ἐν χερὸς ἀκμᾷ 

οὐδὲ πόντιον ὕδωρ 

κδινὰν stage δίαιταν. 
Κενὴ δίαιτα neque per se que sit neque Pagni piis 
beatisque tribuatur, intellego voluisseque Pindarum dico 
usivav παρὰ δίαιταν accipi: in illa vita (per illam 
vitam, dum in ea vita sunt). Etiam Pyth. 1, 93 δίαιτα 
vita est, non victus. 

Pyth. I, 71 (ubi pacem poeta Hieroni precatur ἃ 
Peenis et Tyrrhenis non turbatam): 

«ΤἹίσσομαι νεῦσον, Κρονίων, ἄμερον . 
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ὄφρα κατ᾿ οἶκον ὁ Φοίνιξ ὁ Τυρσανῶν τ᾽ ἀλαλατὸς 
ἔχῃ. 
Domi ut maneat seque teneat Ponorum clamor bellicus, 
recte precatur; ut domus ea mansueta mitisque sit, minus 
apte, multoque aptius clementi significatio ad Iovis nutum 
transfertur : 
Aiccouat, νεῦσον, Κρονίων, ἅμερον, 

ὄφρα κατ᾽ οἶκον κ. τ. λ. 
Usitate enim eiusmodi verbo, quale est vevs:r, adiectivam 
singulari numero additur, ut vevna @usoov intellegatur 
(synt. Gr. $ 88 D). 

Pyth. IV, 118: Atcovos γὰρ παῖς, ἐπιχώριος οὐ 

ξείνων ἱκόμιων γαῖαν ἄλλων. 

Sic codices. Sed quoniam pro ἱχόμιαν versus requirit hanc 
mensuram — — —, editur ixo/wav ex Hermanni coniectura, 
in qua neque optativus sine ἄν recte ponitur neque poten- 
tialis illa, quam efficere volunt, affirmationis forma ullo 
modo ferenda est. Itaque aut ἱκνοῦμαι aut ἱκάνω 
seribendum videtur !). 

Ibd. 281: ἐπέγνω μὲν Κυράνα 

καὶ to κλεεγνότατον μέγαρον Bartov δικαιῶν 

Ζαμιοφίλου πραπίδων. 
Frustra hunc genetivi usum ἐστέγνω σεραπίδων Ζαμοφίλου 
(adiuneto presertim hoc altero genetivo) eiusmodi  locis 
defendunt, in quibus participiorum genetivus absolutus est, 
sive Homeri (Iiad. IV, 357: ὡς γνῶ χωομιένοιο), sive 
Platonis (apol. Socr. p. 27 A: «oa γνώσεται Σωκράτης ἐμοῦ 
χαριεντιζομένου ;). Scribendum est, v pro v posito, 4a- 
uogpirdov. Nam ἐπιγινώσκειν τινὰ δικαιῶν πρασιίδων 
eadem ratione dicitur, qua ἄγασϑαι, μακαρίζειν, ζηλοῦν, 


1) Christius nuperrime edidit: οὐχ ἴκω ξέναν μὰν γαῖαν ἄλλων 
et audaciore correctione et positu particule μάν vix probabili; 
nec divelli haec debent ἐπιχώριος οὐ ξείναν. 
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αἰνεῖν τινά τινὸς (velut σιροϑυμιίας) et e contrario μεέμι-- 
φεσϑαί τινα, οργίζεσϑαί τινί τινος. 

Pyth. VIH, 77: δαίμων δὲ παρίοχει, 
ἄλλοτ᾽ ἄλλον ὕπερϑε βάλλων, ἄλλον δ᾽ ὑπὸ χειρῶν 
μέτρον καταβαίνει. ἐν Μεγάροις δ᾽ ἔχεις γέρας κι τ.1. 

Sic codices (aut μέτρῳ) vitiose, syllaba etiam ἐν in extremo 
versu abundante. Recte superiores intellexerant fortune 
inconstantiam significari dupliciter et in extollendis homi- 
nibus (athletis) et in premendis, eoque pertinere xara- 
βαίνει verbum; sed prave hoc pro transitivo accipiunt. 
Scribendum: 
| ἄλλος δ᾽ ὑπὸ χειρῶν 
μέτρον καταβαίνει. ἤϊεγάροις κ. «. È. 

hoc est, alius (certando in ludis) infra mensuram manuum 
et virium descendit. (In Bergkii correctione et ἄλλον δ᾽ 
vto γειρῶν, audito βάλλων, pravum est et μέτρῳ κατάβαιν᾽ 
et retinetur manifestum additamentum ἐν, quod superiores 
sustulerant.) 

Isthm. III (IV), 53 (39): 

ἴστε αν Αἴαντος ἀλκὰν φοίνιον, τὰν οψίᾳ 
ἐν νυχτὶ TAUOYV περὶ ᾧ φασγάνῳ, μομιφὲν ἔχει σεαίδεσσιν 
“Βλλάνων, ὅσοι Τρῳανδ᾽ ἔβαν. 
Non per se φοίψνεος erat Alavtos ἀλκή neque pi fa 
videtur nudum illud ἀλκὴ» τέμινειν περὶ ᾧ φασγάνῳ. 
Rectum erit: 
ἴστε uov Αἴαντος ἀλκὼν, φοίνιον τὰν οψία 

ἐν γυκτὶ ταμὼν %. T. λ. 

Nam ἀλκὴν τέμνειν φοίνιον est feriendo cruentare. 

Venio ad scenicos poetas, in quibus multiplicem con- 

iectura materiam habet et quos studiosius frequentiusque 
quam Pindarum tractavi, nec tamen ita, ut propriam quan- 
dam et precipuam in iis studiorum sedem. collocarem 
tractandoque et enarrando fabulas pane ediscerem. [1 
eos que nuper ingruerit hominum ‘alioquin doctorum et 
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acutorum licentia et temeritas, dixi supra, exemplaque 
quedam in meis emendationibus explicandis ex iisdem 
locis sumpta interponam. 

In Aschyli tragoediis, quarum emendandarum funda- 
mentum in uno codice Mediceo positum est, que nos diffi- 
cultates cireumstent, item dictum est supra (p. 120); itaque 
timide et raro emendationem tentavi. Quae tamen cum 
aliqua spe et fiducia attigi, ex iis primum ad plures locos 
nec solius /Eschyli pertinet.. Nam 

Prometh. 291, ubi Oceanus Promethea versibus ana- 
pestis alloquitur: 

To te γάρ we, δοκῶ, συγγενὲς οὕτως 

ἐσαναγκάζει χωρίς τὸ γένους 

οὐκ ἔστιν ὅτῳ μιείζονα μιοῖραν 

vetuatt ἢ 0001) 
solecus est meo iudicio optativus 510 sine  potentialis 
orationis nota (ἀν) subiectus in sententia relativa primarie 
presentis temporis et indicativi modi sententie non minus 
quam in ipsa sententia primaria, velut illud in Iphig. T. 
1055, nunc ab omnibus correctum: τὰ δ᾽ ἀλλ ἴσως 
ἅπαντα (ἂν πάντα). συμιβαίη καλῶς, queque eiusdem 
generis olim tenebantur e codicibus Soph. (Βα. Col. 565 
(ξένον οὐδένα ὑσεεκτραποίμην) et 1419 (πῶς γὰρ... ἀγοιμι) 
et aliis locis, nec defensionis artificia curo.*?) Et tamen 
sic post οὐκ ἔστιν, ὅς aut ὅστως (aut ἔστεν ὃς vel ὅπως 
interrogative dictum) optativus positus legitur pluribus locis, 


!) De versuum descriptione tantum hoc loco dicam, me mono- 
metros illos, quos, ut paremiacum extremum consequantur aliave 
de causa, ut mihi quidem videtur, sepe casu interponunt, omnes 
improbare anapestosque per dimetra, quamdiu nihil obstet, de- 
currere putare. In carminibus chororum, que ipse non paulo aliter 
longioribus sepe versibus describerem, sequar hoc loco Dindorfium. 
Prorsus, quanquam satis mirus. tamen separandus est optativus 
sine ἄν in sententiis, que cum infinitivo in sententia generali 
posito coniunguntur (synt. Gr. $ 132 ἃ not. imi marginis); nam 
in iis nulla est significatio potentialis. 


2 


nd 
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apud /schylum Agam. 620: Qua ἔσϑ᾽ ὅπως λέξαιμε τὰ 
ψευδῆ καλὰ | Εἰς τὸν πολὺν φίλοισι καρποῦσϑαι χρόνον, 
et Choeph. 172: Οὐκ ἔστιν ὅστις πλὴν ἑνὸς κείραιτο 
viv, apud Sophoclem (Ed. Col. 1172: καὶ τίς sor ἔστιν, 
ov γ᾽ ἐγὼ ψέξαεμιί te; (nam ibd. 561 recte ponitur ἐξαφι- 
σταίμιην in explenda oratione potentiali, ἂν τύχοις, et in 
Philoct. 695 παρ᾽ ᾧ ἀποκλαύσειεν post imperfectum ἦν 
recte refertur ad ἔχων, respondens huic recte orationis 
preesentis temporis forma: οὐκ ἔχει, mao ὦ ἀστοκλαύσῃ), 
apud Euripidem Alce. 52: ἔστ᾽ οὖν ὅπως "Φλκηστις εἰς 
γῆρας μόλοι; et 117: ἔσϑ'᾽ ὅποι τις στείλας... dvotavov 
σιἀραλύσαι wuyav: apud Aristophanem in vesp. 471: 
ἔσϑ᾽ ὅπως ἄνευ μάχης καὶ τῆς κατοξείας βοῆς Es 
λόγους ἔλϑοιμιεν ἀλλήλοισι καὶ διαλλαγας; (nam ran. 
96 ὅστις . . . λάκοι explet sententiam potentialem: γόνε- 
μιον δὲ σιοιητὴν ἂν οὐχ εὕροις ἔτι Ζητῶν av, ὅστις... .).!) 
Ex his quod in Eurip. , Ale. 117 Β01101 volueram σταρα- 
λύσει. nuper preceptum video a Nauckio; apud Aristophanem 
Hermannus pro &vev scribi voluit ὧν ἐκ μιάχης, mihi in 
mentem venit:"ZEo9° ὅπως ἄνευ μάχης ἂν καὶ κατοξείας 
βοῆς, omissoque casu ἂν additum ad versum explendum 
«τῆς putabam?*) In Aschyli Agam. 620 scribendum 
videtur: Οὐκ ἔσϑ᾽ ὅττως λέξαιμιε τὰ wevdi 0% ἄν. In 
(Edip. Col. v. 1172 recte Brunckius scripsisse videtur: 


1) Tragicorum locos posuit inter alios, in quibus ἄν omissum 
defenditur, Krueger gr. Gr. II, 54, 3, 8. Recta forma qua sit, 
ostendunt Aristoph. av. 628, Xenophon. an. II, 3, 23 et alia 
exempla permulta. i 

Hic igitur Hermannus, ut sepe ad verum rapiebatur artificiorum 
oblitus, potentialem formam requisivit, abiectis iis, que ab eo 
alii describunt de optativo nudo et sine condicione posito et 
alibi et ad defendenda hac in Platonis Lys. p. 214 Ὁ: ὃ δὲ αὐτὸ 
αὑτῷ ἀνόμοιον εἴη καὶ διάφορον, σχολῇ γέ τῳ ἄλλῳ ὅμοιον ἢ 
φίλον γένοιτο. Sic enim etiam C.F. Hermannus edidit. Recte 
editur Protag. p. 330 Ὁ, Phadon. p. 106 D, ne Xenophontis mem. 
III, 14, 3, IV, 4, 25 commemorem. (Scr. ὅμοιον ἄν.) 
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ὃν ἂν ἐγὼ ψέξαιμί τι; omisso ἄν post ὅν additum est 
inane prorsus fulerum versus γές Difficilius persuadebo, 
et tamen ipse mihi prorsus persuasi, Aschylum in Pro- 
methei loco et in Choephoris scripsisse illic: Οὐχ ἔστ᾽ ὧν 
ὅτῳ μιείζονα μοῖραν | Nina ἢ σοί, hic: Οὐκ ἔστ᾽ ὧν 
ὅστις πλὴν ἑνὸς κείραιτό viv, transposita, cum sententia 
relativa cum brevissima sententia primaria in unam con- 
flaretur, particula ante vocem relativam, quemadmodum 
fit in noto dicendi genere οὐκ ἂν οἶδα (οὐκ οἵδ᾽ av), ei 
duvarunv (synt. Gr. ὃ 139 Ὁ not., Matth. gr. $ 599, 3, 
ubi testimoniis citatis addi potest Xenophontis Cyrop. V, 
4, 12) et eodem modo ante ὅτε apud Xenophontem anab. 
III, 2, 24 (καὶ ἡμῖν yav οἵδ᾽ ὅτι τρισάσμενος ταῦτ᾽ 
ἐστοίει) et Demosth. Philipp. II, 29; nec dissimile est, 
quod, confuso item primarie et secundarie sententi® fine, 
dicitur: τί οὖν, ἂν φαίη ὁ λόγος, ἔτι ἀσιστεῖς; (Plat. 
Phedon. p. 87 A etc.), quoniam per se ἅν non ponitur in 
initio sententia (av φαίγς). Hoc si ita est, relinquitur 
dubitatio, in Euripidis Alcest. 52 utrum, producto ἀν 
(Dindorf. prafat. ed. prime poet. scen. Grac. p. VII sqq.. 
quanquam sententiam ipse postea mutavit), scribendum sit: 
got ἂν ὅπως "“λκηστις εἰς γῆρας μόλοι; an ἐστ᾽ οὖν 
ὅπως ᾿“λκηστις ἂν γῆρας μόλοι; etsi alibi verbo μιολεῖν 
accusativum huiusmodi substantivi sine prapositione ad- 
iunctum non memini. 

Ibd. (Prometh.) 425 (in chori carmine): 

Μόνον di) σιρόσϑεν ἄλλον ἐν σπόγοις 
δαμιέντ᾽ ἀδαμιαντοδέτοις Trrava λύμιαις 
εἰσιδόμαν ϑεὸν "Ζζτλαν. 

Prorsus abundat ἐν πόνοις et falsum est; nam ἐν 
σεόνοις multi deorum fuerant, unum, ut Promethea, in 
vinelis Oceanides viderant. Scribendum: ἐντόνοις δαμιέντ᾽ 
ἀδαμαντοδέτοις te Trova λύμιαις εἰσειδόμιαν. 


104. 602 Το interrogat: 


192 Lib... 1; 


δυσϑαιμόνων δὲ τίνες, οἵ, ἐή, 
οἷ᾽ ἐγὼ μιογοῦσιν; i 

Inanes sunt ambages in illis τίνες, οἵ nec Grace; 
neque enim, cum Grace interrogatur, sitne quisquam, 
qui patiatur, sic interrogatur: /6, ὅς, sed ἔστεν, ὅς; 
Scribendum, nulla littera mutata: δυσδαιμόνων τίνες 
οἷ, è), οἷ ἐγὼ μογοῦσιν; ut graviter οἷα .interiecta 
exclamatione geminetur.!) 

Ibd. 848 Prometheus permire Io, cum ad Nili ostia 
accesserit, rationis rursus compotem fore dicit Iovis manu 
tantum tactam: 

ἐνταῦϑα δή σε Ζεὺς τίϑησιν ἔμφρονα 
ἐπαφῶν ἀταρβεῖ χειρὶ καὶ ϑιίγὼν μόνον. 
Nam rationis usu nunquam aut ante Io caruerat aut in 
hoc cum Prometheo colloquio caret; nec. minus mire huic 
recuperande tactu Iovis rationis mentioni subiiciuntur haec 
de fillo nascituro: 
᾿Επώνυμον δὲ τῶν dios γεννημάτων 
φέξεις nelatvov" βίπαφον, 
ut nomen filii pertineat non ad memoriam eius tactus, ΘΧ' quo 
ipse ortus sit, sed ad eius, quo mens matri reddita. Itaque 
quod haec non coherent, Elmsleius et Dindorfius v. 349 
violenter et sine ulla, quae in ipso versu sit, causa 
eiiciunt, Hermannus inter 848 et 849 aliquid. exci- 
disse putat. Dindorfius quidem, illo versu eiecto, tactus 
mentionem, quae abesse propter ἐσσώνυμον et totam sen- 
tentiam nequit, Wieseleri coniectura (γέννημ, ἀφῶν) post- 
liminio restituit. Recta omnia erunt, si pro inepta rationis 
mentione substituerimus necessariam et rectam graviditatis 
solo tactu efficiende, cuius rei in filio nato memoriam 


1) v. 770 Hermannus vidit scripturam codicis Medicei simpliciter 
restituendam esse (οὐ δῆτα, πλὴν ἔγωγ᾽ ἂν ἐκ δεσμῶν λυϑ εἰς). 
Negat Prometheus aliud esse periculi avertendi auxilium quam 
se ipsum vinclis aliquando solutum. 
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nomen conservaturum sit: "Evravda δὴ σε Ζεὺς tidno 
ἐγκύμονα] ἐπαφῶν ἀταρβεῖ χειρὶ καὶ ϑιγὼν μόνον. 
᾿Ῥπώνυμον δὲ τῶν Διὸς γεννημάτων | τέξεις κελαινὸν 
*Enapov. Nam γεννημάτων nomen recte de Iovis pro- 
creatione et eius singulari modo ponitur precedente illo 
ἐπαφῶν καὶ ϑιγών, ad quod illud refertur. 

Ibd. 859 (de Agyptiadis Danaides tanquam accipi- 
tribus  columbas persequentibus nec tamen nuptiarum 
fructum percepturis): 

“Hiovor ϑηρεύοντες οὐ ϑηρασίμους 
γάμους" φϑόνον δὲ σωμάτων ἕξει ϑεὸς" 
Πελασγία δὲ δέξεται ϑηλυκτόνῳ 

"ρει δαμέντων νυκτιφρουρήτω ϑράσει. 

Ad sententiam neque φϑόνος accommodari potest neque, 
qui ineptissime dicitur, φϑόνος σωμάτων. Σώματα 
Zgyptiadarum sunt, que rectissime terra Greca acceptura 
gremio suo dicitur, cum a feminis occisi sint. (Frustra 
hic quoque Dindorfius lacunam fingit.) Videtur fuisse: 
φορὰν δὲ σωμάτων ἕξει ϑεός : impetum corporum coercebit 
deus. Σώματα, non ipsos, poeta coercitum iri dixit, ut et 
robur persequentium significaret et proxima apte adiungeret. 

Ibd. 1054 sqq., postquam superioribus versibus Pro- 
metheus coelum, terram, mare misceri ruinasque omnium 
sibi a Iove iniici iussit, se tamen necari non posse, Mer- 
curius eam furentium esse mentem verbaque dicit : 

Torade μέντοι τῶν poevorinutav 

βουλεύμιατ᾽ ἔπη τ᾽ ἔστιν ἀκοῦσαι. 

Τί γὰρ ἐλλείπει wr) παραπαίειν 

ἢ τοῦδε τύχη: τί χαλᾷ μανιῶν; 
Sic. enim Dindorfius edidit; in codice Mediceo est 
ἢ τοῦδ᾽ εὐτυχῆ. Fortuna Promethei furere et per se 
inepte dicitur perverseque hac ratio superioribus subil- 
citur. Sed nihilo feliciores ceterorum coniecture, Scri- 
bendum. est: ἡ τοῦδ᾽ εὐχή: Quid enim a furore 


distant haec, que Prometheus vovet (εὔχεται) ὃ 
MADVIGII Apvsns. Car. 13 





194 Lib. II. 


Septem adv. Thebas v. 10 sqq. Eteocles omnes 
omnis eetatis cives sine ulla exceptione patrie et dis 
patriis opem ferre iubet; civium, quod non intellectum ab 
editoribus plerisque videtur, tria facit genera, eorum, qui 
nondum ad legitimam militandi atatem pervenerint, eorum, 
qui eam supergressi sint, eorum denique, qui ipsam eetatem 
et iuvenile robur (767v) habeant. Ea sententia facillime 
e codicum scriptura recte interpuneta efficitur, modo v: 
13 pro ὥστες συμισιρεστές, quod in cod. Med. est, sed 
eraso altero o, restituatur, quod Stanleius fecit, ὥστε: 

“μᾶς δὲ χρὴ νῦν, καὶ τὸν ἐλλείποντ᾽ ἔτι 
ἥβης ἀκμαίας καὶ τὸν ἔξηβον χρόνῳ 
βλαστημὸν ἀλδαίνοντα σώματος πολὺν 
ὥραν τ᾽ ἔχονθ᾽, ἕκαστον, ὥστε συμισερεπτὲς, 
voler T° ἀρήγειν καὶ ϑεῶν ἐγχωρίων 
βωμιοῖσε x. «. À. 

Qui altero loco ponitur, ὁ ἐξηβον χρόνῳ βλαστημὸν 
ἀλδαίνων σώματος πολύν, est, qui iuventute exutum 
incrementum corporis multum auxit, hoc est, 
culus. corpus, iuventute superata, longe vivendo atatem 
protraxit.  Tertio loco sic adiungitur ὥραν ἔχων, ut eidem 
subiiciatur articulo atque prius membrum proprieque primo 
generi duo postrema coniunctim contraria ponantur; deinde 
apte additur de omnibus: ut quemque decet.. Dindorfius 
v. 15 damnato eam atatem, cuius prima et legitima sunt 
partes in patria defendenda, sustulit. (Interpunctionem, que 
vulgo post χρόνῳ est, etiam Hermannus abiecit, sed reliqua 
non. expedivit.) 

(De v. 428 vid. supra p. 171.) 

Ibd. 636 sqq. nuntius narrat, Polynicem precari, ut, 
capta urbe, aut in Eteoclem incidat et eo occiso ipse cadat 
aut vivum simili, atque ipse passus sit, exilio et calamitate 


ulciscatur: 
σοὶ ξυμιφέρεσϑαι καὶ κτανὼν ϑανεῖν στέλας 
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ἢ ζῶντ᾽ ἀτιμαστῆρα τῶς ἀνδρηλάτην 

φυγῇ τὸν αὐτὸν τόνδε τίσασϑαι τρόπον. 

Sic enim codex Mediceus in illo. τῶς mendosus. 
Apparet, ut in v. 636 xravov ϑανεῖν coniunguntur, sic 
in 637 participio ζώντα aliam vocem respondere debere 
(vivum vivus ipse); nec minus apertum est male et ad 
sententiam et ad orationis formam Eteoclem solum et 
ἀτιμαστήρα Aappellari et ἀνδρηλάτην. quibus vocabulis 
qui comparandi particulam interponunt (ἀτεμναστῆρ᾽ ὅστως), 
sententiam perimunt; neque enim Polynices precatur, ut 
tanquam αἀτεμαστῆρα Eteoclem ulciscatur, sed ut ip- 
sum αἀτεμαστῆρα suum. Vera et acuta sententia erit et 
recte superiori respondebit membro, si sic certissima emen- 
datione scripserimus: ἢ ζῶντ ἀτιμαστῆρα σῶς dv- 
δρηλάτης φυγῇ τὸν αὐτὸν tovds τίσασϑαι τρόπον. 
Vivo ignominie auctori se vivum exilii et ignomini® auc- 
torem fore Polynices cupit. Et σῶς scriptum reperio in 
tertia Dindorfii editione (Lips. 1857), sive ipsius sive alius 
ea emendatio est; sed teneri veritas non potuit tantum ex 
dimidia parte cognita. 

Ibd. 1047 fortasse scribi debet: "77:07 τὰ τοῦδ᾽ ὅτ᾽ 
οὐκ atiunt ἦν ϑεοῖς: Noram; cum huius res dis non 
invise nec contempte erant. Apte respondet preco: Non 
(sane invise fuerunt), priusquam hanc terram periculo 
obiecit. Et de 707 verbo pene confido. 

Pers. 112: πίσυνοι λεπτοδόμοις πείσμασι λαοσόροις 
te μαχαγαῖς. Qui sint rudentes λεσυσόδομιοε δαὺ  quo- 
modo, quamvis non raro apud tragicos obscuretur altera 
pars adiectivi compositi, vocabulum a δόμος fictum ad 
rudentes accommodari possit, prorsus non intellego; X&% - 
τότονα πείσματα que essent, intellegerem, etiam λ σε - 
totoza, e corio facta et subtiliter secta. 

Ibd. 173 senes, e quibus chorus constat, se ad obe- 
diendum in omnibus, que possint, promptos significant his 
verbis : 

13* 
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Eù cod tod, γῆς ἄνασσα tijsde, μή ce δὶς φράσαι 
μήτ᾽ ἔπος μήτ᾽ ἔργον ὧν ὧν δύναμις ἡγεῖσϑαι ϑέλη. 

Pro φράσαι necessario scribendum φράσειεν: Scito 
te nihil his dicturam; nam prima voluntatis significationi 
obediemus. 1) 

Ibd. 603 sqq: 

᾿Βμοὶ γὰρ ἤδη πάντα μὲν φόβου σιλέα 
ἐν ὄμμασιν τἀνταῖα φαίνεται ϑεῶν. 

Inepte τανταῖα ϑεῶν (cum articulo) dicuntur φαί- 
veodar πάντα πλέα φόβου. Omnia Atosse terroris plena 
videntur  versanturque ante oculos adversa deorum con- 
silia voluntatesque (haec enim sunt avraîa 3807); scri- 
bendum. litteris recte divisis: ἐν ὄμμασιν 7 ἀνταῖα 
φαίνεται ϑεὼῶν. 

Supplic. v. 9.. Adhibita Bambergeri emendatione 
scribendum est oratioque interpungenda sic: 

ἀλλ᾿ αὐτογενῆ (cod. αὐτογένητον, Bamb. αὐτογενεῖ) 
φυξανορίᾳ 
γάμον Αἰγύπτου παίδων ἀσεβῆ τ΄ ὀνοταζόμιεναι. 

Non φυξανορία erat αὐτογενής, sed γάμιος (et coniun- 
guntur αὐτογενῇ ἀσεβῆ te, que particula alioqui non habet, 
quo referatur); eas nuptias φυξανορίᾳ Danaides repudiabant. 

Ibd. 16 sqq. Argos se appulisse Danaides dicunt, 

ὅϑεν δὴ 
γένος ἡμέτερον τῆς οἰστροδόνου 
θοὸς ἐξ ἐπαφῆς καξ ἐπιπνοίας 
dios εὐχόμενον τετέλεσται. 

Pravum ὅϑεν ... τετέλεσται, pravius multo sic nude 
positumEsvyouevov.. Una littera mutanda et. verba recte 
interpungenda: ὅϑεν γένος ἡμέτερον, Boos ἐξ ἐπαφῆς 
καὶ ἐπιπνοίας Διὸς εὐχόμενον τ δὲ 8λέσϑ'αε: unde nostrum 





1) Vv. 293 cum crederem, in codice Med. esse, ut edebatur, γαίας 
κάτοχα, coniectura γαίᾳ scripsi, quod est in ipso codice. Qua 
terra continentur et cohibentur, γαίᾳ κάτοχα sunt, γαίας 
κάτοχα, que terram tenent. 
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est genus, quod gloriatur se creatum esse ex Iovis tactu 
et afflatu. Et τετελέσϑαι Schuetzius scripsit, sed parum 
recte orationem distinxit et interpretatus est. 

Ibd. 332 rex-Argivus ex Danaidibus querit: 

Ti φὴς ἱκνεῖσϑαι τῶνδ᾽ ἀγωνίων ϑεῶν, 

λευχοστεφεῖς ἔχουσα γνεοδρέπτους κλάδους; 
Neque ἱχνεῖσϑαι ϑεῶν Grace dicitur neque, cur deis 
supplicent, interrogat rex, sed cur supplicum ornatu ad 
deos accesserint. Scribendum est: 70 φὴς ἱκνεῖσϑαι τὸν δ᾽ 
ἀγῶν᾽ ἐμῶν ϑεῶν: Consessum deorum (etiam signis 
expressorum) ἀγῶνα ϑεῶν et Homerus appellat et tragici. 

Ibd. 514: °Ast δ᾽ ἀνάκτων ἐστὶ dsiu ἐξαίσιον. Et 
dé particula prava est, quasi rex orationem chori continuet 
et confirmet, et tota sententia; non agitur enim, quis timea- 
tur, nec ullos se chorus ἄνακτας timere significaverat, nec 
rex se aliosve reges timeri queritur; Agyptiadas ἄνακτας 
honorifico nomine appellare nequit, nec ad eos sententiam 
pertinere sed generalem esse, «si adverbium ostendit.  Re- 
prehendit rex nimium Danaidum timorem ita, ut ad genus 
reprehensionem transferat: “εὶ γυναικῶν ἐσεὶ dei 
ἐξαίσιον. 

Ibd. 820 μάταισε (quod pro ἄλαεσιε accipi nequit) 
corruptum est latetque vocabulum querendi significationem 
habens et cum ματεύω, μιαστεύω cognatum, sive id μια- 
τείαες fuit sive alia forma. Versus, qui huic respondet, 
ipse incertissimus est. 

Ibd. 962. Scribendum interpungendumque: 

Τούτων te λῷστα καὶ τὰ ϑυμηδέοτατα, 

πάρεστ΄. ἀωτίσασϑε. 
horum (licet nec quicquam obstat) optima et gratissima 
eligite. ᾿“ωτίσασϑε pro λωτίσασϑε (cod. λωτίσασϑαι) 
Dobrei est, mire neglectum, aptissimum et recte ex ἄωτος 
deductum verbum pro incredibili in hac significatione λω- 
τίζομιαι, quod ne ipsum quidem alibi legitur. Etiam 
Euripidis Hel. 1593 pro “Z22@d06 λωτίσματα, quod idem 


198 Lib. II. 


in A et A error genuit, restituendum esse ἀωτίσματα. 
non dubito quin Dobreus dixerit, cuius libri inspiciendi 
copia non est. 
Ibd. 970 sic scribendum oratioque distinguenda est: 
Τοῦ γὰρ προτέρα μῆτις, ὅπου χρὴ 
δωματα ναίειν. Κεῖ τόπος εὔφρων, 
πᾶς τις ἐπειστεῖν ψόγον ἀλλοϑρόοις 
εὔτυκος" εἴη δὲ τὰ λῷστα. 
In vulgata interpunctione debebat saltem dici καὶ ὅστις 
τόσος εὔφρων. Sed hoc pater scire nequibat. Chorus 
patris consilium de habitandi loco eo magis audiendum 
putat, quod, quamvis benevolus locus sit, tamen peregrino 
et alius sermonis homini difficile sit reprehensionem vitare. 
Agamemn. 606: γυναῖκα πιστὴν δ᾽ ἐν δόμοις εὥροι 
μολών. Prorsus incredibilia narrantur de optativo aoristi, 
qui in oratione promittentis absurdus est, rectus esset, si 
quis narraret, quid invenisset, hac forma: ἤγγειλε, ὅτι 
ἥκοι, γυναῖκα δ᾽ εὕροι. Nisi quis audet Aschylo tribuere 
repetitum ex infima tatis scriptorum angulis futurum 
εὐρεῖ, scribendum est: γυναῖκα πιστὴν d' ἂν δόμοις 
εὕροι μολών 
Ibd. ν. 878 ineptus est de Oreste filio patriam domum 
tenente: ἐμῶν Te καὶ σῶν κύριος πιστωμαάτων, aptissimus 
de fido custode, cui filium suum Agamemno et Clytaem- 
nestra commiserint; itaque inter 880 et $81 ponendus est, 
ut sic oratio decurrat: 
Ἔκ τὠνδὲ τοι παῖς ἐνθαδ᾽ οὐ παραστατεῖ, 
ὡς χρῆν, ᾿Ορέστης" μηδὲ ϑαυμάσης τόδε. 
Toiper γὰρ αὐτὸν εὐμενὴς δορύξενος, 
ἐμῶν TE καὶ σῶν κύριος πιστωμάτων, 
Zroogios ὁ Φωκεύς. 
Ibd. 884 pravum est ὥστε, quoniam nulla conse- 
cutio significatur, sed rei declarande et confirmande causa 
generalis sententia ponitur; scribendum: 
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ον εἴ te δημιόϑρους ἀναρχία 
βουλὴν καταρρίψειεν, ὡς τοι σύγγονον 
βροτοῖσι τὸν πεσόντα λακτίσαι πλέον, 
αὖ solent scilicet mortales. 

Ibd. 336 non video, que σχήψες intellegatur; Stro- 
phii admonitionem de periculis et cauta eorum provisione 
Clytemnestra significarat; ea σπένμες potius esse videtur. 

Ibd. 984 (in chori carmine): 

Χρόνος δ᾽ ἐπεὶ πρυμνησίων ξυνεμιβολαῖς 

ψαμιμίας ἀκάτα παρήβησεν, εὖὐϑ'᾽ va "]λιον 

ὦρτο ναυβάτας στρατὸς). 
Pro ἐστεί, quod orationis structuram turbat, scribendum 
esse ἐστί et alii ante et olim Hermannus recte intellexerat; 
(nam postea longe a litteris discedens τοί posuit;) in ἀκάτα 
subesse ἀκτῆς nomen, quod adiectivum wawias ipsum 
subiicit, Tyrwhittus vidit, sed in casu aberravit (ἀκτάς). 
Scribendum est enim: Χρόνος δ᾽ ἐπὶ πρυμνησίων ξυν- 
εμβολαῖς | ψαμμίας ἀκτῶς παρήβησεν, evI° ὑπ᾽ 
"ἥλιον κ. τ. ).: Tempus post retinacula ore arenose 
iniecta plus quam maturum preteriit, cum (ἢ. e. ab eo inde 
tempore, cum) cet. Duplex ξυνεμιβολαῖς nomini adiungitur 
genetivus. 

Ibd. 1121: 

Eni δὲ καρδίαν ἔδραμε προκοβαφὴς 

σταγῶν, ἅτε καιρία πτώσιμιος 

ξυνανύτει βίου δύντος αὐγαῖς. 
Neque apte χαερία σττώσεμνος coniungitur neque σταγὼν 
ἐστὶ καρδίαν τρέχουσα recte πτώσιμιος dicitur; rectissime 
contra: πτωσίμοες  ξυνανύτει βίου ϑύντος αὐγαῖς: 
vite intereuntis lumini cadenti. 

Ibd. 1197, postquam Cassandra divina mentis vi utens 


1) Versus chori hic et alibi, quoniam ea res expediri ἢ. 1. non 
potest, pono ut apud Dindorfium divisi sunt. 
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domus Agamemnonie vetera scelera malaque significavit, 
testimonium a choro sibi reddi vult, verane cecinerit: 

᾿Εχμαρτύρησον, προὐμόσας τὸ μὴ εἰδέναι 

λόγῳ παλαιὰς τῶνδ᾽ ἁμαρτίας δόμων. 
Sic Dobreus pro τὸ μ΄ εἰδέναι. Sed perverse Cassandra 
chorum primum id iurare iubet, quod eum iurare vere 
posse non poterat credere; nam senes' indigene haec 
scire debebant; deinde id, quod si iurarent, totum eorum 
testimonium inanissimum futurum erat; si enim nihil 
ipsi de domus Agamemnonie veteribus maleficiis audi- 
verant, quomodo cestimare poterant, verane Cassandra 
dixisset? —Neque quicquam iurat chorus: Cassandram 
ipsam iurare consentaneum erat, nihil se fando et narra- 
tionibus aliorum accepisse, omnia animi fatidica vi dixisse. 
Rem per se certissimam confirmat orationis vitium 
(ὄμνυμι τὸ μὴ εἰδέναι, addito articulo). Scribendum est: 
᾿Εαμαρτύρησον προὐμοσάση un εἰδέναι). Sed super- 
est aliud mendum; respondet enim chorus: Ka πῶς ἂν 
ὅρκου πήγμα γενναίως παγὲν | παιώνιον γένοιτο; deinde 
testimonium reddit, omnia sic Cassandram cecinisse, quasi 
ipsa rebus interfuisset. Turisiurandi vis salutifera (σταεώψεον) 
alienissime a tota re et sententia commemoratur, sive Cas- 
sandra ipsa iurat sive chorum iurare cogit; hoc dicit chorus, 
se Cassandra iuriiurando non diffidere; ὄρχου πήγμια 
γενναίως παγὲν sperni non posse. Latet igitur sub illo 
παιώνιον Vox, que aut vanum et perfidum aut vile et 
contemptui significet; ἀνεμιώλεον nimis discedit, neque 
propius reperio. 

Tbd. 1227 sqq. Cassandra Clytemnestram Agamemnoni 
insidiantem cum cane falso blandienti comparat: 

Nedv τ᾽ ἔπαρχος ᾿Ιλίου τ΄ ἀναστάτης 


1) Hanc emendationem in margine exempli mei sic notatam reperio, 
ut incertus sim, meane an alius sit; sed in libris, qui ad 
manum sunt, eam non reperio. 
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οὐκ οἶδεν οἷα γλῶσσα μισητῆς κυνὸς 
λέξασα κἀκτείνασα φαιδρόνους, δίκην 
ἄτης λαϑραίου, τεύξεται κακῇ τύυχῆ. 

Primum. scribendum mutato accentu o fe (4 ἃ 8118). 
tum, accepta Tyrwhitti manifesta emendatione λείξασα 
(nam lambendo blanditur canis), ex voce inaudita et com- 
positionis prave (φαεδρος νοῦς) et, si quid significat, hinc 
alienissima faciendum, ut ἐκτείνασα obiectum habeat, divisis 
litteris pa:d00v ovs. Significantur aures blande iactata 
et mote. Sed restat τϑύξεται, quod plane nihil est; (neque 
enim fore credo, qui οἷα retento τεύξεται pro revéer acci- 
piat, spreta certissima sermonis lege). Perstat Aschylus 
in imagine; scripsit enim δηήξεταε: canis perfida inter 
blanditias mordebit. (Et ἐχτείνωσα et δήξεται sic dicuntur, 
ut γλώσσα μιεσητῆς κυνὸς intellegatur ipsa canis.) Sic 
igitur totus locus scribendus: 

οὐκ οἶδεν, οἵα γλῶσσα μισητῆς κυνὸς 
λείξασα κακτείνασα pardoov οὖς δίκην 
"Arts λαϑραίου δήξεται κακῇ τύχη. 

Apparet “την personam intellegi. 

Ibd. 1252 postquam Cassandra Agamemnonem inter- 
fectum iri dixit chorusque interrogavit, quis vir hoc scelus 
paret, Cassandra subiicit: ‘77 κάρτ᾽ ἀρ᾽ ἂν maosoortete 
(aut σι ἀρεσκόστης) χρησμῶν ἐμῶν, intellecta vaticinia sua 
(quibus supra a Clytemnestra id scelus perpetratum iri 
significaverat) negans; ita esse ostendit etiam, quod chorus 
respondet: τοῦ γὰρ τελοῦντος οὐ ξυνῆκα μηχανήν. Sed 
verba corrupta sunt, ita tamen, ut orationis forma perspicue 
appareat; nam in «o ἂν subest substantivi accusativus ἃ 
παρεσκόστεις pendens et ex quo ipso pendeat genetivus. 
Non recte adspexisti (vellem liceret cum quibusdam philo- 
logis dicere: praetervidisti) vaticiniorum meorum . . . 
(vim, tenorem). Non video, cur ullam litteram mutemus 
nec teneamus: ἢ 4007 ἀρὼν παρεσκόσιεις χρησμῶν ἐμῶν, 
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diras vaticiniorum meorum, diram significationem; nisi quod 
presens imperfecto aptius est παρασκοστεῖς Ἶ). 
Ibd. 1422, Clytemnestra choro reprehendenti et 
poenam significanti et alia respondet et hac: 
ἐσιήκοος δ᾽ ἐμιῶν 
ἔργων δικαστὴς τραχὺς εἶ" λέγω δέ σοι 
τοιαῦτ᾽ ἀπειλεῖν ὡς παρεσκευασμιένης 
ἐκ τῶν ὁμοίων χειρὶ γνικήσαντ᾽ ἐμοῦ 
ἄρχειν" ἐὰν δὲ τοὐὔμσταλιν κραίνῃ ϑεὸος, 
γνώσει διδαχϑεὶς ὀψὲ γοῦν τὸ σωφρονεῖν. 
Apertum est nec sententiam nec orationem constare 
in illis ὡς παρεσκευασμένης . . + γνικήσαντ᾽ ἄρχειν. Sed 
que subsit sententia, nec haec ψεκήσαντ᾽ ἐμοῦ ἄρχειν nec 
illa ἐὰν dè rovusrahiv κραίνῃ ϑεός dubitare sinunt nec 
tota loci coherentia. Hoc enim Clytemnestra dicit, si 
talia minari chorus velit, paratum eum esse debere ad 
pugnandum, ut victe Clytemnestre imperet; ipsam enim 
non sine certamine cessuram; sin victus chorus fuerit, fore, 
ut modestus esse discat. Scripsit igitur Aschylus: λέγω 
dé σοι | τοιαῦτ᾽ ἀπειλεῖν ὡς παρεσκευασμένον | ἐκ 
τῶν ὁμοίων χειρὶ νικήσαντ᾽ ἐμοῦ | ἄρχειν: iubeo te talia 
minari ut paratum, id est, iubeo te ita tantum talia minari, 
si paratus 68). 





1) Meinekius scribi voluit ἦ κάρτα τἄρ᾽ αὖ παρεκόπης χρησμῶν 
ἐμῶν, inutilibus particulis coacervatis, nova verbi constructione. 
Hinc progressus Dindorfius omnia vertit, ut esset: 7 κάρτα 
χρησμῶν παρεκόπης κλύων ἐμῶν. Velim animadverti, quam 
licenter ipse reliquie veri (ἄρ᾽ ἄν) prorsus sublate sint, vocabu- 
lum longe traiectum, novum (κλύων) illatum. Hoc est versus 
facere, non emendare a librariis vitiata. 

3) Dindorfius Engerum secutus totum versum 1422 (τοιαῦτ᾽ ἀἄπει- 
λεῖν cet.) tolli iubet, unde natus sit, non curans; habet enim, 
quos increpet, interpolatores nulla prorsus causa, quod libuit, 
in alienissimos locos inferentes; sed quid deinde? In v. 1428 
scribit ἄρξειν σε, quod (illo versu sublato) sententia futurum 
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Ibd. 1639 Agisthus imperiose minatur: 
. .. τὸν dè μὴ πειϑάνορα 
ζεύξω βαρείαις οὔτε ur σειραφόρον 
πριϑώντα «πῶλον. 

In litteris ουτεμῃ (pro quo substituunt οὔτε μοι. dati- 
vum incommodissimo loco interponentes) latet dativus sub- 
stantivi feminini generis coniungendum cum βαρείαις 
(littera o intercidit ante σεεραφόρον) significansque frenos 
frenorumve aliquam partem; ἡνίαις, quod et versui et sen- 
tentie satisfacit, a litteris videtur nimis discedere; sed 
utar eo, donec propius repertum erit. 

Ibd. 1657 (in Clytemnestre oratione): 

Στείχετε δ᾽ oi γέροντες πρὸς δόμιους σιεσερωμένους 

τουσδε, 
σιρὶν παϑεῖν ἔρξαντες καιρὸν χρῆν ταδ᾽ ὡς ἐπρά- 
ξαμιεν. 

Sic codices. Tovode sustulit Scaliger; deinde sen- 
tentiam finiri aut insistere in ἔρξαντες omnes fere intel- 
lexerunt; sed srerromuevor cur domus appellentur, causa 
iure queritur nec reperitur; (simpliciter enim domos abire 
iubentur;) illud non videtur animadversum, inepte iuberi 
senes facere aliquid antequam patiantur; nam Clytem- 
nestra potius penam (παϑεῖν) minatur, si quid fecerint 
(nisi quieverint). Scribendum est certa emendatione: 
σιεπ ροωμένοεις, | πρὶν παϑεῖν, εἴξαν τ ε ςς cedentes rebus 
fato decretis, antequam malo vestro cedere discatis; σι ἐστρω- 
μένα Clytemnestra fuisse, que fecerit, dicit. Deinde recte 
pro καιρόν requiritur infinitivus ad χρῆν pertinens; sed 
αἰνεῖν nimis discedit; fuit fortasse: ἀρκεῖν χρῆν rad ὡς 
ἐσιράξαμεν : satisfacere vobis oportebat, quemadmodum hac 
gesserimus. Restat initium prioris versus fractum, ἘΠῚ] 


postularet. Hoc quoque falsum. Neque enim Clytemnestra 
choro victoriam promittit, sed iubet vincere et imperare; alio- 
quin se minis non cessuram, ne passuram quidem proferri. 


204 Lib. 11. 


Dindorfius Franzium secutus edidit Σεεῖχε καὶ σὺ χοὶ 
γέροντες. Sed Aigistho quae dicenda erant, superioribus 
versibus absoluta sunt; he mine et iussa nihil omnino ad 
eum pertinent. Itaque scribendum potius: Xreiyer 707 
Loi γέροντες %. τ. À. 

Choephor. (172 vid. p.191) 690 narrata nuntius sub- 
ornatus, qui ipse Orestes est, Clytemnestre, quam ignorat 
scilicet, Orestis morte, hac addit: 

st δὲ τυγχάνω 
τοῖς κυρίοισε καὶ προσήκουσιν λέγων, 
οὐκ οἶδα, τὸν texovta δ᾽ εἰχὸς εἰδέγαι. 

Inanissimum et sensu cassum hoc, patrem Orestis 
scire debere — quid? num nuntius ei, ad quem res per- 
tineat, narraverit, hoc est, num patri narraverit. Ipse 
nuntius. eos, quibus res. narranda erat, ignorans  sperat 
Clytemnestram scire et sibi indicare posse, quis sit 
Orestis pater, ut ad eum adeat; (patrem pridem interfec- 
tum esse nuntius scilicet ignorat;) scripsit igitur Aschylus: 
οὐκ vida, τὸν tezovta δ᾽ εἰκὸς σ᾽ εἰδέναι.  Littera 
bis scribenda semel scripta est. 

Ibd. 737 nutrix Clytemnestram narrat Aligittrntee ad- 
vocari iussisse, ut ipse de morte Orestis ex advena audiat; 
deinde, , Clytaemnestra quemadmodum cit acceperit, 
his verbis dicit: 

σιρος μὲν οἰκέτας 

ϑέτο σκυϑρωπῶν ἐντὸς ομμάτων γέλων, 

κευϑουσ᾽ ἐστ᾽ ἔργοις διαπεπραγμένοις καλῶς 

κείνη. δόμοις δὲ τοῖςδὲ σταγκάπως ἔχει 

φήμης ὑφ᾽ ἧς ἤγγειλαν οἱ ξένοι τορῶς. 
Εἰ εἰϑεσϑαι ἐντὸς ομμάτων γέλων inepte dicitur οὐ pra- 
vissime adheret sine obiecto χεύϑουσα. Apparet, Clytem- 
nestram letitiam et risum occultasse; coniungenda igitur 
sunt. γέλων κεύϑουσα. Hoc reperto queritur  obiectum 
verbi ϑέτο. Id inest in ὀμιμάτων. ex quo fit ὄμιμια, τὸν 
γέλων κεύϑουσα. Tam reliqua sequuntur. facillime; sic 
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enim Zischylus scripsit: πρὸς μὲν οἰκέτας | Hero σκυ- 
ϑρωσον ἐκτὸς ὄμμα, τὸν γέλων nev|dovo ἐπ᾿ ἔργοις: 
coram famulis extrinsecus tristem vultum preferebat, intus 
risum et latitiam occultans, ob res 051 opportunas, domui 
exitiosas. Et relictum est in codice σκυϑρωσιόὸν veri 
indicium, infeliciter a Victorio occultatum.  ’ZExr6s pro 
prepositione acceptum ὀμμάτων illud genuit; deinde reli- 
qua nata sunt. 

Ibd. 866: 

Τοίανδε πάλην μόνος ὧν ἐφεδρος 
δισσοῖς μέλλει ϑεῖος ᾿Ορέστης ἄψειν. 

Qui μόνος est, ἔφεδρος appellari nequit; e duobus 
alter alteri ἐφεδρος cum sit, ambo ἔφεδροι appellari pos- 
sunt. Scribendum: μόνος ἐφέδροις δισσοῖς. Casus accom- 
modatus est ad precedentia. 

Ibd. 994 interrogat Orestes, venenata bestie peioresne 
sint quam uxor infida (Clytemnestra), quod quidem ad 
audaciam et nocendi voluntatem attineat: 

... μύραινα γ᾽ εἴτ᾽ ἐχιδν᾽ ἔφυ 
σήπιειν ϑιγοῦσα μᾶλλον ἂν δεδηγμένον, 
τόλμης ἕκατι κἀδίκου φρονήματος: 
Quam sensu cassum sit, quod e codicibus editur: ϑιεγοῦο᾽ 
ἂν ἄλλον οὐ δεδηγμιένον, exponere supersedeo. 

Eumenid. 750, 751 (ubi Apollo iubet diligenter nume- 
rari calculos et sententias iudicum): 

Ivouys δ΄ ἀπούσης πῆμα γίγνεται μέγα 

βαλοῦσα τ᾽ οἶκον ψῆφος ὥρϑωσεν pia. 
Et sententia et forma orationis in contrarie relatis pro 
βαλοῦσα, quod nullo exemplo inauditaque significatione dici- 
tur, scribi iubet σσαρο ῦσα. Sed simul scribendum γνώμης 
τ᾽ ἀπούσης, ev ad membra contraria notanda et quod hac 
sententia per dé adiungi superioribus nequit; poterat γάρ 
poni; sed recte hac generalis sententia] pro argumento sine 
particula subiicitur. 
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Ibd. 324, 825 Minerva Eumenides, se inhonoratas 
esse et contemni querentes, sic alloquitur: 

Οὐκ ἔστ᾽ ἄτιμοι, und ὑπερϑύμως ἄγαν 
ϑεαὶ βροτῶν οστήσητε δύσκηλον χϑόνα. 

Manifesto corruptum est χϑόνα. Scribendum videtur 
δύσκηλον χόλον: neve nimis vehementer conceperitis dex 
mortalium implacabilem iram, id est, qualis in’ mortali- 
bus esse solet. 

Ibd., 913 sqq. (in Minerva oratione): 

Τῶν ἀρειφάτων δ᾽ ἐγὼ 
σιρεσιτῶν ἀγώνων 0U% ἀνέξομιαε τὸ μὴ οὐ 
τήνδ᾽ ἀστύνικον ἐν βροτοῖς τιμιῶν πόλιν. 

Genetivi ratio reddi in hac scriptura nequit neque 
usitatum ov ἀνέξομαι τὸ μὴ οὐ. Scribendum οὐκ ἀφ ἐ- 
ξομίαε, a quo ita pendet genetivus, ut prorsus consueto 
more ‘superaddatur τὸ 7 οὐ τιμᾶν. (Synt. Grec. $ 156 
not. 4, Bemerkungen p. 61.) 

(In Aschyli Phrygum 5. “ZEztogos λύτρων Pancia sn 
n. 257 Dind. ed. V scribendum: Kat τοὺς ϑαγόντας si 
ϑέλεις εὐεργετεῖν | ἤγουν κακουργεῖν, ἀμφιδεξίως 
yer, καὶ μήτε χαίρειν μήτε λυσεῖσϑαι βροτούς. Sed 
pro βροτούς preterea σσάρα aut simile aliquid ponendum.) 

Sophoclis tragedie idem nunc habent textus consti- 
tuendi fundamentum, quod Aschyli, sed cum et in tota 
orationis forma et in singulorum verborum usu minus habe- 
rent duritie et insolentie, et a librariis minus male habite 
sunt et nobis aliquanto certiorem dant ad menda tollenda 
aditum, non tamen ut valde nobis gratulari et confidere liceat, 

Aiace. 53 nunquam intellegere potui, quomodo Minerva 
se δυσφόρους ἐπ᾽ ὄμμιασε γνώμας βαλεῖν dicat; nam 
γνώμιαι, que ne δύσφοροι quidem apte dicuntur, ab. oculis 
alienissimae sunt. Puto Sophoclem, servata oculorum aciei 
perturbate et obscurate imagine, scripsisse: 

Eyo σφ᾽ ἀπέργω, δυσφόρους ἐπ᾽ ὄμμασι 
λήμιας βαλοῦσα, τῆς ἀνηκέοτου χαρᾶς. 
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Et fortasse fuit in antiquis codicibus forma alteri voci 
propior γλήμιας aut γλάμας. Aristophanem notum est 
λήμαε et λημαὰν etiam ad animum transtulisse. 

Ibd. 110 pravum ϑάνῃ e φϑίνη facilius oriri potuit 
quam ex aliis, que substituta sunt. 

Ibd. 137: 

Σὲ δ᾽ ὅταν πληγὴ dios ἢ ζαμενὴς 
λόγος ἐκ Ζαναῶν κακόϑρους ἐπιβῆ, 
μέγαν ὄκνον ἔχω καὶ πεφόβημαι. 

Miror. duplex ad τὸν λόγον adiunctum adiectivum, 
prius non aptissimum ad λόγον, alteri nomini (πληγή) 
nullum. Fuitne: σὲ δ᾽ ὅταν ζαμιενὴς σεληγὴ dos ἢ | λόγος 
ἐκ Δαναῶν κακόϑρους ἐπιβῇ 

Ibd. 237: 

δύο d'igyinodasg κριοὺς ἀνελών. 

Κριοὺς ἀνελεῖν non puto Grace dici nisi de occisis; 
itaque cum ex proximis appareat, non occisos significari, 
scribendum mihi videtur ἀφελών, ut separasse hos duos 
arletes Aiax a reliquis dicatur.!) 

Ibd. 477: 

Οὐκ ἂν πριαίμιην οὐδενὸς λόγου βροτὸν, 
ὅστις κπεναῖσιν ἐλαιίίσεν ϑερμαίνεται. 

Recte Nauckius (1867) πριαίμην vitiosum dixit; nam 
et per se ineptum est nec λόγος pretium est, quo quis 
ematur. Ponendum simpliciter στο ἐο {μι ἢν. prima correpta. 

Ibd. 600 sequor proxime codices scriboque: 

Eyo d 0 τλάμων παλαιὸς ἀφ᾽ οὗ χρόνος 
Idea μίμνων λειμώνε ἄποινα μήλων 
ἀνήριϑμος αἰὲν εὐνῶμιαι. 


ἢ V. 269 male enarratur et ob eam causam nuper prava coniectura 
a Seyfferto mutatus est. Tecmessa, se et Aiacem ob commu- 
nionem fortune in unam quasi personam conflans, Nobis igitur, 
inquit, male accidit (ἀτώμεσϑ'α), quod non iam morbo laboramus 
(quod Aiacis furor desiit). Nam dum furebat, ego sola misera 
eram, ipse leetabatur, nunc ambo moeremus. 
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Asiuovi ἄποινα pro Astumvia ποίαι Hermanni est; sed 
parum definitum, nisi adiungatur μήλων (pratensia ovium 
premia); μηνῶν ἀνήριϑιος, ut recte dicatur, tamen 
tautologiam habet in sententia a longi temporis men- 
tione incipiente. δυνώμαι pro εὔνομιαι Bergkii est. 

Ibd. 677: 

Ἡμεῖς δὲ πῶς οὐ γνωσόμιεσϑα σωφρονεῖν: 

᾿Εγὼ δ᾽ ἐπίσταμιαε γὰρ ἀρτίως ὅτε %. τ. λ. 

Recte non ferunt δέ, non solum ob δὲ et γάρ prave 
coniuncta, sed quod sola γάρ particula et simplex cause 
significatio apta est. Sed una tantum littera mutanda: 
"Eyoy: ἐπίσταμαι γὰρ ἀρτίως, ὅτε κ. τ. λ.: Ego certe 
(σωφρονήσω); scio enim cet.!) | 

Ibd. 780 sqq. nuntius, expositis apud Tecmessam Teucri 
mandatis, sic orationem concludit: 

Τοσαῦϑ'᾽ ὁ μάντις sÎp* ὁ δ᾽ εὐϑὺς ἐξ ἕδρας 

στέμισεξε me σοὶ φέροντα τάσδ᾽ ἐπιστολὰς ἡ 

Τεῦκρος φυλάσσειν" εἰ δ᾽ ἀπεστερήμεϑα, 

οὐκ ἔστιν ἀνὴρ κεῖνος, εἶ Κάλχας σοφός. 

Vitium est in ἀπεστερήμιεϑα, quod sic enarrari, ut 
audiatur τῆς φυλακῆς τοῦ Αἴαντος, video. ‘Sed neque 
nuntius custodire Aiacem debebat neque eo refertur φυ- 
λάσσειν, sed ad mandata; Aiacem Tecmessa custodire 
debebat; nec tam nude sine genetivo (τούτου) αστεστερή- 
usda dici poterat nec, qui non custodit aliquem, ἄστο- 
στερεῖται τῆς φυλακῆς. Nihil aliud dicere nuntius apte po- 
terat, nisi actum esse de Aiace, si ipse sero advenerit, ut 
ille iam exierit. Audeo igitur scribere εἰ δ' ἀφυστε- 
ρήμεθϑ'α, si sero adveni, etsi scio ἀφυσφερεῖν non 
reperiri apud scriptores ante Polybium, apud hunc autem 


1) Hic quoque Dindorfius difficilia (ἐγὼ δὲ) abiecit, novam vocem 
alio loco interposuit: ἐπίσταμαι γὰρ ἀρτίως μαϑὼν ὅτι. Seyf- 
fertus: Ἔργοις ἐπίσταμαι γὰρ ἀρτίως ὅτι, pravo verborum 
ordine, 
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activa forma; sed frequens apud antiquos ὑστερεῖν et in 
media forma pro activa in verbis maxime intransitivis 
substituenda tragici adlmodum liberi sunt, (cfr. apud So- 
phoclem αὐδώμαι, dsrotgUuosut, κρύστομαι, προρβάλλομαι 
pro προβάλλω Philoct. 1017, ut ἀστάγομιαε omittam, quod 
potest suum et sibi abducere verti, apud Euripidem 
καλλιστεύομαι, ἐξομιλοῦμαι, ἐκπονοῦμαι active , ἀσπαλ- 
λάττομιαι πόδα ἐκ γῆς. Addo ex Platone ϑηρεύομιαι pro 
ϑηρεύω bis positum, ῥέγκομιαι apud Aristophanem).!) 

_V. 869 fortasse scribendum: zovdsis ἐπίσταταί (νοι 
συλλαβεῖν τόπος (me adiuvare). 

Ibd. 373 sqg.: da 

᾿Αλλ᾽ οὐδὲ μὲν δὴ τὴν ap ἡλίου βολῶν 
κέλευϑον ἀνὴρ οὐδαμοῦ δηλοῖ φανείς. 

Neque δηλῶ φανείς neque φανεὶς κέλευϑὸν τινὰ 
ferri potest. Scribendum est δηλοῖ τρὰσ είς. 

Philoctet. 888 sqg.: 

"(2 τέκνον, ὅρα ποῦ στάσει, 
moi δὲ βάσει, πῶς dé μοι ταντεῦϑεν 
φροντίδος" ὁρᾷς ἤδη. 

Neque πῶς ravrevdev φροντίδος sine verbo dici 
potest neque illa ὁρᾷς ἤδη separata ullam rectam habent 
sententiam. Scribendum opinor: πῶς δὲ μοι τἀντεῦϑεν 
φροντίδος ἐλᾷς ἤδη: quomodo reliqui temporis curam 
acturus sis.  Saltem subest verbum futuri temporis con- 
iungendum cum στάσει et βάσει. In antistropha exciderunt, 
que respondebant verbis στοῖ δὲ βάσει. 3) 


Mi 9 


1) Nune video Badhamum coniecisse εἰ δ᾽ ἄρ᾽ ὑστερήσαμεν. Aoristus 
minus aptus est. V. 790 quod correxeram, video Reiskium 
preripuisse. σεν 

2) In v. 691 in idem incideram, in quod iam Bothium incidisse 
postea vidi, neglectum a Nauckio et Dindorfio: ἵν᾿ αὐτὸς ἦν. 
πρόσουρον οὐκ ἔχων βάσιν: ubi solus erat, vicinum cuius- 


quam gressum non habens. 
MADVIGII Apvzas. Cuir. 14 
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Ibd. 1140: 

Avdoos tor τὸ μὲν εὖ δίκαιον εἰσιεῖν" 

εἰπόντος δὲ μὴ φϑονερὸν 

ἐξῶσαι γλώσσας 00vvav. 

Neque ceterorum enarratio probari potest neque Din- 
dorfii coniectura ἕν scribentis; nam τὸ ὃν δίκαιον non est 
unius hominis dicere neque id in singulis actionibus enun- 
tiatur. Scribendum τὸ oi δίκαιον εἰσιεῖν. Viri est, quod 
ipsi iustum videatur et quod defendat, dicere, cum dixerit, 
non invidam acrimoniam lingue prorumpere. Cfr. Electr. 
1037: τῷ σῷ δικαίῳ δῆτ᾽ ἐστισστέσϑαι μὲ δεῖ. Cenetivus 
εἰσιόντος, qui nonnullis offensioni fuit, necessario accom- 
modatur ad ἀνδρός, quemadmodum accusativus, cum dicas : 
" Avdoa χρὴ . + . εἰπεῖν, elnovta δὲ μιὴ ἐξῶσαι. 

Ind. 1162 oratio sic interpungenda est: Πρὸς ϑεῶν, 
εἴ τι σέβει, ξένον στέλασσον, εὐνοίᾳ στάσᾳ σδλάταν: per 
deos, si eos vereris, hospitem omni cum benevolentia ap- 
propinquantem tibi adiunge. 

(Ed. -r. 360: 

Οὐχὶ ξυνῆκας πιρόσϑεν; ἢ éuneroa λέγειν; 
Sententia aperte requirit: 7 ἐκ πείρας λέγεις; an ten- 
tandi mei causa dicis?!) 

Ibd. 430: 

Οὐκ εἰς ὄλεϑρον; οὐχὶ ϑᾶσσον: οὐ πάλεν 

ἄψορρος οἴκων τῶνδ᾽ ἀποστραφεὶς ἄστει: 

Non sic per se interrogari potest: οὐχὶ ϑᾶσσον; Scrib. 
οὐχὶ ϑᾶσσον αὖ πάλιν  ἄψορρος. .. ἄπει: 

Ibd. 624, 625. Hi duo versus sedem permutare 
debent et sic scribi: 


1) V. 255 subabsurdum est κοινῶν παίδων κοινὰ ἐκπεφυκότα 


DARI 


suspicorque sub κοίν᾽ ἄν latere substantivum eiusdem significa- 
tionis, que est in ἔρνη. Sed non reperio, 
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Ko. Ὡς οὐχ ὑπείξων οὐδὲ σιιστεύσων λέγεις. 

Οἰδ. “Orav πρὸ γ᾽ εἴξη ς (codd. προδείξης). Οἷόν 

ἐστε τὸ φϑονεῖν! 

Creon (Edipum suis consiliis et precibus non moveri 
nec cessurum videri dicit; respondet acerbe (Edipus, tum 
se cessurum, cum Creon prior cesserit, exclamatque quasì 
admirans, quanta sit invidie vis; nam omnia Creontis 
acta et consilia ex invidia nasci putat. (In postrema edi- 
tione Dindorfius versus transponendos sensit, sed alterum 
non recte mutavit.) 

Ibd. 674: 

Zruyvos μὲν εἴκων δῆλος εἶ, βαρὺς ὁ ὅταν 
ϑυμοῦ περάσῆς. 

Ferri nequit περᾶν cum genetivo iunctum; neque enim 
σιδρὰν usquam est exire (ex ira exire); sin transire 
est, accusativum habet, nec recte dicitur ϑυμιὸν σιερᾶν. 
Scrib. Fvuod xnE80007 6. 

Ibd. 1151 famulus negat nuntium vera dicere: Aéye: 
γὰρ εἰδὼς οὐδὲν, ἀλλ΄ ἄλλως noveî. De temere fingente 
non videtur dici posse πονεῖν neque is πόνος appellari. 
Potestne de hoc fingendi genere, quod est in mentiendo et 
ementitis narrandis, w0.8îv dici, ut id hic quoque (quemad- 
modum Ai. 477) eiectum fuerit, quod prior syllaba cor- 
repta displiceret? Plato quidem Euthyphr. p. 8 B xazrove 
ϑεοὺς “ποιεῖν de fingendis diis dixit. 

104, 1271 sqq. (de (dipode oculos sibi effodienti): 

ἔπαισεν ἄρϑρα τῶν αὐτοῦ κυκλῶν, 
αὐδῶν τοιαῦϑ', 0dovver οὐκ ὄψοιντὸ νιν 
οὔϑ᾽ oi ἔπασχεν οὔϑ'᾽ ὁποῖ ἔδρα κακά, 
ἀλλ᾽ ἐν σκότῳ τὸ λοιπὸν, οὖς μὲν οὐκ ἔδει, 
οὀψοίαϑ'᾽, οὖς δ᾽ ἔχρηζεν, οὐ γνωοοίατο. 

In verbis ὁϑούνεχ οὐκ ὄψοιντο viv nondum predici 
futuram cecitatem, non solum pravissima, que tum oritur, 
tanquam contrariorum relatio ostendit (non visuros oculos, 


sed in tenebris visuros), sed clarissime imperfecta érra6ye» 
È 14* 
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et ἔδρα, que nullo modo de futuro tempore intellegi possunt 
(pro cia πάσχοι), tum ipsum illud ἔδοα, quoniam posthac 
nihil acturus erat (Edipus. Itaque hac de praterita ocu- 
lorum (id est, ipsius (Edipi) culpa dicuntur, quod sani et 
aperti non tamen vidissent, que videre oportuisset, propter 
quam culpam nunc cecitate damnantur, proque. 0worrto 
requiritur necessario preteritum tempus, quod qui efficere 
conantur 0wxevto scribendo, formam Atticis inauditam 
inferunt. Sine dubio Sophocles scripserat οὐχ ὁρῶν τὸ νιν, 
quod et propter rariorem medii usum et propter sequens 
owoituto mutatum est. Sed aliud restat. Minus enim 
apte he culpe et pene significatio videtur copulari parti- 
cula adversativa (eos dicens non, que debuissent, 
vidisse, sed in posterumin tenebris visuros, que 
olim vidissent). Multo saltem melius hac cohererent, 
sic scripta: αὐδῶν τοιαῦϑ'᾽, we, over οὐχ ὁρῷντο νιν, 
οὐϑ' οἱ ἔπασχεν οὔϑ' ὁποῖ ἔδρα κακά. ! ἀλλ᾽ (at) ἐν σκότῳ 
τὸ λοιπὸν 4. t.À. V.1273 et 1274, quos Nauckius in suspi- 
cionem mendi vocat, recte habent acute per oxymoron dicta. 
Olim (Edipi oculi (omissis iis, quae animadvertere debuerant) 
οὖς μὲν οὐ" ἔδει, ἑοράκεσαν (matrem), οὖς δ᾽ ἔχρηζεν, ov 
ἐγνώκεσαν (patrem); hoc minatur eos postea in tenebris 
facturos, id est, non facturos, erepta videndi facultate.4) 

Ibd. 1492 5.4. ((dipus filias alloquitur) : 

"ANI ἡνίχ᾽ ἂν δὴ πρὸς γάμων Hunt anos, 

τίς οὗτος ἔσται, τίς σταραρρίψει, τέκνα, 

τοιαῦτ᾽ ονείδῃ λαμβάνων, ἃ τοῖς ἐμοῖς 

γονεῦσιν ἔσται σφῷν ϑ' ὁμιοῦ δηλήματα. 


1) V. 1466 annotaveram, necessario, interiecta post 1462 (ταῖν δ᾽ 
ἀϑλίαιν οἰκτραῖν τε παρϑένοιν ἐμαῖν) longa et bimembri sen- 
tentia relativa, demonstrativo pronomine substantivum in me- 
moriam revocari: Taîv μοι μέλεσϑαι. Postea vidi sic Brunckium 
emendasse. Recentiores neglegunt. Nauckius totum versum 
sine ulla causa suspectum putat. 
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Nulli profecto, qui de (Edipi filiabus ducendis deli- 
beraturus erat, in mentem venire poterat quaerere, essentne 
ex (Edipi parentibus perniciei future, nec ipseene sibi, sed 
sibi (ducturo) suisque ne perniciem ferrent, poterat timere; 
et de illo, cui eas ducere in mentem fortasse venturum 
sit, eiusque familia hac dici vel solum futurum ἔσται mon- 
strat. Scripserat Sophocles: α τοῖς gog | yovevorr ἔσται 
σφίν I ouoù δηλήματα, suis parentibus sibique; 
nam σφ΄» pro oi posuit, ut ipse (Ed. Col. 1490 et Zschylus 
Pindarusque. (Dindorfius pro ἐμιοῖς coniecit sr@%e:, qui sint 
οἱ πάλαι γονεῖς, vix declaraturus apte; Nauckius τοῖς 
ἐμοῖς γονεῦσιν corrupta esse scribit; σφῶν» neuter attigit.) 

Ibd. 1524 sqq.: 

"S2 πάτρας Θήβης ἔνοικοι, λεύσσετ᾽, Oidinovs ὅδε, 
ὃς τὰ κλείν᾽ αἰνίγματ᾽ ἤδει καὶ κράτιστος ἢ} dvio, 
ὅστις οὐ ζήλῳ πολιτῶν καὶ τύχαις ἐσιβλέσιων, 
εἰς ὅσον κλύδωνα δεινῆς συμφορὰς ἐληλυϑεν. 

In νυν: 1526, quem talem posui, qualis in cod. Mediceo 
scriptus est, que sententia subsit, dubium esse nequit, 
invidendam visam esse civibus omnibus (Edipi fortunam; 
sed queritur, quae eius sententie fuerit forma. Ea facillime 
prodit e codicis vestigiis, que ostendunt, omnium iudicium 
interrogando (7/6 οὐ) expressum fuisse et relativo prono- 
mine annexum (ὃν τίς οὐ, ex quo natum δοτις οὔ). 
Scripsit igitur Sophocles: ὃν zie οὐ ζήλου πολιτῶν 
ταῖς τύχαις ἐπιβλέστων; cfr. (Rd. Col. 1133: ἀνδοὺς, ὦ 
Tic οὐκ ἔνε κηλὶς κακῶν ξύγοίκος: ἢ) 


1) Certissimam hanc emendationem  videor mihi ante multos 
annos prodidisse alicubi, sed ipse locum non reperio. . Nau- 
ckius eandem sententiam effecit maiore mutatione (ἐπέβλεπεν) 
et impedito verborum ordine et structura non recta; neque 
enim Grecum est ζήλῳ ἐπιβλέπειν τινί pro σὺν ξήλω. Dindor- 
fius pro ὅστις οὐ scripsit πᾶς ὅν, sane litterarum vestigia non 
serviliter sequens (nec magis 1494 in πάλαι pro ἐμοὶς aut Àn- 
tigone v. 3 in ἐλλεῖπον pro ὁποῖον); sed recte é5:j40v. 
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Antigone v. 1 566. 
°S2 κοινὸν αὐτάδελφον ᾿Ισμήνης κάρα, 
do οἶσϑ᾽ ὅ, τι Ζεὺς τῶν am Οἰδίπου κακῶν 
ὑσοῖον οὐχὶ νῷν ἔτε ζώσαιν τελεῖ: 

Vix audeo dicere, omnem huius ἰοοὶ difficultatem, 
que in ipso tragedie initio legentem et coniecturarum et, 
enarrationum improbabilium varietate prope deterret, tolli 
una littera mutata: “40° οἶσϑ τε Z. τῶν ἀπ᾽ Οἰδίσεου 
καπῶν | ὁποῖον οὐχὶ νῷν ἔτε ζώσαιν τελεῖ: scin’ ullum 
ex malis ab (Edipo natis, quod non Iuppiter nobis vivis. 
expleat? Omnia in nobis explentur nec quicquam relin- 
quitur post explendum. Unum addo, Sophoclem tragedia 
initium ab contorta sententia et oratione implicata quaeque 
vix intellegi posset, non fuisse facturum. 

Ibd. v. 23 864. 

‘Ereoxiéa μὲν, ὡς λέγουσι, σὺν δίκῃ 
χρησϑεὶς δικαίᾳ καὶ νόμῳ κατὰ χϑονὸς 
ἔκρυψε τοῖς ἔνερϑεν ἔἕντεμιον venooîs. 

Corrupta apparet esse δίκῃ χρησϑ εὶς, reliqua nullam 
habent minimam mendi notam adeoque non ad illa accom- 
modata sunt, ut interpolata mendi occultandi causa putari 
nequeant. Ex illis efficitur facile, quod aptissimum ad sen- 
tentiam sit: 

σὺν τύχης 
χρήσει δικαίᾳ καὶ νόμῳ uti 
id est, luste fortuna utens et legi obediens.  (Dindorfius sustulit, 
omnia illa ὡς λέγουσι σὺν δίκη γρησϑεὶς δικαίᾳ, deinde 
scripsit ὡς νόμος, nec multo mitius alii nuper, Cuiusmodi 
homini in mentem venit in versus Sophoclis nullo consilio 
includere verba nec orationis nec sententie ullam formam 
habentia?) 

Ibd. 127 564. 

Ζεὺς γὰρ μεγάλης γλώσσης κόμιστους 
ὑπερεχϑαίρει καὶ σφᾶς ἐσιδὼν 
πολλῷ ῥεύμιατε σιροσνισσομένους 
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χρυσοῦ καναχῆς ὑπερόσιτας 
παλτῷ ῥίπτει ITVOL κ. τ. λ. 

Sic codex, v. 130 una syllaba imminuto (etsi a prima 
manu fuit ὑσπεροσιτίας). quod minus feliciter Emperius 
mutavit, ut esset χρυσοῦ xavay7 & ὑπερόπτας. Nam 
neque προσγεσσομιένους et ὑσιερόσιτας (subst.) apte con- 
iunguntur adiecto huic substantivo, ut illi participio, dativo 
instrumentali (x@vey7), nec qui superbit auro (auri sonitu), 
ὑστερόσιτας (contemptor) recte dicitur; omittitur enim id, ex 
quo superbie notio nasci debet, quos contemnat. Seri- 
bendum est: 

χρυσοῦ καὶ καναγῆς ὑπερόπτης. 

Tuppiter aurata arma strepitumque superbientium con- 
temnit. Excidit xa: ante xe litteras. 

(De v. 205, 206 vid. supra p. 27.) 

Ibd. 356 sqq. 

καὶ δυσαύλων 
πάγων αἴϑρια καὶ 
δύσομιβροα φεύγειν βέλη. 

Laborat versus in αἴϑρια καί. Scrib. πάγων ἐν 
αἰϑοίᾳ te καὶ | δύσομβρα φεύγειν βέλη, frigorum sive 
puro celo sive pluviosa fugere tela. (Boeckhii ὑσαίϑρεια 
paulo longius discedit significatque sub divo, quod non 
recte separatur a τοῖς δυσοόμιβροις.) 

Ibd, 376 564. 

"Es δαιμόνιον τέρας ἀμφινοῶ 
τόδε, πῶς εἰδὼς ἀντελογήσω 
τήνδ᾽ οὐκ εἶναι παῖδ᾽ ᾿ντιγόνην. 

Quoniam αἀμιφιενοῶ, σῶς ἀντιλογήσω aperte negandi 
habet vim, exspectatur «7 οὐκ εἶναι. Defenditur raris 
exemplis x solum, οὐκ ἀντιλογῶ οὐκ εἶναι ᾿Αντιγόνην 
plane insolens est. (Synt. Gr. ὃ 211.) Et poterat facillime 
Sophocles seribere: 

un οὐ τήνδ᾽ εἶναι παῖδ᾽ ᾿Αντιγόνην. 
104. 421 mire homines, qui ob pulveris vento vehe- 
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menti (typhonem appellant) excitati molestiam oculos 
claudere cogebantur, divino morbo laborasse dicuntur (μεύ- 
σαντες δ᾽ εἴχομεν ϑείαν νόσον). Mihi Sophocles dixisse 
videtur, visum eorum aegrum fuisse: εἴχομεν ϑέᾳ νόσον. 
Et paulo rarius vocabulum et sequens littera v mendum genuit. 
Ibd. 578 summam rei Dindorfius egregie confecit hac 
inventa emendatione: 
ev δὲ τάσδε (cod. ἐκ δὲ τἄσδε) χρὴ 
γυναῖκας εἶρξαι μηδ᾽ ἀνειμένας ἐᾶν (cod. y. εἶναι | 
τάσδε μιηδ᾽ ἀνειμένας sine ἐᾶν). 

Tantum, ut erroris origo appareat, scribendum 0° 
ἐὰν ἀνειμένας. Quod nuper Dindorfio magis quam εἶρξαι 
placuit rarum verbum εἶλαε. nusquam id de aliquo conciu- 
dendo domo carcereve positum reperitur. _Zfoéa. Meinekius 
occupaverat. 

Ibd. 775: 

φορβῆς τοσοῦτον ὡς ἄγος μόνον προϑεὶς, 
ὅσιως μίασμα πᾶσ᾽ ὑπεκφύγῃ πόλεις. 

Non potest ἄγος id significare, quod volunt, piaculi 
depulsionem; et ea depulsio significatur proximo versu. 
Suspicor scribendum esse ὡς ἄκος μόνον προϑείς, tan- 
quam medicinam et lenimen, ut cet. Est aliqua brevitas 
orationis et parva declinatio a legitima forma, quod mensura 
(τοσοῦτον ὥστε πόλιν virenpuyeiv) et consilii (ὅπως) 
notiones conflantur. 

Ibd. 857: 

"Ewyavoas ἀλγεινοτάτας ἐμοὶ μερίμνας. 
σατρὸς τριπόλιστον οἶκτον 

τοῦ TE πρόπαντος 

ἀμεφέρου πότμου 

κλεινοῖς Παβδακίδαισιν. 

Nullo liberioris constructionis pratexto satis excusatur 
accusativus sine ulla causa rationeve subiectus genetivo. 
Non magis intellegitur, quis sit voenoAeotos (Edipi οἶκτος. 
Itaque substituunt οἶτον nec animadvertunt ad ea, que 
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sequuntur, τοῦ re πρόσιαντος ἡμετέρου notpov, aptum 
esse οἶχτον, ineptum οἶτον (οἶτος πότμου, quasi dicas 
notuos motpov), nisi forte hunc genetivam non ab οἶτον 
pendere, sed novo artificio ab accusativo rediri ad genetivum 
cum regi xves coniungendum statuemus. Inest in illo ipso 
vocabulo τριπόλιστον id, quod requiritur, participium 
activum. Scripsit enim Sophocles πατρὸς τριπολίξων 
οἶκτον, usus de miseratione et fietu renovando verbo ab 
iterata aratione traducto; nam τριστολίζω (de tertia ara- 
tione novalis) eodem modo fictum est, quo apud Pindarum 
ἀνασιολίζξειν ἄρουραν, et eadem dicitur imagine, qua apud 
eundem ἀμιπολεῖν ταὐτὰ τρὶς καὶ τετράκες, adiungiturque 
huie ‘verbo sine dubio ex ipso sermone quotidiano sumpto 
adiectivum τετράσιολος apud Theocritum de agro quater 
novato. 
Ibd. 962 sqq. (de Lycurgo Thrace): 
σαύεσπε μὲν γὰρ ἐνθέους 
γυναῖκας εὔιον τὲ NUO; 
φιλαύλους τ᾽ ἠρέϑιξε Μούσας. 
Non irritabat, nescio qua re et quo modo, Musas, 
sed contemnebat, 790168!) 
Ibd. 1078 sqq. Tiresias Creonti sic minatur: 
ἐνς φανεῖ γὰρ οὐ μακροῦ χρόνου τριβὴ 
ἀνδρῶν γυναικῶν οοἷς δόμοις κωκύματα. 
Recte enim Seyffertus commata removit subiectumque 
verbi φανεῖ fecit 70687. Deinde haec adduntur: 
᾿ΕΙχϑραὶ δὲ πᾶσαι συνταράσσονται πόλεις, 
ὅσων σπαραγμιατ᾽ ἢ κυνες καϑήγισαν 
ἢ ϑῆρες ἤ τις σιτηνὸς οἰωνὸς, φέρων 
ἀνόσιον ὁσμὴν ἑστιοῦχον ἐς πόλιν. 


1) Hc coniectura meane sit, non certus sum. Apud Dindorfium, 
Nauckium, Seyffertum non reperio. 
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Omitto eos, qui hos quattuor versus tollunt, quod eos 
non expedire possunt; nec Seyffertum moror, aliarum urbium 
inimicitias et hostilia odia significari putantem, in quas 
piaculum delatum sit, mirificeque sic corrigentem, ut κύνες 
καϑαγίζειν πράγματα πόλεων dicantur. Nam eum vel 
solum presens συνταράοσσονται et aoristus χαϑήγεσαν (non 
ὅσων av — καϑαγίσωσιν de re futura) refellunt. Sed 
tamen non minus frustra defenduntur in vulgata scriptura 
tolemv σπαράγματα, etsi σπαράγματα per se aptissime 
commemorantur. Tiresias, unde oritura sint illa ante Cre- 
ontis edes (hoc enim significant verba φανεῖ — σοῖς δόμοις) 
ἀνδρῶν γυναικῶν κωκύματα, exponit, generalique sententia 
addit, urbes iis miseratione et indignatione adesse solere, 
quorum e corporibus proiectis frusta divulsa in locum sacrum 
canes fereque pertulerint et quasi sacrificarint, quod in Po- 
Iynicis corpore futurum Tiresias putat: 

"Ey30« (sic Reiskius) dè τ ὧσ ε συνταράσσονται πόλεις, 
ὅσων σπαράγματ᾽ ἢ κύνες καϑήγισαν . τ. λ. 

Restat illud sine dubio mendosum ἑστεοῦχον ἐς στόλιν, 
quod neque per se στόλὲες aptum est, etiamsi de acropoli 
accipias, neque post στόλδες ferendum videtur. Quod quidam 
nuper πόλον scripserunt, ex eo nihil recti effici potest. 
Aptius esset (Atheniensis rei significationem continens) 
ϑόλον. Sed res incerta. 

Elect. 501. Adeo insolens εὖ χατασχήσει de bono 
eventu, ut scribendum suspicer εὖ καταστρέιν ει. 

Ibd. 566 sqq.: 

Πατήρ 108° οὑμὸς. ὡς ἐγὼ κλύω, ϑεᾶς 
παίζων nat ἄλσος ἐξεκίνησεν ποδοῖν 
στιχτὸν κεράστην ἔλαφον x. τ. À. 

Non solum excitavisse Agamemno cervum (in quo 
mire abundat srodoîr, nisi quis putat Sophoclem cervum 
dixisse quietum iacuisse, donec ictu pedum excitaretur), sed 
cursu vicisse et cepisse tradebatur. Itaque dua littere sedem 
permutare debent, ut sit ἐξενίκησεν ποδοῖν. (Ποδοῖν 
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in vulgata scriptura non aptum fesse Nauckius  sensit. 
Itaque propter hanc et alias causas multo minus veras e 
tribus versibus, aliis eiectis verbis, aliis transpositis, duos 
facit.) 

Ibd. 757 sqqg.: 

Καί vev πυρᾷ κέαντες εὐθὺς ἐν βραχεῖ 
χαλκῷ μέγιστον σώμα δειλαίας σποδοῦ 
φέρουσιν ἄνδρες Φωκέων τεταγμένοι. 

Nulla ratio reddi genetivi illius δεελαίας σποδοῦ potest; 
(nam qui magnum corpus, id est, pondus et multitudinem 
cineris intellegat, fore credo neminem.) Recte contraria 
coniunguntur ἐν βραχεῖ χαλκῷ μιέγεστον σώμα. Additur 
cum miseratione, nune hoc tantum corpus nihil nisi 
δειλαίαν σποδὸν esse; 516 enim scribendum. 

Ibd. 941 serib. Οὐκ οἶσϑ'᾽ (v. οὐκ #09) 0 γ᾽ εἴπον" 
οὐ γὰρ ὧδ᾽ ἄφρων ἔφυν: nescis nec intellegis, quid dixerim. 
Sic nulla versus cum Nauckio damnandi causa est. 

Ibd. 1086 chorus Electram laudat exemplum τῶν 
ἀγαθῶν secutam, quorum nemo ζῶν κακῶς εὔκλειαν 
αἰσχῦναι ϑέλοι ἂν: 

ὡς καὶ σὺ πάγκλαυτον αἰῶνα κοινὸν εἵλου. 
Ineptum esse χοενὸν alii senserunt; nec satis erat Electram 
miseram vitam elegisse, sed miseram et honestam. Scrip- 
tum fuerat αἰῶνα κλεινόν. Non raro κοινός et κλεινὸς 
permutantur. In eo, quod additur: τὸ {7 καλὸν καϑοσιλί- 
oeoe nescio an lateat κατο κνήσασα (cum inhonestum 
refugeres); certe subest huiusmodi verbum, quod spreta ab 
Electra inhonesta significet. 

(Edipi Colon. 34: 

(ἀχούων . . .) οὕνεχ᾽ ἡμιῖν αἴσιος 
σκοσιὸς προσήκεις τῶν ἀδηλοῦμεν φράσαι. 

Sic codices. Pro ἀδηλούμιεν requiritur verbum, quod 
significet aut nescire aut egere (ut ea dicas, quibus 
egemus et scire opus est). Suspicor Sophoclem scripsisse 
ὧν axyvovuev. Adiectivo ἀχήν Theocritus usus est, sub- 
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stantivo ayyvia bis ®schylus; his adiungitur verbum legi- 
tima forme, cuius nullum aliud exemplum exstare fateor.!) 

Ibd. v. 156. Imauditum et ab usu et significatione 
particule ἕνα longe remotum ἀλλ᾽ ἵνα μιῇ σεροτεέσῃς pro 
ἀλλ᾽ ὅπιως μή, cum iubetur aliquis cavere et vetatur facere. 
Scrib. ἀλλ᾽ ἐδὲ τῷδ᾽ ἐν ἀφϑέγκτῳ pr) σιροσιέσῃς vanet. 

Ibd.367 sqq. (Ismene loquitur de Eteoclis et Polynicis 
consiliis) : 

Πρὶν μὲν γὰρ αὐτοῖς ἦν ἔρις Κρέοντί τε 
ϑρόνους ἐᾶσϑαι μηδὲ χραίνεσϑαι στόλεν, 
λόγῳ σχοποῦσι τὴν σιάλαι γένους φϑορὰν, 
οἵα κάτεσχε τὸν 00v ἄϑλιον δόμον. 

Vitiose dici ἔρες de consentiente voluntate, cum emula- 
tionis aliquid efficiendi nulla significatio sit, eo certius sta- 
tuitur, quo aptius est, quod sequitur his contrarium 
v. 372: γῦν δὲ. . . stondde «+. ἔρις κακή. Emendatio- 
nes proposite (9777 ὅρος. ἤρεσεν) non eque placent.  Scri- 
bendum videtur: αὐτοῖς ἦν ἔρως; Kogovri re x. «. λ. 
Deinde autem et χραίνεσϑαι nimis nude dici et, quod 
manifestius est, λόγῳ inepte abundare Blaydesius Britannus 
iure sensit, cuius multo antequam sententiam cognovi, 
scribendum conieceram una littera addita: χραίψεσϑαι 
φόλιν | λοιγῷ, σκοποῦσιν 1. «. λ. 

Ibd.:373 sqq. (Polynices, qui Argos exul se contulit): 

τς φροσλαμιβάνει 
κῆδὸς τε καινὸν καὶ ξυνασπιστὰς φίλους, 


1) V. 92, quoniam nescio, quid sit κέρδη οἰκεῖν τινί (nec uti pos- 
sum iis, que Meinekius in analectis Sophocl, ad (ἃ. R. 586 
mira de verbo οἰκεῖν docuit, testimonia aliqua ex parte 510] 
ipse coniectura faciens), emendaveram οἰκίσαντα, fundantem et 
condentem. Postea vidi a Doederlinio et Hermanno preceptum, 
sed nec a Dindorfio nec a Nauckio commemoratum. Etiam 785 
cod. Medic, οὐκήσῃς pro οἰκίσῃς. 
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ὡς αὐτίκ᾽ "Aoyos ἢ to Kadusiov nédov 
τιμιῇ καϑέξων ἢ 1006 οὐρανὸν βιβῶν. 

Sic codex Mediceus. Primum manifestum est, Poly- 
nicis consilia non eo spectare, ut ipse aliquid (idem) aut 
Argis aut Thebis efficiat, nec, quicquid de singulis verbis 
fiat, haec duo inter se contraria τιμῇ καϑέξων ἢ πρὸς 
ovouvov βιβῶν ad Polynicem referri posse. Recte igitur 
intelleetum est significari certamen inter Argos Thebasque 
et subiectum sententie esse 4ργος participiaque in v. 381 
neutri generis esse, ut hactenus recte in codice uno Pari- 
siensi seriptum sit χαϑέξον, quod corruptum est, quia 
βιεβῶν masculini generis speciem obiecerat; Polynices bellum 
instruere dicitur ea spe atque eo consilio, ut Argi Thebas aut 
honore ...(?) aut ad coelum sursum extollant. Apparet primum, 
neque per se ad celum tollendi notioni recte contrarium 
poni κατέχδεν. et voce ze excludi, quicquid proprie ad 
imperium et dominationem pertineat, deinde non minus 
manifesto totam imaginem ductam esse a trutina, in cuius 
lancibus utraque urbs gloriaque eius imposita altera alteram 
elevet aut deprimat. Scripsit Sophocles una littera plus: 

tu) καϑέλξον ἢ πρὸς οὐρανὸν βιβῶν. 

Elevatio etsublatio summa hyperbolice significatur verbis 
1906 οὐρανόν. Ceterum eu καϑέλκειν Kadusiov πέδον 
Sophocles aperte (quod et ex’ adiecto 72,7 intellegitur et 
quod hoc priorem in spe et opinione Polynicis locum tenet) 
intellegi voluit de Argis Thebas superantibus. Et tamen 
sic premitur et subsidit Argivorum, non Thebanorum lanx. 
Sed accidit veteribus, ut in hac comparatione ad homines 
aliaque de principatu certantia transferenda confundant 
lancis motum et hominis reive; nam hac extolluntur, cum 
lanx subsidit. Prorsus eodem modo Cicero fin. V, 92 dixit: 
terram ea lanx et maria deprimet (καϑέλξει); 
proprie suo pondere elevatura erat (πρὸς οὐρανὸν βιβῷ). 
Indidemque Ovidius metam. VII, 449 dixit: facta premant 
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annos, ubi poterat elevent (pregravent et superent 
pondere) dicere. 

Ibd. 384: φοὺς δὲ σοὺς ὅσιοι ϑεοὶ 

σιόνους κατοικτιούοιν, οὐκ ἔχω μαϑεῖν. 

Cum κατοικτίζειν non convenire ὅσοι, intellexit Hal- 
mius; sed ne 077 quidem aptum; neque enim de modo 
miserandi queritur. Omnino non miserationis Ismene se spem 
habere negat, sed finis et termini. Itaque scriptum eredo 
fuisse: ὅποι καϑορμιοῦσεν: in quem portum deduc- 
turi sint. | 

Ibd. 445 sqq. “Ex ταῖνδε δ᾽, Edipus inquit, 

οὔσαιν παρϑένοιν, ὅσον φύσις 
δίδωσιν αὐταῖν, καὶ τροφὰς ἔχω βίου 
καὶ γῆς ἄδειαν καὶ γένους ἐπάρκεσιν. 

Que sit γένους ἐπάρκεσις, que tanquam tertium 
adiungatur τροφαῖς βίου et γῆς adele, prorsus  nescio. 
(Nam Schneidewini enarratio prorsus omnia confundit.) 
Scribendum est: καὶ τέγους ἐπάρκεοιν. Filix (Edipo 
alimenta, terram, in qua habitet, tectumque prestant. 

Ibd. 539 sqq. ((Edipus): 

ἐδεξάμην 
δῶρον. ὃ μήποτ᾽ ἐγὼ ταλακάρδιος 
ἐπωφέλησα πόλεος ἐξελέσϑαι. 

Quam alienum ab ea, que requiritur, sententia (quod 
utinam nunquam accepissem) sit adiuvandi verbum 
(ἐσ ὠφελεῖν), satis declarant et enarratorum nota et Papii 
in lexico expositio.  Scripserat Sophocles èrx@gpe1470, 
quo verbi, quod est ὀφείλω, aoristo usi sunt Aristophanes 
av. 115, Thucyd, VIII, 5,5 (ἐστωφείλησεν). In v. antistrophico 
(548) scribendum νόμῳ δὴ καϑαρός, ad sententiam perapte. 

Ibd. 589, 590: 

Οἰδ. Keîvor κομιίξειν κεῖσ᾽ ἀναγκαζουσί pe. 
Ono. “AIN sì ϑέλοντ᾽ ἂν γ᾽ οὐδὲ σοί φεύγειν καλόν. 

Sic codex Med. In priore versu nulla suspicio est 
in κομίζειν zeîo, quod aptissimum est, sed in avayza- 


Lib. II. 223 


ovo, pro quo quod conieceram, in idem video incidisse 
Meinekium, ἐσταξιοῦσί us. Eo composito hac significatione 
sepius Sophocles utitur. In altero versu recte Goebelius 
ϑελόντων, non recte οὐ ϑελόντων, quo loco negatio ante 
condicionem (si illi volunt, ne tibi quidem) poni 
nequit. Scribendum videtur: 
᾿Αλλ᾽ 8a* ϑελόντων γ᾽ οὐδὲ σοὶ φεύγειν καλὸν. 

(At sine eos te domum deducere.) “Ze pro una syllaba 
poni, notum est (Aristoph. nub. 932, eccles. 754); apud 
Sophoclem in hac ipsa tragedia 1192 ἔασον pro duabus est. ἢ) 

Ibd. 988 sqq. ((Edipus): 

"AR οὐ γὰρ οὔτ᾽ ἐν τοῖσδ᾽ ἀκούσομαι κακὸς 
γάμοιοιν οὔϑ᾽ οὖς αἰὲν ἐμφορεῖς σύ pot 
φόνους πατρῴους ἐξονειδίξων πικρῶς. 

Neque ἐμιφορεῖν γάμους vevi neque ἐμεφέρειν (— nam 
cod. Med, a prima manu ἐμφέρεις, supra scripto ab antiqua 
manu o) neque ἀναφέρειν (ἀμιφέρειν) rectum est, et 
vitiosissime abundat 0ve:d/gwr. Una littera detracta, qua 
bis scripta est, fit rectum verumque: 

οὺς αἰὲν ἐμφορεῖ σύ pot 
φόνους πατρῴους ἐξονειδίξζων πιπρῶς 
(quibus mihi obliciendis te quasi ingurgitas et oblectas). 
Qui οὐχ ἐμισείσελαται ποιῶν te (Eurip., Aristoph., Xen.) 
neque μεστός ἐστι ἐξονειδίζων, is fruitur obiurgatione, 
ἐμιφορεῖται ἐξονειδίξζων. 

Ibd. 1036, 1037 (Creon (Edipo): 

Οὐδὲν 00 peuntov èivdad ὧν ἐρεῖς ἐμοί. 
Οἴκοι δὲ χημεῖς εἰσόμεσϑ᾽ ἃ χρὴ σιοιεῖν. 


1) V.861, ubi in cod. Med. est: Χο. δεινὸν λέγοις (alii codd. λέγεις). 
Ko. τοῦτο νῦν πεπράξεται, recte Triclinius scripserat: Χο. 4st- 
νὸν λέγεις. Ko. ‘Lg τοῦτο νῦν πεπράξεται. Pronomen σύ 


languidissime adbwret post λέγεις, particula ὡς abesse ΥἹΧ 
potest. 
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Non potest, quod verba significant, Creon negare, 
Thesea, dum hic (in Attica) sit, quicquam, quod reprehendi 
mereatur, dicturum; se ipsum negat, dum hic (in Thesei 
regno) sit, quod is dixerit, reprehensurum; domum cum 
venerit, de vindicanda iniuria cogitaturum. Itaque scri- 
bendum : 

Οὐδὲν δὺ μεμπτὸν èvdad ὧν ἐρεῖς tuoi ᾿ 
aut, si audacius traiectum ov videtur (οὐδὲν μδμισυτὸν 
ἐνθάδ᾽ ἐμοὶ, ὧν σὺ ἐρεῖς): ͵ 

Οὐδὲν σὺ μεμστὸς ἐνθάδ᾽ ὧν ἐρεῖς ἐμοί. 
(Propter nihil, in nulla parte eorum, que mihi .dixeris, 
tu reprehendi a me debes.) (Vitium subesse etiam Nauckius 
sensit.) 

Ibd. 1112 ((dipus filiabus): 

Lgsioar, ὠ παῖ; σιλευρὸν ἀμφιδέξιον 

ἐμφύντε To) φύσαντι. 

Scribendum @ wu φεδέξεοι, ab utraque parte. adstan- 
tes; latus ἀμιφεδέξιον de eo, quod alii ab traino parte 
amplectantur, inepte dicitur. 

Ibd. 1380 sqq.: 

T'oryao τὸ σὸν ϑάκημα καὶ τοὺς σοὺς ϑρόνους 

κρατοῦσιν, εἴσεερ ἔστεν ἡ παλαίφατος 

Δίκη ξύνεδρος Ζηνὸς ἀρχαίοις νόμιοις. 

Dire (ἀρὰ) non possunt χρατεῖν ϑρόνους eb pravum 
est presens tempus pro futuro. Scribendum videtur ὁ α ί-- 
(FOVOLV. | 

Ibd. v. 1439 800. 

σφῶν δ᾽ εὖ διδοίη Ζεὺς, τάδ᾽ εὲ radiati pot. 

ϑανόντ᾽ ἐπεὶ οὔ μοι ζῶντί γ᾽ avis ἕξετον. 

Versum 1436 et sententia et verbis et forma (in < 
dativi eliso) vitiosum tolli iubet Dindorfius, qui quod in 
locum veri, qui interciderit, eum suppositum dicit, nihil 
omnino eo sublato desideratur. Verum versus non sine 
ulla minima causa fictus est, sed casu huc delatus ex 
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superiore loco. Nam in superiore Polynicis oratione post 
v. 1409 aptissimus est, sic seriptus: 
My τοί ue 1008 Feav σφω γ᾽, ἐὰν αἱ 1008 ἀραὶ 
σιατρὸς τελῶνται, καί τις ὑμῖν ἐς δομιους 
γόστος γένηται, 107} μ᾽ ἀτιμάσητέ γε 
ϑανόντ᾽, ἐσιεὶ οὔ ue ζῶντα γ᾽ αὖϑις ἕξετον. 

Piam post mortem curam sororum precatur, quoniam 
vivum non amplius visure sunt. (V. 488 huius tragedie 
in codicibus iterum legitur post v. 768. Inferioris atatis 
interpolator non usus esset crasi Attica in ἐπεὶ οὔ.) 

Ibd. 1534: αἱ δὲ μυρίαι πόλεις 

χὰἂν εὖ τις οἰκῇ, ῥαδίως καϑύυβρισαν. 

Corruptum μυρίαι, sed parum aptum, quod Nitzschius 
substituebat, κυρίαι, quod certarum rerum ius et pote- 
statem significat, non opes et potentiam. Scribendum 
videtur αἱ δ᾽ ἐν οὐρίᾳ σιοόλεις, urbes, quae vento secundo 
utuntur. 

Ibd. 1574 sqq.: 

ὃν, ὦ Tuc παῖ καὶ Ταρτάρου. 
κατεύχομιαι ἐν καϑαρῷ βῆναι 
ὁρμωμένῳ νερτέρας 

τῷ ξένῳ νεκρῶν σιλάκας. 

Precatur chorus Mortem, ut descendenti ad inferos 
(Edipo Cerberus ἐν χκαϑαρῷ #7. Hoc quid sit, nemo 
dixit dicetve; rectum erit ἐκ καϑαροῦ βῆναι, de via 
decedat, ut pura vacuaque sit, viam vacuam relinquat ipse 
se sine terribili latratu antro condens. 

Ibd. 1633 sqq.: | nal καταίγεσον 

ursaore σπιροδώσειν τάσδ᾽ ἕκων, τελεῖν δ᾽ 00° ἂν 

μέλλῃς φρονῶν εὖ ξυμιφέροντ᾽ αὐταῖς ἀεί. 

Non rogabat (Edipus, ut Theseus, que perficeret, per- 
ficeret utilia filiabus (et nimia est copia φρονῶν εὖ ξυμι- 
φέροντα). sed ut ea perficeret, que iis utilia videret ex- 
cogitaretque: τελεῖν δ᾽ ὅσ᾽ dv  μέλλης φρονεῖν εὖ 
ξυμφέροντ᾽ αὐταῖς αεἰί. (Cfr. v. 1774.) 
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Ibd. 1657 sqq.: 

Ov puo τις αὐτὸν οὔτε nv0600g ϑεοῦ 
κεραυνὸς ἐξισιραξεν" οὔτα ποντία 

ϑύελλα κινηϑεῖσα τῷ τότ᾿ ἐν χρόνῳ, 

ἀλλ᾽ 7 τις ἐπ ϑεῶν σιομιπὸς ἢ τὸ γερτέρων 
εὔνουν διαοτὰν γῆς ἀλύπητον βάϑρον. 

Neque γερτίρων γῆς βάϑρον recte dicitur de terra, 
sub qua inferi sunt, et nimis haec coacervantur Ψψερτέρων 
εὔνουν γῆς ἀλύπητον βάϑρον et ipsum εὔνουν βάϑρον 
satis displicet οὐ γῆς βάϑρον (Βάϊραμη conficiens (ἐξέ-. 
noe αὐτὸν). Scribendum: 

ἢ τὸ νερτέρων 

εὔνουν, διιστὰν γῆς αἀλύσιητον βάϑρον 

(inferorum benevolentia, aperta sine dolore terre sede). 
Trachin. 54 sqq.: 

Πῶς παιοὶ μὲν τοσοῖϊοδὲ πληϑύεις, ἀτὰρ 

ἀνδρὸς κατὰ ζήτησιν οὐ σιέμσιεις τινὰ, 

μιάλιστα δ᾽ ὅνπερ εἰκὸς, Ἴλλον, εἰ σιατρὸς 

γέμοι τιν ὥραν τοῦ καλῶς πράσσειν δοκεῖν. 
Neque tota hac condicio εὐ νέμιοε recte adiungitur supe- 
rioribus neque in his πατρὸς. viusm ὦραν τοῦ καλῶς 
nguocev δοκεῖν que sit constructio duplicis genetivi (ὥρα 
σιατρὸς τοῦ καλῶς mo. d.) aut sententia, expediri proba- 
biliter potest.  ‘Scribendum est: 

pualiota δ᾽ 0vneo εἰκὸς, “7λλον, εἰ πατρὸς 

ψέμοι τιν ὥραν, οὐ κακῶς πράσσειν δοκεῖν. 
(maximeque Hyllum, quem probabile est, si patris curam 
aliquam sui gereret, non male facere visum iri; cui laudi 
videtur fore, sì cet.). 

Ibd. 79 sqq.: | 

‘Le ἢ τελευτὴν τοῦ βίου μέλλει τελεῖν 
ἢ τοῦτον ἄρας ὧϑλον εἰς τὸν ὕστερον 
τὸν λοισιθν ἤδη βίοτον εὐαίων ἐχειν. 

Verba corrupta εἰς τὸν ὕστερον sustulit Dindorfius, 
ut locus fieret evr0%u@© φρενὶ aut simili supplemento libere 
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ficto; Nauckius exsecat hac: ἀϑλον è. τ. ὕ. τ. A. ἤδη, pro 
ἢ τοῦτον ἄρας scribi vult 7 τοῦτ᾽ ἀνατλάς. His effrenate 
licentie moliminibus liberabit nos facilis et prompta ver- 
borum aperte corruptorum, ceteris integris servatis, emen- 
datio : 

ἢ τοῦτον ὥρας ἄϑλον εὖ τὸν ὕστατον 

τὸν λοιπὸν ἤδη βίοτον εὐαίων ἔχειν. 

Quam saepe comparativi (ὕστερον) et superlativi 
(ὕστατον) terminationes permutentur, norunt omnes, qui 
ad codicum scripturas in legendo attenderunt, 

Tbd' 320, 321: 

Ein, ὦ τάλαιν᾽, ἀλλ᾽ ἡμῖν ἐκ σαυτῆς" ἐπεδὶ 
χαὶ ξυμιφορά τοι μιῇ εἰδέναι (cod. μηδένα!) σέ γ᾽ ἥτις εἴ. 

Calamitas dici non poterat, Deianiram ignorare, que 
esset puella. Nimis praeterea ambigue omittitur subiectum 
(&ué) in hoc concursu μη εἰδέναι σέ. Scribendum vide- 
tur: ἐσεεὶ 

καὶ ξύμφορον σοι μι εἰδέναι σὲ γ᾽ ἥτις εἶ 
(Nauckius versum αὖ spurium delevit; ut delere posset, ἐσεεΐ 
mutavit in τίς εἰ; Quid est improbabile, si hoc non est?) 

(De v. 323 vid. supra p. 24.) 

Ibd.339: «ἱ δ᾽ ἔστι: τοῦ us τήνδ᾽ ἐφίστασαι βώσιν; 
Neque Greece ullo modo dicitur τοῦ pro τοῦ ἕνεκα neque 
genetivus cum βάσιν coniungi potest salva sententia (τοῦ 
βάσιν) neque ad ἐφίστασϑαε βάσιν τινά accusativus 
persone adiungi. Videtur scribendum: 

τί δ᾽ ἔστ᾽, ἐφ᾽ οὗ μοι τήνδ᾽ ἐφίστασαι βάσιν; 

Ibd. 547 5644: 

Ὁρῶ γὰρ ἥβην τὴν μὲν ἔρπτουσαν σπιρόσω, 

τὴν δὲ φϑίνουσαν" ὧν ἀφαρπιάξειν φιλεῖ 

opdaluoc ἄνϑος, τῶν δ᾽ ὑσπεχτρέσπει σιόδα. 
Extrema corrupta esse consentitur; que tamen sententia 
subsit, non videtur dubium esse; postquam enim Deianira 
alterius (Ioles) iuvenilem puleritudinem augescere, alterius 
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(suam) minui dixit, quid inde sequi soleat, addit. Opinor 
scribendum : ὧν. δ᾽ ἀφερπύξει, φιλεῖ 
ὀφϑαλμιὸς, ἄνϑος, τῶνδ᾽ ὑπεκερέπειν πόδα. 
(Quarum flos sensim labitur, ab iis oculus solet pedem (mariti) 
avertere; earum conspectus facit, ut maritus discedat.) 
Tbd. 553, 554: ἡ δ᾽ ἔχω, φίλαι, 
λυτήριον λύπημα, τῇδ᾽ ὑμῖν φράσω. 

Sic interpungunt et λύπημια corruptum esse con- 
sentiunt. Sed ineptum est nec usquam sic, ubi quis se 
rem expositurum promittit, additur τῇδε (hoc modo dicam). 
(Inconsiderate Schneidewinus adscripsit (Ed. t. 276, quasi 
ἢ et τῇδε cohereant: eo modo dicam, quo habeo.) Itaque 
sic interpungi oratio debet: 

λυτήριον λύπημα τῇδ᾽, ὑμῖν φράσω, 
intellegique pronomen de Iole: quod habeor remedium ad 
me exsolvendam aptum, huic acerbum. Quod Deianiram 
exsolvet, Iolen λυσήσει. 

Ibd. 572 sqa.: 

Eav γὰρ ἀμφίϑρεσπτον cia τῶν ἐμῶν 
σφαγῶν ἐνέγκῃ χερσὶν, ἡ μελαγχόλους 
ἔβαψεν ἰοὺς ϑρέμμα Aeovalas Vdoas, 
ἔσται φρενός σοι τοῦτο κηλητήριον 

τῆς ᾿Ηρακλείας κ. τ. À. ; 

Perverse ipsa hydra appellatur ϑρέμμα “Ἵερναίας 
ὕδρας, perverse hydra (pridem etiam occisa) sagittas mer- 
sisse in Nessi corpus, perverse sagitte appellantur μελάγ- 
χολοι. Scribendum est : 

ἢ μελάγχολος 
ἔβαψεν ἰὸς, ϑρέμμια “ερναίας ὕδρας 
(ubi se mersit venenum ἃ Lernea hydra enutritum). 
βάπτειν Sophocles ἢ. 1. intransitive dixit, ut Euripides 
Orest. 707. 

Ibd. 597 σείσττθιν αἰσχύνῃ pro στερισείσετειν insolen- 

tissime dicitur. Potest Sophocles scripsisse: οὔποτ᾽ αἰσχυν- 
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ϑεὶς ἔσει (Rd. Col. 816, (Ed, r. 90, 970, 1146); scrip- 
sisse non affirmo. 

Ibd. 910, 911: 

αὐτῇ τὸν αὑτῆς δαίμον᾽ ἀνακαλουμιένη 

καὶ τὰς ἀπαίδας ἐς τὸ λοιπὸν οὐσίας. 
Alterum versum Nauckius nondum emendatum dicit, iure; 
nec tamen ita profundum est vulnus, ut sanari nequeat. 
Nam οὐσίας (plurali numero, quo non fere dicitur vulgari 
significatu) Sophocles dixit in vita commorationem (das 
Dasein); eas Deianira appellat non sane @sracdag, sed, 
quod impudens ei videtur post ea, que perpetravit, in vita 
manere, querendo ingeminat τὸν αὐτῆς δαίμονα 

καὶ τὰς ἀναιδεῖς ἐς τὸ λοιπὸν οὐσίας. 
(Dindorfius versum absurdum in modum interpolatum scribit 
aut totum ab interpolatore confictum, cum versus excidisset, 
quo verba τὸν αὐτῆς δαΐμονα accuratius definirentur. 
Si interciderat verus versus, cur quis, cum id ignoraret nec 
quiequam omnino desideraretur, hunc subiecit? si aderat, cur 
delevit et novum supposuit? Quis in iudicio aut in negotiis 
cerendis talia fingentem non rideret?)!) 

V. 981 et 982 mirificam excogitant verbi ἐμιμιέμιονεν 
significationem et cum accusativo coniunctionem, que recte 
verba interpungendo removetur: 

ἀλλ᾽ ἐπί pot μιελέῳ 
βάρος ἄπλετον" ἐμιμιέμονεν φρήν. 

104. 1019: σὺ δὲ σύλλαβε:" σοί te γὰρ ὄμμα 

ἔμσελεον n de ἐμοῦ σώξειν. 

Pro ἔμιστλδον scribendum esse ἦν “πλέον, alii iam 
viderunt. In γάρ (que particula locum non habet) et ὄμιμια 
latet praedicatum (plurale neutri generis), ut sepe γάρ e meg 


1) V. 905 Nauckio, cum mutaret nulla mutatione egentia (γένοιτ᾽ 
ἐρήμη), accidit, ut optativi aoristum pro futuro (γενήσοιντο) 
acciperet. 
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ortum est (γὰρ 0937 e maowp3y in Plutarchi Arato 30, 
correctum a Sintenisio). Scripsit Sophocles aut: 

σοί τὸ πάροικα 

ἣν πιλέον ἢ δι ἐμοῦ σώζειν 

(tibique domesticum erat magis eum servare quam mea 
opera) aut, repetita propter ‘similitudinem litterarum ab 
Hesychio voce, 

coi τε παάροιίμα 
hoc est, vicinum et proprium. 

Ibd. 1035 pro ἐχόλωσεν (χολοῦν tiva ἄχει!) scriben- 
dum ἐκόλουσεν. 

Ibd. 1186: 7 μὴν τί δράσειν; καὶ τόδ᾽ ἐξειρήσεται: 
Tollenda altero loco interrogandi nota; promittit Hyllus se 
luraturum. o 

Ibd. 1247: n00008v ὥνωγας οὖν ne πανδίκως τάδε: 
De pietate iam dixit Hercules; querit Hyllus, perstetne 
Hercules et prorsus hac fieri iubeat; scribendum videtur 
σιαντελῶς. 

Ex tribus Sophoclis fragmentis, que in Philolog. I 
p. 671 emendaveram, unum (4 χαίων συλλόγου) iam ante 
Bergkius paulo melius correxerat, in altero ( Aaxa:vov, 337) 
et Nauckius et Dindorfius meam emendationem sequuntur, 
in tertio (e Salmoneo, 483), in quo una littera detracta 
(δυσοσμία pro δυσοσμιίας) rectissimam et orationem et 
sententiam effeceram, nescio, cur aliud Nauckius anquisiverit. 
Addam quartum, Phadre, 610, ubi scribendum est: 

Ὃν δ᾽ εὐτυχοῦντα nUuvt ἀριϑμήσοας βροτῶν 

οὐκ ἔστιν ὄντως ὄντιν εὑρήσεις ἕνα. 

Aberravit Nauckius. Qui per omnia felix sit, ne unus 
quidem, si numeres, repertum iri dicitur. | 
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Cap. II. 


Emendationes Euripide®. 


Ex Euripidis fabulis notum est novem, que continentur 
codicibus Marciano, Vaticano, Hauniensi, certiorem habere 
librorum auctoritatem, ceteras inferiorem codicum Florentini 
et Palatini aut etiam alterius tantum, qua coniecture ut 
locum saepe det, ita fundamentum subtrahat. Tractavi 
autem alias sepius, nonnullas etiam enarrando, alias rarius 
legi et sine illo omnia rimandi incitamento, ex quo numero 
sunt, que prime offeruntur litterarum ordinem sequenti. 
Itaque, cum, que haberem in marginibus annotata ut mea, 
nunc, adhibitis Kirchhoffii, Nauckii, G. Dindorfii editionibus, 
perlustrarem (nam Matthiei, qua olim eram usus, nunc 
inspicere otium non erat), in Alcestide nihil repperi, quod 
non alius preripuisset (etiam minuta, ut v. 526 ἐς cor 
pro ἐς 100° Wakefieldius, v. 713 μιδίζονα pro wergov ἂν 
Scheferus!)), in proxima fabula unum. 

Androm. v. 398: ἀτὰρ τί ταῦτ᾽ οδύρομαι, τὰ δ᾽ 

ἐν ποσὶν 
οὐκ ἐξικμιάζω καὶ λογίζομαι κακώ; 

Pro ἐξικμιάζω, quod corruptum esse constat, e noto 
autem verbo ἐξεταίζω ortum esse improbabile est, scribendum 
videtur ἐκλικμαάξω (ventilo et pondero). Verbum com- 
positum apud inferiores demum reperitur, sed Z.xw@» apud 
antiquos, λεκμιίζω apud Hesychium, qui @Zo& interpretatur, 
ut opinor, pro λεκμάζω. 

Baccharum v. 270, 271: ϑρασύς τε δυνατός καὶ 

λέγειν οἷός τ᾽ ἀνὴρ 
κακὸς σπολίτης γίγνεται γοῦν οὐκ ἔχων. 


1) Optat iratus Admetus Phereti (et optat byperbolice) infinitam 
et enervem, ut Tithoni, senectutem, interrogatusque, parenti- 
busne diras imprecari audeat (que nulle sunt in potentiali 
predicandi forma ξώης ἄν), respondet se ita optasse, quod vidisset 
patrem μακροῦ βίου ἐρᾶν. 
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Et prave coniunguntur membra ϑρασύς, δυνατὸς καὶ 
λ. οἷός τὸ (nam prius τέ hanc sententiam adiungit superi- 
oribus) et δυνατός male h.1. tanquam tertium interponitur 
inter ϑραούς et λέγειν οἷός te. Scribendum videtur: 
ϑράσει te δυνατὸς καὶ λέγειν οἷός τ᾽ ἀνήρ, ut intel- 
legatur audacia linguaque promptus. 

Ibd. 314 sqq.: 

Ovy ὁ Διόνυσος σωφρονεῖν ἀναγκάσει 
γυναῖκας ἐς τὴν Κύπριν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ φύσει 
τὸ σωφρογεῖν ἔνεστιν ἐς τὰ πάντ᾿ ἀεί. 

Vinum σωφροσύνης causam. esse mulieribus nemo 
dixerat dicturusve erat, ut id negari opus esset; ἀφροσύνην 
(το N σωφρονεῖν) inde nasci insimulabant Bacchi ad- 
versarii. Codex alter eorum, ex quibus decem fabula pen- 
dent, Palatinus «7 σωφρονεῖν habet idemque apud Stobeum 
est, hos versus citantem. Scribendum igitur: Οὐχ ὁ 4o- 
γυσος #7 φρονεῖν avayzaos. Nam idem est x) 
φρονεῖν in communi et liberiore verborum usu de femina 
atque μῇ σωφρονεῖν. Sed quod hoc et sequitur (τὸ σω- 
φρονεῖν) et proprium est verbum, hic quoque adscriptum 
versum vitiavit; itaque in altero codice (Laurentiano) negatio 
omissa est, sed postea supra versum addita, quod neces- 
sariam esse animadversum erat. 

Ibd. 397 interrogativa sententia est: 

βραχὺς αἰών" ἐπὶ τούτῳ δὲ τίς av μεγάλα διώκων 
τὰ παρόντ᾽ οὐχὶ φέροι; 
(quis in hac tam brevi vita tam stultus est, ut magna 
persequens presentia ferre nolit?) 

Ibd. 455: 

πλοκαμιοὸς TE γάρ σου ταναὸς οὐ πάλης ὕπο, 

γένυν nao αὐτὴν κεχυμένος, πόϑου πλέως. 

Nescio quid “στάλη ad crinem alendum pertineat, nec 
ἢ. 1. idagitur, qua causa Baccho longos crines dederit.  Puto 
Euripidem scripsisse : ov μι ἀλη ς Uso, non occulte et furtim ; 
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itaque additur e contrario: sed ut eum ostentes et libere 
fundi sinas: γένυν παρ᾽ αὐτὴν κεχυμιένος. 

Ibd. 506: Οὐκ οἶσϑ᾽ 0, τι ζῆς οὐδ᾽ ὁρᾷς 008° 

ὅστις εἶ. 
Οὐϑ᾽ ante ὅστις corrigunt, ut sit #4. Sed relinquitur 
molestissimum illud: nescis quid vivas, quod si aliquid 
significat, bis idem dicitur: nescis, quid vivas, nec vides, 
qui sis. Scribendum videtur, ut Penthea in summa omnium 
ignoratione versari Bacchus dicat: 
Οὐκ oÎ0d, 0, τε χρῆς; οὐδ᾽ ὃ δρᾷς. οὐδ᾽ ὅστις εἰ. 

Χρῇς, 107 pro ϑέλεις, ϑέλει ex Hesychio et Suida 
restitutum Sophocli est Aiac. 1373, Antig. 357, El. 600. 
(Cratin. apud Suid. v. χρή.) "O δρᾷς iam Reiskius. 

Ibd. 557: 

Hog Nuoas ἄρα τὰς ϑηροτρόφου ϑυρσοφορεῖς 

ϑιάσους, ὦ Διόνυο᾽, ἢ κορυφαῖς Κωρυπκίαις:; 

Non queritur, quo Nyse loco (πόϑε Nvoae) Bacchus 
thyrsum gestet et choros ducat, sed Nysene an allo 
loco sibi grato; nec Grecum est ϑιάσους ϑυρσοφορεῖν. 
Scripsit Euripides: 

Ilori Nuoas ἄρα τᾶς ϑηροτρόφου ϑυροοφορεῖς 
ϑιάσοις, ὦ Διόνυο᾽, ἢ κορυφαὶς Κωρυκίαις ; Ὦ 

104. 586 chorus invocato Baccho terram commoveri 
sentit: 

σιέδον γϑονὸς ἔνοσι πότνια. ὦ, ὦ, 

τάχα τὼ Πενϑέως μέλαϑρα διατινάξεται πεσήμασιν. 
Nihil est ἢ. 1. σεότγεα et desideratur verbum. Scribendum: 

midov χϑονὸς ἔνοσι titvEI. ὠ, ὦ. 

Adherescente « effectum est σι ότγια. 


1) Paulo ante v. 551 quomodo, qui capiantur vexenturque, ἐν 
ἁμίλλαισιν ἀνάγκας esse dicantur, obscurum mihi est. Fuitne ἐν 
ἀπειλαῖσι ἀνάγκας (To. G. Schneiderin lexico ἐν ἀμάλλαισιν, 
sed ἀμάλλας pro vinculis nemo dixit.) 
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Ibd. 716. Fieri potest, ut hic versus e v. 667 natus 
sit; sed tamen per se locum facile tueretur duabus litteris 
mutatis: 

κοινῶν λόγων δώσοντες ἀλλήλοις ἔριν, 

ὡς δείν᾽ ὁρῶσι (Vv. δεινὰ δρῶσι) ϑαυμάτων τ᾽ 

ἐπάξια. ἢ) 
Ibd. 752 sqq.: ὥστε σιολέμιεοι 
ἐσιεσσιεσοῦσαι πάντ᾽ ἄνω TE καὶ κάτω 
διέφερον" ἥρπαζον μὲν ἐκ δόμιων τέκνα, 
ὁσιόσα δ᾽ ἐπ᾿ muore ἔϑεσαν, οὐ δεσμιῶν ὕπο 
σιροσείχετ᾽ οὐδ᾽ ἔπισιτεν ἐς μέλαν πέδον, 
οὐ γαλκὸς; οὐ σίδηρος. 

Pueros (τὰ τέκνα) a Bacchis raptos, iam alii mirati 
sunt, cum presertim hac una rapina nominetur, ea autem, 
que subiiciuntur (ὁπόσα δέ — χαλχὸς, σίδηρος)» copiam 
variarum rerum ante significatam esse ostendant. Itaque 
Hartungius quedam intercidisse inter v. 754 et 755 puta- 
bat.  Suspicor scriptum sic fuisse, ut casu, quicquid ob- 
iectum esset, Bacche raptasse dicerentur: 

yonagov μὲν ἐκ δόμων τύχᾳ. 
(Initio recte Kirchhoffius scribi voluit: ws δὲ στολέμιιοι, 
ut hac narrationis continuatio particula dé adiungatur 
superioribus χωροῦσι di x. 7. λ.) 
Ibd. 1056: 
αἱ δ᾽ ἐκλισιοῖσαι nori) ὡς πῶλοι ζυγὰ 
βακχεῖον ἀντέχλαζον ἀλλήλαις μέλος. 
Mira comparatio Baccharum cum pullis iugum relinquenti- 
bus (et labore fessis); et quo pertinet in hac comparatione 
iugi (veri) cognomen στοικίλα ὃ Scribendum: 





1) V. 747 solecum est, quod Dindorfius et Nauckius edunt: ἢ σὺ 
ξυνάψαις βλέφαρα βασιλείοις κόραις pro ξυνάψαις ἄν, rectum, 
quod e codice Laurentiano tenuit Matthieus: ἢ σὲ ξυνάψαι β. 
B.x. Sed cur unum locum attingo e tam multis? 
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ai δ᾽ ἐμπιλέκουσαι nomi ὡς nodor ζυγὰ, 
hoc est, multiplices variosque serentes ordines. 
Ibd. 1129 sqq.: 
‘Ivo dè ταπὶ ϑάτερ᾽ ἐξειργάζετο 
ῥηγνῦσα σάρκας, Αὐτονόη 1 ὄχλος τε σιᾶς 
ἐπιεῖχε δακχῶν. 
Nihil ex illo ἐπεῖχε efficias ad Bacchas reliquas 
aptum. Scrib. émsîye, urgebat et incitabat. 
104. 1147. Scribendum videtur: 
τὸν χαλλίνικον. Ἢ δάκρυα νικηφορεῖ. 
Epiphonema hoc est et exclamatio nuntii miserantis. 
(De v. 1387 vid. p. 54.) 
Hecub® v. 189: 
σφάξαι οὐ ᾿Αργείων κοινὰ 
ξυντείνει σιρὸς τύμιβον γνώμα 
Πηλείδᾳ γέννα. 
Pelei genus et proles, Achilles, Πηλεία γέννα Grace 
dicitur, Πηλείδα γέννα barbarum est. 
(De v. 620 vid. p. 109.) 
Helen. ') v. 287 56α.: 
To δ᾽ ἐοχατον τοῦτ᾽, εἰ μολοιμεν ἐς πιώτραν, 
κλήϑροις ἂν εἰργόμεσϑα, τὴν ὑσι᾿ ᾽Ιλίου 
δοκοῦντες “Elivyv Μενέλεω n ἐλϑεῖν μιέτα. 
Perturbatio haec orationis εἰργομιεσϑα -.. δοκοῦντες 
nullam nec causam habet nec anacoluthi excusationem. 
Scribendum: 
κλήϑροις ὧν εἴργοιέν pe, τὴν an ἤλίον 
(«a ᾽Ιλίου Nauckius). 
Ibd. 324 sqq.: 
τάφον λισιοῦσα tovde σύμιμιξον κύρη, 
ὄϑενσπιερ εἴσει πάντα, ταληϑῇ φράσαι 
éyovo' ἐν οἴκοις τοῖσδε, vi βλέπεις 10004; 





1) Ηῶς fabula mihi videtur ex mixto illo ἱλαροτραγῳδίας genere 
esse, ex quo Alcestis est. 
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Ita Dindorfius. Nauckius sic interpungit: φράσαι" 
syovou cet. Utroque modo molestissimum φράσαι, pro 
quo requiritur μαϑεῖν, quod olim mihi, postea, ut video, 
Heimscethio in mentem venit, a probabilitate mutationis 
longe remotum. Sed praterea non rectum ὕϑενσιερ in 
hac coniunctione pro simplici ὅϑεν. Oratio sic inter- 
pungenda est: 

τάφον λισεοῦσα τόνδε σύμιμεξον κόρη. 
‘Odevneo eloer πάντα ταἀληϑῆ, φράσαι, 
ἔχουσ᾽ ἐν οἴκοις τοῖσδε ti βλέπεις πρόσω; 

Iam φράσαι imperativus est medii, interrogationi 
interiectus: Cum in hac domo habeas, (considera,) unde 
omnia vera comperias, cur longe prospicis ? 

Ibd. 383: 

εἴϑ᾽ ὠφελὲς τόοϑ', ἡνίκ᾽ ἔρανον ἐς ϑεοὺς 
σεισϑεὶς ἐποίεις. ἐν ϑεοῖς λισιεῖν βίον. 

Mire haec quidam ad id tempus rettulerunt, quo 
Pelops puer a Tantalo mactatus dis appositus est, cuius 
rel neque in verbis ulla significatio est nec apta ea subiici 
poterat post commemoratam Pelopis Pisa victoriam. Signi- 
ficantur epulae post eam victoriam ἃ Pelope et sacra dis 
facta (ἔρανον ἐς ϑεούς). Sed residet mendum manifestum 
in πεισϑείς et alterum in ἐν ϑεοῖς. Videtur seribendum: 

στεφϑεὶς ἐποίεις, εὐϑέως dinsîv βίον.. 

Coronatus sacra Pelops fecit; δοὐϑέως etiam Her- 
manno in mentem venit. | 

Ibd. 415, 416. Videor mihi adolescens alicubi dixisse 
(— certe adolescens annotavi —), hos versus sic inter- 
pungendos esse: 

Οὐκ οἶδ᾽" ὄχλον γὰρ εἰσπεσεῖν ἡσχυνόμην, 

ὧσϑ᾽ ἱστορῆσαι, τὰς ἐμὰς δυσχλαινίας, 
h. e., verebar propter deformem vestitum turbe me immiscere 
sciscitandi causa. Nam αἰσχύνομιαί τι στοιεῖν τε est: 510 
alicuius rei me pudet, ut ob id facere aliquid verear. Xen. 
anab. II, 3, 22: yoyuv9quev καὶ ϑεοὺς καὶ ἀνθρώπους 
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σιροδοῦναι αὐτὸν. Nec persone et rei accusativi in hac 
re differunt (Plat. Crit. p. 52 ©). (Dindorfius ob pravam 
interpunctionem v. 416 damnavit.) 

Ibd. 441: 

"2 γραῖα, ταῦτα ταῦτ᾽ ἔπη καλῶς λέγεις. 
ἔξεστι" πείσομαι γαρ᾽ ἀλλ᾽ ἄνες λόγον. 

Verba ad speciem graviter corrupta et pro desperatis 
a Dindorfio (qui, ut decebat, interpolata dicit) aliisque 
habita facili et certa emendatione sanabuntur: 

ἾΩ γραῖα, ταὐτὰ ταῦτ᾽ ἔπη πράως λέγειν 

ἔξεστι. 

Vetula iratis et trucibus verbis use respondet Mene- 
laus, posse eadem omnia clementer dici; nihil opus esse 
illa vehementia. 1) 

Ibd. 785: 

ὕβριν 9 ὑβρίζειν εἰς ἔμ᾽ ἣν ἔτλην ἐγώ. 

« Admodum saltem ex abundanti adhererent illa %» 
ἔτλην ἐγώ, nisi perversissimum esset, Helenam confirmare 
se stupratam esse. Scripsit Euripides: 

εἰ γ᾽ ἔτλην ἐγώ. 
Negat se contumeliam subisse. 

Ibd. v. 974 sic scribendus est: #000 φανεῖσαν τἄμ᾽ 
“modidovae λέχη. (Codd. ἀποδοῦναι, Barnesius τάμα 
γε, particula contra sententiam addita.) 

V. 1434, quoniam insolens est βοάσϑαι active posi- 
tum (γῇ βοᾶται ὑμέναιον ᾿ Ελένης). videndum, ne Euri- 
pides scripserit: 

σᾶσαν δὲ χρὴ 

γῆν ἀνὰ (pro γαῖαν) βοᾶσϑαι μακαρίαις ὑμνωδίαις 

ὑμέναιον ᾿λένης καμιόν. 


1) V. 578 quoniam video preferri coniecturas deteriores, dicam me 
omnibus litteris in eandem emendationem incidisse, quam 
postea vidi Badhamum {fecisse: σκέψαι" τί δεῖ σοι πίστεως 
σαφεστέρας; 
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(De v. 1593 vid. supra p. 197.) 
Ibd, 1670: 
où δ᾽ ὥρισεν ce πιρῶτα Μαιάδος τόκος 
Σπάρτης ἀπάρας τῶν κατ᾽ Εὐρωταν δόμων, x. τ. λ. 

Nihil est hominem ὁρίζειν alicubi; scripsit Euripides 
ὠρμισεν (in quam primam stationem detulit) 

Ibd. 1679: 

τοὺς εὐγενεῖς γὰρ οὐ στυγοῦσι δαίμονες, 

τῶν δ᾽ ἀναριϑμιήτων μᾶλλον εἰσιν οἱ στόνοι. 

A totius loci tenore (quo docetur, non deorum odio 
factum esse, ut Menelaus magnas arumnas exanclaret, 
quippe qui ei perpetuam in insula beatorum felicitatem 
daturi sint) aberrat posterioris versus sententia; itaque 
. adest, qui deleat, Hartungius. Corrupta sunt extrema verba, 
sic corrigenda: 

τῶν δ᾽ ἀναριϑμήτων μᾶλλόν εἶσιν ἐν τεόνοις. 

Sic demum plena efficitur yvx7, non odio esse diis 
nobiles, sed magis aerumnis exerceri quam ignobiles et 
viles. Excidit ev post ἐν, deinde factum οἱ mowvor., 

Electra primus statim versus suspicionem movet: 

°S2 yis madatov Aoyoc. “Ivayov gori, 
nam et mire in urbe additur γῆς (ὦ γῆς Aoyetas n." 4. 
et mire urbis appellationi appositione adiunguntur “/vayov 
ῥοαί. Has solas appellatas esse puto: 

ἾΩ γῆς παλαιὸν ἄγκπκος, Ivayov ῥοαί. 
Convallem appellat, fluminis alveum. 

Ibd. v. 96, ubi codex (Laurentianus) habet ἕν᾽ ἐκβάλω 
nodi, annotaveram aut ἐχβάλω node scribendum esse, 
in quod etiam Hartungium incidisse video, aut potius 
ἐκοταλῶ ποδὶ. Id enim facilius mutari poterat,. 

(De v. 238 vid. p. 66.) 

Ibd. 383 sqg.: 

οὐ 17) φρονήσεϑ', οἱ κενῶν δοξασμάτων 
σιληρεῖς πλανᾶσϑε, τῇ δ᾽ ὁμιλίᾳ βροτοὺς 
κρενεῖτε χαὶ τοῖς ἤϑεσιν τοὺς ευγενεῖς; 
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Manifestum est iis, qui Grace sciunt, aut bis per οὐ 
de eo interrogari debere, quod homines inani superbia 
inflati interrogando iubeantur facere, aut primum per οὐ 
un de eo, quod vetentur facere, deinde per οὐ. Illam 
formam corrigendo efficere L. Dindorfius conatus est: or 
σωφρονήσετε . «. τῇ δ᾽ ὁμιλίᾳ, in qua scriptura σωφρυ- 
vsîv non aptissime de abiicienda superbia dicitur, alteram, 
quam apertissime monstrant codices (neque enim facilt 
quisquam pro οὐ σωφρονήσετε substituisset οὐ μιῇ go.) 
Badhamus, posito, quod ipse queque aliquando tentaveram, 
οὐ μὴ ἀφρονήσετε. Sed ut omittam, nimis per se ambi- 
guum hoc videri, cum prorsus contraria significatio (οὐ μὴ 
φρονσετε) versum non minus et facilius efficeret, αφρο- 
νεῖν plane inusitatum est extra participium (ἀφρονέωγ) 
apud Homerum Hippocratemque et alios. Itaque, quo- 
niam ne id quidem procedere videtur, ut φρονεῖν ipsum 
de superbia (μεέγα φρονεῖν) intellegatur (οὐ μιῇ φρόνησετε), 
restare videtur, ut scribatur: 

οὐ μὴ φϑονησεϑ', o κενῶν δοξασμαάτων 
σελγρεῖς πλανᾶσϑε, τῇ δ᾽ ὁμιλίᾳ x. τ. λ. 

Nam etiam φϑόνος aliquis est, cum superbi illi 
humilioris originis et condicionis hominibus nobilitatem con- 
cedere nolunt. !) 


ἢ De ipsa vetandi forma (οὐ μὴ ποιήσεις ; non omittes facere? id 
est, ne feceris) prorsus ab negandi (οὐ μὴ ποιήσῃς) separanda 
non debuerat post Elmsleium dubitari. Ea aut simpliciter 
ponitur (οὐ un ληρήσεις; Arist. nub. 367, addito σῖγα Asch. 
Sept. 250: οὐ, σῖγα. μηδὲν τῶνδ᾽ ἐρεῖς :) et continuatur etiam 
vetando per καί (Soph. Trach. 979) aut μηδέ (Eurip. Hippol. 
606, ubi codd, προσοίσῃς, ne librariorum proclivitas obscura sit, 
Aristoph. ran. 298), aut precedit (ut in hoc Electra loco), ad- 
iuneto altero membro iubente (où) per ἀλλά (Arist. nub. 296, 
505, ran. 202, 462, 524) vel δέ (Eurip. Med. 1151), aut, pre- 
cedente membro iubente (οὐ), subiungitur per καὶ μή (Soph. 
Trach. 1183, Eurip. Helen. 437, Hippol. 498, 499, Plat. symp. 
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Ibd. 418: 
χέλευε δ᾽ αὐτὸν τόνδ᾽ ἐς domove ἀφιγμένον 
ἐλϑεῖν ξένων τ΄ εἰς δαῖτα σιοροῦναί τινα. 

Sie codex Laur., priore versu laborante, cui subveniunt 
rorò delendo; sed restat intolerabilis tautologia ἀφεγμένον 
ἐλϑεῖν  (vitioso etiam perfecto. quod vitium manebit, 
etiamsi cum Hartungio scripseris ἀφιγμένος, praeterquam 
qhod prorsus hoc ἀφιγμένος abundati. Verum esse 
videtur: 

χέλευε δ᾽ αὐτὸν τῶνδε δόμιον ἀφιγμένων 

ἐλϑεῖν ξένων «τ΄ εἰς δαῖτα nopovvai τινὰ 
(iube eum, quoniam hî peregrini domum nostram acces-- 
serunt, venire, aliquid ad conam portantem). Simillime 
Kirchhoffius: τῶνδ᾽ ἀφιγμένων δόμους. 

Ibd. 566: 

ἰδοὺ, καλῶ ϑεούς" ἢ ti δὴ λέγεις, γέρον; 
Neque 7 neque ἡ (7 τί δὴ) aptum. Scribendum: 
ἰδοῦ, καλῶ ϑεοὺς, εἴ τι δὴ λέγεις, γέρον. 
104. 582: ’772. ἐκεῖνος εἶ σύ; "Op. σύμμαχος γὲ 
σοι μιόνος, 
ἥν δ᾽ ἀσπασωμιαί γ᾽ ὃν μετέρχομιαε βόλον. 
Sic codex. Quod caput erat, vidit Victorius σσᾶσϑαι 


p. 175 A) aut μηδέ (Soph. Ai. 75). Est enim οὐ μὴ ποιήσεις; 
idem atque βούλει μὴ ποιήσειν; vin abstinere a faciendo? 
(Aristoph. Acharn. 1108 et 1113). Aberravit. etiam Bergkius 
in Aristoph. nub. 296 (saltem in edit. II), cum in ceteris 
verum teneret. Quod‘ queritur, in altera negandi forma (οὐ 
μὴ ποιήσῃς) ferendusne sit pro coniunctivo aoristi etiam futuri 
indicativus, quod negabat Elmsleius, eius questionis nervus est 
in locis, qui futurum mutationem respuens habent, Sophocl. (Ed. 
Col. 177 (ἄξει), Electr. 1052 (μεϑέψομαι), Antig. 1043 (παρήσω), 
Aristoph. ran. 509 (περεόψομαι), Plat. Crit. p. 44 B (εὑρήσω), 
Xen. Hell. I, 6, 32 (οὐκεεῖται). Nam hic queque omnia sine 
delectu et discrimine coacervantur, 
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verbum subesse. Sed condicionis significatio inepta est nec 
recte δ΄ sublatum. Adiungitur affirmationi votum: 

εὖ δὲ σπτασαΐμην, ὃν μιεφέρχομιαι, βόλον.) 

Ibd. 952 sqq.: 

“00°, οὐδὲν εἰδὼς ὧν ἐφευρεϑεὶς χρόνω 

δίκην δεδωκας" dé (ϑίον. Dore) τες κακοῦργος ὧν 
“ἰῇ μοι τὸ πρῶτον Piu ἐὰν δράμῃ καλῶς 
γικὰν δοκείτω τὴν δίκην, πρὶν ἂν τέλος 
γθαμιμῆς ἵκηται καὶ πέρας καμψῃ βίου. 

Primi versus emendandi initium est, αὖ a proximis 
separetur, a quibus etiam separavit Stobaus, illos describens 
eclog. I, 3, 15 (p.112 H.). Graviter enim per se ponitur δίκην 
δέδωκας et ex hoc concluditur. Hoc invento versus non ita 
magna mutatione egere videtur et sic probabiliter corrigi: 

“00, οὐδὲν εἰδὼς ὡς ἐφηυρέϑης χρόνῳ. 
Cum contemptu Electra Agisthum ignorasse dicit, quis 
se maneret exitus. Proximum versum licenter  inter- 
polasse librarii creduntur, quod in Stob®i codicibus scribitur 
ὧστε τῆς ἐπικουρίας, sed in eo nihil subesse credo nisi hoc: 
WOTE τις κπαπουργίας, 
wi uo, τὸ πρῶτον Piu ἐὰν δράμῃ καλῶς, 
γικᾶν δοκείτω “. «. À. 

Ibd. 1260, 1261: 

Ahiooodiov ὅτ᾽ ἔκταν ὠμόφρων 'A0rg 

μῆνιν ϑυγατρὸς ἀνοσίων νυμφευμάτων κ. τ. Ì. 

Prorsus perversus est ‘accusativus 772» nec  ullo 
modo cum reliqua oratione coniungitur. Sed facillima 
correctio; scribendum enim est xv. Mars Halirrhotium 
occidit ira (ob iram) stuprata . filie. Ob levissimum 
mendum totum versum Herwerdeno merito suspectum Din- 
dorfius iudicat. 


1) V. 615 nihil mendi habet. Postquam Orestes interrogavit: ἀλλὰ 
πῶς λαβῶ; respondet senex: Muros ingrediendo ne si volueris 


quidem (ne si ingredi quidem conari audebis), capies. 
MADVIGII Apvens. Crir. 16 
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Ibd. 1292 sqq.: 

ΧΟ. ‘SL παῖδε dos, a εἰς φϑογγὰς «τὰς ὑμετέρας 
ἡμῖν σιελάϑειν ; 

ΔΊΟΣΚ. ϑέμις, οὐ μυσαροῖς τοῖσδε σφαγίοις. 

Scrib. μυσαραῖς (ὑμῖν οὔσαις). 

Ibd. v. 1301, Si vera est Seidleri correctio (μοῖραν... 
γεν τὸ pro μοίρας . .. ἡγεῖτο), etiam pro ἀνάγκης 
scribendum ἀνάγκαις: 

Moîoav ἀνάγκαις ἦγεν τὸ χρεών. 

Heraclidarum v. 169 (ubi Copreus Demophonta docet 
nullam ex adiuvandis Heraclidis utilitatem percepturum): 

ἐρεῖς τὸ λῷστον ἐλπίδ᾽ εὑρήσειν μόνον. 
Sententia, que nulla est, optima efficietur hac 
scriptura: o 

den εἰς to λῷστον" ἐλσίδ᾽ εὐρήσεις μόνον. 

Inclina te in optimam partem: nihil reperies prater 
spem; ut omnia summa et optima fingas, nihil tamen cet. 

Ibd. 290 sqa.: 

μάλα δ᾽ οξὺς "Ζρης 
ὁ Μυκηναίων ἐπὶ τοῖσι δὲ δηὴ 
μᾶλλον ἔτ᾽ ἡ πρίν. 
οἷσι pro τούτοισε aut τοῖσδε dici nequit.  Scri- 
bendum puto ἐπὶ τοῖσδεσι δή, non refugiens in ana- 
peestis Homericam formam; nisi quis τοῖσεδε prefert. 

Ibd. 427 sqq.: 

τέκν᾽, ἔοιγμεν ναυτίλοισιν, οἵτενες 
χειμιὦνος ἐκφυγόντες ἄγρεον μιένος 

εἰς χεῖρα γῆ ξυνῆψαν, εἶτα χερσῦϑεν 
πνοιαῖσιν ἠϊάϑησαν εἰς πόντον πάλιν. 

Nihil esse εἰς χεῖρα γῆ ξυνάπτειν, consentitur, nec 
quicquam auxilii allatum est. Facile tamen id inventu est 
et e proximo; scripsit enim Euripides : 

εἰς χέρσα γῆς ξυνῆψαν, εἶτα yeouodev. 

Notum est χέρσος pro adiectivo dici. et ca χέρσα 

γῆς esse ipsam χέρσον. 
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(De v. 495 vid. p. 31.) 
Ibd. 531: 
καξαγγέλλομαι 
ϑνήσχειν ἀδελφῶν τῶνδε καμαυτῆς ὕπερ. 

Promittendi et sese ad aliquid faciendum offerendi 
significatio, que requiritur, non est in ἐξαγγέλλομιαι, sed 
in ἐσεαγγέλλομιαι, ut scribi debeat κασι α 77 ἐλλο a e. 

Ibd. 533: 

Εΐρημα γάρ tor μὴ φιλοψυχοῦσ᾽ ἐγὼ 
κάλλιστον ηὕρηκ, εὐκλεῶς λισεῖν βίον. 

Neque γάρ ro. pro γάρ aptum et reliqua mani- 
festissimam habent tautologiam, cum id, quod Macaria se 
repperisse dicit, iam sit in «7 φιλοψυχοῦσα. Seri- 
bendum: 

Evorno peo τοῖς su φιλοψυχοῦσί γε 
χάλλιστον ηὕρηκ. εὐκλεῶς λιπεῖν βίον. 

Ibd. 684 sqq. (ubi Iolaum pugnare volentem famulus 
dehortatur senectutis admonens): 

OE. οὐκ ἐστ᾽ ἐν ὄψει τραῦμα μὴ δρώσης χερός. 
IO. τί d; οὐ ϑένοιμι κἀν ἐγὼ di ἀσπίδος: 
ΘΕ. ϑένοις av, ἀλλὰ πρόσϑεν αὐτὸς av πέσοις. 
IO. οὐδεὶς ἐμ ἐχϑρὼν προσβλέπων ἀνέξεται. 
OE. οὐκ ἔστιν, ὦ τᾶν, 1 ποτ᾿ ἦν ῥώμη σέϑεν. 

Apparet hanc, que extremo versu continetur, ad- 
monitionem initio positam fuisse; deinde autem etiam mani- 
festius, illud οὐχ ἐστ᾽ ἐν 0wsr x. t. Δ. a famulo obiici his 
101] verbis: οὐδεὶς i ἐχϑρῶν x. τ. À. Versus igitur 
684 et 638 sedem permutarunt, quibus in suum locum 
restitutis, sic haec decurrent: 

OE. οὐκ ἔστιν, ὦ τᾶν, 1 ποτ᾿ ἦν ῥώμη cédev. 
IO. τί d°3 οὐ ϑένοιμι κὰν ἐγὼ di ἀσσείδος: 
OE. ϑένοις av, ἀλλὰ σιρόσϑεν αὐτὸς ἂν πέσοις. 
TO. ουδεὶς ἔμ᾽ ἐχϑρῶν προσβλέσιων ἀνέξεται. 
OE. οὐκ ἔοτ᾽ ἐν ὄψει «τραῦμα μὴ dowors χερὸς. 
Permutand®e sedis causa fuit initium  utriusque versus 
16* 
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simile (οὐκ ἔστ᾽, οὐκ ἔστιν). Qui sequitur versus 689 sic 
scriptus: 
IO. ἀλλ᾽ οὖν μαχοῦμαί γ᾽ ἀριϑμὸν (codd. uayoùn 
ἀρεϑιιον) οὐκ ἐλάσσοσι, 
quam habeat sententiam, non intellego; nam Iolaum, si se 
pugne adiungat, non contra pauciores pugnaturum (quam 
sì non se adiungat), inanissime nuge sunt. Seribendum 
videtur: 

ἀλλ᾽ οὖν μαχοῦνταί γ᾽ ἀριϑμὸν οὐκ ἐλάσσοσι. 

Aucturum se certe numerum suorum modeste sic 
significat, ut hostes saltem non cum paucioribus pugnaturi 
sint.  Respondet famulus, exiguum hoc esse additamentum: 

σμικρὸν «0 σὸν σήκωμα σιροστίϑης φίλοις. 

Ibd. 707 ser. τὰ 7 ἀμήχαν ἐᾶν (pro d'). 

Ibd. 804 scribendum est, Heathio et allis preeuntibus: 

ὦ στρατήγ ὃς Aoy0dev 
ἥκεις, τί τήνδε γαῖαν οὐκ ἐάσομεν 
nai τὰς Μυκήνας οὐδὲν ἐργάσει κακὸν 
ἀνδρῶν οτερήσας: 

Futuro tempore in hac iubentis et vetantis interro- 
gatione opus est. Aoristo locus est in secunda persona 
(τί οὐκ ἐποίησας), vix in prima, perfectum. (εἴργασαι) 
plane excluditur; et est ἐργάσεε in codicibus. 

(De v. 894 vid. p. 109.) 

Ibd. 1050: 

uouiter αὐτὸν, duwec, εἶτα χρὴ κυσὶ 
δοῦναι κτανόντας. 

Neque nudum illud κομυίζετε αὐτὸν ferri potest. neque 
apte coniunguntur hac zogifere . .. εἶτα χρή. Scri- 
bendum: 

χομιίζεν αὐτὸν, duwec, ἔνϑα χρῇ κυσὶ 
δοῦναι κτανόντας. 

Duci ad supplicii locum Eurystheum  Alemena iubet. 
Cfr. v. 528: ἡγεῖσϑ' ὅπου δεῖ σῶμα χατϑανεῖν τόδε 
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Herceul. fur. v. 53: 
ἐκ γὰρ ἐσφραγισμιένοι 
δόμων καϑημιεϑ᾽ ἀπορίᾳ σωτηρίας. 

Iure Nauckius dubitat, possintne, qui domo eiecti sint 
eaque arceantur, novo verbo ἐξεοφραγεσμιένοι, quasi exsig- 
nati, appellari; nam ut signo apposito clausam domum 
fingas (quod non in heroica tantum atate, sed in ipsius Eu- 
ripidis licenter fingatur), tamen homo mire dicatur ἐξε- 
σφραγισμιένος. —Aptissimum contra videtur. ἐξεσφαι- 
oro gevo:, quasi pile lusu electi. 

Ibd. 69: 

καὶ νῦν ἐκεῖνα μιὲν FAVOVT ἀνέπτατο, 
ἐγὼ δὲ καὶ σὺ μέλλομιεν ϑνήσκπκειν, γέρον. 

Prorsus perverse .prioris temporis bona mortua di- 
cuntur et, quod perversius est, mortua evolasse. Scripserat 
Euripides: 

χαὶ νῦν ἐκεῖνα μὲν dvovyT αἀστέπτατο. 
Omisso errore 7, ex cvorr' natum ϑανόντ,. 
Ibd. 155: 
τοῖοδ᾽ ἐξαγωνίζεσϑε: τῶν δ᾽ do οὕνεκεν 
τοὺς Πρακλείους παῖδας οὐ ϑνήσκειν χρεῶν; 

Novum verbum ἐξαγωνίζεσϑαι, magis tamen mira 
significatio; debet enim, ut loci sententie satisfiat, esse 
certamen et periculum fugere et evadere, que vis in illa 
compositione inesse nequit. Videtur scribendum: 

τοῖσδ᾽ ἐξ ἀγῶνος ἦσϑε: 
Ibd. 190 sqq.: 
ἀνὴρ ὁπλίτης δοῦλός ἐστι τῶν ὅπλων 
καὶ τοῖσι συνταχϑεῖσιν οὖσι μιὴ ᾿γαϑοῖς 
αὐτὸς τέϑνηκε δειλίᾳ τῇ τῶν σέλας. 

Neque dativus de personis ullo modo sic poni potest 
in causa significanda et vitiose hic dativus concurrit cum 
altero δειλίᾳ τ. τ. π. Scribendum: 

κὲν τοῖσι συνταχϑεῖσιν οὖσι ur) γαϑοῖς 
ἢ. e., inter commilitones non fortes. 
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Ibd, 290: 
οὑμὸς δ᾽ ἀμαρτύρητος εὐκλεὴς πσιῦσις, 
ὡς τουσδὲ παῖδας οὐκ ἂν ἐκσῶσαει ϑέλοι 
δόξαν κακὴν λαβόντας. 

Ad rem non pertinet (et per se nugatorium est) Herculem 
sine teste clarum esse; ὡς autem non habet, quo recte 
referatur. Apparet hoc dici, vel sine testimoniis mani- 
festum esse, Herculem non servaturum liberos mala fama 
obrutos. Itaque pro εὐκλεής substituendum εὔδηλος. 

Ibd. 302: ‘ 

ἤδη δ᾽ εἰσῆλϑέ i, sì παραιτησαίμεϑα 
φυγὰς τέμνων τῶνδε. 

Mirum neminem animadvertisse solecum esse opta- 
tivum nudum in interrogando, quid fieri fortasse possit, 
seribendumque re 00 rt 7oaiued ἄν. 

Ibd. 616, 617: 

AM. οὐκ οἶδεν Evovodevs σὲ γῆς ἥποντ᾽ ava; 
HP. οὐκ οἶδεν" ἐλϑὼν τανϑάδ᾽ εἰδείην πάρος. 

Neque optat Hercules, ut haec, que iam videt, sciat 
(itaque Matthieus Dindorfiusque οὐκ οἶδ᾽ iv ἐλϑὼν x. τ. λ., 
non bene optativo subiecto ἕνα post praesens) neque apte 
in eodem versu concurrunt οἶδεν de Eurystheo οὐ εἰδείην 
de Hercule. Scribendum videtur: 

οὐκ οἶδεν" ἐλϑὼν τανϑάδ᾽ εὖ ϑείην πάρος. 

Optat, ut sibi res domesticas ordinare liceat, antequam 
Eurystheus se redisse sciat. 

Ibd. 649: 

τὸ dè λυγρὸν φόνιον τε γῆρας μισῶ. 

Longe abeunt in corrigendo illo φόνεον. Proximum 
aptissimumque est στο λεον te. 

Ibd. 713 sqq.: 

AM. δοκῶ μὲν αὐτὴν. ὡς ϑύραϑεν εἰκάσαι 

AT. ti χρήμια; δόξης τῆσδ᾽ ἔχεις tenunoovz 

AM. ἱκέτεν πρὸς ἀγνοῖς ἑστίας ϑάσσειν βάϑροις. 
Neque δόξης τῆσδε de opinione nondum prolata dici 
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potest neque Lycus quaerere, hulusne opinionis Amphitruo 
argumentum habeat. Scribendum est: 
AT. ci χρῆμα δόξης, ἧς ἔχεις τεκμήριον; 

Probabilem Lycus se opinionem exspectare significat, 
cuius aliquod sit argumentum, non inanem. suspicionem; 
pro τίνα δόξην. dixit τί χρήμια δόξης. 

Ibd. v. 772: ϑεοὶ, deo) τῶν ἀδίκων μέλουσι καὶ 
τῶν ὁσίων ἑἐπάειν. Μέλω ἐπαΐειν pro eo, quod est μιέλει 
uo ἐσαΐειν, nemo Atheniensis dixit. Codex μέλλουσι. 
Scrib. ϑέλουσι. i 

Ibd. 845: τιμὰς δ᾽ ‘70 τασδ᾽, οὐκ ἀγασϑῆγαι 
φίλοις. Debet hoc significare: eum honorem habeo, ut non in 
admiratione et amore sim inter amicos. Sed primum 
mirus hic est honor, deinde incommodus est  pluralis 
numerus, vehementissime denique offendit οὐκ pro μή 
positum. ‘tua αἵδε dicuntur δεικτικῶς: hi honores et 
hoc munus, quod teneo (inter deos inferioris generis). Hos 
honores ipsa Dementia appellat 

οὐκ ἀγαστὰς ἐν φίλοις. 
quibus amici non sane invideant; apte iam adiungitur οὐδ᾽ 
γδομαι et reliqua. 

Ibd. 865 sq.: 

ὁ δὲ κανὼν οὐκ εἴσεται 
σιαἶῖδας, οὺς ἔτικτ᾽, ἐναίρων, σπιρὲὶν ἂν ἐμὰς λύσσας ἀφῇ. 

Neque pluralis aptus est neque recte homo dicitur 
ἀφιέναι τὴν λύσσην, que ipsum oppressum tenet.  Scri- 
bendum: 

πρὶν ἂν ἐμὴ λύσσα σφ᾽ ἀφῆ. 

Cfr. Or. 227: ὅταν ἀνῇ νόσος μανιάς. Ex λύσοας 
φαφῇ mendum ortum est. 

Ibd. 1020 sqq. scribendum cum Wundero, sed oratione 
melius distincta: 
τάδε δὲ (pro τάδε) ὑπερέβαλε, παρέδραμε τὰ tore κακὰ 
τάλανε διογενεῖ κόρω. Μονοτέκνου Πρόκνης 
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φόνον ἔχω λέξαι ϑρεόμ ενον Movoats, 
ov δὲ τέκνα τρίγονα x. «. λ. 

In v. 1022 recepi Heathii emendationem indigne 
spretam. Nam φόνος ϑυόμενος Μούσαις mere nuge sunt. 

Ibd. 1063 ad haec: ἔκανε δὲ τέκεα τοξήρει ψαλμιῶ 
declarandi causa adscriptum puto τοξεύσας, quod ἱρπᾶ- 
vissime adheret.!) 

Supplicum v. 74 iure offendit mira vox ξυναλ- 
yndovec, de personis preesertim posita. /igre etiam careas 
prepositione ante χορὸν. Scripsitne Euripides: ἔτ᾽ ὦ ξυν  λ- 
ypervov ἐς yooov? 

Tbdi 321322: 

ὁρᾷς, ἄβουλος we κεκερτομημένῃ 
τοῖς κερτομιοῦσι γοργὸν ὡς ἀναβλέσεει 
07) πατρίς: 

Scribendum puto ἀντεβλέπει. Nam longe aliter 
Bacch. 1308 ᾧ dop ἀνέβλεπε et Ton. 1467, ubi ἀελίου 
avafàernev λαμιστάσιν est: solis radiis iterum collustrari. 

Ibd. 385, 386: 

Θησεύς o ἀπαιτεῖ πρὸς χάριν ϑάψαι νεκροὺς, 

ξυγγείτον᾽ οἰκῶν γαῖαν, ἀξιῶν τυχεῖν, 

φίλον τε ϑέσϑαι πάντ βρεχϑειδῶν λεών. 

Qui aliquid postulat, semper ἀξεοῖ τυχεῖν. Secri- 
bendum ἄξεος τυχεῖν. Significatur preces persona precantis 
commendari. 

Ibd. 488 sqq.: 


2 dd Ls A P È , 
φτουλεύϑερον δ᾽ ἐκεῖνο" τίς ϑέλεε πόλει 


1) Ibd. 1351 pridem (Philol. II p. 137) scribendum dixi oratione 
melius distincta et una littera addita: οὐδ᾽ ἀνδρὸς ἂν δύναιϑ᾽ 
ὑποστῆναι βέλος | ἐγκαρτερήσων ϑανατον᾽ εἶμι δ᾽ ἐς πόλιν κ. τ. 1. 
Hercules ipse non vult nunc ἐγκαρτερεῖν ϑάνατον, sed contra, 
quanquam in malis sit, vitam se toleraturum dicit. Secutus 
me Nauckius est. V. 1340 displicet πάρεργα et requiro voca- 
bulum aut diversitatem significans (eorum, qua. Theseus de 
diis commemoravit, ab Herculis malis) aut velamentum et 
callidam occultationem; sed aptum non reperio. 
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χρηστὸν τι βούλευμ᾽ εἰς usoov φέρειν ἔχων: 

καὶ ταῦϑ'᾽ ὁ χρήζων λαμιπρὸς ἐσϑ', ὁ ur ϑέλων 

σιγᾷ" τί τούτων ἔστ᾽ ἰσαίτερον mode; 

Pravum v. 440 ταῦτα, quod non habet, quo referatur. 
Scribendum : 

κανταῦϑ'᾽ ὁ χρήξζων λαμπρὸς #09, ὁ μὴ ϑέλων 

σιγᾷ. 

id est, atque hic (cum hoc ἃ precone pronuntiatum est). 
In altero membro recte Hartungius particulam desideravit 
scripsitque non improbabiliter ὁ δ᾽ οὐ ϑέλων (synt. Gr. 
$ 207), nisi fuit ὁ d'eù ϑέλων | σιγᾷ, ut ϑέλων referatur 
ad silentium. 

Ibd. 528 sqq.: 

εἰ γάρ τι καὶ πεπονϑατ᾽ ““ργείων Uno, 
᾿ς φεϑνῶσιν" ἡμύνασϑε σολεμίους καλῶς. 
αἰσχρῶς δ᾽ ἐκείνοις, x δίκη διοίχεται. 

Quid significent verba αἰσχρῶς δ᾽ ἐκείνοις, nemo 
dixerit; nam sì quis sic enarrare conetur, Thebanis 
glorie, Argivis dedecori fuisse pugnam, debebat primum 
dici: ὑμιῖν μὲν καλῶς, deinde qui hinc consequitur illud: 
x δίκη dioifetar? Apparet sic hoc αἰσχρῶς δ᾽ 8° referri 
superiori πολεμίους, ut hic quoque accusativus esse debeat; 
sed tamen ἐκείνους non sufficit sententi® consequenti, 
et preterea οἱ πολέμιοι sunt iidem ἐχεῖνοε. Scribendum 
est optima sententia, mutatione minima: ἢ 

αἰσχρῶς δὲ νεκροὺς, χη δίκη διοίχεται. 
id est: contra hostes gloriose pugnastis, contra mortuos 
(cadavera) turpiter (pugnatis), peritque sic iustitia. ἢ) 

V. 653 fortasse scribendum φῦλα τρία τριῶν συοστῆ - 

μάτων (cod. L. συστρατευμιάτων); sed res incerta. 


1) V. 593 ipse conieceram, quod deinde vidi in cod. Laur. supra 
scriptum esse et a Musgravio probatum καινὸς ἐν καινῷ δορί 
pro κλεινὸς ἐν xAswoò. Veritati perspicue nocere non debet, 
quod a codicis correctore intellecta est. 
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Ibd. 689: 

ἢ τὰς ἄνω TE καὶ κάτω φορουμένας 
ἑἱμιᾶσειν, αἵμιατὸς te φοινίου ῥοάς. 

Pro τὰς... φορουμένας editur ex Heathii coniec- 
tura 70vs . . . gogovuevove et improbabili per se muta- 
tione (qui enim hinc femininum natum est?) et. nimis 
obscure significatis curribus quique in iis essent; nec apte 
ipsi, qui e curribus pugnant, dicuntur iuGowv ἄνω καὶ 
κάτω φορεῖσϑαι. Latet substantivuam feminini {generis 
currus vel potius partem superiorem curruum ἱμᾶσιν 
suspensam significans: 

ἢ ἄντυγας ἄνω τὲ καὶ κάτω φορουμένας 

ἱμᾶσιν. ᾿ 
Nocuit crasis ἡ ντύγας. 

Ibd. 716: 

ὁμιοῦ τραχήλους κἀπικείμενον κάρα 

κυνέας ϑερίζων καποκαυλίζων ξύλῳ. 
Durior transitus a plurali (τραχήλους) ad singularem (κάρα) 
defendi quodammodo potest, quod κάρα pluralem non habet; 
reditum ad pluralem longe duriorem (xvvéas) et subabsur- 
dum (quasi unum caput plures galeas habuerit impositas) 
non habeo, quomodo defendam. Hue cum accedat, ut 
apud neminem preterea Atticorum hac verbi ἐσίκδεμιαε, 
stegrasigiai Constructio reperiatur, quam post Herodotum 
recentiores inde a Dionysio Halicarnassensi frequentant, 
adducor, ut credam Euripidem scripsisse : | 

κἀπεκειμένας κάρᾳ 
κυνέὰας %. τ. λ. 

Est aliqua etiam in xag@ offensio, sed multo lenior et que 
ne in nostro quidem sermone animadvertatur, cum res ad 
partem corporis pertinentes universe nominamus. 

Ibd. 748 sq.: 

πόλεις τ΄, ἔχουσαι διὰ λόγου κάμψαε κακὰ, 
φόνῳ καϑαιρεῖσϑ'᾽, οὐ λόγῳ τὰ πράγματα. 
Quid sit φόνω καϑαιρεῖσοϑαι πράγμιατα,, omnino nescio, 
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scripsisseque Euripidem iudico κα #a/080#, ut sit quasi 
purgando delere et amovere (non longe ab eo sensu, quo Galli 
dicunt vider une querelle).  Zschylus (fr. Danaidum 
apud Hesychium) καϑαίρεσϑαι γῆρας pro ἀπσιοδύεοϑαι 
dixit. Sed aliud superest. Vehementer enim offendit hic 
versus in πράγματα exiens post v. 747 voce σιράγμιασι 
terminatum; offendit non minus nudum illud in 743 καχά 
et omnino diversi accusativi subiecti verbis κάμψαι. et 
καϑαίρεσϑαι (sive καϑαιρεῖσϑαι), cum una res significari 
debeat, que, cum possit oratione confici, cede et armis 
decernatur. Una littera superest; scripserat Kuripides: 

πόλεις τ΄, ἔχουσαι διὰ λόγου κάμψαι καχὰ, 

φόνῳ χαϑαίρεσϑ', οὐ λόγῳ ταράγματα. 
Coniunguntur κακὰ ταράγματα. ἢ) 

ες 10ᾳ. 888 sqq.: 

Μέλλων σ᾽ ἐρωτᾶν, ἡνίκ᾽ ἐξήνελεξις στρατῷ 

γόους, ἀφήσω, τοὺς ἐκεῖ μὲν ἐκλιπὼν 

εἴασα μιύϑους" νῦν δ᾽ "“ἴδραστον ἱστορῶ x. τ. λ. 

In his quaedam vitiata esse manifestum est et ἃ 
multis intellectum; sed simul et quae universa sit sententia 
et qua parte loci vitium contineatur, satis apparet. Nam 
Theseus se dicit, cum iam ante interrogare vellet. quod 
chorus in eiulatus erumperet, orationem tum. omisisse, 
nunc ad querendum redire. Itaque recta haec sunt: Me4- 
λων σ᾽ ἐρωτᾶν, ἡνίκ ἐξήνελεις | γόους, τοὺς ἐκεῖ μύϑους 
n. t. À. ᾿Βξανελεῖν autem γόους, quod in lexicis male 
redditur, est questus effundere. Vitium residet in στρατῷ 
et ἀφήσω, quod sic tollendum puto: 
ἡνίκ᾽ ἐξήντλεις 60%w 
γόους ἀπλήστῳ, κ. τ. λ. 


1) V. 790 sqq. non debuerat a Dindorfio recipi Nauckii coniectura 
(τί pro τό). Sententia haec est: Illud enim (quod 786 sqq. 
optat) tum putassem gravissimum me malum perferre; nunc 
video gravius aliud malum. 
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Et de ἀσπτλήστῳ non dubito; pro 60 possitne reperiri 
propius aliquid, nescio. l 
Ibd. 899, 900. Quoniam hos versus eiiciendos esse 
L. Dindorfius (thes. Steph. V p. 2290) non persuasit, restat 
ut tollatur mendum in vocabulo ὅσας, sub quo latet aliquid, 
quod amores amorisve insidias a feminis (ἀπὸ 474807) 
significet. Videtur fuisse ἀπὸ ϑηλειῶν νόσους. Semel 
scripto v ὅσους in ὅσας mutatum est. 
Ibd. 902, 903: 
οὐκ ἐν λόγοις ἣν λαμπρὸς, ἀλλ᾽ ἐν ἀσπίδι 
δεινὸς σοφιστῆς πολλὰ τ᾽ ἐξευρεῖν σοφα. 
Infinitivas non recte cum reliquis coit; itaque Valckenarius 
σοφὸς scribi volebat; debebat πολλὰ 7° ἐξηῦρεν σοφά. 
Ceterum non audeo Porsoni suspicionem hunc versum dam- 
nantis reprehendere cum oh σοφεστής et σοφά sine acumine 
concurrentia tum quod idem 905, 906 dicitur; et potuit addi, 
cum non attenderetur, λαμιστρὸς utrique membro commune 
esse. Sed quod Dindorfius eadem damnatione comprehendit 
v. 904-908, idem, quod saepe, requiro, unde haec, de Me- 
leagro presertim, cuiquam in mentem venerint. 
Ibd. 918 sqq.: — ἢ δ᾽ εὐανδρία 
διδακτὸς, εἴπερ καὶ βρέφος διδάσκεται 
λέγειν ἀχούειν I, ὧν μάϑησιν οὐκ ἔχει. 
Μάϑησιν μιἢ ἔχειν τινός est discendi facultatem non 
habere; (neque enim μιάϑησιν est scientia, sed discendi 
actio ;) itaque quoniam prave infans doceri dicitur, que 
discere nequeat, restituendum. est e Damasceni floril. p. 
381 Gaisf. (p. 188 Meinek.): ὧν μιαάϑησις ἐν λόγῳ. 
104. 972 sqq.: 
neisa παιδὸς ἐν οἴκοις 
κεῖται μνήματα, πένϑεμοι 
κουραὶ καὶ στέφανοι κόμας, 
λοιβαί te νεκύων φϑιμένων, 
ἀοιδαὶ, τὰς χρυσοκόμιας 
᾿“πόλλων οὐκ ἐνδέχεται. 
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Ao! neque, quod his verbis fit, appellari possunt 
λοιϑαὶ φϑιεμιένων neque inter ceteras res domi iacere dici. 
Itaque scribendum videtur: 

κουραὶ καὶ στέφανοι sopra, 

“λοισιαὶ δὲ νεκύων οϑιμιένων 

ἀοιδαί x. «. À. 
Restare sibi nenias dicit, similiter atque paulo ante v. 971 
ὑσπιολελειμιμένα por δάκρυα. 

Ibd. 1070 sq.  Euadne desuper de rupe in rogum 
mariti desiliens Iphidi patri h®c dicit: 

καὶ δὴ nuositui σῶμα, σοὶ μὲν οὐ φίλον, 

ἡμιῖν δὲ καὶ τῷ ξυμπυρουμιένῳ πόσει. 
Mire corpus suum patri amantissimo gratum esse negat, 
mire sibi gratum predicat. Scilicet non corpus, sed 
casum et in rogum desultum quasi solutum et immissum 
(naostode:) dicit: 

καὶ δὲ παρεῖται πτῶμα, σοὶ μὲν οὐ φίλον. 

Hippolyt. v. 224: vi κυνηγεσίων καὶ σοὶ μιελέτῃ; 
Et χαί vitiose abundat neque, cum aliquid ad aliquem 
pertinere negamus, usitate interrogatur: τί σοὶ πόλδμιος ; 
sed: τί σοὶ καὶ πολέμιω; Atque sic scripsit Euripides: 

Ti χυνηγεσίων καὶ σοὶ μυδλέτῃ: 
audaci sane. verborum. ordine (pro μελέτῃ καὶ 001), sed 
(quod in κυνηγεοίων iam prius membrum satis notatum 
est) non audaciore vel potius minus audaci quam in Hel. 
1579: "Ev, ὦ ξέν᾽, εἰς τὸ πρόσϑεν, ἢ καλῶς ἔχει, 
σιλευσωμιεν: (Cfr. Hor. sat. I, 4, 45: comoedia necne 
poema Esset, quasivere, id est, poema necne.) 

Ibd. 276: 

TP. ns δ᾽ οὔ, τριταίαν γ᾽ ovo ἄσιτος ἡμέραν: 
ΧΟ. πότερον Un ἄτης ἢ ϑανεῖν πειρωμιένη; 
Nulla facile poterat esse ἄτῃ, qua Phaedram cibo abstinere 
cogeret; sed querit chorus, utrum fastidio et tedio id fecerit 
an quod mori vellet; suspicor igitur Euripidem scripsisse: 
παότερον ἄσης Un ἢ ϑανεῖν πειρωμένη; 
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Ibd. 468 sqq.: 
Οὐδὲ οτέγην γὰρ, ἡ κατγρεφεῖς dono, 
κανὼν ἀκριβώσει[ ἄν" ἐς δὲ τὴν τύχην 
σιεσοῦσ᾽, ὅσην σὺ, πῶς av ἐκνεῦσαι δοκεῖς: 
Cetera sanarunt Marklandus et Valckenarius restitutis ἡ 
pro ἧς et zuvov ἀκριβώσει[ ὧν pro χαλῶς ἀκριβώσειαν, 
sed in tertio versu vereor, ne grave vitium reliquerint. 
Nam ut nunc verba leguntur, srecovoa — ἐχνεῦσαι δοκεῖς, 
referuntur ad Phadram (quomodo te enataturam putas?). 
Sed et addita ὅσην ov ostendere videntur, de alia re dici 
σιεσοῦσα, et sic priora dicuntur (οὐδὲ στέγην initio posito), 
ut in τῷ κανόνι duas res comparari appareat, quarum ad 
alteram aliquo modo accommodari et eam exigere possit, ad 
alteram non possit. Praterea non queritur h. 1., possitne 
Phedra enatare et evadere, sed quam severe vita exigenda 
81 Itaque videtur mihi Euripides scripsisse: 
TEC0VI, ὅσην σὺ, πῶς av ἐκνεῦσαι doueîg; 
ἢ. e.: si ad tantum fortune astum adhiberetur norma, in 
quantum tu incidisti. quantum declinaturam putas? Est 
enim ab ?zrevo®. 
Ibd. 1186: 
καὶ ϑᾶσσον ἢ λέγοι τις, ἐξηρτυμένας 
σιώλους nao αὐτὸν δεσπότην ἐστήσαμιεν. 
Scribendum λέγει. Ipsum autem se nuntius significat, 
cum τὸς dicit; λέγοι pro λέγοι ὧν ferri nequit. 
Ibd. 1346 πένϑος ϑεῦϑεν καταλησιτὸν quod sit, 
non intellego, opinorque scribendum κατὰ βλητοόν, divi- 
nitus demissum, ut hoc accedat exemplis non multis, sed 
certis vocalis ante #7 apud tragicos correpta.') 
(De v. 1386 vid. p. 53.) 
gr — 


1) V. 1299 quod. conieceram, ἐπ᾿ εὐκλείας ϑάνῃ (ut. cum. bona 
fama, — in possessione bone fame — moriatur), precepit Reiskius; 
editur tamen, quod significat, ut bona fama (tanquam morbo) 
moriatur. 
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Iphigen. Aulid.') v. 68, 69: 
δίδωο᾽ ἐλέσϑαι ϑυγατρὶ μνηστήρων ἕνα, 
ὅτου πνοαὶ φέροιεν “Apooditys φίλαι. 
Neque πνοι΄ς τενος dici posse puto -de aura,, que ad 
aliquem trahat, neque πνοιὰς ᾿“φροδίτης alio genetivo 
(viri) addito, et φέροιεν» nimis infinite poni. Scribendum: 
ὅσοι πνοαὶ φέροιεν “΄φροδίτης φίλαι 
id est, quo (ad quem) aure Veneris eam deferrent. 
Ibd. δά: 
καμιὲ στρατηγεῖν κάτα Μενέλεω χάριν 
εἵλοντο, 0Uyyovov γε. 
Sic codices. ΟΡΙΠΟΥ scribendum στρατηγεῖν ταῦτα, hoc 
imperium gerere. 
Ibd. 247 sqq.: ᾿Ζεϑίδος δ᾽ ἄγων 
ἑξήκοντα ναῦς ὁ Θησέως 
σαῖς ἑξῆς evavioyer ϑεὰν 
Παλλαδ᾽ ἐν μωνύχοις 


6. Dindorfii in hac fabula ἀϑετήσεις a parvis initiis sensim 
eo progressas, ut in quinta editione preter epilogum a Porsono 
primum addubitatum (inde a v.1532) e reliqua fabula, si recte 
numeravi, 399 versus 24 locis exsecet, omnino sepono. Ioculare 
mihi videtur, quod sex nobis versus (185-191) relinquit 
inter 14 et 110 spurios mirabili casu interiectos.  Epilogum 
spurium esse assentior, videoque, qui potuerint aut fabule 
extrema parte amissa aut quod non intellegeretur, recte finiri 
fabulam. hec addi, cetera, que finguntur facta, non intellego, 
qui quandove accidere potuerint. Nec hoc ita dico, ut nullum 
in hac fabula spurium esse versum contendam negemve in 
partibus quibusdam fabule nova quaedam et difficilia obiici; 
sed ea omnia longe aliter examinanda sunt. Eram exempli 
causa dicturus de versibus 350 ad 355. Sed pleraque recte 
Hartungius, nisi quod v. 351, male interpositum ante difficul- 
tatum, ex quibus nata est Agamemnonis animi demissio, signi- 
ficationem, abiici, non alio loco non apto interponi oportebat. 
(V. 355 fortasse ἐμπλύήσοις scribendum, sed caput est, quod 
σύγχυσίν τ᾽, εἰ μή posuit.) 
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ἔχων πτερωτοῖσιν ἄρμασιν ϑετὸν 
wr Li ’ LU 
EVO uov Te φασμὰ ψαυβάταις. 


Demophon insigne navis habuit Minervam insistentem 


currui equorum alatorum. (Cfr. Horat. od. I, 15, 11: iam 
galeam Pallas et 2egida currusque et rabiem parat; Pausan. 
VIII, 47, 1; C. O, Muelleri archaeol. ὃ 371, 3.) Sed neque 
μωνύχων appellatio, quamvis omnia moliantur, ad ἄρματα 
accommodari potest neque ϑετόν φάσμα quisquam expediet. 
(Quod Nauckius de ϑετήν cogitavit, neque devi est 
τεϑεῖσα neque Pallas currui insistens τεϑεῖσα ἐν ἄρμα- 
civ dicitur.) Videtur, cum poeta, ut sepe, pro curru eguos 
nominasset, ἀρμασεν enarrandi causa adscriptum eiusque 
ultima syllaba nocuisse adiectivo sequenti. Suspicor enim 
Euripidem scripsisse: 
Παλλαὸδ' ἐν μωνύχοις ἔχων πτερωτοῖσεν, pena 
εὔσημον Te φάσμα ναυβάταις, 


ἢ. e. aptum faustique ominis spectaculum nautis. Im versu, 


qui huic respondet, tollenda est supervacanea vox ϑεαΐί: 
χρυσέαις δ᾽ εἰκόσιν κατ ἄκρα Νηρῆδες ἕστασαν. 
Ibd. 261 sqq. Scribendum: 
Φωκίδος d ἀπὸ χϑονὸς 
“οκρᾶς τε τοῖσδ᾽ ἴσας ἄγων 
ἦν ναῦς Οἰλέως τόκος κ. «. λ. 
Codd. “οκροῖς δὲ. 
104. 283 sq. scribendum: 
“«Ἱευκήρετμον δ᾽ "4ρη 
Ταφίων ἦγον, ὧν Μέγης avaoce, 
h. e., Taphiorum naves illi agebant (remis promovebant), 
quibus imperabat Meges. Codices 7 ἄφιον qyev. 
Ibd. 366, 367 oratio sic interpungenda est: 
uvoioe dé tor σπεεπόνθασ᾽ αὐτὸ πρὸς τὰ πράγματα 
ἐχπονοῦσ ἑκόντες, εἶτα δ᾽ ἐξεχώρησαν κακῶς. 
(Plurimis id accidit: capessunt res prompti, deinde cet.) !) 


1) V. 818 quod emendaveram, precepit Reiskius. . Nam in χρέους 
subesse γένους et litterarum vestigia ostendunt et sententia. 
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Ibd. v. 888, 889: 
KA. οἴχομαι τάλαινα δάπρυόν τ᾿ ὀμιματ᾽ οὐκέτι στέγει. 
ΠΡ. εἴσιερ ἀλγεινὸν τὸ τέχνων στερομένην δακρυρ- 
ροεῖν. 
Sententie satisfacit nec ita longe a litteris discedit: 
οὐ παραιτητον to τέχνων στερομένην δακρυρροεῖν. 
Ibd. 945 restituendum e codicibus : 
ἐγὼ τὸ μηδὲν Μενέλεως τ΄ ἐν ἀνδράσιν, 
ubi editur d°. Neque enim hoc Achilles dicit, inverti 
virtutis iudicium, ut, qui alioquin ignavus, nune vir habea- 
tur, sed se pessimo cuique parem esse; ac sic demum 
recte continuatur oratio de Achille ipso: ὡς οὐχὶ... γεγώς. 
Ceterum adeo offendit Menelai nomen simpliciter pro oppro- 
brio et cum contemptissimi hominis significatione positum, 
ut prorsus mihi persuasum sit subesse nomen appellativum 
hac orationis forma: ἐγὼ τὸ μηδὲν (ἣν ἔλεος) τ΄ ἐν 
ἀνδράσιν. Sed ipsum nomen (duabus syllabis efferendum) 
non magis presto quam v. 947 emendationem reperio. 
Ibd, 1177 sqq. In his versibus primum recte sepa- 
randa ea, quae Clytemnestra se domi sedentem conque- 
sturam dicit, ab oratione iterum ad Agamemnonem redeunte. 
Ila ϑρηνωδία finitur v. 1178: 
αὐτὸς κτανῶν, οὐκ ἄλλος οὐδ᾽ ἄλλῃ χερί. 


Agamemnonem Menelaus dicit propter nobilitatem generis ducem 
creatum; eam se nunquam posthac spectaturum in duce creando, 
sed prudentiam. Ceterum μηδένα et μηδὲ votum significare 
videtur; ipsi loco multo aptior est sententia potentialis, et est 
ἄν in codicibus (μηδέν᾽ ἄν). Queritur, utrum οὐδέν᾽ &v... οὐδέ 
scribendum sit an defensione ea utendum, quae duci potest e 
v. 977 et Platonis Phedon. p.106 Ὁ (synt. Gr. 8 200 not.) et 
Cratyl. p. 429D, non sane firmissima, quod illi loci proprii ali- 
quid habent in μή cum verbo coalescente, an votum relin- 
quendum. (17 in iureiurando apud futurum Hom. Iliad. (XV, 
41 et) X, 330, Soph. Ai. 572, Aristoph. (av. 195), eccles. 1000, 

° Lysistr. 917 propriam facit speciem.) 

MADVIGII Apvens. Cir. 17 
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Deinde v. 1179 et 1180, in quibus menda ‘arguere 
supervacaneum est neque aliorum conatus admodum refu- 
tatione egent, sic scribendi sunt: 

Torovde μῖσος καταλισιὺν πρόσϑεν δόμιοις 

UIL ει: βραχείας σιροφράσεως ἐνδεῖ μιόνον, 

ἐφ᾽ ἡ σ᾽ ἐγὼ καὶ σιαῖδες αἱ λελειμιμέναι 

δεξόμιεϑα δέξιν, ἦν σε δέξασϑαι χρεών. 

In his ἐγδεῖ Reiskio debetur. Codices: zosovde μιοϑὸν 
UAC 
ἔδει uovov. Aptissime Clytaemnestra monet, ne relicto 
domi odio abeat, quod facile fieri possit, ut acerbum ei 
reditum paret. Certum est ἄπει et imita distinetio; 
sed etiam μῖσος verum puto. 

V. 1248. Non recte separatam poni de eetate libero- 
rum sententiam (ἐστίν) Nauckius sensit. Scribendum 
videtur : 

ὁ μὲν νεοσσὸς ἔτεσιν, ἡ δ᾽ ηὐξημένη. 

ΝΣ ΤΣ ΤΣ 

Δεινῶς δ᾽ ἔχει μιοε ταῦτα τολμῆσαι; γύναι: 





δεινῶς δὲ καὶ μη" τοῦτο γὰρ πρᾶξαί με δεῖ. β 
Qui et facere et non facere aliquid veretur, non potest 
causam verendi afferre, hoc se facere debere (pondere etiam 
sententi® in τοῦτο incumbente, quod mire post ταῦτα 
subiicitur). Unum dicere potest, hoc ipso se torqueri, quod 
in utraque re eque terribili nulla detur optio: 

τοῦτο γὰρ ϑρᾶξαάν μ᾽ é yet). 

Ortum mendum ex rariore verbi et orationis forma. (Synt. 
(ἀπ. .8..1Χ8} 

Ibd. 1344: 

᾿Αλλὰ piuv: οὐ σεμνότητος ἔργον, ἢν dvvopeda. 
Verba ἢν δυνώμιεϑα nullam habere sententiam ab Her- 
manno intellectum est. Scribendum : i 
ἣν ϑυώμεϑα. 





1) Ann. philol. Danic. V p. 15 et 157. 
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Nihil dicit oswvoryz@ iuvare, si immolentur. De se et 
filia Clytemnestra hic ut alibi tanquam simul cedem pati- 
entibus loquitur. 
Ibd. 1349: 
AX. ὡς χρεὼν σφάξαι νιν. ‘KA. κοὐδεὶς ἐναντία 
λέγει; 
Versus bis laborat, cui facillime sic videtur subveniri: 
AX. ὡς χρεὼν σφάξαι νειν. KA. οὐδεὶς d ἐξ 
ἐναντίας λέγει: 
ἐξ post οὐδείς excidere facile poterat. 
{phigen. Taur. v. 15: 
δεινῆς τ΄ ἀπλοίας πνευμάτων τ΄ οὐ τυγχάνων. 
Violentas adhibent correctiones; possumus leni uti: 
δεινῇ d ἀπιλοίᾳ πνευμάτων τ᾽ οὐ τυγχάνων, 
ut causa et dativo et participio significetur. 
Ibd. 34, 35: 
vaoîci δ᾽ ἐν τοῖσδ᾽ ἱερίαν τἰϑησί ne, 
ὅϑεν voporot τοῖσιν ἥδεται ϑεὼ x. €. À. 
Mendum est in solo ὅϑεν, Scribendum: 
τ΄ ϑησί me 
ὅ γ᾽ ἐν νόμοισι, τοῖσεν ἥδεται deu x. T. λ. 
(Sacerdotem me constituit iis scilicet ille legibus, quibus 
dea delectatur.)  Excusat Iphigenia, Thoantem non potuisse 
leges dex mutare. 
Ibd. 113: 
ὅρα δὲ γ᾽ εἴσω τριγλύφων ὅποι κενὸν 
δέμιας καϑεῖναι. : 
ὋΟρῶν ποιεῖν «τι Grecum non est; reliqua recta, 
modo cum Elmsleio scribas ὅπου: 
neiou δὲ γ᾽ εἴσω «τριγλύφων, ὅπου κενον, 
δέμιας καϑεῖναι. 
Ibd. 225, 226: 
αἱμορράντων δυσφόρμιγγα 
ξείνων αἱμασοουσ᾽ ὦταν βωμιούς. 
Mendum non unum subesse manifestum est; sed quod 


* 
17 
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| Popovs quidam tollunt, non, sane ἄτα ξένων sanguine 
inficiebatur; αἱμορράντων οὖ αἱμάσοουσ᾽ simul ferri 
nequeunt, neque recte $#v0:, quorum sanguis effusus alias 
res spargit, @iuogoavro: ipsi appellantur.  Scribendum: 
αἱμορράώάντῳ δυσφόρμιγγας 
ξείνων στάζουο᾽ ἄτᾳ βωμούς. 
Hospitum cede sanguinolenta are infauste sparguntur. 
Ibd. 258. Scribendum: 
χρόνιοι γὰρ ἤκουσ᾽ οἵδ᾽, ἀφ᾽ οὗ ρωμὸς ϑεᾶς 
᾿Μλληνικαῖσιν ἐξεφοινίχϑη ῥοαῖς. 
Nam ἐσιδί, quod ex Erfurdtii coniectura Nauckius posuit, 
non sic dicitur de temporis intervallo.  Codd. οὐδέ σεω. 
Ibd. 343: τὰ δ᾽ ἐνθαδ᾽ ἡμεῖς οἷα φροντιούμεϑα. 
Dubia verbi forma pro φροντεοῦκιεν, certissime mendo- 
sum οἷα. Latet οὐκ et verbum ab negativo incipiens, 
aut οὐκ ἀφροντιοτήσομεν aut οὐκ ἀφροντιούμεϑα, si 
hac forma compositi ferri potest. | 
Ibd. 414, 415: 
φίλα puo ἐλοιὶς ἐγένετ᾽ ἐπὶ στήμασι βροτῶν 
ἀσιλήστος ἀνθρώποις κ. τ. λ. 
Neque πήματα ad rem pertinent et βροτῶν ne oh ἀν- 
ϑρωώσιοις quidem ferri potest. Videtur fuisse: 
φίλα puo ἐλσιὶς èyever ἐσοὶ χρήμασι πόρων 
ἄσιληστος ἀανϑρώσιοις. 
Coniungitur ἐλοείς σσόρων ἐσοὶ χρήμιασι. (V. 418 non fuit 
mutandum zo δόξα de communi omnium studio dictum.) 
Ibd. 452 sqg. Adhibitis emendationibus Kirchhoffii 
(εἰ ydo) et Hermanni (ὕσενων pro ὕμνων) sic locus scri- 
bendus est: I 
εἰ γὰρ ονείρασι συμβαίην 
δόμοις πόλει te πατρῴᾳ 
φερσινῶν ὕπνων ἀπόλαυσιν 
κεινὰν, χάρες ὄλβῳ. 
Chorus, si per somnia modo, inani iucunde quietis fructu, 
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z2edes urbemque patriam visat, gratiam ei se felicitati 
acturum dicit. (Fortasse ὄλβου, ut Kechly voluit.)!) 

104. 679 scribendum: προδοὺς cecmo dat σ᾽ αὐτὸς 
εἰς οἴκους μιόνος. 

104. 740: Ζίκαιον εἶπας" toe γὰρ ἀγγείλειεν ἀν: 
Non iure, sed temére queri, Iphigenia dicit, quoniam nisi 
vivus dimissus alter e captivis non possit nuntium Argos 
perferre. Scribendum: εἰκαῖον εἶπας. 

Ibd. 796. Neque ἀπίστος βραχίων eius, qui non 
confidat, recte dici videtur, neque non confidit Orestes; 
itaque potius scribendum videtur: 

ὅμιως σὲ πτίστῳ περιβαλὼν βραχίονι. 
Codd. ὅμεως ἀσίστῳ. 

Ibd.818: Καὶ λούτρ᾽ ἐς “λιν μητρὸς ἀνεδέξω πάρα; 
Inepta τῶν λούτρων mentio, ‘que Iphigenia εἰς “Ζ}0Ὁἢλιν 
acceperit neque οἱ nuptie ademerint. Etiam ἀναδέχομιαι 
pravum pro deyoua: de munere accepto. Significat Orestes 
eam ipsam vestem, in qua illa, quae supra memorata sint, 
Iphigenia intexuerit, ei ornatum nuptiarum causa datam 
esse. Scribendum est igitur lenissima mutatione: 

καάλλυντρ᾽ εἰς Avdev μητρὸς α δέξῳ παρα; 
Ex his ἃ ἐδέξω πάρα debetur Kirchhoffio. 

Tbd. 836: 

"S2 κρεῖσσον ἢ λόγοισιν εὐτυχῶν ἐμοῦ 
ψυχά. Θαυμάτων σιέρῳ καὶ λόγου 
10000 ted ἐσιέβα. 

Sic codices, quam scripturam ita Hermannus mutavit, 
ut prorsus veri vestigia tolleret. Scribendum: 

'S κρεῖσσον ἢ λόγοισιν εὐτυχοῦντ᾽ ἔργῳ 
ψυχά. 





1) V.516, quod in ann. phil. Dan. V p.15 (158) correxeram τοῦϑ᾽ 
ὅρα, et Bothium et Seidlerum preripuisse video. V. 543 Rei- 
skius recte: zi δ᾽ ὁ στρατηγὸς, ὃν λέγουσ᾽, εὐδαιμονεῖ; 
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Se Orestemque pradicat re beatiores quam verbis pradicari 
possit. Tum Reiskius recte ἀσέβα. 

Ibd. 912 sqq.: 

Οὐδὲν n° ἐσιίοχῃ γ᾽ οὐδ᾽ ἀπιοστήσει λόγου 
nowrov πυϑέσϑαι, viva nov ᾿Ηλέκτρα πότμον 
εἴληχε βιότου" φίλα γὰρ ἔσται πάντ᾽ ἐμιοί. 

Scribendum videtur: 

Ovd ἣν μ' ἐπίσχης, τοῦδ᾽ ἀποστήσεες λόγου, 
πρῶτον σιυϑέσϑαι, τίνα nov ᾿Ηλέχτρα πότμον 
εἴληχε βιότου. φίλα γὰρ αὐτῆς πάντ᾽ ἐμιοί. 
Primi versus emendatio certa videtur, proxime ad litteras 
accedens, perspicua et apta sententia, tertii probabilis. 
Non πάντα grata erant Iphigenie, ut quavis Electre fortuna 
gavisura esset; sed querit, quod summopere Electram amat. 
(De v. 1041 vid. p. 171.)!) 
Ibd. 1119 scribendum: 
ἐν γὰρ ἀνάγκαις 
οὐ κάμνει; ξύνεροφος ᾧ 
μεταβάλλει dvodaruovia» τὸ δὲ ev εὐτυχίαν κακοῦ- 
σϑαι ϑνατοῖς βαρὺς alwv. 

Non succumbit, cui familiaris ab adolescentia adversa for- 
tuna (que cum eo adolevit) tantum in aliam formam mu- 
tatur; id demum grave est post felicitatem vexari calami- 
tate. Cfr. Helen, 417 sqq. maximeque Herc. fur. 1292 sqq. 
(ὦ δ᾽ ἀεὶ κακῶς  ἐσε΄. οὐδὲν ἀλγεῖ, ουγγενῶς δύστη- 
νος ὧν). 

104. 1148 coniecturas omnes (— sex enumeratas licet 
videre apud Dindorfium —) spernemus uno commate adiuta 
oratione: 

χοροὺς δ᾽ ἱσταίην, odi καὶ σιαρϑένος, εὐδοκίμων 
γάμων. 


1) V. 1010 emendaveram: ἄξω δὲ σ᾽, ἤνπερ καὐτὸς ἐνταυϑοῖ 
περῶ. Postea vidi idem Hermannum coniecisse, cuius miror 
coniecturam a Dindorfio neglectam. 
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(Utinam choros ducam, ubi virgo duxi, in splendidis 
nuptiis. Χοροὺς ἱσταίην pro χοροῖς dè οταίην Badhami est.) 
Ibd. 1242 incommodissime placidi et immoti lacus 
Delii aque appellantur ἄστακτα ὕδατα. —Scribendum 
videtur: 
ἀϑράκτων μάτηρ ὑδάτων. 
Vocabulo (pro ἀτάρακτος) usus est Sophocles. 

Ibd. 1317: 7° φής; τί πινεὔμια συμφορᾶς κεκτημένη: 
Apud nos in sermone quotidiano ad comicam formam 
inclinanti scio dici auram alicuius rei habere, ut sit suspi- 
cari, nec tamen facile de re timenda; πνεῦμα συμιφοράς 
Greece a tragico sic dici posse nego scriboque: 

ti deîua ocvugpooas κεκτημένη; 
Ibd. 1393 (de nave): 
λάβρῳ κλύδωνι συμισιεσοῦσ᾽ ἡσιείγετο 
Hoc nihil aliud significat nisi navem incitato cursu pro- 
vectam, quod cum prorsus contra sit significarique debeat, 
navem procedere non potuisse, scribendum est ἐπὶ δίχϑτο. 
Ibd. 1418 (de Iphigenia): 
ἢ φόνον τὸν Αὐλίδι 
ἀμνημόνευτον ϑεᾷ προδοῦσ᾽ ἁλίσκεται. 
Mire, que e cede se ereptam non meminerit, dicitur cadem 
(quasi facta sit) memoria elapsam prodere nec servare. 
Non cedis, sed Diana in cede avertenda opere meminisse 
Iphigenia debebat accusaturque quod eam animo dimiserit: 
ἢ πόνον τὸν Αὐλίδι x. «. λ. 

Jonis v. 285, 286: 

IS. tua ope DoîBos ἀσεραπαί τε Πύϑιαι; 

KP. tua τιμᾷ" ὡς μήποτε ὥφελον σφ᾽ ἰδεῖν. 

Versum fractum Bothius adiuvit τεμιᾷ γ᾽ ἄτιμι', quod 
ut sententiam quoque rectam efficiat, @z:4@ pro adverbio 
accipiendum est (male honorat, id est, infamem scelere 
reddit). Itaque potius seribendum videtur: 


- > >» , , ” DI 9. iti 
τι 7 ἀτίμως" μήποτε Wpeiov op ἰδεῖν. 
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Ibd. v. 324 sqq. Versus hoc ‘ordine ponendi sunt: 
KP. ἔχεις dè βίοτον; εὖ γὰρ ἤσκησαι πέπλοις. 
14). «τοῖς τοῦ ϑεοῦ κοομούμεϑ'᾽, ᾧ δουλεύομεν. 
ΚΡ. τάλαινα σ᾽ ἡ τεκοῦσά τίς ποτ᾽ ἦν ἄρα. 

IS. ἀδίκημια του γυναικὸς ἐγενόμην ἴσως. 

ΚΡ. οὐδ᾽ ἤξας εἰς ἔρευναν ἐξευρεῖν γένος; 


In codicibus et editionibus, quos ego tertium et quartum 


posui, necessario coniunetos cum quinto ( -- nam ex mentione 
matris oritur interrogatio de parentibus quesitis —), primus 
et secundus sunt maleque dirimunt, quae de cibo et de 
veste Ionis dicuntur. In versu tertio scripsi τεκοῦσά τις 
(τάλαενά τις ἦν ἢ oe τεκοῦσά ποτε). Codd. τέκουσ᾽, 
ἥτις spondeo quartam sedem tenente; itaque alii τεκοῦσα, 
tie, Ut τίς pro #7 ponatur, usu apud Atticos valde incerto, 
alti verba transponunt (τάλαιν᾽ do ἡ τεκοῦσα σ᾽, re 
ἣν moté)!). 
Ibd. 502: ὅταν αὐλίοις 
συρίζης, ὦ Πάν, 
τοῖσι σοῖς ἐν ἄντροις. 
Tollendum ἐν ἄντροις, adscriptum ad αὐλίοιες enarrandum, 
Adiectivam αὔλεος neque reperitur nisi apud Apollonîum 
Rhodium alio significatu (αὔλεος @or70) et prorsus abundat. 
Ibd. 828. Versus tam graviter corruptus est tamque 
violenta medicina eget, ut vix audeam coniecturam pro- 
ponere: 
λαϑὼν dè καὶ τὸν φρϑόνον ἀμαυροῦσϑαι pevov. 
Et φϑόνον quidem, in quod vi 






ideo etiam Iacobsium in- 
cidisse, certum puto. Aliud etiam pro ϑέλων participium 


ponendum esse, manifestum est; nam voluntas in condicione 
poni non poterat. Potest fuisse τὸν φϑόνον ἀμύνασϑαι 
δοκῶν (cum se putarit invidie obviam isse). . 


1) Sophocl. Electr. 316 potest scribi: ὡς νῦν ἀπόντος ἱστορεῖν τί 
GOL φίλον; 
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Ibd. 872 quid proprietatis in lacu significet #rvdoov 
appellatio, prorsus nescio; itaque seribo: 
λίμνης τ εὐύδρου Τοιτωνιάδος. 
Ibd. 883. Nimia copia ἄγραυλα κέρατα ἄψυχα di- 
cuntur neque apte πέρατα lyre ἀγραυλα. Scribendum: 
κιϑάρας gvondv, dt ἄγραυλος 
κεράεσσιν ἐν ἀψύχοις ἀχεῖ, 
restituto etiam versu anapestico, in quo Euripides epicam 
formam non refugit. 
Ibd. 1185: οὔτε πρὸς μέοας βολὰς 
ἀκτῖνας οὔτ᾽ αὖ σιρὸς τελευτώσας βίον. 
Et per se non recte diverse ponuntur Soda: et ἀκτῖνες et 
pravum locum accusativus «x%/vae tenet, tanquam pondus 
aliquod in illo discrimine sit. Recte igitur Dindorfius (etsi 
nunc ipse abiecit) βολὰς ἀκτῖνος scripsit; nam et ἀκτὶς 
βάλλει. Sed ineptissime sive βολαὶ sive ἀκτῖνες dicuntur 
τελευτᾶν βίον. Videtur subesse: οὔτ᾽ αὖ πρὸς τελευτῶ- 
σας λίαν. 
Ibd. 1239 πορεύεσϑαι ὑπὸ σκοτίων μυχῶν χϑονὸς 
nihil esse, video etiam Hartungium sensisse; seribendum: 
χϑονὸς ὑπὸ σκοτιίον μυγοὸψ 
σιορευϑώ. 
Ibd. 1404: 
Σφάζοντες οὐ ληγοιτ᾽ dv: ὡς ἀνϑέξομαι 
καὶ τῆφδε καὶ σοῦ τῶν τε σῶν κεκρυμιμένων. 
inepte Creusa non desituros apparitores Ionis se mactare 
dicit; neque alia ser ex verbis elici potest; aptissi- 
mum contra: e 
Σφάζοντες οὐ φϑάνοιτ᾽ ἄν: ὡς ἀνθϑέξομαι x. τ. À. 
hoc est: Quantocius, si vultis, me occidite; nam viva 
dimissura hanc (arcam) non sum, cet. 
Ibd. 1406: 
Tad οὐχὶ δεινά ; ῥυσεάζομιαι λόγῳ. 
Non sane λόγῳ se capi Ion queri poterat, sed vi et insidiis, 
hoc est, λόχῳ. 
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Ibd. 1489 sqq.: 

Παρϑένια δ᾽ ἐμᾶς ματέρος 

στιργαν᾽ ἀμφίβολα σοι ταδ᾽ ἐξήψω. κερκίδος 

ἐμᾶς πλάνους ᾿). 

Non sue matris, sed a se confectas fascias aperte 
Creusa significat; itaque hactenus recte Paleius δὲ σῶς 
scribi voluit; mihi, cum ne cur virginales quidem fascia 
appellarentur, intellegerem, in mentem venerat: . ' 

Παρϑενίας δὲ ματέερος. 
Ibd, 1537: i 
‘O 8805 ἀληϑὴς, ἢ μάτην μιαντεύεται, 
ἐμοῦ ταράσσει; μιῆτερ, εἰκότως φρένα. ( 

Prior versus, sententiam continet absolutam; neque 
recte videtur dici ὁ ϑεὸς ἀαληϑῆὴς taogcose φρένα, sed 
ἀληϑὴς ὧν. Scribendum videtur: 

‘O 8805 ἀληϑὴς, ἢ μάτην μαντεύεται, 
ἐμοῦ te ϑράττει, μῆτερ, εἰχότως φρένα. 

In Cyelopis v. 299, 800: 

Ννόμιος δὲ ϑνητοῖς, εἰ λόγους ἐσιιστρέφει; 
ἱκέτας δέχεσϑαι ποντίους ἐφϑαρμεένους. 

Sie editur e  Musgravii coniectura; codices enim: 
νόμοις δὲ ϑνητοῖς εἰς λόγους ἀποστρέφῃ. Sed λόγους 
ἐσιστρέφεσθϑαι, ut sit curare, non magis hie ferri potest, 
quam Theogn. 440. (Longe aliud est ἐσεσερέφεσϑαί τινα. 
ulcisci, Androm. 1031.)  Scribendum videtur: 

Nonog dè ϑνητοῖς» εἰ λόγος o ἐπιστρέφει, 
hoc est, te (ad se convertit et) Magvet. 

Ibd. 361: 

My μοι un σιροδίδου. 


1) Quamvis in versuum descriptione nihil novare constitueram, non 
possum ab animo impetrare, ut in media voce versum terminatum 
deseribam. 
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Nihil est σεροδεδόναι, scribendumque 7000d/do0v: ne 
mihi partem dederis; vid. v. 531, Hel. 700, Aristoph. 
equ. 1222, pac. 1111. 

Ibd. 571: 

Συνεκϑανεῖν δὲ σπῶντα χρὴ τῷ πωμιατι. 

Σπώντα Casaubonus pro σεγώντα. Sed mirum 0vrex- 
ϑανεῖν. (Neque enim Ulixes Cyclopa iubet sic se ine- 
briare, ut pro mortuo iaceat; neque omnino sic τεϑνάναι 
et ϑάώνατος apud Grecos de statu ebriorum dicitur.) Scri- 
bendum videtur: 

Συνεκδραμεῖν δὲ σπῶντα χρὴ τῷ πωμιατι; 
hoc est, haustu aequare potum nec ante deficere aut inter- 
mittere quam exsiccaris; etsì non sum ‘ignarus, exempla 
verbi sic positi apud inferioris demum etatis scriptores 
servata esse. 

Ibd. 684, 685 tantum accentus et verborum inter 
personas distributio mutanda est: 

ΧΟ. καί σε διαφεύγουσί γε. 
οὐ τῇδ᾽ «mes ΚΥ͂. τῆδ᾽ εἶπας; ΧΟ. ov: ταύτῃ λέγω. 

Chorus Cyclopa ludens iubet hac sequi; interrogat 
ille, viam ingrediens, hacine; chorus aliam ostendit. 

Medea!) v. 151 oratio sic interpungenda, una littera 
mutata: 

τίς σοί ποτε τᾶς ἀπλάστου 
κοίτας ἔρος, ὦ ματαία: 
σπεύοει ϑανάτου τελευτὰ" 
μιηδὲν τόδὲ λίσσου. 

Codices et edd. σελευτάν. Mortem Medea precata 
erat; chorus eam vivere et fortunam tolerare iubens inter- 
rogat, cur tantopere sempiternum soporem (mortis; nam ea 


1 In argumento fabule quod sic in codicibus scribitur: Δικαί- 
oogos τοῦ τε Ἑλλάδος βίου, scribi debet: Aux. τῷ τετάρτῳ 
ἡ Βλλάδος βίου. 
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est ἄπληστος κοίτη) cupiat; mortem ipsam satis celeri 
cursu festinare ; mhil precibus opus esse. 

bd: ‘909; 9 10: 

εἰκὸς γὰρ οργὰς ϑῆλυ noreîodut γένος 
. γάμους σιαρεμιπιολῶντος ἀλλοίους πόσει. 

Alterits versus menda vehementer editores vexarunt. 

Scribendum est, tribus litteris mutatis : 

pumove παρεμπολῶντας ἀλλοιοῦν πόσεις. 
h. e., matrimonia mutare et novare alia quasi emendo 
et superinducendo. (Mirifice Dindorfius adeo non suo 
ipsius iudicio perfecta emendatione, ut pro ἀλλοίους spa- 
tium vacuum poneret, tamen παρεμιπολῶντι quasi certum 
in textu posuit.) 

Oreste v. 433, 484: 

ME. ξυνῆκα" Παλαμιίήδους σὲ τιμιωρεῖ φόνου. 

OP. οὗ γ᾽ οὐ μέτην po διὰ τριῶν δ᾽ ἀπόλλυμαι. 

Neque, que sint tria illa, intellegitur, neque huius 
numeri, quo significari et promitti videtur causarum ex- 
plicatio, ulla in iis, quae sequuntur, ratio habetur.  Seri- 
bendum videtur: 

où γ᾽ οὐ μέτην μοι, di ἑτέρων d' ἀπόλλυμαι. 
Aliorum culpam in se transferri queritur. 

Ibd. 443: 

Eìc 0° ἐλπὶς ἡ μὴ καταφυγὰς ἔχει κακῶν. 

Mirifice ἐλπίς dicitur ἔχεεν καταφυγὰς κακῶν et 
habere perfugium malorum ad aliquem. Scribendum: 

Εἰς σ᾽ ἐλσιὶὶς ἡ n καταφυγῆς ἥκει κακῶν, 
hoc est: Ad te decurrit, in te posita est spes mea perfugii 
malorum. 

Ibd. 335 sqq.: 

ἐχβεθάκχευται μανίαις 
Βυμενίσιν ϑήραμια φόνῳ 
δρομάσε δινεύων βλεφάροις 
᾿“γαμεμνόνιος παῖς. 
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Neque δινεύειν ϑήραμά τινε (sic enim coniungunt) 
recte dici puto de eo, quem quis persequatur, neque φόνῳ 
quo - pertineat, video, quoniam Orestes neque occiditur 
neque (nunc, Furiis persequentibus)  occidit  quemquam. 
Scribendum videtur: 

Evpevior ϑήραμα, φόβῳ 
δρομιάσι δινεύων βλεφάροις. 

devo intransitive dicitur, ut Phon. 792 et apud 
Homerum. 

104. 983. Quoniam nusquam μέσος feminino genere 
legitur, (nam Troadum locum v. 1102 Seidlerus removit 
accentu mutando, “700 μέσου ἡμιέρας errore huc trahitur,) 
cogor scribendum suspicari: τὰν οὐράνου μέσῳ χϑονὸς 
TE τεταμέγαν . + . πέτραν. 

Ibd. 984 sqq.: 

iv ἐν ϑρήνοισιν ἀναβοάσω 

γέροντι πατρὶ Tuvraàw 

ὃς ἔτεκεν, ἔτεκε γενέτορας ἐμέϑεν δόμων, 
οἱ κατεῖδον atas x. τ. À. 

Neque, quid Tantalo chorus narraturus sit, dicit, et 
ignavissime hac coherent: ὃς ἔτεκεν. .. οἵ κατεῖδον. 
Quanto melius haec coherebunt, si sic scripserimus: 

ας κατεῖδον ἀτὰας (aut οἵας κατεῖδον ἄταρ). 

Narraturus chorus Tantalo est, quid eius posteris 
acciderit. 

Ibd. 1467: 

φυγᾷ δὲ nodi τὸ χρυσεοσάνδαλον 
ἴχνος ἔφερεν ἔφερεν. 
Scrib. φυγάδε δὲ ποδὶ. 

Rhesi v. 1 sqq.: 

Bad: πρὸς εὐνὰς tas “Estoosovs 

τις ὑσιασσεστῶν ἄγρυπνος βασιλέως 

ἢ τευχοφόρων. 4Δέξαιτο νέων 
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κληδόνα μύϑων, οἱ τετρώμοιρον 
νυκτὸς φυλακὴν πάσης οτρατιῶς σπιροκάϑηνται Ἶ). 
Sic verba interpungenda sunt. Chorus iuvenum 
militum e statione ante castra nuntiandi causa ad Hectorem 
missorum aliquem e regis (Hectoris) satellitibus aut armi- 
geris, qui ad ostium tentorii vigilet, Hectorem excitare et 
evocare iubet. Audiat (sic orant) nuntium, cet. Deinde 
subito ipsum Hectorem, quasi ad eum deducti, alloquuntur : 
ὄρϑου κεφαλὴν cet. (ubi initium fit novi systematis ana- 
pestici). δα νέων in hac scriptura a uv8©y divelli et de 
iuvenibus intellegi nequit; itaque o? pronomen non habet, 
quo referatur. Quas adhibent huic vitio medicinas, et 
violente sunt transponendo simulque mutando et incidunt 
in eam pravitatem, ut Unaoniorae et τευχοφόρους cum 
choro confundant. Lenius res transigi posse videtur : 
Ζέξαιτο νέων 
κληδόνα μὖϑοὸν 9, οἵ τετράμιοιρον %. T. È. 
Ibd. 46 scribendum videtur: 
νέαν tV Ep ἱέμενοι βάξιν. 
Ibd. 59: 
Eî γὰρ φαεννοὶ un ξυνέσχον ἡλίου 
λαμισιτῆρες, οὐκ ἂν ἔσχον εὐτυχοῦν δόρυ χα. τ. À. 
Συνέσχον et propter significationem obscuram et 
insolentem et ob ἔσχον in proximo versu suspectum est, 
credoque fuisse συνήγον ϑ' aut simile aliquid. 
ibd. 251 una littera mutanda est et sic scribendum: 
ἔνι δὲ ϑράσος 
ἐν αἰχμιᾷ" πόϑι, Μυσῶν ὃς ἐμιὰν ξυμιμιαχίαν 
ατίζει: 
Ubi est, qui contemnat? Quis contemnere audet? 


1) Semel systema anapasticum recte describere volui. non paro- 
miaci efficiendi causa post primum monometrum sine ulla nota 
indiciove insistens, sed anapestos per dimetros libere decurrere 
sinens, donec versu longiore catalecto systema finiatur. 
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Ibd. 276, 277: 

avro γὰρ ἀλκῆς μυρίας στρατηλατῶν 
στείχει φίλος σοὶ ξυμμιαχὸς te τῇδε γῇ. 

Sic Aldus; codd. ἀρχῆς μυρίας, ex quo fit αἰχμῆς 
uvoieg, eodem modo dictum, quo ἀσσὶς, λόγχη μυρία. 

Ibd. 692: 

Tic 0 peya ϑράσος ἐσχιευξεται 
γέρα φυγὼν ἐμιάν: | 
Non recte dicitur ἐσιεύχεσϑαι ϑράοος. Scribendum: 
τίς ὁ μιέγα ϑρασὺς ἐσιεύξεται 
χέρα φυγὼν ἐμιάν; 
(Quis est audax ille, qui gloriabitur cet.) 

Ibd. 972: 

Βάκχου προφήτης, ὅστε Παγγαίου πέτραν 
ὥχκησε σεμινὸς τοῖοιν εἰδόσιν ϑεός. 

Recte diversum ἃ Rheso significari Bazyov σιροφήτην 
statuunt, quocum is comparetur; itaque editur nunc e 
codice Hauniensi Baezyov προφήτης ὥστε. . . ὦκηθε, 
vertiturque: quemadmodum Bacchi prophetes  habitavit. 
Verum ὥστε apud tragicos in comparatione singulorum 
verborum ponitur, nunquam in sententiarum pro. wogeg. 
Itaque scribendum fortasse : 

Βάκχου προφήτης ὃς, ὃς Παγγαίου nirgar. 

Troad. 59: 

Ἢ nov vv ἔχϑρωαν τὴν noiv ἐχβαλοῦοω νῦν 
εἰς οἶκτον ἦλϑες πυρὶ κατηϑαλωμιένης: 
Accusativus μὲν neque ad ἐχϑραν ἐκβαλοῦσα neque 
ad εἰς οἴκτον ἤλϑες accommodari recte potest. Fuitne: 
ἢ) σιού σὺ γ᾽ iIoav? 
Ibd. 435: 
Οὐ dn στενὸν δίαυλον ὠκιοται πέτρας 
δεινὴ Χαρυβδις, ὠμόφρων τ᾽ ἐπιστάτης 
Κύκλωψ κ. «. λ. 

Où δὴ non habet, quo referatur; itaque Heathius, 
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quem Dindorfius sequitur, lacunam ante hunc versum esse 
statuebat. Sed nihil excidere potuit, quo recte id referretur, 
quoniam nullus unus nominari potest locus, ubi et Charybdis 
angustum rupis intervallum habitaverit et Cyclops et Circe, 
cet.  Primum igitur faciemus: 7) orevov δίαυλον ὠκισται 
σιέτρας, deinde ex litteris οὐδ᾽ efficiemus οἵ δ᾽, ut sit: 

οἵ δ᾽, ἢ στενὸν δίαυλον ὠκισται πέτρας, 

δεινὴ XaovPdis, ὠμόφρων τ᾽ ἐπιστάτης 

Κυκλωψ x. τ. λ. 

Scire et Charybdis et Cyclops et cetera, etiam inanima, 
dicuntur et testes esse eorum, que futura Cassandra canit. 

Ibd. 476 sqq.: - 

οὐκ ἀριϑμὸν ἄλλως, ἀλλ᾽ ὑπερτάτους Φρυγῶν" 

οὐ Τρῳὰς οὐδ᾽ ᾿Βλληνὶς οὐδὲ βάρβαρος 

γυνὴ τεκοῦσα κπορμσιάσειεν UV στοτε. 

Deest verbo τεκοῦσα obiectum; itaque fuerunt, qui 
scriberent οὺς Ἰρῳάς, quod debebat οἵους esse; nam 
nullam aliam feminam peperisse Hecube liberos, inep- 
tissimum est. Dindorfius facile se expedit, v. 477 et 478 
deletis etiam contra Apsinis rhetoris testimonium., Quanto 
lenius erat seribere: 

οὐ Τρῳὰς ovò ᾿λληνὶς οὐδὲ 8dofagoe 
γυνὴ τεκοῦσα χομπάσειεν ἂν τοίου. | 
Fortasse errandi causa fuit 0. correptum. 

104. 540 in litteris φόνεα πατρίδε unum bat ad- 
iectivam compositum ad δάπεδα aptum; quod sit, non 
reperio; puto posteriorem partem esse s@gszog. 

Ibd. 891: - 

Ὁρῶν δὲ τήνδε φεῦγε, μή σ᾽ ἕλῃ std, 

Iubet Hecuba Menelaum vitare conspectum Helena; 
nondum enim eam vidit et dictis demum his versibus eam 
protrahunt famuli e tentorio, ubi erant captivae (v. δ, 
v. 880 sq.). Itaque scripserat Euripides: * 

ὋὉρᾶν δὲ τήνδε φεῦγε, μιή σ᾽ ἕλῃ πόϑῳ. 
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Pheniss. 1150, 1151: 
ἡμῶν τ᾽ ἐς οὖδας εἶδες dv πρὸ τειχέων 
πυχγοὺς κυβιστητῆρας ἐκτιεσινευκότας. 

Pravum ἐχσιεσενευκότας, sed quod Marklandus sub- 
stituit,, ᾿ἐκνενευκότας, non satis rem exprimit nec con- 
gruit cum ἐς οὖδας. Videtur fuisse ἐπκσι σι τωκότας. 

Fragmenta aliquot Euripidis emendaveram olim in 
Philolog. I p. 672 sqq. Ex iis emendationibus prima, que 
pertinet ad Auge (olim σοὶ putabatur) fragmentum n. 
275, ἃ Nauckio Dindorfioque ne commemoratur quidem, 
est tamen et lenissima et certa: Πτηνὰς διώκεις, ὦ 
cenvov, τὰς ἐλσιίδας. | Οὐκ ἠτύχησας, τῆς τύχης δ᾽ οὐχ 
εἰς τρόσος (codd. οὐκ ἡ τύχη γε.)  Admonet, qui loquitur, 
vanas spes mittendas, neque iniquae fortune loco habendum, 
quod non ea ipsa, quam alter voluerit, bone fortuna forma 
contigerit. (Quod in Bellerophontis fragmento (287) pro 
ἀλγύνεταε scribi iusseram ἀβρύνεται, commemoratur 
saltem, nec commendandum pluribus puto. Alterius 
eiusdem tragoedie fragmenti (288) eadem, quam ego 
feceram, correctio alibi reperta est. In Meleagri fragmento 
(537) Nauckius felicior fuisse videtur; in @dipi (547) Fixii 
correctio satis violenta sententiam non efficit, qua effi- 
ceretur, si pro χρεῖσσον scriberetur χράτεστον. Necessario 
dici debet, nullum esse uxore pretiosius χρήμια (vel, ut 
Nauckius suspicatur, xr7ua); ea sententia efficitur mea 
correctione ". . . ὡς μόνης τῶν χρημάτων (κτημάτων) 
ti χρεῖσοον ἐστιν avdoi, σώφρον ἣν λάβη; In (nei 
fragmento (563) cur de certissima emendatione (τοῖς ἐφ᾽ 
ἥβης παισὶ τῶν ὁλωλότων pro τοῖς ἐφηβήσασι τῶν 0À.) 
dubitetur, mescio, cum prasertim παισί requiri Her- 
mannus quoque viderit, in ipsis litteris latere non viderit. 
In Philoctete fragmento (795) Badhami emendationem 
mez prafero. In Phenicis versibus (801) saltem nihil 
melius postea inventum est, quam quod posueram: Moy- 


, > 2 \ , ’ la LIA 
ϑηρὸν ἐστιν avdoi πρεοβυτῃ;, τέκνα, | ζυγωσις, ὅστις 
MADVIGII Apvers. Cris. 18 
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ovzed ὡραῖος yauzi. Quod in incerte fabule versibus 
apud Clementem Strom. III p. 520 servatis (fr. 900) pro 
ἄφρονας restitui ἄρσενας, certum est. 

Antequam a tragicis discedo, addam egregiam loci 
Z&schylei emendationem ab Io. V. Pingelio, carissimo olim 
auditore, qui nunc in aliis scientie generibus elaborat, 
mecum communicatam supraque errore omissam, Nam 
Prometh. v. 460 sq. edunt nunc: 

γραμμάτων te ουνϑέσεις 
μνήμης ἀπιάντων μουσομίήτορ᾽ ἐργάνην. 

Sed codices μνήμην habent, quod ἃ μουσομήτορα 
avelli non sinit notissima fabula de Mnemosyne Musarum 
matre. Neque ἐργάνη, quod a Stobeo sumptum est, 
unquam per se pro substantivo de effectrice dicitur. In 
cod. Mediceo a prima manu est tantum ἐργ, multo re- 
centior ἐργάτιν explevit. Rectissime igitur Pingelius 
scribi vult: 


, € r r > r 
μνήμην AITAVIWYV μουσομῆτορ ἐργματων. 


Cap. III. 


Aristophanes, Apollonius Rhodius, Callimachus, Theocritus. 


Ad ceterorum preter tragicos poetarum Graecorum 
opera emendanda que afferre possum, uno capite compre- 
hendam; neque enim valde multa sunt. 

Aristophanem cum a. 1858 postremo totum perle- 
gerem, que annotavi annotatave a me antea probavi nec 
postea ab aliis occupata cognovi (ut statim in Acham. 
1062 αἰτία a Blaydesio), hic ponam. 

Acharn. v. 1209 non imitari Dicaeopolim Lamachum 
eiulantem, sed ipsum voluptate perfruentem illum ridere, 
recte etiam a Bergkio intellectum video; sed nihil opus 
est transpositione; tantum verba recte distribuenda, ut 
Lamachus querens ingeminet: 

στυγερὸς Èyu, μογερὸς ἐγω, 
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Dicaopolis letans: 
τί μιέ ov κυνεῖς;: τί ue ov δάκνεις; 
Equit. 1056: 
noi xe γυνὴ φέροι ἄχϑος, ἐσιεί κὲν ἀνὴρ ἀναϑείη. 

Optativam apud ἐσι εἰ κεν Cobetus iure non fert; sed 
ἀγαϑείῃ coniunctivo vereor, ut Aristophanes usus sit, nec 
ipsum ἐπεί xev aptum videtur in explenda sententia po- 
tentiali; itaque malim: ἐσ ει δὴ ἀνὴρ avedziz, vocali 
ante vocalem correpta. 

Ibd. v. 1374 ad 1381, Omnes hi versus isiciario 
dandi sunt, qui, postquam Populus edixit (1373), neminem 
imberbem in foro contionaturum, querit primum de certis 
personis: 

σοῦ δῆτα Κλεισϑένης ἀγοράσει καὶ Στράτων: 
deinde, quod totum genus his nominibus significet, exponit: 

τὰ μειράκια ταυτὶ λέγω tav τῶ μύρω, 

a στωμυλεῖται κ. τ. λ}. 
usque ad v. 1380, tum, hoc declarato, Populum inno, 
hosne contemnat et traducat: i 

οὔκουν καταδακτυλικὸς σὺ τοῦ λαλητικοῦ; 

Populi si esset v. 1375, interrogaret: τὰ μειράκια 
ταυτὶ λέγεις . . .; 

Nub. 207 sqq. oratio sic inter personas  distribu- 
enda est: 

ΣΤΡ. ti σὺ λέγεις; οὐ πείϑομαε, 
ἐσιεὶ δικαστὰς οὐχ 006 καϑημιέγους, 
ὡς τοῦτ ἀληϑῶς Attizov τὸ χωρίον. 
Καὶ nov Κικυννῆς εἰσὶν ovuoi δημόται; 
MAO. ἐνταῦϑ'᾽ ἔνεισιν κ. τ. λ. 

V. 209 in discipuli persona inanem habet tautologiam, 
nec ὡς τοῦτ αληϑῶς recte ponitur. 

Vesp. 277 et 283. Versus inter se respondentes 
corruperunt addita interpretamenta, prius, opinor, antistro- 


phicum (δια); scribendum enim in stropha: 
18* 
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εἶτ᾽ ἐφλέγμιηνεν τὸ (vulgo αὐτοῦ τὸ) σφυρὸν γέροντος 
ὄντος: 
et in antistropha: 
τοῦν (vulgo διὰ τοῦτ) οδυνηϑεὶς εἶτ᾽ ἴσως κεῖται 
σευρέττων. 
Tour ὀδυνώμιαε (hoc dolore crucior) non defensione eget. 

(De v. 471 vid. p. 190.) 

Ibd. 465 codex Ravennas: 
î ἢ τυραννὶς 

ὡς λάϑρᾳ γ᾽ ἐλάμβαν᾽ ὑπιοῦσα με. 
Scribendum videtur: 
ὡς λάϑραᾳ μ᾽ ἐλάμβανεν ὑπιοῦσα. 

Ibd. 530: ἀτὰρ φανεῖ ποῖος τις ὦν, ἣν ταΐτα σιαρα- 
κελεύῃ: ineptissima est condicio: si tu eum haec hortaris 
(hortatus fueris), que iamdudum hortaris.  Postquam 
chorum Philocleontem ad fortiter orando decertandum ex- 
hortantem Bdelycleon in ipsa consilii et finis propositi 
significatione (ὅπως φανήσει) interrupit, postulata cista, 
iubet chorum sententiam absolvere: 

ἀτὰρ φανεῖ ποῖός τις ὧν: τί ταῦτα παραπελεύγ: 
(que est haec tua exhortatio?) Turbatum. aliquid esse, 
ostendunt codices Rav. et Venetus (ταῦτ᾽ αὐτὰ, ταῦτα 
avra). Extrito τί additum est #7. 7 ταῦτα pro τί τοῦτο 
aut τίνα ταῦτα dixit Aristophanes (neque enim e; est 
cur), mixtis in neutro genere horum pronominum numeris, 
ut τί ταῦτα ἐστιν: τί ταῦτα λέγω: et similia dicuntur. Ut 
hic, Herodotus I, 88: τί ταῦτα πολλῇ σπουδῇ ἐργάζεται: 
nam ne ibi quidem cur intellegi potest. Imitatus veteres 
Lucianus dial. deor. XI, 1, piscat. 47 (τί ταῦτα ποιεῖς :). 

104. 570 sqq.: 

udnELÌ ὁ πατὴρ ὑπὲρ αὐτῶν 
ὠσσιδρ ϑεὸν ἀντιβολεῖ pe τρέμων. τῆς εὐϑύνης ἀπολῦσαι" 

εἰ μὲν χαίρεις ἀρνὸς φωνῇ, παιδὸς φωνὴν ἐλεήσαις" 
εἰ δ᾽ αὖ χοιριδίοις χαίρω, ϑυγατρὸς φωνῇ pe πεϑέσϑαι. 
In medio versu, ubi Philocleon ipsius rei depre- 
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cantis verba imitatur, ineptus est optativus pro imperativo; 
scribendum ἐλεήσας. Auditur enim: ἀπολῦσόν με. 

Ibd. 893: 

Tis do ὁ φεύγων οὗτος: ὅσον ἁλώσεται. 

Neque ὅσον ut οἷον in exclamando ponitur neque 
aptum: quantopere capietur! Scribendum: ὡς ἀλώ- 
σεται. De ὡς cum futuro indicativi in confidenter et 
pene superbe denuntiando et praedicendo posito Elmsleius 
dixit ad Euripidis Med. 609 (Andr. 537, Phon. 1664, Hel. 
831, Hec. 400, Iphig. Aul. 1367, Aristoph. Ach. 335; 
synt. Grec. ὃ 215 Ὁ not. 2). 

104, 1060 sqq.: 

"SL πάλαι not ὄντες ἡμιεῖς ἄλκεμοι μὲν ἐν χοροῖς, 
ἄλκεμιοι δ᾽ ἐν μιάχαις. 
χαὶ κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο μόνον ἀνδρες μαγιμώτατοι. 

Scribendum videtur, adscita Bentleii ultime vocis, 

quaÈ versui non satisfacit, correctione: 

κου κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο μόνον ἄνδρες ἀανδρικώτατοι 
(αὖ 111 μόνον in versu antistrophico respondeat una extrema 
syllaba vocis πλέων scribaturque χεῖσε). Subest obscena 
significatio alius virilitatis. 

Pac. 415 etsi audax est suspicari aliquid de iis, que 
Herodianum iam eodem modo, quo in codicibus scribantur, 
scripta habuisse tradunt, non possum tamen tacere, videri 
mihi Aristophanem una voce dativo casu scripsisse aut ὑφα- 
μαρτωλίαις, minutos errores et quasi furta  signi- 
ficantem, aut ὑφαρματωλίαις, aurigandi furtivis frau- 
dibus.*) 

Ibd. 603 sqg. Hic quidem antiquissimum, initio non 


1) V. 273 quod positurus eram (. . . κάν δέοντι τῇ πόλει, εἰ πρίν 
γε τὸν μυττωτὸν ἡμῖν ἐγχέαι pro ἢ πρὶν), scholiastam scriptum 
habuisse, intellexit Dindorfius et tamen versum delere maluit 
quam recte scriptum servare, aptissimum et necessarium sen- 
tenti. 
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scribendi, sed legendi errorem subesse, certum est. Seri- 

bitur enim sic de pace amissa: 

σοφώτατοι γεωργοὶ, τὠμὰ di) Evviete 

δήμιατ᾽, εἰ βούλεσϑ᾽ ἀκοῦσαι τήνδ᾽ (τὴν Εἰρήνην) ὅπως 
ἀσιώλετο. 

Πρῶτα μὲν γὰρ αὐτῆς ἤρξεν Φειδίας modéus κακῶς" 

εἶτα Περικλέης κ. τ. λ. 

Αὐτῆς non habet, quo referatur, et versus tertius 
pes spondeo vitiatus est; itaque et alia tentata sunt et 
nuper scriptum e Seidleri coniectura ἤρξεν ἄτης. Et 
transpositio quidem recte facta est, sed scribendum erat 
no ἀὔτης, bellici clamoris initium fecit, aptissime ad 
belli et tumultus primordia significanda. Littere αὐτῆς 
cum pro duarum syllabarum pronomine acciperentur, deerat 
versui syllaba. Accessit deinde transpositio. Notabile 
autem hoc erroris et interpolationis ad eum occultandum 
superposite exemplum, quoniam iam Diodorus Sic. XII, 
40 αὐτῆς ἦρξεν cita, mire non animadverso versus 
vitio. 

Ibd. 797 sqq.: 

Τοιάδε χρὴ χαρίτων δαμώματα καλλεκόμιων 

τὸν σοφὸν ποιητὴν 

ὑμνεῖν, ὅταν ἡἠρινὰ μὲν φωνῇ χελιδὼν 

ἑζομένη κελαδῆ, χορὸν dè un ᾽χη Μόρσιμος κ. τ. λ. 

Abundat φωνῇ prorsus  vitiose; itaque Bergkius 
ἡδομένῃ pro ἑζομένη posuit; sed etiam μέν offendit non 
recto loco positum et ipsa partitionis diligentia; nam 
hirundinis cantu per se commemorato adhaerescit iocosa 
Morsimi et Melanthii mentio. Iam e scholiis novimus, 
hac verba, ut v. 797, Aristophanem lepide a Stesichoro 
transtulisse, apud quem fuisse traditur: ὅταν ἦρος ὥρᾳ 
neiadn χελιδὼν. Valde igitur vereor, ne hic vetus lateat 
interpolatio ad scribendi errorem tegendum excogitata, 
Aristophanemque ipsum scripsisse opinor: i 
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ὑμινεῖν, ὅταν εἴαρος ἀμφ᾽ ὥρῃ χελιδὼν 
ἑζομένῃ κελαδῆ. 
‘Aug ὥρη, quod apud ipsum Stesichorum fuisse 
suspicor, Pindarico usu dicitur (ἀλίῳ ἀμφ᾽ ἑνί). 
Ibd. 1080 interpungenda verba sic: 
᾿Αλλὰ ti χρῆν ἡμᾶς: οὐ παὐύσασϑαὶι πολεμοῦντας: 
ἢ (V. 7) διακαυνιώσαι, πότεροι κλαυσούμεϑα μεῖζον, 
ἐξὸν σσιεισαμιένοις κοινῇ τῆς Βλλάδος ἄρχειν :; 
Ibd. 1109, 1110: 
Πρόσφερε τὴν γλῶώτταν᾽ σὺ δὲ τὴν σαυτοῦ γ᾽ ἀπένεγκον 
σπονδὴν, καὶ ταυτὶ μιετὰ τῆς σπονδῆς λαβὲ ϑᾶττον. 
Sacerdos σπονδὴν neque attulerat neque auferre 
luberi poterat. V. 1110 prorsus tollendus est, additus, 
cum non intellegeretur τὴν σαυτοῦ significari γλώτταν, 
Trygeumque, victimae linguam igni imponentem, simul 
sacerdotem iubere male ominatam linguam auferre οὐ 
abire.. Recte scholiastes, quem apparet  v. 1110 non 
legisse. 
Av. 149, 150: 
ΕΠ. vi οὐ τὸν ᾿Ηλεῖον Aénosov οἰκίζετον 
ἐλϑόνϑ᾽; ET. ὁτιὴ νὴ τοὺς ϑεοὺς, ὃς οὐκ ἰδὼν 
βδελύττομιαι τὸν Aerosov ano Μελανϑίου. 
Hxrent iure in 0777 06. Codices ὅτε. Scribendum : 
ὅτι οὖ; νὴ τοὺς ϑεοὺς ὃς οὐκ ἰδὼν x. τ. À. 
Euelpides quasi admirans causam queri (ὅτε οὐ: 
Cur non, quzris), deinde cause significationem liberius 
relativo pronomine adiungit (Egone ut Lepreum habi- 
tem, qu cet.). 
Ibd. 413 544. seribendum: 
βίου διαίτης τε καὶ 
τοῦ (V. σοῦ) ξυνοικεῖν τέ σοι 
καὶ ξυγνεῖναι τὸ πᾶν. 
Ibd. 495: | 
κάρτι καϑηῦδον, καὶ πρὶν δειπνεῖν τοὺς ἄλλους οὗτος 
ἄρ᾽ ἤσε. 
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Ex illo δεισινεῖν nihil enarrando extunditur; seri- 
bendum suspicor δευσινεῖν, quod intransitive dicatur de 
eadem re, de qua active apud inferiores reperitur δευσενίζειν. 
In huiusmodi vocibus, que e sermone quotidiano de rebus 
domesticis ducuntur, non possunt severe auctoritates 
exquiri. 

Ibd. 631 valde vereor, ut Gracum sit σιαρά riva 
τίϑεσϑαι ὁμόφρονας λόγους. Fortasse fuit: ἦν σὺ 
πωρατιϑέμενος. 

Ibd. 1128: 

ἵσυστων ὑπόντων μέγεϑος ὅσον ὁ ϑούριος. 

Non video, qua constructione ὅσον cum ὁ dovgros 

coniungatur, scribendumque censeo 

ὅσος ὁ δούριος 

(ea magnitudine, quantus ligneus fuit). Nec minus prave 
apud Platonem rep. VII p. 534 A editur: ἕνα μῃ ἡμᾶς σιολ- 
λασιλασίων λόγων ἐμσιλήσῃ ἢ ὅσων oi παρεληλυϑότες 
(oratione, inquit Stallbaumius, paullo liberius conformata: 
oi παρεληλυϑότες λόγοι λόγων ἠμιᾶς ἐγέσιλησαν). Codices 
optimi ὅσον.  Scribendum 7 ὅσοι οἱ παρεληλυϑότες. 
(Qui attractionem fingat, sciat requiri tum saltem ὅσων 
τῶν σιαρεληλυϑότων.) 

Lysistr. v. 158 Calonice continuandus rem faedam 
significanti; Lysistrate responsum continetur v. 159; deinde 
v. 160 Calonice novam significat rem, qua fieri possit. 

Ibd. 723 sqq. 

φὴν δ᾽ ἐπιὶ στρούϑου μίαν 
ἤδη σπιέτεσϑαι διανοουμένην κάτω 
εἰς ᾿Ορσιλόχου χϑὲς τῶν τριχῶν κατέσπασα. 

Pravum χϑές est; nam neque in ceteris membris 
tempus significatur et narratur res non heri, sed hoc pene 
ipso temporis momento acta. Scripsit Aristophanes: 

εἰς ι᾿Ορσιλόχου φϑάσα τῶν τριχῶν κατέοσειασα. 


Ibd. 1124: 
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᾿Εγὼ γυνὴ μέν εἶμι, νοῦς δ᾽ ἔνεστί κιοι" 
αὐτὴ δ᾽ ἐμαυτῆς οὐ κακῶς γνώμης ἔχω, 
τοὺς δ᾽ ἐκ πατρὸς τὲ καὶ γεραιτέρων λόγους 
σιολλοὺς ἀχούσαο᾽ οὐ μεμούσωμαι κακῶς. 

Primum scribendum αὐτή τ᾽... τούς τ᾽ ἐκ στατρός, 
deinde (nam genetivus ἐμαυτῆς ratione caret) αὐτῇ 7 
ἐπ ἐμαυτῆς. 

Thesmophor. 149, 150: 

Χρὴ γὰρ ποιητὴν ἄνδρα πρὸς τὰ δράματα, 

ἃ δεῖ «τοιεῖν, 006 ταῦτα τοὺς τρόπους ἔχειν. 
Nulle sunt fabule, quas seribere poetam oporteat; sed ad 
eas, quas quoque tempore faciat, mores accommodandos esse 
Agathon dicit, hoc est: 

σιρὸς τὰ δράματα, 

ἃ δὴ ποιεῖ, πρὸς ταῦτα τοὺς τρόπους ἔχειν). 
Nam quod etiam aptius esset, @ εἰ mods? pro ἃ ἀεί. non 
audeo ponere, quod eius crasis nullum habeo exemplum. 

(Ibd. 281 conieceram, quod video Reiskio in mentem 
venisse: ὅσο» τὸ χρῆμ᾽ ἀνέρχεται τῆς λιγνύος pro aveo- 
χεϑ᾽ ὑπὸ τῆς λιγνύος. Potest tamen fieri etiam ἀνέρχεϑ' 
ἀπὸ γῆς λιγνίος. Neque enim propter τὸ χρῆμα neces- 
sarium esse articulum apud genetivum, apparet ex Acharn.150.) 

Ibd. 365 sublatis verbis, quae ex superiore loco hic 
repetita sunt (οὕνεκ᾽ ἐπὶ βλάβη). scribendum est: 

ἢ Μήδους ἐπάγουσι τῇ χώρᾳ, 

ασεβοῦσ᾽ αδικοῦσί te τὴν πόλιν. 
In codd. et editt. est τῆς χῶρας, de quo errore dixi supra 
p. 67 et alibi dicam (ad Thucyd. II, 83, 1).°) 


1) Ann. philol. Dan. I p, 42 et 174. 

1) V. 803 revocandum e codd. ἕκαστον, pro quo editur ἑκάστου. 
“Ἕκαστον ὄνομα τῆς τε γυναικὸς καὶ τἀνδρὺς παραβάλλεται 
πρὸς ἕκαστον. Singula feminarum nomina cum singulis virorum 
comparantur, non singula femin® et viri coniuncta cum singulis 
aliis, que sententia nulla est. 
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Ran. 1109 sqq.: 
εἰ δὲ τοῦτο καταφοβεῖσϑον, μή τις ἀμαϑία προσῇ 
τοῖς ϑεωμένοισιν, ὡς τὰ 
λεσιτὰ μὴ γνῶναι λεγόντοιν. 
Neque ὡς rectum neque articulus; rectum ὥστε λεσιτσὰ 
“ἢ γνῶναι λεγόντοιν. 

Ibd. 1180 sqq. Versum, qui in codicibus et vulgo 
1136 est, prave v. 1135 ab 1137 divellere, recte Bergkius 
vidit; nec tamen post 1181 inserendus is est. (ubi nihil 
precedit, ex quo illud nascatur ὁρᾷς ὅτι ληρεῖς), sed ante 
eum hoc ordine: 

AIZ. ἀλλ᾽ οὐδὲ ταῦτα πάντα γ᾽ ἔστ᾽ ἀλλ᾽ ἢ vota’ 
ὁρῷς ὅτι ληρεῖς; EYP. ἀλλ᾽ ολίγον γέ uor μέλεε᾽ 
ἔχει δ᾽ ἕκαστον εἴκοσιν γ᾽ ἁμαρτίας. 
Zschylus, cum omnia non plus tria sint (non plus tres 
versus), nugari Euripidem concludit, qui duodecim peccata 
inesse dixerit; Euripides respondet, nihil se versuum nume- 
rum curare, cum singuli plus viginti peccata habeant. 
Ceterum fortasse recte Meinekius szavr” ἔπη ‘ot ἀλλ᾽ ἢ τρία. 

Ecelesiaz. 560 sqq. V. 564 et 568 choro dandi sunt, 
quem solum et admonitio, quae in priore est, et iudicium, 
quod in altero, decet. Sed in enumeratione eorum, que 
posthac facere non liceat, primum in v. 565 non fero inter 
omnia presentia (μαρτυρεῖν, συκοφαντεῖν, tum φϑονεῖν, 
λοιδορεῖσϑαι, φέρειν) unum interpositum aoristum, cum 
presertim in hac universe rei interdictione aoristus per se 
locum non habeat, scriboque λωποδυτεῖσϑαι (imper- 
sonali et passiva significatione, ut μη γυμνὸν sivar μηδένα). 
Gravius etiam offendit in ipso initio enumerationis additum 
in eorum, que singulatim subiiciuntur communi αἰσχρὰ 
δρᾶν, primo de (οὐδαμοῦ dé) et in hoc uno οὐδαμιοῦ positum, 
cum in ceteris sit simplex negatio (primum οὐ, deinde mutata 
forma sexies μη); illud quoque miror, omnino vetari 
μαρτυρεῖν, quasi hoc per se turpe sit. Videlicet, separato 
οὐ (οὐ ... μαρτυρεῖν, οὐ συκοφαντεῖν), in ceteris litteris 
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(dauovde) latet aliquid, quod efficiat, ut turpe (saltem in 
ridendo) testimonium fiat. Fuitne: 
ov δανειστῇ (aut δάνειον) uuotvosiv, 
ου συκοφαντεῖγ. 
Invisos homines (aut rem) Praxagora testibus ad obtinendas 
causas carere vult. 

Plut. 885: 

ἀλλ᾽ οὐκ ἔνεστι συκοφάντου δήγματος. 
Non satisfaciunt, quae ad genetivum expediendum profe- 
runtur, vereorque, ne mendum subsit. Venit mihi in 
mentem: 

ἀλκὴ δ᾽ ἔνεστιν συχοφάντου δήγματος:; 
aut: ὠλλ᾽ οὐκ ἀκὸς ἔνι συκοφάντου δήγματος. Sed res 
incerta est. i 

Cocali Aristophanis fragmentum, quod apud Atheneum 
XI p. 478 D legitur, sic scribendum esse dixi in Philologi 
1 p. 616: 

ὑστοσπιρεσβύτεραι γρᾶες Θασίου μέλανος μεστὸν κερα- 
Ψφεῖον 
ϑέμεναϊς χοτύλαις μεγάλαις ἔβρεχον σφέτερον 
δέμιας οὐδένα κόσμιον, 
ἔρωτι βιαζόμιεναι. 
In codicibus est μιεστὸν χερωμιευμέναις κοτύλαις, aper- 
tissime conflato χεραμιεῖον et participio, deinde μεγάλαις 
ἔγχεον ἐς σφέτερον, tum οὐδὲν ἄκοσμον, quod Toupius 
correxit. Post ϑιαζόμεναι adduntur haec: μέλανος οἴνου 
ὠκράτου, pertinentia ad μέλανος in primo versu explican- 
dum, que recte Toupius sustulit, non recte simul ἔρωτι 
διαζόμεναι. 

Aristophanem excipiet Apollonius Rhodius, in 
quo uno prater eos, quos iam persecutus sum, paulo plura 
tentavi. Semel tamen legi nec omnes Alexandrin® artis 
sinus perscrutatus sum. (Usus sum Wellaueri et Merkelii 
exemplis.) 
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Lib. I, 32: 

ὡς οὐκ ἀνϑρωσιοισι καχὴὺν μήκιστον ἐσιαυρεῖν, 

ONILOTE κακχείνους “ιβθύη EVI φταργύσαντο, 

τόσσον ἑκὰς Κόλγων x. «. 1. 

Non dubito, quin verba, ex quibus nullus sana enarratione 
sensus efficitur, corrupta sint; remedium non que certum 
est; scribendum tamen suspicor: 
ὡς οὐκ ἀνθρώσιοιοι κακοῦ μῆχος τὸ y ἀπαί- 
θ0ξδεν κα. τ. λ. 
(Ita hominibus mali effugium non est longe discedere.) 

I, 546 scribendum uno vocabulo in duo distracto: 

ἀτρασιὸς ὡς χλοεροῖο de εἰ donevy nedioro. 
Vulgo δεεεδομένη, quod nihil est. 

I, 685 vel contra testimonium Etymologici magni pro 
barbaro βώσεσϑε (quod pro βιεώσεσϑε positum esse volunt) 
reponendum videtur verbum Homericum: 

σῶς τήμιος βείεσϑε: 
I, 989. Hic quoque distrahenda, que coaluerunt: 
χέρσῳ ἔπι, πιρηνὴς:» καταειμιένος. 
Editur ἐστέσερηνης, quod nusquam reperitur. 
Lib. II, 28 necessaria et certa emendatione uten- 
dum est: | 
ἐσιε δ᾽ ὅσσεται οἰόϑεν οἷον (pro οἷος) 
ἄνδρα τὸν, ὃς μὲν ἔτυψε παροίτατος οὐδ᾽ ἐδάμιασσεν. 
Non solus, sed illum unum spectat, in eum unum se 
totus convertit. 

II, 79 sqa.: 

ὡς δ᾽ ὅτε viu δοῦρα ϑοοῖς ἀντίξοα γόμιφοις 

ἀνέρες ὑληουργοὶ ἐπιβλήδην ἐλάοντες 

ϑείνωσιν σφύρησιν, ἐσ ἄλλῳ δ᾽ ἄλλος Di 

δοῦτιος ἄδην. 

Verbum, quod est ἄημιε vel ἄημιαι, Apollonius neque usum 
sermonis sequens neque ullius Homeri loci interpretatione 
deceptus de sono et strepitu ponere potuit; quomodo. de 
animo moto dicitur Iliad. XXI, 386, posuit III, 688. Hic 
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scripserat €vr7, secutus etiam Homerum Iliad. XII, 160: 
κόρυϑες δ᾽ ἀμιφ᾽ αὖον avtevv | βαλλόμιεναι μυλάκεσσι. 
II, 328, 329: 
οἰωνῶ δὲ πρόσϑε nederadi σιειρήσασϑαι 
ψηος ἄστο προμιεϑέντες ἐφιέμιεν. 
Neque constructio neque verborum significatio ullo modo 
expediri potest. Scribendum leni et certa emendatione: 
οἰωνῷ δὲ πρόσϑε πελειάδιε σιδιρήσασϑαι 
νηὸς ἄπο πιρομιεϑέντας ἐφίεμαι, 
hoc est: iubeo vos primum columba tentare, eam e navi 
emittentes.!) 
II, 339: 
τῷ καὶ τἄλλα μιεϑέντες ovijiotov πονέξοϑαι 
ϑαρσαλέως. 
Prave ὀνήϊΐστον pro adverbio accipitur, addito prasertim 
ϑαρσαλέως, nulla, que quidem apta sit, sententia. Una 
littera mutanda est: 
τῷ καὶ «ἀλλα μεϑέντας θνηΐστον σξονέεσϑαι 
ϑαρσαλέως. 
Conducibile est, ceteris missis, firmo animo laborare. 
II, 605, 606: 
0 δὴ καὶ μόρσιμον ev 
ἐκ μακάρων, eUr ἄν τις ἰδὼν dia νηὶ “πτερήσῇ. 
[dov accipitur vivus. Verum neque aoristus sic ullo modo 
dici potest (de eo, qui vivit videtque) neque omnino videndi 
verba sic dici de vivis possunt, ubi aliquem salvum vivum- 
que evadere significatur; nam pertinent ad eos, qui universe 
diis luminis auris fruuntur. Itaque aut ἐδών simpliciter 
est: visis scopulis aut potius scribendum ζῶν (005). 


1) V. 119 non sine causa suspectum esse potest τεταγών aut avre- 
ταγών de bipenni non arrepta, sed ad feriendum sublata positum, 
ut prorsus pro ἀνατείνας (ἀνατεινάμενος) sit. Sed ἀντετακώς 
minus aptum quam aoristus est, nec τετακώς facile scribe in 
τεταγών mutaturi erant. 
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II, 974: 

τετράκις εἰς ἑκατὸν δεύοιτο κεν, εἴ τις ἕκαστα 

σι μσιάζοι. 

De flumine multifariam diviso mire dicitur δεύεσϑαι 
(irrigari) et δεύεσϑαι εἰς ἑκατόν. (Merkelii coniectura 
τετράδος nihil iuvat nec ullam causam habet.) Rectum erit: 

φετράκις εἰς ἑκατὸν CEVOLTO κεν, 
ἢ. e. in quadringentas partes currat et se diffundat. 

II, 984, quemadmodum I, 546 et 939, male prapositio 
cum verbo coaluit; scribendum est enim (de Thermodonte 
fluvio): 

Πόντον ἐς ᾿“ξεινον κυρτὴν Un’ ἐρεύγεται ἄκρην, 
h. e. prorumpit (eructat aquas) sub curvum promuntorium. 
Ho minus loci est Ruhnkenii coniecture ἀχνῆν. 

II, 1171. Mire, cum commemoretur ara sub dio 
extra templum exstructa, ipsum templum sine tecto fuisse 
dicitur (ἐκτὸς ἀγνηρεφέος πὲλε νηοῦ), ut nulla fuerit causa 
aram extra exstruendi. Sine dubio poeta scripserat : 

ἐκτὸς εὐηρεφέος πέλε νηοῦ. 
Librarius et offensus ev correpto et ad sententiam parum 
attentus ἀνηρεφέος effecit. 

TIE 195] 

τον μὲν (τὸν αἰετον) ἐσ ἀκροτάτης ἴδον ἕσπερον 
οξέϊ ῥοίζω 
γηὸς ὑσιερσιτάμιενον νεφέων σχεδόν. 

Neque ἕσσεερον accusativus quid sibi velit et quomodo 
cum reliquis cohereat, intellegitur, neque quid sit ἐπ᾽ 
ἀκροτάτης sine substantivo; nam cum v70c coniungi nullo 
pacto potest, quod pendet ab ὑπερσιτάμιενον, neque sane 
aquila, que νεφέων οχεδὸν volabat, ἐπ᾽ ἀκροτάτης νηὸς 
conspiciebatur. Scribendum est: 

τὸν μὲν ἐσ ἀκροτάτης ἴδον ἑσπιέρου otti ῥοίζῳ 
νηὸς VILEONTALLEVOV. 

Tempus significatur; itaque sequitur de insecuta nocte 
v.1260 ἐννύχιοι. “Eosregos feminino genere est IV, 1290, 


Lib. II. 237 


ov in fine ante vocalem correptum IV, 1498: σιελωρίου 
ἕστο λέοντος. Etiam IV, 4 recte Merkelio in mentem 
venit ἄτης stijua δυοιμέρου pro δυσίμερον (sequente #). 

Lib. III, 108 sqq.: 

Οὕτω νῦν, Κυϑέρεια, τόδε χρέος, ὡς ἀγορεύεις, 

ἔρξον duo’ καὶ μή τι yuleénteo μιηδ᾽ ἐρίδαινε 

χωομένη σῶ παιδί" μεταλλήξει γὰρ ὀπίσσω. 
Non agitur de desinendo, sed de redeundo ad melio- 
rem mentem; itaque scribendum opinor. μεταλλάξει. 
Intransitive μιεταλλάσσειν de mutatione (non de morte) 
etiam Euripides dixit in fragm. Archelai; nisi putamus 
Apollonium μεταλλήξω pro μεταλλάξω dixisse. Paulo ante 
v. 99. scribendum μιετέσειταά x (pro γ} ατεμιβοίμην é0ì 
αὐτῇ. Ὦ 

III, 321. Qui fracta procellis nave tabula lignove 
alio arrepto enatant, vs0 δούρασι σιεπιτωκέναι dici non 
possunt; rectum erit: 

αὐτοὺς d ἐπὶ δούρασι πεσιτηῶτας 

νήσου ᾿Ενυαλίοιο noti ξερὸν ἐκβαλε κῦμα. 
Similiter IV, 1454 musce «sg ολίγην μέλιτος γλυκεροῦ 
λίβα πεπτηυῖαι. 

III, 372 Διρίοθθ nepotes suos, quos ocius discedere 
lubet, insimulat, non, ut narrent, cum naufragi insula 
Martis adnassent, ibi ab Argonautis ad eum locum delatis 
servatos esse, sed ipsos in Graciam venisse (cfr. 779) et 
expeditionis inde ab initio socios fuisse, non aurei velleris 
petendi causa, sed regni sibi eripiendi suscepte. Ea his 
versibus exprimuntur: 

Οὐκ ἄφαρ οὀφϑαλμὼν μοι ἀπόπροϑι, λωβητῆρες, 
γεῖσϑ᾽ αὐτοῖσι δόλοισι πιαλίσσυτοι ἔκτοϑι γαίης; 





1) Post v. 248 excidit versus; nam neque anacoluthia, que fingi- 
tur, ullam minimam habet veri speciem (τὴν οἵ ye . . ., sine 
verbo, tum καὶ σφέας ὡς ἴδεν) neque aut τήν aut οἵγε mutari 
potest neque, quod desideratur ad narrationem nectendam, uno 
verbo absolvi. 
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moiv eva λευγαλέον te δέρος καὶ Φρίξον ἰδέοϑαι, 
αὐτίχ᾽ ὁμαρτήσαντες ἀφ᾽ ᾿Ελλάδος " οὐδ᾽ ἐσιὶ κῶας, 
σκήσιτρα δὲ καὶ tiunv βασιληΐδα δεῦρο visode. 

Sic enim recte haec olim interpungebantur, ut ν, 374 
(σερίν viva κ. τ. À.) ab ipso discedendi imperio, quocum 
neque sententia coheret et vel una voce 7eve diiungitur, 
separaretur et cum αὐτίκα coniungeretur. Recte quoque, 
quoniam in versu postremo neque per sé infinitivus .ad 
ὁμαρτήσαντες adiungi aut aliunde pendere potest, neque 
οὐδ᾽ (v. 375), quod in codicibus est, pro ov positum esse, 
νέδοϑε pro veîoda. superiores scripserant, ut ab participio 
ὁμαρτήσαντες (vos, qui —) transeatur ad sententiam per 
se positam noto liberioris et poetica orationis usu. Sed 
v. 374 ineptam videtur habere sententiam, quoniam ne 
nune quidem, cum haec etes dicit, Argonauta aureum 
vellus viderunt; requiritur huiusmodi aliquid: statim, ante- 
quam quisquam de aureo vellere et Phrixo cogitaret; neque 
in eam partem verba, que nunc leguntur, detorqueri posse 
arbitror. In mentem venit incerta suspicio: 

noiv tiva λευγαλέου te δέρους καὶ Φρίξου 

' teodat, 
quemadmodum apud Homerum 090: νόστου et similia 
dicuntur. 

III, 581: 

(078070) δρυμὸν ἀναρρήξας λασίης καϑύπερϑε nodulo 
uvtavdoov φλέξειν δόρυ νήϊον n. τ. À. 
᾿Ανάρρηξις 511γ88 que sit, nescio; puto fuisse @ va 797006, 
incensa silva, ut incendium navim subiectam corriperet. 
III, 644: | sel 
to κέν uo λυγρὸν ἐνὶ κραδίη σβέσοι ἄλγος. 
Scrib. σβέσαι. 
III, 666: 
ὅδμωάων, 1 oi ἑπέτις πέλε κουρίζουσα. 
Sine dubio significatur ancilla, que Medea puelle curam 
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habuerit et inde ei dedita manserit, ut scribendum sit 
κουριζούσῃ. 
III, 954, 955: 
Ἢ ϑαμὰ δὴ στηϑέων ἐάγῃη κέαρ, ὁππότε Δδοῦτσιον 
ἢ ποδὸς ἢ ἀνέμοιο παραϑρέξαντα δοάσσαι. 
Neque in δοιάξζω neque in δοάσσατο (quod praterea media 
forma excludit) ea est significatio, qua sola hic apta est, 
animadvertendi. Aptissimum esset vorxoa:, sed aberrandi 
causa in noto verbo non appareret; ea apparet in #00, 
quod infinito modo positum (κοᾶσαι) Hesychius αἰσϑέσϑαι 
interpretatur, cognatum cum ποεῖν vel potius idem. 
III, 1129, 1130: 
οὐδ᾽ ἄμμις διακρινέξι φιλότητος 
ἄλλο, πάρος Favatov ye μεμκορμένον ἀμιφικαλύψαι. 
Mira locutio, nihil aliquos ab amore separaturum esse 
(— hoc enim verba significant —), cum significatur, nihil 
eovrum amorem distracturum et dissoluturum esse.  Scri- 
bendum est: 
οὐδ᾽ ἄμμι διακρινέει φελότητας 
ἀλλο x. τ. λ. 
ἢ 6., nihil nobis (nostros) amores divellet. Plurali numero 
poeta usus est etiam ut utriusque amorem mutuum signi- 
ficaret. — 
IV, 174 sqq. scribendum videtur: 
‘“Ocon δὲ ῥινὸς βοὸς vos ἢ ἐλάφοιο 
γίγνεται, ἥντ᾽ ἀγρῶστα: ἀχαιϊνέην καλέουσιν, 
τόσσον ἐὸν (codd. ἐγ») πάντῃ χρύσεον ἐφύπερϑεν 
ἄωτον 
βεβρίϑει λήνεσσιν ἐπηρεφές. 
IV, 601 5464. (de Eridano calidum et gravem vaporem 
exhalanti): 
Οὐδὲ τις ὕδωρ κεῖνο δια σιτερὰ ποῦφα τανύσσας 
οἰωνὸς δύναται βαλέειν ὕπερ, ἀλλὰ μιεογγὺς 
φλογμῷ ἐπιϑρώσκει πεποτη μένος. 
MADVIGII Apyurs. Cmr. 19 
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Pro πεσοτημένος, quod quid ἢ. 1, sit, nescio, substituen- — 
dum puto π ἐπ 0vy ένος, afflictus (Soph. Trach. 985). 
IV, 621 sqq.: ἀλλ᾽ ἄρα τοίΐγε 
ἤματα μὲν σερεύγοντο περιβληχρὸν βϑαρύϑοντες 
oduij λευγαλέῃ, τὴν ῥ᾽ ἄοχετον ἐξανίεσκον 





τυφομένου Φαέϑοντος ἐπιρροαὶ ᾿Πριδανοῖο. 

Νύκτας δ᾽ αὖ x. «. È. 
Non περιβληχρὸν ἐοτρεύγοντο, sed περεβληχροί, 
languebant valde imbecilli et extenuatis viribus. 

IV, 1046. Adeo inusitatum σπεροοβάλλομιαι, sive pro 
σιροβάλλομαι (defensionis causa oppono) accipitur sive pro 
σιροστρέπομαι (quod ad γηούς et σεύργον non aptum est), 
ut suspicer scriptum fuisse: 

οἴοϑι δὲ 100 vv βάλλομαι ὑμέας αὐτοῦς. 

IV, 1204 pro ἐπήλυϑον malim de timore οὖ ira 
(alius hominis) aliquem movente ὑσήλυϑον. 

IV, 1242 scribendum: 

καὶ γάρ τ᾽ ἀναχάξεται ἠπείροιο 
ἢ ϑαμὰ δὴ τόϑι (pro rode) yevua καὶ ἂψ ἐσερεύγε- 
φαι ἀκτάς. 
Non haec aqua, sed ibi. 
IV, 1274: 
Δαημοσύνην dé τις ἄλλος 
φαίνοιεν" πάρα γάρ οἱ ἐπ᾽ οἴήκεσσι ϑαάσσειν 
μιαιομένῳ κομιδῆς. 
Scribendum φαίνοι ἕην, sublata barbara forma, meliore 
oratione; neque enim usitate dicitur .. nudum φαίνειν 
δαημοσύνην. 
IV, 1398: 
ἷξον δ᾽ ἱερὸν πέδον, ὦ ἔνε Aedav 
εἰσέτι που χϑιζὸν παγχρύσεα 6vero μῆλα 
χώρῳ ἐν "Ἄτλαντος. 
Nimis vulgare et infinitum ἐν χώρῳ “ArZarros, presertim 
post ἱερὸν πέδον, ubi locus iam significatus est.  Fuit: 
χόρτῳ év" Ardavtos. 
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IV, 1562: 
‘Ls ηὔδα" προφρων δ᾽ ὑπερέσχεϑε βώλακι χεῖρας 
Evpypos. \ 
Qui glebam porrectam accepturus est, manus gleba non 
ὑσιερέχει, sed ὑπέχει. Seribendum igitur ὑσιοέσγχεϑε. 
IV, 1746: 
To d do ἐπὶ μνῆστιν κραδίη βάλεν ἔκ τ᾿ ὀνόμηνεν 
Atcovidn. 
Cor non memoriam subiicit alii nec ἐξογομαίνει. Poeta 
posuerat de ipso Euphemo: 
Τῶν «o ἐπὶ μνῆστιν κρα δίῃ βάλεν int ὀνόμιηνεν 


Atoovidy. (Luv Merkelius.) 


Callimachum cum legerem, incidi denuo in quaedam 
olim ab aliis iam proposita; nove et proprie emendationis 
perexiguus proventus fuit in uno hymno in Delum, 

V. 114 sqq., ubi Latona Peneum amnem celeriter 
fugientem alloquitur, sic scribitur: 

ἢ ῥά tor wi αἰεὶ ταχινοὶ nodeg; 7) ἀπ᾽ ἐμεῖο 
μιοῦνον ἐλαφρίζουσι, στεστοίησαι δὲ πέτεσϑαι 
σήμερον ἐξαπίνης: 
Mire et universe dicitur fluvius στεποιῆσϑαι σιέτεσϑαι pro 
teguzevar et magis mire hoc transfertur ad impetum 
subito captum. Sine dubio Callimachus scripserat : 
μιοῦνον ἐλαφρίζουσιν, ἐπτοίησαι δὲ πέτεσϑαι 
σήμερον ἐξασιίνης: 
104. 154: 
αἵ δ᾽ οὔ μιν ἐπερχομένην ἐδέχοντο, 

οὐ λιπαρὸν νήεσσιν χινάδες ὅρμον ἔχουσαι; 

οὐδ᾽ ἥτις Κέρκυρα φιλοξεινωτάτη ἄλλων. 

Statio et portus quomodo ad opportunitatem commodita- 

temque significandam λεπαρὸς νήεσοιν dici possit, non 

intellego; tota enim illius adiectivi vis hinc aliena est; 
19* 
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contra recte dici posse videtur λεαρὸς νήεσσι (mitis et 
gratus), ut οὖρος, ἄνεμος λιαρός est et αὔρη et ὕπνος. 
Ibd. 180 sqq. (de Gallorum in Delphos impetu) : 
καὶ οὐκ ἔτι μοῦνον ἀκουῇ, 
ἀλλ᾽ ἤδη παρὰ νηὸν ἀπαυγάζοιντο φάλαγγας 
δυσμενέων, ἤδη δὲ παρὰ τρισπιόδεσσεν ἐμεῖο 
φάσγανα καὶ ζωστήρας ἀναιδέας ἐχϑομιένας τε 
ἀσσίδας, αἱ Γαλάτησι κακὴν ὅδον, ἄφρονι φύλῳ, 
στήσονται. 
Verbi, quod est ἀπαυγάζοιντο, neque subiectum ullum est 
neque optativi ratio reddi potest. In codicibus eminent 
nominativoram vestigia (φάλαγγες et ἐχϑόμεναι); ea 
tenenda sunt scribendumque aut hac forma aut proxime 
ad eam: 
καὶ οὐκ ETL μοῦνον ἀκουῇῆ, 
ἀλλ᾽ ἤδη παρὰ γηὸν ἀπαυγάζοντιε φάλαγγες 
δυσμενέων, ἤδη δὲ παρὰ τριπόδεσσεν ἐμιεῖο 
φάσγανα καὶ ζωστῆρες ἀναιδέες ἐχϑόμιεναί τε 
aosidec, x. T. À., 
ut ἀσαυγάζω sit prospicere, quo significatu supra v. 
125 Callimachus medium posuit (prospicienti adsunt 
et apparent). Sin splendoris significatio in verbo activo 
tenenda putatur, scribendum «navyetovoe. Sed durum 
tum ἀκουῆ. 
Ibd. 245, 246: οὐδ᾽ ἔστιν ὅπως ἀσιοϑύμια ῥέξω 
τόσσα δέοι. 
Quod δέοι vitiose dicitur, etiam verbi modo, quoniam ἔδει 
esse debebat, conieceram zocoede οἷ, idque video alios 
olim seripsisse!). 


1) Epigr. 3 v. 2 scrib. ἶσον ἐμοὶ χαίρειν ἔστι τε μή σὲ πελᾶν 
pro ἔστι τὸ (Hauptius κἄστι 76). Epigr. 5, 5 quod credebam 
me primum repperisse: εἰ δὲ γαληναίη, λιπαρὴν ᾿ϑέον οὖλος 
ἐρέσσων Ποσσίν, occupaverat Bentleius. 
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Theocritum, id est Theocriti poemata et farraginem 
lis adiunctam, etsi non indiligenter legi, tamen non tantum 
temporis tribui poematis originis diversitate, rerum genere, 
oratione et dialecto, etiam ob eius inconstantiam, difficili- 
bus, ut multum ad menda in codicibus herentia tollenda 
conferre possim. Qua tamen certa aut probabilia occurre- 
runt, expromam, uno quodam minute emendationis genere 
ad finem reservato. 

I, 139 sqq.: 

to ye μὰν λίνα πάντα λελοίσιει 

ἐκ Μοιρᾶν, go Δάφνις ἔβα ῥόον" ἔκλυος diva 

τὸν Μοίσαις φίλον ἄνδρα. 
Recte mea sententia iudicant, qui negant βαίνειν ῥόον 
simpliciter dici posse, ut Styx aut Acheron intellegatur; 
ne ipsum quidem βαίνειν 600v, nulla addita certi flumi- 
nis nota, recte dici puto. Accedit, ut per se recte et usi- 
tate de moriente dicatur solum é$@ (evanuit, discessit); ut 
in Euripidis suppl. 1163: è τέκνον ἐβὰς (cfr. ibd. 1139, 
1140 δεβᾶσιν, Androm. 1028 ϑέβακε). Itaque post ἔβα 
interpungendum suspicor scribendumque: 

ῥόου ἔκλυσε diva 
«ον M. φ. ἀ., 

ut universe Daphnis moriens quasi unde vortice haustus 
significetur!). 

VI, 30 (Polyphemus de cane): 

καὶ γὰρ 0% ἤρων 
αὐτῶς, ἐκνυζεῖτο ποτ᾽ ἐσχία ῥύγχος ἐχουσα. 

1) V. 152 eam sententiam, que requiritur, effici interrogando 
(οὐ μὴ σκιρτασεῖτε, μὴ ὃ τράγος ὕμμιν ἀναστῇ; (non abstine- 
bitis lascivis saltibus ?) apparet ex iis, que supra ad Euripid. 
Electr. 383 p. 239 n. dixi. Gravissimo errore V, 109 pro μὴ 
λωβάσησϑε ΠΌΡΟΥ scriptum est μὴ λωβασεῖσϑε, addita inter- 
rogationis nota, quasi μὴ λωβασεῖσϑε idem sit atque οὐ μὴ 
λωβασεῖσϑε; comparaturque οὐ ποιήσετε; quasi hic adsit οὐ 
et quasi iubeantur locuste vitibus nocere, non vetentur. 
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Hc non possunt intellegi nisi de eo, quod fieri solitum 
sit alio tempore, cum Polyphemus aliam amaret, cuius 
nomen latet in αὐτᾶς. Nam ad Galatheam hoc referri 
nullo modo sie potest, ut tolerabilis sententia efficiatur. 
[ἃ nomen videtur fuisse “ύγας. Sed de Auga a Cyclope 
amata nihil usquam repperi. 

VII, 70 (de homine pocula usque ad fecem exsiccante): 
αὐταῖσιν κυλίκεσσι καὶ ἐς τρύγα χεῖλος ἐρείδων. 
Hc nihil aliud significare possunt nisi: simul cum ipsis 
poculis labrum f&aci illidens, quod ineptum est. 

Scribendum: 
avaLe ἐν κυλίκεσσι καὶ ἐς τρύγα χεῖλος ἐρείδων, 
ἢ. e., in siccis (exsiccatis iam) poculis etiam feci labrum 
illidens. 
VIII, 68: 
Tab d ὄϊες, μηδ᾽ ὕμμες ὀκνεῖϑ᾽ ἀπαλᾶς κορέσασϑαι 
σοίας᾽" οὔτι καμεῖσϑ'᾽, ὅκκα πάλιν ἅδε φύηται. 
Mira affertur ad oves, ut libere se herba impleant, exhor- 
tandas ratio, eas non fatigatum iri, quando denuo herba 
crescat. Et prave producitur ultima in 0xza. Scribendum: 
noiac* οὔτε καμεῖσϑ'᾽, ὅκᾳ πάλιν ὧδε φύηται. 
»Non defatigabimini laborando, ut haec denuo crescat*. 
Subridicule pastor oves opere rustico liberas esse significat. 
ΙΧ, 20: | 
ἔχω δὲ tor οὐδ᾽ ὅσον ὥραν 
χείματος 7 νωδὸς πκαρύων ἀμύλοιο παρόντος. 
Ηξο verba Greci sermonis lege hoc significant: haheo 
autem quantum curam hiemis quam (aut) eden- 
tulus nucum, cum placenta adsit, hoc est, plane 
nihil. Mirificos enarrandi conatus refellere omitto laudoque 
hactenus eos, qui nihil omnino dicendum putarunt tanquam 
in loco aperto.  Scribendum: 
ἔχω dé τοι οὐ τόσον ὦραν 
χείματος ὡς νωδὸς καρύων ἀμύλοιο παρόντος, 
hoc est: .,Curo autem metuoque hiemem ine tantum quidem 
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quantum edentulus, cum placenta adest, nuces et earum 
frangendarum molestiam.£ Cum excidisset ws post χείμα- 
τος, male additum est 7. 

XI, 60 suspicor timide: 

Nov uov,ò κόριον, δύνειν nona νεῖν τε μιαϑεῦμιαι 

αἴ κα τις σὺν ναὶ πλέων ξένος ὧδ᾽ ἀφίκηται, 

ὡς εἰδῶ, ti nod αδυ κατοικεῖν τὸν βυϑὸν ὕμμειν. 
Urinare se Cyclops et natare discere paratum ait, sì qua 
copia magistri data sit. 

XIII, 61 sqg.: 

‘L2s δ᾽ ὁπότ᾽ ἠὐγένειος ἀπόσιροϑιε λῖς ἐσακούσας 

νεβροῦ φϑεγξαμένας τις ἐν οὔρεσιν ὠμιοφάγος λῖς 

ἐξ εὐνᾶς ἔσπευσεν ἑτοιμοτάταν ἐπὶ δαῖτα; 

᾿Ηρακλέης τοιοῦτος ἐν ἀτρίπτοισιν ἀκάνϑαις 

παῖδα ποϑῶν δεδόνητο, πολὺν δ᾽ ἐπελάμβανε χῶρον. 

— Primum versum non opus est coargui manifesto ora- 

tionis vitio (λῖς---τίς---ὠμοφάγος Aîc), cui frustra excu- 
satio queritur; nam et antiquissimi codicis testimonio et 
scholioram silentio damnatur; recte igitur eum Zieglerus 
uncis notavit. Sed eo omisso desideratur comparationis 
nota, neque eius prius membrum sic absolute poni ullo 
modo potest, sequente τοιοῦτος. (Que Zieglerus comparat, 
plane diversa sunt. Scribendum: 

Νεβροὺ φϑεγξαμένας δ᾽ ὡς ἐν οὔρεσιν ὠμοφάγος λὶς 

ἐξ εὐνᾶς ἔσπευσεν ἑτοιμοτάταν ἐσεὶ δαῖτα. 

“Ηρακλέης τοιοῦτος x. τ. 1. 

XV, 7 facillima correctio hac videtur esse: 
da d ὁδὸς ἄτρυτος" τὺ δ᾽ ἑκαστέρω duiv ἀποικεῖς 

(pro ἑκαστέρω ἔμ᾽ ἀποικεῖς). 

Ibd. 127 ante omnia tenendum est (in quo nuper 
complures aberrarunt), primum absolvi descriptionem lecti, 
in quo propositus Adonis sit, tum interiici breviter v. 126, 
127, quid Milesius aut Samius homo eo viso exclamaturus 
sit, deinde pergi in descriptione sic, ut iam separatim 
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Adonidi Veneris adiiciatur mentio lectique ei strati. Sceri- 
bendum autem videtur sic : 

A Μίλητος ἐρεῖ yu τὰν Σαμίαν καταβόσκων᾽ 
‘Eorowrar κλίνα τῷ 'Adavidi τῷ καλῷ avra (pro ἄλλα), 

Hunce lectum apparet pulchro Adonidi stratum esse; 
(adeo est ipse magnificus)!). 

Ibd. 145 scribendum videtur: 

Πραξινόα, τί χρῆμα σοφώτερον; d ϑήλεια 

ὀλϑία, ὅσσα ἴσατι, πανολβία, ὡς γλυκὺ φωνεῖ. 

XVI, 38, 39: 

μυρία δ᾽ ἀμ πεδίον Koavvmviov ἐνδιάασκον 

moneves ἔκχριτα μῆλα φιλοξείνοισε Κρεώνδαις. 

Nihil valde affirmo; sed ἐνδιᾶν verbum quoniam 
alibi semper intransitive dicitur (etiam Theocr. XXII, 44), 
videndum puto, scriptumne hic olim fuerit ἐν δεέτα σσον. 

XVIII, 26 sqq.: 

Aus ἀντέλλοισα καλὸν διέφανε σιρόσωπον 

notma νὺξ ἅτε λευκὸν ἔαρ χειμιῶνος ἀνέντος; 

ὧδε καὶ d χρυσέα “Eliva διεφαίνετ᾽ ἐν duiv. 

Non dicam, quantas difficultates creaverit adiecta in 
hac Aurora verno tempore orientis et Helene comparatione 
notvia νύξ, cui neque res neque orationis constructio 
ullum relinquit locum; dicam breviter, omnia preter illas 
duas voces ante coniunctionem comparationis indicem (re) 
interpositas recte habere, in iis autem nihil subesse nisi 
epitheton ad Auroram pertinens, compositum ex aunvé 
(a vvé) et splendorem ornamento frontis significans.  Ap- 
tissimum per se est χρυπάμπυξ, sed priore parte ἃ 
litterarum vestigiis discedit, etsi ea possunt, cum semel 


1) V. 98 nihil verius Reiskii coniectura (πέρυσιν). Neque Σπέρχις . 
ὁ ἐάλεμος apte ad Grecum morem carmina appellandi dicitur, 
neque Sperchis ad ἑώλεμον aptus neque Alexandrie cantabantur 
carmina de civibus Spartiatis. | 
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posterior vocis pars corrupta esset, interpolando mutata 
esse; norraunvé fingere vix audeo. (Πυρραμισιυξ 9) ἢ) 
XXI, 15, 16: 
Οὐδὸς δ᾽ οὐχὶ ϑύραν εἶχ, οὐ uva’ πάντα περισοὰ, 
πάντ᾽ ἐδόκει τήνοις" d γὰρ πενία σφας ἐτήρει. 
Postremas voces alterius versus recte Ahrensius emen- 
davit (pro oger ἑταίργ). Eo magis eminet vitium initii; 
neque enim omnia (et quam graviter hoc πάντα gemi- 
natur!) piscatoribus supervacanea videbantur, sed claustra 
omnia et custodia, ubi nihil erat, quod quis furaretur: 
πάντα περισσὰ 
naut ἐδόκεε τήνοις" 
Nota ex Aristophane Euripidem ridente πηκτὰ δω- 
μάτων. 
Ibd. 89, Pervelim mihi explicari, quid sit, pisca- 
torem vespere in casa condormiscere in laboribus marinis 
(ἐν εἰναλίοεσε novoroir).  Interea putabo eum marinis 
laboribus interdiu perfunctum vespere obdormiscere: 
Δειλινὸν ὡς κατέδαρϑον ἐπ᾽ εἰναλίοισε πόνοισιν. 
XXII, 65, 66: 
('Auvuos): sic ἑνὶ χεῖρας deroov ἐναντίος ἀνδρὶ κατα- 
στάς. 
(Πολυδ.) πύγμαχος ἢ καὶ ποσοὶ ϑένων σκέλος, ὄμματα 
δ᾽ ὀρϑα: 
Hxc nullis commatis effici potest αὖ non significent, 
ὄμματα ὀρϑαά pulsari pedibus. Cum annotassem scri- 


ἢ Enarrationem eorum, qua recte scripta sunt, non attingo; sed 
tamen in XVII, 40 ita aberratur, ut continere me nequeam. 
Putant enim poetam hoc dicere, Ptolemeum regem posse, 
quoties lectum coniugalem conscendat, domus curam filiis com- 
mittere, quod quam sit ridiculum et fedum, cogitari de filio 
regni vicem sustinenti, dum pater lecto et uxori operam det, 
quis non videt? Hoc poeta dicit, qui ex tali coniugio caste 
et amantis uxoris liberos suscipiat, tuto iis domum totam (et 
vivum et morientem) committere posse, utpote veris et genuinis. 
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bendum 009€ (sublata manu), vidi ita esse in editione 
Commeliniana. 

XXIII, 41, 42 amator rogat puerum, ut sibi saltem 
suspendio mortuo osculum impertiat; deinde addit: 

μή μὲ φοβαϑῆς" 

οὐ δύναμιαι ζῆν, εἴγε διαλλάξεις μιὲ φιλάσας. 

Pro ζῆν, εἴγε, quod sententiam probabilem non 
habet, in codicibus scribitur eîvos aut similiter. Efficitur: 
οὐ δύναμιαε μισεῖν σε" διαλλάξεις μὲ φιλάσας. Hoc 
aptum ad n μὲ φοβαϑῆς. Priorem syllabam verbi 
μισεῖν hausit precedens syllaba zac. 

XXV, 115, 116 (de Augie gregum multitudine): 

οὐ γάρ κεν ἔφασκέ τις οὐδὲ ἐώλσιει 
ἀνδρὸς ληΐδ᾽ ἑνὸς τόσσην ἔμεν, οὐδὲ δέκ᾽ ἄλλων, 
οἵτε σιολύρρηνες πάντων ἔσαν ἐκ βασιλήων. 

Non recte uni (cuivis) contrarii ponuntur decem alii, 
quoniam ea significatio refertur ad certum et definitum 
aliquid et ad separandum pertinet; ne si decem quidem 
una coniungantur, omnium tantum pecoris numerum fore 
poeta dicit: 

ἀνδρὸς ληΐδ᾽ ἑνὸς τόσσην ἔμεν, οὐ den ἀολλῶν. 

XXVI, 27 sqa.: 

Οὐκ ἀλέγω, μηδ᾽ ἄλλος ἀπεχϑέμεναι Διονύσῳ 

φροντίζοι, μηδ᾽ εἰ χαλεπώτερα τῶνδ᾽ ἐμιόγησεν, 

sin δ᾽ ἐνναέτης ἢ καὶ δεκάτω ἐπιβαίνοι, 

αὐτὸς δ᾽ εὐαγέοιμε καὶ εὐαγέεσσιν a dorpee. 

Omnes fere intellexerunt, in duobus primis versibus 
preter alia vitia hoc esse precipuum, quod poeta impie 
et prorsus contra id, quod v. 30 dicitur, nec se curare 
affirmat nec alios curare iubet iram Bacchi (ἀστεχϑέμεναι 
Διονύσῳ). Hoc sententie pravitas facile tolli et rectum 
effici videtur hac correctione: 

οὐκ ἀλέγω μηδ᾽ ἄλλος, ἀπεχϑόμενοι Διονύσῳ, 
φροντίζοι, μηδ᾽ εἰ χαλεπώτερα τῶνδ᾽ ἐμόγησαν. 

Non movetur poeta neque alios moveriì vult vel gra- 
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viore, quam quod Pentheo inflictum sit, supplicio eorum, 
qui Bacchum offenderint, quoniam ipse eius iram vitaturus 
est: αὐτὸς δ᾽ εὐαγέοιμιε x. t. Δ. Versum 29 ne ipse 
quidem sic expedio, ut mihi prorsus satisfaciam; puto 
tamen eum ita παρεντίϑεσϑαι (εἴη dè . . . ἐπιβαίνοι), 
ut ad Bacchi, cum Penthea puniret, aetatem etiamtum 
puerilem pertineat, hac sententia: credatur autem tum 
novem annorum fuisse aut etiam decimum attigisse; ut 
presentia pro imperfectis sint. 
XXVII, 26, 27: 
KO. ναὶ μάν φασι γυναῖκας ἑοὺς τρομέειν παρακοίτας. 
AA. μᾶλλον ἀεὶ κρατέουσε" τίνα τρομέουσε γυναῖκες: 
Neque comparativus habet, quo referatur, neque apte 
coeunt in unum responsum affirmatio et interrogatio idem 
significantes; omnia aptissima fiunt una vocali mutata: 
μᾶλλον del κρατέουσί TLV ἢ τρομιέουσι γυναῖκες. 
104, v. 43 pro ἄχρα qc, scribendum, ni fallor, 
ἀκροτεμίη, usitata compositione; ἄκρα pro adverbio 
adiectivo augendi causa adiectum nusquam videtur reperiri. 
(Anthol. VII, 438 in Meleagri epigrammate aliter ponitur.) 
Distuli supra unum minute emendationis genus ad 
plures Theocriteorum locos pertinens. Nam omittitur 
paucis aliquot locis apud optativam in potentiali significa- 
tione particula huius significationis index contra certam 
sermonis legem, manifesto errore et emendatu fere perfacili; 
sed editores superiores eum incuriose pretereunt, recentiores, 
quos ferrem aliquo modo, si promiscue poni particulam et 
omitti dicerent, malunt singularis alicuius significationis 
excusatione uti, quae, si attendas et examines, nulla alia 
reperiatur esse nisi ipsa illa communis potentialis modi, 
que addito ἄν efficitur, et aut Hermanni, talium distine- 
tionum inventoris promptissimi, aut Kruegeri aut aliud 
nomen adscribere.  Velut Wuestemannus ad VIII, 20, ubi 
aliquis solo verbo χατϑείην affirmare creditur, se posi- 
turum, Hermanno auctore solo optativo indicari opinionem 
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cum voluntatis quadam significatione narrat, quod ipsissimum 
est ποιήσαιμι dv, additque alia Reisigium excogitasse; 
ad I autem 60 Fritzschius ἀρεσαίμαν sine ὥν poni 
seribit ad id indicandum, quod Germanice dicatur: ich 
mòochte dich gern damit erfreuen“, qui vellem simul addi- 
disset, quid esset ἀρεσαίμαν ἄν. Atque idem etiam (ad 
II, 124) additum contra legem usumque ἄν non minus 
facile expedit, nam εἴ κέ #w ἐδέχεσϑε esse: wenn, ihr 
mich dann aufgenommen hittet“; compararique iubet 
Biumleinii disputationem aliquam. Hac igitur. similique 
perfugiorum inanitate, que, ut quisque locus obiectus est, 
sine ulla constantia excogitantur, et hic et in ceteris scrip- 
toribus dimissa et explosa, loci ipsi videamus quam, ut 
dixi, facilem habeant correctionem. Nam I, 60 (τῷ καί τυ 
μάλα πρόφρων ἀρεσαίμιαν) recte alii codices et editiones 
habent: τῷ κέν rv, et in eodem carmine 132 (νῦν δ᾽ ἴα 
μὲν pogiorte βάτοι, φορέοιτε δ᾽ ἄκανϑαι) pro μέν, quod 
pravam habet diligentis ων et ragziocov distributionis 
speciem, restituendum est κέν, et VIII, 20 (ταύταν κατ- 
ϑείην, tu δὲ τῷ πατρὸς οὐ κατα ϑησῶ) scribendum. est: 
ταύταν κα ϑείην. Nam τιϑέναι et κατατιϑέναιε de 
ponendo (et proponendo) certaminis premio prorsus pro- 
miscue in hoc ipso carmine (v. 11—15) dicuntur. 

Eiusdem autem carminis versus 88 ad 91 sie scri- 
bendi sunt: 

‘Ls μὲν 0 παῖς ἐχάρη καὶ ἀνάλατο καὶ πλατάγῆησοε 

ψικάσας, οὕτως x ἐπὶ ματίρε νεβρὸς Giotto, 

os δὲ κατεσμιύχϑη καὶ ἀνετράπετο φρένα dra 

ὥτερος, οὕτω κὰ νύμφα γαμεϑεῖσ᾽ ἀκάχοιτο. 

Vulgo v. 59 κ΄ omittitur, v. 91 e κα factum est καί. 
In carmine XVI, 67 ex πρόσϑεν faciendum 70009 ἂν 
(πολλῶν ἡμιόνων te καὶ innova000d av ἑλοίμαν). Car- 
mine XXII v. 60 Pollux invitationi (ἔλϑοις) addit  pro- 
missum predicitque, quid futurum sit: καὶ ξενίων xe 
τυχὼν naliv οἴκαδ᾽ ἱκάνοις. Vulgo scribitur ξενίων ye, 
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inutili et prorsus prava particula, et in eodem versu op- 
tativus nudus prorsus diversa significatione ponitur. (Υ. 1602 
recte e Iuntina Brunckius et Zieglerus βούλοιντο xe pro 
δ. γε.) Neque transponendo audacter neque violenter mu- 
tando, sed unius littere mutatione vitium orationis partim 
cum aliis vitiis coniunctum ex his locis sublatum est. 
Restant duo carminis secundi versus (124 et 126), ia 
quorum priore κέ vitiose ponitur, in altero vitium, quod 
videri possit in x esse, alibi latet. Nam v. 124 (κοί με' 
εἰ μιέν x ἐδέχεσϑε, τάδ᾽ ὃς φίλα), quem vel positus 
pronominis vitiosum esse arguit. εἴ ze (= ἐὰν) δέχησϑε 
significaret si receperitis, e x ἐδέχεσϑε nihil est; 
quod sententia requirit, sic dicitur: καὶ εἴ μὲν κι᾽ ἐδέχεοϑε. 
Videtur scriptum fuisse: καί ῥ᾽ εἰ μὲν μι ἐδέχεσϑε.. 
V. autem 126 κέ recte habet, sed δὲ addito prorsus tollitur 
sententia; neque enim condicio ponitur, sed dicitur, quid 
iuvenis, 51 receptus fuisset (qua condicio superioribus con- 
tinetur), facturus fuerit: 
εὗδον τ΄ ἤ xe μόγον τὸ καλὸν στόμια τεὺς ἐφίλησα, 

et dormissem aut tantum osculatus essem. 


s—__———__—_—_—_—_—_—_———m—m———————————————————— 


Liber III. 


Cap. IL 
Herodotus, Thucydides. 


HK prose orationis scriptoribus antequam ad. Atticos 
venimus, attingendus est, quem huius litterarum forma ordine 
principem simul ob argumenti amplitudinem ingeniique 
candorem et suavitatem veneramur et diligimus, Herodotus, 
sed attingendus tantum. Nam eum cum postremum legi 
a. 1347, neque ita magna mihi visa est post ea, que alii 
correxerant, necessarie coniecture materia esse (in quo me 
fortasse celeriter legentem et prater res ad syntaxin ora- 
tionis attentum quaedam fortasse fefellerunt) neque dum 
ad coniecturam in Gracis scriptoribus exercendam valde 
consuetudine exercitatus eram; et instrumentum criticum 
ad auctoritatem ponderandam indiciaque mendorum repe- 
rienda parum locuples erat, ad quod postea que facta est 
accessio, eius examinandae otium non fuit. Itaque ad 
priores libros pauca, ad extremos nihil huius generis 
annotavi, ex iis autem, que annotavi, alia iam tum 
praecepta erant (ut I, 106 ἐσπίβαλλον a Dobreo), alia 
postea inventa sunt (ut II, 30 Πηλουσίῃσι ἄλλῃ πρὸς 
‘Agafiov pro Πηλουσίησι, ἄλλη δὲ ngoc Ag. et V, 50 
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repertum in codicibus evnerdée pro evsreréa), ut perpauca 
et fere exigua relinquantur; e quibus tamen quod primum 
est, locum difficilem certo auxilio expedit. Nam 

I, 51, ubi scribitur: περερραντήρια δύο ἀνέϑηκε, 
χρύσεον te καὶ ἀργύρεον, τῶν τῷ χρυσέῳ ἐπιγέγρασιται 
“Ἵακεδαιμονίων φαμένων εἶναι ἀνάϑημια, οὐκ ορϑῶς 
λέγοντες ἔοτε puo καὶ τοῦτο Κροίοου, neque ipse gene- 
tivus “ακεδαιμιονίων φαμένων expediri recte potest 
(ineptum est enim, inscriptum esse, cum Lacedemonii 
dicerent) multoque minus εἶναι ἀνάϑημια omisso eo, in 
quo ipsum sententie caput est, ἑαυτῶν. postremo pra- 
vissimum est λέγοντες, ad quod defendendum qua affe- 
runtur, nullam habent cum hoc (φαμιένων.--- λέγοντες sine 
ulla minima causa aberrandi in verbis etiam loco proximis) 
similitudinem. Apparet coniuncta esse “ωκεδαιμονίων 
εἶναι ἀνάϑημα, quo constituto emergit verum: ἐσει- 
pipoantar “ακεδαιμονίων φάμενον εἶναι ἀνάϑημα, 
οὐκ ὀρϑῶς λέγον" ἔστι γὰρ x. τ. À. Breviter φάμενον 
refertur ad inclusam in ἐστεγέγραστται substantivi notionem 
(inscriptum est, quod dicat). Erroris origo mani- 
festa et in φάμιενον ad “ακεδαιμονίων accommodato et 
in λέγοντες ἔστε ex Zeyoveoti orto, cum presertim g«- 
μενον corruptum esset. 

II, 116 nihil mutandum erat in codicum scriptura 
(video enim, eiecta ea orationis forma, quam nemo inter- 
polando effecturus erat: δῆλον di: κατὰ γὰρ x. τ. À., 
probari et recipi Reizii coniecturam, in qua καϑάπερ non 
recte ponitur), sed oratio rectius interpungenda et  littera 
dividende; coherent enim haec: δῆλον di’ zar ἃ γὰρ 
ἐσιοίησε ἐν ᾿]λιάδε. . . ἐν τούτοισι τοῖσι ἔπεσι δηλοῖ 
%. «. λ., sed divelluntur interposita parenthesi illa: ἐσ -- 
μέμνηται δὲ αὐτοῦ... εὐπατέρειαν. Nam reliqua ego 
quoque insiticia puto, hac tolli non debent; ipsos enim 
versus aliquot positos fuisse, ostendunt illa: ἐν τούτοιοι 
τοῖσι ÉITEOL. 
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Il, 175: καὶ τοῦτο μὲν ἐν Duî τῇ “Ιϑηναίῃ σιρο- 
nviara ϑωυμιάσιά οἱ ἐξεσιοίησε. Pronomen οἱ mire 
abundans, quod iam Schaferum offendit, non defenditur iis 
locis, quos comparant, VI, 68 (ἀπεκομιένῃ dè «ἢ μιητρὶ 
todels ἐς tue χεῖρας οἱ τῶν σπιλάγχνων) et VII, 147 
(ἀκούσαντας τοὺς “E}iyvas τὰ ἑωυτοῦ πρήγματα πρὸ 
τοῦ στόλου τοῦ γινομένου παραδώσειν σφέας τὴν 
ἰδίην ἐλευϑερίην); nam ibi participio addito, quasi secun- 
daria aliqua precedente sententia (ἀὠπεχομένγς δὲ τῆς 
μητρός), in primaria adiicitur pronomen; hic nihil tale est 
et pondus orationis incumbit in ipsum nomen ᾿““ϑηναίη. 
Scribendum est ϑωυμιάσια οἷα ἐξεστοίησε, quomodo IV, 
28 scribitur: ὀχτὼ τῶν μηνῶν ἀφόρητος οἷος γίνεται 
κρυμος et IV, 194 &pdovor ὅσοι et apud 811085 permulta 
(ϑαυμιάσιος οἷος, ϑαυμιάσιοε ὅσοι, ϑαυμιάσια ἡλίκα, 
ϑαυμασίως we, cet. Synt. Gr. $ 198 a not. 4. οὐ 16χ.). 

III, 117 ex verbis ἐνδιδόντος τοῦ σοταμιοῦ nulla 
significatio effici potest ad rem apta; scribendum est. è x δ -- 
δόντος: cum fluvius aquam exoneret. 

IV, 70 orationis et sententie gradus confusi sunt, 
qui sic separari debent: ἐς κύλεκα . . . αἷμα συμμιίσγουσι, 
«ύψαντες . + . ἢ ἐπιταμιίόντες .. . τοῦ σώματος" καὶ 
ἔπειτα, ἀποβανναντες . è è ἀκόντιον, ἐπεὰν δὴ (pro de) 
«αὔτα ποιήσωσι, πατεύχονται πολλὰ, καὶ ἔπειτα ἐσο- 
σιἰνουσι κι τ. Δ. Prorsus prave illud xa ἔπεισα ἀπσο- 
θάψαντες adiungitur ad συμιμίσγουσι. 

IV, 186: τὸν. . -. δεστιότην ἠμιεῖς παραστησόμεϑα 
οὕτω ὥστε ἐπὶ 117} dalia ἔτι ἀνθρώπους αὐτὸν APR 
«εὐσασϑαι. Scrib. σετρατεύσεσϑαι. 

IV, 158: ἑβδόμῳ δὲ σφεας ἐτεῖ παραιτησάμενοι 
A ϑυες ὡς ἐς ἀμείνονα χῶρον ἄξουσι, ἀνέγνωσαν ἐπλι- 
σιεῖν.  Corruptum esse sragarrzocuevor apparet et fere 
conceditur. Videtur Herodotus usus esse antiquo et poetico 
verbo παραφησάμενοι (aut παραιφησαμιενοι). 

V, 57. Neque multis rebus Athenienses eos, quos cives 
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facerent, arcuisse puto et, si hoc Herodotus dixisset, non 
καὶ οὐκ ἀξιαπηγήτων, sed αλλ᾽ οὐκ aut similiter scrip- 
turum fuisse. Nunc suspicor eum dedisse: ᾿“ϑηναῖοι δέ 
σφεὰς ἐπὶ ῥητοῖσι ἐδέξαντο σφέων αὐτῶν εἶναι σπολι- 
τας, οὐ πολλῶν τεῶν (pro στολλῶν τεων) καὶ οὐκ ἀξιασι- 
ἡγήτων ἐπιτάξαντες ἔργεσϑαι. Ipsum additum τέων hoc 
confirmat: quibusdam non ita multis. 

V, 69: δέκα te δὴ φυλάρχους ἀντὶ τεσσέρων 
ἐποίησε, δέκα δὲ καὶ τοὺς δήμους κατέγειμιε ἐς τὰς 
φυλάς. Breviter dicam de loco eorum, qui de republica 
Atheniensium scripserunt, disputationibus celebrato. Nam 
neque δέκα sic positum ad τὰς φυλάς referri sermonis 
lex patitur neque δέχα pro ame δέκα aut κατὰ δέκα ac- 
cipi, ut nihil opus sit argumento ex historia ducto, quod 
neque centum ille curia neque 2qualis in tribus descriptio 
aliunde confirmatur. Omnes turbe ex sceribendi errore 
nate sunt; nam voces δέχα dé e superioribus repetitae 
sunt, quibus deletis relinquitur, quod nullam habet 
difficultatem: δέκα te δὴ φυλάρχους ἀντὶ τεσσέρων 
ἐποίγσε καὶ τοὺς δήμους uateverme ἐς τὰς φυλάς. 
Primum tum utramque populi divisionem coniunctam 
- Herodotus narrat. 

V, 85 perversissima est narrandi forma, missos esse 
eos, qui missi conati sint, cum hoc significetur, missos 
esse aliquos eosque conatos esse. Et ne de mendo dubi- 
temus, pro ἐπειρέοντο codices habent πειρᾶν. Itaque 
fundamentum correctionis habemus τούτους. . . σεειρᾶν, 
quod ipsum recta narrationis progressio postulat; ante 
excidit vox ea, ùnde olim pendebat genetivus τῶν ἀστῶν, 
sive id τενάς fuit sive potius numerale, quod potest etiam 
in eg latere; Herodotumque apparet hac orationis forma 
scripsisse: “έγουσε pete τὴν ἀπαίτησιν ἀποσταλῆναι 
τριηρεὶ μιῇ τῶν ἀστῶν τινάς (aut τριήρεϊ μι τῶν ἀστῶν)" 
φούτους οἷα ἀποσεμφϑέντας ἀπὸ τοῦ κοινοῦ καὶ 
ἀπικομένους ἐς Αἰγίναν τὰ ἀγάλματα ταῦτα ὡς 
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σφετέρων ξύλων ἐόντα σιειρῶν ἐκ τῶν βάϑρων dva- 
σπιῶν. Origo erroris et deinde interpolationis (ἀστοσιεμι- 
φϑέντες--αστεκομενοι) in altera parte sententia fuit οἵ 
pro οἷα ante vocem ab « incipientem scriptum. 

V, 92, 2: ἣν ὀλιγαρχίη καὶ οὗτοι Baryiadar καλεό- 
μένοι ἔνεμον τὴν πόλιν. Scrib. καὶ οἱ Βακχιάδαι κα- 
λεόμενοι, nisi malis οἱ τότε Bay. 

VI, 102: χειρωσάμιενοι δὲ τὴν Eoetoiav (οἱ Πέρσαι) 
χαὶ ἐσιοχόντες ὀλίγας ἡμέρας, ἔπλεον ἐς γῆν τὴν 
᾿Αττικὴν κατεργέοντές τὲ πολλὸν καὶ δοκέοντες ταὐτὰ 
tous «ϑηναίους ποιήσειν, te καὶ τοὺς Ἐρετριέας 
ἐποίησαν. Haretur et iure haretur in χατεργέοντες, 
quod qui comparant cum Thucyd. VI, 6, 2, neque accu- 
sativum ibi additum curant neque animadvertunt significa- 
tionem bello premendi et fatigandi ab hoc loco alienam 
esse. Festinandi significatio ferri potest, sed aptior ad id, 
quod adiungitur, superbi contemptus, eaque  efficitur 
lenissima mutatione: καταγνόντες re πολλὸν καὶ 
δοκέοντες u. τ. À. 

VIII, 119 Pingelius me monuit minorem fore ora- 
tionis a legitima forma declinationem et faciliorem, si xwsg 
pro ὅχως posito rectam interrogationem effecerimus: τῶν 
δ᾽ ἐρετέων . «+ . κῶς οὐκ ἂν ἴσον πλῆϑος . +. ἐξέβαλε 
ἐς τὴν ϑαλασσαν; ut ex duabus sententie partibus prior 
appositione adiungatur ad μῇ οὐκ ἂν ποιῆσαι τοιόνδε, 
altera per se ponatur. 

Transeo ad. Atticos et ad Thucydidem, in quo multo 
plura tentavi. Accidit tamen, ut, cum postremum eum 
legerem, hac orationis constituende et omnia rimandi cura 
a secundi libri initio etiam paulo intentior fieret, quam in 
aliqua primi parte fuerat. Sed iam singula persequamur.!) 


1) Usus sum prater Popponis copias, ubi eas adhibendi necessitas 
visa est, Bekkero, Kruegero (II), Classenio in tribus primis libris, 
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Lib. I, 12, 1: καὶ στάσεις ἐν ταῖς πόλεσιν ὡς ἐπὶ 
To πολὺ ἐγίγνοντο, ἀφ᾽ ὧν ἐκστίσιτοντες τὸς πόλεις 
ἔχτιζον. Laborant, ut articulum in τὰς πόλεις expediant, 
frustra, opinor, cum per se, tum maxime propter id quod 
precedit, ἐν ταῖς πόλεσιν. Scribendum videtur: ἀφ᾽ ὧν 
ἐχσιίσιτοντες νέας πόλεις ἔκτιζον. 1) 

Ibd. 37, 8: ὅπως κατὰ μόνας ἀδικῶσι καὶ ὅπως, 
ἐν ὦ μὲν ἂν πρατῶσι, βιάζωνται, où δ᾽ ἂν λάϑωσι, 
σιλέον ἔχωσιν, ἢν δὲ πού τε προσλάβωσιν, ἀναισχυν- 
φῶσιν. Non respondet superioribus duobus iniuri® faciende 
generibus et occasionibus extremum σεροσλάβωσι, quod 
universe omnem rerum accessionem significat; respondebit 
σ΄ ρολάβωσιν. Aut vi aut occulte aut celeritate et pre- 
occupando agunt. 

Ibd. 62, 2: ἦν dè ἡ γνώμη τοῦ Apiorime τὸ μὲν 
μι8ϑ᾽ ἑαυτοῦ στρατόπεδον ἔχοντι ἐν τῷ ἰσϑμῷ ἐπιτη- 
ρεῖν τοὺς A9yvatovs, ἣν ἐσίωσιν, Χαλκιδέας δὲ καὶ 
φοὺς ἔξω ἰσϑμοῦ ξυμμάχους καὶ τὴν παρὰ Περδίκκου 
διακοσίαν ἵσισιον ἐν Ολύνθϑῳ μιένειν. Sic codicum fide 
editur, defenditurque ἔχοντι sic positum tanquam precedat 
"Aororsî, que mihi defensio prorsus nulla videtur in hoc 
continuo orationis cursu et hac vicinia; quosque afferunt 
duos Euripidis locos (Iphig. Aul. 491, Med. 58), preter- 
quam quod paulo aliam habent formam, 1051 eo maiorem 
habent dubitationem, quod omnino non intellegitur, quo 


1) Subinde monendos puto, qui haec lecturi sunt, me ab aliis 
dicta, nisi prorsus singularis aliqua causa accesserit, non 
attingere, Itaque, etiamsi non dicam, dubitari nolim, quin, 
ut hoc utar, I, 28 unice veram putem Popponis coniecturam: 
ἑτοῖμοι È εἶναι καὶ ὥστε ἀμφοτέρους μένειν κατὰ χώραν, 
σπονδὰς ποιήσασϑαι (ea condicione, ut utrique loco maneant); 
nam hoc Gracum est, ἑτοῖμός εἰμι ὥστε ἀμφοτέρους μένειν 
barbarum; et de induciarum condicione agitur, non de manendi 
voluntate. Sed annotari velim aliorum locorum causa inter- 
polationem in δέ. 

20* 
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consilio quave necessitate his duobus locis Euripides no- 
luerit legitimum participii casum appositione addere, versui 
eque aptum ww ... #vvoovuevov et μ΄. .. uodoéear); 
itaque in Medea loco recte Meinekius et Dindorfius μού- 
σιἤλϑεν scripserunt, id est xo è7743ev, et in Iphigenia 
μούλεος scribendum est, duabus postremis syllabis in 
unam conflatis. (Dativum apud εἰσέργεσϑαε tuentur 
Herodoti, Sophoclis, Platonis loci.) Apud Thucydidem 
autem ne éyovre quidem prorsus aptum est, quoniam, 
utrumcunque participii casum posueris, contrari ponuntur 
ipse Aristeus et Calchidenses, ut αὐτὸν μὲν . . . ἔχοντα 
scribendum videatur fuisse; nunc exercitus exercitui con- 
trarius ponitur. Itaque suspicor participium additum esse 
ab aliquo, qui non satis ad hane orationis formam atten- 
deret, Thucydidemque tantum scripsisse: ἦν δὲ ἡ γνώμη 
᾿Αριστέως, τὸ μὲν μεϑ' ἑαυτοῦ στρατόσιεδον ἐν τῷ 
ἰσϑμῷ ἐπιτηρεῖν, x. «. À. (De interpolationibus similibus 
vid. ad III, 12, 2). 

Ibd. 105, 5: ἡμέρας ὕστερον δώδεκα μάλιστα ἐλ- 
ϑόντες. Usus sermonis constans ἡ μνέραες postulati. 

Ibd. 120, 2 (in oratione Corinthiorum apud socios): 
ἡμῶν δ᾽ ὅσοι μὲν ᾿“ϑηναίοις ἤδη ἐνηλλάγησαν, οὐχὶ 
διδαχῆς δέονται ὥστε φυλάξασϑαι αὐτούς. Omnes con- 
fitentur, nusquam alibi ἐναλλάττεσϑαι (quod est mutari) 
cum dativo reperiri, ut sit συμμίσγειν καὶ ouedeîv; quem- 
admodum scholiastes enarrat, nec quicquam ad novitatem 
significationis excusandam leniendamve afferunt. Aut συνῇ 4- 
λάγησαν scribendum (quomodo συναλλάττειν activum 
intransitive dicitur, non de reconciliata gratia, sed pro 
ὁμιλεῖν, apud Soph. E. r. 1110, Euripid. Heraclid. 4, 
Demosth. XXIV, 192) aut potius ἐν ἀλλαγή ἤσαν, in 
commercio fuerunt, ἢ) 

1) I, 126, 4 recte Hemsterhusius Pollpci obtemperavit, ἁγνὰ ϑύματα 


apud Thucydidem scribi testanti; sed videtur fuisse ἀλλ᾽ ἁγνὰ 
Quarta. 
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Ibd. 133 pro hoc: xa! σκγνησαμιένου dininv dia- 
φράγματιε καλύβην, quod longissime ab usu verbi, quod 
est οχηνοῦν (potius quam 0zyveîr) discedit, scribendum 
videtur: χαὶ σκευασα μένου διπλῆν diagoaypati κα- 
λύβην. Et memini hoc ante multos annos auditori meo, 
quem mors prematura rapuit, in mentem venire. 

Ibd. 140: αἀσεισχυρισάμενοι dè σαφὲς ἂν καταστή- 
σαιτε αὐτοῖς ἀπὸ τοῦ ἴσου ὑμῖν μάλλον προσφέρεσϑαι. 
Codices boni χαταστήοσετε, neque apta ἢ. ]. potentialis ora- 
tio neque prorsus rectum σαφὲς καϑίοστημιί veve σιοιεῖν τί, 
ut sit perspicue ostendo, debere eum facere. 
Scribendum videtur σαφὲς ἐγκαταστήσετε αὐτοῖς, 
certum iis consilium ingignetis. 

Lib. II, 11, 4: ἐπὶ ἀδύνατον ἀμύνεσϑαι οὕτω 
σιόλιν ἐρχόμιεϑα. Interpositum οὕτω neque cum ἀδύνατον 
coniungi positus sinit neque id unquam significat, quod 
intellegi volunt. (Loci, quos Classenius comparat, dissimiles 
sunt.) Tollendum est adverbium repetitum e versu altero 
superiore, ubi item infinitivi passivi terminationi (εσϑαὼ 
subiicitur; eo aberravit oculus librarii.!) 

Ibd. 26: «τριάκοντα ναῦς ἐξέπεμψαν περὶ τὴν 
“Ποκρίδα καὶ Εὐβοίας ἅμια φυλακήν. Ineptum στερὶ 
“Ποχρίδα καὶ φυλακήν, ineptius ἔπεμψαν ναῦς φυλακγν. 
Scrib. xa Βυβοίας duo φυλακήν, ut (ad oram Locridis 
stationem tenentes) simul Eubeam custodirent. 

104. 37, 2 (in Periclis oratione funebri): "Elev3é0ws 
δὲ τά τε πρὸς τὸ κοινὸν πολιτεύομεν καὶ ἐς τὴν 1006 
ἀλλήλους τῶν χαϑ' ἡμέραν ἐπιτηδευμάτων ὑποψίαν, 
οὐ δι ὀργῆς τὸν πέλας, εἰ nad” ἡδονήν τε δρᾷ, ἔχοντες 


1) Exempli et confirmationis causa annoto, in hoc solo libro 
II prater alia hec me emendasse, ignorantem, ab aliis emen- 
dationem esse prereptam: ὁ, 10 extr. παρήνει, omisso ἔλεξεν 
(occupavit Sintenis), 16 [μετεῖχον] (Driessen), 42 κάλλιον 
ἡγησάμενοι (Dobreus), 44 εὖ τελευτῆσαι (Poppo). 
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x. t. Δ. Prorsus' ei morum et animorum habitui, quem 
Pericles laudat, contraria ὑσεοψία ἐς ἀλλήλους, nec recte 
dicitur ὑποψία τῶν «ud ἡμέραν. ἐσιιτηδευμάτων. Thu- 
cydides scripsisse videtur #70 w.y: in eo modo, quo mores 
et studia mutuo inter nos adspicimus, 

Ibd. 44, 2 (in eadem oratione): Χαλεσιὸν μὲν οὖν 
οἶδα στείϑειν ὃν, ὧν καὶ σιολλάκις ἕξετε ὑπομνήματα 
ἐν ἄλλων εὐτυχίαις, αἷς στοτε καὶ αὐτοὶ ἡγάλλεσϑε. .. 
καρτερεῖν δὲ χρὴ καὶ ἄλλων παίδων ἐλπίδι κ. «. λ. 
Enarrant, difficile esse persuadere (στείϑειν) verum esse 
iudicium proxime ante propositum de τῇ δὐτυχίᾳ. Verum 
neque hoc tam breviter dici poterat (saltem τοῦτο merde 
dicendum erat), neque huic sententie apte adiunguntur 
illa ὧν καὶ πολλάκες, cetera, que requirunt aliquid, quod 
ad oblivionem et doloris lenitatem pertineat. Prorsus mihi 
persuadeo, Thucydidem scripsisse: Χαλεπὸν μὲν οὖν 
οἶδα drnadeiv ὃν, ὧν καὶ πολλάκις n. t. ). (non com- 
moveri dolore). Scio id verbum apud recentiores demum 
inveniri; sed non pauca Thucydides posuit, que ante Dio- 
nysium Halicarnassensem aut Dionem Cassium iterum 
posita non reperiantur. Apte iam etiam huic respondet 
illud καρτερεῖν δὲ χρή. 

Ibd. 49 initio interpungenda sic oratio est: To μὲν 
γὰρ ἔτος, ὡς wpuodoyeito ἐκ πάντων, μάλιστα dij ἐκεῖνο 
ἄνοσον . . . ἐτύγχανεν ὄν.  Alioquin prepositio omitte- 
retur. ᾿ξ eodem modo ponitur I, 20, 3, V, 104, VI, 36, 
2. (Et ἁπάντων ἀμφισβητήσεται, Plat. Theat. 171 p. B.) 

104. 52, 3 suspicor scribendum: ἐς ἀναισχύντους 
φέχνας ἐτράποντο. 

Ibd. 60, 4 scribendum videtur: οὐκ ἂν ὅμως (pro 
ὁμοίως) te οἰκείως φράζοι. Alterum enim significat, 
hominem prudentem disertumque, sed male erga civitatem 
animatum, non perinde, sed tamen aliqua ex parte patriam 
luvare. 

Ibd. 62, 4scribendum opinor: χαλεπῶς φέρειν αὐτῷ 


Lib. III. 311 


(τῷ ἐστερῆσϑαε τῆς τῶν οἰκεῶν καὶ τῆς γῆς χρείας) pro 
αὐτῶν. Nam χαλεπῶς φέρειν τινὸς neque exemplis 
defenditur neque analogia; dativam (sine ἐστί) Xenophon 
bis habet, idemque βαρέως φέρειν τῇ ἀτιμίᾳ, Sophocles 
autem (Philoct. 1011) ἀλγεινῶς φέρειν τινί, ne inferioris 
eetatis scriptores appellem, similiterque στέργειν τινί 
pro τί dicitur. (Lib. I, 77, 2 τοῦ ἐνδεοῦς ad στερισκό-- 
usvor pertinet; τὸ ἐνδεές est ibi, quod deest ad spem 
explendam; hoc qui non accipit, eo privari videtur.) 

Ibd. 65, 1 scribendum videtur: xada κτήματα κατὰ 
τὴν γώραν ἐν οἰκοδομίαις te (pro χώραν οἰκοδομίαις τε) 
καὶ πολυτελέσε κατασκευαῖς ἀπολωλεκότες. 

Ibd. 65, 8: Σφαλέντες ἐν Σικελίᾳ . .. καὶ κατὰ 
τὴν πόλιν ἤδη ἐν στάσει ὄντες ὅμως τρία μὲν ἔτη 
ἀντεῖχον τοῖς τὲ ITO0TE00V ὑστάρχουσι modeutorg καὶ 
τοῖς ἀπὸ Σικελίας mer’ αὐτῶν καὶ τῶν ξυμμάχων ἔτι 
τοῖς πλείοσεν ἀφεστηκόσι, Κύρῳ te ὕστερον βασιλέως 
σιαιδὲὶ στροσγενομιένῳ . . ., λαὶ οὐ πρότερον ἐνέδοσαν ἡ 
αὐτοὶ x. t. i. Tres illos annos, a rerum veritate alienos, 
frustra Kruegerus defendere conatur; sed nihilo melior res 
fit, decem, ut alii faciunt, aliove numero substituto; sic 
enim hoc dicitur (τρία μιεέν aut δέκα per), ut necessario 
aliud temporis spatium contrarium in alia re exspectetur; 
omninoque haec tota partitio, quae fit particula μέν, prava 
est; nam quod ei respondere volunt Kuow τε ὕστερον, ut 
alia omittam (τρία μιὲὲν ἔτη — Κύρῳ τε ὕστερον), si 
Cyrus separaretur et tanquam in altera parte poneretur, 
suum de eo poneretur verbum; nunc sic illi ἀντεῖχον 
adiungitur Κύρῳ e, ut divelli nequeat. Et quod tandem 
fuit illud inter Cyrum Atheniensesque bellum, quod per 
se alteri 111 tanquam novum et tempore separatum super- 
addi a Thucydide potuerit ? Ipsa Thucydidis verba (ὕστερον 
σπροσγενομένῳ, ὃς παρεῖχε χρήματα) cum historia 
conspirantia non novum bellum, sed accessionem aliquam 
non ita magnam significant. Itaque manifestum est, cor- 
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rupta graviter et interpolata esse illa τρία μὲν ἔτῃ nec 
ulla numeri mutatione sanari posse, nisi simul tollatur μέν. 
Verum ipsa temporis significatio necessaria non est; con- 
tinetur enim illis καὶ οὐ πρότερον ἐνέδοσαν κ. τ. ἢ. 
Numerus ternarius pertinet ad ternos pro unis hostes, 
priores, Sicilienses, socios desciscentes. Quid lateat in μὲν 
ἕτῃ, certo dicere nequeo; venit tamen in mentem Thucy- 
didem scripsisse: 0ums ἐς τρία μέρη (μεριστοὶ) ἀν- 
τεῖχον, τοῖς ἐξ σιρότερον ὑσταρχουσι σιολεμίοες, κι τ. de 

Ibd. 70, 3: ἐνόμιζον γὰρ ἂν χρατῆσαι τῆς πόλεως 
ἢ ἐβούλοντο. Non agitur de modo potiendi urbe; scri- 
bendum: εἰ éSovAovzo. Voluntatem defuisse . populus 
insimulabat. 

104. 75, 4: ὥστε τοὺς ἐργαζομένους καὶ τὰ ξύλα 
unte πυρφόροις οἰστοῖς βαάλλεσϑαι ἐν ἀσφαλείᾳ te εἶναι. 
Non recte hac tanquam duo diversa particulis μήτε--- τέ 
distinguuntur. Opus facientibus non soli πυρφοόροι οἰστοί 
molesti erant. Scribendum: μήτε πυρφόροις μήτ᾽ οἰστοῖς 
βϑάλλεσϑαι ἐν ἀσφαλείᾳ te εἶναι. Πυρφόρα ad ligna, 
sagitte ad opus facientes pertinent, superadditur effectus 
ad utrosque pertinens, 

Ibd. 83, 1: περὲ τὰς αὐτὰς ἡμέρας τῆς ἐν Στραάτῳ 
μάχης. Certissima lege et frequentissimo usu scribendum: 
meoi τὰς αὐτὰς ἡμέρας τῇ ἐν Σεράτῳ μάχῃ. IV, 101 
extr.: ασιέϑανεν ὑπὸ τὰς αὐτὰς ἠμιέρας τοῖς ἐπὶ 4ηλίωῳ. 
IV, 129,2: Uno γὰρ τὸν αὐτὸν χρόνον τοῖς ἐν τῇ Avyuw. 
Genus erroris notavi p. 67. Apud ipsum Thucydidem IV, 
46, 1 recte Dobreus (et Kruegerus) τῇ Πστωνῇ pro τῆς 
᾿Ιοτώνης, nec minus III, 82, 5 Poppo ὠφελίᾳ pro ὠφελίας, 
idemque contra (et Kruegerus) VIII, 97, 1 iure μιγδεμεᾶς 
ἀρχῆς pro μηδεμιᾷ ἀρχῇ. Xenophontis anab. VII, 6, 30 
et Platonis legg. IV p. 718 D suo loco corrigam. In Plutarchi 
Pericl. 1 recte Reiskius τῆς 7727776 pro τῇ πληγῇ... Diodorus 
Sic. XIV,20, ut nunc scribitur (τὰ τῆς Κιλεκίας συνορίζοντα), 
Cyrum narrat, antequam ad fines Cilicie perveniret (σσαρεγε- 


 & 
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νήϑη πρὸς τοὺς ὄρους Kidexias), partem Cilicie Lydia et 
Phrygie conterminam transisse. Sed scripserat τὰ τῇ 
Κιλεκίᾳ συνορίζοντα. Que ad Thucydidis locum com- 
parantur, quod πρότερος, ὕστερος, ὑστεραῖος cum gene- 
tivo dicuntur (τῇ προτίρῃ γυχκτὲ τῶν Παναϑηγναίων, τῇ 
ὑοτεραίᾳ τῆς μάχης, ut pridie et postridie), aut quod 
inintervallo temporis notando dicitur apud antiquos perraro 
μετ᾽ ολίγον τούτων (Xenoph.) aut πέμπτῳ ἐτει τούτων 
(Herod.), apud recentiores inde a Polybio frequenter μετὰ 
σιολλὰς ἡμίρας τοῦ τολμήματος (post sextum cladis 
annum, Sueton.) aut πρὸ πολλῶν ἡμερῶν «. «. et 
similia, ad ὁ αὐτὸς nihil prorsus pertinent. 

Ibd. 89, 4: “Avtistalo μὲν yao oi πλείους» ὥσπερ 
οὗτοι, τῇ δυνάμει τὸ πλέον σιίίσυνοι ἢ τῇ γνώμῃ ἐσεέρ- 
χονται. Perverse αγντίπαλοι appositione adiungitur ad oi 
σιλείους corrumpiturque sententia, 51 tantum multitudine 
superiores significantur ac non etiam pares, quoniam contrarii 
sunt non οἱ ἐξ ὑσιοδεεστέρων, sed οἱ ἐκ πολλῷ ὑποδεεστέρων. 
Thucydides scripserat: ᾿ντίσιαλοι μὲν γὰρ ἢ πλείους. 

Ibd. 93, 2: ἐστεὶ οὔτ᾽ ἀπὸ τοῦ προφανοῦς τολμῆσαι 
ἂν καϑ' ἠουχίαν, οὐδ᾽ εἰ διενοοῦντο, μὴ οὐκ ἂν προ- 
αιἰσϑέσϑαι. Viti aliquid esse Poppo sensit. Omitto 
οὔτε — οὐδ᾽ εἰ. Gravius est enim, quod prorsus prave 
contraria ponuntur ἀπὸ τοῦ προφανοῦς et εἰ διενοοῦντο, 
quasi apertus impetus ἄγεν διανοίας fiat, et quod prorsus 
absurde de aperto impetu (qui repens et tumultuosus esse 
debet) additur κα ϑ' ἡσυχίαν, quod ad contrariam rei aggre- 
diendae formam, consideratam et latere conantem, aptum 
est. Ipso etiam loco χαϑ' ἡσυχίαν arguitur non ad priora 
pertinere. Scripserat Thucydides: ἐπεὶ οὔτ᾽ ἀπὸ τοῦ 
προφανοῦς τολμῆσαι av, καϑ' ἡσυχίαν δ᾽ εἰ διενο- 
οὔντο, μῇ οὐκ ἂν προαισϑέσϑαι. 

Ibd. 97, ὃ: Φόρος τὲ ἐκ πάσης τῆς βαρβάρου καὶ 
τῶν ᾿Βλληνίδων πόλεων, ὅσων (sic codices meliores, non 
ὅσο») moooréuv ἐπὶ Σεύϑου. Et aoristi forma offendit 
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et aoristus ipse pro imperfecto. Scribendum videtur σι ροσήει 
ἄν, quot solvissent, si Seuthe tempore ratio haberetur. 
(Classenius προσήεσαν, transitu ad pluralem, ut φόροι 
audiatur, vix tolerabili.) 

Ibd. 97, 5. Num περὶ τῶν παριόντων (pro τῶν 
παρόντων) ἐς τὸν βίον (que in vitam incidunt et incur- 
runt, σιαρατυγχάνει)ϑ 

Lib. III, 3, 4: τά τε ἄλλα τῶν τειχῶν καὶ λιμένων 
mio τὰ ἡμιτέλεστα φραξάμενοι. Ture horent in his 
σιερὶ τὰ ἡμιτέλεστα et in φραξάμενοι sine obiecto, nec 
bene se expediunt. Scribendum: τά re ἄλλα τῶν τειχῶν 
καὶ λιμένων πέρεξ τὰ ἡμιτέλεστα φραξάμιενοι. 

108. 12. 2 (in Mityleneorum apud Lacedaemonios 
oratione): E? γὰρ δυνατοὶ ἤμεν ἐκ τοῦ ἴσου καὶ ἀντε- 
πιβουλεῦσαι καὶ ἀντιμελλῆσαί τε, ἔδει ἡμιᾶς ἐκ τοῦ 
ὁμοίου èn° ἐκείνοις δῖναι. Manifesto vitiosum est @vre- 
μιὁλλῆσαι, non quod inusitatum sit, nec tantum ob addi- 
tum τί, etsi hoc per se ferri nequit (nam τί ad actionem 
aliquam pertinet), sed quod tota sententia perversa est. 
Nam cum orator ab altera parte sibi obiici fingat, debuisse 
Leshios διὰ τὴν τῶν “4ϑηναίων μέλλησιν τῶν ἐς αὐτοὺς 
δεινῶν αὐτοὺς ἀνταναμεῖναε, respondeatque, si agendi ipsi, 
αὖ Athenienses, arbitrium habuissent, illud aequum fuisse 
(ut illis cunctantibus etiam ipsì cunctarentur), id, quod 
significari putatur verbo «vresdAzo@:, non in sententia 
condicionem continente poni debebat, sed in consecutione 
et ἀποδόσει (ἔδει ἡμᾶς). Atque hoc Heilmannus vidit, 
sed frustra ab αντεμιδλλῆσαε (cum vitioso τί) apodosin 
ordiri conatus est, non recte illo ds. ab initio remoto; 
neque enim ἀντιμιελλήσαι ullo modo coniungi potest cum 
ἐστ ἐκείνοις εἶναι, etiamsi (quod post Kruegerum Classe- 
nius fecit) in ἐστ᾽ ἐκείνους tevar mutatur. Nam additum 
ἐκ τοῦ ὁμοίου ostendit hic demum id significari, quod Lesbii 
facere debuerint. Itaque sic scribendum est: εἰ γὰρ dura- 
τοὶ ἦμεν ἐκ τοῦ ἴσου καὶ ἀντεπιβουλεῦσαι καὶ ἀντε- 
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μιελετῆσαϊ τι, ἔδεε ἡμιῶς ἐκ τοῦ ὁμοίου ἐκεί- 
γοις μεῖναι. In ἀντεμελετῆσαι corrumpendo et oculi 
et animi aberrantis partes fuerunt, εἶναι etiam pro μιεῖναι 
scripti culpa in utrumque conferri potest, sed #7 corrupto 
μιεῖναε interpolando additum est. Atque huius ad menda 
occultanda aut ex sententia male intellecta orta interpola- 
tionis exempla et in mutando et in addendo posita in om- 
nibus Thucydidis codicibus et alibi non ita raro reperiuntur 
et his locis I, 28, 3 (de post σπονδάς), 62, 2 (ἐἔγοντι), 
II, 10 extr. (ἔλεξεν), 10, 1 (μετεῖχον), 39, 2 (Aazedatno- 
vior), 93, 2 (οὐδ᾽ εἰ pro δ᾽ εἰ), III, 26, 2 (xa), 38, 2 (vid. 
p. 112), 32, ὃ (αἴτεον), IV, 72, 3 (καί additum postquam 
scriptum erat προσελάσαντες), 85, 4 (τῷ ἐν Niowie), 133, 
2 (ψόμιου), V, 31, 5 (ὑπὸ τῶν “ακεδαιμονίων), 72, 2 
(ἐλασσωϑέντες), 110 (ξυμιμιαχίδος te καὶ γῆς), VI 
39 (αμιαϑέστατοί ἐστε), VII, 31, ὃ (τὸν στο λε(ι0}), 50, 1 
(ἐς ante φελία), 97, 4 (αὐτόνομιοι), VIII, 46, 4 (ter). 

Ibd. 31, 1: καὲ οἱ “έσβιοι ξυμισσλέοντες σπεαρήνουν. 
Non Lesbii universi una navigantes hortati sunt, sed Lesbii 
i, qui una navigabant, hoc est, duabus litteris geminatis, 
οἱ “έσβιοι οἱ ξυμιπλέοντες. Paulo post scribendum esse 
οὐδενὶ γὰρ ἀκουσίω ἀφῖχϑαι pro ἀκουσίως, nulli invito 
et non optanti, οὐδενὶ οὐκ ἀσμένῳ (IV, 85, 2), sero animad- 
verto iam Lindavium vidisse.4') 

Ibd.42, 4: ἐλάχιστα γὰρ ἂν πεισϑείησαν ἀμαρτάνειν. 
Precedit: σλεῖστ᾽ ἂν ὀρϑοῖτο ἡ πόλις.  Requiri igitur 
σεδιοϑείη Dobreus sensit. Una vocali mutata scribendum: 
ὧν πεισϑείη cvvamaotevetv, quo verbo Thucydides 
δ, 43, 4 utitur. 

Ibd. 43, 4: νῦν dè πρὸς ὁργὴν ἥντινα τύχητε ἔστιν 


1) Cap. 44 miror non recipi ἐλεεῖν pro εἶεν ἃ Fittbogenio inven- 
tum, nec minus c. 39, 5 Grece dictum putari οὐδὲν διαφέρων 
τιμῶμαι Pro διαφερόντως. 
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ὅτε σφαλέντες τὴν τοῦ πείσαντος μίαν γνώμην ξγμεοῦτε. 
Ad πρὸς ὀργήν, quod notissimum est iracunde signifi- 
care, perverse additur ἥντενα τύχητε (debebat preterea 
ἔχοντες). Dividendae aliter littere: νῦν dè πρὸς 00y77v, 
ἤν TIVO τὐχητε σφαλέντες, τὴν τοῦ πείσαντος κ. τ. À. 

Ibd. 52, 2 scribendum puto: τούς τε ἀδίκους κολά- 
σειν, παρὰ δίκην dè οὐδένα. Nam τέ incommodum est.) 

Ibd. 67, 1: παλαιὰς ἀρετὰς τοῖς αἰσχρὸν τε δρῶσι 
δισευλασίας ζγμίας esse debere (duplices ponas), adeo 
prave mihi dici videtur, ut suspicer post δεσελασίας excidisse 
αἰτίας (διπλαοίας αἰτίας ζξημιίας). 3) 

Ibd. 81, ὃ: Κερκυραῖοι σφῶν αὐτῶν τοὺς ἐχϑροὺς 
δοκοῦντας εἶναι ἐφόνευον, τὴν μὲν αἰτίαν ἐσειφέροντες 
toîs τὸν δήμιον καταλύουοιν. Mirifice praetextus. inter- 
ficiendi significatur participio addito articulo. Scribendum: 
ἐπιφέροντες, ὅτε τὸν δῆμον xatalvovow. (Poterat etiam 


1) Cap. 56 extr. nihil certius Heilmanni correctione et explicatione. 
Relinquitur submolesta et inanis discriminis species in ξυμφέ- 
ρον et ὠφέλιμον, ut non raro in orationibus Thucydideis. . In 
superstitionis enim philologicae parte ponere soleo, quod plerique 
has orationes tantopere admirantur. Ego egregium et pruden- 
tissimum rerum gestarum narratorem etiam in orationibus 
multa acute et cum subtili animorum et consiliorum humano- 
rum intellegentia excogitasse et posuisse confiteor, sed ea, specie 
quadam novitatis et ex insolentia admirationis captum moleste 
et obscure elocutum et non raro inanibus falsisque acuminibus 
involvisse dico, interdum notiones pervertentem et permutan- 
tem, maximeque in partiendo membra quasi de industria non 
servantem tenentemque. Nam quod cogitatorum subtilitati ex- 
primende non suffecisse orationis copias putant, erant quaedam 
novis signanda nominibus, sed velim admiratores considerent, 
quid ipsi sapientie detractis involucris relinquant. Admodum 
tamen antiqua est haec admiratio non satis cauta. 

2) Cap. 58, 3 paulo propius ad litteras (ἐσθήμασι) accedit ἐδέσ - 

μασι quam quod Blomfieldus proposuit, ἑδτιάμασι. 


ri 
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participium poni ὡς τὸν δῆμον καταλύουσιν) Vitium 
vidit Dukerus. 

Ibd. 82, 8: Πάντων δ᾽ αὐτῶν αἴτιον ἀρχὴ ἡ dia 
σιλεονεξίαν καὶ φιλοτιμίαν.  Neque ἀρχή pro ἐπιϑυμία 
τοῦ ἄρχειν cum scholiasta accipi recte potest, neque ἀρχῇ 
dia «τλεονεξίαν (dominatus propter aviditatem) recte 
dicitur. Thucydides scripserat: πάντων di αὐτῶν ἀρχὴ 
ἢ διὰ πλεονεξίαν καὶ φιλοτιμίαν: omnium horum initium 
id fuit, quod propter aviditatem et honoris cupiditatem 
nascebatur (initium ex aviditate fuit). Ad enarrandum ἀρχή 
additum est αἴτιον. 

Ibd. 84 (in loco iam ab antiquis damnato): οἵ τε 
ur ἐπὶ nAeovetia, ἀπὸ ἴσου δὲ μάλιστα ἐπιόντες. . . 
ὁμῶς καὶ ἀπαραιτήτως ἐπέλϑοιεν. Scribendum & τε, ut, 
hoc respondeat superiori καὶ ὁπόσα. Nam duo genera 
iniuriarum et scelerum significantur, inferiorum ulciscendi 
et lucri cupiditate incensorum adversus superiores (ὑστόσα) 
et superiorum ira inflammatorum adversus inferiores (ἃ τε). 
Paulo post (2) scribendum: ἐν ᾧ μὴ βλάπτουσιν ἰσχὺν 
εἶχε τὸ φϑονεῖν: in quo adversus eos, qui nihil nocebant, 
valebat invidia. Dativus βλάπτουσιν precipitur quodam- 
modo propter φϑονεῖν. Quod in libris est μὴ βλάπτουσαν 
ἰσχύν, sine sensu est. 

Ibd. 89, 2 scrib.: ϑάλασσα ἀπελϑοῦσα (pro èn84- 
Fovea) ἀπὸ τῆς τότε οὔσης γῆς. (Alli ἐπανελϑοῦσα.) 
Deinde ὃ 4 e scholiis restituendum ἐσεσπω μενον. Sub- 
iectum est τὸν σεισμόν. ᾿“ποστέλλειν intransitive accipi 
nequit. 

Ibd. 90, 1: Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους ἐπολέμουν καὶ 
ἄλλοι, ὡς ἑκάστοις ξυνέβαινεν, ἐν τῇ Σικελίᾳ καὶ αὐτοὶ 
oi Σικελιῶται ἐσ ἀλλήλους στρατεύοντες καὶ οἱ  A3y- 
γναῖοι σὺν τοῖς σφετέροις ξυμμάχοις. Ture Poppo et 
Classenius mirati sunt ἄλλους illos et ἃ Siciliensibus et 
ab Atheniensibus separari; sed nihilo aptius, quod substi- 
tuunt, ἄλλα. Tollendum inscite additum καὶ ante αὐτοί: 
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bellum gesserunt et alii, Sicilienses ipsi inter se, et Athe- 
nienses soclique eorum. Separantur intestina incolarum 
bella et externum Atheniensium. 

Ibd.111, 1: οἱ dè Auroaziota: καὶ οἱ ἄλλοι, ὅσοι 
μὲν ἐτύγχανον οὕτως ἀϑροοι ξυνελϑόντες, ὡς ἔγνωσαν 
ἀπιόντας, ὥρμησαν καὶ αὐτοὶ x. t. Δ. Neque ΠῚ ὅοοι 
ev aliud respondet partitionis membrum neque ex illis 
ἐτύγχανον οὕτως ἀϑρόοι ξυνελϑόντες recta sententia effi- 
citur, maximeque offendit οὕτως. Scribendum: 0000 ἐνε- 
τύγχανον αὐτοῖς, άϑροοι ξυνελθόντες, ὡς ἔγνωσαν 
ἀπιόντας, ὥρμησαν καὶ αὐτοὶ x. τ. Δ. (Classenius, diffi- 
cultate animadversa, frustra molitur.) 

Lib. IV, 1, 2: αἱ δὲ νῆες Μεσσήνην ἐφρούρουν, 
καὶ ἄλλαι αἱ πληρούμεναι ἔμιδλλον αὐτόσε ἐγκαϑορμισά- 
μεναι τὸν πόλϑμιον ἐντεῦϑεν ποιήσεσθαι. Scrib.: καὶ 
ἄλλαι σπληρούμεναι ἔμελλον, sublato αἱ, quod geminando 
ortum est. 

Ibd. 9. 3: σφίσι δὲ τοῦ τείχους ταύτῃ ἀσϑενεστάτου 
ὄντος ἐπιοπάσεσϑαι αὐτοὺς ἡγεῖτο προϑυμήσεσϑαι. 
Conantur enarrare, ut Kruegerus, Lacedaemonios passuros 
esse se eo allici. Sed neque Demosthenes ipse Lacedemo- 
nios ad locum infirmissime munitum allicere volebat, neque 
qui errore aliquo allicitur, σπροϑυμιεῖται.  Scribendum: 
ἐσιβήσεσϑαι αὐτοὺς ἡγεῖτο προϑυμήσεσϑαι. Satis 
erat et rectius ἐπεβαίνειν στιροϑυμήσεσϑαι. Sed notus 
est hic post voluntatis consiliique et cognata verba futuri 
infinitivi apud Thucydidem usus (Krueger. ad I, 27, 2, 
synt. Gr. ὃ 171 a not. 8). 

Ibd. 11, 3: ὁρῶν ... τοὺς τριηράρχους καὶ κυβερ- 
VI)TUC + +. ἀποκνοῦντας καὶ φυλασσομένους τῶν νεῶν 
19) ξυντρίψωσιν. Genetivus non expeditur; nam partitiva 
notio hoc loco prorsus inepta est.  Puto Thucydidem scerip- 
sisse τῶν νεῶν ξυντρεῖμεν, ex rariore substantivo ortum 
esse ξυντρίιννωσιν et additum μη. (Non minus prave par- 
titivus genetivus appellatur c. 64 init., ubi Hermocrates 
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sic se et cives in unum confundit, ut προειδομενος αὐτῶν 
iungat.) | 

Ibd. 32, 4: Κατὰ νώτου τε ast ἔμιελλον αὐτοῖς . . . 
oi πολέμιοε ἔσεσϑαι ψιλοὶ καὶ oi ἀπορώτατοι; τοξεύμασι 
χαὶ ἀχοντίοις nai λίϑοις καὶ σφενδόναις ἐκ πολλοῦ 
ἔχοντες ἀλκήν. Scribendum videtur: oi dol καὶ ἀσιορώ- 
tutor (expediti quidem vel molestissimi). 

Ibd. 40, 2: ᾿“πιστοῦντές 18 μὴ εἶναι τοὺς παρα- 
δόντας τοῖς τεϑνεῶσιν ὁμοίους καί τινος ἐρομένου... 
ἀσεεκρίνατο κ. t. λ. Scribendum manifesto: Ησπίστουν 
te ur εἶναι x. τ. d.!). 

Ibd. 65, 4: Οὕτω τῇ παρούσῃ εὐτυχίᾳ χρώμενοι 
ηξίουν σφίσε μηδὲν ἐναντιοῦσϑαι. Recte animadversum 
est, de usu fortune non agi, sed de animis fortuna elatis; 
sed quod χρώμενοι deleri volunt, multo facilius et proba- 
bilius inde fit ἐρρωμένοι. (II, 8, 1: ἔρρωντο ἐς τὸν 
πόλεμον, VI, 17, 6.) 

Ibd.69, let2: τὴν Νισαίαν εὐϑὺς «τεριετείχεζον, vo- 
μυίζοντες; εἰ. πρὶν ἐπιβοηϑῆσαί vivace, ἐξέλοιεν, ϑᾶσσον 


n \ , - ͵ \ 
uv καὶ τὰ Μέγαρα προσχωρῆσαι — σταἀρεγένετο dè . . 

x > > LA >” r Na 2 \ - , A 
tu ἀλλα ἐπιτηδεία — ἀρξάμενοι δ᾽ ἀπὸ τοῦ τείχους, 0 


εἶχον, καὶ διοικοδομιιήσαντες τὸ σιρὸς Μεγαρέας ἀπ᾿ 
ἐκείνου ἑκατέρωϑεν ἐς ϑάλασσαν τῆς Νιισαίας τάφρον 
Te καὶ τείχη διελομιένη ἡ στρατιὰ ἔκ τε τοῦ προαοτείου 
λίϑοις καὶ πλίνϑοις χρώμενοι, καὶ κόσιτοντες τὰ δένδρα 
not ὕλην ἀπεσταύρουν εἴ πη δεοιτὸ τι. Non potest 
ἀρξάμενοι δὲ de modo operis ullo pacto adiungi superiori 
σιεριδτείχεζον, interpositis de consilio operis illis γομιίζοντες 
x. t. À. Requiri verbum, cui adnectatur deinde χρώμιενοι 
magis etiam ostendit, quod sequitur καὶ κόσστοντες. .. Qe- 


1) Cap. 48, 3 conieceram παντί te τρόπῳ. Occupaverat Poppo. 
Item cap. 52, 3 καὶ τῆς ἄλλης παρασκευῆς (εὐπορία pv) Haa- 
ckius et Geeller. 
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oravoovr. Scribendum: δεέλαυνεν ἡ στρατιὰ (hoc add- 
ditur, quod superiora de στρατηγοῖς dicta erant); operis 
divisi significatio hoc loco, ubi de solis Atheniensibus agitur 
nec ulla partitionis ratio indicatur (velut κατὰ φυλάς), 
minus apta est. Alioquin scribendum erat διεδλομένη ἦγεν 
ἢ or. (Male interpungitur ante τάφρον. Transverso muro 
contra Megarenses ducto ab illo inde loco, ubi is erat, 
usque ad mare ab utraque parte Nisa®z fossam murumque 
perduxerunt.) 

Ibd. 72, 4: οὐ μέντοι ἔν ye τῷ παντὶ ἔργῳ βεβαίως 
οὐδέτεροι τελευτήσαντες αστεκρίϑησαν. Corruptam esse 
τελευτήσαντες consentitur; scribendum videtur: βεβαίῳ 
οὐδέτεροι τέλει εὐτυχήσαντες ἀπεχρίϑησαν. (Proxi- 
ma superiora alii recte correxerunt: σιροσελάσαντας οἱ 
°A9yvaîor ἀποκτείναντες ἐσκύλευσαν.) 

Ibd. 73, 4: λογιζόμενοι καὶ οἱ ἐκείνων στρατηγοὶ 
un ἀντίσεαλον εἶναι σφίσι τὸν κίνδυνον, +. .Κ ἄρξασι 
μιάχης πρὸς πλείονας αὑτῶν ἢ λαβεῖν νικήσαντας 
Μέγαρα ἡ σφαλέντας τῷ βελτίστῳ τοῦ οσιλειτεκοῦ βλα- 
φϑῆναι, τοῖς δὲ ξυμιπαάσης τῆς δυνάμεως καὶ τῶν σταρ- 
ὄντων μέρος ἕκαστον κινδυνεύειν, εἰκότως ἐϑέλειν 
τολμᾶν. Postrema haec verba adeo nulla vinciuntur legi- 
tima orationis structura, ut Kruegerus verbum xevduver ee 
prorsus tolli voluerit, in quo ipsa sententie vis vertitur. 
Manifestum est enim hoc dici, adversarios (Peloponnesios), 
quibus minus gravis sit periculi et discriminis condicio, non 
sine causa pugnare velle; itaque duabus litteris initio et 
in fine sublatis sic scribendum est: οἷς δὲ ξυμσάσης τῆς 
duveniews καὶ τῶν π᾿ἀρόντων μέρος ἕπαστον κενδυνεύει, 
εἰκότως ἐθέλειν τολμιᾶν. Apparet partium, non totius 
periculum significari; ceterum eam partiti discrimimis signi- 
ficationem non nego subobscuram esse, ipsius, ut opinor, 
Thucydidis culpa. Videtur intellegi voluisse, sive totarum 
Peloponnesiorum copiarum sive eius, qui adesset, exercitus 
ratio haberetur, periculum inter singulas civitates sic divisum 
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esse, ut victi non omnes simul optimam partem virium 
amitterent (ut Athenienses τὸ βέλτιστον τοῦ ὁσιλιτικοῦ). ἢ 

Ibd. 87, 3 (in Brasidae oratione): Οὐ γὰρ δὴ εἰκότως 
y ἂν τάδε πράσσοιμιεν οὐδὲ οφείλομιεν οἱ Πακεδαιμιόνιοι 
un κοινοῦ τίνος ἀγαϑοῦ αἰτίᾳ τοὺς μιὴ βουλομιέγους 
ἐλευϑεροῦν. Prima verba Kruegerus sic enarrat, quasi 
scriptum sit: οὐ γὰρ δὴ εἰκότως γ᾽ av ἐσιράσσομιεν (vel 
potius: οὐ γὰρ ἂν εἰκότως ἐπράσσομιεν). Alii aliter; 
neque tamen efficiunt, ut recte ταδεὲ de tali re intelle- 
gatur, quam Brasidas neget Lacedaemonios εἰκότως facturos 
(τράσσοιμιεν cv). Scribendum videtur: οὐ γὰρ δὴ εἰκῆ 
οὕτως γ᾽ ἂν τάδε πιράσσοιμιεν: neque enim sic temere et 
sine certo consilio haec egerimus (agere nobis placet). Certam 
rem Brasidas Lacedaemoniis propositam esse dicit, quam 
impediri ab Acanthiis non possint pati. Paulo ante iro- 
niam, que inesse putatur in τῷ ὑμιετέρῳ εὔνω, non 
intellego, potiusque interpretor: ne ob benevolentiam 
erga vos (dum vobis faveatur parcaturque) oppug- 
nentur pecuniis cet. Sic enim dici τὴν ὑμετέραν εὖ- 
vorav; τὸ ὑμέτερον eUvovv notissimum est; (synt. Grac. 


1) Cap. 86, 8 (in Braside oratione) hec verba: οὐ γὰρ ξυστασιά- 
σων ἥκω οὐδ᾽ ἀσαφῆ τὴν ἐλευϑερίαν νομίξω ἐπιφέρειν, εἰ τὸ 
πάτριον παρεὶς τὸ πλέον τοῖς ὀλίγοις ἢ τὸ ἔλασσον τοῖς πᾶσι 
δουλώσαιμι, etiamsi omnes machine admoveantur, tamen ipsum 
contrarium ei, quod dici debeat, significare (Brasidam, si ita 
agat, veram et sinceram libertatem afferre), ad rectam autem 
sententiam efficiendam unam esse addendam litteram (οὐδ᾽ ἂν 
σαφῆ. hoc est, non sinceram allaturum me libertatem puto, 
si ita agam), dixi in annal. philol. Dan. I p. 41 et 174. Postea 
vidi iam Bauerum id intellexisse. Contemnitur tamen facillima et 
certissima emendatio et artificia adhibentur. Non minus certum 
c. 98 extr. a Poppone inventum, in quod ipse quoque, cum in 
legendo solo Kruegeri exemplo uterer, incidi: μὴ ἀπιοῦσιν ἐκ τῆς 
Βοιωτῶν γῆς ... ἀλλὰ κατὰ τὰ πάτρια τοὺς νεκροὺς σπεύ- 


δουσιν ἀναιρεῖσϑαι pro σπένδουσιν. 
MADVIGII Apvnas, Cure. 21 
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$ 67 b, Thucyd. I, 33, 3: φόβω τῷ Vueriow et τὴν ὑμε- 
τέραν ἐσιιχείρησιν). 

Ibd. 117, 3: καὶ ἔμελλον ἐπὶ μεῖζον χωρήσαντος 
αὐτοῦ καὶ ἀντίπαλα καταστήσαντος, τῶν μὲν στέρεσϑαι; 
τοῖς δ᾽ ἐκ τοῦ ἴσου ἀμυνόμενοι κινδυνεύειν καὶ κρατή- 
σειν. Postrema corrupta esse consentiunt. Seribendum 
videtur: τοὺς δὲ (τοὺς ᾿“ϑηναίους) ἐκ τοῦ ἴσου duvvo- 
μενοι κινδυνεύειν, εἰ καὶ κρατήσειν. Incerta et cum 
periculo victoria proponebatur. (Τῶν μέν ad captivos e 
Pylo quin pertineat, dubitari non oportuit.)!) 

Ibd. 122, 1: Καὶ ἡ μὲν στρατιὰ πάλιν διέβη ἐς 
Τορώνην, οἱ δὲ τῷ Βραοίδᾳ ἀνήγγελλον τὴν ξυνϑήκην, 
καὶ ἐδέξαντο πάντες οἱ ἐπὶ Θράκης ξύμμαχοι τῶν Aa- 
κεδαιμονίων te nengayppeve. Braside quidem inducias 
legati iam advenientes nuntiaverant (ὠφεκνοῦνταιει παρ᾽ 
αὐτόν) nec ulla alia de causa retro cessit exercitus; mune 
non de nuntiatis Braside induciis agi ostendit etiam, quod 
de effectu additur καὶ ἐδέξαντο. Scribendum: οἱ δὲ ξὺν 
τῷ Βρασίδα. 

Ibd. 123, 2: Διὸ καὶ οἱ Mevdaîor μάλλον ἐτολμη- 
σαν, τήν te τοῦ Βραοίδου γνώμην ὁρῶντες ἑτοίμην ... 
καὶ ἅμα τῶν πρασσόντων σφίσιν ολίγων te ὄντων καὶ, 
οἷς τότες ἐμέλλησαν, οὐκέτι avevtov.' Mira hac est causa 
audendi, quod, qui rem agebant, pauci essent; (nam frustra 
Kruegerus hoc, quod primum ponitur, de cause loco de- 
movere conatur). Scribendum videtur: τῶν σερασσοντων 
ὀργίλων te ὄντων: ira et studio incensi ferebantur. 
Σφίσιν recte Kruegerus e proximo versu huc retractum 
iudicat. (Fuit, cum mallem: οὐκ ὀλίγων.) 


1) Cap. 118, 9 vitia video (et in hac coniunctione: éxxA7ciav 
ποιήσαντας τοὺς στρατηγοὺς. . .. βουλεύσασϑαι ᾿Αϑηναίους, 
quoniam, quod subiecto latius patenti post adiungitur partici- 
pium cum subiecto minus late patenti, inde non sequitur, pra- 
cedenti subiecto minoris ambitus et participio superaddi posse 
in verbo primario subiectum amplioris ambitus, et in his καϑ' 
“τι ἂν ἐσίῃ ἡ πρεσβεία), sed auxilium afferre nequeo. 
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Ibd. 128 extr.: καὶ ἐς τὸ λοισιὸν (ὁ Περδίκκας) τῶν 
Πελοσιοννγοίων τῇ μὲν γνώμῃ di Adgvalovs οὐ ξύνη- 
ϑὲς μιῖσος εἶχεν, τῶν δὲ ἀναγκαίων ξυμιφόρων διανα- 
στὰς ἔπρασσεν, ὅτῳ τρόπῳ τάχιστα τοῖς μὲν ξυμιβήσε- 
ta, τῶν δὲ ἀπαλλάξεται. Neque dicitur διαναστῆναι 
τῶν ξυμφόρων neque Perdiccas utilitate necessaria neglecta 
a Lacedemoniis ad Athenienses transire cupiebat, sed, quan- 
quam animi sententia propter Atheniensium iniurias insolitum 
el erat Peloponnesios odesse, tamen utilitate cogente se ab 
lis removebat. Scribendum igitur: τῷ δὲ ἀναγκαΐίω 
ξυμιφόρῳ διαναστάς (διαστάς). 

Ibd. 133, 2: οἱ δὲ ἄλλην ἱέρειαν ἔκ τοῦ νόμου τοῦ 
mooxsiuevov κατεστήσαντο Φαεινίδα ὄνομα. Miratur 
Kruegerus additum τοῦ σπιροκειμένου (quod proprie palam 
positam et fixam significat); ego et ipsam legis mentionem 
in tali re miror (vix enim cogitarant in lege condenda de 
fuga sacerdotis) et ἐκ τοῦ νόμου, quod non memini Grace 
dici pro vox. Itaque Thucydidem scripsisse tantum arbi- 
tror: ἐκ τοῦ στροχειμένου, hoc est, pro re nata et ex rerum 
statu, qui effectus erat. Novum enim hoc erat nec provisum ; 
nec alioquin licebat novam sacerdotem facere priore viva. Qui 
interpolavit, non intellexit, quid esset ἐκ τοῦ στροκειμέγου. 
(Cfr. ad III, 12, 2) 

Lib. V, 22, 2: αὐτοὶ (οἱ “ακεδαιμόνιοι) πρὸς τοὺς 
᾿ψϑηναίους ξυμμαχίαν ἐστοιοῦντο, νομίζοντες ἥκιστ᾽ ἂν 
σφίσι τοὺς te Aoystove, ἐπειδὴ οὐκ ἤϑελον “μιπιελίδου 
καὶ Aiyov ἐλϑόντων ἐσεισσιένδεσϑαι, νομίσαντες αὐτοὺς 
ἄνευ ᾿““ϑηναίων οὐ δεινοὺς εἶναι, καὶ τὴν ἄλλην Πελο- 
ποόννήσον μιάλιστ᾽ ἂν ἡσυχάξειν: πρὸς γὰρ ἂν τοὺς 
᾿Αϑηναίους, εἰ ἐξῆν, χωρεῖν. Repetitum illud post νομί- 
ζοντες (sic enim putant) νομίσαντες αὐτοῖς, plane viti- 
osum esse Kruegerus fatetur; et tamen variatum tempus 
(νομίζοντες . . . νομίσαντες) non commemoravit. Quid 
dicam de yzcor ὧν... οὐ δεινούς pro yuor av der 


γνούς Apparet prorsus separata esse ψομίζοντες, quod ad 
21” 
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Lacedamonios pertinet, et vowioevtec, quod ad Argivos; 
1460 enim hi noluerant ἐσιεσσιένδεοϑαι, quod putabant 
Lacedaemonios (αὐτούς) sine Atheniensibus sibi non timen- 
dos esse.  Verum sic manifestum fit ad hac νομίζοντες 
τούς te Aoysiovs ἥκιστ᾽ ἂν deesse infinitivam, quo addito 
hec sententia alteri illi adiungatur: καὶ τὴν ἄλλην Πελοσιόν- 
vpoov μάλιστ᾽ av ἠουχάζειν. Ts infinitivus ante ἐσεδεδη 
excidit, cum sic Thucydides seripsisset: νομίζοντες ἥκιοτ᾽ ἂν 
σφίσι τοὺς te ᾿Αργείους ἐπιτίϑεσϑαι, (ἐσιειδὴ ... οὐ 
δεινοὺς εἶναι), καὶ τὴν ἄλλην Πελοπόννησον μάλιστ᾽ 
av ἡσυχάζειν. Lacedaemonii societatem cum Atheniensibus 
faciebant ad terrorem Argivis iniiciendum, quos, quoniam 
inducias confirmare noluissent, sibi bellum illaturos credebant. 

Ibd. 54, 3 recte Bekkerus comma post ταύτην sustulit 
(τοῦ πρὸ τοῦ Καρνείου unvos ἐξελθόντες τετράδι 
φϑίνοντος καὶ ἄγοντες τὴν ἡμέραν ταύτην πᾶντα τὸν 
χρόνον ἐσέβαλλον ἐς τὴν Enidavoiav καὶ ἐδήουν), sed 
que efficeretur sententia, nemo praeter ipsum vidit; (nam 
ipsum vidisse credo;) itaque locum se intellegere negant. 
Argivi fraude, minime sane subtili, utentes, ne mense Car- 
neo, ut adversarii, quiescere cogerentur, per totum tempus 
unum diem se agere finxerunt eodemque omnes numero 
nomineque signarunt, τριακάδα φϑίνοντος mensis, qui 
Carneum precedebat, appellantes. Simili artificio Alexan- 
der, ut Dasium mensem vitaret, alterum Artemisium egit 
(Plut. Alex. ὁ. 16). Hoc est enim ἡμέρων Teva aut μῆνα 
ἄγειν.) 

104. 66, 1 recte iam alii viderunt, non terrorem 
Lacedemoniorum significari, sed admirabilem disciplinam 
et belli artem. Verum error non in verbo esse videtur, 
sed, quod pracedebat οἵ τὲ Aazedazuovio:, interpolando 
hic quoque scriptum eundem casum suspicor, cum a Thu- 


1) Cap. 55, 2 ἐφ᾽ ἑκατέρων ἐλθόντας τὰ στρατόπεδα pro ἀφ᾽ iu. 
scripseram coniectura, cum id in cod. Cassel. et .altero praterea 
esse et a Goellero receptum nescirem. 
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‘eydide relictum esset: μάλεστα δὴ Πακεδαιμονίου ς; 
ἐς ὃ ἐμέμνηντο, ἐν τούτῳ τῷ καιρῷ ἐξεσειλάγησαν. Nam 
etiam ἐμεέμενηντο longe aptius ad ceteros, qui admiraban- 
tur, quam ad ipsos Lacedaemonios refertur. 

Ibd. 72, 2: ᾿Αλλὰ μάλιστα δὴ κατὰ πάντα τῇ 
ἐμπειρίᾳ “ακεδαιμόνιοι ἐλασσωϑέντες τότε τῇ avdoia 
ἔδειξαν οὔχ ἧσσον σιεριγενόμενοι. Hoc vero novum et 
inauditum, Lacedaemonios, bellic® artis inter Gracos prin- 
cipes, semper maxime peritia belli inferiores fuisse (quod 
ipsum #A@ocovuevovs imperfecto tempore dicendum erat; 
si ἐλασσωϑέντες de pugnarum eventu accipitur, ἀπειρία 
potius dicendum videtur fuisse;) sed aliter Thucydidem 
scripsisse vel solum οὐχ ἧσσον περιγενόμενοι ostendit, 
quod aliam in iis rem ante laudatam declarat. Scripserat 
autem una voce minus: ‘420 μιάλιστα δὴ κατὰ πάντα 
τῇ ἐμιπειρίᾳ “ακεδαιμόνιοι, τότε τῇ avdoia ἔδειξαν 
οὐχ ἧσσον περιγενόμιενοι. Non animadverso, ad utrum- 
que dativum pertinere σσερεγενόμενοι (,Lacedem., qui sem- 
per arte, tum non minus virtute se prestare ostenderunt“), 
additum est manifestissima interpolatione ἐλασοωϑέντες. 
(Interpolationis e Thucydidis libris exempla ad III, 12, 2 
collegi.) (Paulo post $3 τοῦ μιὴ φϑῆναι τὴν κατάληψιν 
sic interpretandum est: ne se circumventio praeoccuparet.) 

Lib. VI, 16, 4 (in Alcibiadis oratione): αλλ ὥσστερ 
δυστυχοῦντες οὐ προσαγορευόμεϑα. ἐν τῷ ὁμιοίῳ τις 
ἀνεχέσϑω καὶ Uno τῶν εὐπραγούντων ὑπερφρονούμιενος. 
ἡ τὰ ἴσα νέμων τὰ ὁμοῖα ἀνταξιούτω. Homines Alci- 
biadis similes si fortunas everterint, alloquio non frui cete- 
rorum, et nimium videtur et ex altera parte leve; conso- 
landi significatio neque in προσαγορεύω neque in 770007- 
γορῶ apud antiquos est. Scripsitne Thucydides 00 0- 
aozovueda (levamur ope et auxilio)? 

Ibd. 21, 2: αὐτόϑεν δὲ σιαρασκευῇ ἀξιόχρεῳ ἐσιε- 
évat, γνόντας %. t. À. Non puto post interposita illa 
αἰοχρὸν di ἀπελϑεῖν x. τ. ). repeti posse ex superioribus 
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δεῖ, sed id ipsum post δέ excidisse. Nam ex αἰσχρόν 
quidem, quod Poppo vult, elici omnino nequit. (Strab. I 
Ρ. 9 recte Coraes: πάντα γὰρ τὰ τοιαῦτα παρασκευαί 
TIVES «+ ++ ., τῷ μαϑεῖν τῆς χώρας τὴν φύσιν καὶ ζώων 
καὶ φυτῶν ἰδέας" προσϑεῖναι δὲ δεῖ καὶ τὰ σῆς da- 
λάσσης. Imperite contra dixit Kramerus.  Apud Plutar- 
chum cons. ad Apollon. c. 33 init. p. 118 D mire editur: 
᾿Αποβλέσιειν dè καὶ πρὸς τοὺς εὐγενῶς . . - τοὺς ἐπὶ 
τοῖς υἱοῖς γενομένους ϑανάτους vnootevias pro δὲ δεῖ. 
Cfr. ad Plat. sophist. p.248 ἢ.) 

Ibd. 35: οἱ μιὲν, ὡς οὐδενὶ ἂν τρόπῳ ἔλθοιεν οἱ 
᾿ϑηναῖοι οὐδ᾽ dint ἐστιν ἃ λέγει, τοῖς δὲ, εἰ καὶ 
ἔλθοιεν, τί ἂν δράσειαν κι τ. Δ. Scrib.: a λέγεται, οἱ 


δὲ, El: ἂς 

Ibd. 39, 2 (in Athenagora oratione): ‘424’ ἔτε καὶ 
ψῦν, ὦ πάντων ἀξυνετώτατοι, δἰ un μανϑάνετε κακὰ 
σπεύδοντες, ἢ ἀμαϑέστατοί ἐστε ὧν ἐγὼ οἶδα “Ελλήνων, 
ἢ αδικώτατοι, εἰ εἰδότες τολμᾶτε" ἀλλ᾽ ἤτοι μαϑόντες 
γε ἢ μεταγνόντες TO τῆς σιόλεως ξύμπασι κοινὸν αὔξετε. 
Ineptissime inter hanec partitionem cum adiecta condicione: 
ἀξυνετώτατοι, εἰ dii cade ἢ αδικώτατοι, εἰ + + +4 inter- 
ponitur 7 ἀμαϑέστατοι, plane idem significans, quod αξυν- 
stotator. Non minus pravum ἐστέ. Nam illa ἀλλ. ἔτι 
καὶ νῦν (at vel nunc saltem) aperte ad sequentem impera- 
tivum pertinent, repetito ob plura interposita ἀλλά (ἀλλ᾽ 
ἤτοι), et perverse ab eo divellitur interposito illo indica- 
tivo.. Sublato additamento, quod natum est ob illa ὧν... 
“Βλλήνων paulo longius a πάντων seluncta, scribendum.: 
A} ἔτε καὶ νῦν, ὦ πάντων ἀξυνετώτατοι, εἰ 17) μαν- 
ϑάνετε κακὰ σπεύδοντες, ὧν ἐγὼ οἶδα ᾿ ᾿Ελλήνων, ῇ 
ἀδικώτατοι κ. τ. .Δ. (Ad III, 12, 2.5 

104. 48: τοὺς δὲ φίλους «τοιεῖσϑαι; ἵνα σῖτον καὶ 
στρατιὰν ἔχωσι. Ad Athenienses refertur ἔχωσι. Sed de iis 


ἦγ Sero video Popponem in idem incidisse, sed instabili suspicione. 
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recte dici potest σῖτον ἔχεεν, στρατεὰν ἔχειν non potest, quasi 
sine exercitu advenerint. Scribendum στ αρέχωσε de Siculis. 

Ibd. 62, 4: καὶ τανδράποδα ἀστιέδοσαν καὶ ἐγένοντο 
ἐξ αὐτῶν εἴκοσι καὶ énatov τάλαντα. Recte improbatur 
ἀστέδοσαν pro αἀστέδοντο; neque tamen hoc reponendum, 
quod commutari cum illo non poterat, sed ἀστεδοϑησαν. 
(De plurali numero verbi nihil ut dicendum sit, facit ad- 
iunctum ἐγένοντο redarta.)!) 

Ibd. 69, 5 scribendum: καὶ εἴ τι ἄλλο ξυγκατα- 
στρεψαμένοις ῥᾷον αὐτοῖς ὑπτακούουσεν ἔσται (ipsi 
leniore conditione pareant) pro ὑπακούσεται, quod nihil 
est. (In ἔσταε incidit etiam Bohmius.) 

Ibd. 77 extr.: καὶ οἰόμεϑα τοῦ anodev ξυνοίκου 
σιροαστολλυμιένου οὐ καὶ ἐς αὐτὸν τινὰ ἥξειν τὸ δεινὸν, 
σιρὸ δ᾽ αὐτοῦ μᾶλλον τὸν πάσχοντα καϑ' αὐτὸν δυστυ- 
χεῖν.  Extremorum verborum acumen obscuratum est. 
Neque quod πρὸ αὐτοῦ τὸν πάσχοντα volunt esse τὸν 
στρ αὐτοῦ στ.. fieri potest, interposito μάλλον, et, si ea, 
quam putant, esset sententia, χκαϑ' αὐτὸ» necessario primo 
loco poneretur (xa αὐτὸν δὲ μᾶλλον τὸν πρὸ αὐτοῦ 
σασχοντα δυστυχεῖν). Scripserat Thucydides: 00 δὲ 
αὐτοῦ μᾶλλον τὸν πάσχοντα ἡ καϑ' αὐτὸν δυστυχεῖν: 
eumque, qui (nunc) patiatur, magis ante ipsum (τενα illum, 
cuius error significatur) quam per se et solum miserum 
esse. (Ipse enim mox comes miserie erit.) 

Ibd. 82, 2: Ἡμεῖς γὰρ "Imves ὄντες Πελοσποννη- 
σίοις, Δωριεῦσι καὶ σιλείοσεν οὖσι καὶ πταροικοῦσεν, ἐσκε- 
weueda ὅτω τρόπῳ ἥκιστα αὐτῶν ὑπαπουσόμεϑα. Ut 
IV, 93, 2 feratur αὐτῷ superpositum τῷ “Ζηασποκράτει, 
nullo tamen pacto ferri potest Πελοστοννησίοις superposi- 
tum αὐτῶν. pro quo ponendum est αὐτοί. Primum tan- 


1) Cap. 60, 2 ante multos annos, cum priore Kruegeri exemplo 
uterer, in quo nulla Reiskii Toupiique coniecture mentio fit, 
conieceram ipse scribendum: οὐκ ἀνάπαυλα ἐφαίνετο. 
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tum suam ipsorum libertatem se tueri voluisse Athenienses 
dicunt, deinde hinc ad principatum et imperium progressos. 
Id pronomen nescio quis dormitans obiectum verbi fecit. 

Ibd. 91, 6: καὲ τὰς τοῦ Auvoiov τῶν aoyvosiav 
μετάλλων προσόδους καὶ ὅσα ἀπὸ γῆς καὶ δικαστηρίων 
γῦν ὠφελοῦνται, εὐϑὺς ἀποστερήσονται. Tam alii δεκα- 
στηρίων mentionem mirati sunt eorumque cum argenti 
fodinis et agris coniunctionem. Nam in urbe iudicia omnia 
maiora fiebant nec ea obsidione fore ut statim intermit- 
terentur, Alcibiades dicere potuisse videtur. In mentem 
venit, Thucydidem fortasse δεκατευτηρίων scripsisse 
eoque nomine omnia significasse loca, ubi aliquid publici 
reditus et z0 τέλη exigerentur; nam qua proprie δεχάται 
appellantur, earum exigua in Attica vestigia sunt, a Boeckhio 
de cecon. publ. Atheniensium I p.443 edit. sec. monstrata. 
Sed ut hoc incertum, ita certum, quod sequitur: μιάλεστα 
dè τῆς ano τῶν ξυμμάχων προσόδου, ἧσσον dra pogov- 
μένης, οἱ τὼ παρ᾽ ὑμῶν νομίσαντες ἤδη κατὰ κράτος 
σιολεμιεῖσϑαι ολιγωρηήσουσιν, et aliud verbum pro die 
φορεῖσϑαι et (quod minus animadversum est) necessario 
futurum tempus requiri, deinde temporis aut condicionis 
significationem. Videtur fuisse δεασσορευσομένης; δὲ 
. + ολιγωρήσουσιν. De sè dubitatio nulla est; pro δεα- 
“«ορξευσομιένης potest etiam fuisse δεακομιεουμιένης. 

Ibd. 97, 1 scribendum: Οἱ δὲ ᾿“ϑηναῖοε ταύτης τῆς 
νυκτὸς, ἡ τῇ ἐπιγιγνομιένῃ (sic Poppo, in libris omittitur ἡ) 
ἡμέρᾳ ἐξητάζοντο, ἔλαϑον (libri ἐξητάζοντο καὶ ἔλαϑον) 
αὐτοὺς παντὶ ἤδη τῷ στρατεύματι ἐκ τῆς Κατανης 
σχόντες κατὰ τὸν Acovta καλούμενον. Νοοῖθ, quam 
insecuto die (insecutus est dies, quo) Syracusani copiarum 
recensum superiore capite commemoratum fecerunt, iam 
Athenienses cet. Omisso errore ἡ additum est καί. Quod 
quidam post ἐξητάζοντο verbum excidisse putarunt. (0v7- 
yovto), prorsus eam coniecturam evertit ἐκ τῆς Κατανης 
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adiunctum ad σχόντες, quod cum ἀνήγοντο coniungendum 
necessario fuerat. 

Lib. VII, 18, 3: οἱ μὲν ἐσ αὐτομιολίας πιροφάσει 
ἀστέρχονται. Scribendum videtur: ἐστ αἰχγμαλωτίας 
προφάσει. Transfugiebant ad hostes specie captivorum, 
captos se fingentes. Diodorus et Plutarchus αἰχμαλωσίαν 
scribunt. 

Ibd. 25, 4: ἐκ Ts τῶν ἀκάτων ὥνευον dvadovuevoi 
τοὺς σταυροὺς καὶ ἀνέκλων καὶ κατακολυμβώντες ἐξε- 
σέρέον. Ad evellendos vallos non scaphis, ad eam rem 
ineptis, sed ea, quam ob hanc ipsam causam Thucydides 
superioribus verbis descripsit, nave usi sunt Athenienses, 
cum funes vallis iniectos alligassent ad navis partem ei rei 
aptam; ea erant capita antennarum: ἐκ τῶν κεράτων... 
avadovuesvot. 

Ibd. 28, 3 scribendum est: καὶ τὸν παράλογον 
τοσοῦτον ποιῆσαι τοῖς “EXinor τῆς δυνάμεως καὶ 
τόλμης, ὅσοι (pro ὅσον) κατ΄ ἀργὰς τοῦ πολέμου οἱ 
μὲν ἐνιαυτον, οἱ δὲ δυο ... ἐνόμιζον σιξριοίσειν αὐτοὺς, 
εἰ οἱ Πελοποννήσιοι ἐσράλοιεν ἐς τὴν χώραν, ὥστε ἔσει 
ἑπτακαιδεκάτῳ ... ἦλθον ἐς Σικελίαν. Tum demum 
rectum esset ὅσον, si sic oratio conformata esset: ὅσον, 
ἐκείνων HAT ἀρχὰς +. νομιζόντων, + .. ἐς τὴν χώραν, 
ἔτει ἑπτακαιδεκάτῳ. .. ἤλϑον. 

104. 31, 8: ἀγγέλλων, ὅτε οἱ τιέντε καὶ εἴκοσε νῆες 
τῶν Κορινϑίων αἱ σφίσιν ἀνϑορμοῦσαι οὔτε καταλύουσι 
τὸν πόλεμον ναυμαχεῖν te μέλλουσιν. Καταλύουσι τὸν 
σιόλεμιον non naves, sed civitates pacem facientes.  Conon 
nuntiavit, naves sibi oppositas, non, quod speraverat, sta- 
tione decedere; id est καταλύειν τὴν φρουρᾶν, τὴν pu- 
λακήν aut simpliciter χαταλύεεν (porta repetito). Ma- 
nifestissimum igitur tenemus additamentum hominis in hoc 
verbi usu aberrantis. (Cfr. ad III, 12, 2.) 

Ibd. 36, 5: 77 ve πρότερον ἀμαϑίᾳ τῶν κυβερνη- 
φῶν δοκούσῃ εἶναι, τὸ ἀντίπρωρον ξυγκροῦσαι, κιάλιοτ᾽ 


330 Lib. III. 


av αὐτοὶ χρήσασϑαι. Vitiosus infinitivi accusativus et 
ipsum ἀντίσιρωρον pro adverbio positum. . Codices £vy- 
κρούσει. Scribendum videtur: 17... auadia ... do- 
uovo εἶναι ἐς τὸ avtingugov ξυγκρούσει μάλιστ᾽ ἂν 
αὐτοὶ χρήσασϑαι. 

Ibd. 40, 3: ὑπὸ σφῶν αὐτῶν διαμέλλοντας ost» 
ἁλίσκεσθαι. Videtur scribendum: κόσσῳ ἀνωλίσκεσϑαι, 
consumi et conteri. Vid. lexx. 

Ibd. 42, 5: καὶ ξυντομωτάτην ἡγεῖτο διαπολέμησιεν. 
Eodem modo c. 86, 1: ἀσφαλεστάτην εἶναε νομίσαντες 
τήρησιν. Articulum recte annotant apud  superlativum 
pradicati ne ferri quidem posse; sed pronomen demon- 
strativum subiecti loco ponendum fuisse videtur, genere ad 
substantivum accommodato (synt. Gr. ὃ 11 not. 1): καὶ 
ξυντομωτάτην ταύτην ἡγεῖτο διασολέμησιν, ἄσφα- 
λεοστάτην ταύτην εἶναι νομίσαντες τήρησιν. Et sic 
Thucydidem scripsisse arbitror; error quam. facilis fuerit 
post litteras τατην, apparet. 

Ibd. 43, 2: καὶ τοὺς λιϑολόγους καὶ τέκτονας 
σιαντας λαβὼν καὶ ἄλλην παρασκευὴν τοξευμάτων e 
καὶ ὅσα ἔδει, ἢν κρατῶσι, τειχίζοντας ἔχειν. ἘΒθοίδ 
Kruegerus τοξευμάτων in muniendi apparatu mentionem 
miratur; (ad defendenda opera omni exercitu. et. omni 
telorum genere usuri erant). Videtur Thucydides 0 χ- 
λευμάτων posuisse, machinas significans ad pondera 
movenda et sursum tollenda; etsi μοχλεύω, μοχλευτής, 
μόχλευσις apud scriptores reperitur, μιοχλεύυμεα non reperitur. 

Ibd. 47, 2: ἕως ἔτι τὸ πέλαγος οἷον τε πιδραιοῦσϑαι 
καὶ τοῦ στρατεύμιατος ταῖς γοῦν ἐπελϑούσαις ναυσὶ 
κρατεῖν. Neque στράτευμα (nam partitivam genetivum 
esse volunt) pro classe simpliciter ponitur, et vel. sic inu- 
tiliter id nomen primo loco cum pondere poneretur, nec 
κρατεῖν h.1, ullo modo absolute dici potest. Et cur saltem 
(γοῦν) navibus postremum advectis superior esse De- 
mosthenes  vult, non ommino superior? Itaque. mendum 
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esse in στρατεύμιατος recte statuitur; sed quo id, quod 
sub. illo. lateat, spectet, ipsa illa  particula γοῦν 
ostendere videtur. Scribendum enim puto: καὶ τοῦ ϑερα- 
mevueros ταῖς γοῦν ἐσπιελθϑούσαις ναυσὶ κρατεῖν, ut 
dativus ad substantivam pertineat (synt. Gr. ὃ 34 not. 2): 
dum ad reficiendas saltem postremum advectas naves. ne- 
cessariis (reficiendi instrumento) potiri liceat. (Cap. 48 extr. aut 
χρήμασεν οἷς aut cum Poppone χρήμιασεν de genere scri- 
bendum est. Cap.50, l.cum in codicibus bonis sit: ἡ τοῖς 
Συρακοσίοις στάσις ἐς φίλια ἐξεσεεσιτώκει, Bauerus rec- 
tissime scripsit: ἡ τοῖς Συρακοσίοις στάσις φιλία ἐξε- 
σιεσιτώκει. Decepit interpolatorem paulo rarior in adiectivis, 
in participiis non rarus ordo; vid. synt. Gr.$ 9 ἃ ἢ. 1 οὖ que 
in imo margine adduntur. Cfr. Xen. Ages. 1, 10: τὰς ἐν 
τῇ Acta πόλεις ᾿Ελληνίδας, Hellen. III, 2, 9: καταλιπὼν 
τὰς περὶ ἐκεῖνα πόλεις φιλίας ἐν εἰρήνῃ, Aristoph. Ach. 
1210: τῆς ἐν μάχη συμιϑολῆς βαρείας, et ea, ubi pro 
adiectivo prapositio est, velut Thucyd. VIII, 47: τὴν 
ἑαυτοῦ κάϑοδον ἐς τὴν πατρίδα, et I, 18: μετὰ τὴν 
τυράννων χατάλυσιν ἐκ τῆς Ελλάδος. Eiectam esse 
factionem, que Syracusanis faveret, ad rem pertinebat; 
quo abisset, nihil ad rem.) 

Ibd. 57, 4: Τούτων Χῖοι οὐχ ὑποτελεῖς ὄντες φόρου, 
ναῦς δὲ σταρέχοντες αὐτόνομιοι Evvéosrovto. Hoc αὐτό- 
vouor et historie testimonio redarguitur et manifesto 
ceteris, que Thucydides dicit, repugnat; nam post triper- 
titam illam divisionem (οἱ μιὲν ὑστήποοι, οἱ δ᾽ ἀπὸ Evu- 
uayiac, εἰοὶ δὲ καὶ οἱ μισϑοφόροι), in primo genere 
(τῶν μὲν ὑπηκόων κἀὶ φόρου ὑσιοτελῶν) apertissime 
cum reliquis ex Eubea, insulis, Ionia extremo loco Chios 
ponit (Μιλήσιοι καὶ Σάμιοι καὶ Χῖοι). Tantum hoc in 
Chiis excipit, quod, ut paulo post de Methymneis dicit, 
quorum prorsus eadem erat condicio, ναυσὶ καὶ οὐ φόρω 
ὑπήκοοι erant, hoc est: οὐχ ὑποτελεῖς ὄντες φοροῦ, 
ναῦς δὲ παρέχοντες. Aliquis, qui non animadverterat, verbis 
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contrarie. relatis rem contineri, addidit ex superioribus 
αὐτόνομιοι. (Vid. ad III, 12, 2.) Ad αὐτονόμους Thucy- 
dides pervenit $ 6.1) 

Ibd. 75, 3: ἐπακολουϑοῦντες ἐς ὅσον δύναιντο, 
εἴ τῳ δὲ προλίσιοε ἡ ῥώμη καὶ τὸ σώμα, οὐκ ἄνευ 
ὀλίγων ἐπιϑειασμιῶν καὶ οἰμωγῆς ὑπολεισσόμενοι. Ab- 
surdum ὀλίγων, pro quo ferri contrarium posset στολλῶν. 
Sed tolli sine temeritate nequit. Videtur fuisse: οὐχ ὄνευ 
ἀλόγων ἐσιειϑειασμιῶν καὶ οἰμιωγῆς, quales. dolore de- 
mentes ππαπηύ. 3) 

Lib. VIII, 2, 2. Num ξυμιπροϑυμηϑέντες Eri (pro 
ent) «τλέον ὃ 

Tbd. 22, 1: οἱ Χῖοι... οὐδὲν ἀσολείστοντες σερο- 
ϑυμίας, ἄνευ τὸ Πελοποννησίων πλήϑει παρόντες 
ἀσιοστῆσαι τὰς πόλεις καὶ βουλόμενοι ἅμα ὡς σλεί- 


1) Cap. 56, 4 conieceram ξυλλόγου, ignarus idem Heilmanno 
placuisse; $ 3 nihil ultra id movendum, quod Kruegerus vidit, 
αὐτοὶ αὖ μόνοι scribendum esse, nisi ut rectius verba inter- 
pungantur; nam coherent hac: καὶ οὐδ᾽ αὐτοὶ αὖ μόνοι, ἀλλὰ 
καὶ μετὰ τῶν ξυμβοηϑησάντων σφίσιν... προκόψαντες, inter- 
positis 1115: ἡγεμόνες τε γενόμενοι μετὰ Κορινϑίων καὶ Aone- 
δαιμονίων καὶ τὴν σφετέραν πόλιν ἐμπαρασχόντες προκπινδυ- 
νεῦσαί τε καὶ τοῦ ναυτικοῦ μέγα μέρος. Ex ἐμπαρασγόντες ad 
uéya μέρος sumitur tantum παρασχόντες. o Frustra προκύπτειν 
ναυτικοῦ μέγα μέρος nituntur ut enarrent. 

?) Cap. 63, 3 non abiiciendum puto, quod codices meliores tenent: 
δικαίως ἂν αὐτὴν νῦν μὴ κπαταπροδίδοιτε, de μή in sententia 
potentiali posito veritus neglegere similitudinem eorum, que ad 
Euripidis Iph. Aul. 373 commemoravi. Singularis est ratio 
eorum locorum, in quibus in interrogatione potentiali nega- 
tionem significante alia est preterea negatio (VI, 18; 1: τέ ἂν 
λέγοντες... μὴ pondoiusv; Xen. mem, III, 1, 10, Plat. Cratyl. 
429 D: πῶς ἂν μὴ τὸ ὃν λέγοι; Eurip. Iphig. Aul. 977); sed tamen 
eodem pertinent. In Thucydidis loco hoc saltem recte Poppo 
sensit, δικαίως ab imperativo alienum esse; qui iubetur δικαίως 
μὴ προδιδόναι, simul iubetur ἀδίκως προδιδόναι. 
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στους σφίσι ξυγκινδυνεύειν, otoaTEvOvTUL αὐτοί τὸ 2. τ. È. 
Participium παρόντες et ad sententiam et ad constructionem 
ineptum est, 279. ad sententiam; nam multitudo quidem 
adscitis Peloponnesiis. maior futura erat. Scribendum: 
ἄνευ te Πελοποννησίων πειϑοῖ πειρῶνται ἀπο- 
στῆσαι τὰς πόλεις καὶ, βουλόμενοι ἅμια ὡς σιλείστους 
σφίοσε ξυγκινδυνεύειν, στρατεύονται αὐτοί Te... καὶ 
ὃ πεζὸς ἅμα Πελοποννησίων ... παρήει.  Duas res 
susceperunt Chii, alteram ἄνευ /7s). sine armis, alteram 
ipsi cum Peloponnesiis coniuneti armis. 

Ibd. 27, 3 scribendum: ἡ (τῇ mods) modes ἐσεὶ ταὶς 
γεγενημέναις ξυμφοραῖς ἐνδέχεσθαι μετὰ βεβαίου παρα- 
σκευῆς καϑ' ἑκουσίαν, ἢ πάνυ γε ἀνάγπῃ; προτέρᾳ ποι 
ἐσιιχειρεῖν, οὐ δὴ (pro ποῦ δή aut σπουδὴ), n βια- 
ζομιένῃ ye, πρὸς αὐϑαιρέτους κινδύνους ἰέναι (nec vero, 
nisi cogatur, sponte pericula subire). Adeo sententia per- 
spicua et necessaria, adeo facilis correctio, ut nihil ad- 
dendum sit, nisi (cavendi erroris. causa) οὐ δὴ ut ante (ὃ 2) 
où μόνον recte poni in oratione pendente ab ἔφη. 

Ibd. 29, 2 primum necessario retinendum παρὰ 
σιέντε ναῦς σιλέον (alioquin enim plane non. indicatur, 
quanto plus Tissaphernes dederit); deinde scribendum est: 
ἐς γὰρ πέντε ναῦς καὶ σιεντήύκοντα (sic codd.) τρεά- 
χοντα (codd. preter Vatie. τρία) τάλαντα ἐδίδου τοῦ 
μηνὸς. Triginta talenta stipendium menstruum erat sex- 
aginta navium, sì bini oboli in diem darentur; cum igitur 
hoc in quinquaginta quinque naves daretur, naute παρὰ 
σιέψτε ναῦς plus accipiebant (um ἔπη Schiffe mehr), id 
est, tanto plus, quantum adilciebat quinque navium stipen- 
dium in reliquas quinquaginta quinque distributum. Cum 
excidisset τριάχοντα post πεντήκοντα, id mendum in 
Vaticano relictum est, in ceteris occultatum, addito infeli- 
citer τρία. 

Ibd. 45, 4 e codicum vestigiis (ἀναίσχυντοι εἶεν 
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σιλουσιώτατοι ὄντες) efficitor ναὶ σχυντοῖεν, εἰ, πιλου- 
σεώτατοι ὄντες. De optativo mira Kruegerus narrat. 

Ibd. 46, 4 scribendum videtur: αἀστὸ dè ἐκείνων, ἣν 
1) more αὐτοὺς ἐξελῶσι (codd. et edd. αὐτοὺς 107} ἐξελῶσι), 
1 ἐλευϑερῶσαι, hoc est: a barbaris autem eos non libe- 
rare, nisi forte etiam ipsos (barbaros, Persas) sustulerint. Timeri 
posse Alcibiades significat, ne Lacedemonii non solum 
Grecos Asiaticos a Persis liberent, sed fortasse etiam ipsos 
Persas evertant. 

Ibd. 47, 2: ὥστε μνησϑῆναι περὶ αὐτοῦ ἐς τοὺς 
βελτίστους τῶν ἀνθρώπων, ὅτι ἐπ᾽ ὀλιγαρχίᾳ βούλεται 
χαὶ οὐ πονηρίᾳ... κατελθὼν ... ξυμιτολισεύξεν. 
Neque βϑέλτεστοι neque βέλτεστοι τῶν ἀνϑρώστων usquam 
appellantur optimates, qui satis significati sunt δυνατωτά- 
τῶν appellatione, neque μὠνησϑῆγαι meo αὐτοῦ, ὅτε βού- 
λεται bene dicitur. Scribendum: seg αὐτοῦ ὡς βελεί- 
στου τῶν αἀνϑρώσπων, ὅτε κι t. Δ. Omnium - optimum 
predicabant, quod ἐσ οὁλιγαρχίᾳ redire vellet. . “Ze τοὺς 
ortum ex eo, quod precedit, ἐς τοὺς δυνατωτάτους. 

Ibd. 56, 5 sublata prava geminatione (τί) et retracta 
vocali, que post ἀλλ᾽ sepe excidit, scribendum arbitror: 
ἐνταῦϑα δὴ οὐκέτι ἀλλ᾽ ἢ ἄπορα νομίσαντες oi 4ϑη- 
ναῖοι καὶ ὑπὸ τοῦ ΑἸλκιβιάδου ἐξηστατῆσϑαι, δι ὀργῆς 
ἀστελϑόντες x. τ. À., nihil iam nisi rem sine exitu putantes 
seque deceptos, cet. 

Ibd. 86, 4: ἐκεῖνος δὲ τοῦ τ᾽ ἐσιίπλου ἔπαυσε καὶ 
τοὺς ἰδίᾳ ὀργιζομένους λοιδορῶν ἀπέτρεστεν. Cur ἐλοι- 
δόρει nihil facientes? et ἃ quare avertebat? Scr.: λοι δο- 
οεῶν ἀπέτρεπεν. 

Ibd. 87, 4 adhibitis emendationibus Reiskii (ἐστεφανείς 
pro ἐσιεφανές) et Dobrei (δεαπολεμνῆσαι ἀν) scribendum est: 
᾿Βιμοὶ μέν tor δοκεῖ σαφέστατον εἶναι τριβῆς ἕνεκα καὶ 
ἀνακωχῆς τῶν ᾿Ελληνικῶν τὸ ναυτικὸν οὐκ ἀγαγεῖν .. .». 
ἐσιεὶ, εἴγε ἐβουλήϑη, διαστολεμιῆσαι ἂν ἐπιφανεὶς δήσου 
οὐκ ἐνδοιαστῶς᾽ κομίσας γὰρ x. τ. Δ. In altera parte 
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sententie (ἐστεὶ ... διαπιολεμιῆσαιε ὧν ἐσιιφανείς) auditur 
tantum δοκεῖ, non σαφέστατον εἶναι. 

Ibd. 89, 3, eiecto ἐσσεμισον, quod orationem et sen- 
tentiam turbat quodque tres codices omittunt nec scholiastes 
habuit, e vestigiis codicum (οὕτωι, οὕτω, non οὐ ro) et 
scholiorum (ἔλεγον, ὅτε οὐκ ἀπαλλαχτικῶς ἔχουσι τῆς 
ὀλιγαρχίας. ubi significari αἀσταλλαξείειν pro pravo futuro 
ἀπαλλάξειν Abreschius intellexit) scribendum est: φοβού- 
uevor δὲ, ὡς ἔφασαν, τὸ τ᾽ ἐν τῇ Σάμω στράτευμα καὶ 
τὸν Αλκιβιάδην σπουδὴ πάνυ τοὺς te ἐς τὴν Aans- 
δαίμονα σιρεσβευομένους, μῇ τι ἄνευ τῶν σιλειόνων 
χακὸν δράσωσι τὴν πόλιν, οὔπω ἀπαλλαξείειεν 
ἠξίουν τοῦ ἄγαν ἐς ὀλίγους ἐλϑεῖν, ἀλλὰ τοὺς πεντα- 
κισχιλίους ἔργῳ καὶ μὴ ονόματε χρῆναι ἀποδεικνύναι 
καὶ τὴν πολιτείαν ἰσαιτέραν καϑιστάναι. —Excidisse 
verbum manifestum est, nec ullum aptius est quam ἠξίουν 
facileque id post litteras vÉs:s:v omitti poterat. Sententia 
aperta est. Theramenes sociique eius nondum aperte abro- 
gationem oligarchie pre se ferebant, sed expleri promissam 
oligarchie formam postulabant. 


Cap. II. 
Xenophon. 


Thucydidem tate proximus subsequitur Xenophon, 
cuius historia Greca quoniam Thucydidi argumento ipso 
adiungitur, ab ea incipiam. Ut autem omnium Xeno- 
phontis operum codices fere satis recentes sunt. et in 
orationis et sententiarum forma facile currenti tamen mendis 
non ita raro interpolatione tectis depravati, valde antiqui 
et integritate auctoritateque prastantes nulli, etsi in aliis 
operibus unus et alter minus mendorum et in mendis plura 
vestigia veri habet, sic huius operis etiam aliquanto inferiores 
quam reliquorum esse videntur, lacunis quoque subinde 
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corrupti!). (De I, 2, 1 et 10, II, 2, 8 et 4, 34, VI, 5, 
3 vid. pag. 110, 75 et 84, 56, 128, 19.) 

Lib. I, 2, 5: Στιάγης dè ὁ Πέρσης. « ., ἐπεὶ οἱ 
᾿ϑηναῖοι ἐκ τοῦ στρατοσιέδου διεσκεδασμένοι ἦσαν" 
noto τὰς ἰδίας λείας, βοηϑησάντων τῶν ἱππέων, ἕνα 
μὲν ζωὸν ἔλαβεν, ἑπτὰ δέ ἀσιέκτεινε. Scrib.: βοηϑήσας 
μετὰ τῶν ἱσισπιέων. Ipse advolavit equites ducens, non 
nescio unde advectis usus est. 

Ibd, 4,13: ϑαυμάζοντες καὶ ἰδεῖν βουλόμιενοι τὸν 
᾿“λκιβιάδην, λέγοντες, οἱ μὲν, ὡς κράτιστος εἴη τῶν 
σολιτῶν καὶ μόνος ἀπελογύήϑη, ὡς οὐ δικαίως φύγοι; 
ἐπιβουλευϑεὶς δὲ Uno τῶν ἔλαττον ἐκείνου δυναμένων. 
Et sententia et forma verbi (εἴη --- ἀπελογήϑη -- φύγοι) i 
ineptissima sunt illa καὶ uovos ἀσιδλογήϑη.  Itaque .tolli 
alii αἀσιελογήϑη ὡς volunt, ‘alii (quod sane necessarium 
est) etiam μόνος. Sed nemini haec sine ulla, que fingi 
possit, causa ad orationem perturbandam addere in mentem 
venit. Manifestum est latere aliquid cum χράτεστος con- 
iunctum. Scripserat Xenophon: καὶ μόνος ἀσελοή ϑῆ ς; 
καὶ ὡς οὐ δικαίως. Simplex et apertum in Alcibiade 
ingenium laudant (mores dissolutos et superbiam excusantes), 
a ceterorum artibus tortuosis (στοιπελίᾳ) diversum. ’77906 
ipsum ἀσιλοῦν est; de homine Xenophon novo et composito 
vocabulo usus est. (Cfr. κακοήϑης, cet.) 


1) Usus sum, cum haec edenda describerem,, Dindorfii editionibus 
Oxoniensibus (Hellenic. 1853) et Sauppii. Hellenicorum codices 
omnes communes habent lacunas III, 4, 5 et 12 et V, 4,9 
et 10 (daplicem), annotationem e margine in orationem RO 
VI, 4, 3. Quam pusilli et manifesti errores in omnibus hereant, 
exemplo esse potest bis in libro primo (5, 16 et 7, 1) scriptum 
δ᾽ ἐν οἴκῳ Ῥτο οἴκοι (I, 6, 8, III, 2, 6 et: 4, 27, V, 3, 24 et 4, 
2, in quibus locis non precedit dé). Dindorfius una et altera 
interpolatione codicis V deceptus est. 
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Ibd. $ 14: ὑπερβαλλόμιενοε οἱ ἐχϑροὶ τὰ δοκοῦντα 
δίκαια εἶναι ἀπόντα αὐτὸν ἐστέρησαν τῆς πατρίδος. 
Neque ὑπερβάλλεσϑαι τὰ δίκαια potest significare postu- 
lationem differre, neque Alcibiadis postulatio (tum, cum 
dilata dicitur,) iusta visa est, neque Alcibiadis ulla postu- 
latio dilata est, sed reiecta postulatio de causa statim 
dicenda iudiciumque primum contra eius voluntatem dila- 
tum, deinde is ad id revocatus. Scribendum: ὑπερβαλλό- 
uevor τῷ δοκοῦντι dixuio εἶναι. specie iustitia 
superiores. 

Ibd. 6, 21 ἐγεερόμενοι post ὠγκύρας ἀσποκποσιτοντες 
de iis, qui subito, cum in terra pranderent, navibus con- 
scensis ad persequendum se pararunt, nihil est. Scribendum 
videtur: ἐνεερό μενοι, remos rudentesque aptantes. 
( Avoiysrv, quod non recte in lexicis exponitur, usu nautico 
hoc loco dicitur de iis, qui ex sinu et statione interiore 
navem aliquam promuntorium flectentem in aperto mari 
conspicere incipiunt: das Schij frei haben.) 

Ibd. ὃ 33: ἐντεῦϑεν φυγὴ τῶν Πελοποννησίων 
ἐγένετο ἐς Χίον, σιλείστων δὲ καὶ εἰς Φώκαιαν. Mire 
altero loco in exceptione (καί) ponuntur οἱ σιλεῖοτοι. 
Scrib.: ἐγένετο ἐς Xiov πλείστη, τινῶν δὲ val εἰς 
Φώκαιαν. 

Ibd. 7, 26 et 27: ἡ (δεδιότες). μὴ οὐχ ὑμεῖς, ὃν 
ὧν βούλησθε, ἀπιοκτείνητε καὶ ἐλευϑερώσητε, ἄν (77) 
κατὰ τὸν νόμιον κρίνητε, ἀλλ᾽ οὐκ av παρὰ τὸν νόμον, 
ὥσσιερ Καλλίξενος τὴν βουλὴν ἔπεισεν εἰς τὸν δῆμον 
εἰσενεγκεῖν, ia ψήφῳ: ἀλλ᾽ ἴσως ἄν τινὰ καὶ οὐκ 
αἴτιον amozteivarte, μιεταμελήσει δ᾽ ὕστερον. Prave 
et cum sententie perturbatione illa ἀλλ οὐκ ἂν παρὰ τὸν 
γόμιον adherent superioribus, manifestissimeque vitiosa sunt 
οὐκ ἂν (pro talibus: ἀλλὰ μῇ παρὰ τὸν νόμον). ΠῚ 
per interrogationem affirmationi, quae terminatur in verbis: 
ὧν nuto τὸν νόμιον χρίνητε; (licebit vobis legitima 
ludicii forma cet.) subiicitur ex altera parte, quid peri- 
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culi habitura sit violatio legis: αλλ ov (at non licebit), 
av (ἢν) παρὰ τὸν νόμον, ὥσπερ Καλλίξενος. . ., μιᾷ 
Unpw, ἀλλ᾽ ἴσως ἄν τινὰ καὶ οὐκ αἴτιον ἀποκχτείναιτε. 
Hic alteram sententiam subsistere, ostendit modi mutatio 
(μεταμελήσει. non μεταμελήσαι δ᾽ ἄν); continuanda 
autem oratio, que in ἀναμνήσϑηες vitiose ἀσύνδετος est, 
sic: Μειαμελήσει δὲ ὕστερον, 0 ἀναμνήσϑητε (in codd. 
et editt. abest 0) ὡς ἀλγεινὸν καὶ ἀνωφελὲς ἤδη tori, 
1006 δ᾽ ἔτε καὶ περὶ ϑανάτου ἀνθρώπου ἡμαρτῇ κο- 
τὰς (vulgo ἡμαρτηκότες). Tubet orator cives meminisse, 
quid in aliis causis senserint, gravioremque eum sensum 
fore dicit, si in vita hominis aberratum sit. ($ 29 ego 
quoque ante multos annos ἑαυτῶν ὄντες pro é ὄντὰς 
correxi, sed addebam τέ: τοὺς τε νόμους.) 

Lib. II, 3, 56: ὅτι ταῦτα ἀποφϑέγματα οὐκ ἀξιό- 
λογὰ. Scr: ὅτε αὐτὰ τὼ ἀποφϑέγματα. 

Ibd. 4, 15: dea τὸ πρὸς ὄρϑιον ἰέναι. Imo ἱέναι. 

104. 4, 36: καὶ τοὺς duo τῶν ἐν τῷ ἄστει ἰδιώτας, 
Κηφισοφῶντα te καὶ Μέλητον. Opinor fuisse: καὶ τοὺς 
eso τῶν ἐν ἄστει ἰδίᾳ ἰόντας. 

Lib. III, 1. 1: Ἣν δὲ ἂς ἀσϑενεῖς οὔσας καὶ κατὰ 
χράτος ὁ Θίβρων ἐλάμβανε. Quid infirmitas ad rem 
pertinet? Contrarium hoc est iis, que ὃ 6 scripta sunt 
de civitatibus sponte Thibronem accipientibus.  Scrib.: ἃς 
ἀντιτεινούσας καὶ κατὰ πράτος ἐλ. 

Ibd. 2, 19 ferendum non videtur: δόξαντα δὲ ταῦτα καὶ 
σιἐραγνϑέντα pro: δοξάντων δὲ τούτων καὶ σερανϑέντων. 
Nam ab impersonali δόξαν progressi Greci dicebant etiam 
ἄλλο τε δόξαν (Thucyd. V, 65, cfr. κυρωϑὲν δ᾽ οὐδὲν, 
IV, 125), deinde δόξαν ταῦτα (Xen. anab. IV, 1, 13, Plat. 
Protag. p. 314 C).!) Atque etiam ἢ. 1, δόξαν δὲ ταῦτα 
zat πδρανϑν scripserim, alterum ob sequens τὰ (τὰ μὲν 
στρατεύματα) facilius natum putans, et apud Andoc.I, 81 


1) Qui citatur Aristidis locus I p. 312, reperire non potui. 
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δόξαν δὲ ὑμιῖν ταῦτα pro δόξαντα. (Ζόξανεος τούτοι 
legitur hic I, 1, 36, δοξάντων τούτων V, 2, 24.) 

Ibd. 3, 2 eiiciende forme Dorice, quas sine ullo 
codicum indicio inepte in breve colloquium narrationi inter- 
positum Valckenarius invexit, deinde ipsum colloquium con- 
cisis brevissime Spartano more membris sic proxime ad 
codices scribendum videtur: δ ίσιόντος δὲ τοῦ Aswrv- 
χίδου" “ARN ὁ νόμος, ὦ AyyoiZae, οὐκ ἀδελφὸν ἀλλ᾽ 
υἱὸν βασιλέως βασιλεύειν κελεύει. Ei δὲ υἱὸς ὧν pr 
φυγχάνοι; “O ἂν ἀδελφὸς δικαίως βασιλεύοι. ᾿Εμὲ ἂν 
δέοι βασιλεύειν. Πῶς, ἐμοῦ γε ὄντος ; “Oi n. τ. λ. 

Ibd. 3, 7 primum exciderunt quedam, cum sceriptum 
esset ad hanc formam: Πάλιν οὖν ἐρωτώντων" “Onda dè 
σιόϑεν ἔφασαν λήψεσθαι: [αὐτὸς ἔφη τοῦτο ἐρέσϑαι,] 
τὸν δὲ εἰσιεῖν, ὅτε %. t. Δ. Deinde ex iis, qua in codi- 
cibus post συντεταγμένοι ἡμιῶν. αὐτοί adduntur, in edi- 
tionibus autem omittuntur, ἔφασαν ye, efficitur ἐφ᾽ ὅσον 
δεῖ, utsicscribatur: αὐτοὶ ἐφ᾽ ὅσον δεῖ ὅπλα κεκτήμιεϑα. 

108. 4, 5 verba εἰ βούλοιο vitiosissime abundant 
post initio positum sè τοίνυν ϑέλεις, addita ab aliquo ad 
significandum, quo referretur, quod sequitur: ἀλλὰ βουλοί- 
μην Gv. Verum id ad ipsum sè &<eAees refertur. Paulo 
post plura exciderunt ante 7 μήν quam Dindorfius, qui 
lacunam vidit, putavit. Nam illa ἡμᾶς μηδὲν τῆς σῆς 
ἀρχῆς ἀδικήσειν necessario Agesilai orationis pars est. 

Ibd, 5, 25 pro χατηγορουμιένου δ᾽ αὐτοῦ scribendum 
κατηγορούμενον d αὐτοῦ (κατηγορεῖτο αὐτοῦ, coll. 
de participii impersonaliter positi accusativo. synt. Gr. 
$ 182). 

Lib. IV, 2, 6: ἐν Χερρονήσῳ, ὅπως εὖ εἰδείησαν, 
ὅτι τοὺς στρατευομιένους δεῖ εὐχρινεῖν. Nihilo magis 
hoc in Chersoneso quam in Asia scire poterant, et ubique 
scire possunt, qui eligunt, bene delectum faciendum esse; 
inusitatum εὐκρενεῖν. Scrib.: ὅτε τοὺς στρατευσομένους 
μόνους δεῖ ἐγκρίνειν. In Europam ii soli transituri 

22° 


340 Lib. III. 


erant, qui expeditionis participes futuri. Movovs excidit 
post litteras μένους. 

Ibd. 3, 3: ὁ δ᾽ ᾿“γηοίλαος διαλλάξας Mozedoviav 
εἰς Θειταλίαν ἀφίκετο. Nihil est χώραν τινὰ διαλ- 
λάτεειν. (Plat. soph. p. 328 Ὁ διαλλαττόμενον dicitur, quod 
emendo vendendoque permutatur.) Serib.: δὲῴξα ς, cele- 
riter transcursa Macedonia. 

Ibd. 3, 23 sublato priore οἱ δέ. quod additum est 
non intellecta partitionis  ratione, scribendum est: χαὶ 
ἀποχωροῦντες οἱ μὲν διὰ τὴν δυσχωρίαν éstinrov καὶ 
(vulg. ἐσισιτον, οἱ δὲ καὶ) διὰ τὸ μὴ «ροορᾶν τὰ ἔμι-- 
ro00dev, οἱ δὲ καὶ ὑπὸ τῶν βελῶν, ἐνταῦϑα x. τ. À. 

108. 4, 17 Lacedamonii et peltastas contemnebant et 
suos socios, qui peltastis terga dederant: καὶ γὰρ οἱ Μαν- 
τιγνεῖς βϑοηϑηήσαντές ITOTE ἐσιεκδραμόντες σιξλτασταῖς ἐκ 
τοῦ ἐπὶ “έχαιον τείνοντος τείχους x.v.À. Serib.: βοηϑή- 
σαντές note Er ἐκδραμόντας πελταστὰς ἐκ τοῦ 
ἐπὶ. Δ. «. τ. 

Ibd. 5, 5 scrib.: Οἰνόην τὸ te ἐντετειχιομένον 
τεῖχος αἱρεῖ. Vulgo omittitur τε. 

104. 7, 6: ἦν δ᾽ ὅτε ( Aynotduos) οἰχομένων τῶν 
πλείστων Αργείων εἰς τὴν “Πακωνικὴν οὕτως ἐγγὺς 
συλῶν προσῆλϑεν, ὥστε x. τ. Δ. Non poterant in illo 
rerum statu, qui describitur, plerique Argivorum in Laco- 
nicam abire (cum prasertim οἴχεσϑαι εἰς A. expeditionem . 
bellicam non significet). Scrib.: εἰς τὴν Σαρωνικήν, intel- 
legendumque de festo die Diane Σαρωνίας (Pausan. 1], 
30,07, etn32, 10)1) i 


1) Ibd. 8, 5 satis certum est, restituendum esse e codicibus, eiecta 
Schneideri et Dindorfii interpolatione: ὅτε καὶ ἐν τῇ Asia . . . 
val Τῆμνος, οὐ μεγάλη πόλις, καὶ Αἰγαιεῖς (incole pro urbe) 
καὶ ἄλλα χωρία δύνανται οἰκεῖν οὐκ ὑπήκοοι ὄντες βασιλέως. 
Sed quid lateat in γέ, quod codices ante yooiw addunt, nescio. 
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Ibd. 8, 31: καὶ ai ἄλλαι ᾿λλησπόντιαι πόλεις 
φίλου ὄντος αὐτοῖς Φαρναβάξου εὖ ἔχοιεν. Hoc nihil 
est nisi: et ceterae urbes bene constitute essent, 
de quo non agitur. Scr.: εὐνοοῖεν. 

Lib. V, 1, 19 pro προσκομιζόμιενος SCr. m00%0- 
migoneroe (provehens). 

Ibd. 4, 21 videtur scribendum: καὶ οὐ δὴ mavr 
ἐφιοίησεν ὥστε λαϑεῖν (pro οὐδὲ ταῦτ᾽ ἐποίησεν): ac 
nimirum multum abfuit, ut latere valde studeret. (Volebat 
enim conspici.) 

Lib. VI, 1, 10 scribendum: πάντες οἱ (pro 06001) 
Aunedaruoviore πολεμοῦντες. (Ex εσοι natum 800001.) 

Ibd. $ 13 seribendum: ἐὰν dé σοι μιὴ δοκῶσιν ixa- 
voce βοηϑεῖν, οὐκ ἤδη ἀνέγκλητος ὧν δικαίως εἴης, εἰ 
(codd. et edd. ἐν) τῇ πατρίδι, ἢ σὲ TING, καὶ σὺ πρατ- 
τοῖς τὰ κράτιστα: 

104. ὃ 15 e codicum vestigiis efficitur:  iz@vos 
γάρ ἐστε...» ὅταν σπεύδῃ, ἀριστον καὶ deîntvov ἅμια 
σιοιεῖσϑαι, prandium et coenam coniungere, semel cibum, 
non bis capiens. 

Ibd. 2, 28 neque ἐπανάγειν τὸ χέρας quiequam ad 
hunc locum aptum significat neque χατὰ χέρας. Nam 
quoniam omnes naves eque longe a terra abire debebant, 
non zato κέρας, sed κατὰ séromov enavigandum erat 
certoque loco omnes naves circumagendae. Puto Xenophon- 
tem dedisse: ἐπανήγαγεν ἄντικρυς ἀπὸ τῆς γῆς. 

Ibd. $ 32. Barbarum eùgero ὅστως μήτε .. . ave- 
“ἠὐτήμονας εἶναι... μήτε... βραδύτερον τι ἀφι- 
κέσϑαι, Grecum εὕρετο ὥστε {TE ... ἀνεσιστήμονας 
εἶναι x. τ᾿ À. (VII, 4, 11: κατασπιρᾶξαι ὥστε τοῖς φυγά- 
δὰς μένειν.) 

Ibd. 4, ὃ: δὶς δ᾽ οὖν τὴν μιάγην τοῖς μὲν Aare- 
δαιμονίοις πάντα τἀναντία ἐγίγνετο, «τοῖς δὲ π᾿ ἄντα vai 
uno τῆς τύχης κατωρϑοῦτο. Non omnia ea, que con- 
traria (nescio quibus) essent ac diversa, Lacedaemoniis eve- 
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nerunt, sed omnia adversa, id est: πάντα ἐναντία 
ἐγίγνετο. 

Ibd. ὃ 14 in his: οἱ μὲν ἵσιστοι latere videtur altera 
vox 616 rara et ignota atque συμιφορεῖς, fortasse ipsum 
οἱ {LEVLITITOL. 

Ibd. ὃ 23 non Gracum ἐχγίγνεσθαι τοῦ ζῆν pro 
ἀπογίγνεσϑαι (sine τοῦ $7v) etridiculum, qui mori cogan- 
tur, cum desperatione pugnaturos. Respondet «2 ἀναγκώ- 
ζοιντοὸ superiori ἐπεὶ ἐν ἀνάγκῃ ἐγένεσϑε.  Deleto 
igitur additamento scribendum: καὶ “ακεδαιμονίους ἂν; 
εἰ ἀναγκάζοιντο, τοῦ ζῆν ἀπονοηϑέντας διαμάχεσϑαι, 
cum vite desperatione. ’Arovosîcde: cum genetivo. con- 
struitur ut αστογιγνώσκω apud Lysiam; est enim μῇ ἀντ- 
ἔχεσϑαι μηδὲ φείδεσϑαι. 

104. $ 24:. εἰ δὲ ἐπιλαϑέσϑαι, ἔφη, βουλεσϑε TO 
γεγενημένον nadoc, συμβουλεύω avarvevoavtas καὶ 
ἀναπαυσαμιένους - - - οὕτως εἰς μάχην ἰέναι. Hac non 
ad oblivionem damni, sed ad reparationem spectant; nec 
ferri ἐσιλαϑέσϑαι τὸ παάϑος (acc.) potest. Scrib.: ἐξεά- 
σασϑαι. A 

Ibd. ὃ 27: φοβούμενος, μή τινες... πορϑύσοιντο. 
Scr.: πορεύοιεντο (ut statim εἴργοιεν). 

Lib. VII, 1, 28: “εγόντων δὲ ᾿“ϑηναίων μὲν, ὡς 
χρεὼν εἴη αὐτοὺς (auxiliares ἃ Dionysio 115808) εἰς 
Θετταλίαν τἀναντία Θηβαίοις, “ακεδαιμονίων δὲ, ὡς 
εἰς τὴν Ἰακωνικὴν, ταῦτα ἐν τοῖς συμμάχοις ἐνίκησεν. 
Desideratur infinitivus, quem Dindorfius ex levissim® fidei 
codice Veneto post αὐτούς supplevit ἐέναι. Nemo tamen 
Grace dixit ἐέναε τἀναντία tivi (cum articulo); sed in 
hoc ipso ταναντία inest, quod queritur: ἐς Oertadiav 
ἀπαντᾶν Θηβαίοις. 

Ibd. 2, 2: Φλιάσιοι. . . ὅμως ἐβοηϑήσαν αὐτοῖς 
(τοῖς Aansdaruoviors), καὶ διαβαίνειν τελευταῖοι dayov- 
τες εἰς Πρασιὰς τῶν συμβοηϑησάντων, (ἦσαν δὲ οὗτοι 
KogivBror +... Σικυώνιοι καὶ Πελληνεῖς, οὐ γάρ πῶ 
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τότε ἀφέστασα»,) ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπεὶ ὁ ξεναγὸς τοὺς προδια- 
ϑεβῶτας λαβὼν ἀπολιστὼν αὐτοὺς ὦχετο, οὐδ᾽ ὡς ἀστε- 
στράφησαν a. t. Δ. Apparet, post parenthesin, de cuius 
terminatione neque per se neque propter ὃ 11 ulla dubi- 
tatio est, ante ἀλλ᾽ οὐδ᾽ desiderari aliquid; id huiusmodi 
fuit: οὐχ ὅπως ἀπέστησαν» ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπεὶ κ΄. t. À., 
etsi verbum aliud fuit (ἀστέλεσιον, αἀστήεσαν, cet.). 

104. ὃ 8 seribendum est: τῶν δ᾽ ἔνδοϑεν οἱ μὲν 
ἐπὶ τοῦ τείχους (sic Leunclavius pro ἐστὲ τὸ τεῖχος), οἱ 
δὲ καὶ ἔσωϑεν (pro ἔξωϑεν) ἔτι ἀναβαίνοντες τοὺς 
nt (valgo: ἀναβαίνοντας ἐπὶ) ταῖς κλίμαξιν ὄντας 
ἔσαιον, οἱ δὲ cet.: eorum, qui intus ad murum defen- 
dendum accurrerant, alii iam in muro stantes, alii etiam- 
tune ex interiore parte adscendentes eos, qui (ab exteriore 
parte) ad scalas (quibus evaserant) erant, feriebant, cet. 
His, qui ἐστὶ ταῖς xAtuatv erant (quod apparet non longe 
separari ab ἐστὲ τῶν κλεμνάκων), contrarii sunt οἱ @vafs- 
βηκότες in proximo versu.!) 

Ibd. ὃ 17 scriptum fuisse opinor: χαλεπῶς μὲν τεμιὴν 
σιορίζοντες, χαλεπῶς δὲ τοὺς κομιίζοντας (pro srogi- 
ζοντας) διασιραττόμενοι, γλίσχρως δ᾽ ἐγγυητὰς καϑιστών- 
τες τῶν αξόντων ὑστοξζυγίων. Difficulter, qui portarent 
(lumenta portantia regerent et comitarentur), inveniebant. 

Ibd. 4, 11: οὐκ ἐδύναντο καταπρᾶξαι ὥστε τοὺς 
τῶν Φλιασίων φυγάδας μιένειν ἐν τῷ Τρικαράνῳ ὡς ἐν 
τῇ ἑαυτῶν πόλει ἔχοντας. Insolentissimum ἔχω ὡς ἐν 
τῇ ἐμαυτοῦ πόλει. Scr: ὡς ἐν τῇ ἑαυτῶν noàet ο ἰ- 
κουντας. 

Ibd. ὃ 20: νομιίζοντες οὕτως ἂν μάλιστα ἀπολαβεῖν 


1) Ibd. $ 16 πρόξενον appellativum esse et ordo verborum ostendit 
(alioquin dixisset Πρόξενον τὸν [Πελλ.) et res. Laudatur enim 
memoria hospitii in bello servata. Captivos omnino ἄνευ λύτρων 
dimittere Grecis in mentem non veniebat, ne laudare quidem 
factum. 
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τοὺς Aosadas, εἰ ἀμφοτίρωϑεν πολεμοῖντο. Non age- 
batur de intercipiendis Arcadibus, sed de efficiendo, ut de- 
sisterent ab Eleis vexandis. Scribendum videtur: οὕτως 
av μάλιστα ἀποκαμεῖν τοὺς Aovadas (fatigatum 111). 

Ibd. 5, 2 oratio sic interpungenda: 77 γὰρ δὴ πολε- 
μεῖν ἡμᾶς βούλονται; ἢ (pro 7) iva — ; 

Hellenica excipient Cyri expeditionis libri, in quibus 
neque multa et pleraque parva addere potui ceterorum 
curis, qui eos nuper multi tractarunt, nonnulli quidem paulo 
severius et curiosius omnia exigentes. Codicum diserimen 
paulo certius est, ita tamen ut meliores preter multa com- 
munia menda et quaedam propria (ut V, 7, 22, VII, 6, 41) 
etiam interpolationem suam habeant (V, 7, 26 annotationem 
e margine, scriptoris aliquot verbis omissis), et ut in eo, 
qui prater ceteros eminet, Parisiensi (C) vestigia veri rasura 
et secunda manus sepe subtraxerit aut obscurarit (ut I, 9, 
29, ubi tenui indicio Dindorfius egregie usus est). 

Lib. I, 5, 11: ᾿“μφιλεξάντων dé «ι ἐνεταῦϑα τῶν 
te τοῦ Μένωνος στρατιωτῶν καὶ τῶν τοῦ Κλεάρχου ὁ 
Κλέαρχος κρίνας ἀδικεῖν τὸν τοῦ Μένωνος «πληγὰς 
ἐνέβαλεν. Ex ipsis verbis (τὸν τοῦ Mev.) apparet, unum 
Menonis militem cum uno Clearchi litigasse. Itaque scri- 
bendum: τῶν τέ τοῦ Mevovoc... καὶ τῶν τοῦ Κλεάρχου. 
Nec nimis hoc ambiguum; nam contra consuetudinem in 
prima mentione >-Menonis et Clearchi (in hac narratione) 
articulus additur, recte idem additus in narratione de iis 
persequenda (ὁ Κλέαρχος). Ordinis huius (τῶν τες στρα- 
φιωτῶν), quem Herodotus frequentat, exemplum ex ipsa 
anabasi (II, 5, 32) et alterum Isocratis posui synt. Gr. 
ὃ 218 a. 

Ibd. 8, 5: ’Apeaîos re ὁ Κύρου ὕπαρχος. Pra- 
fectos (Vreoyove) plures Cyrum habuisse credo; Ariaus 
proprie ἵἕσσσσα οχος fuit (ὁ. 9, 81: «τοῦ ἱσιπιχοῦ ἄρχων), 
et sic eum hic quoque appellatum puto. 

Ibd. $ 15: ὁ dè ἐστιστήσας sine κι τ. Δ. Non puto 
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tantille rei causa Cyrum milites consistere iussisse, sed 
ipsum paulisper substitisse: ἐσὲ 07 ς. Ὦ 

Lib. II, 1, 6: σειολλαὲ δὲ καὶ σεέλται καὶ ἅμαξαι ἤσαν 
φερέσϑαι ἔρημοι. Si Xenophon στέλτας nominasset, coniun- 
xisset superiore versu cum τοῖς γέρροις καὶ ταῖς costioi, non 
cum curribus. Suspicor Xenophontem reliquisse: καὶ sr de x- 
ταὶ ἅμαξαι. (ὃ 5 victores universe Grace dicuntur οἱ 
μάχῃ νικῶντες, non μάχην, etsi pervagatum est οἱ τὴ» 
μάχην νικῶντες, μεγάλην μάχην νικῶν.) 

Ibd.3, 12: καὶ ἐτάχϑησαν priv σιρὸς αὐτὸ οἱ τρι(- 
κοντὰ ἔτη γεγονότες, hoc est, ab illo inde anno, qui eum 
superaverant, etsi fere οἱ ἐὐτὲρ τριάκοντα ἔτη yey. appel- 
lantur. Sed cur iuniores hoc labore liberi erant? Et se- 
quitur: σιροσελάμίβανον καὶ oi πρεσβίτεροι. Itaque 
significari debent oi νεώτεροι aut νεώτατοι (VII, 4, 6), 
hoc est, qui nondum triginta annos nati erant aut saltem 
non plus. Hi sunt οἱ εἰς τρεάπκοντα ἔτη (VII, 3, 46), oi 
μέχρι τριάκοντα ἐτῶν (VI, 4, 25). Hic quoque igitur aut 
οἱ εἰς to. ἔτη yey. aut potius oi τριάκοντα ἔτη μη) yey. 
seriptum fuit. 

Ibd. 4, 1 scrib.: ἀφικνοῦνται σιρὸς ᾿“ριαῖον -.. καὶ 
σιρος τοὺς σὺν ἐκείνω Περσῶν τινὰς (pro τενές) παρε- 
ϑάρρυνον te “, «τ. λ. 

Ibd. 810: ἐστρατοπεδεύοντο δὲ ἑκάστοτε ἀπέχοντες 
ἀλλήλων παρασάγγην καὶ μεῖον. Scrib.: καὶ πλεῖον. 
Alterum ridiculum est (aut minus; id est, fortasse prorsus 
non distantes). 

Ibd. 5, 5: τοὺς οὔτε μέλλοντας οὔτ᾽ αὖ Bovio- 
μένους. Pravum αὖ. ὅ801.: οὔτ᾽ ἂν βουλομένους. (Οὐτε 
μέλλουσιν οὔτ ὧν βούλοιντο.) (8 18 e codd. et superio- 


1) Cap. 9, 27 nullam rationem habet hac varietas: ὅπου δὲ χιλὸς 
σπάνιος πάνυ εἴη, αὐτὸς δ᾽ ἐδύνατο παρασκευάσασϑαι. Recte 
coder C δὲ δύναιτο. 
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ribus edd. revocandum βουλοίμιεϑα. Ὁπόσοι dv βού- 
imvrat, μιαχοῦμαι,. de condicione aut rei definitione 
precedente dicitur; ταμεδύομιαι» ὁπόσοις βούλομαι aut 
ὧν βουλοίμην, in deliberando.) 

Ibd. 6, 11: Καὶ γὰρ τὸ στυγνὸν τότε φαιδρὸν 
αἰτοῦ ἐν τοῖς σεροσώποις ἔφασων φαίνεσϑαι. Non potest 
ad ipsum Clearchum referri plurale illud σεροσώσπεοις. Codd. 
meliores ἐν τοῖς ἄλλοις n9., recte, opinor: inter ceteros 
vultus, in quibus timor apparebat. 

Lib. III, 1, 26: ὅτε φλυαροίη, Gates λέγοι ἄλλως 
Toe σωτηρίας ἂν τυχεῖν ἢ βασιλέα πείσας, εἰ δύναιτο. 
Nemo de sua solius salute loquebatur, sed de exercitus. 
Scr.: 7 βασιλέα πεῖσαε εἰ δύναιντο. 

Ibd. 2, 34 simpliciter recipienda erat scriptura codicis 
( prime manus, e qua interpolando cetere nate sunt: 
ἀκούσατε, ὧν προσδοκεῖ μοι: audite, quae preterea mihi 
videntur (placent). Attractio est nominativi pronominis 
relativi neutri generis, quam interdum (quod in neutro 
genere nominativus et accusativus idem est) accidere dixi 
synt. Gr. ὃ 103 n, 2. (Add. Plat. de rep. Vp. 465 Ὁ: ὧν 
τούτοις ὑπάρχει, Demosth. XXIV, 82: τῶν ὁσίων, 0n0- 
σων διπλασιάζεται. Apud Plat. de legg. I p. 644 A scri- 
bendum e codicibus: ἐξ ὧν ἐμιοὶ φαίνεται pro: ὡς ἐμιοὶ. In 
singulari numero idem accidit apud Platonem Pheedon. p. 69 
A: ὅμοιόν ἐστε ᾧ νῦν δὴ ἐλέγετο, apud Herod. V, 92, 
16. In Platonis Protag. p.319 Ο attractionem patitur accu- 
sativus ille quidem; sed pro subiecto positus: περὲ ὧν 
οἴονται ἐν τέχνῃ εἶναι, hoc est: στερὲ τούτων, ἃ οἵ. ἐν ©. 
εἶναι. quem locum recte Krosehelius enarravit, secus 
Sauppius.) 

Ibd. 4, 16: καὶ οὐκέτε ἐσίνοντο οἱ βάρβαροι" μα - 
κρότερον γὰρ οἵ te Ῥόδιοι (sic codices; edd. om. re) τῶν 
Περσῶν ἐσφενδόνων καὶ τῶν πλείστων τοξοτῶν. Vitium 
subesse prater τέ ostendit res; nam Rhodii funditores 
recte sua arte Persas adversarios superasse dicuntur, inepte 
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cum sagittariis et quidem plerisque comparantur; contra 
prave omittuntur Graecorum sagittarii cum Rhodiis coniuncti. 
Accedit codicis © indicium, in quo πλείστων secunda 
demum manus addidit. Scribendum ad hanc formam: 
μακρότερον γὰρ ot te Podior τῶν Περσῶν ἐσφενδόνων καὶ 
τῶν τοξοτῶν οἱ Κρῆτες ἐτόξευον. A τοξοτῶν aber- 
ravit oculus ad ἐτόξευον, quasi id iam scripsisset. Tam 
recte alia de sagittariis subiunguntur. 

Ibd. 4, 21: Oùzo: δὲ mogsvonisvor, ὁπότε μὲν συγ- 
uUTTTOL τὰ πέρατα, ὑπέμενον ὕστεροι, ὥστε μὴ ἐνοχ- 
λεῖν τοῖς κέρασι, τότε δὲ παρῆγον ἐξωϑεν τῶν χερώτων᾽ 
ὑσεότε δὲ διάσχοιε» αἱ πλευραὶ τοῦ πλαισίου, τὸ μέσον 
ἂν ἐξεστίμιστλασαν 4. τ. Δ. Primum scriberidum οὗτοι δ᾽ 
ἐπιπορευόμενοι, in quo cardo rei vertitur; nam 
ἐσιορεύοντο omnes; deinde respondent inter se osrora μὲν 
συγπύσιτοι et ὁπότε δὲ διάσχοιεν, inter que nihil apti 
loci habet τότε δέ. Recte igitur codices meliores: τοὺς 
δέ, Si convergebant cornua, remanebant cohortes 111 
subsidiarie, partem etiam suorum extra latera cornuum 
convergentium mittebant (liessen einen Theil der Mann- 
schaft ausserhalb der Flanken des Carrés an seiner Seite 
marschiren).!) 

Lib. IV, 5, 8: παρατρέχειν τινί nihil est; nec minus 
ineptum, 51 absolute accipitur, praetercurrere. Valde 
vereor, ne quis hoc addiderit, succurrere accipi volens. 
Dativus pendet a διδόντας. ὅ) 

Ibd. $ 18. Inepta et per se cause significatio in «78 
ὑγιαίνοντες, et satis ex narratione patet, non omnes va- 
luisse. Scripserat Xenophon: ἔνϑα δὴ οἱ οπισϑοφρύλακες 


1) $ 48 e codicibus scribendum: μόλις ἑπόμενος, ipse propter 
gravia arma vix subsequens. Milites vix sequentes Xenophon 
frustra iussisset παριέναι. 

2) Cap. 2, 18 καὶ ante πάλιν notaveram. Video iam ἃ Kruegero 
notatum. 
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οἵεςξ ὑγιαίνοντες ἐξαναστάντες ἔδραμιον εἰς τοὺς πολε- 
μίους, οἵ re (pro dé) κάμινοντες ἀνακραγόντες. -. τὰς 
ἀσπίδας πρὸς τὰ δόρατα ἔκρουσαν. 

Ibd. ὃ 28 ex hac meliorum codicum seriptura: 977 
ἀγαϑόν ti τὸ στράτευμα ITEM ἡγησάμενος φαίνηται, 
sor ἀν ἐν ἄλλῳ ἔϑνει γένωνται (pro qua manifesta 
interpolatione substitutum est, quod editur ex ceteris: 7% 
οτρατεύμιατι ἐξηγησάμενος φαίνηται, in quo nihil est 
ἐξηγεῖσϑαι στρατεύματι ἀγαϑὸν 1) efficiendum videtur: 
ἢ» ἀγαϑὸν ti τὸ otgateviia ῥέξη ἢ ἡγησάμενος pai - 
γνηται. ἔστ᾽ av κι τ Δ. Vetera et poetica verba notum 
est Xenophontem interdum posuisse, ut in hoc opere 
ἀσιερύκω (postea Polybius), @0770, ἀλέξασϑαι (etiam 
Herodotus), ἡλίβατος (postea Polybius, Strabo), Faure, 
ϑύρετρα, λύειν pro λυσιτελεῖν, ματεύω, μιείων Sepe, 
σιέσταμίαι, τελέϑειν, «τλήμων. 

Ibd. ὃ 35. Ridicule equus παλαίτερος datur, non ut 
mactetur, sed ut educatur (ἀναϑρέψαντι) οὐ mactetur. 
Dedit eum /Xenophon τῷ κωμάρχῃ ἀναστρέψαντε κατα- 
ϑύσαι (cam domum redisset). 

Ibd. V, 1, 4: Φίλος μιοί ἐστιν, © ἄνδρες, Avabi- 
bros, vavaggov dè καὶ τυγχάνει. Neque adiectio haec 
est (χαΐ), sed res ipsa, neque καί ad τυγχάνει, sed ad 
ναυαργῶν adiungendum erat. Fuitne: ναυαρχῶν d' οὐ. 
ἑκὰς τυγχάνειϑ Utitur illo adverbio Thucydides ter. 

Ibd. 4, 34: ἔν te γὰρ ὄχλῳ ὄντες ἐποίουν, «neo 
ἂν ἀνϑρωσποι ἐν ἐρημίᾳ ποιήσειαν. Homines quidem 
illi quoque erant. . Ex ἅπερ ἄν οἱ λοιστ οί ortum ἀσίερ 
ἀνϑρωσίοι. Sic enim codices, non ἅπερ ἂν ἀνϑ. 

Ibd. 6, 2: καὶ ἠξίουν “Ελληνας ὄντας “λλησι 
φούτῳ πρῶτον καλῶς δέχεσϑαι, τῷ εὔνους te εἶναι 
x. t. À. Nihil ex iis, que ad dativum explicandum 
afferunt. sufficit. Videtur scribendum Éevovo dae pro 
δέχεσϑαι. | 
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Ibd. 6, 81: χαὲ αὐτὸς te παύομαι ἐκείνης τῆς δια- 
votag καὶ ὁπόσοε πρὸς ἐμὲ τιροσήεξσαν . . ., ἀνα- 
nuvssdaì φημι χρῆναι. Non requiescere (ὠνασιαύεσϑαι), 
sed desistere (παύεσϑαι), iubet; et necessario post αὐτὸς 
te savouae idem verbum requiritur. Scripsit igitur 
Xenophon: ἅμα wave dae.) 

Lib. VI, 1, 11: πρὸς τὸν evostàiov dvd UOV αὐλού- 
μόνοι. Scrib.: αὐλούμενον. Sympos. 9, 3. 

Ibd. $ 17: καὶ ἐν ταύτῃ τῇ Aounvn ἔμειναν οἱ otgu- 
τιῶται ἡμέρας “τἐντε. Mire demonstrativum additur, quasi 
caveatur, ne alia Harmene intellegatur. Scripserat Xenophon: 
χαὶ ἐνταῦϑα ἔμειναν x. t. Δ. Adscriptum declarandi 
causa ἐν τῇ Aogwnvy. Hinc natum, quod in codi- 
cibus est. 

104. $ 23: Καὶ ὅτε ἐξ ᾿βῳέσου ὡρμᾶτο...» ἀετὸν 
ὠνεμεμνήσκετο ἑαυτῷ δεξιὸν φϑεγγόμιενον, καϑήμενον 
μέντοι, %. τ. À. Et usus loquendi (in casu verbi) et 
codicum meliorum vestigia, in quibus est: ἀετὸν aveuet- 
γήσκετο ἑαυτὸν δεξιὸς φϑεγγόμενος, καϑήμενον μέντοι, 
hane postulant scripturam: ἀετοῦ ἀνεμίμνησπε τότε 
ἑαυτὸν δεξιὸν ρϑεγγομένου, καϑημένου μιέντοι. 

Ibd. ὃ 80 videtur olim fuisse: ὅτε γελοῖον εἴη" ἐστ εἰ, 
οὕτως ἔχον, ὀργιοῦνται Aazsduruovior καὶ ἐὼν κ. τ. λ. 

104. 2, 10. Arcades et Achei non Lacedaemoniorum 
causam suscipiebant, sed Chirisophum quoque Lacedemonium 
ducem recusabant, quod nullas copias haberet proprias. 
Itaque scribendum: we αἰσχρὸν εἴη ἄρχειν ““ϑηναῖον 
(vulgo ἄρχεεν iva 49.) Πελοτιοννησίων ἢ καὶ “1ακε- 
δαιμόνιον μηδεμίαν δύναμιν naospouevov εἰς τὴν 
στρατιάν  (vulgo “Πελοποννησίων καὶ “ακεδαιμονίων. 


1) Cap. 8, 13 necessario e cod. B scribendum δέ ἡμῶν et ob par- 
ticipia arctissime adiuncta et quod significatur nostra opera. 
Mirus tamen codicum reliquorum error. 
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μηδεμίαν x. t, À.). Eva, quod sententiam turbat (neque 
enim de numero agitur, sed de civitatum comparatione), 
natum est litterarum geminatione. 

Ibd. 5, 2 opinorfuisse: ἐθύετο ἐξόδια (hoc est ἐπ᾽ 
ἐξόδῳ, αὖ σωτήρια, alia). 

Ibd. ὃ 4: ’Enst δ᾽ οἱ λοχαγοὶ καὶ οἱ στρατιῶται 
ἀσιέλιπον αὐτοὺς, αἰσχυνόμενοι μὴ ἐφέπεσϑαι, τῶν 
ἄλλων ἐξιόντων. κατέλισιον αὐτοῦ τοὺς ὑπὲρ πέντε καὶ 
τετταράκοντα ἔτη. Non αὐτοὺς (τοὺς στρατηγοὺς) de- 
serebant, sed Neonem, quo duce remanere iussi erant. 
Mendum arguit etiam hic concursus: ἐσυδὶ ασεέλισιον . . .» 
κατέλιπον. Fuit ἀπέκναεον αὐτούς aut simile verbum. 
obtundendi et precibus fatigandi significationem habens. 

Lib. VII, 3, 21. Codices, qui meliores esse solent, 
et editiones post Schneiderum habent: ἔστειτα δὲ τρίστοδες 
εἰσηνέχϑησαν πᾶσιν" οὗτος δ᾽ ἦσαν πρεῶν μεστοὶ 
vevsuQuevov x. τ. À., reliqui codices: é. d. 7. e. πιᾶσεν, 
οὗτοι δ᾽ ὅσον εἴκοσε κρεῶν pu. v., quorum testimonium 
confirmat Athenaeus bis haec citans (II p. 49 B, IV p. 151 A) 
et (preterquam quod nemo illum numerum de suo ‘illaturus 
erat) aperte ipse Xenophon; nam aut suam cuique mensam 
illatam eum narrasse apparet (quod tamen non satis ex- 
primitur illo σεᾶσεν) aut omnibus convivis certum (minorem) 
mensarum numerum; verum autem hoc posterius esse, 
ostendunt, que sequuntur: μάλεστα δ᾽ αἱ τράπεζαι κατὰ 
τοὺς ξένους ἀεὶ ἐτίϑεντο. Sed tamen alterorum codicum 
et Athenzi scriptura manifesto vitiosa est in illo οὗτοε δὲ. 
Scripserat Xenophon primum: πᾶσιν. . . ὅσον εἴκοσι. 
His interiecta erat convivarum numeri indicatio: (. . . δ᾽ 
ἤσαν); quis numerus sub οὗτοι lateat, nescio. 

Ibd. $ 47: ἀλλὰ γὰρ ἔρημοι oi ἱπετεῖς οἴχονταί prot 
ἄλλος ἄλλῃ διώκων. Non equites deserti erant, sed rex 
ipse, a quibus illi discesserant: ἀλλὰ γὰρ ἐρήμεῳ οἱ in- 
ES οἴγονταί pot. 
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. Ibd. 6, 30: δὲ δὲ δὴ ὁ συμπαρέχων ὑμῖν ταύτην 
τὴν ἀσφάλειαν μὴ mavv πολὺν μισϑὸν στιροσετέλει τῆς 
ἀσφαλείας, τοῦτο δὴ τὸ σχέτλιον nana καὶ διὰ τοῦτο 
οὐδαμῇ οἴεοϑε χρῆναι ζῶντα ἐμιὲὲ ἀνεῖναι; Non agitur 
de mercede securitatis, sed prater securitatem mercedem 
postulabant: εἰ 2) . . . μισϑὸν σιροσετέλει τῇ ἀσφα- 
λείᾳ (dativo ad prepositionem adiuncto). De erroris 
genere dictum p. 67 et ad Thucyd. II, 83, 1. 

In Cyropedia quoque haud pauca menda non solum 
suspicione attingere, sed certis etiam indiciis. arguere 
possis, ad qua tollenda nmibil est satis firmi adiumenti in 
codicum scriptura interdum mire perturbata et interpolata 
(velut I, 4, 22, V, 2, 33, cuius loci pravitatem Schneiderus 
recte notavit). Ab huiusmodi mendo, quod latuit, coar- 
guendo incipiam, post tantum ea persecuturus, quibus ali- 
quid opis afferre possim. Nam 

Lib. I, 4, 18 scribitur vitiose: ‘O dè Κῦρος... ἐκ- 
βθοηϑεῖ καὶ αὐτὸς πρῶτον tore ὥστιλα ἐνδὺς, ovsrote 
οἰόμενος οὕτως ἐσπεϑύμει αὐτοῖς ἐξοσιλίσασϑαι. ἘΠ 
arma se aliquando sumpturum satis norat et putaverat 
Cyrus (neque enim verba significant, nondum id fore 
putasse; et debebat esse οἐηϑείς), et οὕτως ἐπεϑύμει 
(adeo cupiebat) ostendit ante aliquid significatum esse, 
quod studio se armandi omiserit. Suspicor scriptum fuisse, 
οὐ r00dewuevoe, nonante contemplans; nam spectaculo 
fruendi studium altera cupiditas excludebat. 

Ibd. 5, 3: καὶ πρὸς Παφλαγόνας καὶ ᾿Ινδοὺς καὶ 
1006 Κᾶρας καὶ Κίλικας. Alienissimi hinc Indi. Videtur 
Xenophon B:dvrovs nominasse; nam etiam 2vdo: nimis 
remoti videntur, longe tamen Indis aptiores. 

Ibd. 6, 5. Neque ἀφυλαχτοῦντας (quod solum re- 
spondere soli ἐσιεμιελομένους debet) genetivum recte habet 
et nimis infinite dicitur illud σταρέχοντας τοιούτους sav- 
τοὺς οἵους δεῖ et prave pondus incumbit in σταρέχοντας. 
Scribendum: καὶ ἐπιμελομένους ἀσφαλέστερον διάγειν ἢ 
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upviuztouvtae ; τούτων N ἐρι σιἀαρέχοντας οὖν 1010v- 
τους ἑαυτοὺς οἵους dei x. τ. ).!) 

Ibd. ὃ 8: οὖς, ἔφη, ἐγὼ αἰσϑάνομαι ἀρξάμενος 
ἀπὸ τῶν ἡμετέρων φίλων τούτων ἡγουμένους, δεῖν τὸν 
ἄρχοντα τῶν ἀρχομένων διαφέρειν κι τ. Δ. Si hoc verum 
esset, apud Platonem de rep. VI p. 498 C legeretur: οἴμεας 
μέντοι τοὺς πολλοὺς... ἀντιτείνειν, οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν 
nerconevovs, ἀπὸ Θρασυμιάχου ἀρξάμενος. Sed scribi 


tur ibi recte ἀρξαμένους, itemque apud Demosthenem IX, 


22 non: ὁρῶ συγκχεχωρηχότας ἅπαντας ἀνθρώπους, ἀφ᾽ 
ὑμῶν ἀρξάμενος, sed ἀρξαμένους. Nam cum aliquid de 
pluribus ita dicimus Grace, ut aliquem non ex eo numero 
excipiamus sed comprehendamus et primo loco ponamus 
(inde ab aliquo), non de nobis iudicantibus ἀρξάμιενοι 
dicitur (— et debebat tum esse ἀρχόμιενοι —), sed de 
illis, in quibus aliquis numeratur. Exemploram copiam 
dabit Matthieus gr. Gr. $ 557 (p. 1298 ed. III) quosque 
ille citat, aliique (Stallb. ad Plat. Thext. p. 171 B, ad 
sympos. p. 173 D). Itaque hic quoque scribendum: οὖς... 
ulobavoprat, ἀρξαμένους ἀπὸ... τούτων, ἡγουμιέ- 
vovs. Idem mendum ex Isocratis orat. de pace 104 sustulit 
codex Urbinas, ἀρξαμένους prebens. Para 


Ibd. ὃ 9 et codices boni et sententia scribi iubent: 


ὅτε δὲ πολλῶν μὲν σοὶ δεήσει, πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα νῦν 
ἀνάγκη δαπιανῶν ἐκεῖνον, οὐ γιγνώσκεις; 

Ibd. $ 11 tollendum est alterum ἔχοντα, errore ex 
superiore versu ante σιειρᾶσϑαιε repetitum, ut seribatur: 
ἔχοντα δύναμιν, ἡ ἔοτε μὲν φίλους εὖ ποιοῦντα ἄντω- 
φελεῖσϑαι, ἐστε δὲ ἐχϑροὺς σπιειρᾶσϑαι τίσασϑαι. 

Lib. II, 1, 9 interroganti Ογαχασθ: 171Ἃ}᾽ μὴν ἄλλο 
ἐνορᾷς ἄμεινον τούτου; Cyrus respondet: γὼ μὲν ὧν, 

1) Cap. 6, 1 quod correxeram, pr&ecepit Klotzius: ὡς οὐδέν᾽ dv 
λύσαντα. Non agitur de animadvertendis ostentis, sed confide- 
bant, quod nemo ea irrita facturus esset. 


-“" 


del lette en 
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ἔφῃ ὁ Κύρος, εἰ ἔχοιμι ὡς τάχιστα onda πᾶσε Πέρσαις 
τοῖς προσιοῦσιν, οἷαάσεερ, x. τ. À. Cum non intellegeretur 
audiri ex interròtatione ἐνορῶ ἄμεινον (ἂν γιγνόμενον). 
᾿αὐάϊδαχη est ἐποιούμην inter ὅσελα et στῶσι, quod debebat 
esserézoro0v;rr)v ἄν, et tamen pravum est: δὲ Yor, ἐσεοι- 
οὐμὴν ἄν, οὔ ridiculum, Cyrum, si haberet arma, fac- 
turum; neque enim aliter hic #yoswe accipi potest. (Simile 
additamentum notabo III, 1, 24.) 

De II, 2,31 vid. p. 119. Ibd. ὃ 25 verbo ξημμεοῦν 
adiungendum esse accusativum, aut τὰς κοινωνίας. socie- 
tates, aut. τοὺς κοινωνούς aut fortasse, ‘quoniam cod. 
G in ultima syllaba correctus est, χοενῶνας, video iam 
Hertleinium intellexisse. 

Ibd. 3, ὃ: ἐν ἑαυτοῖς ἕκαστοι ἔχωσεν pro eo, quod 
est: ἐν ἑαυτοῖς τὸς ἐλπίδας ἔχωσιν, aut pro eo, quod est: 
οὕτως τὴν γνώμην ἔχωσιν, dici nequit.. Puto scribendum : 
ἐν ἑαυτοῖς ἕκαστοι ἐλσείξζωσιεν. εἰ μὴ . .., ὡς οὐδὲν 
ἐσόμενον. Mox (8 4) sic interpungenda oratio est: καὶ ὁ 
ϑεὸς οὕτως πως ἐποίησε τοὺς un ϑέλοντας . .. ἐκ- 
“ἰονεῖν τἀγαϑα᾽ ἄλλους αὐτοῖς ἐπιτακτῆρας δίδωσι (sic 
agit cum ils, qui cet.). 

Ibd. 4, 17 e codd. (ἐξαγγείλῃ dî, ἐξαιτὴ δὴ) effi- 
citur ἐξαγγείλῃ ἡ δη. 

104. 8.34: ἦν δ᾽ αὐ ὑποχωρῇ τοῦ πεδίου, δῆλον ὅτι 
μεταϑεῖν δεήσει. Quoniam significantur, qui ita cedant, 
ut in planitie tamen maneant, non ea excedant (nam de 
iis mox dicitur εἰς τὰ ὄρη φεύγειν), scribendum: ὑπο- 
χωρῇ τοῦ πεδίου ποι (που), δῆλον ὅτε π. τ. λ. 

Lib. III, 1, 24. Tria genera timoris eundem effec- 
tum habere dicuntur, ut cibum somnumque capere homines 
nequeant, in ipsis autem tribus malorum generibus hic 
effectus desinere, ut iam edant dormiantque, Hc sententia 
sic rectissime exprimitur: ὅτε οἱ μὲν φοβούμενοι, μὴ 
φύγωοι πατρίδα, καὶ οἱ μέλλοντες μάχεσϑαι δεδιότες, 
sa ἡττηϑῶσι, καὶ οἱ δουλείαν καὶ δεσμιὸν φοβούμενοι, 
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οὗτοι μὲν οὔτε οἰτου οὐϑ' Unvov δύνανται λαγχάνειν 
διὰ τὸν φόβον, οἱ δὲ ἤδη μὲν φυγάδες, ἤδη δ᾽ ἡττη- 
μένοι, ἤδη δὲ δουλεύοντες . . . δύνανται. .. ἐσϑίειν, ve 
καὶ καϑεύδειν. Corrupit haec aliquis interpositis post μιῇ 
ἡττηϑῶσι, de effectu scilicet timoris, duobus verbis ἀϑύμως 
διάγουσιν cum manifesta tautologia et ita ut de exsilium 
clademve timentibus omnino non dicatur, quod dici debet, 
pretereaque his de quarto timoris genere: καὶ oi svAgovreg, 
10) ναυαγήσωσι, quod a Xenophonte non significatum esse 
apparet. Memorabile hoc est exemplum additamenti propter 
membrorum coherentiam satis facilem non intellectam. 

Ibd. 3, 21 scribendum e codd. A et G (ut in hoc 
opere, optimis): καὶ τοῖς ἄλλοις ϑεοῖς, οὖς ἡγεῖτο, 
ἴλεως καὶ εὐμενεῖς ὄντας ἡγεμόνας γενέσϑαι. Alioquin 
saltem scripsisset καὶ ἡτεῖτο ἵλεως, non οὖς. (Cfr. $ 22: 
καὶ εἴτις ἄλλος ϑεὸς ὧν ἐφαίνετο.) 

Ibd. $ 59: ἅμα πορευόμενοι οἱ ὁμότιμοι φαιδροὶ, 
σεπταιδευμένοι, καὶ παρορῶντες εἰς ἀλλήλους . + . «ταρ- 
ἑκάλουν ἀλλήλους ἕπεσϑαι. (Codd. duo optimi (AG) 
pardooi te. Scrib. geminatis duabus litteris: οἱ omoTesio‘ 
φαιδροὶ οἵ te πεπαιδευμένοι: et illi, qui praeter ipsos 
ὁμοτίμους disciplina adhibita in numerum recepti erant. 

Ibd. $ 62 scer.: καὶ dia navtov δὴ ὥσπερ στὰ 087- 
γύη οὕτως ἐχώρει pro: ὥσπερ παρηγγύα. Neque enim 
proprie παρηγγύα Cyrus, sed comparatio haec est. 

Ibd. $ 66: πρὸς τὰς εἰσόδους τοῦ ἐρύματος ἐτρά- 
σίοντο καὶ ἀπὸ τῶν κεφαλῶν τῶν évdov. Ineptum καὶ 
nec ulle erant χεφαλαὲ αἱ ἔνδον. Desiderari verbum sen- 


serunt librarii, qui ἔφευγον (D) aut ἔφυγον (ἃ mg.) addi- . 


derunt. Scr.: καὶ 70 τῶν κεφαλῶν ἐπ ἡ δων (κατεστήδωνγ 9). 
Ibd. ὃ 609: πσ᾿αρηγγύησεν ἐσὶ πόδ᾽ ἀνάγειν ἔξω βελῶν 
καὶ σείϑεσϑαι. Nihil erat, cur iuberet obedire, quasi 
imperium recusassent. Scribendum certissime: χαὲ ὅπλα 
ϑέσϑαι (und eine Stellung zu nehmen). 
Lib. IV, 2, 13 ser.: 77 δ᾽: οὐκ ἀρ᾽ (pro οὐ γὰρ) 


= 
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ἀναμιενεῖς, ἔφασαν, τοὺς ὁμήρους ἕως ὧν ἀγάγωμεν; 
(Omisso τί δέ; poterat dici: Οὐ γὰρ ἀναμιενεῖς: ΠΙῸ 
premisso pravum est.) 

Ibd. 3, 14 scribendum puto: 0 ye μὴν μάλιστ᾽ ἄν 
τις φοβηϑείη, μὴ δεήσει ἐφ᾽ ἵππου κινδυνεύειν ἡμᾶς 
σιρότερον σιρὲν ἀκριβοῦν τὸ ἔργον τοῦτο, κἄπειτα μιήτε 
σιδζοὶ ἔτε ὠμιεν μήτε nw ἱσισιεῖς ἱκανοί, sublato εἰ, quod 
inter μὴ et δεήσει interponitur ; neque enim rectum vide- 
tur: #02), sì δεήσει . . ., κασιδιτα v. «. λ. 

Lib. V. 2, 5: βοῦς, αἶγας, οἷς, σῦς, καὶ εἴ τι βρωτὸν. 
Debebat saltem dici τε ἀλλο βρωτόν. Sed codices A Ga prima 
manu ἄρρητον. Latet: καὶ εἴ τι ἀγρευτόν. ” Ayosvpo 
et ἀγρευτιχός pro ϑήρευμα, ϑηρευτικὸς (ϑηρεύω enim 
in prosa oratione frequentatur) Xenophon etiam alibi dixit. 

Ibd. 3, 9: za πρῶτον μὲν οὕτω σποίΐει ὅπως ἂν (sic 
οἱ è ἂν pro ἂν Dind.) αὐτὸς λέγῃ, εἰδῆτε" ἐσιξιδὰν δὲ συγ- 
γένῃ αὐτῷ κ΄ τ. λ. Perversum plurale verbum εἰδῆτε, 
quoniam solus Gobryas explorare animum alterius iubetur, 
perversum ἃ» λέγῃ (neque enim de verbis agebatur), per- 
versissimum Gobryam iuberi scire, quid alter dicat, deinde 
cum eo colloqui (ἐπειδὰν δὲ συγγένη αὐτῷ). Accedunt 
in codicibus manifestissima interpolationis vestigia. Xeno- 
phon scripserat: ὅπως ἂν αὐτοὶ 778: cura primum, ut 
soli sitis; deinde, cum hoc tibi contigerit, cet. Reliqua 
accesserunt ab iis, qui αὐτοί quid esset, non intellegebant. 
(Cfr ὰ ‘TI; ἢ 901, 1, 24) 

Ibd. 8 12: ὅτε ἐπὶ στράτευμα ἀπέργονται καὶ 
κλίμακας. Mira coniunctio exercitus et scalarum, et 
aderat exercitus. Apertius mendum $ 16 propter pluralem 
numerumi: ὅπως ἄγοιεν τὰ στρατεύματα καὶ τὰς κλί- 
μιαχας κομίζοιεν.  Suspicor σκαφεύματα utroque loco 
scriptum fuisse, fodiendi instrumenta. 

Lib. VI, 2, 41: πρὸς ἐμὲ πάντες ovufoadldere. Vix 
quisquam sic συμβάλλειν dixit; opinor fuisse: 0vva- 
λίξζεσϑε. 
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Ibd, 3, 20 scribendum:. ἀλλ᾽ οὔτοι (pro οὗτοι) ἂν 
εἰδεῖεν, si οἱ κυπκλούμενοε κυκλωϑεῖεν (nesciunt fortasse, 
num). Neque enim in minando poni potest. εἐδεῖεν ἂν 
(fortasse cum suo malo scient). 

Lib. VII, 1, 36: εἰσπεσόντες παίουσι» ἀφορῶντας 
καὶ πολλοὺς κατακαίνουσιν. ’Agpooev, quod est. e lon- 
cinquo videre, pro eo, quod est aversum esse, dici 
posse prorsus fingitur.. Ser.: ἀσοροῦντας, Contra ὃ 40, 
ubi est: οὗτοι δὲ ἐπειδὴ ἠποροῦντο, παντόϑεν κύκλον 
ποιησάμενοι è .«. ὑπὸ ταῖς ἀσπίσιν ἐκάϑηντο, et res et 
adverbium παντόϑεν, quod. apud κύκλον ποιησάμενοι 
‘ vitiose abundat, ostendunt, opinor, scribendum 6588 :. ἐσ εεδὴ 
ἠρημοῦντο παντόϑεν, κύκλον ποιησάμενοι. 

Ibd. ὅ, 9. scribendum: δεαμιετρήσα μένους δὲ χρὴ 
ὡς τάχιστα TO μέρος ἑκάστους ἡμῶν ὀρύττειν τάφρον 
pro. ἑκάστου.  Neque. enim de singuloram parte, sed de 
populorum agitur; et solet dici absglute tor μέρος de sua 
cuiusque parte. : 

Ibd. $ 25. Codices. meliores: οὐδὲν ἂν εἴη ϑαυ- 
μαστὸν, εἰ καὶ ἀπλειστοι αἱ πύλαε ai τοῦ βασιλείου 
εἶεν ὡς ἐν κώμῳ δοκεῖ γὰρ ἡ (unus χκωμοδοκδῖ γὰρ ἡ) 
σόλις πᾶσα τῆδε τῇ νυκτί. Videtur subesse: ... - δὲϑν 
ὡς ἐν κώμιῳ" ευωχεῖται γὰρ ἡ πόλις. Certe, qui γάρ. 
tollunt aut εἶναι addunt, non probandi. 

Ibd. $ 56. Codices meliores: νῦν δὲ èrreì οὖν 
τρόπῳ μόνῳ ἔχεις (alii οὐχ οὕτω τρόπον μόνον ἔχεις), 
ἀλλὰ καὶ ἄλλους ἀνακεᾶσϑαι δύνασαι οὖς καιρὸς εἴη, 
ἤδη καὶ οἰκίας σὲ τυχεῖν ἄξιον. Non agitur de aliis 
conciliandì , sed de iis, quos placuerit, et moribus et aliis. 
rebus conciliandis. Scrib.: νῦν δ᾽ ἐπεὶ οὐ τρόπῳ μόνῳ, 
, με καὶ ἄλλοις ἀνακτᾶσϑαι δύνασαε οὖς 
καιρὸς, εἴη ἃ ν ἤδη . +. ἄξιον. 

Lib. VII, 3, 8: Ἢν μου κατηγορήσῃς, ὅτι ἀϊρεοίν 
σοι ἔδωκα, εἰς αὖϑις ὅταν dianova, ἑτέρῳ μοι yomose 
διακόνῳ. Pro ἑτέρῳ, quod insolenter pro ἑτεροῖος dicitur 
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nee satis significanter, codex D, non raro veri index, £v%w 
vel ἐρῶ. Fuitne ὅταν diarora, νωϑρῶ nor γρήσδε dea- 
xovw, bis scripta syllaba w®? 

Ibd. $ 25. Mirifice in enumeratione, quis e quoque 
populo in certamine equestri vicerit, in ceteris nomen 
ponitur, de Syris 516 scribitur: Σύρων δὲ ὁ προστατῶν. 
Sed codices Ὁ et M, cum Apostolio (proverb. XX, 18) 
consentientes, Σύρων di τῶν πάντων Γαδάτας. Sed ne 
hoc quidem verum; sed: Σύρων δὲ τῶν ἀποστάντων 
Ταδάτας. Hine natum οὐ προστατῶν et τῶν sravtov. 
Nec erant apud Cyrum ex Syris nisi ea pars, que cum 
Gadata ad eum defecerat. 


In commentariis de Socrate, que memorabilia. appel- 
lari solent, perpauca et parva emendavi, que non alli 
preceperint. 1) 

Lib. II, 1, 1 tollendum δὲ post γνούς (precedente 
TOLUUTA). 

Ibd. $ 12: εἰ wevror. .. μήτε ἄργειν ἀξεώσεις 
“ἥτε ἄρχεσθαι μήτε (sic codd., non μιηδὲ) τοὺς ἄργοντας 





') Difficile est interdum legem eam tenere, quam mihi dixi, ne 
veteres et notas scripturas disputando attingerem, velut cum edi 
hic I, 3, 7 videam nunc ab omnibus ἀποσγόμενον τὸ... ἅπ- 
teca: et ad hoc defendendum ex aliis Xenophontis locis pro- 
ferri ὁ ἐμὺς ἔρως τὸ ... ἐμὲ πιστὸν γενέσϑαι et τὸ μὴ .. 
σφάλλεσθαι ἐπιμέλεσθαι et cum his confundi, quod toto 
genere diversum est: οὐκ ἀπεσχόμην τὸ μὴ οὐκ ἐλθεῖν. Sed 
vincendus est animus et ad ea ablegandi lector , que supra 
de numerandis et ponderandis exemplis in probab ilitate esti- 
manda dixi, tum ad ea, que in libello antea commemorato 
(Bemerkungen zur griechischen Wortfiigungslehre) p. 47 sqq. 
de hoc syntaxis loco exposui, de τὸ μὴ οὐκ p. 50 sqq. et 
(exempla ponens) p. 60 sqq. 
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ἑχὼν ϑερασιξεύσεις. Tollenda arbitror uns ἄρχεσϑαι, ut 
duo inter se eadem forma componantur, quorum alterum 
id ipsum continet ad hunec locum apte elatum, quod aliquis 
memor pervagate coniunctionis ἄρχεεν καὶ ἄρχεσϑαι ad- 
dendum putavit. 

Ibd. 5, 4 et 5. Apparet in τὰὼ τοιαῦτα πάντα 
oxonw non cohaerere orationem cum superioribus.  Resti- 
tuetur sententiarum nexus una addita littera: ἐγὼ γάρ τοι, 
ἔφη, πολλάκις ἀκούων (pro ἀχούω) τοῦ μὲν, ὅτε. . ., 
τοῦ δὲ ὅτε. . , ὃν ᾧετο φίλον εἶναι, ta τοιαῦτα πάντα 
σκοσιῶ, %. «. À. Sed restat mendum aliud; neque enim 
τὰ τοιαῦτα πάντα pertinere ad ea, quae sequuntur post 
σκοσιῶ, possunt, quoniam una sequitur et (verbis quidem) 
brevis questio. Excidit καὶ post siva: scribendumque : 
ὃν Weto φίλον εἶναι, καὶ τὰ τοιαῦτα πάντα, οκοστῶ, 
μὴ κι τ. À. Multa eiusdem generis, cuius exempla caga 
aiudiens Socrates ad querendum excitabatur. 

Ibd. 6, 25: εἰ δὲ τις ἐν πόλει τιμᾶσϑαι Povào- 
μένος, + +. διὰ τί ὃ τοιοῦτος ἄλλῳ τοιούτῳ οὐκ ὧν 
δύναιτο συναρμόσαι; Grecum non est: δὲ dé τες ἐν πόλει 
pro eo, quod est εἰ δέ τίς ἐστεν ἐν πόλει. Nec tamen ad- 
dendum ἐστί, sed scribendum: £7% dé τις ἐν modet . . . 
σιειρᾶται" dia ti . .. συναρμόσαι; (Sit aliquis; fingamus 
aliquem esse.) 

Ibd. 9, 5 de uno ex iis, qui Critonem calumniabantur, 
deterrendi ceteros causa arrepto et in ius vocato agi ea, 
que sequuntur, ostendunt.  Scribendum igitur:. καὶ εὐϑὺς 
tw τῶν (τὧν tw) ουκοφαντούντων τὸν Κρίτωνα ἐνεῦυ- 
οίσκει πολλὰ μὲν ἀδικήματα, πολλοὺς δ᾽ ἐχϑροῦς. 
(Vulgo deest τῳ et scribitur ἀνευρίσκει.) $ 4 vereor, ut 
Archedemus facillimum dixerit esse a sycophantis accipere, 
nec hoc optime congruit cum φιλόχρηστος. , Fuitne: at 
ἔφη ἐραστον εἶναι ἀπὸ τῶν συκοφαντῶν λαμιβάνεινϑ 
Sed non confido. ὉΠ 

Lib. III, 5, 3 tollendam τέ post “προτρέπονται, 
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deinde $ 4 scrib.: ὅτε βοιωτοὶ μόνοι ἐγίγνοντο (pro 
ἐγένοντο), quoties soli erant.!) 

Lib. IV, 4, 16 recte Reiskius sensit in his: τοῖς 
αὐτοῖς dwrtar substantivum excidisse; nam et ἥδωνται 
inepte de poetis additur post αἱρῶνται et οὐδ᾽ iva novam 
rem significat. Videtur fuisse: τοῖς αὐτοῖς σιτίοις 
ἤδωνται. 

104. 6, 9 et sententia et codicum vestigia postulant: 
Tò δὲ καλὸν ἔχοις ἄν πῶς ἄλλως εἰστεῖν; ἢ ἔστιν, 0 
ὁγνομιάζεις καλὸν ἢ σῶμα ἢ σκεῦος ἢ ἀλλ᾽ ὁτιοῦν, ὃ 
οἶσϑα πρὸς πάντα χαλὸν 6v; Primum universe inter- 
rogat, eodemne modo de pulchro se res habeat, deinde ex- 
plicatius, sitne quicquam ex iis, quae pulchra nominentur, 
pulchram ad omnia. Inciderat in verum Emnestius, sed 
non firmiter tenuit. 


Ex minoribus Xenophontis libellis ad (Economicum 
et Hieronem, quos ante multos annos legi, nihil reperio novi 
annotatum, ad convivium unum in cap. 6, 7, ubi cum 
Socrates, μετεώρων φροντιστῆς a Syracusano appellatus, 
id ad deorum curam rettulisset, subiicit Syracusanus: 
᾿Αλλ οὐ μὰ Al, οὐ τούτων σὲ λέγουσιν ἐπιμιελεῖσϑαι, 
ἀλλὰ τῶν ἀνωφελεστάτων, que ridicula est correctio; 
neque enim, cum μετεώρων φροντιστήν Socratem invi- 
diose appellabant, inutilium ei curam obiiciebant nec hoc 
deorum cure contrarium ponitur. Et alio spectasse Sy- 
racusani verba ostendunt, quae respondet Socrates, sic quo- 
que deorum curam significari: "Avm9sv μέν ye ὕοντες 


1) III, 6, 12 scribendum, quod in codice aliquo annotatum est, 
σκήπτομαι (excusatione utor). Nondum se ludi Glauco sentit. 
Nec σχκώπτομαι, sed σκώπτεις dixisset. III, 9, 5 rectissime 
Reiskius vidit pro ἀρετῇ requiri σοφίᾳ, nisi ipse Xenophon 


dormitavit. 


dadi 


/ 
I 
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ὠφελοῦσιν, ἄνωϑεν δὲ φῶς stageyovorr.  Itaque τὰ ἄνω 
Syracusanus nominarat, idque tam apertum est, αὖ vultra 
fidem ridicule Socratem ἀνωφελής ab ἄνω et ὠφελεῖν 
ducere putent. Scripsit Xenophon: ἀλλὰ τῶν ἄνω ἐν 
νεφέλαις τ ὄντων, aperte, ut in iis, que sequuntur de 
wuiiye ἄλμασεν, Aristophanis etiam fabulam significans: 

Paulo plura tentavi et effeci postea in libellis de offi- 
cio magistri equitum et de re equestri, tum in iis) qui sub 
Xenophontis nomine de rep. Lacedemoniorum et Athe- 
niensium et de vectigalibus feruntur; nam de venatione 
libellum tantum percurri festinanter.  Codicibus in his 
libellis et recentibus et corruptissimis utimur. 

De mag. equitum 5, 4: εἰ σεροσέχοε τὸν νοῦν - ..» 
οἷα ἀποβαίνουσιν ἐκ τῶν διώξεων te καὶ φυγῶν. »Codi- 
ces cir. Scribendum: τοῖς ἀποβαίνουσιν. 

Ibd. ὃ ὃ: ϑαρροῦσε δὲ μάλιστα πολέμιοι, ὅταν τοῖς 
ἐναντίοις πράγματα καὶ ἀσχολίας πυνϑάνωνται. Ser.: 
ὅταν ὄντα τοῖς ἐναντίοις %.t. À. (Οοδούσμ νἱάθο οὔσας 
post ἀσχολίας addi iubere.) 4 

Ibd. 6, 3: χρῇ καὶ yedoù καὶ σκηνῶν καὶ ὑδάτων 
καὶ φυλακῶν καὶ τῶν ἄλλων ἐπετηδείων φανερὸν εἶναι | 
ἐσιεμελούμενον. Perverse φυλακαί inter res ad usum | 
necessarias numerantur. Scr.: φρυγάνων. His pro lignis 
utebantur nec raro eorum collectio in re militari comme- 
moratur. (Thucyd. II, 111: ἐπὶ φρυγάνων ξυλλογῆὴν — 
ἐξελϑόντες, id. VII, 4: ἐσὶ povyaviouov ἐξελϑεῖν.) | 

Ibd. ὃ 5 de motu, quo quis per clivum descendat, | 
non χκαταίρειν (devertere), sed as’ ὄχϑων καταρρεῖν 
Xenophontem dixisse puto, comparoque, que in lexicis 
ponuntur, Aristoph. Ach. 26, Polyb. VIII, 16, 6. De re 
equ. 3, 7 est am ὄχϑων καϑαλλεσϑαι. | 

Ibd. 7, 10, ut recte superioribus adiungi possit στρο- 
νοοῦντα, scribendum: τὰ . . . ἀμαρτήμιατα οὐ χρὴ 
σ«αριέναι ἀκόλαστα, εἴ γε 17) ὅλη ἢ χώρα στρατόσιεδον 
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ἔσται, ἐκεῖνο. καλῶς προνοοῦντα. | (Vulgo: ei δὲ un, 
ὅλη. |. ἔσται" ἐκεῖνο.) ἷ) 

Ibd. 8 19 scrib.: ἀἄοσιλοι οἱ στρατιῶται (pro ἀοσιλοι 
OTO.). 

Ibd. δ, 9. Codices ἵπσιοις δυοβατοςποιουμενον. 
Ser.: δύσβατα ποιούμενον (synt. Gr. $ 7 Ὁ not. 2). 

Ibd. $ 14 nihilest za ἐξ αὐτῶν διαφεύγειν. Scr.: ἐξ 
ἀναντῶν, ex angustis et difficilibus rebus et, locis. 

Ibd. 9, 1 pro “ποιεῖν δὲ τὸ παρατυγχάνον asi scrib.: 
ἐννοεῖν δὲ τ. n. «. 

Ibd. $ 2 et 3 scrib., retractis verbis, que sedem mu- 
tarunt: ὡς dv ταῦτα σὺν ϑεοῖς περαίνηται. Φημὶ 
δ᾽ ἐγὼ καὶ τὸ πᾶν ἱπισιικὸν ὧδ᾽ av nov ϑᾶττον ἐκσιλη- 
ρωϑῆναι x. τ. }. Indicium erroris facit pronomen ταῦτα 
simul transpositum, quod altero loco orationem prorsus 
turbat. | 

Ibd. $ 5: Ridiculum est de iis, qui militiam subter- 
fugiunt, σφόδρα αἀστέχεσϑαι μιἢ ἱσεστεύξεν, quasi abstinentia 
ἢ sit. Nec minus aperte vitiosa, que sequuntur: ὅτε 
καὶ οἷς καϑίστησε to instezov. Scrib.: καὶ σταρὰ τῶν 
σφόδρα ἀσπευχομένων ur) ἱπισεεύεεν (qui valde detestan- 
tur et vitant), more καὶ τοῖς καϑιστᾶσε τὸ ἱππικὸν 
ἐθέλουσι τελεῖν ἀργύριον. (Τοῖς καϑιοτῶσεν iam C. F. 
Hermannus.) 

De re equestri 4, 3. Codices: τὰ sir τοίνυν ὑγρὰ τε 
καὶ λεῖα τῶν οταϑμῶν λυμαίνεται καὶ ταῖς εὐφυέοιν 
ὁπλαῖς" τὰ dè, ὡς μὲν μιὴ ὑγρὰ εἶναι ἀστόρρυτα x. τ. À. 
Recte Schneiderus «7 7 ὑγρὰ, sed violenter δεῖ pro τά. 
Scriptum fuerat: ἀρεστὰ δὲς Litteras ἀρεσ" hauserunt 
precedentes «ss. 

Ibd. 6, 3 pro «στλεῖστα δ᾽ ἂν ἵσισεῳ 801.: Amore δ᾽ ἂν 
ἕσυπω. De facili et commodo usu, non de multo agitur. 








1) 89 recte in margine Castalionis scribitur ἄνευ ἐπιμελείας. 
Initium erroris ex « semel scripto (ἐπιτήδειανευ). 
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Ibd. 9, 6: Καὶ αἵ re μακραὶ ἐλάσεις .. . πραὕνουσε 
τοὺς immove καὶ αἱ ἡσυχαῖαε πολὺν χρόνον καϑέψουσε 
x. τ. À. Codices χαὲ αἱ ἡσυχαῖαε μὲν. Scrib.: καὶ αἱ 
ησυχαῖαι μὲν, tohvyoovioi δὲ καϑέψουσε x. τ. Δ. Vox 
longior distracta, 

Ibd. 10, 2: ὥστε τεταράχϑαι καὶ κινδυνεύειν. 
Nihil hic est χενδυνεύειν.  Scrib.: καὶ è di ee. 

De rep. Lacedaem. 2, 6 scrib.: καὶ εἰς μῆκος ἂν τὴν 
dadiva τὼ σώματα ποιοῦσαν τροφὴν μᾶλλον συλλαρι- 
βϑάνειν ἡγήσατο ἢ τὴν διατελατύνουσαν τῷ σίτῳ. Qui 
non attenderat, coharere δὲς μῆκος συλλαμιβάνειν, addidit 
αὐξάνεσϑαι inter ἂν et τὴν. 

Ibd. 5, ὃ scrib.: ἐστέταξε τὸν «el πιρεσβύτατον ἐν τῷ 
γυμνασίῳ ἑκάστῳ ἐσιεμιδλεῖσϑαε ὥστε (pro we) μυήστοτε 
αὐτὸ ἔλαττον (pro αὐτοὶ ἐλάττους) τῶν σιτίων γίγνε- 
σϑαι. Lycurgus maximos natu in unaquaque exercitatione 
curare lussit, ne exercitatio minor quam pro ciborum copia 
esset. 
Ibd. 10, 4: ὃς ἐπειδὴ κατέμιαϑεν, ὅτι ὅπου οἱ βου- 
λόμιενοι ἐπιμελεῖσϑαι τῆς ἀρετῆς, οὐχ inavoi εἰσε τος 
πατρίδας αὔξειν, ἐκεῖνος ἐν τῇ Σπάρτῃ ἠνάγκασε δη- 
μιοσίᾳ πάντας πάσας ἀσκεῖν τὰς ἀρετάς. Sic codices. 
Initium emendationis vidit Haasius, qui ἐσεμυέλονται scripsit, 
a librario ad ϑουλόμενοι infinitivuam accommodatum putans. 
Sed deest aliquid ad sententiam videturque voluntarium 
virtutis studium vituperari. Post βουλόμενοι excidit μόνοε, 
ut sit: ὅπου οἱ βουλόμενοι μόνοι τῆς ἀρετῆς ἐσεεμιἐ- 
λονταῖι. 

Ibd. 11, 7 videndum, ne scriptor posuerit: 7Ὸ μιέντοι, 
κῶν ταραχϑῶσι, pera τοῦ παρατυχόντος ὁμοίως μιάχε- 
σϑαι καὶ nat αὐτὴν τὴν τάξιν, οὐκέτι ῥᾳδιὸν ἐστι 
μιαϑεῖν. (Vulgo μάχεσϑαι ταύτην.) 


Ibd. 12, 2 et 3 scribendum videtur: τούς ye Jan 


, e ὦ ͵ 3 \ , li N 
σιολεμίους intese guiattovotv ἀπὸ χωρίων ὧν ἂν éx 
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misiotov tooogwev, εἴτες προσίοι (pro περοΐοι)" νύκτωρ 
δ᾽ ἐνόμισεν ὑπὸ Σκχιριτῶν προφυλάττεσϑαι. Vulgo est: 
nagoogwev. Εἰ δὲ τις προΐοι νύκτωρ ἔξω τῆς φάλαγγος, 
ἐνόμισεν x. τι À. Verba ἔξω τῆς φάλαγγος addita ab 
interpolatore sunt, qui non intellexerat superioribus  illis 
1006 ta ὅπιλω εἴσω βλεπούσας respondere iam τοὺς dè 
modewiovs et ἀπὸ τῶν χωρίων ὧν x. τ. Δ. Noctu ex 
castris exire aliquis poterat, non ἔξω τῆς φάλαγγος, que 
nulla est nisi acie instructa, nec ad noctu exeuntes ReRkinat 
“τι ροφυλάττεσϑαι. 

De rep. Atheniensium 1, 5 scripsitne libelli auctor: 
«vi νοῖς (codd. ἐνίοις) τῶν ἀνθρώπων» Nam ἔνε ἐνίοις 
aptum non est, sed aut universe τοῖς ἀνϑοώσοις aut τού- 
τοις τοῖς ἀνϑρώποις dicendum erat. Plurali numero 
elus nominis usus est Aristophanes. 

104. 2, 1. Cetera alii emendarunt, reliquerunt τῶν 
δὲ συμιμιάχων . .. κράτιστοί εἰσι, quod inepte Athenienses 
sociorum tributum ferentium numero includit.  Seribendum 
videtur: τῶν δὲ συμμάχων. . . καὶ κατὰ γῆν κρατεῖν 
οἷοί τ΄ εἰσε, καὶ νομίζουσι τὸ ὁπλιτικὸν ἀρκεῖν, δἰ 
τῶν συμμάχων κρείττονές εἰσιν. Saltem χρατεῖν ver- 
bum latet. 

Ibd. ὃ 17 forma orationis huiusmodi fuit: ἡ «sro 
τοῦ (codd. ἡ vp ὅτου) ἀδικεῖν [ἀδοξία] νομίξεταί 
σοῦ τῶν ολίγων (codd. ἀδικεῖν ὀνόματα ἀπὸ τῶν ὁλίγων), 
nî συνέϑεντο. Plus prestari nequit, nisi et verbis et sen- 
tentia absonum esse, quod nuper e G. Hermanni coniectura 
editum est. 

Ibd.3, 3 ex his: χρημιατεεῖται" èy0 δὲ τούτοις ὁμο- 
λογήσαιμ dv, in quibus vitiosa est media verbi forma, 
fit: yonmwartisti: καὶ ἐγὼ dè x. τ. λ. 

Ibd. 3, 9. Manifesto vitiosum μέν (uwèv sive.) post 
δημοκρατίαν. Scrib.: ὥστε μέντοι ὑπάρχειν, δημοκρατίαν 
μένειν, ἀρκούντως [δὲ] τοῦτο ἐξευρεῖν, ὅπως δὴ βέλ- 
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cuov «ολετεύσονται; οὐ ῥάδιον (ita ut, i. e., ea condicione, 
αὖ pro fundamento sit, democratiam manere, difficile est 
idoneam rationem invenire reip, emendand®e). 41 post 
ἀρκούντως utrum tollendum an in #07 mutandum. sit, 
nescio. 

104. $ 11 lacuna forma sic notari debet: ἀλλὰ [τοῦτο 
mins ὅτε. . .] ἐντὸς ὀλίγου χρόνου ὁ δῆμος ἐδούλευ- 
σὲν ὁ ἐν (vulgo ὁ μὲν) Bowroiîg® τοῦτο δὲ κ. «. λ. 

De vectigalibus 2, 1 scr.: δὲ δὲ 006 τοῖς αὐτο- 
φυέσεν ἀγαϑοῖς πρῶτον μὲν τῶν μιδτοίκων ἐσιεμέλξεα 
γένοιτο, αὕτῃ γ᾽ ἂν (pro γένοιτο" αὕτη γὰρ) ἡ agenti 
«ὧν καλλίοτων ἔμοιγε δοκεῖ εἶναι. 

Ibd. 3, 6 non προοδαπιανήσαι seribendum ima sed 
σιροδαπανῆσαι, de ea, que statim nominatur, ἀφορμῇ. 
Cfr. 8 9: ἀφ᾽ οὗ ἂν προτελέσωσιν sig τὴν ἀφορμήν" 

Ibd. $ ὃ manifestum est in his: ὅτε οὐδέποξε ἀστο-- 
λήψονται ἃ ἂν εἰσενέγκωσιν οὐδὲ μιεϑέξουσιν ὧν ἂν 
εἰσενέγκωσιν, Variatum fuisse verbum etiam relativa sen- 
tentie. Altero loco 8010. ἐξενέγκωσεν de fructu οὐ 
reditu. i 

Ibd. 4, 40: καὶ διὰ τὸ ἐν λιμένε καὶ τὰς ἀγορὰς 
αὐξάνεσϑαι. Cur ἐν λεμιένε sine articulo ἢ Οὐ καί (etiam)? 
Cur in portu ac non etiam in urbe augentur αἱ «yoga? 
Scrib.: διὰ τὸ τὰ ἐλλεμένεα καὶ τὰς ἀγορὰς ave. 

Ibd.5, 1: πολὺ γὰρ ἂν καὶ αὕτῃ αἱρεϑεῖσα ἡ ἀρχὴ 
σιροσφιλεστέραν καὶ πυκνοτέραν εἰσαφικνεῖσϑαι reo 
ἀνϑρώἍιοις ποιήσειε τὴν πόλεν. Serih.: σ«τιροσφελεοτέραν 
καὶ εὐκτοτέραν εἰσαφικνεῖοϑαι. 

104. $ 9: οἵτενες ἐκλισιόντων Φωκέων τὸ ἱερὸν 
καταλαμιβάνειν ἐπειρῶντο. Si res iam facta significaretur, 
dicendum erat πεσεδίρανεαι. Sed significatur. (οἵτενες) 
incertus futuri temporis casus: στδερῶντο. | 
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Cap. II. 
4: Plato. 


Platonem legi adolescens perstudiose et. iam tum ‘in 
legum maxime libris, in quibus magna coniecture materia 
nec multum ab aliis effectum erat, haud ita pauca emen- 
davi, Redii ad eum legendum, sed celeriter et ut in dubie 
seripture locis non diu insisterem, a. 1843 proximoque; 
deinde, cum post a. 1852 Platonica quaedam. interdum 
philologiae studiosis ad se exercendos proponerem, plerosque 
dialogos severiore et. intentiore cura ante paucos annos 
pertractavi. . Omisi hac lectione Parmenidem, Cratylum, 
Timaum, legum libros inde a quinto, qui non satis ad 
relegendum invitabant; tum parvos quosdam et incertissime 
note (vel potius certissime) dialogos. 

Platonis codices longe supra ceteros antiquitave et 
integritate eminent duo, in sua quisque parte orationis 
constituendae dux, Oxoniensis (Clarkianus) seculi noni et 
Parisiensis, quem Bekkerus A littera notavit, seculi decimi 
ineuntis, de quorum utriusque auctoritate recte δα rei sum- 
mam C. F. Hermannus scripsit pref. vol. I p. IV, vol. IV 
p. {Π. Sed hi codices, quibus comites genere et auctori- 
tate proximi adiunguntur Vaticani © et 4, Veneti Π et «5 
et alii quidam, ut Byzantine infimi temporis interpolationis 
expertes saepissime, ubi vulgares aberrant, partim verum 
ipsum praebent (cuius rei exempla iam supra posui p. 100 
e Theeteto p. 175 ©, p. 27 e lib. VII de rep. p. 519 B), 
partim mendum simplex et vero propinquum (ut VII de 
rep. p.529 Ὁ, quem locum p. 17 emendavi), ita ostendunt, 
in Platonis libris iam aliquanto ante seculum nonum menda 
permulta perspicu@ originis pervagata per omnes codices 
fuisse (velut, ut omittam communem Oxoniensis et cetero- 
rum lacunam in Theet. p. 156 Ὁ). illud in VII de rep. p. 
568 Ὁ ἀποδομένων pro ἀπολομένων. quod p. 17 sustuli, 
aut in Menone p, 81 E ἀλλ᾽ ἁπλῶς pro ἀλλὰ πῶς aut in 
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Philebo p. 48 A πότοις pro σιόϑοις), quedam etiam ad 
grammaticos propagata (ut illud in Phileb. p.30D yevovorys), 
alla lam deflexa longius et interpolando quoque obscurata 
(illud quidem, quod supra p. 78 attigi, in Euthyd. p. 293 Ὁ), 
valde), nec raro ab hominibus ad sententiam aut orationis 
formam et artificium parum attentis vocabula explicandi 
causa addita, interdum prorsus contra sententiam (cuius 
generis exempla ex uno Pheedone, qui cod. Oxoniensi conti- 
netur, posui p.33, e libris de rep., quos Parisiensis habet, 
duo p. 62, duo alia p. 84, quibus adiicio εἴη in libro 
I p. 337 E, quod rectissime Bremius et Astius additum 
iudicarunt, cum non intellegeretur αἀσιεερημένον imperso- 
naliter pro duobus genetivis positum esse. Alia et huius 
et ceterorum generum infra colligam). Ex his mendis que ab 
aliis non animadversa aut non recte tractata videor mihi 
certa aut saltem probabili coniectura correxisse, iam exponam, 
ordinem dialogorum eum tenens, quem Hermannus secutus 
est.1) Notare, quibus opem ferre nequeam, parum habet 
utilitatis, velut statim in Euthyphrone p. 4 Α (ὅσῃ ποτ᾽ 
ὀρϑῶς ἔχει) excidit verbi infinitivus eam rem significans, 
que qualis sit aut quomodo recte fiat, Socrates negat vulgo 
intellegi, Euthyphronem acerbe irridens, qui, cum patrem 
accuset, id se intellegere scilicet ostendat; nam neque ex 
superioribus audiri potest verbi éye. subiectum neque, quod 
sequitur, ὀρϑῶς αὐτὸ σιρᾶξαι, quo referatur, habet.  Fieri 
etiam potest, ut in locum vocis extruse (sive ea εὐσεβεῖν 
sive alia fuit) successerit huc ex proximo versu retractum 
ορϑώς. Sed ad ea convertamur, in quibus efficere aliquid 
videamur posse. 


1) Adbibui in omnibus dialogis Bekkerum, Stallbaumium (in uno 
et altero non novissimam editionem), Hermannum, in quibus- 
dam alios. In Stallbaumio utinam diligentiam et consuetudinis 
Platonice cognitionem iudicii subtilitas equasset. Hermannus 
vellem rectos duces paulo interdum liberiore iudicio secutus esset. 
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Euthyphr. p. 6 A: ’Aoe ye, ὦ Ev9vpoor, τοῦτ᾽ 
ἐστὶν οὗ ἕνεκα τὴν γραφὴν φεύγω, ὅτι τὰ τοιαῦτα 
ἐσεειδὰν τις περὶ τῶν ϑεῶν λέγη, δυοχερῶς πως ἀποϑδέ- 
pomarz di ἃ δὴ, ὡς ἔοικε, φήσει τίς me ἐξαμιαρτάνειεν. 
Hac extrema et in ἀ nusquam relato et in cause signifi- 
catione (δὴ &) et tautologia (τοῦτ᾽ ἐοτὶν οὗ ἕνεκα. . . 
δι @ . . .) adeo sunt vitiosa, ut Hermannus plane delenda 
iudicaverit, prorsus, ut saepe dixi, improbabili via rem 
expediens. Una littera semel scripta, que bis debuerat, 
deinde cetere male divise omnem hanc difficultatem crea- 
verunt. Nam interrogatione terminata in ἀσοδέχομιαι, 
Socrates, hoc accusationis fonte suspicione reperto, ἐσπεφώ- 
vnuoe adiungit quasi admirans: "/d:a δὴ φήσει τίς ue 
ἐξαμαρτάνειν: Singularia sane (igitur) nec communia aut 
vulgaria aliquis mihi (in iudicio) crimina obiiciet.!) 

Ibd. p. 11 E et audax est δεῖξαι tollere neque satis 
rectum et loco aptum hoc: αὐτὸς σοι ξυμσιροϑυμήσομιαι, 
one ἄν pe διδάξης σιερὶ τοῦ ὁσίου. Nam hoc studuerat 
Socrates inde ab initio sermonis. Venit in mentem: αὐτὸς 
σοι ξυμσιροϑυμήσομαι δῆσαι, ὅσιως ἄν ue διδάξης.... 
καὶ u7) πιροαστοκάμῃς : tecum studebo orationem sententias- 
que Daedaleo more fugientes οὐ eludentes vincire, αὖ... 
ne defatigere. 

Apolog. Socr. p. 22 A: ὥσσιερ novovs τενὰς “«τονοῦν- 
toc, iva por καὶ ἀνέλεγκτος ἡ μαντεία γένοιτο. Que 


') P.5 Β revocandum quantocius: ὡς τοὺς πρεσβυτέρους διαφϑ εἰ- 
govti, ... ἐμὲ μὲν διδάσκοντι, ἐκεῖνον δὲ νουϑετοῦντί 
τε καὶ κολάξοντι, pro quo in codice nostrorum principe 
διδάσκοντα... νουϑετοῦντα καὶ κολάξοντα effectum est eo 
accommodandi ad proxima errore, de quo dixi p. 52 sqq. Re- 
centiores codices coniectura emendati verum habent. Frustra in 
talibus sane rationi repugnatur. Hoc unum mihi exempli 
causa pro multis dictum esto. 


368 Lib. III. 


sententia requiratur, et ab aliis et ab Hermanno intellectum 
est; sed in eius correctione (κῶν ἐλεγκτος) et κἂν pravum 
est, et ἐλεγχτὸς . . . γένοιτο pro ἐλεγχϑιείη. Excidit, 09) 
ante «o/, scribendumque: iva μή sor καὶ ἀνέλεγκτος ἡ 
μι. γ. Sed residet serupulus. in καί, . quod: aptum 
non est. }: aan 

Ibd.p.32A: ἕν᾽ δἰἐδῆτε ὅτε οὐδ᾽ ἂν ἑνὶ ὑπεεικάϑοιμιξ 
“«ἀαρεὶ τὸ δίκαιον δείσας ϑάνατον ," un ὑπείκων dè ἅμα 


val ὥμ᾽ ἂν ἀπολοίμιην. Sic optimi codices; quorum indi- 


cium corrumpunt et tollunt, qui καί transponunt, nec 
minus, qui @se xa simpliciter delent.. Videtur fuisse: 
pur ὑστείκων δὲ ἄρα καὶ ἅμ᾽ ἀν ἀπολοίμην. 

Ibd. p. 41 A, B non recte sententia distinguuntur; 
primum enim hac legitime absolvitur:. ἐστεὶ ἔμοιγε καὶ 
αὐτῷ ϑαυμαστῇ ἂν εἴη ἡ διατριβὴ αὐτοϑε, ὁπότε ἐν- 
τύχοιμιε Horo,» καὶ Αἴωντε .. ., ἀντισταραβάλλοντι 
τὰ ἐμαυτοῦ πάϑῃ σιρὸς ve ἐκείνων. ἀταῖς Toinde proxime 
adiungitur hac confirmatio: ὡς ἐγὼ οἴμαι, οὐκ ἂν ἀηδὲς 
«ty, vel potius cum aliquot codd. (nec tamen Oxon.) ἀηδὴς 
(ἡ διατριβὴ) εἴη. Tum formule καὶ δὴ) (go μέγεστον 


(qua appositione adiuneta preponitur) usus pervertitur sen-: 


tentia post ἔστε δ᾽ οὐ terminata, ut sic intellegi hmwe 


debeant: χαὶ δὴ τὸ μέγιστον (ἐστι) τοὺς ἐκεῖ ἐξετα ζει. 


οντὰ . .. διάγειν.  Sublato δέ post ἐστὲ πόσῳ, quod 
propter ipsam hanc interpunctionem additum est, sic con- 
tinuanda oratio est: χαὶ δὴ τὸ μιέγιστον, τοὺς ἐκεῖ ἐξεταζ- 
οντὰ καὶ ἐρευνῶντα . . . διάγειν, τίς αὐτῶν σοφὸς ἐστε 
καὶ «τίς οἴεται μὲν, ἔστι δ᾽ οὔ, ἐπὶ πόσῳ ἂν τὶς è +. 
δέξαιτο ἐξετάσαι τὸν ἐπὶ Tooiav ἀγαγόντα τὴν πολλὴν 
στρατιὰν ἢ Οδυσσέα . . . γυναῖκας; Incipit Socrates 
universe de toto genere: ἐξετάζοντα διάγειν. deinde pro 
sententie exitu ad hoc initium accommodato (ἐπὶ πόσῳ ἄν 
φις δέξαιτο ;) transit ad singulos commemorandos. 

Criton. p. 44 B: αλλὰ χωρὶς μὲν σοῦ ἐστερήσομαε 


er rr init Li 
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τοιούτου ἐσειτηδείου, ὃ...» ἔτε δὲ καὶ πολλοῖς δόξω è. 
ὡς οἷός τε ὧν 08 σώζειν... ἀμελῆσαι.  Frustra alii 
χωρὶς τοῦ ἐστερῆσϑαι scribi voluerunt, alii, ut nuper 
Hermannus, articulum omitti potuisse apud infinitivum ἃ 
prepositione pendentem defendunt exemplis paucissimis et 
incertis!); nam χωρίς adverbium esse certissime ostendit 
membrorum particulis μέν — δέ distinctio, nisi quis Gra- 
cum putat: σπιρὸς μὲν Hoodorw ἔτε δὲ καὶ Θουκυδίδης 
λέγει. Scribendum: χωρὲς μιὲν σοῦ ἐστερήσομαι. ..; 
ite δὲ καὶ πολλοῖς δόξω. Infinitivus ex ipso illo in χωρίς 
errore ortus est. 

Ibd. p. 48 B: οὗτός τε ὁ λόγος, ὃν διεληλύϑαμιεν, 
ἔμοιγε δοκεὶ ὅμοιος εἶναι τῷ καὶ πρότερον. Et 0 πρό- 
τερον pro ὁ πρότερος aut ὁ σιρότερον εἰρημένος minus 
usitate dicitur et χαί, in comparando frequentissimum, in 
hac tamen orationis forma insolenter ponitur, nec agitur 
de similitudine huius et alterius orationis, sed de oratione 
sul simili et eandem nunc veritatis notam prabente. Itaque 
seribendum videtur: ouocog siva: καὶ σειρότερον (similis 
atque antea).°) 

Ibd. p. 51 D certa orationis lex scribi iubet: οὐδεὶς 
ἡμῶν Tv γφόμιων . . + ασιαγορεύει, ἐάν τέ τις βού- 
ληται ὑμῶν εἰς αἀπιοικίαν ἰέναι, εἰ 1) ἀρέσκομεν 
μεῖς τὲ χαὶ ἡ πόλις, ἐάν te μετοικεῖν ἄλλοσέ σιοι 


Cali 


1} Sympos. p.209 Ο seribendum est: περὶ ἀρετῆς καὶ οἷον χρὴ εἶναι 
τὸν ἄνδρα τὸν ἀγαϑόν (codd. et edd. καὶ περὶ οἷον, repetita 
interpretando prepositione); de rep. Χ p.598B πρὸς τὸ ὅν per 
se coniungitur cum πεποίηται (πότερα πρὸς τὸ ὃν πεποίηται 
ἡ γραφική), tum laxiore nexu, ut sepe, superadditur ὡς ἔχει, 
μιμήσασϑαι (ad id, quale est, imitandum; synt. Gr. $ 153). 

5 Quod Hermannus p. 48 E πείσας ce (ἀλλὰ μὴ ἄκοντος) edidit 
e Buttmanni coniectura, idem ego a. 1846, Buttmanni coniec- 
ture oblitus, Wiehio, amico et olim discipulo, persuaseram, ut 
seriberet in exemplo tum Haunie impresso. Etiam de rep. 1 p. 


333 E rectissime Stallbaumius ἐμποιήσας pro ἐμποιῆσαι restituit. 
MADVIGII Apvers. Cnr. 24 
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ἐλϑὼν, tevar n. τ᾿ ἃ. Codd. et edd. εἰ μιῇ ἀρέσκοιμψιεν, 
qui optativus in hace certe et definite condicionis forma 
locum non habet. Similes errores notabo ad Thezxt. p. 164 A 
(εἰ σώσοιμι 6»). 1) 

Phadon. p. 67 E scribendum: δὲ γὰρ διαβέβληνται 
μὲν σεανταχῇ τῷ σώματι, αὐτὴν δὲ καϑ' αὑτὴν ἐσεϑυ- 
μοῦσι τὴν ψυχὴν ἔχειν, τούτου di) (pro δὲ) γιγνομένου εἰ 
φοβοῖντο sul ἀγανακτοῖεν, οὐ πολλὴ ἂν ἀλογία εἴη, εἰ 


\ 


7 + + «+: Non continuatur ordo condicionum, sed posito 
concessoque fundamento transitur ad id, quod tum (igitur), 
sì certa res acciderit, mirum videatur (wiurde es nicht 
ganz ungereimt sein, wenn sie, wenn nun dieses 
eintràte, sich firchteten?). 

Ibd. p.74D e codicum seriptura, quae huiusmodi est : 
ἄρα φαίνεται ἡμῖν οὕτως ἴσα εἶναι ὥσπερ αὐτὸ 0 ἔστιν 
ἴσον ἢ ἐνδεὶ te (Oxon. et ἃ pr. manu alius τῷ) ἐχείνου 
τῷ τοιοῦτον εἶναι, οἷον τὸ ἴσον, ἢ οὐδὲν: efficitur: 7 
ἐνδεῖ ri ἐκείνῳ τῷ τοιοῦτον εἶναι οἷον τὸ ἴσον ἢ 
οὐδὲν; (an deest aliquid illi qualitati, quae exprimitur verbis 
τοιοῦτον εἶναι οἷον τὸ ἴσον, an nihil?) Ad exprimendam 
eam rationem, qua res cetere @equalitatis participes sunt, 


1) P. 52 D ex Oxon. restituendum ὡμολογηχέναι πολιτεύσεσϑαι 
pro πολιτεύεσθαι, et ad eandem formam scribendum p. 50 C | 
ὡμολόγητο ἐμμενεῖν et p.5D1E cum Buttmanno ὡμολογήσας ἡμῖν 
πείσεσθαι οὐ p.52C ὡμολόγεις πολιτεύσεσϑαι. Sed si hane cau- 
sam peragere velim excutereque, que contra dicuntur (velut a 
Stallbaumio ad p. 52 C), incidam in similem disputationem ei, 
quam lib. I c. 4 persecutus sum. Itaque tantum dicam breviter, 
certo fine discerni ὁμολογῶ ποιεῖν (confiteor me facere) 
et ou. ποιήσειν (promitto me facturum) nec hunc finem fere 
perturbari, nisi ubì futuram a presenti aut solo accentu 
(ἐμμένειν) aut littera σ (πορεύεσϑαι, πορεύσεσθαι) distet, perraro 
in πείϑεσθαι, πείσεσθαι, similibus, fere nusquam in ποιεῖν, 
ποιήσειν, ἀκούειν, ἀκούσεσθαι, similibus. Alius generis est 
ξυντίϑεμαι ποιεῖν. Ppaciscor facere. 
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pro substantivo ponitur τοιοῦτον εἶναι οἷον τὸ ἴσον (quasi 
dicas: die Beschaffenheit der Gleichartigkeit mit dem Glei- 
chen) eique praeponitur ἐκεῖνο 70, quod cum flectitur, 
ipsum τοιοῦτον non mutatur casu, ut cum dicimus τῷ 
δοκοῦντι εἶναί τι Aut μηδέν et similia. Vulgo, addito 
contra codices μη (τῷ 7 τοιοῦτον), et sententia et oratio 
corrumpitur. Quod Hermannus scripsit ἐνδεῖ te ἐχείγου 
τὸ μὴ οὐ τοιοῦτον siva, prorsus aberravit ab usu parti- 
cularum τὸ μὴ οὐ (ἐκείνου τ. μι. οὐ). 

Ibd.p.75 B: ὅτε marta τὰ ἐν ταῖς αἰσϑήσεσιν ἐκεί- 
vov τὲ ὀρέγεται, ὃ ἔστιν ἴσον, καὶ αὐτοῦ ἐνδεέστερά 
ἐστιν. Non omnia, que in sensibus sunt, sed tantum 
omnia, quae in sensibus (imperfecte et participando) aqualia 
sunt et iudicantur, ad veram et absolutam aqualitatem 
nituntur. Scribendum necessario: πάντα τὰ ἐν ταῖς al- 
σϑήσεσιν ἴσα ἐκείνου te ὀρέγεται. Facile id vocabulum 
excidit post εσεν. 

Ibd. p. 178 Ὁ: Αὐτὴ ἡ οὐσία, ἧς λόγον δίδομεν τοῦ 
εἶναε ἐρωτῶντες καὶ ἀποκρινόμενοι. ῬῬαΐο Platonem 
posuisse: ἧς λόγον δίδομεν τὸ εἶναι, quam ita definimus, 
ut esse dicamus. 

Ibd. p.82 Ὁ: οἷς ze μέλει τῆς αὐτῶν ψυχῆς. ἀλλὰ 
1) σώματα πλάττοντες ζῶσι. Recte improbatur σώμιατα 
σιλάττειν de iis, qui corporibus obnoxii vivunt, cum pra- 
sertim optimi codices, Ox. et Ven. Π, σώμιατε habeant 
eumque numerum flagitet praecedens ψυχῆς. Quoniam 
λατρεύοντες nimis discedit, credo Platonem eadem forma 
a τοῦ πελάτου nomine finxisse σώμιατε πελατεύοντες.ἢ 


1) P.83 Be codd. restituendum est: ἀπ᾿ αὐτῶν ὧν ἄν τις οἰηϑείη 
(ab ipsis illis, ἃ quibus quis eum malo affici putet). Non 
agitur de magnitudinis opinione, sed in qua re posita sit vera 
mali perpessio. Alia plura huiusmodi (velut p.82A ἑκάστη pro 
ἕχαστα) recte Wohlrabius revocavit (1866), nonnulla etiam iure 
contra codices emendata defendit, ut p. 84 A, ubi μεταχειριξομένην 
accommodatione depravatum erat. 

24° 
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bd. p.84 A: καὶ οὐκ ἂν (ψυχὴ avdoos φιλοσόφου) 
οἰηϑείη «ἣν μὲν φιλοσοφίαν χρῆναι ἑκυτὴν λύειν, λυ- 
ούσης δὲ ἐκείνης αὐτὴν σιαραδιδόναι ταῖς ἡδοναῖς καὶ 
λύσιαις ἑαυτὴν σιάλεν αὖ ἐγκαταδεῖν. Debebat esse αὐτὴν 
λιν αὖ παραδιδόναι. nec ἐγκαταδεῖν, sed καταδεῖν 
dicendum erat de voluptatibus οὐ doloribus animum con- 
stringentibus. Sublato xuoudidora: scribendum: αὐτὴν 
«αἷς ἡδοναῖς καὶ duna ἑαυτὴν nuliv αὖ ἐγκαταδεῖν, 
ut animus ipse se lis constringere dicatur. (Vid. p. 88.) 
(De p. 34 ἢ vid. p. 174 n.) 

Ibd. p.90 B: «22° ἐκείνῃ ἢ» ἐπειδάν τις πιστεύσῃ 
λόγῳ τινὶ κι τ. Δ. Non sequitur, quod expleat sententiam 
relativam pronomine 7) significatam.  Ortum id est prava 
geminatione scribendumque: #48/v7, ἐσιειδν τις (sed illa 
ratione, cum quis 0: que tum efficitur, cum quis). (De 
p. 93 D vid. supra p. 33.) 

Ibd. p.101D: εἰ dé τις αὐτῆς τῆς ὑσπιοϑέσεως ἔχοιτο, 
χαίρειν ἐῴης ἂν καὶ οὐκ ἀποχρίναιο.  Neque per se 
ἔχεσοϑαε de oppugnando aggrediendoque dici potest neque 
post ἐχόμενος proxime ante cum eodem genetivo prorsus 
contrario significatu positum. Scribendum: ἔφοετο (ἐφεῖτο, 
peteret). Paulo post videndum, ne scribi debeat ἅμια δ᾽ 
οὐκ ὧν φύροις pro φύροιο de omnia miscente. 

Ibd. p. 102 Ο: ἐν μέσῳ ὧν ἀμιφοτέρων, τοῦ μὲν τῷ 
μιἐγέϑει ὑσιερέχειν τὴν ομεκρότητα ὑπερέχων, τῷ δὲ τὸ 
μιέγεϑος τῆς σμικρότητος παρέχων ὑπερέχον. Aperte 
pravum est ὑπερέχων, nec tamen tolli id 2equalitas mem- 
brorum studiose et lusu queesita sinit. δουρὶ Plato 
vnéywv: alterius magnitudini exiguitatem suam superandam 
subministrans, alteri magnitudinem exiguitatem superantem 
praebens. Apte de minoris ad maius ratione ὑπέχω 
ponitur. 

Ibd. p. 104 E admodum vereor, ne post σρίσασϑαι 
exciderit deî (0 τοίνυν ἔλεγον, ὁρίσασϑαι δεῖ), non δεῖν, 
quod in codicibus aliquot additur. Nam neque λέγω. apud 
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Platonem est inbeo et ea, que narrantur de δεῖν omisso 
post φημεί, οἴμαι, similia, finguntur. (A&0 τι γίγνεσθαι, 
equum puto et flagito aliquid fieri, prorsus separandum est.) 

Ibd. p. 112 B: “Orar τε οὖν ὑποχωρήσῃ τὸ ὕδωρ 
εἰς τὸν τόσιον τὸν δὴ κάτω καλούμενον, τοῖς var’ ἐκεῖνα 
τὰ ῥεύματα διὰ τῆς γῆς εἰσρεῖ te καὶ σιληροῖ αὐτὸ 
ὥσπερ οἱ ἐπανελοῦντες" ὅταν te aù κι τ. Δ. Aperte 
do subiectum (ut grammatici loquimur) est, ὁεύμιατα 
obiectum; neque enim in his: χαὶ πληροῖ αὐτὰ alio 
referri αὐτὰ nisi ad deviata potest; (cfr. mox τὰ ἐνθάδε 
σιληροῖ avre). Ttaque activam verbum requiritur, idemque 
fiagitat etiam quod additur: woyrso οἱ ἐσταντλοῦντες, quo- 
niam hi cum ῥεύμασιν sponte influentibus comparari 
nequeunt. Et adest verbum et litteris simillimum et mu- 
tationi, quod minus tritum erat, obnoxium, significatione 
aptissimum, εἰσφρεῖ. 

Τὰ. p.115 Ὁ: ταῦτα uo: δοκῶ αὐτῷ ἄλλως λέγειν, 
παραμυϑούμενος ἅμα μὲν ὑμᾶς, ἅμα δ᾽ ἐμαυτόν. 
Frustra sibi Socrates (ἀλλως) dixisse videri poterat, qua 
ex animi sententia dixerat, nec tamen dixisse tantum 
σα ἀρὰ μυϑούμενος amicos et sé ipsum; nec Critoni soli 
aut maxime dixerat (αὐτῷ λέγειν). Sublato «0: scribendum : 
ταῦτα doro αὐτῷ ἄλλως λέγειν κι τ-- ). Crito me hac 
dicis causa (Criton. p. 46 D) dixisse credit, tantum ut 
vos meque consolarer. 

Theewtet.!) p.I44A: 70 γὰρ εὐμαϑῆ ὄντα, ὡς ἄλλω 
quhemov, πρᾷον αὖ εἶναι διαφερόντως κι τ. À. Hoc si 
vere scriptum esset, significaret: docilem, quomodo 
alteri difficile (est docilem esse), miro loquendi 
genere pro eo, quod usitate diceretur ὡς μιηδένα ἄλλον. 
(Stallbaumius prave enarrat.) Scribendum: εὐμαϑῇ ὄντα, 
ὧν ἄλλω χαλεσιόν, h. e., qui facile ea discat, que alteri 


5) Wohlrabii Theeteti editione uti non potui. 


sd 
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difficile sit discere. Legitime enim εὐμαϑής tevos et 
δυοσμαϑής tivos dicitur. 

Ibd. p. 149 Ὁ in codicum corrupta scriptura (καὶ ἐὰν 
γέον ὃν δόξῃ) videtur latere: xa ἐὰν ἄμεινον δοξη. 
(Syllaba az post ar intereidit.) 

Ibd. p. 155 B: ἢ ὅταν φώμιεν ἐμιὲὲ τηλικόνδε ὄντα 
μήτε αὐξηϑέντα μήτε τοὐναντίον παϑόντα ἐν ἐνιαυτῷ 
σοῦ τοῦ νέου νῦν μὲν μείζω εἶναι, ὕστερον δὲ ἐλάττω, 
μηδὲν τοῦ ἐμοῦ ὄγκου ἀφαιρεϑέντος aida σοῦ αὐξη- 
ϑέντος. Nihil est ἐν ἐνεαυτῷ., quoniam certum temporis 
spatium ad rem. non pertinet et, si pertineret, scribendum 
esset: ἐν ἐνεαυτῷ dè (pro ὕστερον δὲ) ἐλάστω. Scribendum: 
unte τοὐναντίον παϑόντα ἐν ἐμαυτῷ, σοῦ τοῦ νέου 
κι τ Δ. Paulo post (E) αὐτῶν post συνεξερευνήσωμαι 
iure non ferendum Hermanno visum est; sed: ζητοῦντα 
ἐρευνῶν tautologiam manifestam habet. Suspicor scriptum 
fuisse ουνεξερευνήσωμαιε ἐών, geminatione (av ex αἱ) 
ortum αὐτῶν. 

Ibd. p. 157 B: τὸ δ᾽ οὐ δεῖ... οὔτε τε ξυγχωρεῖν 
οὔτε του οὔτ ἐμοῦ οὔτε τοδὲ οὔτ᾽ ἐκεῖνο οὔτε ἄλλο 
οὐδὲν ὄνομια ὃ τι av ἱστῇ. Neque genetivi (τοῦ, ἐμοῦ) 
ullam habent rationem neque prime persone pronomen; 
nemo enim res appellabat ἐμέ aut ἡμᾶς. Scribendum, 
effecta ex ἐμοῦ voce necessaria: οὔτε τοῦτ᾽ siva: οὔτε 
τόδε. Nocuit οὐ syllaba tam saepe repetita. 

Ibd. p. 162 E: ᾧ (τῷ sizore) εἰ ἐθέλοι Θεόδωρος ἢ 
ἄλλος τις τῶν γεωμετρῶν χρώμιενος γεωμιετρεῖν, ἄξιος 
οὐδ᾽ ἑνὸς μόνου ἂν εἴη. Μίτγαμη in vilissimo ac nullo 
pretio significando ἕν μόνον. Sine dubio scribendum: οὐδ᾽ 
évog uvot, ne unius capilli quidem, non flocci, etsi alibi 
gevovv sic positum nunc non reperio. 

Ibd.p.164A: Δεῖ ye μέντοι, εἰ σώσοιμεν τὸν πρόσϑὲ 
λόγον. Scribendum esse σώσομεν neque aliter unquam 
dici in significatione eius, cuius consequendi causa aliquid 
necessarium sit, dixi in libello observationum de syntaxi 


Lib. II. 815 


Gr. p. 27, comparato εἰ μιέλλομιεν, Latinoque si serva - 
turi sumus (synt. Gr. $ 116 n. 1, opuse. ac. II p. 281). 
Cfr. Thezt. pp. 168 Ὁ, 182 C, 203 D, de rep. 1 p. 375 A, V p. 
459 E, VIIIp.567C, de legg. III p.693D, Phileb.p.62C, soph. 
pp.239A, 240E, polit. p.292 C, Lach.p.192C. In εἰ μέλλω 
(μιέλλει. μέλλομεν) errores sustulerunt Heindorfius ad 
Parmen. p.164 C, Stallb. ad politic. p.263D. Apud Plu- 
tarchum quoque de aud. poet. c. 6 p. 22 et, an seni sit 
ger. resp. 6, 1 p. 783 male editur ei μέλλοιμεν. εἴ γε 
δὴ) μὴ μέλλοιμιεν pro μέλλομιεν (recte in lib. non posse 
suaviter cet. c. 16, 2 et 25, 3, de Stoic. repugn. 9, 4). 
Etiam Luciano Hermot. 49 reddendum εἰ μέλλομεν pro 
μέλλοιμεν. (Paucis versibus post simpliciter ex Oxon. et 
duobus aliis bonis tenendum erat 0007.) 

Ibd.p.165D: καὶ ἀλλα μυρία, a ἐλλοχῶν ἀν πελτα- 
στιπκὸς ἀνὴρ μισϑοφόρος ἐν λόγοις ἐρόμενος, ἡνίχ᾽ ἐπε - 
στήμιην καὶ αἴσϑησιν ταὐτὸν ἔϑου, ἐμβαλὼν ὧν εἰς τὸ 
ἀκούειν χαὶ «+ .. τὰς τοιαῦτας αἰσϑήσεις ἤλεγχεν ἂν 
ἐπέχων κ΄ τ- Δ. Nihil est ἐν λόγοις ἐρόμενος. Si forma 
impetus significaretur, coniungendum saltem participium 
esset cum ἐμιθαλών et ἐρωτῶν dicendum. Scribendum : 
πελταστιχὸς ἀνὴρ μισϑοφόρος ἐν λόγοις ἐρρωμι ἐνο ς), 
fortis et strenuus in disputando. 

Ibd.p.173E: 2) dè διάνοια, ταῦτα πιάντα ἡγησαμιένη 
σμικρὰ καὶ οὐδὲν, ἀτιμάσασα σιανταχῇ φέρεται vata 
Πίνδαρον. Et καὶ οὐδὲν displicet (neque enim memini 


1) In transcursu duobus e vicino exemplis significabo, cur in Her- 
manno libertatem recte auctoritatum cestimationis sociam me 
interdum desiderare supra dixerim. Nam p.167B sine ulla du- 
bitatione contra Oxon. restituendum est πονηρᾷ ψυχῆς ἕξει 
δοξάξοντα συγγενῆ αὐτῆς χρηστὴ ἐποίησε δοξάσαι ἕτερα τοιαῦτα 
(non enim de diversis animis, sed de diversis eiusdem animi in 
uno homine ἕξεσιν agitur) et p.169C ἀλλ᾽ ἄγε. Etiam p.168 E 
recipienda erat Schleiermacheri coniectura αὐτοῦ τὸν λόγον. 
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dici ἡγεῖσϑαί riva μηδέν) et superadditum sic per se 
ἀτεμιάσασα. (Nam quod ante Bekkerum coniungebatur καὶ 
οὐδὲν ἀτεμάσασα, sententie repugnat.) Opinor seribendum 
esse: ἡγησαμένη σμικρὰ καὶ κατ᾿ οὐδὲν ἀτιμάσασα. 

Ibd. p.174D: 1 ύραννον te γὰρ ἢ βασιλέα ἐγκωμεα- 
ζόμιενον ἕνα τῶν νομέων, οἷον συβώτην ἢ ποιμένα ἤ 
tiva βουκόλον ἡγεῖται ἀκούειν εὐδαιμονιξζόμενον στολυ 
βδαάλλοντα. Hoc intellegerem, si post ἐγκωμιαζόμενον 
additum ἀκούων legeretur; nunc neque coheret  oratio 
neque anacoluthi ulla est excusatio. Scriptum fuisse 
opinor ἐγκωμεαζόντων idque, cum, pronomine (αὐτῶν) 
omisso, minus appareret structure ratio, mutatum. 

(De p. 175 C vid. supra p. 100.) 

Ibd. p.181 B: Οὐδὲν μὲν οὖν ἀνεκτόν, ὦ Σωκρᾶτες, 
μὴ οὐ διασκέψασϑαι, ti λέγουσιν ἑκάτεροι τῶν ἀνδρῶν. 
Parum aptum videtur, tanquam de re gravi et intolerabili, 
ἀνεχτόν, scribendumque potius @ vet#ov, non desistendum 
nec remittendum, quin consideremus. Sophist. p. 254 B: 
οὐκ ἀνετέον, πρὶν ὧν ἱκανῶς αὐτὸν ϑεασώμεϑα. 
Polit. p. 291 C. 

Ibd. p.182 B: ἀλλ᾽ ἐξ ἀμφοτέρων πρὸς ἄλληλα cvy- 
γιγνομένων τὰς αἰσϑήσεις καὶ τὰ αἰσϑητὰ ἀποτίκτονται 
τὰ μὲν no ἄττα γίγνεσθαι, τὰ δὲ αἰσϑανόμενα. Non 
video, qui ferri possit activam ἀστοτίκτοντα,, cogorque 
umoteydevta scribere, etsi is aoristus tantum inferioris 
etatis testes habet. 

Ibd. p. 182 D prave Theodori et Socratis partes sepa- 
rantur. Neque enim Theodori est amplificare, quae Socrates 
dixerit, et argumentum addere. Itaque Theodori hec 
tantum sunt: Καὶ τίς μηχανή, ὦ Σωώκρατες; deinde 
Socrates suam continuat orationem. 

Ibd. p. 184 Dj E: εἴ veve ἡμῶν αὐτῶν τῷ αὐτῷ διὰ 
μὲν ὀφϑαλμῶν ἐφικνούμεϑα λευκῶν τὸ καὶ μελάνων, 
διὰ δὲ τῶν ἄλλων ἑτέρων αὖ τινῶν, καὶ "ἕξεις ἐρωτώ- 
μιενος πάντα τὰ τοιαῦτα εἰς τὸ σῶμα ἀναφέρειν; 
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Necessario tollendum καὶ positum initio apodosis in aper- 
tissima et simplicissima oratione. Proxime ante  seri- 
bendum videtur:  Zoù dé τοι ἕνεκα ταῦτα σοι (valgo 
αὐτά 00) διαχριβούμαε: (hac  diligentia utor?). Tum 
proxime post: ἔσως δὲ βέλτεον σὲ λέγεεν «αὐτὸν (pro 
αὐτὰ) ἀσιοκρινγόμενον μᾶλλον ἢ ἐμὲ vio σοῦ σιολυ- 
πα) ογνεῖν. 

Ibd. p. 191 E: ‘O τοίνυν ἐσιιστάκιενος uèv ava, 
κοπιῶν dé τι ὧν ὁρᾷ ἢ azover. Pronomen αὐτά non 
habet, quo referatur; scribendum, quod apertissime sen- 
tentia flagitat, «77 a.!) 

Ibd. p. 195 Ὁ: λέγεις, ὅτε «αὖ τὸν ἄνϑοωπον, ὃν dra- 
voovusda μόνον, ὁρῶμεν d οὔ. ἵπιπον οὐκ &v 
mote οἰγϑείγμεν εἶναι. Particula «v nihil loci habet; 
scrib. ὦ ν. 

Ibd. p.198 D: ὧν πάλαι ἐπιστῆμαι ἤσαν «ὐτῷ μα- 
ϑόντε χαὶ ἠπίστατο αὐτὰ. Particula χαί non reperitur 
nisì in perpaucis et recentibus codicibus, ‘atque in eorum 
quoque pluribus a secunda manu. Sceribendum est: ἐσεε--: 
στή AL ἦσαν αὐτῷ ued DAI DE γσείστατο αὐτά. 

Ibd, p. 201 C: Οὐκ ἄν. εἴ γε ταὐτὸν ἣν δόξα τε 
ἀληϑὴς καὶ δικαστήρια καὶ ἐπιστήμη, ορϑά ποτ᾿ ὧν 
διχαστὴς ἄκρος ἐδόξαζεν ὥνευ ἐπιστήμης. «—Quoniam 
substantivi nomimativo (δεκαστηρια) nihil omnino est loci, 
eam vocem prorsus tollunt; verum eam nemo tam fatuus 
additoras erat, nec ex nota marginali orta esse potest. 
Seribendum δεχαστηοία. Finxit hoc adiectivam Plato, 


1) P. 190 © (ἐατέον δὲ καὶ σοὶ x. τ. 1.) ne quid frustra tentetur, 
verba rectius enarranda sunt, quam a Stallbaumio fit; hoc enim 
Socrates dicit, nomen alterius relinquendum esse in singulis 
rebus et de iis intellegendum, que inter se diversa sint; nam 
verbo quidem diversam et diversam idem esse; abstractam 
diversi notionem appellationemque unam esse. 
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ut φυλακτήριος de legg. VIII, p. 842 Ὁ, lepideque senten- 
tiam veram et iudici convenientem dixit. , 

Ibd. p. 204 Α verum esse nequit verbum activum 
ἐχέτω in hac orationis forma: ἐχέτω... μία ἐδέα γιγ- 
γνομένῃ ἡ ουλλαβή. Scribendum videtur: ἔχε" ἔστω δὴ 
pin ἰδέα ἐξ ἑκάστων τῶν ουναρμοττόντων οτοιχείων 
γιγνομένη ἡ συλλαβή. Quanquam solet fere dici: ἔχε. δή " 
ἔστω. 1) 

Sophist. p.216 C: καὶ τοῖς μὲν δοκοῦσιν εἶναι τοῦ 
μηδενὸς τίμιοι, τοῖς δ᾽ ἄξιοι τοῦ παντὸς. Nemo, quod 
sciam, adiectivum τίμεος, quod absolute et plene signi- 
ficationis est, cum genetivo pretii coniunzit (τέμεος cevos, 
pretio aliquo dignus, sestimandus). Tollendum vocabulum, 
additum, cum non intellegeretur ἄξεος ad utrumque gene- 
tivum pertinere. 

Ibd. p. 221 E: Ζίχα ποὺ νῦν διείλομιεν τὴν ἄγραν 
σᾳᾶσαν, νευστικοῦ μέρους, τὸ δὲ πεζοῦ τέμνοντες. Quid 
Sit τέμνειν ἄγραν νευστικοῦ μέρους, cum agatur de 
captura in τὸ ψευστικὸν et τὸ πεζὸν dividenda, nemo 
facile dicat; nam eéuvosev μιέρῃ (εἰς μιέρη), non μερῶν. 
Et ipsum μέρος in τὸ δὲ auditur. Ferri potest: wev- 
οτικοῦ (ϑηρευτοῦ), to di πεζοῦ τέμνοντες. Sed fortasse 
scribendum est: vevorizor μέρος, τὸ δὲ πεζὸν teu- 
vovtee. Et est πεζὸν in cod. Oxon. et 4. 


1) P. 204 C servanda erat codicum scriptura. Primum Socrates 
querit: Οὐκοῦν ἐφ᾽ ἑκάστης λέξεως πάντα τὰ ἕξ εἰρήκαμεν; 
Nonne in unaquaque dictione (quicquid ex his diximus sive bis 
trina sive ter bina sive cetera) omnia diximus, que coniunetim 
sex sunt (sex, ut ita dicam, singulatim)? Deinde: Πάλιν dè 
οὐδὲν λέγομεν τὰ πάντα λέγοντες: Nihilne sic dicimus, ut haec 
omnia (has omnes numeri senarii formas) significemus (coniunctim 
et una voce)? P. 207 Ὁ recte Stephanus non tulit ὁτὲ μὲν... 
τότε dé, quod et barbarum hoc est et quod in hoc membro 
necessario eadem forma, qua in proximo, varietas temporis sig- 
nificari debet. Error ortus ex concursu syllab® ro geminate 


(αὐτοτοτε). 
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Ibd. p. 223 B: Κατα δὴ τὸν νῦν ... λόγον... ἡ 
φέχνης οἰκειωτικῆς, χειρωτικῆς, ϑηρευτικῆς» ζωοϑηρίας. 
χερσαίας, ἀνϑρωποϑηρίας . .. νέων πλουσίων καὶ 
ἐνδόξων γιγνομένη ϑήρα προσρητέον. .. σοφιστική. 
Omnes hos genetivos ludicrorum artium nominum non 
intellego; neque enim venatio artis est nec ars venatur, sed 
sophistica est ea venatio adolescentium, que his artibus 
fit. Itaque genetivis dativos substituendos dico scriben- 
dumque: ἡ τέχνῃ οἰ κειωτικῆ, χειρωτεκῇῆ»...» δοξο- 
σαιδευτεκῆ νέων πλουοίων καὶ ἐνδόξων γιγνομένη 
ϑήρα, quod qui nimis audacter in tot nominibus fieri pu- 
taverit, meminerit, cum in primo aberratum esset, ut pro 
τέχνῃ scriberetur τέχνης, necessario eandem in ceteris 
mutationem factam esse. Quam facilis autem ille error 
fuerit, dictum est supra p. 67 et ad Thucyd. II, 83, 1. 
(De p. 224 A dictum est illo ipso loco p. 67.) 

Ibd. p.228 C: ὅσα 21770806 μετασχόντα καὶ ozonov 
viva ϑέμενα τούτου τυγχάνειν καϑ' ἑχαάοτην ὁρμὴν 
παράφορα αὐτοῦ γίγνεται χαὶ αἀσοτυγχάνει. Verba 
τούτου τυγχάνειν, quod cum reliquis nullo modo coeunt, 
prorsus tolli volunt; addi qui potuerint, non significant. 
Scribendum est optima sententia, minima mutatione: καὶ 
σσιοσιον tiva ϑέμενα ἀντὶ τοῦ τυγχάνειν vo éra- 
στὴν ὁρμὴν x. t. i. Semel scripto @, ex ψτέτοῦ factum 
τούτου. 

Ibd. p. 229 A: Οὐκοῦν καὶ περὶ μὲν vBow καὶ 
ἀδικίαν καὶ δειλίαν ἡ κολαστικὴ πέφυκε τεχνῶν μαλίστα 
δὴ πασῶν προοήχουσα divi. Haec prorsus nugatorie 
dicuntur, τὴν χολαοτικήν maxime esse δίχην et δίχην 
σιροσήχουσαν nescio cui. Omnia recta et elegantia erunt, 
iota subscripto: τεχνῶν μάλιοτα δὴ πασῶν σιροοηκουσα 
Aitzy. Ut precipuam hane esse iustitie partem hospes 
Eleates significet, maxime eam dex Tustiti® cognatam et 
propriam dicit. | 

Ibd. p. 251 A, B: ὅμιως δὲ ἔστωσαν (hi, quos. signifi- 
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cavimus, sophiste)' ov γὰρ περὶ σμικρῶν ὅρων τὴν au- 
φισβήτησιν οἴομιαι γενήσεσϑαι τότε, ὑσπιόταν ἱκανῶς φυ- 
λάτεωσεν. Que sit hec, quam hospes futuram exspectet, 
idonea custodia, a sophistis agenda, frustra, opinor, quae- 
remus. Stallbaumii quidem enarratio prorsus prava 
est. Ne φυλαχϑῶώσι quidem rectum sensum  efficit, etsiì 
aoristus presenti prestat. Seribendum opinor: τότε, onore» 
ἱχανῶς φωραϑώσεν: tum, cum satis deprehensi inven- 
tique fuerint, qui sint. 

Ibd. p. 234 C adhibitis Schleiermacheri et Stallbaumii 
inventis (ἡ et τυγχώνει) scribendum est: σιερὲ τοὺς 
λόγους do ov προσδοκώμιεν εἶναί tiva ἄλλην τέχνην, 
ἢ ὃν δυνατὸν αὖ τυγχάνει τοὺς νέους... διὰ τῶν 
ὥτων τοῖς λόγοις γοητεύειν:  Codices τέχνην, ἢ οὐ 
δυνατὸν αὖ τυγχάνειν. 

Ibd. p. 235 A: δὲς γόητα μὲν δὴ καὶ μιμητὴν ἄρα 
ϑετέον τινά (τὸν σοφιστήν). Opinor scribendum: “ὃς 
γόητα." | 

Ibd. p. 236 E: “Ὅπως γὰρ εἰπόντα χρὴ. ψευδῆ λέγειν 
ἢ δοξάζειν ὄντως εἶναι, καὶ τοῦτο φϑεγξάμενον ἐναν- 
τιολογία μὴ συνέχεσϑαι, πιαντάσπιασεν .. χαλεσεον. Inter 
εἰσιόντα et alterum τοῦτο φϑεγξάμενον, quo illud revo- 
catur et renovatur (cum igitur sie dixeris), non potest 
interponi καί, quod ortum est ex altera syllaba verbi 
εἶναι. 

Ibd. p. 239 D (de sophista, quem hospes dixit παν- 
ovoyoe sic ἄπορον τόπον uetadedvuevar): Torpagovv 
εἴ τινὰ φήσομιεεν αὐτὸν ἔχειν φανταστικὴν τέχνην, 


1 P. 236 B restituenda codienm scriptura temere ab Hermanno 
mutata: διὰ τὴν οὐκ ἐκ καλοῦ ϑεάν, propter conspectum 8 
loco non apto et idoneo (ex eo, unde extrema minora veris 
videntur). Οὐ non .,aliquot codices* ad fulciendam corrup- 
telam addiderunt, sed tenentomnes preter tres, boni prorsus 
omnes. 
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ῥᾳδίως ἐκ ταύτης τῆς χρείας τῶν λόγων αντιλαμιβανό- 
μενος ἡμῶν εἰς τοὐναντίον ἀπιοστρέψει τοὺς λόγους 
z. το À. Neque quid h. 1. sit χρεία λόγων, intellegitur 
(que rectissime dicitur politic. p. 272 D de usu sermonum 
et disserendi), et ineptissime certe ἐκ τῆς χρείας τῶν λόγων 
sophistes in eos, qui illum sectantur οὖ comprehendere 
student, impetum facere dicitur. Et τῶν λόγων quidem, 
quod etiam ob proxime sequens ασιοστρέψμει τοὺς λόγους 
suspectum fit, prorsus  coarguunt codices tres optimìi 
(Oxon., 4, I7), in quibus est τὸν λόγον. Videat nunc 
mihi aliquis, quam facili. mutatione ex his vestigiis veri- 
tas emergat. Nam hospes elegantissima imagine, 80- 
phistam cum serpente aliave bestia noxia comparans, fieri 
posse dicit, ut ille ex latibulo, quo se condiderit, se ei in- 
sidiantes et capere eum conantes subito impetu petat οὖ 
perturbet: ῥᾳδίως ἐκ ταύτης τῆς χειᾶς τοῦ λόχου ar- 
τιλαμιβανόμιενος ἡμῶν εἰς τοὐναντίον ἀποστρέψει τοὺς 
λόγους.  Usus est Plato Homerico vocabulo (yet), quod 
post eum in prosa oratione Plutarchus posuit de def. orac. 
c. 15 p. 418 A et quod fortasse sermo populi semper 
tenuit in re apud scriptores raro appeliata. 

Ibd. p.240 B sic orationem distribuendam seribendamque 
puto: Sé. Οὐκ ὄντως οὐκ ὃν ἄρα λέγεις τὸ ἐοικὸς, 
εἴσιερ αὐτὸ γε μὴ ἀληϑινὸν ἐρεῖς. “AZ ἔοτι γε μὴν 
10. Θεαίτ. Qua ὃν ἀληϑῶς ye, ἔφην. (Sic codices 
optimi Ox., 4, 17, non οὐκοῦν nec φής). e Οὐ γὰρ 
οὖν. Θεαίτ. Πλήν γ᾽ εἰκὼν ὄντος. 

Ibd. p. 241 A Plato nihil scripsit nisi haec: ἡ τίς μη- 
χανῇ συγχωρεῖν τινὰ τῶν εὖ φρονούντων, ὅταν προῦ- 
διωμολογημένα ἢ τὰ πρὸ τούτων ὁμολογηϑέντα; Ila 
ὥφϑεγκτα καὶ ἄρρητα καὶ ἄλογα καὶ ἀδιανόητα. qua 
orationem et sententiam omnino evertunt (significant enim, 
cum simul convenerit ea, que antea convenerint, esse 
ἄφϑεγχτα καὶ ἄρρητα, quo nihil ineptius et alienius esse 
potest), adscripta sunt in margine (sed prava forma) ex p. 
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238 C ad significandum, que essent τὰ πρὸ τούτων 
ὁμολογηϑθϑέντα. 

Ibd. p. 244 1) scribendum (ut perficiatur ea sententia, 
que precedit: συμβήσεται τὸ ὄνομια ὀνόματος ὄνομια 
μόνον, ἄλλου δ᾽ οὐδενὸς ὄν): χαὶ τὸ ἕν ye ἑνὸς ἕν 
μόνον (pro ὃν ὃν μιόνον), καὶ τοῦ ονόματος (sic Oxon. 
pro τοῦτο ovouutoc) αὖ τὸ ἕν μόνον. (Hermannus 
aberravit.) 

Ibd. p. 245B: Πότερον δὴ σπιάϑος ἔχον τὸ ὅλον τοῦ 
ἑνὸς οὕτως ἕν te ἔσται καὶ ὅλον ἡ σπαντάπασε μὴ λέ- 
γωμεν ὅλον εἶναι τὸ ὃν; Recte Schleiermacherus vidit 
subiectum esse non τὸ ὅλον, sed 70 ὄν. Itaque seripsit 
ἔχον τὸ ὃν τοῦ ἑνός. Sed ut illud de subiecto verum est, 
ita non minus certum videtur (ex ἕν τὲ χαὲ ὅλον et ex 
“ἢ ὅλον) simul cum τῷ évi nominatum fuisse τὸ ὅλον. 
Itaque Plato scripsisse videtur: Πότερον δὴ πάϑος ἔχον 
[τῷ ὃν] τοῦ ὅλου καὶ τοῦ ἑνὸς οὕτως ἕν ts ἔσται καὶ 
ὅλον. .: Quzeritur, qua ratione (num 77038) ens totum 
et unum fiat. Cum ob bis positas litteras excidisset τὸ 07, 
mutatum est τοῦ ὅλου καί. 

Ibd. p. 248 C: ὅτε γενέσει μὲν μέτεστε τοῦ πάσχειν 
καὶ ποιεῖν δυνάμεως, πρὸς δὲ οὐσίαν τούτων οὐδετέρου 
τὴν diver ἁρμόττειν φασίν. Aut seribendum: wéreore 
τῆς τοῦ πάσχειν καὶ ποιεῖν duvuntsos aut tantum: wer- 
ἐστε τοῦ πάοχειν χαὶ «τοιεῖν, sublato δυνάμιεως, quod 
potuit ad orationem explendam et exequandam addi. 

Ibd. p. 248 E: τῇ» οὐσίαν di) κατὰ τὸν λόγον τοῦτον 
γιγνωσκομιέγνην ὑσεῦ τῆς γνωοσεως . .. κενεῖσϑαι dea τὸ 
πάσχειν. Infinita oratio non habet, unde pendeat. Itaque 
Hermannus hac sententia superiori adnexa, ὥστε ante τὴν 
οὐσίαν addidit (effictum ex we z0, quod duobus versibus 
ante prave sustulit). Scribendum est: 7ην οὐσίαν δὴ 
δεῖ rata τὸν doyov τοῦτον x. τ- À. (Cfr. ad Thucyd. 
VI: 21/20) 

Ibd. p. 249 A necessario in membris contrarie relatis 
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scribendum: “A%%@ δῆτα νοῦν μὲν χαὶ ζωὴν καὶ ψυχὴν 
ἔχειν, ἀκίνητον μέντοι τὸ π.αράσιαν ἔμψυχον ὃν ἑστάναι. 
Vulgo deest ἔχειν, quod excidit post yyv.!) 

Ibd. p.251 E personarum partes sic distribuende sunt : 
Osait. ᾿Εγὼ μὲν. .. ἀποκρίνασϑαι. Et. Ti οὖν 


» i U , r - - 
οὐ nad ἕν ἀποκρινόμενος. . . ἐσκέψω: Θεαίτ. Καλῶς 

, pi ΄ ld E, ») 
λέγεις, καὶ «ιϑῶμεν ye ... μηδεμίαν δυναμιιν ἔχειν 


κοινωνίας εἰς μηδέν. Ξέ. Οὐκοῦν κίνησίς τε 
μεϑέξετον οὐσίας. Θεαίτ. Οὐ γὰρ οὖν. 

Ibd.p.253 C: καὶ δὴ καὶ διὰ πάντων st συνέχοντα 
ταῦτα ἔστιν, ὥστε συμμίγνυσϑαι δυνατὰ εἶναι. Her- 
mannus συνέχοντα ἀττ᾽ ἐστίν. Debuerat: συνέχοντα d TT 
αὐτὰ ἐστίν. 

Ibd. p.253 E: Τὸν μὲν δὴ φιλόσοφον... ἀνευρή- 
cosev, ἰδεῖν μὲν χαλεπὸν ἐναργῶς καὶ τοῦτον. ἕτερον 
μὴν τρόπον ἥ Te τοῦ σοφιστοῦ χαλεπότης Î τε τούτου. 
Grecum non est: ἡ χαλεπότης ἕτερον τρόπον ἐστίν. 
Scribendum: ἑτέρου μὴν τρόπου 1 τε τοῦ σοφιστοῦ 
γαλεσιότης ἥ τὸ τούτου. (Synt. Gr. ὃ 54 not. 1; Aristoph. 
av. 109, Eurip. Med. 808, Herod. I, 107.) 

Ibd. p. 256 A ridicule, postquam dixit hospes: Οὐ 
ταῦτον ἄρα ἐστὶν ἡ κίνησις, statim subiicit: ἀλλὰ μὴν 
αὕτη γ᾽ ἦν ταὐτὸν, prava etiam demonstratione (αὕτη). 
quasi diligenter ab alia re.separetur. Scr.: αλλὰ μὴν 
ἑαυτῇ Y ἦν ταὐτὸν dia τὸ μετέχειν αὖ nav ταὐτοῦ 
(pro πάντ᾽ αὐτοῦ, quod debebat esse πάντα ταὐτοῦ). 
Cfr. B: διὰ τὴν μέϑεξιν ταὐτοῦ πρὸς ἑαυτήν. (Ipsa 
9101 eadem est.) 

Ibd p. 257 D sie scribendum: Θεαίσ. Tay ἄν. Et. 
AIN, ὅπη δή, λέγωμεν. "Eou τῷ καλῶ τι ϑάτερον 


1) P. 251 A rectum est, quod mutant, διωσόμεϑα : si neutrum 
videre poterimus, quastionem decentissime deponemus et a nobis 
reiiciemus sic utriusque simul. 
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μόριον ἀντετεϑέμενον: Codices (prater E) ἄλλο πη, lit- 
teris male divisis.. Soli hospiti convenit illa exhortatio. 


Ibd.p.258 B: Πότερον οὖν (τὸ 107) ὄν) ἔστιν οὐδενὸς: 


«ὧν ἄλλων ovoius ἐλλεισιο μενον ..; Scrib. ovora: nullo 


alio essentia inferius.  Alioquin esset: οὐδεμιᾶς ἄλλης οὐν-, 


oias. Deinde (C) potius tollenda hac: καὶ τὸ #7) μέγα 
χαὶ τὸ μὴ καλὸν quam quicquam addendum. Nam cum 
essentiis positivis (0040 τὸ βξχα vr μέγαν) comparabur 
negativa: οὕτω dè καὶ τὸ μὴ 0v... ἔστι un ὃν. «Td 
non intellexit, qui illa interposuit, tanquam. aptiora: scilicet 
ad. 70 12) 0v. 
Ibd. p.267C: σφόδρα ἐσιχειροῖσε σιολλοὶ τὸ δοκοῦν 


, - ς >» \ 3 i τ , δ 
οφιοι τοῦτο ὡς ἔγον αὐτοῖς σπιροϑυμεῖοϑαι φαινέσϑαι, 


σιθιεῖν. "Tollendum esse προϑυμεῖοσϑαι ridicule ροϑῦ 
ἐσιεχειροῦσε abundans cum molestissimo trium infinitiverum 


 concursu, etiam eo evincitur, quod necessario haec continuari. 


debent ὡς ἐὸν αὐτοῖς φαίγεσϑαι. Paulo post (D) pro. 


σιαλαιά TS... αἰτία, pro quo Beckhius e 730 scribebat, 


videtur potius fuisse ἀργία. | ἐς στα fer 


104. p.263 A scrib.: Πάνυ μὲν οὖν ἔστιν ἑκάτερον 


γένος ὧν εἴρηκας pro ἑκατέρου γένους. Noncunus qui- 
dam utriusque esse generis dicitur, sed virumagio: genus 
reperiri. 

Politic. p. 258 B, C sic distribuenda verba videntur: 


va = x > » a ͵ » ͵ \ 
Ne. Zu «Ti, ἕν nav. ἀλλο ς Sti εἰ ον pe. Ty, 


OUD Us Te ἂς 


Ibd. p. 261 Di Daiveral γε δὴ ῥηθὲν νῦν.  Mire, 


quod alter proximis superioribus verbis dixit, confirmatur 
dictum videri nunc. Scrib.: ῥηθὲν εὖ. 

104. p.264E e codicum vestigiis (τὸ πολετεκὸν won eg 
to stor) videtur effici: 7 δέ; τὸ πολιτιχον, ἐν ᾧσιερ 
τὸ megor, ζητητέον: in ea parte, in qua τὸ σε. est? 

Ibd. Ρ. 267A: τούτου δὲ ἀπιεικασϑὲν τὸ μόριον αὐτ- 
ἐπιτακτιχον 200997. Nulla hic assimulatio locum habet. 
Ex toto separata frangendo pars significatur: «nozZaeo®i». 


LI 


Tare seit nt Gin ... 
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Ibd. p.271 A: τὸ δὲ γηγενὲς εἶναί mote γένος hey Fiv 
τοῦτ ἦν τὸ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἐκ γῆς πάλεν ava- 
στρεφόμενον. Nulla erat ἀναστροφή (nec hoc de resur- 
gentibus dicitur). Scrib.: ἀν ατρεφόμενον. 

Ibd. B omnis difficultas evanescit recepto e 4 JI, 
quod licet suspicari etiam in Ox. fuisse, quocum illi contra 
ceteros conspirare solent, τὸ τοὺς πρεσβύτας pro τῷ τ. 
vo. sublatoque ante 77 0077, quod iam Hermannus 
sustulit, ceteroquin longe a vero aberrans, #80, quod 
tres illi certi testes omittunt. Sic enim locus scribendus 
est: ἐχόμιενον γάρ ἐστε (proximum et consequens est) τὸ 
τοὺς πρεσβύτας ἐπὶ τὴν τοῦ παιδὸς ἐέναι φύσιν, ἐκ 
τῶν τετελευτηκότων αὖ, κειμένων δ᾽ ἐν γῇ, πάλιν 
ἐχεῖ ξυνισταμένους καὶ ἀναβιωσκομένους, τῇ τροσιῆ 
συναναπυπλουμένης εἰς τἀναντία τῆς γενέσεως (generatione 
una cum terre conversione in contrarium se vertente; 
perverse. Stallbaumius et Hermannus συναναπυκλου- 
μένους). 

108. D: τότε γὰρ αὐτῆς πρῶτον τῆς πυκλήσεως 
ἦρχεν ἐπιμελούμενος ὅλης 0 ϑεὸς, ὡς νῦν κατὰ τόπους 
ταὐτὸν τοῦτο ὑστὸ ϑεῶν ἀρχόντων NAVTY τὰ τοῦ KOOLLOV 
μέρη διειλημμένα. Manifesto prava esse verba ὡς νῦν, 
si ad sequentia referantur, satis, ne plura dicam, ostendunt, 
que p. 273 A leguntur, e quibus apparet nunc alium 
rerum ordinem esse dici, olim cum summo deo coniunctos 
daemones singulis partibus prafuisse, quas postea reliquerint 
(p. 272 E). Perturbata est etiam totius loci coherentia. 
Scribendum est:.0 ϑεὸς ὡς νῦν, καὶ κατα τόπους. 
ταὐτὸν τοῦτο, ὑπὸ ϑεῶν ἀρχόντων πάντ᾽ ἣν τὰ τοῦ 
κόσμου μέρη διεελημιμένα. Pro καί, quod facillime ante 
κατὰ excidere poterat, potest etiam scriptum fuisse εἶτα 
(εἶτα κάτα). Tavrov τοῦτο appositione pro adverbio inter- 
ponitur. Πάντα ἦν Stallbaumio debetur.!) 





1) P. 273 Ὁ ὃ τῆς ἀνομοιότητος ἄπειρος ὧν τόπος, in quo Stall- 


baumius heret, chaos est, ubi omnia eandem habent faciem, 
MADVIGII Apvers. Carr. 25 
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Ibd. p.276A verba: ζητῶ δὲ αὐ τί τὸ μετὰ τοῦτο; 
hospitis sunt, se ipsum commoventis. 

Ibd. p. 282 B in codicum scriptura, quam Hermannus 
transpositione vocis ἥμισυ corrupit, una littera mutanda 
est, ut nihil desideretur: 70 μὲν ξαντικὸν καὶ τὸ τῆς 
κερκιστικῆς ἥμισυ, nad ὅσα (pro καὶ ὅσα) τὰ ξυχγκεί- 
eva dr ἀλλήλων ἀφίστησι, nav τοῦτο ὡς ἕν φράζειν 
τῆς te ταλασιουργίας goti ποὺ, καὶ μεγάλα τινὲ κατὰ 
σάντα ἡμῖν ἤστην τέχνα, ἡ συγκριτική te καὶ διακρι- 
tin: dimidia artis κερκιστεκῆς pars, quatenus composita 
separat, 9: dimidia illa pars, qua cet. (Ibd. C Hermannus 
precepit, quod ante triginta annos emendaveram, μεϑίω- 
ev pro uerimuev, sed non recte avro. superioribus 
adiunxit,) 

bd. p. 284 Ὁ incredibile est, in apertissima reciproca- 
tionis figura neminem vidisse scribendum esse: τούτου τε 
γὰρ (τοῦ μετρίου) ὄντος ἐκεῖναι εἰσὶ (αἱ τέχναε, pro 
ἐκεῖνα ἔστι) κακείνων οὐσῶν ἔστι καὶ τοῦτο κ. τ. λ. 
Paulo ante rectissime Cornarius: "Er: δὲ (Etiamnune) 7006 
φὰ νῦν καλῶς καὶ ἱκανῶς δείκνυσθαι δοκεῖ μοι βοηϑεῖν 
μιεγαλοσιρεσιῶς ἡμῖν οὗτος ὁ λόγος. Pervagatum mendum 
δείκνυται, de quo dixi supra p. 26 n., mire defenditur. 

Ibd. p. 285 E scribendum est: τοὺς wAsiorovs λέληθεν, 
ὅτι τοῖς μὲν τῶν ὄντων ῥᾳδίως καταμαϑεῖν τενὲς opoL- 
ὄτητες πεφύκασιν, ἃς οὐδὲν χαλεπὸν δηλοῦν . . .» τοῖς 
è αὖ μεγίστοις οὖσι ... οὐκ ἔστιν εἴδωλον οὐδὲν κι τ. λ. 
sublato, quod ‘declarandi causa ante τενές prava forma 
adscriptum est αἰσϑητεκαί (hoc enim codices habent, non 
αἰσϑηταί). In ῥᾳδίως καταμαϑεῖν στεφύκασεν  brevitas 
quaedam orationis est talis, ut πεφύκασιν significet et 
esse in rebus illas similitudines et sic inesse, ut ῥᾳδίως 
animadvertantur (facile ad animadvertendum). Qui ῥᾳδίοις 
scripserunt, errarunt. Nam si adiectivo Plato usus esset, 
ῥδάδιοι scripsisset, de ὁμοιότησε, non de rebus. 

Ibd. p. 286 B: Zuwrys te οὐχ ἥκιστα αὐτῆς ἕνεκα 
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τῆς δυσχερείας x. τ. Δ. Non solum se (in quo solo Stall- 
baumius heesit) perversum est in hac scriptura, quod nullum 
aliud membrum cum hoc coniungitur, sed ipsa tota sen- 
tentia; nam propter illum molestie sensum (δυσχέρειαν) 
neque dictum quiequam est neque quicquam in memoriam 
revocatur, sed eius ipsius nunc meminisse hospes iubet, ut 
admonitionem adiungat. Tollendum est igitur ἕνεκα, ad- 
ditum (ex superiore χάρεν sumpto initio), cum non animad- 
verteretur, unde genetivus penderet, scribendumque, sublata 
etiam incommoda Socratis iuvenis persone interpositione, 
sic: “Ly τοίνυν χάριν ἅπανϑ'᾽ ἡμιῖν ταῦτ᾽ ἐρρηήϑη, περὶ 
TOUTMYV μνησϑῶμιεν τινῶν ταύτης τ΄ οὐχ ἥκιστα αὐτῆς 
«τῆς δυσχερείας, ἥνπερ (sic Herm. pro η;»ν σερὶ, fort. 
ἧπερ) τὴν μακρολογίαν τὴν περὶ τὴν ὑφαντικὴν anede- 
ξάμιεϑα δυσχερῶς καὶ τὴν περὶ τοῦ παντὸς ἀνείλιξιν 
χαὶ τὴν τοῦ σοφιστοῦ περὶ τῆς τοῦ μιῇ ὄντος οὐσίας, 
ἐννοοῦντες x. τ. À. Sic enim codices sequens 72 σεερὶ 
τοῦ παντὸς ἀγείλιξεν scribo, nt intellegatur longa expli- 
catio. Bekkerus e duobus perexigua auctoritatis codicibus 
scripsit τὴν περὶ τὴν τοῦ παντὸς ἀνείλιξιν, ut ad prius 
τὴν audiatur μακρολογίαν, ἀνείλεξες autem mundi gene- 
ratio et, ut nunc loquimur, evolutio intellegatur, quod nec 
ipsum recte fit et incommodissime in tertio membro ad τὴν 
σοῦ σοφιστοῦ auditur μιακρολογίαν, quod tum fieri 
necesse est, 

Ibd. p. 286 E pro csrodeyosevov, quod, quo referatur, 
non habet, scribendum videtur ἀσιοδεχόμενος, quod redit 
ad παραγγέλλει (D). 

Ibd. p. 289 B: παραλείπομιεν dè εἴ τι 11) peyo λέ- 
ληϑὲεν εἴς τι τούτων δυνατὸν voporterv. Mira hac 
oratio est, pretermittere se, nisi quid magnum fefellerit. 
Neque enim dicitur, quid pretermittant. Pracedit ϑρέμιμια. 
Scribendum vocali geminata: αἱ παραλείπομεν δὲ, εἴ τι 
su μέγα λέληϑεν, εἴς τι τούτων δυνατὸν ἀρμιόττειν. 

Ibd. p. 289 E: 7 δέ; τῶν ἐλευϑέρων ὅσοι τοῖς vuv 

25” 
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δὴ ῥηθεῖσιν εἰς ὑπηρετικὴν ἑκόντες αὐτοὺς τάττουσι. 
Vitium sententie Stallbaumius et alii notarunt. Videtur 
inter ὅσοι et τοῖς excidisse èvave/o: (contrarii servis 
proxime commemoratis). 

Ibd. p. 293 C vix fieri potest, ut non scribi oporteat: 
ἐν ἡ tes ἂν εὑρίσκοι τοὺς ἄρχοντας ἀληϑῶς ἐσιιστήμονας 
καὶ οὐ δοκοῦντας μόνον" ἐὰν δὲ (pro ἐών te) κατὰ νό- 
μους ἐάν te ἄνευ νόμιων . .., τούτων ὑσιολογιστέον 
οὐδὲν x. «. λ. i 

Ibd. p. 294 A: νῦν dè ἤδη φανερὸν, ὅτε τοῦτο Bov- 
λησόμεϑα τὸ περὶ τῆς τῶν ἄνευ νόμων ἀρχόντων 60- 
ϑότητος διελθεῖν ἡμᾶς. Prorsus prave dicitur βουλη- 
σόμεϑα die) dsîv ἡμιᾶς pro solo διελϑεῖν et plane mire 
(in hac forma sententiae) ye in finem sententi® reiicitur. 
Scribendum: ὅτε τοῦτ᾽ οὐ βουλησόμεϑα ... diala- 
ϑεῖν ἡμιῶς. 

Ibd. p. 296 E et rectior fit sententia, omisso toto hoc: 
ur ξύμφορα ἢ ξύμφορα quam retento solo ξύμφορα, et 
facilius mihi intellegi posse videtur, qui totum addi potuerit 
(ut significaretur, quo spectare iudicium deberet), quam qui 
ad ξύμφορα adiici μι) ξύμιφορα 7. 

Tbd. p. 297 E: ἐπειδὰν τὸ πρῶτόν τις μεταϑῆῇ τὸ νῦν 
δὴ ῥηθέν. Non agitur de mutatione.  Scrib.: we ϑ' ἢ, si 
quis omisit neque persequi audet. 

Ibd. p. 301 E: τοιαύτης τῆς κρηπῖδος ὑποκϑδεμένης 
αὐταῖς. τῆς κατὰ γράμματα καὶ ἔϑη μὴ μετὰ ἐστεστήμης 
σιραττούσης τῶς πράξεις, ἑτέρα σιροσχρωμένῃ navi 
κατάδηλος ὡς πάντ᾽ ἂν διολέσειε ta ταύτῃ yipvoneva. 
Sic codices, oratione non coharente, nec obscurum est, 
relativo pronomine haec vinciri debere; sed nemo dixit, quo 
referretur ἑτέρα femininum; neque enim queritur, quid alia 
sive χρητσιίς sive στολιτδία factura sit, sed quid hac tam 
prava in aliis rebus. Scribendum igitur: πράξεις, ἢ) εἰς 
ἕτερα προσχρωμιένη παντὶ κατάδηλος ὡς mavt av διο- 
λέσειε τὰ ταύτῃ γιγνόμενα (quam, si ad alia adhibeatur, 
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apparet omnia perdituram esse). Quomodo 7) εἰς exciderit 
post σεράξεες, manifestum est. Προσχρωμιένη Plato brevi- 
tatis causa passive dixit, ut alibi, ne βιαζόμενος comme- 
morem, ἐσεφϑεγγόμενος sophist. p. 257 C, ὠνγούμιενος 
Phadon. p. 69 B, μιωιούμενος de rep. X p. 604 E. 

Ibd. p. 304 A scribendum interrogative: ἃ δὴ civ. 
τρόσιῳ ῥᾷστά τις ἀπομερίζων δείξει γυμνὸν καὶ μόνον 
ἐκεῖνον. +: Neque enim, si hospes facillime hoc factum 111 
ipse affirmaret, Socrates minor recte responderet, ysrec- 
θρατέον. 

Ibd. p. 306 C prorsus non intellego, unde pendeat 
αὐτῶν, scribendumque puto: 7 παντὸς μάλλον Ev αὐτῶν 
ἔχεε διαφορὰν τοῖς ξυγγενέσιν ἔς τι. 

Ibd. p. 307 C: οἷον πολεμίας διαλωχούσας στάσεν 
ἐδέας. In altero vitiosa abundantia est, quod ἐδέαε στολέ- 
quae dicuntur, in altero defectus, quod δεαλαχοῦσαε στάσιν 
(quoniam στάσεις in hac coniunctione stationem et locum 
necessario significat); ipse ordo verborum admonet, scri- 
bendum esse: οἷον πολεμίαν diadayovoas στάσιν ἰδέας. 
Initio sententie e codicibus tribus optimis. restituendum: 
ὡς τὸ πολι αὐτά te (pro ταῦτα ce): ipsas actiones. 

Ibd. p.308 B: Οὐδαμῶς ws οὐ φήσομεν. Manifestum 
est, hoc dici: Nullo modo negabimus; fieri non poterit, ut 
negemus. Id Grace dicitur: ovdauoc οὐ φήσομεν (synt. 
Gr. $ 209 a); ὡς quid agat, nescio et geminando ortum 
puto. Longe enim aliter dicitur ϑαυμασίως ὡς, ὑπερ- 
φυῶς ὡς queque eius generis sunt. ἢ 

Ibd. p.311 B: Τοῦτο δὴ τέλος ὑφάσματος εὐϑυ- 
σιλοκίᾳ ξυμισελέκειν γίγνεσϑαι φαμὲν πολιτικῆς πράξεως 


ὮΨΡ. 308 D recte in duobus recentioribus codicibus scribitur, 
coniectura videlicet: ὅτι παιδία πρῶτον Pacavisi, pro παιδιᾷ. 
Primum pueros natos ἡ πδλιτική explorabit (sintne tollendi), 
deinde educationi eorum prospiciet. Παιδιά nihil hic habet, 
quod agat. 
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τὸ τῶν ἀνδρείων καὶ σωφρόνων ἀνθρώσιων ἦϑος, 
onotav x. t. Δ. Quam Stallbaumius posuit huius loci 
enarrationem, in qua Hermannus acquievit, in ea ipse 
,Structuram verborum admodum difficilem et impeditam 
esse“ non diftitetur, ,audaciusque et insolentius hyperbaton. 
inesse;“ ego nego aut Platonem aut quemquam Graecum 
verba sic confundere ac miscere potuisse. Redeundum videtur: 
ad ceterorum codicum scripturam coniectura natam: Zoùro 
δὴ τέλος ὑφάσματος εὐϑυσπιλοκίᾳ ξυμπλακὲν γίγνεσϑαι 
φαμιὲν σιολιτικῆς σεράξεως, τὸ τῶν κ. τ. λ.5). hac sententia: 
Hunec operis textorii finem recta textura compactum 
effici dicimus civilis actionis, fortium et moderatorum ho-. 
minum ingenium moresque (qui existunt et apparent), 
cum cet.!) Ἰ 
Phileb.®) p.12E: πῶς γὰρ ἡδονή γε ἡδονῆ μὴ οὐχ 
ὁμοιότατον ἂν et); Ab usu loquendi prorsus ΔΌΠΟΥΤΘῦ, 
“ἢ οὐ non infinitivo adiunctum, sed in interrogando de eo, 
quod fieri possit, positum. (Stallbaumius sic defendit,, 
quasi scriptum sit: πῶς yuo δυνατὸν ἡδονὴν . . . pr 
οὐχ ὁμοιότατον εἶναι.) Tollendum μη natum ex v7. 
Ibd. p. 13 A: "Oz: προσαγορεύεις αὐτὰ ἀνόμοια. 
ὄντα ἑτέρῳ, φήσομεν, ὀνόματι. Requiritur ἕν. Neque 


1) Paucis ante versibus, ubi sic scribitur: Τὰ δ᾽ ἀνδρεῖά γε αὖ 
πρὸς μὲν τὸ δίκαιον nai εὐλαβὲς ἐκείνων ἐπιδεέστερα, τὸ δ᾽ 
ἐν ταῖς πράξεσι τὸ μὲν διαφερόντως ἴσχει, nihil est certius 
Astii iudicio, hominis alioquin parum acuti et prudentis, in τὸ. 
μέν latere adiectivum contrarium illis τὸ δίκαιον καὶ εὐλαβὲς. 
idque esse ἐσαμόν. Stallbaumium et Hermannum in hac tam 
perspicua oppositionis forma audiri posse iudicasse πρός et con-. 
traria poni τὸ δίκαιον et τὸ ἐν ταῖς πράξεσιν mirum est, 
magis mirum, quod τὸ μέν errore nata putarunt. Quali? 

%) In hoc dialogo orationis duritia anacoluthorumque libertate 
molesto difficiligue nec, ut mihi videtur, tota compositione 
notionumque et argumentorum tractatione inter optimos nume- 
rando codices non pauca gravia et antiqua vitia habent, quorum. 
multa incurata iacent iacebuntque. 
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enim in eo reprehenditur Protarchus, quod alio nomine 
voluptates appellet, sed quod, cum diverse ipse sint, aliud 
iis commune nomen (predicatum) imponat. Tum φήσομεν 
aperte vitiosum vel ipso loco arguitur. Fuit fortasse: 
ἑτέρῳ ὡς Ev ονόματι. 

Ibd. p.14 Β: κατατιϑέντες δὲ εἰς τὸ μέσον, τολ- 
μῶμεν, ἄν πῇ ἐλεγχομένω (codd. éheyyopevor) μηνύσωσι; 
σαότερον ἡδονὴν ταγαϑὸν δεῖ λέγειν ἢ φρόνησιν κι τ. λ. 
Excidit infinitivus post τολμῶμεν. Nam artificia defen- 
dentium prorsus absurda sunt. Fuitne τολμιώμιεν eve 
vat, ἂν πῇ .. «ὃ 

Ibd. p.15 A: περὶ τούτων τῶν ἑνάδων καὶ τῶν τοι- 
οὕτων ἡ πολλὴ σπουδὴ μετὰ διαιρέσεως ἀμφισβήτησις 
γίγνεται. Frustra explicare Stallbaumius conatur;  Her- 
mannus tria verba delet. Lenior adest medicina: ἡ 70474 
σπουδῇ mera διαιρέσεως ἀμφισβήτησις γίγνεται. 

Ibd. p.16 B: οὐ μνὴν ἔστε καλλίων ὁδὸς οὐδ᾽ ἂν γέ- 
voto ἧς ἐγὼ ἐραστὴς μέν stime ἀεί κι «.- A. Scribendum: 
γένοιτο ἢ ἧς. Neque enim unquam genetivus relativi 
simul et precedenti comparativo et sequenti nomini gene- 
tivum flagitanti parere potest. 

Ibd. p. 17 A: οἱ δὲ νῦν τῶν ἀνϑοώσων σοφοὶ EV μιὲν, 
ὅπως ἂν τύχωσι, καὶ πολλὰ (prave Hermannus: τύχωσι; 
τὰ πολλὰ) ϑᾶττον καὶ βραδύτερον ποιοῦσι τοῦ δέοντος, 
μετὰ δὲ τὸ ἐν ἀπειίρὰ εὐθύς" τὰ δὲ μέσα αὐτοὺς ἐκ- 
φεύγει. Lentitudinis reprehensio neque cum celeritate 
congruit neque cum re; celerrima enim et brevissima via 
isti homines ab initio ad extremum transilire insimulantur. 
Scripserat Plato ϑραχύτερον (nimis celeriter et nimis 
exiguis finibus); sed praterea tollendum δὲ post μετά vi- 
detur; haec enim appositione ad σ“τοεοῦσε adiunguntur: μετὰ 
τὸ ὃν ἄπειρα εὐθύς, deinde additur, quod illi ὃν μὲν καὶ 
πολλά respondeat: τὰ δὲ μιέσα x. τ. λ. (De p. 11 D vid. 
p. 34.) 

Ibd. p. 18 B. Nihil est (de eo, qui ab infinito incipit) 
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un ἐσπιὶ τὸ ἕν εὐϑὺς, ἀλλ᾽ én° corduov tiva κατανοεῖν. 
Aut κατανύξειν, in quod Stallbaumius incidit, sed dese- 
ruit, aut καταϑεῖν, imagine a navi sumpta, scribendum. 
Paulo post è cod. Oxon. scribendum: ὡς λόγος ἐν Αἰγύπτῳ 
Θεύϑ' τινα τοῦτον γενέοϑαι, λέγων, ὡς πρῶτος (pro: 
γενέσϑαι λέγων, ὃς πρῶτορ). 

Ibd. p.26D, quemadmodum τὸ ἄσιεερον et multa pre- 
buisse genera et tamen in his unum apparuisse dicitur, sic 
etiam τὸ πέρας dici debet utrumque aliquo modo habere; 
itaque in his: καὶ μὴν τὸ ye πέρας οὔτε πολλὰ εἶχεν 
οὔτ ἐδυσκολαίνομιεν ὡς οὐκ ἦν ὃν φύσει, vitiose in 
priore membro omnino negatur multa habuisse. Scriben- 
dum videtur: οὔτε πολλὰ εἶργεν. Est aliquis lusus in 
hoc verbo cum τὸ πέρας coniuncto. 

Ibd. p.27D non ex μιεκτὸς ἐκεῖνος faciendum pexrov 
ἐκεῖνο. sed prorsus tollendum additamentum adscriptum, 
cum non intellegeretur subiectum. esse τὸ τρίτον γένος. 
(Non minus pravum illud p. 47 E: τοῖς ϑυμοῖς καὶ ταῖς 
ooyaîc.) 

Ibd. p. 28 A recipienda est codicis /7 (ex optimis tribus) 
prima scriptura ᾧ (pro ὡς) παρέχεταί τε μέρος ταῖς Ydo- 
ναῖς ἀγαϑοῦ, ut στἀρέχεταιε passive intellegatur idemque 
efficiatur sensus, quem Stallbaumius 6 scribendo efficiebat.4) 

Ibd. p.37 B. Neque hac verborum forma: 7'w “τοτὲ 
οὖν δὴ τρόπῳ ... φιλεῖ recte interrogationi admodum 
convenit (Tv. stor οὖν 100%) neque apte huic Socratis 
interrogationi Protarchus ita respondet, ut tantum quaerendum 
affirmet. Codices non τῷ. sed ὅσῳ habent. Scribendum 
igitur videtur, voce una geminata: “Or ποτὲ οὖν δὴ 
φρόστῳ ... ὁμοίως εἴληφεν, σκεπτέον. ΠΡ. Σπεπτέον 


1) P. 30 E ne quis ex τῆς post γένους (γενούστης) extundere ali- 
quid conetur (velut γένους ἔτης), animadverti velim etiam p. 
52 C τῆς prorsus prave additum esse. 
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ydo. Hoc γάρ facillime excidere poterat, quod sequi- 
tur de. 

Ibd. p.41 E: τίς τούτων πιρὸς ἀλλήλας μείζων καὶ 
τίς ἐλάττων καὶ τίς μιᾶλλον καὶ τίς σφοδροτέρα. Neque 
per se dici posse: τίς μιάλλον, ubi de duobus, uter maior 
sit, queratur, neque in hac cum reliquis adiectivorum 
comparativis coniunctione, manifestum est. Videtur fuisse: 
χαὶ τίς μαλακωτέρα aut ὁμιαλωτέρα. 

Ibd. p.44 B in scriptura trium optimorum codicum (ὄναρ 
ὥσιαν 1jdoves) videtur potius latere: quo: τὸ γὰρ ἅπαν, 
quam quod editur: οἱ τὸ παράπαν. 

Ibd. p.45 A: ‘Ao οὖν αἱ πρόχειροι, αἵσιερ καὶ με- 
γισται φῶν ἡδονῶν πὰ ἰδ. αἱ σεξρὶ TO οώμια ELOLV αὗται; 
Neque id, quod caput est, maximas esse has voluptates (ut 
in iis spectari voluptatis natura debeat), sic in relativam 
sententiam tanquam appendix coniici potest, neque simpli- 
citer affirmari, paratissimas voluptates etiam maximas esse; 
tantum hoc primum experimenti loco ponitur, deinde, aliene 
sint maxime, queritur. Scribendum igitur: ’.Ao° οὖν, αἱ 
σερόχειροε etneo καὶ μέγισται τῶν ἡδονῶν, «.. αἱ mr. 7. 
o ε. αὗται; (Querendum est in maximis ; si igitur promptis- 
sime etiam maxime sunt, nonne corporis voluptates he, 
9: promptissime, sunt ?) 

Ibd. p.47C postquam Socrates de voluptatibus e solius 
corporis contrariis affectibus (desiderio et eius expletione) 
ortis dixit, ad eas transit, quae ex contrario animi et cor- 
poris affectu oriuntur: seg dè τῶν ἐν ψυχῆ σώματι 
τἀναντία ξυμβάλλεται, λύπτην τὲ ἅμα πρὸς ἤδονὴν καὶ 
ἠδονὴν σιρὸς λύπην. .., ταῦτα κι. τ. Δ. Ad orationis 
structuram efficiendam una littera mutanda est: σιερὶ δὲ 
τῶν, εἰ ψυχὴ σώματε τἀναντία ξυμιβάλλεται (de iis 
voluptatibus, sì, 9: que oriuntur, si). De brevitate orationis 
et articulo praposito toti sententie cfr. synt. Gr. ὃ 15 ἢ 
not. 1. (In proximis Hermannus frustra errorem optimorum 
codicum, ταῦτα δὴ τότε μιέν pro ταῦτα dè adiuvare 
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conatus est interposito dé inter ὡς et ὁπόταν. Aperte 
contraria sunt: ταῦτα ἔμπροσϑε μὲν διήλϑομιεν, ὡς, 
ὁπόταν. .., ταῦτα δὲ. . . τότες μὲν οὐκ... ., νῦν δέ. 
Sed tollendum αὖ post ὁστόταν, ortum ex ultima coniunc- 
tionis syllaba.) 

Ibd. p. 48 D multo aptius Protarchus dubitet (μὴ 
γὰρ οὐ δυνατὸς ©, vereor, ne non possim), quam 
neget, se ullo modo posse (οὐ γὰρ μη ὃ. ὦ). 

Ibd.p.48E: /70%v δὲ σιλεῖστοι, οἴμιαι, περὶ τὸ τρί- 
τον εἶδος τούτων ἐν ταῖς nvyaîcs διημιαρτήκασιν. δϑοτῖ- 
bendum: τὸ τρίτον εἶδος, τὸ τῶν ἐν ταῖς ψυχαῖς, dir- 
μαρτήκασιεν, tertium genus, rerum ad animum pertinentium. 

Ibd. p.51D: “έγω δὲ τὰς τῶν φϑόγγων τὰς λείας 
καὶ λαμιιρὰς, τὰς ἕν ti καϑαρὸν ἱείσας μέλος. Sic 
codices. Sed neque adiectiva feminina substantivo congruunt 
neque in dividendo dici potest (etiamsi φωνῶν cum Stall- 
baumio et Hermanno seribas) αἱ τῶν φωνῶν αἱ λεῖαε pro 
τῶν φ. αἱ ). Itaque Hermannus xa) pro τὰς seripsit, 
valde improbabiliter. Videtur Plato poetica et antiqua voce 
(quam Herodotus quoque posuit) in circumloquendo usus 
esse: λέγω dèi ἑὰς τῶν φϑόγγων τὰς λείας x. τ. λ. 

Ibd. p. 51 E ineptum est λεγομένων ἡδονῶν. Signi- 
ficandum est id genus voluptatum, in quo dividendo et; 
persequendo Socrates versatur. Ser.: ταῦτα εἴδη δύο λέ- 
gouev ἀμίκτων ἡδονῶν aut ὅλων ἡδονῶν. 

Ibd. p.92 B restituenda codicum scriptura, tantum com- 
mate translato: Οὔτε φύσει ye, ἀλλ᾽ ἔν τισε λογισμοῖς, 
τοῦ madyuatos ὅταν τις στερηϑεὶς λυπηϑῆ διὰ τὴν 
χρείαν. Quod interpungebatur post μαϑήμιατος, iam in 
uno et altero codice recenti partim supra versum, partim 
in ordine scriptum est ἐν τισὶ λογισμοῖς τοῦ παϑήματος.. 
Nulli sunt τοῦ παϑήματος λογισμοί τιν ὃς. 

Ibd. p. 54 B scribendum videtur: Πρὸς ϑεῶν do ἐπαν- 
δρωτᾷς μὲ; Miratur Protarchus se de tam. perspicua re 
interrogari. 
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Ibd. p.58A: Πρ. va δὴ ταύτην αὖ dei λέγειν (τὴν 
διαλεκτική); Σω. 4ἤλον ὅτε 7 πᾶσαν τήν ye νῦν 
λεγομένην γνοίη. Vitium manifestum est non solum in 
omisso ἄν, sed multo magis in tota sententia; nam neque 
dialectica (cuius vis postea demum explicatur) definiri 
potest, quae reliquas artes noverit, neque omnes artes supra 
commemorate significari possunt his verbis: πᾶσα # ye 
νῦν» λεγομένη. Longe etiam aliud dictum fuisse ostendit 
id, quod per γάρ subiicitur, confirmans non difficilem esse 
inventu artem ante significatam. Scripserat Plato: 4740v 
ὅτε πᾶς ἂν τήν ye νῦν λεγομιένην yvoin. Cum con- 
fiando factum esset πᾶσαν, additum est ἢ) ante nostrorum 
codicum originem.!) 

Ibd. p. 62 Β. Vitiosum esse χρώμενος ἐν οἰχοδομιίᾳ 
καὶ τοῖς ἄλλοις ὁμοίως κανόσε καὶ τοῖς κύκλοις, preter 
articulum in altero nomine additum, in altero omissum 
ostendit ipsa sententia; neque enim id ridiculum futurum 
erat, quod is, de quo agitur, regulis et circulis uteretur, 
sed quod non iis, qui huius mundi rebus, apti essent. 
Recte hactenus Heindorfius κανόσε ϑείοις καὶ κύκλοις, 
sed a vestigiis codicum nimis discedit, e quibus oritur 
κανόσι καινοῖς καὶ κύκλοις. Corrupto καενοῖς necessario 
καί extrusum est. 

Ibd. p. 66 C: Πέμστας τοίνυν, ἃς ἡδονὰς ἔϑεμιεν 
ἀλύσιους ὁρισάμενοι, χκαϑαρὲὰς ἐπονομάσαντες τῆς ψυχῆς 
αὐτῆς ἐπιστήμας, ταῖς δὲ αἰσϑήσεσιν ἑπομιένας. Omnia 
hac perversa, primum ipse ἐσεεστήμεαε in hoc genere posite, 
quae in quarto sunt (B), deinde voluptates animi scientia 
appellate, postremo scientie sensus sequentes. Quid scri- 
bendum sit, e p. 51 B sqq. intellegitur: χαϑαρὰς ἐπονο- 
μάσαντες τῆς ψυχῆς αὐτῆς, ἐπιστήμαις, tag δὲ 
αἰοϑήσεσεν ἑσιομένας, hoc est, τὰς μὲν ἐπιστήμαις, τὰς 


δὲ αἰσϑήσεσιν #7. (Vid. huius ipsius dial. p. 86 E, Stallb. 


!) Hane emendationem prodidi in annal. philol. Danic. I jp. 40 
et 174. 
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ad Protag. p. 330A, Phedr. p.266 A, Theet.p.181D, soph. 
p. 248 A, cet.) Vitii aliquid esse alii senserant, in corri- 
gendo aberrarant. 

Conviv. p. 173 ἢ: ἐν μιν γὰρ τοῖς λόγοις ἀεὶ τοιοῦτος 
eî. Neque μέν neque γάρ. aptum. Scrib.: ἐν μιένε᾽ ἄρα 
τοῖς λόγοις. (De p. 175 A vid. p. 75.) 

Ibd. p. 187 C: οὐδὲ ὁ δισιλοῦς ἔρως ἐνταῦϑαά “ως 
ἔστιν. Ineptum sc in hac negatione certa rei (ἐνταῦϑα). 
Scribendum x ὦ (nondum hic). Iam subiicitur aptissime : 
ἀλλ᾽ ἐπειδὰν δέη n. τ. )., ubi pervenitur ad derrdovy illum. 

Ibd.p.194D. Neque 07700v . ... ὁτιοῦν γίγνεσϑαι 
potest significare: quicquam ullo modo fieri, neque 
haec sententia apta est, Socratem non curare, quicquam 
fieri; non curare dici debet, quomodo quidlibet fiat. Scrib.: 
οὐδὲν ἔτε διοίσει αὐτῷ, ὁπῃοῦν τῶν ἐνταῦϑα ὁτιοῦν 
γίγνεται (pro γίγνεσϑαι). (Cfr. p. 26 n.) 

104. p. 197 E: è (τῷ ZEowr) χρὴ ἕπεσϑαι πάντα 
ἀνδρα ἐφυμνοῦντα καλῶς wine μιετέχοντα, ἣν det. 
Sic codices, non καλῶς καλῆς. Scrib.: ἐφυμινοῦντα καὶ 
ὠδῆς μετέχοντα. Ex καίω ortum καλῶς. Pulchritudinem 
cantus nil opus erat significari. 

(De p. 200 A vid. p. 19.) 

Ibd. p. 201 E scrib.: ’ 7 καὶ ὃ ἂν μὴ σοφὸν, ἀμαϑές; 
Vulgo omittitur 6. (Alti: °77 ὅτε ar.) 

Ibd. p.205 ἢ: πᾶσα ἡ τῶν ἀγαϑῶν ἐσιεϑυμία καὶ 
τοῦ εὐδαιμονεῖν, ὁ μέγιστὸς te καὶ δολερὸς ἔρως παντί. 
Ζ΄ολεροῦ appellationem hinc alienam esse, manifestum est et 
ab aliis etiam intellectum. Scribendum videtur: καὶ 0%0- 
ui mo006. Cfr. paulo post: οἱ dè κατὰ ἕν τε εἶδος ἰόντες 
TO τοῦ ὅλου ὄνομια ἴσχουσιν. 

Ibd.p.210C: ὥστε .. . "καὶ ἐρᾷν καὶ brevi καὶ 
τίκτειν λόγους τοιούτους καὶ ζητεῖν, οἵτινες ποιήσουσι 
βελτίους τοὺς νέους. Minus recte τῷ cixterv superponi 
videtur καὶ ζητεῖν. Puto fuisse tantum: καὶ τίκτειν ToL- 
οὐτοὺυς λόγους ζητεῖν. 
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Ibd. p. 212 E: ina ἀπὸ τῆς ἐμῆς κεφαλῆς τὴν τοῦ 
σοφωτάτου καὶ καλλίστου κεφαλὴν, ἐὰν εἴπω, οὐτωσὶ 
ἀναδήσω. Ineptum esse ἐὰν ei recte intellectum est; 
sed, quod e Winckelmanni coniectura Hermannus edidit 
κεφαλὴν ἀνεισεῶὼν οὑτωσὶ, neque averneiv κεφαλήν tolera- 
biliter dicitur neque hoc tanquam condicio poni potest, qua 
effecta, tum demum (οὑτωσί) Alcibiades ἀναδήσει. 
Scribendum: ἐὰν εἰσίω, οὑτωσί. Cfr. mox: ἐστὲ ῥητοῖς 
εἰσίω ἢ μή: 

Ibd. p. 216 E simpliciter e codicibus recipienda hac 
scriptura est: ἡγεῖται... ἡμᾶς οὐδὲν εἶναι (λέγω ὑμῖν), 
εἰρωνευόμιενος δὲ καὶ παίζων... διατελεῖ. Hoc enim 
σιαρεντίϑησε Alcibiades: (dico vobis admoneoque, ne 
ignoretis et falsa opinione ludamini). 

Ibd. p. 222 E: οὐ δή που ἐμέ πάλιν ἐπαινέσεται» 
σιρὶν vir ἐμοῦ μιάᾶλλον ἐπαινεϑῆναι. Nihil est μάλλον. 
Scribendum: πιρὲν vs ἐμοῦ ἄλλον ἐπαινεϑῆναι. 

Phedri p. 230 B: καὶ ὡς ακμιὴν ἔχει τῆς ἄνϑης. 
Opinor: καί stwe ακμιὴν ἔχει τ. ἀ. 

Ibd. p. 232 B. Scribendum: καὶ ἄλλῳ μὲν τρόπῳ 
διαφορᾶς γενομένης κοινὴν ἂν αἀμιφοτέροις (vulgo κοινὴν 
ἀμφ.) καταστῆναι τὴν ουμφορὼν, προεμένου δέ σου ἃ 
meoi misiotov ποιεῖ, μιἐγάλην ἄν σοι βλάβην γενέσϑαι. 
Neque enim 1110 modo in oratione sic per μέν et δὲ disper- 
tita ἄν ex inferiore membro retrahi ad prius potest. ἢ) 


1) P. 231 C exempli causa notandus semel Hermanni error in 
apicibus codicis Ox. nimis herentis. Nam in ceteris codicibus 
scribitur (etiam mediocribus): λέγουσιν ὅτι ὅσον ἂν ὕστερον 
ἐρασϑῶσιν, ἐκείνους αὐτῶν περὶ πλείονος ποιήσονται, contra 
sententiam, que aperte postulat ὅσων, in Oxon. ὅποσον, con- 
tractis in unam ΠῚ litteris T/. Quid Hermannus? Pro ὅσον 
correctionem in reliquis supra scriptam (ὅσων) sequitur, sed ex 
illo in Ox. ὁπ efficit of γ᾽, pessumdata sententia, qua in hoc 
ipso vertitur, quod, si amatores vera de iis, quos nunc ament, 
loquantur, facile intellegatur, multo magis idem eventurum 
(ῥάδιον γνῶναι, ὅτι) in iis, quos postea adamaverint. 
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Ibd. p. 234 C: Οὔτε γὰρ τῷ λόγῳ λαμβάνοντι χάριτος 
ἴοης ἄξιον. Ex λόγῳ nihil effici potest ad sententiam 
aptum neque, si deleri velis, qua addendi fuerit causa, 
excogitari. Fuitne τῷ πολλοστῷ λαμιβάγνοντι, ei, qui 
unus e multis, una cum multis aliis accipit (quod poterat 
etiam dici: τοῖς συμιπόλλοις λαμιβάνουσιν)ϑ 

Ibd. p. 235 B: 7ῶν γὰρ ἐνόντων ἀξίως ῥηθῆναι ἐν 
τῷ πράγματι οὐδὲν παραλέλοισιεν. “Novi, quomodo 
dicantur τὰ ἐνόντα ῥηθῆναι, hoc est, α éveote ῥηϑῆναι 
(synt. Gr.$ 165 a not.). Verum ἢ. 1. non agitur de digne 
dicendo, sed de dictu dignis.  Scribendum igitur: τῶν γὰρ 
ἐνόντων ἀξίων ῥηϑῆναι. (De p. 235 Ὁ dictum p. 174.) 

Ibd. p. 237 Ὁ ser.: καὶ οἱ μη ἐρῶντες (pro: καὶ 
μη) ἐρ.). 

Ibd. p. 259 A. Non inesse necessario in eo, qui ametur, 
vitia, sed amator latari debere dicitur, si insint. Seri- 
bendum igitur: ‘ocovrov κακῶν ... κατὰ τὴν διάνοιαν 
ἐραστὴν ἐρωμιένῳ ἀνάγκη γιγνομιένων te καὶ φύσει ἐνὸν- 
των μὲν ἤἥδεσϑαι, τὰ δὲ παρασκευάζειν, ἢ στέρεσϑαι 
φτοῦ παραυτίκα ἤδέος. Codd. οὐ editt.: ἐνόντων, τῶν 
μὲν» ἡδεσϑαι. quod aut geminandi errore ortum est aut. 
quod τὰ μέν propter τὰ δὲ requirebatur. > Scribendum 
preterea tum fuerat τοῖς μέν. Nam post τοσούτων 
ἐνόντων prave in partitione ad τῶν iterum auditur ἐνόν-- 
των. Neque ἐραστὴν ἀγάγκη illo loco poni poterat. [Sic 
etiam Nutzhornium emendasse amicus indicat. | 

Ibd. p. 247 B: ὅταν δὲ δὴ 006 δαῖτα καὶ ἐπὶ ϑοίνην 
ἴωσιν, '᾿ἄκραν ὑσιο τὴν ὑστουράνιον αψῖδα πορεύονται σιρὸς 
ἄναντες ἤδη" τὰ μὲν ϑεῶν ὀχήματα ἰσορρόσως εὐήψγια 
ὄντα ῥᾳδίως πορεύεται, τὰ δ᾽ ἄλλα μόγις κι΄ «. Δ. De- 
bebat saltem ad vinciendam orationem aut: τὰ μιὲὲν δὴ 
ϑεῶν οχήματα aut: xa τὰ μὲν ϑεῶν ox. Sed ne sic 
quidem tolleretur inelegans repetitio πορεύονται. . . πο- 
gevera. aut molesta temporis et loci in eadem re sepa- 
ratio: cum ad ceenam eunt, sub ipsum altissimum fastigium 
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meant. Scribendum, sublato additamento, quod ex non 
animadversa periodi ratione natum est: ὅταν δὲ δὴ σι. ὃ. 
χαὶ ἐσὶ ϑοίνην ἴωσιν ἄκραν Uno τὴν ὑπουράνιον dida 
σιρὸς ἄναντες ἤδη, ta μὲν ϑεῶν οχήμιατα n. «τ. λ. (Com- 
parari velim, qua supra de Platonis oratione additamentis 
aucta dixi, et in hoc dialogo, preter p. 235 D, conferri pp. 
2290, 242 A, 247C ψυχῆς, 264B δεῖν, 208 ἢ συνισταμιένηῃνγ.) 

Ibd. p. 247 € sic nunc editur: ‘77 γὰρ ἀχρωματός te 
χαὶ ἀναφὴς οὐσία ὄντως ψυχῆς οὖσα κυβερνήτῃ μόνῳ 
ϑεατὴ γνῶ" περὶ ἣν τὸ τῆς ἀληϑοῦς ἐσιστήμης γένος 
τοῦτον ἔχει τὸν τόπον. Primum sic oratio interpungenda 
est: οὖσα, . . . ϑεατὴ νῷ, περὶ ἣν τὸ τῆς αἀληϑοῦς 
ἐσειοτήμιης γένος, τοῦτον ἔχει τὸν τόπον.  Neque enim 
de scientie loco agitur, sed ideo difficile esse dicitur de 
τῷ ὑσιουρανίῳ τόσῳ digne dicere, quia hunc locum teneat 
pura illa et vera essentia, circa quam versetur vera scientie 
genus. Sed gravius alterum. Pravissime enim hoe loco 
ινυχῆς οὐσία appellatur; agitur enim de vera et summa 
essentia (hoc est, de ideis), qua sola mente cerni possit, 
primum deorum, deinde etiam animorum, cum eo evehan- 
tur. Neque, quod editur, in ullo est codice, sed Oxon. cum 
40 T habent ψυχή (sic!) odoa, ceteri omnes οὖσα ψυχῆς, 
ut recte οὐσία ὄντως οὖσα dicatur, ψυχῆς coniungatur cum 
κυβερνήτῃ, quemadmodum fit apud eos, qui hunc locum 
citant, Proclum, Damascium, Clementem Alexandrinum, 
Origenem, qui γοῦν a Platone ψυχῆς κυβερνήτην appellari 
testantur. Atque hoc tenendum esset, nisi meliores illi 
codices suspicionem facerent, duplicem in hoc loco versatam 
esse interpolationem, alteram alicuius, qui οὐσίαν ὄντως 
ovoev prave definierit adscripto γυχή (etsi in codicibus est 
ψυχῇ), alteram alicuius, qui, cuius rei κυβερνήτης γοῦς 
diceretur, genetivo addito significandum putarit, Platonem 
ipsum nihil scripsisse nisi: ὄντως οὔσα, κυβερνήτῃ μόνῳ 
eur vo. Si hoc ita est, antiquissima est haec interpo- 
latio, illorum scriptorum @etatem superans. 
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Ibd. p.247 Ὁ: “Ar οὖν, ϑεοῦ διάνοια νῷ te καὶ ἐπιε- 
στήμῃ ἀκηράτῳ τρεφομένῃ καὶ ἁπάσης ψυχῆς, ὅση ἂν 
κι t.À. Scribendum: “H 7° οὖν ϑεοῦ διάνοια. .. καὶ 
ἁπάσης ψυχῆς. Nihil agit @re (dicendum saltem erat: ἡ 
οὖν ϑεοῦ διάνοια, ἅτε... .); articulo carere non possumus 
in haec distinctione cogitationis dei et omnis animi. 

Ibd. p. 248 B. Frustra Greci sermonis consuetudo. 
relative sententie iudicium aliquod de eo, quod. dicitur, 
continentis cum ipsa primaria sententia conflande (synt. 
Gr. $ 197) advocatur ad hanc barbariem defendendam: 
Où δ᾽ ἕνεχ᾽ ἡ πολλὴ οπουδὴ, τὸ ἀληϑείας ἰδεῖν πεδίον 
οὗ ἐστίν, ut primum audiatur ἐστίν (σπουδή ἐστιν), 
deinde solum ἰδεῖν sit pro sententia primaria: σστουδή 
ἐστιν (σπουδαζουσεν) ἰδεῖν.  Scribendum est, omisso οὗ 
post σπτεδίον, ex cuius ultimis litteris natum est, sic: Od 
δ᾽ ἕνεχ ἢ πολλὴ σπουδὴ τὸ ἀληϑείας ἰδεῖν πεδίον. 
ἐστὶν, ἢ te δὴ προσήκουσα ψυχῆς τῷ ἀρίστῳ νομῇ ἐκ 
φοῦ ἐκεῖ λειμῶνος τυγχάνει οὖσα i te τοῦ πτεροῦ 
φύσις... τούτῳ τρέφεφαι. 

104. p. 253 A: κἂν ἐκ Διὸς ἀρύτωσιν, ὥσπερ. αἱ 
βάκχαι ἐπὶ τὴν τοῦ ἐρωμένου ψυχὴν ἐσπαντλοῦντες στοι--. 
οὔσιν ὡς δυνατὸν ὁμοιότατον τῷ σφετέρῳ ϑεῷ. Deest 
obiectum verborum ἀρύτωσιν et ἐπαντλοῦντες (ne dicam, 
quod subtilius fortasse videbitur, εἴ ze ἀρύτουσεν, non 
ἐάν dicendum fuisse); id aderit, si scripserimus: ye; hoc 
est καὲ ἄν. De hac crasi (cv) dixit L. Dindorfius ad 
Xenoph. Cyrop. V, 5, 35 (de V, 3, 9 falsus) et ad 
memorab. I, 6, 7; eam Platoni restituemus de rep. X p. 606 
C; restitui debet Thucydidi VI, 9, 2: οὔτε νῦν ἀλλ᾽ ἢ 
ἂν γιγνώσκω βέλτιστα. Nam ἃ ἄν ibi requiri Reiskius 
intellexit. Apud Platonem paulo post sic scribendum. est: 
ἐάν ye διαπράξωνται ὃ προϑυμοῦνταε ἢ λέγω, οὕτω. 
καλή te x. τ. λ. (pro ἣν λέγω. Cod. Oxon. ἡ δ᾽ è70). 

Ibd. p. 258 A: ἐν ἀρχῇ ἀνδρὸς πολιτικοῦ συγγραάμμνατε 
σιρῶτος ὁ ἐπαινέτης γέγραπται. Aut ἐν ἀρχή ἐν ἀνδρὸς 
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n. ουγγράμματε scribendum aut; quoniam nihil aliud 
est ἐν ἀρχῇ nisi στρῶτος, tantum ἐν ἀνδρὸς, ut ἀρχῇ 
aliena manu additum putetur. 

Ibd. p. 264 B: οὐ χύδην δοκεῖ βεβλῆσϑαε τὰ τοῦ 
λόγου; ἢ φαίνεται τὸ δεύτερον εἰρημένον ἔκ τινος 
ἀνάγκης δεύτερον δεῖν τεϑῆναι ἡ τι ἄλλο τῶν ῥηϑὲν- 
των. ‘Tollendum δεῖν. Non queritur ἢ. 1., quid fieri 
debeat, sed qualis sit illa, de qua iudicatur, oratio, neces- 
sitate an casu quidque quoque loco positum sit. 

Ibd. p.265 C pro ῥηθέντων vereor, ne scribi debeat 
εὐρεϑέντων. Paulo post (D) oratio sic interpungenda: 
doneo τὰ νῦν δὴ meo "Eowrtos, 0 ἔστιν, ὁρισϑὲν, εἴτ᾽ 
εὖ εἴτε κακῶς ἐλέχϑη, τὸ γοῦν σαφὲς... διὰ ταῦτ᾽ 
ἔσχεν εἰσιεῖν ὁ λόγος. Nam ὁρισϑέν est: constituto. 
Vulgo post ἐλέχϑη plene interpungitur aut saltem ita 
enarratur, tanquam ibi sententia grammatice finiatur. 

104. p. 265 E: 170 πάλιν κατ᾽ εἴδη δύνασϑαι 
φέμινειν, κατ᾿ ἄρϑρα, 7) σιέφρυπε, καὶ μὴ ἐπιχειρεῖν καταγ- 
νύναι μέρος μηδέν. Non agitur de dividendo κατ᾿ εἴδη, 
sed de ipsis εἐδέσεν, sub que τὰ δεεσσταρμένα εἰς μιίαν ἰδέαν 
collecta sunt, rursus contraria ratione partiendis. Mendum 
arguunt etiam haec ἀσυνδέτως iuncta κατ᾽ εἴδη, κατ᾽ ἄρϑρα. 
Serib.: To πάλιν καὶ τὰ εἴδη δύνασϑαι τέμινειν κατ᾽ 
ἄρϑρα. 

104. p. 266 C necessario scribendum videtur: 7 δὲ 
ψῦν παρὰ σοῦ te καὶ Avoiov τοὺς μαϑόντας εἰπὲ 
ti χρὴ καλεῖν. Vulgo omittitur τούς. 

Ibd. p. 263 D: εἴ τις οἴεται τραγῳδίαν ἄλλο τι 
εἶναι ἢ τὴν τούτων σύστασιν πρέπουσαν, ἀλλήλοις καὶ 
τῷ ὅλῳ συνιοταμένην. Nihil est σύστασις ἀλλήλοις 
συνισταμένη, 8604. σύστασις πρέσιουσα ἀλλήλοις καὶ τῷ 
ὅλῳ. Extremum participium adeo abundat, ut tollendum 
putem. 

Ibd. p. 272 C: εἴ τενα βοηϑειαν ἔχεις . « + πϑίρω, 
λέγειν ἀναμιμνησκόμενος. PAIA. “ Evena μὲν πείρας 
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ἐχοιμι᾽ ὧν, ἀλλ᾽ οὔτε νῦν γ᾽ οὕτως ἔχω. Seribendum: 
ἐϑελοιμ ἄν. 

Ibd. p. 275 A: Τοῦτο γὰρ τῶν μαϑόντων λήϑην 
μὲν ἐν ψυχαῖς παρέξει “μνήμης ἀμελετησίᾳ. Prorsus et 
abundat et vitiosum est μέν. Scrib.: τῶν μιαϑόντων λήϑην 
ἡμῖν ἐν ψυχαῖς σιαρέξει. (Dativus est ethicus.)!) 

Alcibiadem (priorem) legi celeriter?), haec tamen anno= 
tavi, ab aliis, quantum reperio, pratermissa. P. 120 B 
scrib.: Πρὸς τούτους σὲ δεῖ, ovoneo λέγω, βλέποντα 
σαυτοῦ δὴ (pro δὲ) ἀμελεῖν κ. «τ. ἢ. 

Ibd. p.133 A scrib.: σπλὴν εἰς ἐκεῖνο, ᾧ αὐτὸ τυγ- 
χάνει ouorov (pro τοῦτο). (Ρ. 189 Ὁ interp. sic: δὲς τοῦτο 
ϑλέπων καὶ σιῶν τὸ ϑεῖον, γνοὺς ϑεὸν te καὶ φρόνησιν, 
οὕτω χαὶ ἑαυτὸν γνοίη ἂν μαάλιοτα.) 

104. p. 185 A: νοσοῦντε. .. νοῦν ἰατρικὸν μὴ 
ἔχοντι, τυραγγοῦντε δὲ ὡς μιηδὲ ἐσισιλήττοντιε ἑωυτῷ. 
Sic codices tres optimi, pro quo Hermannus scripsit: τυραν- 
νοῦντι δὲ καὶ pd: erm.éavimw, non recte hic et alibi seribens 
καὶ et wc in codicibus saepe permutari. Verum inepta 
sententia est; neque enim minimum, sed maximum hoc est, 
aliquem se ipsum obiurgare. Ex optimorum secriptura effi- 


1) P. 277 E λεχϑῆναι ὅσοι dawodovpevoi . . . ἐλέχϑησαν scrip- 
seram nondum cognita Schleiermacheri coniectura. 
Certus sum, neque hunc dialogum neque Charmidam, Lysidem, 
Lachetem, in quibus eadem disputandi forma, qua in veris 
dialogis Socrates sophistas aggreditur, oppugnantur adolescentuli 
aut cives a disputandi studio remoti,’ Platonis esse.  Eius 
rei argumenta explicare ab hoc scribendi genere alienum est; 
indicium parvum, sed non invalidum in Charmida monstrabo, 
cuius scriptor singulari prorsus amore amplexus est formulam 
εἰ ὅτι μάλιστα. Eam enim in brevi dialogo septies posuit, 
pp. 160 C, 166 C, 169 B et Ὁ; 172 E, 173 A, 174D. Nihil 
simile apud verum Platonem reperias. Nec magis Platonis 
Ionem esse credo, 
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citur: ὡς (ὥστε) μιηδὲ ἐπιιπιλήττειν rev ἐᾶν ἑαυτῷ. 
Excidit ἐᾶν ante ἑαυ, hinc ceterae turba. 

Charmid. p. 156 B: scr. ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον ἂν sty. 
Excidit ἄν post ov ut alibi. (Euthyd. p.299 A, Gorg. p.492 B, 
Lys. p.214 D, Phadon. p.34 D. Apud Stobeum fiorileg. III, 
46 p. 76 Mein. scribendum est: ἐσεὶ μιῶᾶλλον ἂν σοφίας 
ἢ χρημιάτων énsueiovurto.) 

Ibd. p. 157 D: ὅτε σιλεῖοτον δοκεῖ σωφρονέστατος 
εἶναι τῶν νυνί. Sic Hermannus pro πάνυ πολί. Sed 
σιλεῖστον σωφρονέστατος solis poetarum exemplis parum 
hic defenditur, cum prasertim Oxon. σιλείστων habeat 
idemque a prima manu codex ei proximus. Scribendum: 
σι λείστοις δοκεῖ σωφρονέστατος εἶναι τῶν νυνί. Multi- 
tudinem sic iudicantium ἃ Critia hic significatam esse, 
apparet ex iis, que Charmides dicit p. 158 D. Errore ad 
φῶν vuvi hoc accommodatum est. (Quae ad p. 157 E Her- 
mannus ad defendendam pravam coniecturam scripsit de 
ἀν apud futurum indicativi et eius excusatione, utinam 
omisisset.) 

Ibd. p. 158 B e vestigiis cod. Oxoniensis (οὐδένα 
τῶν 100 σοῦ ἐν οὐδενὶ ὑπερβεβληπέναι, pro quibus in 
ceteris sine dubio interpolando substitutum est: οὐδένα 
τῶν προγόνων καταισχύνειν, admodum licenter) efficitur: 
οὐδένα τῶν πρὸ σοῦ ἐν οὐδενὶ ὑποβεβηκέν αε, rariore 
verbi usu, sed quem et Herodoti et inferioris @tatis serip- 
torum exempla defendant et ex parte ipse Plato de legg. 
p. VI, 775 B, ὑποβέβηκε de re imminuta ponens. 

Ibd. p. 159 Ὁ cum in codicibus sic scribatur: οὐ τὰ 
μὲν ὀξέως καὶ ταχὺ γιγνόμενα τὰ τοῦ (duo optimi om. 
To) καλοῦ tori, τὰ δὲ βραδέα μόγις te καὶ ἡσυχῇ τὰ 
τοῦ αἰσχροῦ ; certissimum est in altero membro tenenda 
esse, que superioribus ὀξέως καὶ ταχὺ respondent, 07: 
te καὶ ἡσυχῆ. tollendum fSo0dge, quod, cum non animad- 


verteretur γεγνόμενα audiri, ad articulum τά additum est. 
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Utrum ante τοῦ utroque loco τά tollendum sit an reti- 
nendum, non decernam. ; 

Ibd. p.164 D scrib.: καὶ οὐκ ἂν αἰσχυνϑείην τι μὴ 
οὐχὶ ὀρϑῶς φάναι εἰρηκέναι pro ὅτι, quod in structuram 
includi non potest. 

Ibd. p. 174 D: Οὐχ αὕτη δὲ γε, ὡς ἔοικεν, ἐοεὶν 
ἢ σωφροσύνῃ, αλλ᾽ ἧς ἔργον ἐστὶ τὸ ὠφελεῖν ἡμιᾶς. 
Non demonstratur aliam aliquam scientiam, que nobis 
utilis sit (ἧς ἔργον ἐστὶ x. τ. Z.), esse eam, quam ante 
dictum est totum continere τὸ εὖ et τὸ ὠφελίμως aliquid 
fieri, sed concluditur, 7777 σωφροσίνην (— id subiectum 
esse articulus ostendit —), que tantum ἐστεστημιῶν ἐστι-- 
στήμηῃ sit, non ἀγαϑοῦ καὶ κακοῦ, non esse illam, que 
nos iuvet.. Vitium sententie nascitur ex ἀλλ mala addito, 
cum non intellegeretur, ἧς pertinere ad αὕτη. Sed eadem 
interpolatio paulo post versata est, ubi editur: wore sé 
αὕτη ἐστὶν ὠφέλιμος, ἡ σωφροσύνῃ ἄλλο τι ἂν εἴη ἢ 
ὠφελίμη ἡμῖν, mira adiectivi terminationis varietate, que 
eo suspectior est, quod etiam p.175 A ὠφέλεμος feminino 
genere dicitur. Non concluditur, 777 σωφρ. non esse 
utilem, sed non esse hane, de qua dictum sit, cum hac 
utilis sit, σωφρ. non utilis: ἡ σωφροσύνῃ ἄλλο τι ἂν εἴη 
ἡμῖν (sublato: 77 ὠφελίμιη). 

Ibd. p. 176 Β: Μἶεν' αλλ᾽, ἔφη ὁ Κριτίας, ὠ 
Xaquidn, δρᾷς τοῦτο ἔμιοιγ ἔσται τοῦτο τεκμήριον, 
ὅτε σωφρονγεῖς, ἣν ἐπᾷάδειν σπαρέχης x. τ- Δ. Vulgo 
contra codices addebant εἰ ante δρᾷς, prave eadem condi- 
cione bis posita (et. debebat esse δράσεις) Hermannus 
tolli vult τοῦτο δρᾷς, quod qui addi potuerit, non intelle- 
gitur.  Scrib.: ded τοῦτο" ἔμιοιγε ἔσται x. τ. A. 

Lachetis p. 182 C: My ἀτεμιάσωμιεν δ᾽ sineiv . . ., 
ὅτε καὶ εὐσχημονέστερον (ποιήσει αὕτη ἡ ἐστιστή μη) 
ἐνταῦϑα, οὐ χρὴ τὸν ἄνδρα εὐσχημιονέστερον φαίνεσθαι, 
οὗ amo καὶ δεινότερος τοῖς ἐχϑροῖς φανεῖται διὰ τὴν 
δυσχημοσύνην. Et offendit bis positum illud où sine 
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copula sententiarum, nec quicquam illud οὗ χρη . . . φαί- 
γνεσϑαι continet nisi quod in altera sententia dicitur; multo 
saltem rectius scriberetur: καὶ εὐσχημονέστερον ἐνταῦϑα, 
où ἅμα καὶ δεινότερος τ. è. φανεῖται ὃ. t. 8.1) 

Ibd. p. 195 C ex Oxon. (τι τοσοῦτον δήπου) et 
ceteris (70. τοσοῦτον) nihil aliud efficitur, nisi: οἱ δὲ τὸ 
τοσοῦτον δήπου μόνον ἴσασιν. 

Lysidis p. 207 E scrib.: Δοκεῖ δέ σοι εὐδαίμιων εἶναι 
ἂν ἄνθρωπος .. . ᾧ μηδὲν ἐξείη «ποιεῖν ὧν ἐπιϑυμοῖ; 
In codicibus omittitur ἄν, quo non addito pravi optativi 
sunt. Cfr. ad Euthyd. p. 299 A. 

Ibd. p.211E: οἴμιαι dè, v) τὸν κύνα, μᾶλλον ἢ τὸ 
Δαρείου χρυσίον κτήσασϑαι δεξαίμνην πολὺ πρότερον 
ἑταῖρον, μᾶλλον ἢ αὐτὸν Ζᾳαρεῖον. Postrema haec sensu 
cassa; eadem aptissima, si (ut de rep. VII p. 529 C 7 ἐν 
ex uèv) ex μᾶλλον feceris ἡ ἄλλον: ἑταῖρον, ἢ ἄλλον 
ἢ αὐτὸν Ζαρεῖον. Tocose Socrates hunc ipsum se accep- 
turum amicum dicit. 

Ibd. p. 213 E: ἡ dè ἐσράστημιεν, δοκεῖ por χρῆναι 
ἐέναι, σκοποῦντα KATA τοὺς σοιητάς. Opinor, σκοποῦν- 
τας. Necessario enim Lysidem Socrates comprehendit. 
(De p. 214 D dictum p. 403 ad Charmid. p. 156 B.) 

Ibd. p. 219 B: ἐῶ χαίρειν, καὶ τοῦ ὁμοίου γε τὸ 
ὅμοιον φίλον γίγνεται. Scribendum videtur: γ᾽ ὅτε τὸ 
+ ὅμοιον. Vix enim ex superioribus recte auditur. 


1) In transcursu, ne hoc quoque inter exempla graviter interpolat® 
in libris Platonicis scripture numeretur, deinde iure explosum 
reliquis verioribus officiat, dico p. 187 E pravam esse coniec- 
turam Hommelii ab Hermanno receptam, in quam non incidisset, 
non dico, si cogitasset, quid esset Grace γυναικὶ πλησιάξειν, 
sed si modo, quid hic femine comparatio ad rem pertineret. 
Ne Sauppii quidem ἴῃ probari potest propter additum ὥσπερ 
γένει. Videtur scriptor non admodum perspicue nec lepide 
significare, ut ceteros cognatione, sic Socratem cum aliis homi- 
nibus λόγῳ copulari. 


406 Lib. III 


Ibd. p. 219 D scribendum: ’Evvogomuer γὰρ ov- 
τωσί᾽ ὅταν (vulgo 0 ἀν) ric te negi πολλοῦ ποιῆται...» 
ὁ δὴ τοιοῦτος κ. ©. λ. 

Ibd. p. 220 Ὁ: "Ao οὕτω πέφυκέ τε καὶ φιλεῖται 
φτάγαϑον διὰ τὸ κακὸν ὑφ᾽ ἡμῶν, τῶν μιεταξὺ ὄντων 
φοῦ κακοῦ te καὶ ταγαϑοῦ, αὐτὸ δὲ ἑαυτοῦ ἕνεκα οὐδε- 
piav χρείαν ἔγχει; Scribendum videtur: τῶν μεταξὺ ὄντων 
ἕνεκα τοῦ κακοῦ te καὶ τἀγαϑοῦ. Neque enim prepo- 
sitio in primaria sententia sumi ex adiuncta potest. 

Ibd. p. 221 ἢ: δ᾽ δὲ τὸ πρότερον ἐλέγομεν φίλον 
εἶναι, ὕϑλος τις ἦν, ὥσσιερ σ«τοίημα μακρὸν ουγκείμενον. 
Nihil longi dictum erat, neque longum poema per se inep- 
tum est; ignavissime abundat ovyze/usvov. Latet longe 
aliud et elegantius: wosreo ποίημα Κρόνῳ συγκείμενον. 
Saturni nomen quo pertineat, notissimum est. Geminato 
ua natum est μακρονῳ, tum © sublatum. 

Euthydem. p. 271C: τούτω γάρ ἐστον κομιδῇ nau 
μιάχω, οὐ κατὰ τῶ Anaovove ἐγενέσϑην το sayuoa- 
φιαοτὰ ἀδελφώ. Sic duo optimi codices (Ox. et ©) et 
tertius (Ὁ), qui illis in aliquot dialogis interdum adiungitur. 
Ceteri omittunt ἐγενέσϑην., quod Hermannus longe hine 
transponit post μιάχεσϑαι. Scribendum una littera mutata: 
οὐ καϑὰ to Anaovave ἐγενέοϑην (παμιμάχω), τῷ παγ- 
κρατιαστὰ αἀδελφω. 

Ibd. p. 271 D: τούτω δὲ πρῶτον μὲν τῷ σώματι 
δεινοτάτω ἐστὸν καὶ μάχῃ: ἡ σάντων ἔστε κρατεῖν. 
Oxon. et © omittunt ἔστε. Scribendum igitur videtur: ἢ 
σάντων πρανεῖ. 

Ibd. p. 278 Ο: τὸ δὲ siero ταῦτα δῆλον ὅτε τούτω 
té co. αὐτῶ τὰ σπουδαῖα ἐνδείξεοϑον καὶ ἐγὼ ὑφηγή- 
σομαι αὐτοῖν x. τ. Z. Sic scribendum; vulgo: τούτω 
γέ σοι. (De proximo ἐσιεδείξασϑαι monitum p. 174 n.) 

Ibd. p. 281 A: “Ao οὖν... τὸ ὀρϑῶς πᾶσι τοῖς 
τοιούτοις χρῆσϑαι ἐπιοτήμη ἣν ἡγουμένη καὶ κατορ- 
ϑοῦσα τὴν πρᾶξιν; Imperfectum pravum pro presenti; 
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articulus contra abesse nequit; pracedit: τὸ 00906 ἐσιι- 
στήμη ἐστὶν ἡ ἀπεργαζομένη. Scribendum igitur hic 
quoque: ἐσιεστήμη ἡ ἡγουμένη καὶ κατορϑοῦσα τὴν 
modi. Cfr. p. 282 A: τὴν δὲ ὀρϑότητα καὶ εὐτυχίαν 
ἐσιστήμιη ἡ παρέχουσα. A 

Ibd: p. 284 B: ”A24%0 τε οὖν οὐδαμιοῦ ta ye μὴ 
ὄντα ὄντα toriv; Rectior sententia fit altero ὄντα sublato; 
demonstratur enim μηδαμοῦ εἶναι. 

Ibd. p.289C: ᾿δνταῦϑα γὰρ δὴ χωρὶς μὲν ἡ ποι- 
οὖσα τέχνη, χωρὶς δὲ ἢ χρωμένη, διήρηταε δὲ τοῦ 
αὐτοῦ σιέρι. Sic nune editur e quattuor optimis codicibus; 
in ceteris omittitur dé. Sed neque cur hoc postremum 
adiectum sit, neque quid sit διηρῆσϑαι περί τίνος, δρρᾶ- 
ret.  Primum manifesto hac coniungenda: ἐνταῦϑα γὰρ 
δὴ χωρὶς μὲν ἡ ποιοῦσα τέχνη, χωρὶς dè ἡ χρωμένη 
διήρηται, deinde adiungendum: οὐ δὲ τοῦ αὐτοῦ πέρι: 
neque eodem spectant. Nocuit concursus diphthongorum 
αε et 0v. ΤΥ 4 

Ibd.p.299A scribendum: Πολὺ μιέντοι, ἔφη; δικαιὸ- 
φερον ἂν τὸν ὑμέτερον πιατέρα τὐσπτοιμε. Vulgo deest ἀν. 
Cfr. δὰ Charm, p.156 Β. (P. 296 E Heindorfius solecismum 
sustulit: οὐκ ἔχω ὑμῖν toe ἀμφιοβητοίην addito ἄν ante 
ἀμφιοβητοίην. Dedecus est talia aut prateriri, ut hoc 
loco, aut defendi, ut illo.) 

Ibd. p. 299 Ὁ: 77 οὖν; ayada οὐ δοκεῖ σοι χρή- 
para dei τ᾽ ἔχειν καὶ π΄ανταχοῦ; Hoc non ἀγαϑα, sed 
ἀγαϑόν. Neque ἢ. 1. χρήματα poni pro χρυσίῳ possunt, 
de quo per totum locum agitur, hac argumentatione : 
χρυσίον bonum est; bona semper et ubique habere oportet; 
igitur etiam χρυσίον, quod bonum esse concedis, semper 
et ubique habere oportet (ἀεὶ δεῖ αὐτὸ ἔχειν καὶ mav- 
tayov) cet. Apparet scribendum esse: ayu9a οὐ δοκεῖ 
Go. χρῆναι usi τ᾽ ἔχειν καὶ σιανταχοῦ:; 

Ibd. p. 303 Β: οὐδεὶς ὅστις οὐ τῶν παρόντων 
ὑσιερεσιἤνεσε τὸν λόγον καὶ τῶ ἄνδρε, καὶ γελῶντε καὶ 


: 


408 Lib. III 


χροτοῦντε καὶ χαίροντε ὀλίγου σπιαρετώϑησαν. Non ipsos 
Euthydemum et Dionysodorum risisse plausisseque et leta- 
tos esse, vix ut ipsi sufficerent, sed auditores admirantes, 
et res clamat et que praecedunt et que sequuntur (ἐσὲ 
γὰρ τοῖς éungoodev . . . ἐθορύβουν μόνοι oi τοῦ Ei- 
ϑυδήμιου ἐρασταί, ἐνταῦϑα δὲ κι 1. ).). Itaque Plato 
scripserat: καὶ γελώντες καὶ κροτοῦντες καὶ χαί- 
ροντες ολίγου παρετάϑησαν. Velim attendi simplici- 
tatem erroris ad omnes codices propagati; oscitans scriba 
cum τῶ ἄνδρε participia coniunxit. 

Ibd. p. 303 D: οἱ δ᾽ ἄλλοε οὕτω νοοῦσιν αὐτοὺς 
(τούτους τοὺς λόγους). Sic Hermannus ex Oxon. Θ τὶ 
(pro ἀγνοοῦσιν); sed οὕτω vosîv λόγον, αὖ sit sic iudi- 
care, sentire de oratione, multum abest, ut Grecum. 
sit. Scribendum videtur: οὕτω μισοῦσιν avtovs.!) 

Protagor® p. 312 ἢ: δὲ dé τις ἐκεῖνο ἔροιτο, ὁ dè 
σοφιοτὴς τῶν τί σοφῶν ἐστί; τί ἂν ἀποκρενοίμεϑα 
αὐτῷ: ποίας ἐργασίας ἐπιστάτης; Ti ἂν εἴποιμεν αὐτὸν 
εἶναι, ὦ Σώκρατες, ἢ ἐπιστάτην τοῦ ποιῆσαι δεινὸν 
λέγειν; Sic editur nunc; sed 7) ante ἐσιστάτην in nullo. 
codice reperitur. Eo magis animadvertendum, post illa τί 
ἂν asronoivoiueda αὐτῷ ; prave adherere appendicem inter- 
rogationis condicionaliter (— liceat barbare loqui -—) posite : 
σιοίας ἐργασίας ἐπιστάτης; (Longe diversum esset, si 
responsi forma interrogative significaretur: ποίας ἐργασίας 
ἐσιιστάτην εἶναι:) Videlicet in duo membra Socrates. 
interrogationem condicionaliter positam dispescit, bis de 
responso interrogat; tum demum Hippocrates respondet: δὲ 
dé τις ἐκεῖνο ἔροιτο" ὁ δὲ σοφιστῆς τῶν τί σοφῶν ἐστί: 


1) P. 804 Ο scribendum esse cum Stephano: ὅτε οὐδὲ τὸ (pro τοῦ). 
χρηματίξεσϑαί φασιν διακωλύειν οὐδὲν μὴ οὐ παραλαβεῖν ὃντιν- 
oùv εὐπετῶς τὴν σφετέραν σοφίαν, vel sola necessaria particu-- 
larum μὴ οὐ cum διακωλύειν οὐδέν coniunctio ostendit. 
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ti dv ἀπιοχρινοίμιεϑα αὐτῷ; ποίας ἐργασίας ἐσιιστάτης:; 
τί ἂν εἴσιοιμιεν αὐτὸν εἶναι; “SL Σώκρατες, ἐπιστάτην 
τοῦ ποιῆσαι δεινὸν λέγειν. 

Ibd. p. 325 Β: σκέψαι ὡς ϑαυμισίως γίγνονται οἱ 
ἐγαϑοί. Hoc Grece significat: quam mirabiliter boni 
nascantur et proveniant, nihil aliud. Scribendum : 
ὡς ϑαυμάσιεοί σοι γίγνονται οἱ ἀγαϑοί. 

104. p. 333 E: καί μοι ἐδόκεε ὁ Πρωταγόρας 707 
φετραχύνϑαι te καὶ ἀγωνιᾶν καὶ σιαρατετάχϑαι 1006 τὸ 
αἀσιοκρίνεσϑαι. Non satisfaciunt, quae ad verbum sraga- 
τετάχϑαιε explicandum afferuntur, nec promptum ad vehe- 
menter respondendum Protagoram significari puto, cui signi- 
ficationi adversatur ἀγωνιῶν. Suspicor scriptum fuisse 
σαρατετάσϑαι, de defatigatione (Lys. p-204C, Euthyd. 
p. 303 B). 

Ibd. p. 338 A scribendum: we οὖν ποιήσατε καὶ 
meide0d uo, pro σιοιήσετε. Futuri illa asseveratio et 
per se ab hoc loco aliena est et propter σιείϑεσϑε. 

Ibd. p. 357 E: ὑμιεῖς dè dea τὸ οἴεσθαι ἄλλο τι ἢ) 
ἀμαϑίαν εἶναι οὔτε αὐτοὶ οὔτε τοὺς ὑμιετέρους παῖδας 
παρὰ τοὺς τούτων διδασκάλους τούσδε . .. πέμσιετε. 
Artificia adhibent mendo aperto. Scrib.: οὔτε αὐτοὶ ἴτε 
οὔτε τοὺς ὑμιετέρους παῖδας . . . sieunete. Quam facile 
illo loco excidere ire potuerit, patet. 

Gorgie p. 456 A: dasuovia γάρ τις ἔμοιγε κατα- 
φαίνεται τὸ μιέγεϑος οὕτω σκοποῦντι. TOPT. Εἰ navrù 
γ᾽ εἰδείης, ὦ Σώκρατες, ὅτι x. t. À. Scrib.: σκοποῦντι. 
TOPI. Ti, δὲ πάντα γ᾽ εἰδείης “. τ. λ. 

Ibd. p. 457 C: Οἴμαι, ὦ Γοργία, καὶ σὲ ἔμριειρον 
εἶναι πολλῶν λόγων καὶ καϑεωρακέναι ἐν αὐτοῖς τὸ 
τοιόνδε, ὅτε οἱ δύνανται... διαλέγεοϑαι διορισάμενοι 
πρὸς ἀλλήλους κι τ. λ. Apertissime Socrates non de λόγοις, 
sed de hominibus loquitur, nec Gorgiam πολλῶν λόγων 
ἔμσεειρον (doctum et eruditum) dicit, sed multos homines eius 
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generis, de quibus agatur, usu cognovisse. Scrib.: λογίων. 
Usus est Plato vocabulo Herodoteo, quo etiam Aristoteles. 

Ibd. p. 473 B: ἐὼν ἀδικῶν ἄνϑρωσιος ληφϑῇ τυ- 
ραννίδι ἐσειιϑουλεύων καὶ ληφϑεὶς στρεβλῶται. Tollen- 
dum αἀδεκῶν, additum ad universam notionem, que exemplo 
illustratur, in memoriam revocandam. Alioquin saltem 
scriptum esset καὶ ἐσεεβουλεύων. ἢ) 

Ibd. p. 481 C: σοτερὸν σε φῶμιεν νυνὶ σπουδάζοντα 
7 σεαίζοντα ; Non Gracum φημί σὲ ποιοῦντα pro σοιεῖν. 
Serib.: πότερον σὲ ϑῶ μεν. αὖ apol. Socr. p. 27 Ο: τίϑημιει 
γάρ σε ὁμολογοῦντα. Contra infra p. 514 A scribendum: 
φῶμεν οὕτως ἔχειν. ut ibd. D recte scribitur: power 
ταῦτα οὀρϑῶς λέγεσϑαι ἢ 00; (De p. 485: E dictum 
supra p. 19.) | 

Ibd. p.490A scrib.: τὸν βελτίω ὄντα (pro: τὸ βελ- 
TIM ὄντα) καὶ φρονιμώτερον καὶ ἄρχειν κιτ.λ. Agitur, 
quis debeat imperare. 

Ibd. p. 491 D recipienda simpliciter codicis Ox. scrip- 
tura: 77 dè αὐτῶν, w ἑταῖρε; ἢ τί ἀρχομένους: Cum 
Callicles dixisset, iustum esse τοὺς ἄρχοντας mAéov ἔχειν 
τῶν ἀρχομένων, Socrates hoc ita transfert ad sui imperium, 
ut querat: Quid vero, cum sibimetipsis imperant? (nam 
genetivus αὐτῶν ipse ἄρχοντας subiicit;) aut quid, cum 
reguntur? Idemque codex et 4. paulo post (E) sequendi 
in hac seriptura perspicua: τοὺς ἠλιϑίους λέγεις, τοὺς 
σώφρονας (sic interpungendum: simplices illos dicis, mode- 
stos). DK. Πῶς γὰρ οὐ: οὐδεὶς ὅστις Ova ἂν γνοίη» 
ὅτι οὕτω λέγω (pro οὐ τοῦτο). Quod Callicles subiicit : 
Πάνυ γε σφόδρα, redit ad illud, quod dixerat cum irri- 
sione: we ἡδὺς εἴ. Etiam p. 493 A ad codices redeundum 
(707 του ἔγωγε). 


Ἶ P. 481 A quod emendaveram ἀναλίσκῃ pro ἀναλίσκηται, Ῥτῶ- 
cepit L. Dindorfius in thesauro Stephaniano. 
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Ibd. p. 492 B scrib.: τί... . κάκεον ἂν εἴη (pro: 
κάκιον εἴη) σωφροσύνης τούτοις τοῖς avdowrors ; ἢ) 

Ibd. p. 493 B tollendum δ᾽ inter τῶν ἀμυήτων. 
Non novi aliquid additur, sed superioribus explicando adiun- 
gitur participium ἀπεικάσας 

Ibd. p. 498 B: ’Augporegor ἔμοιγε μᾶλλον, sì dè 
ur, παρασειλησίως ye. Pravum μάλλον, nec tamen simpli- 
citer tolli potest. Nam et superiora requirunt 2eque magna 
leetitise significationem et sequentia (eé δὲ 47). Proxime 
ad litteras accedit: ’Augoreoor ἔμοιγε ἐνάμελλον 

Ibd. p. 503 D: τοῦτο δὲ τέχνη τίς εἶναι. Debebat 
necessario esse: τέχνην τινά. Sed male additum est εἶναι 
ad structuram explendam. Auditur ἐστίν. 

Ibd. p. 512 A: “ογίζεται οὖν, ὅτι οὐκ... οὗτος 
μὲν ἀϑλιὸς ἐστεν. . . καὶ οὐδὲν ὑπ᾽ αὐτοῦ ὠφέληται" 
δὲ de τις ἄρα... πολλὰ νοσήματα ἔχεε . . .» τούτῳ 
δὲ βιωτέον ἐστὶ καὶ τοῦτον ονήσξιεν, av TE %. €. . 
Ser.: 0v70 gt. Ne addito quidem ἄν potentialis modus 
hic locum habet. 

Ibd. p.512 Ὁ: ὅρα μὴ ἄλλο τι τὸ γενναῖον καὶ τὸ 
ἀγαϑον ἢ τοῦ σώζειν te καὶ σώζεσϑαι. Μὴ γὰρ τοῦτο μὲν 
τὸ Gv: omocov δὲ χρόνον, τὸν γ᾽ ὡς αληϑῶς ἄνδρα 
ἐατέον ἐστὶ καὶ οὐ φιλοψυχητέον. Sic codices.. Corrup- 
tum μή. e quo parum recte Hermannus fecit ἡδύ, quod 
et satis discedit a similitudine nec ipsum aptum est nec 
coit cum τοῦτο μὲν (pro ἡδὺ μὲν γὰρ to ζῆν). Scriben- 
dum videtur: εἴη γὰρ τοῦτο μιὲν τὸ ζῆν: sit sane τὸ 
σώζεσθαι positum in τῷ ζῆν. 

Ibd. p. 514 C: πολλὰ μὲν καὶ καλὰ μετὰ τῶν 
διδασκάλων ῳκχοδομημένα ἡμῖν, πολλὰ δὲ καὶ ἰδίᾳ 
ἡμῶν. Neque ἐδίᾳ cedere loco debet, aptissime positum, 
neque prepositione carere possumus; itaque scribendum: 
ἐδίᾳ de ἡμῶν. Paulo ante (A) neque πράξαντες, quod 


1) Que pp. 492 B, 512 A, 522 D correxi, moneor a Deutschlio 
(Lips. 1859) occupata esse. Lator consensu. 
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codices habent, neque πράξοντες aptum mihi videtur ; 
fuitne: mupezaZovuer ἀλλήλους, ὦ Καλλίκλεις, δημοσίᾳ, 
τάξαντες τῶν πολιτικῶν σιραγμάτων ἐπὶ ta οἰκοδο- 
μικὰ, ἢ τειχῶν ἢ νεωρίων ἢ ἱερῶν ἐπὶ τὰ μέγεστα οἶκο- 
δομιήμιαταῦϑ 

Ibd. Ρ. 5114: πολλοῦ γε δεῖ. ὦ Σώκρατες, μήποτέ 
τις τῶν νῦν ἔργα τοιαῦτα ἐργάσηται, οἷα τούτων ὃς βούλει 
εἴργασται. Iure Stallbaumius miratur raram structuram, 
quam ego Graecam esse nego. Nam στολλοῦ ye δεῖ notum 
est per se augendi causa addi; itaque etiam 7 τες ἐργα- 
σηται per se dici necesse est, nullo prorsus exemplo. Serib.: 
ὦ Σώκρατες, οὐ μή ποτϑ τις . . - ἐργάσηται. 

104. p. 518 A: ταὐτὰ οὖν ταῦτα ὅτι ἔστι val σιερὲ 
τὴν ψυχὴν, τότε μέν μοι δοκεῖς μανϑάνξιν. ὅτε λέγω, 
καὶ ὁμολογεῖς ὡς εἰδὼς 0 τι ἐγὼ λέγω" ἥκεις δὲ ολίγον. 
ὕστερον λέγων κι τ. i. Pendet τότε. abundat ὅτε λέγω. 
Rectum est: τότε μέν μοι δοκεῖς μανϑάνειν. ὅτε λέγω, 
ον ἥκεις δ᾽ ὀλίγον. ὕστερον %. τ. À. 

Ibd. p.522 A: πολλὰ ὑμᾶς καὶ κακὰ Ode εἴργασταε 
ἀνὴρ καὶ αὐτοὺς καὶ τοὺς νεωτάτους ὑμῶν διαφϑείρει 
τέμνων te καὶ κάων καὶ ἰσχναίνων καὶ «ινίγων ἀπορεῖν 
σιοιεῖ, στἰρότατα στόματα διδοὺς x. τ. 7. Verba ἀστορεῖν 
norgî omnino ab re et medicine comparatione aliena 
tollenda sunt, translata ex inferiore loco (B), ubi proprie 
de Socrate dicuntur, ita ut his: διαφϑιείρει τέμνων, σεινίγων 
cet. respondeat διαφϑείρει ἀπορεῖν σοἱῶν. Paulo post 
scribendum: πόσον olse ἂν ἀναβοῆσαι pro ὁπόσον. 

104. p. 522 Ὁ: αὕτῃ γάρ τις βοήϑεια ἑαυτῷ πιολ-- 
λάκις ἡμῖν ὡμολόγηται πρατίστῃη εἶναι. Prave coniun- 
guntur αὕτη et τις. Videtur fuisse: τοεα ὑτη γάρ τις. 

Ibd. p. 525 D: οἶμαι δὲ καὶ τοὺς πολλοὺς εἶναε 
τοὺς τούτων τῶν παραδειγμιάτων ἐκ τυράννων καὶ βα- 
σιλέων ... γεγονότας. Sie codices. Tollunt editores τούς 
ante τούτων. Sed quid fiet masculinis his: τοὺς πολλοὺς 
τῶν σαραδειγμάτων . . . γεγονότας (pro ta πολλὰ . . . 
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yeyovora)? Scribendum: τοὺς πολλοὺς εἶναι τύπους 
τῶν παραδειγμάτων ἐκ τυράννων . . . γεγονότας. 

Menon. p.73 Ὁ: ἀλλ᾽ ἄρα καὶ παιδὸς ἡ αὐτὴ ἀρετή, 
ὦ Μένων, καὶ δούλου, ἄρχειν οἵῳ te εἶναι τοῦ δεσπότου. 
Dativus οἵω re rationem non habet; scribendum οἷόν ve.!) 

Ibd. p. 74 A: τὴν dè μίαν (ἀρετὴν), ἢ διὰ πάντων 
φούτων ἐσεὶν, οὐ δυνάμεϑα ἀνευρεῖν. Nonne: διὰ πάντων 
τούτων εἶσιν 

Ibd. p. 86 A: δὶ οὖν ὅταν ἢ χρόνον καὶ ὃν ἂν μὴ 
7 ἄνϑρωσος, ἐνέσονται αὐτῷ ἀληϑεῖς δόξαι κ. «τ. λ. 
Sic codices. Scrib.: Εἰ οὖν ὅν τ᾽ ἂν ἢ χρόνον. (Wolfius 
et edd. ὃν ἀν.) 

Ibd. p. 87 A: αλλώσπερ μιέν τινα ὑπόϑεσιν 
σιροὔργου οἴμαι ἔχειν πρὸς τὸ πρᾶγμα τοιάνδε. Scri- 
bendum: Wwosreo μέντοι τινα. 

108. p. 89 B: οὖς ηἡμιεῖς ἂν παραλαβόντες... 
ἐφυλάττομιεν ἐν ἀκροπόλει . . ., ἵνα μηδεὶς αὐτοὺς 
διέφϑειρεν, ἀλλ ἐσειδὴ ἀφίκοιντο ἐς τὴν ἡλικίαν, 
χρήσιμοι γίγνοιντο ταῖς πτόλεσεν. Rectum esset διεέφϑειρεν, 
si hoc significaretur, tunc neminem eos corrupturum fuisse, 
quod nunc fiat (synt. Gr. $ 181 Ὁ not.), ἢ. e., effectus 
presentis temporis non verus. Sed ἢ, l. significari tantum 
consilium actionis in condicione posite relatum ad tempus 
preteritum (hypotheticum), ostendit clarissime γίγνοιντο 
et cum eo coniunctum ἀφίκοιντο. Scribendum igitur 


!) In hoc quoque dialogo sunt quedam in omnibus codicibus tam 
aperta in rebus facillimis et non dubiis menda (ut omissum p. 97 
A εἰ, p.98 B οὐ, p.97 Ὁ ϑαυμάζξοις scriptum pro ϑαυμάζξεις), ut 
mirere eiusdem generis alia ab iis, qui hec non tulerint, ferri 
ac retineri pridem correcta, ut p. 72 C ἀποκρινάμενον, p. 91 Β οἵους 
pro ovs (at p. 92 C recte scriptum οἷοι pro of), p. 94 E ῥάδιον pro 
δᾶον, p.97 Ο οὐκ del τυγχάνοι pro οὐκ dv ἀεὶ τυγχάνοι. Addi- 
tamenta iure Schleiermacherus p. 85 C, Cornarius p. 98 D 
notarunt. 
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διαφϑείρειεν, abiecta illa, quam Hermannus pref. vol. I 
p. VII fingit, enallaga. 

Ibd. p. 94 B: Ἵνα δὲ μὴ ολίγους οἴη καὶ τοὺς 
φαυλοτάτους ᾿“ϑηναίων ἀδυνάτους γεγονέναι τοῦτο τὸ 
σιράγμια; x. τ. À. Paucos poterat Anytus putare, τοὺς 
φαυλοτάτους non poterat, quorum exempla Aristides et 
Pericles nominati essent. Monstratur, non paucos pra- 
stantes viros eam rem efficere non potuisse. Mendosum 
est igitur καὶ τοὺς φαυλοτάτους scribendumque καΐτοι 
οὐ φαυλοτάτους. Ov pro μή retinuit, quod hoc. καί- 
tor οὐ φαυλοτάτους extra Anyti sententiam additur. 

‘Ibd. p. 96 E: καὶ ζητητέον ὅστις ἡμᾶς évi γέ τω 
φρόσεῳ βελτίους ποιήσει--λέγω δὲ ταῦτα ἀποβλέψας 
σιρὸς τὴν ἄρτι ζήτησιν, ὡς ἡμᾶς ἔλαϑε καταγελάστως, 
ὅτε οὐ μόνον ἐσιστήμης ἡγουμένης ορϑῶς te καὶ δὖ 
τοῖς ἀνϑρώσοις πράττεται τὰ πραγματα--ἢἢ ἴσως καὶ 
διαφεύγειν ἡμᾶς τὸ γνῶναι, τίνα σεοτὲ τρόπον γίγνονται 
οἱ ἀγαϑοὶ ἄνδρες. Sic interpungunt editores et enarrant 
perversissime; nam nec parenthesis sic poni potest nec hic 
infinitivus particule 7% subiici (quod fit longe aliter, vid. 
synt. Gr. ὃ 186 not.), precedente gerundio, nec sententia 
constat, quasi timeat Socrates, ne scientiam, quam habeant, 
amittant. Scribendum: βελτίους ἡμᾶς momosr: λέγω dè 
dnofàéwas . . . τὰ πράγματα, ἡ ἴσως καὶ δια φεύγει 
ἡμᾶς τὸ γνῶναι x. t. À. Illum errorem Socrates dicit 
fortasse obstare intellegentie, qua ratione boni evadant. 

Ibd. p. 100 A: Tavrov av καὶ εὐϑὺς τοιοῦτος 
ὥσσεδρ πιαρὼ σκιὰς ἀληϑὲς av πρᾶγμα εἴη πρὸς ἀρϑτήν. 
Statim (talis) nihil ad rem pertinet; (fingendo enarrant;) 
scribendum videtur: καὶ αὖϑις τοιοῦτος, rursus et alter 
elusmodi, 

Ionis p. 532 D: σοφοὶ μέν mov ἐστς ἐμεῖς + . ., 
ἐγὼ δ᾽ οὐδὲν ἄλλο ἡ τἀληϑῆ λέγω, οἷον εἰκὸς τὸν 
ἰδιώτην ἄνϑρωσιον. Miram modestiam, sibi in disputando 
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nihil nisi omnia vera arrogare. Scrib.: ἡ τὰ σπ“λήϑη, 
quam vulgus. Ἶ) ὃ 

Menex. p. 241 E: Καὶ οὗτος μὲν δὴ UO) τῇ πόλει 
διηνελήϑη ὁ ποόλεμιος vnio ἑαυτῶν te καὶ τῶν ἄλλων 
x. τ. λ. Serib: οὗτος μὲν δὴ AS τῇ πόλει διηντλήϑη 
ὁ πόλεμος. Accommodatione erratum οϑῦ. 5) 

Ibd. p. 243 A: ὧν οἱ ἐχϑροὶ . .. πλείω ἔπαινον 
ἔχουσι σωφροσύνης καὶ ἀρετῆς ἢ τῶν ἄλλων οἱ φίλοι. 
Serib. aut λέγουσε aut παρέχουσε: quorum virtutem magis 
predicant hostes quam ceterorum amici. 

Ibd. p. 245 E: καὶ γὰρ ναῦς καὶ τείχη ἔχοντες ... 
ἀσηλλάγημιεν τοῦ σολέμιου οὕτως ἀγαπητῶς αἀπηλλατ- 
tovto χαὶ οἱ πολέμιοι. Scrib. videtur: τοῦ πολέμου 
οὕτως ὡστ᾽ ἀγαπητῶς ast. x. οἱ πολ... hoc est: ita ut 
etiam hostes (nobis strenue rem gerentibus) libenter bello 
liberari cuperent. 

De republica lib. I p. 332 A pro ασιαετοὶ scrib. 
anoteì. 

Ibd. p. 332 C nulla littera mutanda, sed tamen aliter 
verba coniungenda. Nam ἀλλὰ τί οἴει, quae Polemarchum 
plane non decent, Socratis sunt, sua sententia posita, assensum 
exspectantis et exprimentis. Tum "£gy est: Affirmavit, 
assensus est, ut sepe. 

Ibd. p. 335 A: Κελεύεις δὴ ἡμᾶς προσϑεῖναι τῷ 
δικαίῳ 7 ὡς τὸ πρῶτον ἐλέγομιεν, λέγοντες -... νῦν 
πρὸς τούτῳ ὧδε λέγειν, ὅτι κ΄ «. 2. Quod Stallbaumius 
post: 7 ὡς τὸ στιρῶτον ἐλέγομεν audiri vult λέγειν, prater- 


ὮΦΡ. 533 Ὁ Hermannus geminata negatione omnia turbavit et 
evertit. Sententia haec est: est autem hoc, quod in te est, ut 
de Homero bene dicas, non ars, sed cet.: ἔστι γὰρ τοῦτο τέχνη 
μὲν οὐκ, ὃν παρὰ σοὶ... λέγειν, . ., ϑεία δὲ δύναμις. 

?) P. 239 C iocose materia nondum tractata a poetis cum puella 
procis proposita comparatur (ἔστιν ἐν uvnorsia). Mire Her- 
mannus aberravit. 
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quam quod dure fieret, eo excluditur, quod, que adiun- 
guntur: νῦν 9006 τούτῳ de λέγειν, redeunt ad προσ- 
ϑεῖναι. Itaque omissa una littera 7 scribendum: 7900- 
ϑεῖναι τῷ δικαίῳ ὡς τὸ πρώτην ἐλέγομεν, >... νῦν 
σιρὸς τούτῳ ds λέγειν: aliquid addere iustitie, 
qualem antea definiebamus, .- +. +4 preter hoc 
nune dicere; quanquam parum Latine sic infinitivo 
infinitivas per epexegesin superadditur, Grace optime. 

Ibd. p. 339 E. Scrib.: ὦρα τότε, ὦ σοφώτατε Θρα- 
σύμαχε, οὐκ ἀναγκαῖον συμβαίνει (pro συμβαίνειν), 
αὐτὸ οὑτωσὶ δίκαιον εἶναι ποιεῖν τουναντίον ἢ 0 σὺ 
λέγεις; nonne consequitur, αὖ necessarium sit 
ipsum contrarium, quam quod tu dicis, iustum 
esse facere? De orationis forma (ovufaiver ἀναγκαῖον) 
nihil opus dici; vid. prater lexica Stallb. ad Phaedon. p. 67 C. 
(Zuufdiver etiam Astius, sed plura non recte moliens.) 

Ibd. p. 345 A: ὅμως ἐμέ ye οὐ meider αἷς ἔστε 
φῆς δικαιοσύνης κερδαλεώτερον. Vereor, ne fuerit: οὐ 
σιεἰ ϑεις. 

104. p. 849 Ὁ: τοιοῦτος ἄρα ἐστὶν ἑκάτερος αὐτῶν 
oiusteo ἔοικεν. Scrib. necessario: οἵοεσστερ ἔοικεν. Et 
sepissime haec permutantur. 

Ibd. p. 353 Ὁ: ἐσϑ᾽ ὅτῳ ἄλλῳ ἢ ψυχῇ δικαίως ἂν 
αὐτὰ ἀποδοῖμιδν καὶ φαῖμεν ἴδια ἐκείνης εἶναι; Οὐδενὶ 
ἄλλῳ. Sic codices, vitiose; sententia enim est: cui ea 
tribuamus et (cuius) propria dicamus; necessario igitur ad 
ὅτῳ pronomen alterum adiungitur; et edebatur olim ἐκείνου. 
Puto pronomen a mala manu esse. 4!) 


1) Sub unum conspectum subiiciam omnes eos locos, quibus in 
libris de rep. Platonis orationem verborum adiectione vitiatam 
esse suspicatus primus sum; sunt enim hi: Ip.353 Ὁ (ἐκείνης), 
II pp, 361 Ο (εἴη), 363 A (τῷ δικαίῳ, p. 84), 364 E (ἡδονῶν, Ῥ. 
62), 378 Ὁ (καί), III pp.389C (λέγοντι), 416 A (κακουργεῖν), V 
pp. 452 E (πρός), 459 C (siva), 479 A (τα), VI p. 501 Ὁ (φήσειν), 
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Lib. II p. 359 ἢ: καὶ idsiv . .. ἵππον χαλκοῦν. 
xoîdor, ϑυρίδας ἔχοντα, nad ἃς ἐγκύψαντα ἰδεῖν ἐνόντα 
venoov . . . μείζω ἢ κατ ἀἄνϑρωπον" τοῦτον δὲ ἄλλο 
μὲν οὐδὲν, περὶ δὲ τῇ χειρὶ χρυσοῦν δακτίλιον, ὃν 
στεριδλόμενον ἐχβῆναι. Sic codices optimi; in deterio- 
ribus aliquot (meliore uno, Ven. ΠῚ additur ἔχεεν. Quod 
Baiterus audiri voluit ἐδεῖν ἔχοντα, id tot aliis alia struc- 
tura interpositis, quibus ipsum hoc τοῦτον dé adiungitur, 
fieri nequit. Suspicor fuisse: vex00v . . . μείζω ἢ κατ᾽ 
ἄνθρωπον, πλούτου δὲ οὐδὲν, σπτερὶ δὲ τῇ χειρὶ n. τ. λ. 

Ibd. p. 861 C: ἄδηλον οὖν, εἴτε τοῦ δικαίου εἴτε τῶν 
δωρεῶν... ἕνεκα τοιοῦτος εἴη. Prorsus perversum esse 
optativam (post futurum ‘aut, si malis, praesens) si quis non 
per se sentit, sentiet ex Schneideri et Stallbaumii defen- 
sionibus. Delendum verbum prave ad explendam orationem 
additum, ut I p. 337 E. Cfr. III p.393 A: ws ἄλλος τις 
ὁ λέγων ἤ αὐτός. 

Ibd. p. 366 B. Intolerabilem habet tautologiam haec 
orationis forma: ὡς αἱ μέγισται πόλεις λέγουσι καὶ οἱ... 
στοιηταὶ, ... οὗ ταῦτα οὕτως ἔχειν μηνύουσι. Scrib.: καὲ οἱ 
‘+. σοιηταὶ ... ταῦτα οὕτως ἔχειν μηνύουσι. Pro- 
nomen ex ultima syllaba participii precedentis (γενόμενοι) 
ortum est.!) 


p.505 A (δίκαεα, p. 84), IX p. 585 C (καὶ ἀληϑείας), X p. 619 B 
(ἑλέσϑαι καί). In Hermanni exemplo, si recte numeravi, 16 
locis uncis voces notate sunt (prater aliquot, ubi syllaba 
scribendo geminata significatur tollenda), si unum et alterum 
locum excipias, recte, nec solius Hermanni iudicio. 

Paulo ante verba αὖ μέγα δύνανται sponsores habent OEII, ut 
in A casu excidisse putanda sint. P.364 C recte post Muretum 
alii ἄδοντες pro διδόντες, sed simul accentum mutare debebant: 
κακίας περὶ εὐπετείας (non πέρι); ut sit aliquid εὐπέτειαν 


1 


= 


διδόναι περί τινος, ridiculum tamen est εὐπετείας διδόναι et 
εὐπ. dd. ὡς. Ῥ. 365 E ἀμελητέον pro μελητέον conieci; pre- 


ceperat Baiterus. 
MADVIGII Apvers. Cir. 27 
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(De p. 373 A dictum p. 75.) 

Ibd. p. 378 C, Ὁ: ἀλλ᾽ ef πὼς peddonev σιδίσειν, ὡς 
οὐδεὶς πώποτε πολίτης ἕτερος ἑτέρῳ ἀπιήχϑειο + . .» 
φοιαῦτα μᾶλλον πρὸς τὰ παιδία εὐϑὺς καὶ γέρουσι καὶ 
γραυσὶ καὶ πρεσβυτέροις γιγνομένοις, καὶ τοὺς ποιητὰς 
ἐγγὺς τούτων ἀναγκαστέον λογοσιοιεῖν. Vitia sunt ma- 
nifesta et in dativis nullam rationem habentibus et in illo 
σιρεσβυτέροις γιγνομένοις, quod (ita sine articulo) mirifice 
coniungitur cum γέρουσι, et alia. In μάλλον subest 
gerundium (φατέον aut simile); deinde tollendum καί ante 
τοὺς ποιητάς. Nam pueris senes et anus haec decantare 
iubentur, cum adolescant (adolescentibus) poete cogendi 
sunt illis fere eodem modo narrare et fingere: τοιαῦτα 
φατέον (ἀστέον) πρὸς τὰ παιδία εὐϑὺς καὶ γέρουσι καὶ 
γραυσὶ, καὶ πρεσβυτέροις γιγνομένοις τοὺς ποιητὰς 
ἐγγὺς τούτων ἀναγκαστέον λογοπσιοιεῖν. 

Lib. III p. 387 C in ὡς οἴεται videtur latere: ὡς 
οἰητ ἕα. 

Ibd. p. 389 C tollendum prorsus inepte interpositum 
λέγοντι, quod debebat esse λέγεεν. Poterat in mentem 
venire «λέοντε (ut responderet precedentibus xauvovte, 
ἀσκοῦντι); sed id alio loco ponendum erat (7 πλέοντι 
σιρὸς κυβερνήτην). 

Ibd. p. 397 A: πάντα τὲ μᾶλλον διηγήσεται καὶ οὐδὲν 
ἑαυτοῦ ἀνάξιον οἰήσεται εἶναι. Ferri nequit διηγήσεται; 
sed violenter mutatur in id, quod requiritur, μεμήσεταε, 
nec ratio ulla apparet additi μάλλον. Scripserat, opinor, 
Plato: μᾶλλον (μεμήσεται ἢ) διηγήσεται, librarii oculus 
a priore futuro (ησετας) ad alterum aberravit. 

Ibd. p. 403 B: τὰ δὲ ἄλλα οὕτως ὁμιλεῖν πρὸς ὅν 
τις σπουδάζοι, ὅπιως μηδέστοτε δόξει μακρότερα τούτων 
ξυγγίγνεσϑαι. Quo refertur τούτων" Scribendum: meg! 
ὧν τις σπουδάζοι. 

Ibd. p. 405 B: οὐκ αἰσχρὸν δοκεῖ ... τὸ ἐσιακτῷ 
mao ἄλλων... .. τῷ δικαίῳ ἀναγκάζεσϑαι χρῆσϑαι καὶ 
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ἀπορία οἰκείων. Prorsus pravum καί, sed pravum etiam 
in hac orationis forma οἰκείων pro οἰκείου. In καί videtur 
esse vestigium huius scripture : χρῆσϑαι δικαίων ἀπορίᾳ 
οἰκείων. 

Ibd. p.407 Ε: 4740v, ἦν δ᾽ ἐγώ" καὶ οἱ nuîdes αὐτοῦ, 
ὅτι τοιοῦτος ἦν, οὐχ ὁρᾷς ὡς καὶ ἐν Τροίᾳ ἀγαϑοὶ 
σερὸς τὸν πόλεμον ἐφάνησαν καὶ τῇ ἰατρικῇ -. . ἐχρῶντο : 
Mire illud de ipso Zîisculapio interponitur et mire ὅτε po- 
nitur. Scribendum: 4720v, ἢν δ᾽ ἐγώ, καὶ oi παῖδες 
αὐτοῦ ὅτι τοιοῦτοι" ἢ οὐχ ὁρᾷς x. τ. λ. 

Ibd. p. 410 Ο: 40° οὖν. .. καὶ οἱ καϑιστάντες 
μιουσικῆ καὶ pupvactinij παιδεύειν οὐχ où ἕνεκά τινες 
οἴονται καϑιστᾶσιν, ἵνα τῇ μὲν τὸ σώμα ϑεραπεύοιντο, 
φῇ δὲ τὴν ψυχήν: Et res et ϑερασεύοιντο flagitant κα ϑ- 
ἰστασαν. Oi καϑιστάντες pro imperfecto est. 

Ibd. p. 411 E. Nihil est διαπιράττεσϑαι πρὸς τι. 
Nisi tollendum est verbum (cum Hermanno), scribendum 
est διατάττεται, ad digladiandum paratur. 

Ibd. p.416 A: αἴσχιστον ποιμιέσε ... οὕτω τρέφειν 
κύνας ἐσικούρους ποιμινίων Wdote ὑπὸ ἀκολασίας . . . 
αὐτοὺς τοὺς κύνας ἐπιχειρῆσαι τοῖς πιροβάτοις κακουρ-- 
γεῖν καὶ ἀντὶ κυνῶν λύκοις ὁμοιωϑῆναι. Grecum non 
est χακουργεῖν τινι. (Apud Lucianum de calumn. c. 12 
scribendum: καν τοῖς ποσὶ τὴν ἐλπίδα ἔχων, οὐκ ἐν τῷ 
σιλησίον, οὐδὲν κακουργεῖ.) Tollendum simpliciter καδουρ- 
γεῖν, additum ab aliquo, qui non attenderet, quid ἢ. 1. 
esset érmeyeroeîv. 

Lib. IV p.421 B scribendum: E? μὲν οὖν ἡμεῖς μὲν 
φύλακας ὡς ἀληθῶς ποιοῦμιεν ἥκιστα κακούργους τῆς 
πόλεως, ὁ δ᾽ ἐκεῖνο λέγων γεωργούς τινας καὶ ὥσστερ 
ἐν πανηγύρει ἀλλ᾽ οὐκ ἐν πόλει ἑστιάτορας, εὐδαῖμον 
ἄλλο ἄν τι ἢ πόλιν λέγοι. Σκεσσέον οὖν κ. «τ. À. 
Codices et editiones: ἑστεάτορας εὐδαίμιονας, ἄλλο ἄν τι 
ἢ πόλιν λέγοι, σκεπτέον οὖν κ. τ. λ., ubi εὐδαίμονας 
abundat, verba ἄλλο ἄν τι ἢ πόλιν λέγοι sententiam non 

21" 
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habent, apodosis sine ulla anacoluthi specie male ab οὖν 
incipit. Mendum ex accommodatione ad proximum. 

Ibd. p. 424 Ὁ. Nonne: ῥᾳδίως ταύτῃ (pro αὕτη) λαν- 
ϑάνει παραδυομιένῃ 9 

108. p. 430 E. Codicum omnium bonorum seriptura 
hec est: Koowos πού τις. < . ἡ σωφροσύνῃ ἐστὶ καὶ 
ἡδονῶν τινῶν καὶ ἐπιϑυμιῶν ἐγκράτεια, ὡς φασι, 
κρείττω δὴ αὑτοῦ φαίνονται οὐκ οἵδ᾽ ὅντινα τρόστον, 
καὶ ἄλλα ἄττα τοιαῦτα ὥσσιερ ἴχνη αὐτῆς λέγεται, nisi 
quod in A ad φαίνονται, in quo omnis difficultas est, in margine 
adscriptum est yoa: λέγοντες, etsi eam annotationem alii 
ad λέγεται referunt. Scribendum est, una littera detracta: 
ἐγκράτεια, ὥς φασι, κρείστω δὴ αὐτοῦ φαίνοντα οὐκ 
οἶδ᾽ ὅντινα τρόπον, καὶ ἄλλα... ἴχνη λέγεται. Participium 
neutro genere refertur coniunctim ad χόσμιος. .. καὶ... 
ἐγκράτεια, que dicuntur hominem πρείστω ἑαυτοῦ ostendere. 
Deinde illa καὶ ἄλλα cet. adiunguntur ad haec: κόσμος ποῦ 
τις... ἡ σωφροσύνη ἐστί. 

Ibd. p. 434 A pro πάντα τἄλλα scribendum στώντα 
ταῦτα. Comprehendit Socrates exempla singulatim posita. 

Ibd. p.439A: ΤῸ δὲ δὴ δῖψος ... οὐ τούτων ϑήσεις 
τῶν τινὸς εἶναι τοῦτο ὁτιερ ἐστίν: Nulla est constructio, 
nisi scribas τῶν οἵων τινὸς εἶναι τοῦτο ὅπερ ἐστίν: 
nonne in eorum genere numerabis, que ita comparata sint, 
nt alicuius sint id, quod sint (dass sie dasjenige, was 
sie sind, im Bezug auf etwas sind). Cfr. p. 438 D: 
ὅσα ἐσεὶν οἷα εἶναί του. 

Ibd. p. 489 E: "ANN, ἦν δ᾽ ἐγω. ποτὲ ἀκούσας Te 
σιστεύω τούτῳ. Non congruunt inter se τὲ et. τοῦτο. 
Ser. ἔτι. (‘Huovoa store καὶ ἔτι NIOTEVO τούτῳ.) 

Ibd. p. 440 C: ζεῖ τε καὶ χαλεποωίνει nat ξυμιμαχεῖ 
to δοκοῦντε δικαίῳ καὶ dia τὸ πεινῆν καὶ διὰ τὸ 
ῥιγοῦν καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα πάσχειν ὑπομένων καὶ 
νικᾷ καὶ οὐ λήγει, πρὶν ἂν ἢ διαπράξηται ἢ τελευτήσῃ 
ἢ... πραὐνϑη. Ridicule, qui iustitiam defendat, dicitur 
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propter famem et frigus hoc facere. Si καὶ... πάσχειν 
cum ῥιγοῦν coniungas, ὑπομένων obiecto caret, si καὶ... 
πάσχειν Vvnosevov coniungi velis, nescias, cui per καί 
adiungatur participium.  Deinde perverse primum simpli- 
citer vincere dicitur (καὶ νεκᾷ), deinde non desinere, ante- 
quam aut rem perficiat (vincat) aut moriatur (vincatur). 
Scribendum: καὶ ξυμμαχεῖ τῷ δοκοῦντι δικαίῳ καὶ de 
αὐτ«ὁ πεινῆν καὶ δι αὐτὸ ῥιγοῦν καὶ πάντα τὰ 
φοιαῦτα σιάσχειν ὑπομένων, κἂν νεκῶται, οὐ λήγξδι, 
σιρὶν ἂν x. t. Δ. Primum victus non tamen desistit. 

Ibd. p. 444 B: ἐπανάστασιν μέρους τινὸς τῷ ὅλῳ 
τῆς ψυχῆς, ἵν᾽ ἀρχῇ ἐν αὐτῇ, οὐ προσῆκον, ἀλλὰ τοι- 
οὕτου ὄντος φύσει οἵου «ιρέσειν αὐτῷ δουλεύειν τῷ τοῖ 
ἀρχικοῦ γένους ὄντε; Non obtrudenda Platoni hac ora- 
tionis forma ὄντος οἵου πρέπειν αὐτῷ, Ut οἷον pro ὥστε 
αὐτὸ posito pronomen αὐτὸ 8110 casu superaddatur, pra- 
sertim optimo codice et aliis bonis dissentientibus, in quibus 
scribitur: οἵου σιρέπειν δουλεύειν τοῦ δ᾽ αὖ δουλεύειν 
ἀρχικοῦ cet. Videtur fuisse: dovere, τῷ δ᾽ αὖ μὴ δου- 
λεύειν, ἀρχικοῦ .. . ὄντε; cum tale sit, ut id servire 
deceat, illud contra alterum non servire.  Liberius hac de 
altero genere adiunguntur ad 9e78v (cum contra non 
deceat). Ac fortasse in hac forma orationis Plato od dov 
λεύειν dicere ausus est, σερέστεε cogitans.') 

Lib. V p. 452 E: καὶ καλοῦ αὖ οπουδάζει πρὸς 
ἄλλον τινὰ σκοιιὸν στησάμενος ἢ τὸν τοῦ ἀγαϑοῦ. 
Neque καλοῦ σπουδάζει n006 σκοπὸν στησάμενος recte 
defenditur neque ipsum σπουδάζειν σιρὸς σκοστον. Tollendum 
σιρός, ut apte cohereant καὶ καλοῦ αὖ ἄλλον ἢ τὸν τοῦ ay. 
σκοστον στησάμενος σπουδάζει. (De p. 451 Α v. p. 181 n.) 


2. ἡ 


1) Ῥ, 443 C adeo inania sunt illa: δ᾽ ὃ καὶ ὠφελεῖ, adeo δι᾿ ὃ 
nihil, quo referatur, habet, ut certum mihi sit aliquid latere; 
latet autem opinor appellatio imaginis e fabula aliqua ducta 
(velut 4.05 κελαινεφὲς εἴδωλόν τι τῆς δικαιοσύνης); sed nihil 
probabile extundere possum. 
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Ibd. p. 454 D recipienda erat codicum scriptura sublato 
accommodationis errore: οἷον ἰατριχὸν μὲν καὶ ἐατρικὸν 
(codd. ἐατρεκὴ») τὴν ψυχὴν ὄντα τὴν αὐτὴν φύσιν ἔχειν ἐλέ- 
γομεν" ἢ οὐκ οἴει; 'Εγωγε. ᾿Ϊατρικὸν δὲ καὶ τεκτονεκὸν 
ἄλλην; Πάντως που. (Edunt fere: ἐατρὸν καὶ ἰατρικὸν τὴν 
Ψνυχήν.) Hoc dicit Socrates, eiusdem nature appellationem 
spectare tantum ad ipsa ἐσετηδεύματα, de quibus agatur ; 
itaque omnes ἐατρέκούς esse eiusdem nature (etiamsi aliis 
rebus differant), contra ἰατρικὸν καὶ textovinov diversa 
(etiamsi aliis rebus similes sint). Bis adiectiva naturam 
significantia poni debent, primum duo eadem, deinde duo 
diversa.) 

Ibd. p. 459 C: ἐατρὸν δὲ που μὴ δεομένοις μὲν 
σώμασι φαρμάκων, ἀλλὰ διαίτῃ ἐθελόντων ὑπακούειν, 
καὶ φαυλότερον ἐξαρκεῖν ἡγούμιεϑα εἶναι" ὅταν δὲ δὴ 
καὶ φαρμακεύειν δέη, ἴσμεν, ὅτε ἀνδρειοτέρου δεῖ τοῦ 
ἰατροῦ. Restituendum, quod Stephanus et ante eum cor- 
rectores quorundam codicum coniecerant, ἐϑέλουσεν. Id 
ad φαρμάκων errore accommodatum est. Sed necessario 
tollendum εἶναι. Alteris aegris putatur καὶ φαυλότερος 
ἰατρὸς ἐξαρκεῖν, alteris ἀνδρειοτέρου δεῖ. Prorsus nihil 
est neque ἐατρὸς ἐξαρκεῖ φαυλότερος εἶναι neque χαὲ 
φαυλότερος ἐξαρκεῖ ἰατρὸς εἶναι. 

Ibd. p. 460 D: τὸ δ᾽ ἐφεξῆς διελϑώμιεν 0 προϑυ- 
μούμεϑα. Boni codices praeter ἃ προμηϑούμιεϑα. Quod 
sub utroque latet, in duobus recentissimis codicibus scriptum 
est coniectura: 200v3£ue da. Neque de studio neque de: 
providendo agitur, sed de absolvendo, quod supra propo- 
suerant; itaque subiicitur: ἔφαμεν γὰρ δὴ x. τ. 2. 

Ibd. p. 465 B: ἱκανω γὰρ τῶ φύλακε κωλύοντε, 


1) P. 457 D recte in duobus recentibus codd. coniectura scribi : 
ἀλλ᾽ οἶμαι περὶ τοῦ, εἰ δυνατὸν ἢ μὴ, πλείστην dv ἀμφισβήτησιν. 
γενέσϑαι, in reliquis ἄν ante ἀμ. excidisse, poterat supra p. 174. 
n. adscribi. 


Lib. III. 423 


δέος te καὶ αἰδὼς, αἰδὼς μὲν ὡς γονέων μυὴ ἅπτεσϑαι 
εἴργουσα, δέος δὲ τὸ τῷ πάσχοντι τοὺς ἄλλους βοηϑεῖν. 
Scrib.: δέος δὲ τοῦ τῷ n. τοὺς ἄλλους βοηθεῖν, timor 
ne cet. (ad Gracam formam: timor auxilii ab aliis 
ferendi) 1). 

Ibd. p. 466 A: ἡμεῖς δέπου εἴστομιεν, ὅτι τοῦτο μὲν. 
εἴ mov «ταρασιίστιτοι, εἰσαῖϑις σκεψομεϑα, νῦν δὲ τοὺς 
μὲν φύλακας φύλακας ποιοῦμεν, τὴν δὲ πόλεν ὡς οἷοί 
te eluev εὐδαιμιονεστάτην, ἀλλ᾽ ova ... πλαττοιμεν. 
Et πιλάττοιμιεν cum ozswoueta et ποιοῖμεν copulatum 
et nooastinto. et siuev lis subiuncta flagitant σ πὲ ψοί- 
ueda ... ποιοῖμεν. : 

Ibd. p. 466 B: ἀλλ᾽ ἀνόητός te καὶ μειρακεώδης 
δόξα ἐμπεσοῦσα εὐδαιμονίας πέρε ὁρμήσει αὐτὸν διὰ 
δύναμιι» ἐσὶ τὸ ἅπαντα τὰ ἐν τῇ πόλει οἰπειοῦσϑαι. 
Prorsus nihil est ὁρμᾶν propter potentiam; esset ali- 
quid τὸ ἅπαντα δυνάμιει οἰκειοῦσϑαι, etsi abundaret. 
Scribendum: 00197700: αὐτὸν διωαδῦναι ἐπὶ to... oînet- 
0vodat. 

Ibd. p. 472 C: ἐζητοῦμεν αὐτὸ τὲ δικαιοούνην, 
οἷόν ἐστι, καὶ ἄνδρα τὸν τελέως δίκαιον, εἰ γένοιτο καὶ 
οἷος ἂν εἴη γενόμενος. Non querebantur duo, num fieret 
et qualis futurus esset vir iustus, sed, quemadmodum in ipsa 
iustitia, unum, qualis futurus esset; additur significatio diffi- 
cilis ad reperiendum et rare rei: δἰ γένοιτο. Tollendum 
igitur καί, additum non intellecta oratione et sententia. 

lbd. p. 473 Ὁ: τῶν δὲ νῦν πορευομένων χωρὶς ἐφ᾽ 
ἑκάτερον αἱ πολλαὶ φύσεις ἐξ ἀνάγκης ἀποκλεισϑῶσιν. 
Multitudo naturarum nihil omnino ad rem pertinet; ipsa 
forma orationis (τῶν πορευομένων αἱ φύσεις pro oi πο- 
ρευόμιενοι) significat notari vitium aliquod nature, propter 


1) Aliter dicitur in pronomine, addito εἶναι verbo: τόδ᾽ ἦν φόβος 
(Eurip. Troad. 240, Heracl. 739, δέος Demosth. I, 3). 
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quod hi homines excludantur.  Scripserat Plato: αἱ χωλαὶ 
φύσεις (claude et imperfecte, einseitige und hinkende). 

Ibd. p. 479 A. Nihil non recti est, si quis σιολλὰ 
to καλὰ putat, sed si αὐτὸ μὲν to καλόν nullum esse 
putat, πολλὰ δὲ καλὰ νομίζει, multas res pulchras putat 
esse. Tollendum τά. 

Lib. VI p. 486 Ὁ: ‘ErmcAyouovae ἄρα ψυχὴν ἐν ταῖς 
ἱκανῶς φιλοσόφοις μήστοτε ἐγκρίνωμιεν, ἀλλὰ μνημιονικὴν 
αὐτὴν ζητώμιεν δεῖν εἶναι. Prorsus barbarum est: ζητῶ 
τὴν ψυχὴν εἶναι μνημιονεκήν, magis etiam ζητῶ T. W. 
uv. εἶναι δεῖν. Scrib.: ἀλλὰ μνημονικὴν αὖ, ἣν ζη- 
tovnev, δεῖ εἶναι. Aù refertur ad εὐμάϑειαν antea 
postulatam. Ex αὖ ἥν factum αὐτήν, deinde. cetera 
mutata. 

Ibd. p. 490 A: ’Ao0 οὖν δὴ οὐ μετρίως ἀπολο- 
γησόμεϑα, ὅτι 006 τὸ ὃν πεφυκὼς εἴη ardito daro γε 
ὄντως φιλομιαϑὴς καὶ οὐκ ἐπιμένοι ἐπὶ τοῖς δοξαζομένοις 
εἶναι κ΄ τ. À. Sensit Stallbaumius pravos esse optativos 
post futurum, sed minime in eo haret; nam idem esse 
atque ἀπολογησόμεϑα, 0 ἐλέγομεν, ὅτι. Sic. ludimus 
philologi. Sed nulla hic est ἀπολογία futura, sed confir- 
matum Socrates eventu putat, quod antea opinione et quasi 
ratiocinatione. precepissent. Scripserat Plato: ’ Ao° οὖν 
δὴ οὐ μετρίως anedoyiou eda, ὅτε 4. T. À. (X p. 607 B 
e cod. A restitutum est ἀσπολελογίσϑω pro ἀπολελο- 
γήσϑω.) 

Ibd. p. 490 B: 7 οὖν; τούτῳ τι μετέσται ψεῦδος 
ἀγασᾶν ἢ πᾶν τουναντίον; μισεῖν: Pravum et τε et 
μετέσταιε τινὶ ποιεῖν. In mentem mihi venit: τούτῳ ἐπε- 
μελὲς éotat...; errorisque initium ab ες semel scribendo 
factum putabam; sed non confido. 

Ibd. p. 490 C: Καὶ δὴ τὸν ἄλλον τῆς φιλοσόφου 
φύσεως χορὸν τί δεῖ πάλιν ἐξ ἀρχῆς ἀναγκάζοντα τάτ- 
τειν; Nulla hic ἀνάγκη. . Scrib. certissime: πάλεν ἐξ 
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ἀρχῆς ἀναβιβάξοντα τάττειν; in orchestram et pulpi- 
tum escendere iubentem. 

Ibd. p. 491 Ὁ: ὅσῳ ἂν ἐρρωμιενέστερον ἢ» τοσούτῳ 
σιλειόνων ἐνδεῖ τῶν σιρεσπιόντων. Non agitur, quot de- 
coris careat semen aut animal, sed quantum distet ab eo, 
quod deceat et rectum sit. Scr.: τοσούτω σιλεῖον. 

Ibd. p. 494 E: ‘Ecv δ᾽ οὖν... διὰ τὸ εὖ πεφυ- 
κέναι καὶ τὸ ξυγγενὲς τῶν λόγων εἷς αἰσϑανηταί τέ πῇ 
καὶ καάμσιτηταε καὶ ἕλκηται πρὸς φιλοσοφίαν. Quam 
pravum esset εἷς, exposuit Stallbaumius nec quicquam valet 
Schneideri excusatio. Scrib. videtur: εἴσω αἰσϑανηται. 

Ibd. p. 496 B: Πάνομικρον δή ve... λείσιεται 
τῶν κατ᾿ ἀξίαν ὁμιλούντων φιλοσοφίᾳ; ἤ που ὑπιὸ φυγῆς 
καταληφϑὲν γενναῖον καὶ εὖ τεϑραμιμένον ἦϑος απιορίᾳ 
τῶν διαφϑερούντων κατὰ φύσιν μεῖναν ἐπ᾽ αὐτῇ, ἢ ἐν 
σμεκρᾷ mode ὅταν μεγάλη ψυχῇ φυῇ κ΄ τ. i. Quomodo, 
qui supersunt ἀπορίᾳ τῶν διαφϑερούνεων, dici possunt 
deprehensi fuga? et quid est καταλαμιβάνεσϑαι vno 
φυγῆς, quasi fuga persequatur et.prehendat ? Scrib.: vr 0- 
φυγῇ καταλειφϑεν, suffugio relictum. 

Ibd. p. 498 ἢ: δὲς σμικρὸν γ᾽, ἔφη, yoovov slon- 
κας. Εἰς οὐδὲν μὲν οὖν, ἔφην, ὡς ye πρὸς τὸν ἅπαντα. 
Serib.: δὶς οὐδένα μὲν οὐν.᾽)} 

Ibd. p. 500 A: ἢ καὶ ἐὰν οὕτω ϑεῶώνται, ἀλλοίαν 
τε φήσεις αὐτοὺς δόξαν λήψεσϑαι καὶ ἄλλα ἀποκρινεῖ- 
σϑαι;: Qui sic interrogat, aperte significat, non aliam 
opinionem suscepturos nec alia responsuros illos, de quibus 
agitur (τοὺς πολλούς), quod prorsus loci sententie contra- 
rium est; sperat enim Socrates, eos ad rectius iudicandum 


1) Quod p. 499 B ipse correxeram: καὶ τῇ πόλει κατηκόῳ γενέσϑαι, 
vidi postea Schleiermacherum etiam invenisse. Duplex requi- 
ritur necessitas, que et philosophos cogat rempublicam capessere 
et civitatem iis auscultare. 
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adduci posse. Pravum etiam φήσεις et ipsum et tempore. 
Agitur enim, quid Adimantus nunc putet tunc futurum, 
non quid tum dicturus sit. Mendum est in re φήσεις, pro 
quo scribendum opinor ἀσιεστδῖς. 

Ibd. p. 501 ἢ: 77 dé; τὴν τοιαύτην (φύσιν) 
τυχοῦυαν τῶν σιροσηκόντων ἐπιτηδευμάτων (ἑ ξουσιν 
ἀμφισβητῆσαι vel potius, quoniam οὐ sequitur, φήσουσιν, 
quod ex illo sumitur) οὐκ ἀγαϑὴν τελέως ἔσεσϑαι καὶ 
φιλόσοφον, sineo τινὰ ἄλλην, ἢ ἐκείνους φήσειν μῶλ- 
λον, οὖς ἡμιεῖς ἀφωρίσαμιεν; Rectum erat φήσουσιν, 
infinitivas ferri nullo modo potest; additum est verbum, 
cum non intellegeretur audiri ex pracedentibus. 

Ibd. p. 504 B: “ZEAeyopev που, ὅτι, ὡς μὲν dvva- 
τον ἦν χαλλιστα αὐτὰ κατιδεῖν, ἄλλη μακροτέρα εἴγ) 
σιδρίοδος, ἣν sveoueddovie καταφανῆ γίγνοιτο.  Tol- 
lendum 77, quod et incommodissime interponitur inter 
ὅτι. .. εἴη nec omnino usitate additur in hoc ὡς 
δυνατὸν καλλιστα: ad ea quam pulcherrime conspicienda. 
(De p. 505 A dictum supra p. 84.) 

Lib. VII p. 515 B pro οὐ ταὐτὰ scrib.: οὐκ αὐτὰ... 
τὰ παριόντα. Sed vereor, ne aliud lateat mendum scrip- 
seritque Plato : οὐκ αὐτὰ ἡγεῖ ἂν τὰ TAQLOVTO αὐτοὺς 
γομίζειν ὀνομάζειν ὀνομάζοντας ἅπερ ὁρῷεν: aut: 
ονομιάξειν, ὀνομάζειν d ἅπερ ὁρῷεν; 

Ibd. p. 518 E: ci dè τοῦ φρονῆσαι (ἀρετή) σαντος 
μᾶλλον ϑειοτέρου τινὸς τυγχάνει, ὡς ἔοικεν, οὖσα, ὃ 
τὴν μὲν δύναμιν οὐδέποτε ἀπόλλυσιν, ὑπὸ δὲ τῆς περι- 
αγωγῆς x. t. Δ. Neque σιαντὸς μάλλον initio positum 
recte coniungitur cum ὡς éocxev et aperte ad ϑειοτέρου 
φινός (in hac orationis forma: ἡ ἀρετὴ ϑειοτέρου τινός 
ἐστιν) desideratur substantivam. Plato, ni fallor, scripse- 
rat: πλάσματος ϑειοτέρου τινὸς tuyfave . . . οὖσα 
aut ὑφάσματος. (De p. 519 B dictum supra p. 27.) 

Ibd. p. 527 A: “έγουσε μέν που μάλα γελοίως 
te καὶ ἀναγκαίως. Miram adverbiorum coniunctionem ; 
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neque omnino, que hac sit necessitas, apparet. Scriben- 
dum videtur ἀκα κω 6. 

Ibd. p. 528 A: Σκόσιδι οὖν αὐτόϑεν, σιρὸς ποτέρους 
διαλέγει, ἢ οὐ πρὸς οὐδετέρους, ἀλλὰ σαυτοῦ ἕνεκα τὸ 
μιέγιστον ποιεῖ τοὺς λόγους, φϑονοῖς μὲν οὐδ᾽ ἂν ἄλλῳ 
x. t. Δ. Abundat vitiose οὐ, desiderari particula interro- 
gativa nequit. Scrib.: 7 εἰ πρὸς οὐδετέρους, ἀλλὰ σαυ- 
τοῦ ἕνεκα x. τ. λ. j 

Ibd. p. 528 C: #78) καὶ νῦν ὑπὸ τῶν πολλῶν ἀτι- 
μαζόμιενα καὶ κολουόμιενα, ὑπὸ δὲ τῶν ζητούντων, 
λόγον οὐκ ἐχόντων, nad ὅ τι γρήσιμια, ὅμως πρὸς 
ἅπαντα ταῦτα βίᾳ ὑπὸ χάριτος αὐξάνεται. Debebat esse 
ὑπὸ μὲν τῶν πολλῶν (et habent μὲν codices quidam 
infimi et plereque editiones, omittunt optimi et mediocres 
omnes), deinde ad vrr0 δὲ τ. ζητ. addi participium respon- 
dens superioribus. Scrib.: ὑπὸ τῶν στολλῶν ἀτιμαζόμενα 
καὶ κολουόμιενα varo τῶν ξγτούντων. Particula δέ male 
addita est, cum etiam καὶ κολουύμενα tractum esset ad 
ὑσιὸ τῶν πολλῶν. Truncabantur τὰ μαϑήματα ab ipsis 
studiosis, non omnem amplitudinem eorum intellegentibus 
nec persequentibus. Adduntur post avéaverae haec: καὶ 
οὐδὲν ϑαυμαστὸν «rta φανῆναι, in quibus quid sit nu- 
dum φανῆναι, nemo dicat; itaque etiam Stallbaumius con- 
iecturam tentavit. Scrib.: ϑαυμαστοὸν τοιαῦτα φανῆναι 
(qualia significantur verbis ὑπὸ χάριτος). Respondet Adi- 
mantus hoc confirmans: Καὶ μὲν δὴ τὸ γε ἐπίχαρι καὶ 
διαφερόντως ἐχει. Excidit τοὶ post τον. (De p. 529 C 
dictum p. 17.) 

Ibd. p. 530 B: οὐκ ἄτοπον, olet, ἡγήσεται τὸν 
γομίζοντα γίγνεσθαί te ταῦτα ἀεὶ ὡσαύτως καὶ 0Vda- 
un οὐδὲν παραλλάττειν, σῶμά te ἔχοντα καὶ ὁρώμενα, 
καὶ ζητεῖν παντί τρόπῳ τὴν αἀλήϑειαν αὐτῶν λαβεῖν. 
Neque ad ἀτοσιον, quod masculini generis est, referti 
ζητεῖν potest neque ad voxigovta (nam al... ζητοῦντα 
debebat esse); et preterea verus astronomus ineptum puta- 
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bit (Socratis iudicio) eum, qui hos ceeli motus, qui conspi- 
ciantur, ἀεὶ γίγνεσϑαι ὡσαύτως et in his ipsis veritatem 
inesse credat, minime ineptum putabit, sed vel maxime neces- 
sarium ipsam horum veritatem alibi (in idea eorum) querere. 
Itaque scribendum aut: καὶ $77708., ut coniungatur 
cum ἡγήσεται, aut: καὶ ζητεῖν δεῖν, ut ab ἡγήσεται 
pendeat. O 

Ibd. p. 532 C: καὶ ἐκεῖ πος μὲν τὰ Qua te καὶ 
φυτὰ καὶ τὸ τοῦ ἡλίου φῶς it ἀδυναμία βλέπειν, 
σιρὸς δὲ τὰ ἐν ὕδασε φαντάσματα ϑεῖα καὶ σκιὰς τῶν 
ὄντων, ἀλλ᾽ οὐκ εἰδώλων σκιὰς dl ἑτέρου τοιούτου 
φωτὸς ὡς πρὸς ἥλιον κρίνειν αἀποσκιαζομένας. | Post 
illud πρὸς μὲν τὰ ζῶα... αδυναμία βλέπειν in altero 
membro 006 δὲ τὰ ... φαντάσματα perspicue requiritur 
contrarium  substantivam, quo significetur libera videndi 
potestas, latetque id substantivam in adiectivo ab his 
φαντάσμιασεν alienissimo, Seîa, cui si preposueris prece- 
dentis vocis (φαντάσματα) ultimam vocalem, + tantum in 
dò mutandum erit: προ: δὲ τὰ ἐν ὕδασι φαναξαμυφὰ 
adera καὶ σκιὰς τῶν ὄντων. 

Ibd. p. 532 E: Οὐκέτ᾽, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ φίλε Γλαύ- 
κων, οἷός τ΄ ἔσει ἀκολουϑεῖν" ἐπεὶ τὸ γ᾽ ἐμὸν οὐδὲν ἂν 
σιροϑυμίας ἀπολίπιοε. Non potest Socrates, qui semper 
Glauconem ironice laudat, subito tam rustice negare eum 
sequi posse, cum presertim his dictis tanquam illo secu- 
turo praeat. Itaque scripsit Plato: Z% γ᾽ ἔτε . .. οἷός 
τ᾽ ἔσει ἀκολουϑεῖν aut: εἰ σὺ γ᾽ ἔτι. - 

104. p. 533 A: sì δ᾽ ὄντως 7 un, οὐκέτ ἀξιον 
τοῖτο διισχυρίξεσϑαι: αλλ ὅτε μὲν δὴ τοιοῦτον τι 
οὐδεῖν, ἰσχυριστέον. ὕπαρ pendet ἐδεῖν aut quod verbum 
subiicitur coniunctioni ὅτε 93 Talia tacita pratermitti! Scrib.: 
ad ὅτι μὲν dei τοιοῦτον τι ἰδεῖν, ἰσχ. Hoc propositum 
necessario est. 

Ibd. p. 533 E. Nimis violenter grassantur Hermannus 
et alii mutando, Stallbaumius, que sanare nequit, delendo. 
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Nam quod glossematis nomine utitur, nec quibus nec quo 
consilio significatuve haec adscripta putet, conatur dicere. 
Nomen Socrates imponendum dicit nec id morose deligen- 
dum. Assentitur Glauco. Scribendum: Οὐ γὰρ οὖν, 
ἔφη" ἀλλ ὃ ἂν μόνον δηλοῖ σιροὸς ἕξιν σαφηνείᾳ, λ γ᾽, 
εἰ ἐν ψυχῇ: sed quod modo declaret ad rem tenendam 
(um die Sache festzuhalten) perspicuitate, dic, si 
intra animum tibi versatur. (Codd. boni Agye:, supra scripto 
in A ἐς, in ceteris verbis nihil variant.) 

(De p. 534 A dictum ad Aristoph. av. 1128 p. 280.) 

Ibd. p. 539 A: Οὐκοῦν iva μὴ γίγνηται ὁ ἔλεος 
οὗτος περὶ τοὺς τριακοντούτας σοι, εὐλαβουμένῳ παντὶ 
τρόπῳ τῶν λόγων ἀπτέον. Non aptum εὐλαβθουμιένῳ, 
quoniam non Glauco, sed custodes debent ἀπετεσϑαι τῶν 
λόγων. Rectum εὐλαβουμένους. Et nocuit fortasse accom- 
modatio (ad σοῦ. Nam εὐλαβουμένως non audeo Platoni 
tribuere, etsi ἡδομένως Xenophon dixit, ὁμολογουμένως 
omnes; aderat enim εὐλαβῶς. 

Lib. VIII p. 543 C: peodov τῆς φυλακῆς δεχομιέ- 
γους εἰς ἐνιαυτὸν τὴν εἰς ταῦτα τροφὴν παρὰ τῶν 
ἄλλων. Prorsus non video, quo referatur ταῦτα, suspicor- 
que fuisse: σὴν εἰς tuto τροφὴν (ad constitutam men- 
suram; cfr. VIII p. 551 B: ᾧ ἂν μῇ 7 οὐσία εἰς τὸ 
ταχϑὲν «ἰμημια). 

Ibd. p. 544 C: 4 τε ταύτῃ (τῇ ολιγαρχίᾳ) διάφορος 
καὶ ἐφεξῆς γιγνομένη δημοκρατία» καὶ ἡ γενναία δὴ 
τυραννὶς καὶ ἡ πασῶν τούτων διαφεύγουσα, τέταρτον 
te καὶ ἔσχατον πόλεως νόσημα. Sic omnes boni et 
mediocres codices, non τούτων διαφέρουσα. Sed substituto 
etiam cum inani sententia διαφέρουσα, prorsus pravum est 
καὶ ἡ, quasi ad novum genus a tyrannide transeatur. Una 
littera in codicum scriptura geminata oritur elegantissimum 
hoc: τυραννὶς Gua Li πασῶν τούτων διαφεύγουσα: que 
ad levam ab his omnibus discedit et fugit. 

Ibd. p. 546 D. Quid sententia postularet, vidit fere 
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Hermannus, sed temere delet, quae nemo additurus erat. 
Scrib.: ug ἔλαττον τοῦ δέοντος ἡγησάμενος τὰ μουσικῆς. 
δευτερά τε γυμναστικῆς (pro δεύτερον δὲ τὰ γυμνα- 
στικῆς). Cfr. p.548 B: σερεσβυτέρως γυμναστικὴν μου- 
σικῆς τετιμηκέναι. Non intellecta structura, ut τὰ μουσικῆς 
scriptum est etiam τὰ γυμναστικῆς, δεύτερον αὖ ἔλαττον. 

Ibd. p. 547 B: ὡμολόγησαν γῆν μὲν καὶ οἰκίας 
χατανειμαμένους ἐδιώσασϑαι, τοὺς δὲ πρὶν φυλαττομιέ- 
γους ὑπ᾿ αὐτῶν ὡς ἐλευϑέρους . .. δουλωσάμενοι τότε 
σεριοίκους «+ .. ἔχοντες αὐτοὶ σιολέμιου.. «+. ἐστεμιδλεῖσϑαι. 
Barbarum, ut quod maxime, ὁμολογῶ γῆν κατανειμάμενον 
ἐδιωσασϑαι, exornat barbariem hac coniunctio: xaraver- 
uapevove ἰδιώσασϑαι. . . τοὺς δὲ. .. dovAmodgievor . . 
ἔχοντες . . . ἐπιμελεῖσϑαι. Scribendum igitur κατανει- 
μάμενοι, sed fortasse accusativi terminatio orta est ex 
prapositione verbi, cum esset ἐξεδεώσασϑαι. (Ne p. 547 E 
quidem codicibus concedendum, ut teneatur κεχτημιένην, 
neque p. 488 E Hermannus recte tenuit o/ogevo:, quod 
errore ad βούλωνται accommodatum est.) 

Ibd. p. 547 E: ἐπὶ δὲ ϑυμιοειδεῖς te καὶ andov- 
στέρους asrondiverv. Offendit hoc post illud vix duobus 
versibus supra positum 8110 significatu ἁπλοῦς τε καὶ 
ἀτενεῖς. Fuit fortasse ἀνουστέρου ς. 

Ibd. p. 550 E: 7 οὐχ οὕτω πλούτου ἀρετὴ διέστη-- 
nev, ὥσσιερ ἐν σπλάστιγγι ζυγοῦ κειμένου ἑκατέρου ἀεὶ 
tovvavtiov ῥδέποντε: Durissime in eadem comparatione 
(mosreo) κειμιένου ἑκατέρου interponitur, sequente nomina- 
tivo casu ῥέστοντε, qui redit ad στλούτου ἀρετή (tanquam 
sit πλοῦτος καὶ ἀρετή). Sine dubio κειμένου ἑκατέρου 
accommodando natum est ex ζυγοῦ, cum Plato scripsisset: 
ὥσπερ ἐν σιλάστιγγε ζυγοῦ κείμενον ἑκάτερον del 
τοὐναντίον δέποντε, quomodo Gorg. p. 481 D seribitur: 
ἐρῶντε δύο ὄντε δυοῖν ἑκάτερος. 

Ibd. p. 558 A: ἀνϑρώσιων καταψηφισϑέντων ϑανά- 
του ἢ φυγῆς. Etsi est aliqua apud inferioris aetatis scrip- 
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tores in damnandi verbis construendis a veterum norma 
aberratio, tamen nemo ne ex his quidem, aliquot saltem 
post Chr. natum seculis, hominem dixit καταγειγνώσκεσϑαι, 
καταψηφισϑήναιε Favatov pro eo, quod est ϑάνατον κατα- 
γιγνώσκεσϑαι, καταψηφιοϑήγναί τινος. Itaque Platonem 
scripsisse puto: ἀνϑρώσπων καταψηφισϑέντος ϑανγά- 
του ἢ φυγῆς, sed precedens ἀνϑρώσεων participium trax- 
isse. (De p. 560 A dictum ana p. 22, de p. 561 A 
p. 28 n. l.)!) 

Ibd. p. 962 B: Ὃ σιροὔϑεντο, ἣν δ᾽ ἐγώ, ἀγαϑὸν, 
καὶ δι οὗ ἤ θλεγαρχία καϑίστατο --- τοῦτο δ᾽ ἦν ὑσιέρ- 
σσλουτος" ἡ γάρ: Ναί. Ἢ πλούτου τοίνυν ασιληστίαᾳ κ. 
v. λ. Adiectivam ὑπέρσιλουτος ferri non posse, etiam 
Stallbaumius concedit; in corrigendo aberrant; scribendum 
enim: τοῦτο δ᾽' ἦν ὑπὲρ πλούτου. (De p. 9568 D 
dictum supra p. 17.) 

Lib. IX p. 580 E: zo dè τρίτον . +. ἑνὶ οὐκ ἔσχο- 
μεν ὀνόματι narosizzia ἐδίῳ αὐτοῦ, ἀλλὰ ὃ μέγιστον 
εἶχεν ἐν αὐτῷ, τούτῳ ἐσιωνομιάσαμιεν. Suspicor fuisse 
τούτου (ex eo nomen dedimus, non ei). 

Ibd. p. 581 E. Relique ἡδοναί non videntur philo- 
sopho τῆς ἡδονῆς (universe) στώνυ πόρρω, sed longe ab 
ea, quam ipse percipiat. Scrib., omisso τῆς recteque 
interpuncta oratione: Z0v dè φιλόσοφον. . . ti οἰώμεϑα 


ἢ) Raro quiequam vidi indignius et imperitius spretum quam a 
Stallbaumio (— nam Hermannus nondum norat —) acutam et 
omnibus veritatis notis impressam Cobeti et Badhami emenda- 
tionem p. 560 Ὁ πρεσβυτέρων λόγους dl ὥτων εἰσδέχονται pro 
ἰδιωτῶν, quod perversissimum est. /Eque prave Cobeti inven- 
tum (ἐπῃνέχαμεν pro ἐπηνέγκαμεν) spernitur X p. 612 B. Sed 
quod interdum Cobetus paulo incautius omnia ad certam normam 
revocat et resecat quedam plenius dicta, quidam in Germania 
cauti sibi et sapientes videntur, si ne egregia et vera quidem ab 
eo accipiant, 
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τὰς ἄλλας ἡδονὰς vopiteev σιρὸς τὴν τοῦ εἰδέναι τάἀλη- 
ϑὲς ὅπῃ ἔχει καὶ ἐν τοιούτῳ τινὶ ἀεὶ εἶναι μιανϑάνοντα 
ἠδονήν; οὐ πάνυ πόρρω, καὶ καλεῖν . . .; 

Ibd. p. 585 A scribendum: σφόδρα μὲν οἴονται 
σερὸς σπιληρώσει te καὶ ἡδονῇ γίγνεσϑαι, ὥσσιερ δὲ πρὸς 
(codd., edd. ὥσστερ 006) μέλαν φαιὸν ἀστοσκοποῦντες 
ἀσειρίᾳ λευκοῦ, . | . ἀπειρίᾳ ἡδονῆς ἀπατῶνται. 

Ibd. p. 585 C. Nec sufficiunt et prava sunt, que 
Hermannus et Stallbaumius tentarunt. Exciderunt quadam. 
Primum ἡ οὖν τοῦ ἀεὶ ὁμοίου οὐσία (τοῦ excidit post οὖν) 
dicitur (interrogando) eque, atque essentiam, etiam scien-. 
tiam et veritatem habere (... 77 δ᾽, ἀληϑείας; Οὐδὲ 
φοῦτο). Deinde ex adverso [7 τοῦ ἀνομιοίου οὐσία non 
solum scienti®| et veritatis minus habere, sed etiam essen- 
tie dicta erat; sed ex hac sententia ea pars excidit, quam 
Latinis verbis redditam uncis interposui: ['77 δὲ τοῦ @vo- 
μοίου οὐκ ἐπιστήμης ἧττον μιετέχει ἢ ἡ τοῦ ὁμοίου: 
Πῶς γὰρου; Εἰ δ᾽ ἐπιστήμης, καὶ ἀληϑείας; Καὶ τοῦτο. 
Εἰ δ᾽ ἀληϑείας, οὐ καὶ οὐσίας: ᾿Ανάγκη. Sed ut ‘hic 
aliquid excidit, sic paulo ante manifestissimo additamento 
aucta est oratio. Nam antequam Socrates ad scientie et 
veritatis in τῇ τοῦ ἀεὶ ὁμοίου natura maiorem copiam 
venit, primum eam essentie plus habere hac interrogatione 
ostendit: τὸ τοῦ ἀεὶ ὁμοίου ἐχόμενον καὶ ἀϑανάτου καὶ 
ἀληϑείας καὶ αὐτὸ τοιοῦτον ὃν καὶ ἐν τοιούτῳ γιγνό- 
uevov μᾶλλον εἶναί σοι δοκεῖ ἢ τὸ μηδέποτε ομιοίου 
καὶ ϑνητοῦ καὶ αὐτὸ τοιοῦτο καὶ ἐν τοιούτῳ γιγνόμε-- 
γον; Verba καὶ ἀληθείας et exposita argumentationis 
progressio, que ἢ. 1. nondum ἀλήϑειαν attingit, et sub- 
stantivum adiectivis interpositum et illis στοῦ ὁμοίου καὶ 
ἀϑανάτου haec reddita ὁμοίου καὶ ϑνητοῦ convincunt. 
Sed pro τὸ μηδέποτε ὁμοίου scribendum τὸ τοῦ μιηδέ- 
mote ὁμοίου. (De p. 587 E dictum p. 22.) 

Ibd. p. 588 C scrib.: πολυκεφάλου, ἡμέρων te (pro 
δὲ) ϑηρίων ἔχοντος κεφαλὰς κύκλῳ καὶ ἀγρίων. 
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Ibd. p. 590 Ὁ: ὡς ἄμεινον ὃν παντὶ Uno ϑείου 
χαὶ φρονίμιου ἄρχεσϑαι, μάλιστα μιὲν οἰκεῖον ἔχοντος 
ἐν αὐτῷ, εἰ δὲ dj; ἔξωϑεν ἐφεστῶτος. Nullis machinis 
effici potest, in hac presertim contrarioram casuum inter 
se compositione, ut ἔχοντος pro ἔχοντε positum credatur, 
nec magis, ut post οἰκεῖον ἔχοντος de ipso homine adiun- 
gatur ἐφεστῶτος de rectore ei adiuncto. Scribendum: ὑσὸ 
ϑείου καὶ φρογίμιου ἄρχεσϑαι, μιάλιστα μὲν οἰκείου 
ἐνόντος ἐν αὐτῷ; εἰ δὲ μὴ, ἔξωϑεν ἐφεστώτος, 

104. p. 591 A: καὶ τὸ βέλτιστον ϑερασιεύσαγτες 
τῷ παρ᾽ ἡμῖν τοιούτῳ ἀντικαταστήοωμιεν φύλακα ὅμοιον 
καὶ ἄρχοντα ἐν αὐτῷ. Pravum est ἀντεικαταοτήσωμδν, 
quoniam neque pro 8110 neque adversus aliquem custos hic 
instituitur; et necessario verbum cum «rr. compositum 
refertur ad dativum precedentem eversa plane sententia. 
Una vocali mutata omnia recta fiunt: xa! τὸ βέλτιστον 
ϑεραπεύσαντες τῷ παρ᾿ ἡμῖν τοιούτῳ ὄντι, καταστή- 
σωμεν φύλακα κ. τ. λ. 

Lib. X p.602 D: ὥστε μιὴ ἄρχειν ἐν ἡμιῖν τὸ φαι- 
γόμενον μιεῖζον ἢ ἔλαττον ἢ σιλέον ἢ βαρύτερον, ἀλλὰ 
τὸ λογισάμενον καὶ μεερῆσαν ἢ καὶ οτῆσων. Tria priora 
(7 μιεῖζον ἢ ἔλαττον 2) “ιλέο») contraria sunt et possunt 
sic accipi (τοῦ μείζονος καὶ ἐλάττονος nominibus etiam 
ad magnitudinem, non solum ad multitudinem relatis), ut 
et numerandi et metiendi materiam contineant; βϑαρύτερον 
manifesto minus recte solum ponitur, videturque excidisse 
ἢ κουφότερον. 

Ibd. p. 604 5}. recte Stallbaumius ἐν addidit, quod 
excidit post geyer, non recte 7 e malis codd. (P. 605 A 
utinam Stephani suspicionem οὐ post αὐτοῦ addentis in 
textu secutus esset, non in notis timide attigisset.) 

Iba. p. 606 A: Et ἐνθυμοῖο, ὅτι τὸ βίᾳ κατεχό- 
μενον «τότε ἐν ταῖς οἰκείαις ξυμφοραῖς . .. TOT ἐσεὶ 
τοῦτο τὸ ὑπο τῶν σιοιητῶν σειμισιλάμενον καὶ paigov. 
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Vitiosum duplex τότε diversa significans tempora. Scrib.: 
αὔτ᾽ ἐστὶ τοῦτο τὸ κ. τ. À. 

Ibd. p.606 Ὁ. Locus enarrando et corrigendo vexatus 
facillime et certissime sic expeditur: ‘Ao’ οὐχ ὁ αὐτὸς 
λόγος καὶ περὶ τοῦ γελοίου, ὅταν, ἂν (ἃ ᾽ν) αὐτὸς 
αἰσχύνοιο γελωτοποιῶν, ἐν μιμήσει δὴ κωμῳδικῇ ἢ nad 
ἰδίᾳ ἀκούων σφόδρα χαρῇς καὶ μὴ μισῆς ὡς πονηρά. 
Codices boni ὅτε ἂν αὐτός. De crasi (ἃν) dictum est ad 
Phedrum p. 253 A. Tum paulo post scribendum: 0 γὰρ. 
φῷ λόγῳ ἂν (codd., edd. αὖ) χατεῖχες ἐν σαυτῷ βουλό- 
μιδνον γελωτοσοιεῖν, . «| τότ᾽ αὖ ἀνίης. Priore loco αὖ 
ineptum est. 

Ibd. p. 606 Ὁ: Kai περὶ ἀφροδισίων δὴ καὶ ϑυ- 
μοῦ καὶ περὶ πάντων τῶν ἐσιεϑυμητικῶν ..-. ὅτε 
φοιαῦτα ἡμᾶς ἡ ποιητικὴ μίμησις ἐργάζεται; Nusquame 
refertur ὅτε. Scrib.: #71 τοιαῦτα. Continuatur enim et ad 
novam rem transfertur oratio. (De p. 608 A dictum. est 
supra p. 107.) 

104, p. 612 A (de τῇ ψυχῇ): καὶ περικρουσϑεῖσα 
mETORE Te καὶ ὄστρεα, αἱ νῦν αὐτῇ ἅτε γῆν ἑστεωμιένῃ 
γεηρὰ καὶ πετρώδη πολλὰ καὶ ayora σιερισεέρυκεν Uro 
τῶν εὐδαιμόνων λεγομένων ἑστιάσεων.  Ridicule prorsus 
animus dicitur ἑστεάσϑαι γῆν. Longe alia sunt volupta- 
tum, ciborum elegantium, ceterorum in vita terrestri 
ἑστιάσεις. (Et offendit hic ipse concursus éor:0pevg et 
ἑστιάσεις.) Neque vestitum terra animum. (51 quis forte 
huiusmodi verbum latere in ἑστεωκιένῃ putat) Plato dixit, 
quoniam tantum animo ob illum statum (ἅτε. .΄. ἑστεω- 
μέν) γεηρὰ πολλὰ περιπεφυκέναι significat, ut Glauco 
in mari habitanti. Atque hac ipsa in illis verbis neces- 
sario inest significatio animi in terra habitantis.  Itaque 
ἑστιουμένη Scribendum videtur, ut γῆν ἑστιοῦσϑαι 
sit terram domicilium sibi facere et habere, raro et poetico. 
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verbo, quo Euripides in Ione passive usus est. Si id ferri 
nequit, γῆν e/omziouevy aut simile fuit.!) 

Ibd. p.615 C: τῶν δὲ εὐϑὺς γενομένων καὶ ολίγον 
χρόνον βιούντων πέρι ἄλλα ἔλεγεν οὐκ ἄξια μνήμης. 
Non de statim natis, sed de statim post natales mortuis: 
εὐϑὺς ἀπογενομένων. 

108. p. 615 Ὁ edebatur olim: οὐχ ἥκδε.. | + οὐδ᾽ ἂν 
tor δεῦρο, solece, quoniam futurum optativi cum ἀν non 
coniungitur;  editur mune e  codicibus: οὐδ᾽ av ἥξει non 
minus solcece οὗ (si hoc alio argumento adiuvandum. est) 
inepte in hac certa et simplici affirmatione. . Scr.: οὐδ᾽ 
αὖ ἥξει. 

10. p. 619 B: εἰπόντος δὲ ταὔύτω τὸν πρῶτον 
λαχόντα ἐφη εὐϑὺς ἐπιόντα τὴν μιεγίστην τυραννίδα 
ἐλέσϑαι καὶ ὑπο ἀφροσύνης ts καὶ λαιμαργίας οὐ πάντα 
ἱκανῶς ἀνασκεψάμενον ἑλέσϑαι, ἀλλ αὐτὸν λαϑεῖν 
ἐνοῦῦδαν εἱμαρμένην x. τ. À. Imeredibilis hac οϑὺ  bal- 
buties: ἑλέσϑαι καὶ... οὐ .-.-. ἀνασκπεινάμενον ὁλέσϑαι. 
Sine dubio tollenda aut ἑλέσϑαι καὶ aut καὶ et alterum 
ἐλέσϑαι. 


Timaeum, quem ex veris Platonis dialogis fere mini- 
mum ex philosophia habere puto, legi aliquot ‘annis ante 
a. 1348 et tum quaedam ad enarrationem annotavi, miratus 
Stallbaumium, ubi manifestum erat nihil eum intellexisse, 
superbiloquentia quadam se  expedientem; ad scripturam 
corrigendam  perpauca et parva, fere ad interpunctionem 
orationis pertinentia. Nec postea copia fuit aut Martini 


1) P. 613 Β ἀπὸ τῶν κάτω et ἀπὸ τῶν ἄνω male de carceribus 
et meta intelleguntur; nam neque hoc verba significant et sic 
tantum eventus declaratur, non ea qualitas, ex qua eventus 
sequitur. Qui εὖ ϑέουσιν ἀπὸ τῶν ἄνω, ἀπὸ δὲ τῶν κάτω μή, 
sunt, qui inferiore corporis parte (cruribus) valent ‘ad curren- 
dum, superiore (pulmonibus) non valent. 

28* 
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opera aut Woblrabii nuper prodita utendi. Ponam tamen, 
que tum notavi, non multum spatii occupatura. 

P. 37 B: ὅταν μὲν neoi τὸ αἰοϑητὸν γίγνηται 
(0 λόγος) καὶ 0 τοῦ ϑατέρου κύκλος 00906 ὧν εἰς πιῶσαν 
αὐτοῦ «ἣν ψυχὴν διαγγείλῃ. Scrib.: αὐτ ὃν (10v λόγον) 
+. + διαγγείλῃ. 

Ibd. p. 45 B sublato commate scribendum: τοῦ 10006 
0007 τὸ pv παίειν ov ἔοχε, τὸ δὲ σρωαρέχειν φῶς ἥμε- 
Q0v, οἰκεῖον ἑκάστης ἡμέρας opa (V. ἠχκιέραρ, 60/10) 
ἐμηχανήσαντο γίγνεσϑαι. Vid. p. 64 ἢ (σώμα ... καϑ' 
ἡμέραν ξυμφυὲς ἡμῶν γίγνεσθαι). 

104. p. 65 E verba sic interpungenda: τὰ δὲ τῇ τοῦ 
otomatos ϑερμότητι ποινωνήσαντα καὶ, λεαινόμιενα Va 
αὐτοῦ, Evvexnvoovpeva: queque, dum ab eo levigantur, 
ignescunt. | 

104. p. 66 A: τῶν δὲ αὐτῶν no0dehenmvopevov 
μὲν ὑπὸ eymedovos, εἰς δὲ τὰς στενὰς φλέβας enduowe- 
γωψ, καὶ τοῖς ἐνοῦσεν αὐτόϑι μέρεσι γεώδεσι καὶ ὅσα 
ἀέρος ξυμμετρίαν ἔχοντα, ὥστε . t. À. Scribendum: 
καὶ τοῖς ἐνοῦσιν ... γεώδεοι καὶ ὅσα ἀέρος ξυμμεερίαν 
ἐχόντων, ὧστε. Mendum ex accommodatione; καὶ ὅσα 
ἀέρος (ex 8816) idem est atque καὲ τοῖς ἀερώδεσιψ. 

Ibd. Ρ. 617 Ὁ), Esic interpungendus locus: στὰ δὲ μείζω 
mal ἐλάσσω. . . τοῖς σπιδρὲ τὴν σάρμα ϑερμιοῖς καὶ Ψψυ- 
χροῖς καὶ -. -οτρυφνοῖς καὶ ὅσα ..-. δριμνιέα ἐκαλέσαμεν; 
ἀδελφὰ (vulgo ἐκαλέσαμεν ἀδελφὰ) δἴνωι, τὰ τὲ λευκὰ 
καὶ τὰ pelava, ἐκείνων παϑήματα γεγονότα, ἐν ἄλλῳ 
(v. γεγονότα ἐν ἄλλῳ) pevsi τὰ αὐτα. 

Ibd. p. 88 A. Scribendum: διδαχάς τ᾽ av καὶ payus 
ἐν λόγοις ποιουμένη δημοσίᾳ καὶ dia, ἐρίδων καὶ prào- 
νεικίας γιγνομένων, διάπυρον αὐτὸ ποιοῦοα λύει, sub- 
lato δι΄, quod post ἐδίᾳ ex geminatione ortum facit, ut 
γιγνομένων intellegi nequeat. 

Ibd. p. 89 C: τὰ γὰρ τρίγωμα εὐϑὼς κατ ἀρχὰς 
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δυνατὰ ἐξαρκεῖν. Verba duvaniv ἔχοντα sic per se posita 
nihil prorsus significant. Nimirum Plato scripserat: δύ- 
vapiv ἔχοντα Évviotatoar μιεέχρι φινὸς χρόνου ἐξαρκεῖν 
(potestatem habentia usque ad certum tempus manendi). 
Qui non intellexit ἐξαρκεῖν pendere ab illo δύναμιεν ἔχοντα 
aut qui id enarrare voluit, adscripsit durare. 

10, p. 91 A. Incredibile est, neminem scribendum 
vidisse: τὴν τοῦ ποτοῦ διέξοδον, ἢ (pro ἡ) dia τοῦ 
σιλείμιονος τὸ πόμα ... ξυνεχσεέμυσιδε δεχομένη. Deinde 
(B) sic interpungendum: ὁ δὲ, ἅτε... λαβὼν ἀνασενοῆν, 
τοῦϑ'᾽, ἧπερ avenvevoe, τῆς ἐκροῆς ζωτικὴν ἐσιϑυμιίαν 
ἐμιπιοιήσας αὐτῷ, τοῦ γεννᾶν ἔρωτα ἀσιετέλεσε, hane 
ipsam partem, qua respiravit, generandi amorem efftecit. 

De legibus*) lib. I p. 628 B ser.: νεκησάντων δὲ 
ὁποτέρων (pro ποτέρων), altera αὐτὰ parte. 

(De p. 633 Ὁ dictum supra p. 81. P. 632 E scriben- 
dum erat e cod. £' et aliis: ὕστερον di ἀρετῆς πάσης ἃ 
ye νῦν δὴ διήλθομεν, e quo ta ye in optimo ortum est.) 

Ibd. p. 633 C tollendum est verbum googpéoeer, 
quod nulla omnino struetura cum ceteris coheret, additum 
ab aliquo, qui ἔχουσε indicativum esse putavit. (Recentiores 
quid putent esse, non dixerim.) Plato ad substantiva μήτε 
τὴν ἐργασίαν μήτε τὴν προσφοράν laxius quasi ad verba 
adiunxit hane modi et condicionum significationem: ὄντενα 


1) Ex his, ut dixi, primos quattuor libros relegi a. 1852 aut 1853; 
ad ceteros que :promam, ante quadraginta annos annotata sunt, 
nunc cum Stallbaumii editione collata. Is senile et languidum 
opus, orationis flux® et dissolute ambagibus difficile et antiquis 
gravibusque mendis, etiam additamentis, ex illa obscuritate 
natis obsitum, senili timidaque opera tractavit, multa prava 
utcunque excusans et licenter enarrando defendens, que alii 
(Turicenses, Hermannus) recte correxerant, quadam preter- 
lens. Multa ex iis, que olim annotaveram, interea occupata 
ab aliis sunt. 
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φρόσιον χαὶ οἷστιοε καὶ ped ὧν καὶ ὅπιως ἔχοντα καὶ 
ὅσεως ἔχουσε (qualiter ipsum se habentem et. qualiter 86 
habentibus, ut barbare vertam perspicuitatis causa) 1). 

Ibd. p.639 B: ag, ἐὰν τὴν στολεμιεκηὴν ἔχῃ ἐσεσφή- 
μην, ἱκανὸς ἄρχειν, κἂν δειλὸς ὧν ἐν τοῖς δεινοῖς Uno 
μιέϑης τοῦ φόβου ναυτιᾷ; Mirifica μέϑη τοῦ φόβου. 
Scribendum: ἐν τοῖς δεινοῖς We ὑπὸ μέϑης τοῦ φόβου 
ναυτιᾷ. Excidit ὡς post οἐς. Formam comparandi omni- 
bus puto notam esse. (Synt. Gr. $ 80 d not.) 

Ibd. p. 643 E: λέγομιεν ὡς τὸν μὲν σεεσεαιδευμένον 
ἡμῶν ὄντα τινὰ, τὸν δὲ ἀπαίδευτον ἐνίοτε εἴς τε καστη- 
λδίας καὶ ναυκληρίας καὶ ἄλλων «τοιούτων μάλα mera 
δευμιένων σφόδρα ἀνθρώσων. Vitia multi viderunt, nec 
fere dubitant, quin verra cdevuevov ἄνϑρωσιον restituendum 
sit; scribendum videtur: za ἄλλων τοιούτων nada πε- 
madevuevov σφόδρα ἄνθϑρωστον. Tronice talium qua- 
stuum versutie et artes significantur. 

Ibd. p. 647 C. Postquam ἄφοβον δεῖν ἕκαστον γίγνε- 
σϑαι καὶ φοβερὸν Atheniensis dixit, separatim de ἀφόβῳ 
efficiendo et de φοβϑερῶ exponit. Itaque nihil ad ἄφοβος 
addi altero loco potest. > (Dico ob Stallbaumium.) ; Tollen- 
dum simpliciter φόβων, ut sit: πολλῶν τενῶν εἰς φόβον 
ἄγοντες. (Mox τῇ μὲν δειλίᾳ τῇ ἐν αὐτῷ pro, διαίτῃ 
iam. ἃ. 1826 probaveram.) 

Lib. II p. 653 A pro τί store ne) SCr.: Ti stor 
ἐλέγομεν. (De p. 653 Ὁ dictum supra p. 53 n.) 

Ibd. p. 655 ἢ. Recte Hermannus καί ante μεμεή-- 
uao. notavit, quod ipse adolescens feceram; est enim haec 


sententia: cum singuli ea imitando exprimunt, que in . 


variis actionibus, fortunis, moribus fiunt. Sed ἢ. 1. aptius 


!) De oratione additamentis vitiata eadem ad legum libros trans- 
ferenda sunt, que de libris de rep. annotavi supra p. 416. 
Quedam mihi pridem in hoc quoque genere notata occuparunt 
alii, ut αἱρεϑῆναι VI p. 766 A, νόμιμον VIII p. 841 B. 
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μιμήσει quam μεεμιήμιασι. Cum imitatione illa exprimunt, 
existunt imitamenta (seg ματα). 

Ibd. p. 657 A scribendum: ὅτε δυνατὸν ἄρ᾽ ἦν περὶ 
τῶν τοιούτων vomodetsio dui βεβαίως μέλη τὰ τὴν 
ὀρϑότητα φύσει παρεχόμενα, sSublato ϑαρροῦντα, quod 
ex inferiore loco (B) huc retractum est. Firmis legibus 
constitui μέλη posse hic Atheniensis dicit; paulo post, opor- 
tere fidenter lege τὰ 47 comprehendere. Θαρροῦντα 
μέλη nihil est. ἢ) 

Ibd. p. 663 C. Scribendum opinor: τὰ μὲν ἄδικα 
τῷ τοῦ δικαίου ἐναντίῳ ἐναντίως φαινόμενα. Vulgo 
deest ἐναντίῳ mireque enarratur τῷ τοῦ δικαίου a Stall- 
baumio. 2) Μ 0. 

Lib. III p.686 A: ἅτε κεκοινωνηκότας μὲν πολλῶν 
σιόνων ...» ὑπὸ γένους δὲ ... διακεκοσμημένους, σιρος 
φούτοις δ᾽ ἔτει καὶ πολλοῖς μάντεσι κεχρημένους εἶναι 
τοῖς te ἄλλοις καὶ τῷ Δελφικῷ ΑἸἰπόλλωνι. Delendum 
εἶναι, nisi αεὶ latet. 

104. p. 690 D: ὅσα ἐστὶ πρὸς ἄρχοντας αξιώματα. 
Quid significet πρὸς, non intellego scribendumque puto 
megi (circa 608, que ad eos pertineant). 

Ibd. p. 701 C: τὴν λεγομένην παλαιὰν Ττανικὴν 
φύσιν ἐσιδεικνῦσε καὶ μιμουμένοις, ἐπὶ τὰ αὐτὰ πάλιν 
ἐκεῖνα ἀφικνουμένους, χαλεπὸν αἰῶνα διάγοντας μὴ 
λῆξαί mote κακῶν. Scribendum necessario ἀφεκνοῦ - 


1) P. 659 Β ante quadraginta quattuor annos annotaveram, quod 
Winckelmanni coniectura Hermannus posuit, νόμῳ, οὐ καϑάπερ 
ὃ Σικελικός . . . νόμος νῦν. .. διέφϑαρκε. Perverse oblo- 
quitur Stallbaumius. 


Ὦ P. 666 Ὁ frustra Porsono pravum futurum &covew in rectum 
ἥσουσιν mutanti opponitur e carmine Euripidis lyrico ἀείσ @ 
ipsum recte ab Elmsleio correctum. Frustra p.669E ἀπταισίας, 
quod manifestam laudem habet, inter τάχους et φωνῆς ϑηριώ- 
dovs interpositum defenditur.  Mihi, quod Astio, in mentem 
venit ἀπνευστίας. 
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μένοις. Longe alia ratio est in διάγοντας μῇ λῆξαι, 
quod appositione adiungitur ad τὰ αὐτὰ ἐκεῖνα. 

Lib. IV p. 709 A: λοιμιῶν te éunintovtmv sab 
χρόνον ἐσιὶ σιολὺν ἐνεαυτῶν “πολλῶν σιολλώκις ἀκαιρίας. 
Scribendum dxuorias.!) 

Ibd. p. 714 B: οὔτε γὼρ πρὸς τὸν πόλεμιον οὔτε 
σιρὸς ἀρετὴν ὅλην βλέσιεεν δεῖν φασὶ τοὺς vonove, ἀλλ᾽ 
ἥτις ἂν παϑεστηπυῖω ἢ σξολιτείωα, ταύτῃ δεῖν τὸ Evpi- 
φέρον. Corruptum posterius δεῖν. Scribendum &77e7v. 
(Hermannus e Schneideri coniectura. ἰδεῖν, sed neque 
rectum verbum est neque aoristus.) 

Ibd. p. 716 B: 4)ήλον δὴ τοῦτό ye, ὡς τῶν ξυνα- 
κολουϑησόντων ἐσόμενον τῷ ϑεῷ δεῖ διανοηϑῆναι 
σιάντα ἄνδρα. Scrib.: τοῦτό γε, ὅτε ὡς τῶν ἡ. τ. λ. 


Grecum est enim: διανοοῦμαι ὡς ἄλλων ἐσομένων, ὡς 


λ LA > οὖ 
ἐσόμενος αὕὔτος. 
Ibd. p. 717 C: ἀποτίνοντα δανείσματα ènipedeias 


c r 3. ἃς \ > , ᾿ 
Te μαὶ υπερπονούυντων ὠδῖνας nnadarug ἐπὶ νεθις dave 


2 r Ἢ ᾽ - ͵ 
σϑείσας. ἀποδιδόντα δὲ παλαιοῖς ἐν τῷ γήρᾳ σφοδρὰ 


χεχρημίένοις. Prava adscensus species in ἀσεοτίψοντω ... 


ἀσιοδιδόντα δέ, prave divelluntur παλαιὰς +. νέοις «τ. 
σιωλαιοῖς. Recte igitur Astius dé post ἀποδεδόντα sustulit; 
sed due prime voces superioribus adiungende sunt, ut omnia 
sic decurrant: δεύτερα τὰ τοῦ σώματος; τρίτω τὰ τῆς 
ψυχῆς ἀσιοτίνοντα δανείσῥιατὰ, ἐπιμελείας ve καὶ ὑπῖερ-- 
πονούντων ὠδῖνας. .. δανεισϑείσας ἀποδιδόντα πα- 
λαιοῖς n. 4. À. | 
Ibd. p. 717 Ὁ: 79° ὑπεραίροντα τῶν etFiofisvav 
ὄγκων μήτ᾽ ἐλλείποντα ὧν οἱ noondroges τοὺς ἑαυτῶν 
γεννητὰς ἐτίϑεσαν. Hoc sic dicitur, quasi consueti fuerint 
ὄγκοι superbia fastusque. Scrib.: ὑσσεραίροντα τῶν εἰϑεσ- 


1) P. 712 E prope incredibile videtur, et tamen prorsus consen- 
taneum multorum consuetudini est, cum Stallbaumio in mentem 
venisset ex ἂν ἐρωτηϑεὶς fieri posse ἀψγψέρωτηϑεὶς, tamen ab 
ipso pravissime posite particule effugium quesitum esse. 
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μένων ὄγκον (extollentem supra consueta pompam). Nocuit 
accommodatio. 

Ipd. p. 718 Ὁ: 7 τοίνυν δὴ λεχϑέντα ἔδοξέ ti por 
moovozov δρᾶν εἰς τὸ σιερὶ ὧν ἂν πι:«ραινῇ ur) παντάσαοιν 
ὠμῆς ψυχῆς λαβόμενα, μᾶλλον δὲ ἠμερώτερόν τς ἂν 
ἀχούει» καὶ εὐμενέστερον. Sine sensu sunt illa ει) ὠμιῆς 
ψυχῆς λαβόμενα (quod participium quo referatur, nemo 
dixerit): sed λαβόμενα ab duobus codicibus omnium prin- 
cipibus (442) abest, adseriptum, ut alia interpolamenta, que 
ceteri in textu habent, in margine. Adhibenda igitur 
lenissima medicina: εἰς τὸ σερὶ ὧν ἂν magari, 10) 
ou ψυχῆ, μᾶλλον δὲ ἡμερώτερον te ἂν ἀκούειν καὶ 
εὐμενέστερον. Vid. p. 67 et ad Thuceyd. II, 83, 1. 

Lib. V p. 736 A, B: οἷον δὲ tivov Evoosovimv è 
φιολλῶν τὸ μὲν sinpov τὰ δὲ χειμίάρρων εἰς μίαν 
λήμυνην. Non dicitur ἐκ πολλῶν pro πολλαχόϑεν. Tol- 
lendum ἐχ, ut sit: zevmv ξυρρεόγεων πολλῶν τὰ μὲν 
ἀἡγῶν x: ὃ. λ. 

Ibd. p. 787 E oratio sie continuanda et interpungenda : 
γῶν dè σχήματος Evena val vitoyoupi;e, iva aneguivijtui 
σιρὸς τὴν Vottodeciuav ὁ λόγος, ἴτω, πεντάκις μιὲν χίλιοι 
ἕστωσὰν καὶ tertuguzovia. Apparet ἔτω pro exclama- 
tione esse (,6orum, qui constanti animo mali aliquid tolerare 
aut periculum subire decreverunt“; Eurip. Med. 798, 
819, Heraclid. 454, Orest. 791, Sophocl. Philoct. 120). 

Ibd. p. 743 B: ἔστι δὲ ὁ μἱὲν ἀγαϑὸς τούτων, ὁ 
δὲ οὐ κακὸς, ὅταν ἢ φειδωλὸς, tore δὲ store καὶ σιάγ- 
nunoce, ἀγαθὸς di, ὅτιερ εἴρηται τὰ νῦν, οὐδέποτε. Sic 
editur e bonis codicibus; olim edebatur ὁ δὲ οὐκ ἀγαϑός, 
ad sententiam manifesto recte; nam qui bono contrarius 
ponitur, non potest esse οὐ ezos, et qualis homo signi- 
ficetur, statim dicitur: ὁ μὲν γὰρ δικαίως καὶ ἀδίκως 
λαμβάνων καὶ μήτε δικαίως μήτε ἀδίκως ἀναλίσκων 
(supra ὅταν φειδωλὸς 7) πλούσιος᾽ ὃ δὲ πάγκακος ὡς 
τὰ πολλὰ ὧν ἄσωτος paia «τένης (supra τότε dé note καὶ 
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ncyuoexoc). Quid igitur fiet? Scribetur, utroque supple- 
mento sublato: ὁ μιὲν ἀγαϑὸς τούτων, ὁ dè οὔ, ὅταν ἡ 
φειδωλὸς, τότε δέ κι΄ v. À. Velim attendi, interpolationem 
feliciorem fuisse in deterioribus codicibus. 

Lib. VI p. 752 C: δῆλον δὲ τὸ ye τοσοῦτον, ὦ 
Κλεινία, παντὶ σχεδὸν . .. τὸ μὴ ῥᾳδίως ye αὐτοὺς 
μηδένας προσδέξασϑαι κατ᾽ ἀρχὰς, εἰ δὲ μιείναιμέν σεως 
τοσοῦτον yoovov. ἕως οἱ γευσάμενοι παῖδες τῶν νόμων 
ενον χκοινωνήσειαν᾽" γενομένου ye μὴν, οὗ λέγομεν - -. 
σιολλὴν ἔγωγε ἀσφαλεδιαν οἶμαι καὶ μετὰ τὸν τότε 
σιαρόντα χρόνον ἂν γενέσϑαι τοῦ μεῖναι τὴν παιδαγω-- 
γηϑεῖσαν οὕτω πόλιν. Primum revocandum esse 790 0- 
déE809a contra codicum levem in huiusmodi forma auc- 
toritatem aut scribendum γ᾽ ἂν αὐτοὺς ratio vincit; deinde 
autem non legum sanctio differenda significatur, neque 
ipsorum, qui leges nunc dent et sanciant, permansio aliqua, 
sed legum impositarum conservatio, donec adoleverit nova 
civium eetas iis a pueritia adsuetorum. Scribendum igitur 
est μείνειαν. Relinquitur aliqua sententie inconcinnitas, 
sed in his libris ferenda; nam haec condicio δὲ dé non apte 
adiungitur illi σπιροσδέξεοϑαι. sed ei, quod in eo continetur, 
prorsus confirmatum iri leges, idque declaratur proximis 
illis: γενομένου ye μὴν οὗ λέγομιεν κι «- 4.1) 

Ibd. p. 755 E: τὴν δ᾽ ἀντιπροβολὴν εἶναι καϑάστερ 
τῶν στρατηγῶν ἐγίγνετο. Scr.: χαϑάπερ ἡ τῶν στρα- 
tyyov, ut p. 756 A, 760 A in iisdem verbis seribitur. 

Ibd. p. 755 E, 756 A, B qua sit difficultas οὐ pravitas, 
Hermannus vidit; nam de ἱσυσσάρχων creatione bis et con- 
trario modo sancitur et inter τῶν ὁπλιτῶν (τῶν τὴν 
ἀσπίδα τιϑεμένων) et φῶν yuiwv et τοξοτῶν duces adeo 


) P. 753 B hac verba: ἐν ταῖς σφετέραις αὐτῶν τῆς ηλικίας δυ- 
νάμεσι vertenda sunt: in suis ipsorum ®tatis copiis, 
hoc est, in iis exercitus partibus, ad quas quisque aetate per- 
tinet (0070401, ἔφηβοι, cet.). 
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non recte interponuntur φύλαρχοι, ut, si verba sequimur, 
ereentur ad hoplitas regendos; alio enim pronomen τούτοις 
(φυλάρχους δ᾽ αὖ τούτοις) referri nequit. Que autem 
ipse et alibi et in prefatione voluminis hos libros continentis 
p. XI ad difficultatem tollendam proposuit, admodum im- 
probabilia sunt. Omnis error ex eo ortus est, quod, cum 
Plato primum de universi exercitus prafectis, dein 46. pedi- 
tum, postremo de equitum dixisset, aliquis initio loci 
(p. 755 E χεεροτονούντων δὲ) omnis generis prafectos con- 
iunetim nominari debere putavit.. Itaque post praetorum 
(τῶν στρατηγῶν) mentionem inseruit. καὶ ἱσισιάρχους, 
deinde de τοῖς φυλάρχοις aliquot verba ex inferiore loco 
hue transtulit. 1118 duobus sublatis, his sua sede repositis, 
totus locus aptissime sic decurret: χεεροτονούντων δὲ στρα- 
φηγοὺς μὲν novres, ταξιάρχους δὲ οἱ τὴν ἀσπίδα τιϑέ- 
μδνοι, ψιλῶν δὲ ἢ τοξοτῶν . . . ἡγεμόνας οἱ σερα- 
φηγοὶ ἑαυτοῖς καϑιοτάντων. ᾿Ϊππάρχων dj κατάστασις 
ἂν ἡμῖν ἔτε λοιπὴ γίγνοιτο. Τούτους οὖν, προβαλ- 
λέσϑων ... πάντων τῶν ἱππευόντων. Φυλάρχους δὲ 
αὖ τούτοις πᾶν τὸ ἱππικον αἱρείσϑ' ο. Τὰς δὲ 
ἀμφισβητήσεις τῶν χειροτονεῶν %. τ. λ. 

Ibd. p. 757 A: δοῦλοι γὰρ ἂν καὶ δεσπόται οὐκ 
ἄν note γένοιντο φίλοι, οὐδὲ ἐν ἴσαις τιμαῖς διαγορευό- 
uevor φαῦλοι καὶ σπουδαῖοι. Prorsus absurdum διαγο- 
θεύεσϑαι hoc loco. Ser.: δεαπορευόμενοι (in isdem 
honoribus incedentes et viventes). 

Ibd. p. 761 © scrib.: ποιῶσιν . . . εἴ τέ τί που 
(pro εἴ τί που) ἄλσος ἢ τέμενος ἢ». < . κοσμῶσι. 

104, p. 770 E ad totam sententie formam expedi- 
endam una particula 7 ante λείσεειν tollenda est, ut hac 
510 continuentur: τελευτῶν di καὶ σιόλεως . .. λείσειν 
φυγῇ τὴν “«όλιν (προτιμῶν φανεῖται, hoc enim auditur). 
Sed in his: ἐὰν ἀνάστατον ἀνάγκη φαίνηται γίγνεσϑαι, 
πρὶν ἐϑέλειν δούλειον ὑπομείνασα ζυγὸν ἄρχεσϑαι ino 
χειρόνων» barbarus est nominativus. ὑστομιείνασα, quoniam, 
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si de civitate haec dicuntur, τὴ» σιόλεν ad γίγνεσϑαι au 
ditur. Verum non agitur de urbis excidio, sed de uno cive 
patriam fugienti (λείσεεεν φυγῇ τὴν noir), ne deterioram 
imperium subeat. Scribendum igitur Uso μείνας. ut re- 
feratur ad προτιμιῶν . . . λείσιειν. (Qui πόλεως ἀνά- 
otatov coniungi voluerunt, obliti sunt ostendere, quis 
Grecus sic locutus sit.) 

Lib. VII p. 795 B: Καϑάσιερ γὰρ 0 τελέως svep- 
κράτιον ἠσκηκῶς ἢ πυγμὴν ἢ πάλην οὐκ ἀπὸ μὲν τῶν 
ἀριστερῶν aduvatoc tor μάχεσϑαι, yodaiver δὲ καὶ 
ἐφέλκεται σιλημμελῶν, ὁπιόταν αὐτόν τις μεταβιβάζων 
ἐσιὶ ϑάτερα ἀναγκάζῃ διαπονεῖν. Ridicula haec est ‘tan- 
quam contrariorum compositio ,,ab altera parte mihil valet, 
sed ab altera parte claudicat“, ridicula sententia, qui per- 
fecte pancratium aut aliam artem exercuerit, mon et ab 
altera parte et ab altera infirmum esse. Scribendum aper- 
tissime: οὐκ ἀπὸ μὲν τῶν ἀριστερῶν δυνατὸς ἐστι 
μιάχεσϑαι, χωλαΐίνει dé. Non ab altera parte valet, ab 
altera infirmus est (sed ab utraque aque bene pugnat). 
Notissimam Greci sermonis formam, ubi significatur non 
pars, sed totum: οὐ τὸ μὲν, τὸ δ᾽ οὔ (ἀλλ᾽ ἅπαντα), οὐ 
To μὲν δυνατὸς, τὸ δὲ ἀδύνατος (τὸ δὲ χωλός), ου χρή- 
uata μὲν λαμβάνων διαλέγομαι, un λαμιβάνων d οἵ 
(apol. Soer. p. 33 A), brevissime posui synt. Gr. 8 189 a not. 
imi marginis. Prater locos a Blomfieldio ad Aschyli 
Pers. 807 et Stallb. ad Phileb. p. 22 A citatos possunt addi de 
rep. V p. 475 B, legg. p. 797 E, Demosth. LII, 9, Hyperid. 
pro Euxenid. p. 13 Scehneid. 

Ibd. p. 797 B ser.: κιγούμενα δὲ ταῦτα (pro τὰ 
αὐτὰ) καὶ καινοτομιούμενα. , 

104. p. 803 B: τίσε ποτὲ τρόποις ξἕυνόντες τὸν 
βίον. ἄριστα διὰ τοῦ πλοῦ τούτου τῆς ξωῆς dianopit- 
σϑησόμεϑα. Tollendum τὸν βίον et casu vitiosum et 
tautologia (ob τῆς ζωῆς). 

Ibd. p. 806 B: τῶν δὲ sic τὸν πόλεμιον pr) ποι- 
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vovovous (ζῆν τὰς γυναῖκας), wot οὐδ᾽ εἴ cis nove 
διαμάχεσθαι svegi σιόλεώς τε καὶ σιαίδων ἀναγκαία τύχη 
γένοιτο, οὔτ ἂν τόξων ὡς τιγες ΑΙμαζόνες οὔτ᾽ ἄλλης 
κοινωνῆσαί move βολῆς pera τέχνης δυνάμεναι οὐδὲ 
ἀσπίδα καὶ δόρυ λαβοῦσαι μιμήοασϑαι τὴν ϑεὸν, ὡς 
σορϑουμένης αὐταῖς τῆς πατρίδος γενναίως ἀντιστασας 
φόβον γ᾽ - - - πολεμίοιοι δύνασϑαι παραοχγεῖν ἐν τάξει 
τινὶ κατοφϑείσας. Neque ullo artificio excusari possunt 
nominativi (δυνώμεναι et λαβοῦσαι) post ὥστε accusativo 
cum infinitivo adiunctum neque ipsum δυνάμεναι mire 
additum infinitivo %0:vmv70e: (nam eodem modo huic an- 
nectitur, quo λαβοῦσαι alteri μεμησασϑαι). Nam si quis 
de raro illo usu cogitet, de quo ad Demosth. Philipp. II, 2 
dicam, αὖ ὥστε. . . δυνάμεναι ad zovovovoas accom- 
modatum putetur pro δύνασϑαι, primum id fieri omnino 
nequit, quod κοενωνούσας non per se ponitur sed infinitivo 
adiunetum, deinde vel magis fiagitaretur δυναμένας, et 
hoc artificium reliquaque excludit negationis forma (οὐδ᾽... 
οὔτε. .. οὔτε), que ferri post wo infinitivo adiunctum 
non potest nisi verbo finito accommodata. Itaque, etsì 
violenta videtur correctio, cogor tamen scribere: ovr ἂν 
τόξων . . . oUT dins κοινωνήσαί σιοτε Boing μετὰ 
τέχνης δύναεντο οὐδὲ ἀσπιίδα καὶ δόρυ λαβοῦσαι μι- 
πήσασϑαι σὴν deov, ὡς (More) πορϑουμένῃης αὐταῖς 
«τῆς πατρίδος γενναίως ἀντιοτᾶσαι φόβον γε... 
δίνασϑαι παρασχεῖν... κατοφϑεῖσαι. Nam hic, in 
hac quidem orationis forma, non magis accusativi ferri 
possunt quam in altera nominativi. Et hic quidem ex 
sequenti o ((Zevoouerdas) \ortum χαφοφϑεῖσας traxit 
ἀφτιοτάσας. Ζυνάμεψαι ad λαβοῦσαι accommodatum 
videtur, cum κοεγωνῆσαι et μεμήσασϑαι ad ὥστε referrentur. 

Ibd. p. 818 D: ποῖα δὲ ἕκαστα τούτων καὶ πόσα 
καὶ note μαϑητίον ... . ταῦτα ἐστιν ἃ δεῖ λαβόντα 
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μανϑάνειν.  Scribendum  opinor: μαϑημάτων νὸομο- 
ϑετεῖν. Traxit scribentem proxima vox.!) 

Lib. VIII p. 837 D: ὁ δὲ μιχϑεὶς ἐξ ἀμφοῖν τρίτος 
ἔρως οὗτός 809° ὃν viv διεληλύϑαμιεν ὡς τρίτον. Το]- 
lendum τρίτος. 

104. p. 838 Ο vereor, ne propter ἀκούειν τὲ posti 
scribendum sit: ἐν γελοίοις τὲ Qua ἐν πιάσῃ te σπούδῇῃ 
φραγικῇ λεγομένῃ (sic codd., non λεγόμιενα) “τολλάκες 
ὁρᾶν, ὅταν ἡ Θυέστας ἤ τίνας Οἰδίσεοδας εἰσάγωσιεν 
(pro πολλάκις ὅταν). 

104. p. 841 Β: τὸ δὲ μὴ λανϑάνειν αἰσχρὸν, ἀλλ᾽ 
οὐ τὸ 11) πάντως δρᾶν. Scr.: ἀλλ᾽ οὐ τὸ πάντως δρᾶν. 
Ipsa res non omnino interdicitur, modo occulte fiat. 

Lib. IX p. 855 Ὁ: εἰσαγωγὰς δὲ τούτων καὶ προσ- 
κλήσεις καὶ ὅσα τοιαῦτα ὡς δεῖ γίγνεσθαι, τοῖς νδωφέ- 
ροις νομοϑέταις χρὴ μέλειν. Sic scribendum, sublato 
καί, quod prave ante ὡς repetitur; unum μέλειν χρή; quo 
modo hac fiant, non haec et quomodo fiant. 

Ibd. p. 860 C: “πώς. .-. ἔχει τῇς συμιφωγίας. 
KA. Ποίας δὴ πρὸς ποίαν; Scrib.: Ποίας δὴ ἢ πρὸς 
noia; (ποῖα Baiteri est). 5) 

Ibd. p. 879 E: ἡλιξ δὲ ἥλικα καὶ τὸν ἄπαιδα 
σιροέχοντα ἡλικίᾳ ἑαυτοῦ ἐὰν τύπιτῃ, . 0 ἀμυνέσϑω κατὰ 
φύσιν. Liberosne habeat, qui pulsatur, necne, omnino nihil ad 
rem; agitur tantum de aetate equali aut dispari, sed intra 
certos fines, (nam de maiore intervallo post. precipitur). 


1) P. 824 B emendaveram, quod video Schrammio in mentem 
venisse: ἐν ἐργασίμοε καὶ ἱεροῖς ἀγροῖς. Que fingunt, ἱερὰ 
ἄγρια, neque Grace sic dicuntur. et id genus ἐργασίμοις con- 
trarium est et ipsum ante significatum est: ἐν ἀργοῖς, 

2) P. 864 B certissimum est, quod video ante me Grouium con- 
 fecisse: δόξης τῆς ἀληϑοῦς περὶ τὸ ἄριστον ἄφεσις pro ἔφεσις. 
Recti appetitio non est peceatum, (pravitas adiuncta nulla sig- 
nificatur,) sed recte sententie, cum habueris, abiectio, 
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Serib.: xa) τὸν ἀπ αιδὲ προέχοντα ἡλικίᾳ; sic autem 
Plato dicit tanto maiorem, ut tamen alterum (pulsantem) 
filium habere per etatem nequeat. 

Ibd. p. 881 A: Θάγατος μιὲν οὖν οὐκ ἔστιν ἔσχατον, 
οἱ δὲ ἐν Ἵιδου τούτοισι λεγόμενοι πόνοι ἔτε τὲ τούτων 
εἰσὶ μᾶλλον ἐν ἐσχάτοις, καὶ ἀληϑέστατα λέγοντες οὐδὲν 
ἀνύτουσι ταῖς τοιαύταις ψυχαῖς ἀποτροπῆς. Nec pro- 
nomen τούτω» habet, quo referatur (precedit enim una 
mors), nec rs, quod copulet; deinde ridicule οἱ σπτόνοι ipsi 
loquentes inducuntur, quod mirifice excusat Stallbaumius, ut 
intellegantur oi στερὶ τῶν πόνων λόγοι.  Scribendum facili 
emendatione: οἱ δὲ ἐν Adov λεγόμενοι πόνοι δἴτε ci 
τούτων εἰσὶ μάλλον ἐν ἐσχάτοις καὶ ἀληϑέστατα 
λέγοντες, οὐδὲν avvtovor κ. τ. À., et si sunt, qui aliqud 
magis in ultimis vel verissime nominent. Ultra labores apud 
inferos sunt, qua p. 872 E exponuntur; cfr. X p. 905 B: εἴτε 
καὶ n Ardov (scr. καὶ τὰ èv° Ardov) διαπορευϑεὶς εἴτε 
καὶ τούτων εἰς ἀγριώτερον ἔτε διακομιοϑεὶς τόσον. 

Lib. X p. 890 B: ἡ μόνον ἀπειλεῖν στάντα ἐν τῇ 
σιολει ξύμισιασι τοῖς ἀνϑοωποις: me εἰ 112), φήσουσιν 
δῖναι ϑεοὺς x. τ. Δ. Tollendum ὡς, ortum geminando ex 
precedenti 02.1) 

Ibd. p. 898 Ὁ: ᾿Πλίου πᾶς ἄνθρωσος σῶμα μὲν 
ὁρᾷ, Ψυχὴν δὲ οὐδείς" οὐδὲ γὰρ ἄλλου σώματος οὐδενὸς 
οὔτε ζῶντος οὔτε απιοϑνήσκοντος τῶν ζώων. Tollendum 
σώματος, ut intellegatur οὐδὲ ἄλλου οὐδενὸς τῶν ζώων 
animum cerni. Cum sole alia animalia comparantur, cuius 
corpora cernantur, non animi; ‘ridicule h. 1. corporis animus 
dicitur et cum sole (quasi is tantum corpus sit) corpus 
comparatur. 

Ibd. p. 899 Ὁ: τὸ λόγων τέλος ἐχέτω. Ser.: τὸ τῶν 
λόγων (hoc est: οἱ λόγοι) τ. è. 


Ὦ P. 895 C inciderat Astius in verum ταὐτὸ τοῦτο, ξῆν ὁμολο- 
γητέον, deinde deseruit. 
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Ibd. p. 905 D: εἰ γίγνοιντ᾽ αὖ, Pro av, quod quid 
h, L agat, nescio, scribendum videtur & ρα. tel 

Ibd. p. 905 E: 424 ἄρα τίσε πιροσφερεῖς τῶν ἀρ- 
χόντων: ἢ τίνες τούτοις, ὧν δυνατὸν ἡμιῖν dn εἰκάζουσι tvy- 
χώψειν ueigociv ἐλάττονας; Neque τέψες (post accusativum 
σι ροσφερεῖς) neque τούτοις neque ὧν expediri potest; rec- 
tissima omnia fiunt excluso ὧν et una vocali. mutata: ἢ 
τίνας τούτοις δυνατὸν ἡμῖν ἀσιεεκάζουοσε rvyyavew, 
μιξίζοσι, ἐλάττονας; aut quos his (diis) possumus. sic 
comparare, maloribus minores, ut verum attingamus ? 
Notus usus verbi: τί σιράττων TEVÉONLOL 3 

Ibd. p. 907 A: διαφέροντοός τὲ αὐτοὺς φυλακῇ 
πρὸς ἀρετήν. Tollendum φυλακῇ. Hoc ipsum quaritur, 
qui. virtute prastantissimi sint, dicendine sint custodia in- 
feriores esse canibus. Itaque φυλακῇ ad χείρους εἶναι 
addi poterat, non hic. | 

Ibd. p. 907 E scrib.: ἐὰν dé τις ὄφλῃ (ἀρχὴ), τεμάτω 
τὸ δικαοτήριον Ev ἑκάστῳ (singulis, qui in θἃ ἀρχῇ fue- 
runt) τῶν καϑ' ἕνα (pro #7) ἀσεβούντων τίμημα (qui 
singuli, non ἀρχῇ coniuncti pietatem laedunt). 

Ibd. p. 908 A genetivus absolutus nullam habet ra- 
tionem nec quicquam sequitur, quod sententiam ita coptam 
alia forma absolvat. Scribendum: Ascuoryoior δὲ δεῖ 
ὄντων ἐν «τῇ no.gt τριῶν. Vulgo abest δεῖ. | Cfr. qua 
dixi ad Thucyd. VI, 21, 2. 

Lib. ΧΙ p. 925 B: ζει δὲ πολλὴ πολλῶν sel 
aheiwr ἀπορία τῶν ποιούτων γίγνοιτ. ἂν ἔστιν ὅτε ἐν 
αὐτῇ τῇ πόλει. Mire cumulantur «ιολλὴ σεφλλῶν. καὶ 
συλείων, neque ulla ratione expediri potest genetivus σολ-- 
λῶν. Nam inopia huiusmodi hominum significatur, mon 
multorum inopia. Codices non πολλὴ habent, sed πολλά. 
Scribendum puto: “Er: dé που δεὰ πολλῶν καὶ σπιλείων 
ἀσορία x. «τ. λ.: fieri potest, ut longioribus temporis inter-. 
vallis interiectis, h. e. ut, etiamsi non sepe, tamen ali- 
quando inopia sit. 
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Ibd. p.927 E: νῦν δὲ εἰς μὲν τὰ τοιαῦτα EÉvurtavta 
οὐ πολυ διαφέρον ἡ σταρ᾽ ἡμῖν ὀρφανία πέχτηται τῆς 
πατρθονομεκῆς. Nullo exemplo, nulla analogia 7) sratgovo- 
frexy pro substantivo ponitur de eorum statu, qui parentes 
habent.  Excidit τύχης post μιεκῆς. 

Ibd. p. 930 A: βαϑύτερα δὴ τούτοις καὶ πραότερα 
τρόπων ἤϑη ξύννομα πειρᾶσϑαι προσαρμόττειν. Ἰηῇ- 
nitivus σ-εἐράσϑαε neque. pro imperativo esse potest neque, 
unde pendeat, habet. Scrib.: βαϑύτερα δὴ δεῖ τούτοις 

. πτερρᾶσϑαι. Cfr. ad Thucyd. VI, 21, 2 et proxime 
ante ad p. 908 A. 

Ibd. p. 930 D. Adeo subito a liberis et ingenuis 
transilitur sine ulla transitus significatione ad media pra- 
cepta de servarum liberis, ut suspicer aliquid inter hac 
excidisse (ante ὅταν δὲ ὁμολογῆται). Similis mihi su- 
spicio oborta est supra in hoc libro p. 914 E ante verba ἀγέτω 
τὸν ἑαυτοῦ δοῦλον. 

104. p. 931 Β: καὶ ᾿Πσιπολύτῳ Θησέα καὶ ἑτέρους 
ἄλλοις μυρίους μυρίοις, ὧν γέγονε σαφὲς ἐπηκόους εἶναι 
γονεῦσε πρὸς τέκνα ϑεούς. Scrib.: ᾧ γέγονε σαφές. 
Genetivum explicari posse Stallbaumius affirmat; quomodo, 
non dicit. 

Ibd. p. 933 C: ὡς πρῶτον μὲν τὸν ἐπιχειροῦντα 
φαρμάττειν οὐκ εἰδότα, τί δρᾷ. Nihil usquam est, quod 
huic primo partitionis membro respondeat. Tollendum 
mootov μὲν, huc delatum ex loco paulo superiore (B): 
φαρμιάττειν, πρῶτον μὲν δεῖσϑαι. 

Lib. XII p. 944 A: ἔτε δὲ ὁπόσοι κατὰ κρημνῶν 
ῥιφέντες ἀπώλεσαν ὅπλα ἢ κατὰ ϑάλατταν ἢ χειμιώνων 
ἐν τόποις ὑποδεξαμένης αὐτοὺς ἐξαίφνης πολλῆς ῥδίσεως 
ὕδατος. Non in τόσοις mendum est, ut putarunt, sed in 
χειμώνων. Scribendum sine dubio: χεεμ άρρων ἐν 
τόσοις. Ibi subita aquarum ῥύσεις supervenire solet. 

Ibd. p. 946 C. Apertissime cetatis terminus, qui 


inepte interponitur inter numerum τῶν εὐϑύνων, qui 
MADVIGII Apveas. Carr. 29 
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primo anno creandi sint, et eorum, qui post singulis annis, 
pertinet ad tres viros creationi. eorum prapositos. Sceri- 
bendum igitur transpositione facta: ὅσονσιερ ἂν ἕπωνταε 
χρόνον τῇ κρίσει, έχρε e0 dv ἑκάστῳ πέντε καὶ 
ἑβδομήκοντα ἔτη ξυμβῆ γενόμενω" τούτους δὲ 
σιρώτῳ μὲν ἐνιαυτῷ δώδεκα εὐϑύνους ἀποδεῖξαε, τὸ 
λοισιὸν δὲ τρεῖς ἀεὶ προσγιγνέσϑων. Vulgo verba notata 
inter ἀσοδεῖξαε et τὸ λοίστον leguntur.!) 

Ibd. p. 949 Ο: δικῶν τὲ περὶ λήξεως τὸν αὐτὸν 
τρόπον εἶναι “πτρὸς ἀλλήλους πᾶσι τὴν κρίσιν. Nulla 
videtur esse posse apud Graecos κρίσες στερὶὲ λήξεως δικῶν, 
scribendumque: δικῶν τὲ πέρε λήξεως τὸν αὐτὸν 
τρόπον εἶναι σπιρὸς ἀλλήλους mor, sublatis verbis τὴν 
κρίσιν, que addita esse possunt, cum τὸν αὐτὸν τρόπον 
pro adverbio acciperetur. Deinde autem que sequuntur, 
non de δίκαις, sed de publicis delictis minoribus: ὅσα 
τις ἐλεύϑερος ασιειϑεῖ φῇ mois %. τ. }λ., ἃ prioribus 
separanda et sequentibus adiungenda hoc modo: ὅσα τὲ veg 
ἐλεύϑερος . . . μήτ᾽ οὖν σιληγῶν ἄξια μηδ᾽ αὖ δεσμῶν 
μηδὲ ϑανάτου, περὶ δὲ χορείας τινῶν φοιτήσδων .. .» 
πάντων τῶν τοιούτων τὴν σιρρώτην dvayano ἱἰατὴν 
εἶναι τῆς ζημίας. (Η8δὸ extrema iniuria tentantur; recte 
in his minoribus rebus prima multe coercitio sanabilis esse 
debere dicitur, id est, adhibendam esse multam, sed tamen 
primum sanabilem.) | 

Ibd. p. 951 Ὁ: ἔτε δὲ τῶν εὐδοκίμων ἔστω γεγενή- 
μένος. εἰ μέλλει τὸ τῶν νομοφυλάκων δείγμα εἰς τὰς 
ἄλλας μεϑήσειν στόλεις. Nihil est τὸ τῶν vom. δεῖγμα 
neque 1110 modo hac sic intellegi possunt, quasi scriptum 
sit: δὲ μέλλουσι αὐτὸν οἱ νομιοφύλακες μεϑήσειν deîy nia, 
neque, cui proficiscendi venia dabatur, specimen virtutis 


1) P. 946 E idem annotaveram, in quod Schrammius incidit: τὰς 
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mittebatur. Scrib. δ γὼ: si eum sententia τῶν voxo- 
φυλάκων dimissura est. Significatur, eorum decretis pro- 
ficiscendi veniam dandam esse. 

Ibd. p.952 Ὁ: τὸν δ᾽ εἰσεσιεδημήσαντα μετὰ τοῦτον 
χρὴ φιλοφρονεῖσϑαι. Queritur, quinam peregrini ad- 
mittendi sint. Scrib.: τὸν δ᾽ εἰσεπιεδημήσοντα. 

Ibd. p. 953 E: μὴ βρώμασι καὶ ϑύμασε τὰς Eevy- 
λασίας ποιουμένους, naduneo ποιοῦσε νῦν ϑρέμματα 
Νείλου Nuge sunt de peregrinis coenis, id est, co- 
narum interdictione expellendis et arcendis. Serib. βώ - 
moto. Significatur peregrinorum immolatio. Nota sunt 
fabule de Busiride; apud Atheneum IV p. 172 D 
Seleucus dicitur περὶ τῆς παρ Aîyvntios ἀνϑρωσιο- 
ϑυσίωας narrasse. Nec in his libris (quorum sermo nullum 
habet definitum tempus) in νῦν herere debemus. 

Ibd. p. 959 B scribendum: σὸν δὲ ὄντα ἡμῶν ἕκα- 
στον ὄντως ἀϑάνατον εἶναι, ψυχὴν ἐπονομαζόμενον, 
παρά te ϑεοὺς ἄλλους ἀπιέναι δώσοντα λόγον. Vulgo 
abest σέ, quapropter Hermannus εἶναι deleri volebat. 

Ibd. p. 959 C: Ζῶντι γὰρ ἔδει βοηϑεῖν στάντας 
τοὺς προσήποντας, ὅπως ὅτι δικαιότατος ὧν καὶ ὁσιώ- 
τατος ἔζη te ζῶν καὶ τελευτήσας ἀτιμώρητος ἂν κακῶν 
ἁμαρτημάτων ἐγίγνετο τὸν μετὼ τὸν ἐνθάδε βίον. 
Et ineptum est ἀμιαρτήματα de gravissimis sceleribus 
neque ἀτεμώρητος genetivam habere potest maleficii, sed 
tantummodo eum genetivum cognate notionis, qui adiun- 
gitur adiectivis cum negativa particula compositis, neque 
omnino, si maleficia significarentur, adiectivum (κακῶν aut 
aliud) adderetur, quasi certorum tantum maleficiorum pena 
vitanda esset. Itaque, simul ex ὧν, quod solece ponitur, 
et κακῶν, quod ignavissimum est, effecto «ver, quod 
a. 1826 a me annotatum Winckelmannus occupavit, scri- 
bendum est: ἀτεμίώρητος ἀνιάτων τιμωρημάτων. 

Ibd. p. 960 C: To “άχεδιν μιὲὲν τὴν πιρώτην εἶναε, 
Κλωθὼ δὲ τὴν. δευτέραν, τὴν "Argorov δὲ τρίτην, 
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owretgav τῶν λεχϑέντων, ἀπεικασμένα τῇ τῶν κλω- 
σϑέντων τῷ πυρὶ τὴν ἀμιετάστροφον αἀσιεργαζομένων 
δύναμιν. Primum iam alii senserunt non verba nec ora- 
tionem habitam ab Atropo servari, corruptumque esse 
λεχϑέντων, sed corrigendo aberrarunt; scribendum est 
enim σ΄ λεχϑέντων. Deinde in proximis valde aberrant, 
longissime Hermannus, omnia veri vestigia tollens, dum 
ignorant, igni et coquendo (in aqua) etiam apud nos fila e 
lino ducta ad usum parari et firmari. Scribendum igitur 
certissima emendatione: ἀπεικασμένην πῇ τῶν πλω- 
σϑέντων τῷ πυρὶ τὴν ἀμετάστροφον ἀπεργαζξομένῳ 
δύναμιν: similem quodammodo igni, qui filis vim eam 
dat, ut resolvi nequeant. 


Cap. IV. 


Oratores Attici. Aristoteles. 


Oratores Atticos omnes perlegi a. 1842 et 1843, non 
minute singula expendens. Postea Isocratis, Lysie, De- 
mosthenis aliquot orationes etiam cum adolescentibus 
tractavi, verborum quoque formam diligentius exigens, nec 
tamen multa annotavi. In aliis, ut Isocrate et Demosthene, 
non ita magnus est coniecture usus, in aliis, ut Lysia, 
parum tutum habet fundamentum; etsi egregie ibi ea, que 
erat, materia usi sunt Canterus, Marklandus,. Tailorus, 
Reiskius, Dobreus, Emperius, alii nuper. 

Apud Antiphontem de cede Herod. $ 50 seribendum 
esse: ἡσείστατο, ὅτε τότε παύσοιτο (pro παύσαιτο) 
στρεβλούμενος, dixi iam Bemerkungen zur griech. Wort- 
figungsl. p. 24 n. 16. 

Apud Andocidem de myster. ὃ 141 scribendum: καὲ 
ὅπως, εἴ σιοτέ τις αὐτοῖς ἢ τῶν ἐξ ἐκείνων evi κίν- 
δυνος γενήσεται (pro γένηται) ἢ συμφορὰ, σώξοιντο 
συγγνώμης παρ᾽ ὑμῶν τυγχάνοντες. 
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Apud Lysiam IV, 13 sublato additamento scribendum: 
Ἢ δεινὸν γε, εἰ εἰς μὲν λύσιν τοῦ σώματος ἐκ τῶν σπολε- 
μίων ἐξῆν ἄν or χρῆσϑαι αὐτῇ ὃ τι ἐβουλόμην, κιν- 
δυνεύοντε dé μιοε περὶ τῆς πατρίδος οὐδὲ πυϑέσθϑαι 
nuo αὐτῆς τἀληϑὴ ἐπγενήσεται «τερὶ ὧν εἰς τὴν κρίσιν 
καϑέοτηκα. Nota orationis forma componuntur duo repugnan- 
tia, alterum hypotheticum, et ex ea comparatione concluditur 
(synt. Gr. $ 189 a; cfr. Plat. Menon. p. 91 D, E). In codi- 
cibus et editionibus scribitur: ἡ δεινὸν γ8᾽ sè εἰς μὲν 
λύσιν τοῦ σώματος ἔδωκα τὸ ἀργύριον ἐκ τῶν ItOdEpi mv, 
ἐξῆν ἀν po x. ©. λ.. illo 7 δεινόν ye contra usum ab- 
solute posito, pravissime εἰ ἔδωκα pro εἰ ἔμιδλλον δώσειν, 
perverse etiam illis: δὲς μὲν λύσιν τοῦ σώματος et: ἐκ 
τῶν πολεμίων distractis interpretamento, ut fit, in- 
commodo loco interposito. 

Ibd. IX, 21 παραχϑεὶς, quod pro σπραχϑείς (sic 
enim in codicibus est) substituitur, ne ipsum quidem aptum 
ad victoriam inimicorum significandam. Fortasse fuit 
σπαραχϑ'εἰίς, vexatus et distractus. 

Ibd. X, 4: οὔτ᾽ εἰ ἔστιν ὀλιγαρχία, ἠπιστάμην. 
Scrib.: οὔτε ri ἐστιν ολιγαρχία, gr. XI, 2: ὥστ᾽ οὐδ᾽ 
ὅ τι ὀλιγαρχία ἦν, ἤδειν. 

(De XII, 26 dictum p. 175.) 

Ibd. XII, 81 tollendum ’Eoeroo8evovg, ut hac 
appendix sit superiorum: Κατηγορεῖτε δὲ καὶ τῶν τούτου 
φίλων x. t. À. Erratum ut sepe in καί, etiam. 

Ibd. XII, 86. Priorem partem huius loci Saup- 
pius recte emendavit (σφόδρα ορϑῶς ποιῆσαι Διονύσιον 
τῇ ἀσιαγωγῇ», ἣν ἀπάγει, ἀναγκάζοντες προσγράψασϑαι 
τὸ ye ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ), in posteriore omissa quaedam videntur 
ob similitudinem, que sic supplenda puto: # πού ὧν εἴη, 
δὲ μὴ ὅπου πρῶτον μὲν... αἴτιος γένοιτο ϑανάτου: 

Ibd. XIX, 44 scrib.: οὐκ ἂν εἰκότως ἡμᾶς ai- 
τιώσϑε. 


454 Lib. III, 


Ibd. XX, 9 scrib.: ὥστε oi πολλοὶ mavr ἀπεγίγ- 
vWOKOV αὐτῶν Pro πάντα ἐγίγνωσκον. 

Ibd. XXI, 17 scr.: ὥσε᾽ οὐκ ἂν εἰκότως ἕτεροί μὲ 
ἐξαιτήσαιντο παρ᾿ ὑμῶν pro ἐξητήσαντο. Agitur, 
quid nunc 2equum sit fieri. Alia ratio est proximorum. 

Ibd. XXIV, 15 ser: «42° οὐκ, ἂν πάνυ πραόνως 
μηδὲ ψευδῆ, ταὐτὰ ποιήσων (pro wsvdyrar, ταῦτα 
TOLNOMY). 

Ibd. XXVI, 14 scrib.: ἐὼν δὲ τοῦτον δοκι- 
μασητε pro αὐτόν. 

Ibd. XXVII, 14 pro δεήσεσϑαι scribendum neces- 
sario δεηϑήναι et propter rem et propter sequentia (15: 
ἡμιεῖς μὲν τοίνυν οὐκ ἠϑελήσαμεν x. t. À.) et propter 
XXX, 34. 

Apud Isocratem XV (περὶ ἀντιδ.), 22 scrib.: ἀγ- 
νοεῖν δὲ, ὅτε ταὐτὸ (pro τοῦτο) ποιοῦσιν οἱ μὴ . . . 
TAQELOVTEC. 

Ibd. 207 scribendum: ἄνδρες dè γενόμενοε τούτῳ 
(pro τούτων) διήνεγκαν καὶ μετήλλαξαν τὴν φρόνησιν, 
τῷ τοὺς μὲν ἐκκεχυμένως ζῆν κ- t. Δ. Nihil est, quo 
φούτων referatur; poterat scribi ἀλλήλων. 

Apud Lycurgum in Leocr. ὃ 86, ubi editur: κατὰ 
τὰς πύλας ὑποδύντα, scrib.: κάτα τὰς πύλας ὑποδύντα. 

Apud ZAschinem II, 138 serib. videtur: πότερον ἦν 
ἀσφαλεστέρα... ᾿ 4ϑηναίοις ἡ ἔξοδος, ἡνίκα ἤκμαζον ἐν τῇ 
μανίᾳ Φωκεῖς, ἐπολέμουν δὲ Φιλίπετῳ, ἔχοντ ᾿ Αλπωνον 
καὶ Νίκαιαν. παραδόντος Φαλαίκου Μακεδόσι, τὰς omovda e 
δὲ... οὐκ ἐδέχοντο, Θηβαίους δ᾽ ὄπισϑεν κατελεί-- 
σομιεν, ἢ μϑταστεμσομένου μὲν Φιλίσιστου . . . σφτρατευ- 
ὄντων: Comparatio duorum temporum aperta est. nec 
dubium, ubi membra separentur. Editur: εἶχον δὲ ‘A2- 
σιωγνὸν ... οὕπω παραδόντος Φαλαίκου. Sed οὔπω 
abest ab omnibus codicibus preter unum et εἶχον δὲ re- 
pugnat consilio oratoris, res Phocensibus adversas, Philippo 
secundas significantis. 
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Ibd. 154 scribendum: κἂν σπαρελϑὼν ἐϑελήσῃ 
σχετλιάσαε καὶ λέγειν, ὡς εἰς οἰκείαν αὐτοῦ γυναῖκα, 
αἰχμάλωτον γεγενημένην, “σπεπαρῴνηκα. Vulgo post 
γυναῖκα additur καί, ortum ex χα. 

Ibd. III, 201: οὐ γὰρ τῶν φευγόντων τὰς οὐ 
δικαίας ἀπολογίας εἰσεληλύϑατε ἀκροασόμιενοι, ἀλλὰ 
τῶν ἐθελόντων δικαίως ἀπολογεῖσϑαι. Manifesto con- 
trarii ponuntur oi ἐϑέλ. δικαίως ἀπολογεῖσϑαε et alteri 
illi. Itaque omissa negatione scribendum: τῶν φευγόντον 
τὰς δικαίας ἀπολογίας (hoc est τῶν μὴ ἐθελόντων dix. 
ἀσιολογεῖσϑαι). Qui alterum effecerunt et tulerunt,. vi- 
dentur τὰς οὐ δικαίας τῶν φευγόντων ἀπολογίας (hoc 
ordine) intellexisse reorum ἀπολογίας, quod  pluribus 
modis pravum est. 

Ibd. 252: ’ZEyewero τις (ἄχϑομιαε δὲ πολλάπις 
μεμνημένος τὰς ἀτυχίας τῆς πόλεως) ἐνταῦϑ' ἀνὴρ tia 
της, ὃς ἐκπλεῖν εἰς Σάμιον κι τ. Δ. Qua urbis calamitas in 
eo est, quod homo aliquis privatus Samum navigare co- 
natus est? Scribendum est e quattuor Bekkeri . codicibus, 
adhibita recta interpuncetione: "Eyevero τις (ἄχϑομιαι dè 
σιολλάκες μεμνημένος) ἀτυχία τῇ πόλει" ἐνταῦϑ'᾽ ἀνὴρ 
ἰδιώτης ἐκσελεῖν x. τ. Δ. Sic tollitur inusitatus in comme- 
morandi et in memoriam revocandi significatione accusativus 
apud weuvygat. 

Apud Dinarchum I, 25 sic sceribitur: τὸ πολλάπες 
ἀνεγνωσμένον παρ ὑμῖν ἐψηφίσαντο (Θηβαῖοι) ψη- 
φισμα, μὴ περιορᾶν, ἐάν τις ὅπλα διὰ τῆς χώρας τῆς 
᾿“ϑηναίων ἔχων πορεύηται. Quid pravi sit, alii iam 
animadverterunt. Neque enim Thebani prohibendum cen- 
suerant, ne quis per Atheniensium terram armatus iret, 
sed, ut e Plutarchi Pelop. c. 6 et Lysand. c. 27 constat, Lace- 
demoniorum ,superbo edicto obviam euntes, si per suam 
(Thebanorum) terram Atheniensis armatus iret (ad patriam 
liberandam), id impediri vetuerant et pro non viso haberi 
iusserant. Ea sententia apud Dinarchum ea ipsa forma, 
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qua apud Plutarchum tradita est, facillime efficitur: μὴ 
δρᾶν, tav vis ὅσπιλα διὰ τῆς χώρας ᾿“ϑηναίων ἔχων 
πορεύηται. Apud Plutarchum additur μηδ᾽ ἀκούειν. 
Qui acumen non intellexit, decretum putavit 2) περιορᾶν. 
Articulum altero loco induci iam Sauppius voluit.!) 

Apud Demosthenem Olynth. I, 19 delendum puto 
priore loco στρατεωτεκά, ut scribatur tantum: ἔστιν, ὦ 
ἄνδρες A9ynveiot, χρήματα ὑμῖν, ἔστιν ὅσα οὐδέσε τῶν 
ἄλλων ἀνϑρώπων. Nondum enim ’orator στρατεωτεκά 
hac esse dicit, sed tantum affirmat universe pecunie copiam 
esse (ctr. XIV, 25); ea nunc populum alio modo uti 
fruique. (Olynth.II, 14 interpung.: πάλιν αὖ πρὸς Ποτί- 
darav ᾿Ολυνϑίοις" ἐφάνη τι τοῦτο συναμφότερον.) 

Eiusd. Olynth. II, 28 scribendum est: ἐνταῦϑα μὲν 
ἐστι τὰ ϑλα.... ὑμέτερα, κἂν ληφϑῆῇ, παραχρῆμα 
ὑμιεῖς κομιεῖσϑε, sublato, quod rei declarande causa ad- 
scriptum est, Asgimoà:g, pro quo etiamsi cum Dindorfio 
᾿Αμφίπολεν scribatur, non minus pravum sit κἄν. Sed 
neque unum premium certum Demostheni nominandum 
erat, neque nunc de Amphipoli ante annos non paucos in 
Philippi dicionem redacta recuperanda agebatur. 

Eiusd. Philipp. II 2: ἀλλ᾽ εἰς τοῦτο ἤδη προηγ- 
μένα τυγχάνει πάντα τὸ πράγματα τῇ πόλει, ὥσϑ', 
ὅσω τις ἂν μᾶλλον... ἐξελέγχῃ Φίλισιστον . .. πᾶσι 
τοῖς “Ελλησιν ἐπιβουλεύοντα, τοσούτῳ TO, τί χρὴ ποιεῖν, 
συμβουλεῦσαι χαλεπώτερον εἶναι. Postrema vox (εἶναι) 
in codice omnium prestantissimo (2) ab altera demum 
manu addita est. Scribendum est igitur: εἰς τοῦτο 707 


1) Quod $ 103 scribendum videram: ὡς ἐπιλησομένους (pro ἐπε- 
μελησομένους) τούτους τῆς σῆς πονηρίας καὶ οὐ δώσων δίκην 
x. τ. À., video occupatum a Reiskio, et tamen non neglegitur 
solum, sed est, qui inutiliter mutari putet. Neque dicitur 
ἐπιμέλεσθαι τῆς τινὸς πονηρίας neque id Dinarchus Demo- 
sthenem sperasse futurum dicit, sed ut obliviscerentur Athe- 
nienses suorum scelerum. 
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σιροηγμένα πάντα τὰ πράγματω ὥστε ... χαλεπώτερον 
6v, rariore, sed non ignoto loquendi genere, quo particule 
ὥστε post participium subiicitur alterum participium, quod 
post Klotzium (ad Devarium de partie. Il p. 774), Baiterum 
(ad Isocr. IV, 64 et 65) aliosque brevissime significavi 
synt. Gr. $ 166 a not. in imo marg., posito Demosthenis 
exemplo ex or. III, 1: τὰ πραγματὰ εἰς τοῦτο προή- 
κοντὰ ὥοτε ... σκέψασθαι δέον. Alia sunt apud Demo- 
sthenem XLV, 83 (ὥστε... ὑβρισϑείς), in orationibus 
incertis X, 40, LXI, 3. (Plat. de rep. VII p. 519 A, 
Xenoph, Cyrop. VII, 5, 46, Andocid. IV, 20, Isocr. 1. c., 
Ise. IX, 16.) 

[Eiusd.] seg συντάξεως 16 scribendum videtur: ὅτε 
ταῦτα μὲν ὑμῖν τὰ δικαστήρια τῶν πρὸς ἀλλήλους di- 
καίων ἐστε κύρεα (pro κοενα). Paulo etiam ante pro οἷον 
(ἐν τοῖς δικαστηρίοις ὑμῖν ἐστιν ἡ σωτηρία) scriptor 
orationis posuisse videtur οἷον ὅτι. 

Eiusd. de Rhodiorum libert. 26: μηδὲ Σηλυμβρίαν 
νον ὡς αὐτοὺς συντελῆ ποιεῖν καὶ Βυζάντιον ὁρίζειν 
τὴν τούτων χώραν. Quod βυζάντιον Reiskius adiectivum 
feminini generis accipit, nullum usquam huiusmodi ad- 
iectivum (ἐϑνεκόν) communem utriusque generis termina- 
tionem habet. In codicibus autem scribitur Buferrtiovs, 
ex quo faciendum Bugartiov ὁρίζειν, hoc est, finibus 
Byzantii comprehendere. 

Eiusd. de Megalopolitanis 11 in £ sic scribitur: ὡς 
χομίοσασϑαι τὸν ‘“LLowrov ἡμᾶς ἐγχειρεῖν δεῖ, εἰ δὲ 
τοὺς βοηϑήσαντας ἡμῖν νοὺς ἐσ αὐτοὺς ἐχϑροὺς 
κτησόμεϑα, οὐχ ἕξομεν συμμάχους. In his βοηϑήσαντας 
sine ἄν ferri nequit; neque enim unquam Lacedaemonii 
Athenienses in ea re iuverant; é° αὐτούς violenter in 
ἐστ αὐτὸν mutatur, deleto illo vous. Vereor ne βοηϑή- 
σαντας additum sit, cum alia vox idem fere significans in 
γνούς transisset, suspicorque sic scribendum: εἰ δὲ τοὺς 
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ἡμῖν εὔνους ἐπακτουὺς ἐχϑροὺς κτησόμιεϑα, οὐχ È. 0. 
(De ὃ 20 vid. supra p. 174 n.) 

Ibd. 27: οἱ δὲ φασὶ μὲν αὐτοῖς οὐκ εἶναι στή- 
λας, ἀλλὰ τὸ συμιφέρον εἶναι τὸ σιοιοῦν τὴν φιλίαν, 
τοὺς δὲ βοηϑοῦντας ἑαυτοῖς τούτους νομίζειν εἶναι 
συμμάχους. Esse columnas negare non poterant Megalo- 
politani, et ipse Demosthenes statim eas esse confitetur 
(pyui δεῖν τούτους ἀξιοῦν καϑαιρεῖν τὰς στήλας). Neque 
recte hoc cum eo, quod sequitur, coharet eive contrarium 
ponitur; ibi enim, quid amicitiam faciat, sic dicitur, ut 
significetur, columnas ipsumque fodus nihil ad rem per- 
tinere. Sublato εἶναι, cui additamento simillimum alterum 
in huius orationis $ 4 (γενέσϑαι) supra p. 175 n. coargui, 
scribendum est: φασὶ μὲν αὐτοῖς οὐ στήλας, ἀλλὰ τὸ 
συμφέρον εἶναι τὸ ποιοῦν τὴν φιλίαν. 

Eiusd. de corona 221: ὅμως δ᾽ ἐστεσιδίσμιην μήτε 
γράφοντ᾽ ἂν ἐμοῦ γράψαι βέλτιον μηδένα μήτε πράτ-- 
τοντὰ σιρᾶξαι μήτε πρεσβεύοντα πρεσβεῦσαι προϑυμό- 
τερον μηδὲ δικαιότερον. Nihil dicam de inepta magni- 
loquentia, qua est in βέλτιον. Nam ipsa orationis forma 
ostendit aut tribus verbis (γράψαι, πρᾶξαι, πρεσβεῦσαι) 
tria adverbia addenda fuisse (non generalis significationis, 
quale est βέλτιον, sed proprie et suo quodque verbo 
accommodatum), non alteri nullum, tertio duo, aut omnibus 
commune unum aut communia plura. Itaque δέλτεον 
tollendum est, ut ad omnia pertineat προϑυμότερον μηδὲ 
dixcioteoor. —Festinans aliquis in primo statim verbo 
adverbium inepte addidit. Notari velim in hoc loco et de 
Megalopol. $ 11 duo exempla additamentorum ex perspicua 
causa ortorum, certo rhetoric® forme argumento convictorum. 
Nam etiam in illo altero loco eve. additum est, cum, quod 
cum sequentibus (εἶναι τὸ ποιοῦν ©. gp.) coniungendunmì erat, 
prave per se acceptum mancum videretur. 

Eiusd, de falsa legat. 103 (de Zschine): ὑμᾶς ἐξη-- 
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πάτηκεν, αἀδοξεῖ, δικαίως ἀπολωλέναι κρίνεται. Longius 
iusto tertium membrum est, neque recte pro ipso interitu 
substituitur iudicium hominum de interitu. Codex X ἀσό- 
λωλε. Scribendum: ὑμᾶς ἐξηστάτηκεν, ἐδοξεῖ, ἀστόλωλε, 
κρίνεται (iudicium: subit). Cfr. 118: ἀδοξεῖν, κρίνε-- 
σϑαι, πάσχειν ὁτιοῦν et 11: χρίνεσϑαι βούλεται. 
Δικαίως additum est ab aliquo, cui Demosthenes videbatur 
Zschinem miserari non debere. 

Ibd. 221 scribendum: Μὲ γὰρ αὖ ταῦτ᾽ ἐρεῖ, σκο- 
mein, ὦ ἄνδρες δικασταὶ. ἐφ᾽ οἷς ὁ μηδ᾽ ὁτιοῦν αδι- 
κῶν ἐγο ἐφοβούμην μὴ διὰ τούτους ἀπόλωμαι, ti 
τούτους προσήκει παϑεῖν τοὺς αὐτοὺς ἠδικηκότας: 
(hoc est: τί τούτους στροσήκει παϑεῖν ἐφ᾽ οἷς n. t. λὴ). 
Cum aberratum a coherentia orationis esset, additum est 
εἴ ante ἐφ᾽ οἷς. (Video citari Funkheanelii de hoc loco 
disputationem; eam non vidi; sed ea est huius loci forma, 
posita in aperta comparatione et conclusione, ut anacoluthi 
excusationem excludat.) 

104. 294: ΤΙ δ᾽, ἐν Μεγάροις οὐκ οἴεσϑ' εἶναί 
tiva nhentyv καὶ παρεμλέγοντα τὰ κοινά: ἀναγκή, καὶ 
σιέρηνεν. Tic αἴτιος αὐτόϑε νῦν τούτων τῶν συμιβε- 
βηκότων πραγμάτων: οὐδ᾽ εἷς. Inepte in priore responso 
additur καὶ πέφηνεν (quasi non ex ipsa rei natura con- 
cludatur); prave quaritur, quis Megaris harum rerum 
auctor fuerit; agitur, repertusne aliquis sit. Itaque oratio 
sic distinguenda et emendanda est: ἀνάγκη. [καὶ] Πέφηνέ 
τις αἴτιος. . . πραγμάτων : οὐδ᾽ sic. Kai aut additum 
est oratione male distracta aut natum ex xy. 

Eiusd. in Leptinem 117: Μὲ μὲν γάρ τις ἔχει δεῖξαι 
κἀκείνους ὧν ἔδοσάν τῴ τι τοῦτ᾽ ἀφηρημένους, συγχωρῶ 
καὶ ὑμᾶς tavto τοῦτο στοιῆσαι. Quoniam manifestum 
est coherere ἀφηρημένους τε ὧν ἔδοσών. τῳ (— perversis- 
sime enim diceretur: ὧν 7. ἔδοσαν, neque tum ad τὶ 
referri τοῦτο, sed ταῦτα ad ὧν debebat —), nihil loci 
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omnino relinquitur pronomini τοῦτο priori. Scribendum 
videtur: τε τοῦτον ἀφηρημένους. 

Ibd. 120: 7 γὼρ ἔσται πιστότερον TO τῆς εἶκο- 
γος ἢ τὸ τῆς σιτήσεως ἢ τὸ τῆς ἀτελείας, ἣν πιρότερὸν 
τισι δόντες ἀφῃρημένοι φωνεῖσϑε: Et hic Funkhbenelium 
citari video, suspicorque defendi aliquo modo σπεστότεδρον 
pro πεστότατον. Sed omnino prave hec tria sic ex equo 
comparantur; necessario cum eo genere honoris, quod 
Leptinis lex tollebat, comparantur duo alia, quae simul 
infirmantur. Scribendum igitur: 7 γὰρ ἔσται πιστότερον 
TO τῆς εἰκόνος nai τὸ τῆς σιτήσξως ἢ τὸ τῆς ἀτελείας, 
ἣν «.t.À. Mutata particula est membrorum coniunctione 
et diiunctione non animadversa. 

Eiusd. in Midiam 132: καὸ τὴν λοιδορίαν, ἣν 
ἐλοιδορήϑη Κρατίνῳ περὶ τούτων, ὡς ἐγὼ πυνϑάνομιε, 
μέλλοντι βοηϑεῖν αὐτῷ. Non contumeliam fecit Cratino 
tum, cum ipsum adiuturus esset, sed Cratino ei ipsi homini, 
qui nunc eum adiuturus est, id est: συερὶὲ τούτων, τῷ; ὡς 
È. It., μέλλοντι fb. α. 

Eiusd. in Timocratem 12: Tore ἀνέμνησεν ὑμᾶς, 
τοὺς νόμους ἀνέγνω, nad’ οὖς τοῦτον τὸν τρόπον 
πραχϑέντων τῆς πόλεως γίγνεταε τὰ χρήματα. Cuius 
rei preter legum populum admonuit? Et quam inane hoc 
ἀνέμνησεν ὑμιᾶς sine rei indicio? Scr.: Zors ἀνέμνησεν 
ὑμᾶς τοὺς νόμους, nad οὖς x. t. À. Accessit ἀνέγνω 
ab aliquo, quem offendit accusativus substantivi altero loco 
apud ἀναμιεμνήσκειν positus. (Xen. an. III, 2, 11: ἀνα- 
μνήσω ὑμᾶς καὶ τοὺς τῶν προγόνων κινδύνους. De- 
mosth. XLIX, 1) Animadvertit hoc primus Fr. Nutz- 
hornius, cum philologiae studiosi apud me in hac oratione 
exercerentur. 

Ibd. 19: πρῶτον μὲν οὖν, OstE0 ἠδίκησε σπιρῶτον, 
τοῦτ᾽ ἐρῶ, ὡς παρὰ πάντας τοὺς νόμους ἐνομοϑέτει, 
εἶτα τῶν ἄλλων ἑξῆς ὅ τι ἂν βουλομένοις ὑμῖν ἀκούειν 
7. Non primo statim partitionis membro continetur. omnium 
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legum violatio, deinde (preter omnium legum violationem!) 
de ceteris dicturus orator est; sed ex iis, que contra 
omnes leges Timocrates fecit, primum de eo dicturus est, 
quod ille primum commisit. Scribendum igitur: στρῶτον 
uèv οὖν, ὅσιερ ἠδίκησε στρῶτον, τοῦτ᾽ ἐρῶ ὧν παρὰ πάν- 
τας τοὺς νόμους ἐνομοϑέτει. 

Ibd. 28: ἀλλ iva n προαισϑομένου μηδενὸς 
ἀνθρώσων μηδ᾽ ἀντειπόντος τεϑείη καὶ γένοιτο κύριος 
αὐτοῖς ὅδε ὁ. . . νόμος. Scribendum: ἀλλ᾽ ἵνα, σιρο- 
αἰσϑομένου μηδενὸς und ἀντειπόντος, τεϑείη n. τ. λ. 
Nam μή post ἵνα subiectum ante προαισϑομένου μηδενὸς 
necessaria sermonis lege ad φτεϑείη pertinet, quo sententia 
evertitur. 

Ibd. 156: 7)» μὲν οὖν τοῦ ονόματος φιλανϑρω- 
σιίαν ὅτι ταύτην ἂν μάλιστα προσίεσϑε, κατεῖδε. Seri. 
σροσεῖσϑ' ε (quod video nunc in duobus codd. esse), opta- 
tivo modo. (Dindorfius ἀν sustulit, ne ad sententiam qui- 
dem recte.) ; 

Eiusd. in Aphobum I, 26: καὶ τοὺς λαβόντας ἀπε- 
δείκνυσαν καὶ οὐδὲν av αὐτῶν «ταρέλεσιον. Scrib.: καὶ 
οὐδένα αὐτῶν. Neque enim ad res referri αὐτῶν potest. 
(De $ 63 huius orationis dictum p. 102.) 

Eiusd. adv. Spudiam 11 mire in apertissima partitione 
trium membrorum sic scribitur: ἀλλ᾽ ἃ μὲν ἔχει προλα- 
βωῶν, τῶν δὲ τὰ μέρη κομίζεται, τὰ δὲ οὕτω φανερῶς 
οὐκ ἀποδίδωσιν pro eo, quod requiritur: ἀλλὰ τὰ μὲν 
ἔχει προλαβὼν, τῶν δὲ κ. τ. λ. 


Oratoribus Atticis adiungo Aristotelem, Demosthenis 
equalem, ingenio, rerum genere, oratione eius dissimillimum. 
Huius libris communibus philologorum studiis non sane 
celebratis ne ipse quidem tantum opere et studii tribuere 
potui, quantum vellem. Legi olim de poetica librum ita 
ut ad universum argumentum sententiasque magis quam 
ad singulos locos et orationis formam animum attenderem; 
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legi multo diligentius ethica Nicomachea eorumque, que 
magna et Eudemia appellantur, partes, sed neque a ser- 
monis Aristotelii duri et salebrosi cognitione codicumve usu 
mihi ad criticam factitandam satis instructus videbar neque 
eam partem valde curabam; pertractavi postea studiose 
politicorum libros et ex longe alio genere de anima anno- 
tavique in illis plura, in his pauca. hetoricos quoque per- 
legi non indiligenter. 

Ethicorum tamen Nicomachiorum unum locum attin- 
gam. Nam VI c. 10 B. (9, 4 Michelet.) scribitur: 0 γὰρ 
ἀκρατὴς καὶ ὃ φαῦλος ὁ προτίϑεται ἰδεῖν ἐκ τοῦ λογεο- 
μοῦ τεύξεται, mote ὀρϑῶς ἔσται βεβουλευμένος, κακὸν 
dè μιέγα εἰληφώς. Debet scribi: 0 προνίϑεταε δεῖν, ἐκ 
φοῦ λογισμοῦ τεύξεται. Falsam habet ὁ ἀχρατῆς senten- 
tiam de eo, quod oporteat consequi. 

Politic. I ὁ. 2 extr. Bekk. (I, 1, 12 Stahr.)!): ὁ dè 
ἄνϑρωσος ὅπλα ἔχων φύεται φρονήσξε καὶ ἀρετῇ; οἷς 
ἐσυὲ τἀναντία ἔστε χρῆσϑαε μάλιστα. Tollenda φρονήσει 
καὶ ἀρετῇ male declarandi causa adscripta et ad οἷς 
accommodata. Debebat, ut grammatica satisfieret, 90077007 
καὶ ἀρετήν scribi, ut rei, φρόνησιν καὶ λόγον.  Neque 
enim Aristoteles hominem nasci putabat virtutem habentem, 
nec virtute in contraria uti licere, bene et male. 

Ibd. c. 6 init. Bekk. (ὁ. 2, 16) scrib.: τοῦτο δὴ τὸ 
δίκαιον πολλοὶ τὸ ἐν τοῖς νόμοις ὥσπερ ῥήτορα γρά- 
φονται παρανόμων. Vulgo πολλοὶ τῶν ἐν τοῖς νόμοις, 
sine sensu. 

Ibd. paulo post (2, 17): Διὰ γὰρ τοῦτο τοῖς μὲν 
suvora δοκεῖ τὸ δίκαιον siva, τοῖς δ᾽ αὐτὸ τοῦτο 
δίκαιον, τὸ τὸν uosittova ἄρχειν. Non indicatur causa. 
Scrib.: Ζέχα γὰρ τοῦτο, τοῖς μὲν εὔνοια κ. τ. À. 


1) In politicis permulta melius a Schneidero et Corae administrata 
deteriora fecerunt Geettlingius et Stahrius, neque in sententia 
exquirenda neque in re grammatica satis acuti, sepe prave acuti. 
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Ibd. c.8 post init, B. (3, 2) scribendum: ὃν γάρ ἐστι τοῦ 
χρηματιστικοῦ ϑεωρῆσαι, πόϑεν χρήματα καὶ χτῆσις 
sota, ἡ δὲ κτῆσις πολλὰ περεδίληφε μέρη καὶ ὁ πλοῦτος, 
WOTE πρῶτον ἢ γεωργεκη κα. À. Cum in codino 
scriptum esset εἰ γάρ pro ἕν γάρ (quod ipsa illa 7 
κτῆσις σιολλά ostendunt subesse), sententia nulla erat; itaque 
longe Geettlingius et Stahrius aberrarunt corrigendo (γνω- 
στέον Pro wote). 

Ibd. sub fin. capitis (3, 8) scrib. (ut nove sententie 
hic initium fiat): “Ev μὲν οὖν sidog κτητικῆς κατὰ 
φύσιν τῆς οἰκονομεπῆς μιέρος ἐστὶν, 0 δεῖ ἤτοι ὑπάρχειν 
ἢ πορίζειν αὐτὴν ὅσιως ὑπάρχῃ, ᾧ ἔνεστε (pro ὧν 
ἐστὶ) ϑησαυρισμιοὸς χρημιάτων σιρὸς ζωὴν ἀναγκαίων. 

Lib. Il c. 4 post med. (1, 17): οὕτω συμιβαίνει καὶ 
φὴν οἰκειότητα τὴν πρὸς ἀλλήλους τὴν ατοὸ τῶν ονομιά- 
των τούτων διαφροντίζειν ἥκιστα ἀναγκαῖον ὃν ἐν τῇ 
σολιτείᾳ τῇ τοιαύτῃ ἢ πατέρα ὡς υἱῶν ἢ υἱὸν ὡς στα- 
«τρὸς ἢ ὡς ἀδελφοὺς ἀλλήλων. Nihil est διαφροντίζειν 
nec oratio coharet. Scribi debet: οὕτω συμβαίνει καὶ 
τὴν οἰκειότητα τὴν πρὸς ἀλλήλους τὴν ἀπὸ τῶν οὀνομιά- 
των τούτων διαρρεῖν;, φροντίζειν ἤκεστα ἀναγκαῖον ὃν 
ἐν τῇ πολιτείᾳ τῇ τοιαύτῃ ἡ πατέρα ὡς υἱῶν x. τ. λ. 

Ibd. ὁ. 6 paulo ante med. (3, 5) mire ex eo, quod 
non liceat οὐσίᾳ πράως 7 ἀνδρείως χρῆσϑαι, sed σωφρό- 
vos καὶ ἐλευϑερίως liceat, concluditur hoc ipsum: ὥστε 
καὶ τὰς χρήσεις ἀναγκαῖον σιερὶ αὐτὴν εἶναι ταῦτας. 
Scribendum: καὶ τὰς αἱρέσεες. (Paulo ante prave nuper 
ἀρεταί pro αἱρεταί revocatum est.) 

Ibd. c. 6 fere medio (3, 8): ugpeîvae τὴν tezvo- 
motiav ἀόριστον ὡς ἱκανῶς ἂν ὁμιαλισϑησομένην εἰς τὸ 
αὐτὸ σιλῆϑος διὰ τὰς ἀτεκνίας.  Tolletur hic  quoque 
prava apud futuri participium particula!) recte litteris in 


*) Notissima mihi sunt, quae ad Platonis apol. p. 30 B et ad 
Isocr. Archid. 62 et 63 et alibi adscribuntur aut ex Hermanni 
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unam vocem Aristoteliam conflatis ἀνομιαλεσϑησομέ- 
vYyv; usus enim eo verbo de exxequando (eadem forma, 
qua ἀνομολογοῦμαε, ficto) Aristoteles rhetor, III; 11 p.1412, 
substantivo ἀνομάλωσις hoc ipso libro c. 12 sub fin. Bekk. 
(9, 8 St.)1). | 

Ibd. c. 6 sub fin. (8, 12), ubi Aristoteles formam 
senatus legendi a Platone in legg. libr. VI p. 756 B sqa. 
propositam reddit, comparato Platonis loco, primum initio, 
ubi editur: αἱροῦνται μὲν γὼρ πάντες ἐστάναγκπες» ἀλλ᾽ 
ἐκ τοῦ πρώτου τιμήματος. tollendum ἀλλ᾽, quod prorsus 
sententiam turbat, nisi id potius ex nota ΧΟ male intellecta 
ortum est; nam numerum hic positum fuisse, significare 
videtur, quod sequitur: εἶτα πάλιν ἴσους ἐκ τοῦ δευτέρου. 
(Plato: φέρειν ἐνενήκοντα βουλευτάς" πρῶτον μὲν ἐκ 
τῶν μεγίστων τιμημάτων ἅπαντας φέρειν ἐξ ἀνάγκης.) 
Deinde pergi sic debet: εἶτ᾽ ἐκ τῶν τρίτων οὐ πᾶσιν 
ἐπάναγκες πλὴν τοῖς ἐκ τῶν τριῶν. Vulgo: εἶτ᾽ ἐκ 
φῶν τρίτων" πλὴν οὐ πᾶσιν ἐπάναγκες ἦν τοῖς ἐκ τῶν 
φρίτων ἢ τετάρτων. (Plato: τρίτῃ δὲ ἐπ τῶν τρίτων 
φιμνημάτων φέρειν μὲν τὸν βουλόμενον, ἐπάναγκες δ᾽ 
εἶναι τοῖς τῶν τριῶν τιμημάτων.) Postremo: sim ἐκ 


argutiarum promptuario (de partic, ἄν libris) petita aut ab ipsis 
editoribus excogitata. Vellem attendissent, detractis iis locis, 
in quibus is, quem hic notavi, error aut simillimus versatus 
est (velut οὐδὲν ἄν pro οὐδένα), aut in quibus res vertitur in una 
vocali (ποιήσοντας ἄν, ποιησόμενος ἄν pro ποιήσαντας, ποιησά- 
μενος), que relinqueretur testimoniorum materia. Plutarchi 
Camill. c. 42 scrib. μαχησαμένων ἂν βέλτιον pro μαχησομένων, 


Cic. ὁ. 3 ἄν tollendum, ortum ex αὐτῷ, Agid. ὁ. 13 incertum, 


utrum ἐνδεξαμένων scribendum sit an tollendum ἄν ante αὐτῶν. 
1) Admodum miror Spengelium et in rhetor. contra codices ὡμαλίσϑαι 
scripsisse et politic. II, 12 pro ἀνομάλωσις non ὁμάλωσις, sed 
ὁμαλότης reponi iussisse, quem hic tertius fortasse locus et 
verbi ἀνομολογεῖσϑαι comparatio in aliam adducet sententiam. 
Pr®epositio transitum in alium statum (τῆς ὁμαλότητος) significat. 
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τῶν τετάρτων μιόνοις ἐπάναγκες τοῖς πρώτοις καὶ τοῖς 
δευτέροις. (Vulgo: εἶτ᾽ ἐκ τοῦ τετάρτου τῶν φετάρτων 
aut τῶν τεττάρων, hoc quidem perverse abundans; sed 
τοῦ τετάρτου potius adscriptum videtur ad τῶν τετάρτων 
quam hoc ad illud. Nam oi ἐκ τοῦ πρώτου, δευτέρου, 
τρίτου, τετάρτου τιμήματος etiam simpliciter οἱ σερῶτοι, 
δεύτεροι cet. appellantur.) 

Ibd. c. 7 sub fin. (4, 12): 7» οὖν τοιούτων ἀρχὴ, 
μᾶλλον τοῦ τὰς οὐσίας ὁμαλίζειν, τὸ τοὺς uèv ἐσιεικεῖς 
τῇ φύσει τοιούτους παρασκευάζειν κ΄ τ. Δ. Pro ἀρχή 
requiritur vox remedium significans. Ususne est Aristo- 
teles poetico vocabulo ἀλη Nam ἄχος longe forma 
discedit. 

Ibd. ὁ. 8 med. (5, 7): τὸ re πλῆϑος ἄπορον ἔσται 
τῶν μαρπῶν, ἐξ ὧν ἕκαστος γεωργήσει, δύο οἰκίαις (sic 
recteCamerarius pro οἰκίας), καὶ τίνος ἕνεκεν οὐκ εὐϑὺς 
darò τῆς γῆς καὶ τῶν αὐτῶν κλήρων αὑτοῖς τὸ τὴν 
τροφὴν λήψονται καὶ τοῖς μαχίμοις παρέξουσεν; Scriben- 
dum: οὐκ εὐϑὺς ἀφ᾽ ὅλης τῆς γῆς. 

Ibd. c. 9 init. (6, 2): “Or: μὲν οὖν δεῖ τῇ μιελ- 
λούσῃ καλῶς πολιτεύεσϑαι τὴν τῶν ἀναγκαίων ὑσιάρχειν 
σχολὴν, ὁμολογούμενόν ἐστιν. Credo fuisse: τῇ μελλούσῃ 
καλῶς στ ὁλειε πολιτεύεσϑαι. 

Ibd. c. 9 ante med. (6, 12): καί φασιν εἶναί ποτε τοῖς 
Σπαρτιάταις καὶ μυρίους. Scrib.: τοὺς Σπαρτιάτας. 

Ibd. c. 10 circa med. (7, 5): καὶ πρὸς τὴν διάζευξιν 
τῶν γυναικῶν, ἵνα μιὴ πολυτεκνῶσι, τὴν πρὸς τοὺς 
ἄρρενας ποιήσας ὁμιλίαν. Excidit adiectivum inter πολυ- 
φεκνῶσι οὖ τὴν (σπανίων τὴν πρὸς τ. ἄρρ. aut similiter). 

(De II ὁ. 11 post med. (δ, 7) vid. p. 84.) 

Lib. III c. 1 post med. (1, 6): Asi δὲ μὴ λανϑάνειν, 
ὅτι τῶν πραγμάτων ἐν οἷς τὰ ὑπιοκείμιενα διαφέρει τῷ 
εἴδεε .. .. 7 τὸ παράπαν οὐδέν ἐστιν, ἢ τοιαῦτα, 10 
κοιτὸν ἢ γλίσχρως. Scr. ἢ τὸ παράπαν οὐδ᾽ ἔνεστιν, 


ἢ τοιαῦτα, τὸ κοινὸν 7) γλίσχρως. 
MADVIGII Apvers. Carr. 30 
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Lib. IV ὁ. 1 post med. (1, 4): Χρὴ dè τοιαύτην 
εἰοηγεῖσϑαι τάξιν, ἣν ῥαδίως ἐκ τῶν ὑσιαρχουσῶν καὶ 
σ διοϑηήσονται καὶ δυνήσονται κοινωγεῖγ, e ἐστιν οὐκ 
ἔλαττον ἔργον «ὁ ἐπανορϑῶσαι “πολιτείαν. ῬΘΙΥΘΙΒΊΙΠΙ 
et ad constructionem (77) et ad sententiam χοινωνεῖψ. 
Agitur enim de transitu a forma reipublice, que iam sit, 
ad aliam meliorem. Scribendum videtur χαενοῦν aut 
UMLVOTLOLELV. 

Ibd. ὁ. 4 aliquanto post init. (3, 9): “SLQosreo οὖν, εἰ 
ζῴου προηρούμεϑα λαβεῖν εἴδη, τιρῶτον ἀσιοδιωρίζομιεν 
ὅσιερ ἀναγκαῖον «σῶν ἔχειν ζῴον, κ΄ τ. Δ. Scribendum: 
σιρῶτον ἂν διωρίζομι εν. Particula abesse nequit, ἀστο- 
διορίζειν (quod ἀφορίζειν dicitur) alienum est. 

Ibd. ὁ. 4 extr. (4, 7): Δεῖ γὰρ τὸν μὲν νόμον ἀρ- 
χεῖν πάντων, τῶν δὲ καϑ' ἕχαστα τὰς ἀρχὰς καὶ τὴν 
σολιτείαν κρίνειν. Scribi oportet: τὰς ἀρχὰς, καὶ ταύ- 
tyv σιολιτείαν κρίνειν, et hanc demum (que ita constituta 
sit) rempublicam putare. 

Ibd. c. 9 extr. (7, 6): dAeî... καὶ. coseodac (cpv 
σιολιτεία»ν) dl αὐτῆς καὶ μὴ ἐξωϑεν, καὶ δὲ αὐτῆς μὴ 
φῷ σιλείους ἔξωϑεν εἶναι τοὺς βουλομιένους (εἴη γὰρ ἂν 
καὶ πονηρᾷ πολιτείᾳ τοῦϑ' ὑπάρχον), ἀλλὰ x. «. 7. Tol- 
lendum alterum ἔξωϑ'εν male ex superiore versu repetitum; 
exclusa salute, qua extrinsecus afferatur, dicitur, qua ratione 
per se servari resp. debeat. 

Ibd. c. 11 aliquanto post init. (9, 4): ἔτε δ᾽ ἤκιοϑ' οὗτοι 
φιλαρχοῦσι καὶ βουλαρχοῦοιν᾽ ταῦτα δ᾽ ἀμφότερα βλαβερὰ 
φαῖς σιόλεσιν. Mire homines genere, divitiis, viribus excel- 
lentes minime φελαρχεῖν dicuntur, neque minus mire, inutile 
reip. esse, homines imperandi et magistratuum gerendorum 
cupidos non esse.  Etiam minus ad reipublice utilitatem 
pertinet, tales homines senatus principatum tenere; id 
autem in inscriptionibus, apte ad compositionis formam,: 
ϑουλαρχεῖν significat. Pro φιλαρχοῦσε non dubito, quin 
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Aristoteles φελεργοῦσε posuerit; alterum quid fuerit, 
non reperio. 

Ibd. c. 11 sub. fin..(9, 12): Tor δ᾽ ἀλλών. node 
φειῶν +... ποίαν NOTV ϑετέον καὶ δευτέραν... .. 
διωρισμένης τῆς ἀρίστης οὐ χαλεπὸν ἰδεῖν. Asi γὰρ 
ἀναγκαῖον εἶναι βελτίω τὴν ἐγγύτατα ταύτης κ τ. λ. 
Scrib.: ἐδεῖν, Avuyzaîov γὰρ εἶναι βελτίω x. τ. λ. 
Cum ex ἐδεῖν geminando ortum esset δεῖ, transpositum 
est γάρ. 

Ibd. c. 13 sub fin. (10, 10): de ὀλεγανϑρωσιίαν γὰρ 
οὐκ εἶχον πιολὺ τὸ μέσον, ὥστ᾽ ολίγοι te ὄντες τὸ πλῆ- 
doc καὶ κατὰ τὴν σύνταξιν μιἄλλον ὑπέμενον TO ἄρχε- 
σϑαι. Scribendum: καὶ κατὰ τὴν οὐγνταξιν φαῦλοι 
ὑσιέμενον τὸ ἄρχεσϑαι. 

Ibd. ὁ. 14 aliquanto post init. (11, 8): συγνεέναι δὲ μόνον 
σίερί τὲ νόμων ϑέσεως καὶ τῶν πιερὶ τῆς σιολιτείας καὶ 
τοὶ σ«-ἀραγγελλόμιεενα ἀκουσομένους ὑπὸ τῶν ἀρχόντων. 
Tollendum prius καὶ, ut sit: σπτερί τὸ νόμων ϑέσεως τῶν 
σιδρὶ τῆς πολιτείας καὶ . .. αἀκουσομιένους x. «. À. 

104. c. 15 circa med. (12, 7): 7 τυγχάνουσι μέν τινες 
οὖσαι καὶ κατ᾽ αὐτὰς τὰς διαφορὰς τῶν ἀρχῶν. Scri- 
bendum: τενὲς οὖσαι καὶ κατ αὐτὰς τὰς διαφορὰς τῶν 
σολιτεειῶν διαφοραὶ τῶν ἀρχῶν. Erroris causa mani- 
festa est. Requiri διαφοραί Victorius et alii viderunt, sed 
διαφοράς male sustulerunt. 

Ibd. c. 15 sub fin. (12, 13): τίνα δὲ «ἰσε συμιφέρει 
χαὶ σιῶς δεῖ γίνεσϑαι τὰς καταοτάσεις, ἅμα ταῖς δυνά- 
μιξσι τῶν ἀρχῶν καὶ «τίνες εἰσίν, ἔσται φανερόν. Rectum 
erit: Usa ταῖς δυνάμιεοι τῶν ἀρχῶν, αἵτινές εἶσεν, 
ἔσται φανερόν. 

Lib. V c. ὃ post init. (7, 2): Wwosrso τὰς οὐσίας αἱ 
μικραὶ danavar δαπανῶσι πολλάκις γινόμεναι. Pro 
δασιανῶσε aliud verbum Aristoteles posuerat effectum signi- 
ficans (exhauriunt, consumunt); quod fuerit (ἀνα- 
λοῦσι, anuovovor), non facile dictu est. 

80" 
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Ibd. c. 11 post med. (9, 13): διὸ δεῖ, κἂν μὴ τῶν 
ἄλλων ἀρετῶν ἐσιιμιέλειαν σιοιῆται (ὁ τύραννος), ἀλλὰ 
τῆς πολιτικῆς, καὶ δόξαν ἐμισιοιεῖν σεερὶ αὑτοῦ τοιαύτην. 
Scribendum esse τῆς πολεμικῆς et res ipsa demonstrat, 
(— πολιτικῇ enim ἀρετη longissime a tyranno abest; hoc 
loco de ea agitur, qua faciat, ut tyrannus non εὐκατα- 
φρόνητος sit —) et que 6. 12 init. (9, 21 et 22) legun- 
tur: καὶ διὰ τὸ πολεμικὸς γενέσϑαι Κλεισϑένης οὐκ ἦν 
εὐκαταφρόνητος, tum: Περίανδρος δὲ ἐγένετο μὲν τύυ-- 
oavvinos, ἀλλὰ πολεμικὸς (et ea virtute 44 annos tyran- 
nidem tenuit). 

Lib. VI c.2 med. (1, 8): τὸ τὴν ἐκπλήσίαν. κυρίαν 
εἶναι πάντων (ἀρχὴν δὲ μηδεμίαν μηϑενὸς ἢ ὅτι ὁλε- 
γίστων) ἢ τῶν μεγίστων κυρίαν. Scribendum et oratio 
distinguenda sic: τὸ τ. ἐκκ.: κυρίαν εἶναι πάντων, ἀρχὴν 
δὲ μηδεμίαν κηϑενὸς ἢ ὅτι ὀλιγίστων ἢ μῇ τῶν μεγί- 
στων κυρίαν. 

Ibd. c. 4 ante med. (2, 5): πρὸς δὲ τὸ κατασκευάζειν 
γεωργὸν τὸν δήμιον τῶν [te] νόμιων τινὲς τῶν παρὸ 
τοῖς σιολλοῖς κειμένων τὸ ἀρχαῖον χρήσιμιοι σιάντες, ἢ 
τὸ ὅλως κι τ- Δ. Scrib.: χρήσιμοι πάντως. Sed preterea 
in illis τοῖς πολλοῖς aut subest nomen populi aut tollen- 
dum τοῖς. 

Lib. VII c. 1 med. (1, 4): “Ὅλως te δῆλον ὡς ἀκολου- 
ϑεῖν φήσομιεν «τὴν διάϑεσιν τὴν ἀρίστην ἑχάστου “πραγ- 
μιατος πρὸς ἄλληλα κατὰ. τῆν ὑπεροχὴν, ἤἥνσεξρ δἴληφε 
διάστασιν ὧν φαμὲν αὐτὰς εἶναι διαϑέσεις ταύτας. 
Sententiam perspexit Schneiderus viditque subiectum verbi 
εἴληφε esse in ὧν, sed nimis licenter verba mutavit. Aut 
tollendum διάστασιν, ut sit: κατὰ τὴν ὑπεροχὴν, Yvaeo 
εἴληφεν, ὧν φαμιὲν x. τ. λ., aut interponendum καὶ: κατὰ 
τὴν ὑσιεροχὴν, ἥνπερ εἴληφε, καὶ διάστασιν, ὧν φαμὲν 
ΓΙ 

Ibd. c. 3 ante med. (3, 3): καὶ μήτε πατέρα nai- 
dov μήτε παῖδας πατρὸς und ὅλως φίλον φίλου μηϑένα 
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unohoyeiv μηδὲ πρὸς τοῦτο φροντίζειν. Et genetivi et 
μηϑένα ostendunt in verbo prorsus inusitato subesse μεη-- 
deva ὑπόλογον. Sed desideratur infinitivus, qui videtur 
ἔχειν fuisse (ut dicitur λόγον éysev revos), etsi alibi 
στοιεῖσϑαι ponitur. 

Ibd. ὁ. 11 paulo post init. (10, 2): ὥστε μηδέποτε 
ὑπολείσιειν εἰργομένους τῆς χώρας διὰ πόλεμον. Scri- 
bendum opinor εἐργομένοις. (Paulo ante ταύτο γ᾽ εἰ- 
ρἤσϑαι διὰ τοῦ κατασκευάζειν pro εὕρηται.) 

Ibd. c. 18 aliqu. post init. (12, 2): Οἱ δ᾽ εὐϑὺς οὐκ 
ὀρϑῶς ζγητοῦοι τὴν εὐδαιμονίαν, ἐξουσίας ὑπαρχούσης. 
Scribendum: οἱ δ᾽ αὖϑις. Refertur hoc ad superius illud: 
ἀλλὰ τούτων τοῖς μὲν ἐξουσία τυγχάνειν, τοῖς δ᾽ οὔ. 

Ibd. c. 18 post med. (12, 5): “Avayzazov τοίνυν... 
to μὲν ὑπάρχειν, τὰ δὲ παρασκευάσαι τὸν ψνομοϑέτην. 
diò κατ᾽ εὐγὴν εὐἰχόμεϑα τὴν τῆς πόλεως σύστασιν, ὧν 
ἢ τύχη κυρία. Sententiam vidit Coraes. Scribendum: 
dio καὶ τυχεῖν εὐγόμεϑα τὴν τῆς πόλεως σύστασιν, 
ὧν %. τ. Δ. Quamobrem (quoniam quedam ὑσάρχειν δεῖ) 
etiam precamur, ut urbi condende ea contingant, que in 
fortune arbitrio sunt. 

Ibd. ὁ. 13 sub fin. (12, 6): ἔγνεα γάρ ἐστι διὰ τῆς 
φύσεως, ἐπαμιφοτερίζοντα dia τῶν ἐθῶν ἐπὶ τὸ χεῖρον 
χαὶ τὸ βέλτιον. Scrib.: ἔνεα γάρ ἐστιν ἴδια τῆς φύ- 
cews %. τ. À. (Sed sic iam Coraes.) 

Ibd. c. 14 init. (13, 1): τοῦτο δὴ σκεπτέον, εἰ ἐτέ- 
ρους εἶναι δεῖ τοὺς ἄρχοντας καὶ τοὺς ἀρχομιένους ἢ 
τοὺς αὐτοὺς διὰ βίου. Hoc neque recte dicitur (ἑτέρους 
εἶναι pro ἐπαλλάττειν) neque iis, que sequuntur, aptum 
est. Tollendum ἡ, ut sit: εἰ ἑτέρους εἶναι δεῖ τοὺς ἀρ- 
χοντας χαὶ τοὺς ἀρχομιένους, τοὺς αὐτοὺς διὰ βίου: 
debeantne separati esse imperantes et qui parent, ita ut 
lidem semper in alteroutro numero maneant. 

Ibd. ὁ. 16 med. (14, 7): τοῖς δὲ περὶ τὴν ὥραν 
χρόνοις ws οἱ σπιολλοὶ χρῶνται καλῶς καὶ νῦν, ὁρίσαντες 
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- \ ME Di , 
χειμῶνος τὴν ουναυλίαν σοιεῖσϑαι tartyv. Tollendum 


ὡς, ortum ex occ litteris: τοῖς ‘dè . .. χρόνοις οἱ πολ- 
dot x. τ. À. 

Lib. VIII e. 5 aliqu. post init. (4, 5): 422’ εἰ τοῦτ᾽ 
ἐστὶ τοιοῦτον, τίνος ἂν ἕνεκα δέοι μανϑάνειν αὐτοὺς, 
ἀλλὰ μιὴ, καϑάσιερ οἱ τῶν Περσῶν καὶ Μήδων βασιλεῖς, 
ἄλλων αὐτὸ ποιούντων, μεταλαμβάνειν τῆς ἡδονῆς καὶ 
τῆς μαϑήσεως. Scribendum: κοῦ τῆς μαϑήσεως. Hoc 


illis concessum erat, ἄλλων αὐτὸ (τὸ μανϑάνειν) stor 


ούντων. 

104. c. 5 paulo ante fin. (5, 3) de habitu audientium 
ad diversas harmonias: worse ἀκούοντας . . . μὴ τὸν 
αὐτὸν ἔγειν τρόστον πρὸς ἑκάστην αὐτῶν, ἀλλὰ πρὸς 
μὲν ἐνίας οδυρτικωτέρως καὶ συνεστηκότως μῶλλον, ... 
σρὸς δὲ tac μαλακωτέρως τὴν διάνοιαν. Scribendum 
videtur συντετηκότως. Novi ξύστασιν τῆς γνώμης 
apud Thucyd. VII, 71 et quae ibi comparantur. Sed longe 
illa ab οδυρμιῶ distat. 

Ibd. c. 6 med. (6, 4) scribendum: sè 78 τὰ πρὸς 
τοὺς ἀγῶνας τοὺς τεχνικοὺς συντείνοντα διαπονοῖεν 
μήτε ta ϑαυμάσια καὶ περιττὰ τῶν ἔργων . . ., ἀλλὰ 
κατὰ τὰ τοιαῦτα (vulgo: ἀλλὰ καὶ τὰ τοιαῦτα) μιέχρεσεερ 
ἂν δύνωνται χαίρειν τοῖς καλοῖς μέλεσε n. τ. À. 

In libris de anima ad rerum obscuritatem molesto 


et incondito scribendi genere auctam accedunt ‘menda. 


commentariis antiquis vetustiora et ita inveterata ob- 


tectaque, ut reperiri vix, tolli omnino non possint.  Equi- 


dem unum et alterum fere levius tentavi, quae ponam bre- 
vissime. Paucissimi enim πο curabunt.4!) 


Lib. I c.2 p. 404 a Bekk. ($3 Trendelenburg) sublata. 


interpolatione sic scribendum est: ἀπείρων γὰρ ὄντων 
LÀ 2 mi > - ἘΣ , 
σχημάτων καὶ ἀτόμων, οἷον ἐν τῷ ἀέρι τὰ καλούμενα 


1) Torstrikii sententia de priore editione breviore uti non possum.. 


i 
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ξύσματα, ἃ φαίνεται ἐν ταῖς dia τῶν ϑυρίδων ἀκτῖσιν, 
τὴν navoseguiav στοιχεῖα (Democritus) λέγει τῆς ὅλης 
φίσεως (ὁκιοίως δὲ καὶ ““Πεὐκισισιος), τούτων δὲ τὰ σφαι- 
οοειδὴ ψυχήν. In codicibus, non exspectato periodi de- 
cursu, post ἀτόμων interponitur: τὰ σφαιροειδῆ πῦρ καὶ 
wuynv λέγει, male ab atomorum universa mentione sepa- 
ratis, que eo pertinent: οἷον .. ἀκτῖσιν. deinde inter 
ἀκτῖσιν et mavoneoniav interponitur ὧν. 

Ibd.c.2 p.405 a (8 10): “ΦῬπομένως δὲ τούτοις καὶ 
τὴν ψυχὴν ἀποδιδόασιν" τὸ τὸ γὰρ κινητικὸν τὴν φύσιν 
φῶν πρώτων ὑσιδιλήφασιν. Nihil est χενητικὸν τῶν 
σιρώτων. necdum dicitur, quid animam definiant esse (id 
enim post sequitur), sed quomodo fiat, ut, prout unam piu- 
resve ἀρχάς statuant, idem transferatur ad animam. Duo 
Bekkeri codices recte omittunt τέ. Scribendum: τὸ γὰρ 
“εμητικὸν τὴν φύσιν τῶν πρώτων ὑσιειλήφασιν: id 
enim animum putant, quod natura prima imitatur. 

Ibd. c.4 p. 408 ἃ (ὃ 5) serib.: ἔστε dè λέγομεν pro: 
ἔτε δὲ εἰ λέγοιμιεν. Et λέγομεν habent quattuor Bekkeri 
codices. 

Ibd. c.4 p.408 b (δ 11) scribi debet: sè γὰρ καὶ ὅτι 
μάλιστα. τὸ λυσιεῖσϑαι ἢ χαίρειν ἢ diavosic du. κινήσξις 
εἰοὶ, κα 9° ἕκαστον κινεῖται τούτων (vulgo: χαὶ ἕκαστον 
κενεῖσϑαι τούτων), τὸ δὲ κινεῖσθαί ἐστιν vito τῆς ψυχῆς. 
Noto usu pro κινεῖν ταῦτα καϑ' ἕκαστον dicitur xevsîv 
χαϑ' ἕκαστον τούτων (vida Stallbaum. ad Platon. de rep. 
IV p. 436 B); sed Aristoteles non solum pro accusativo hoc 
posuit, sed etiam pro nominativo, ut: καϑ' ἕκαστον τούτων 
κενεῖται idem sit atque: κενεῖται τούτων ἕκαστον. 

Lib. II 6.9 p. 421 b ($ 4) scribendum est: ἔστε δὲ 
womeo καὶ ἑκάστη τῶν αἰσϑήσεων ἡ μὲν τοῦ ἀκουστοῦ 
za) ἀνηχκούστου, ἡ δὲ τοῦ ὁρατοῦ καὶ ἀοράτου, καὶ ἡ 
ὄσφρησις τοῦ ὀσφραντοῦ καὶ ἀνοσφράντου, OMISSo ἡ 
ἀκοή, quod post dorso additum (ὥσπερ ἡ dz07) καὶ 
ἑκάστη) sententiam perturbat, quoniam et olfactus non 


472 Lib. III 


cum uno auditu, sed cum omnibus sensibus comparatur et 
illa partitio ἡ μὲν. .. ἡ dè ad universam sensuum men- 
tionem refertur. Additum est ἡ ἀκοή propter καί. 

Ibd. c. 10 p. 422 a ($ 3) primum oratio sic inter- 
pungenda: ὥσσιερ γὰρ ὁ μικρὸς ψόφος ανήκουστος, 
τρόσιον τινὰ καὶ 0 μέγας te καὶ ὁ βίαιος. Vulgo 
comma transfertur post τρόπον τινά. Sequuntur haec: 
ἀόρατον δὲ τὸ μὲν ὅλως λέγεται, ὥσπερ καὶ ἐπι ἄλλων 
τὸ ἀδύνατον, τὸ δ᾽ ἐὰν σπιεφυκὸς n ἔχῃ ἢ φαύλως, 
ὥσσιερ «τὸ ἄπουν καὶ τὸ ἀπύρηψνψον. Videntur separari 
absolute invisibile (— in Aristotele licere debet barbare 
loqui —) (τὸ μὲν) et prope invisibile (τὸ . δ). Verum 
quod de hoc ponitur, apertissime utrumque comprehendit: 
ἐὰν μη πιεφυκὸς ἔχῃ (absolute) 7 φαύλως (ut prope invi- 
sibile sit); et eodem pertinent adiecta illa wosreo καὶ 
er ἄλλων τὸ ἀδύνατον. que significant etiam in aliis 
rebus τὸ ἀδύνατον non semper absolute dici. Scripserat 
Aristoteles aut: ἀόρατον δὲ ὅλως λέγεται, ὥοσιερ καὶ ἐστ᾽ 
ἄλλων τὸ ἀδύνατον, ὅταν (aut 0 ἀν) μιὴ πεφυκὸς ἔχῃ 
ἢ φαύλως, ὥσσιερ κ. τ. À., aut similiter. 

Ibd. c. 11 Ρ. 424 ἃ ($ 12): ἄνασιτον d' ἐστὶ τὸ te 
μικρὰν ἐχα πάμπαν διαφοραν τῶν ἀπετῶν, οἷον στέ- 
πονϑὲν ὃ uno, καὶ τῶν ἀπτῶν αἱ ὑσιερβολαὶ, ὥσπερ τὰ 
φϑαρτικά. Nihil huc pertinere videtur differentia tangi- 
bilium aut differentia ab aliis tangibilibus, sed intangi- 
bilitas haec non absoluta (exigua tangibilitas) causam habet 
exiguam differentiam rei, que tangenda erat (ut aéris), ἃ 
tangentibus; nam sensus nascitur ex differentia et conflictu. 
Scribendum igitur: μεκρὼν ἔχον πάμισπιαν διαφορὰν τῶν 
ἀπτοντῶων. 

Lib. ΠῚ c. 1 p. 424 Ὁ (8 1). Interpungi oratio sic 
debet: Zi γὰρ παντὸς, οὗ ἐστὶν αἴσϑησις, ἀφή, καὶ νῦν 
αἴσϑησιν ἔχομιεν n. ©. λ. Audiri ἐσσὲν apparet. Vulgo 
scribitur: οὗ ἐστὶν ulo9dyos dpr. 
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Ibd. ὁ. 2 p. 426 b ($ 9). Qua sentiantur, Aristoteles 
ait, cum εἰλεκρενῇῆ καὶ ἀμιγῆ ἀγήται εἰς τὸν λόγον 
(ad rationem adducantur, ut neque nimia neque exilia sint), 
iucunda esse, velut τὸ oév ἢ γλυκὲ ἢ ἀλμυρόν. Deinde 
addit: ὅλως δὲ μᾶλλον τὸ μικτὸν συμφωνία ἢ τὸ οξὺ 
ἢ θαρὺ, ἀφὴ δὲ τὸ ϑερμιαντὸν ἢ ψυχκτόν. In his recte 
Torstrikius vidit separanda a ceteris esse prima: ὅλως δὲ 
μᾶλλον τὸ μικτὸν (universe tamen magis iucunda 
sunt mixta et composita), Sed iniuria reliqua tollit, 
quae exempla continent  compositorum magis iucundorum 
appositione adiuncta, ut supra simplicium: ὅλως dè μᾶλλον 
TO pextov, συμφωνία ἢ τὸ οξὺ ἢ βαρὺ, . . ἢ τὸ ϑερ- 
μαντὸν ἢ ψυκτὸν. Apparet, ubi puncta posui, neque ἀφή. 
quod in codicibus est, neque «97, quod apud Simplicium et 
Philoponum, ferri posse, sed requiri vocabulum mixtam tempe- 
raturam significans, que in tactu eodem modo ad 9ϑερ- 
uavtov et ψυχτὸν se habeat, quo in auditu concentus ad 
acutum et grave; ea est ἀλέα. Scripsisse igitur puto Ari- 
stotelem: ἀλέα δ᾽ 7 τὸ Feguavtov ἢ Ψψυκτόν, sed eam 
scripturam iam ante veterum enarratorum atatem depra- 
vatam esse. 

Ibd. paulo post (8 12) seribendum: οὐ κατὰ συμβε- 
βηκὸς τὸ ὅτε (pro τὸ ὅτε). 

Ibd. c. ὃ p. 427 ἢ (δ 4): ὅτε δ᾽ οὐκ ἔστιν ἡ αὐτὴ νόησις 
καὶ ὑσόληνψις, φανερόν. De γοήσϑει omnino non agitur, 
sed cum dictum esset, ὑσσόληψεν non esse ἄνευ φαντασίας, 
ostenditur, non eadem tamen hac esse: ὅτε δ᾽ οὐκ ἔστιν 
(auditur φαντασία) ἡ αὐτὴ καὶ ὑπόληψις, φανερὸν. Non 
intellectum καὶ post ἡ αὐτὴ effecit, ut adderetur substan- 
tivum pravum. Et omittitur νόησις in cod. Parisiensi 2034 
(vid. Trendelenb. pref. p. LX). Hc quoque tamen inter- 
polatio Philopono et Simplicio antiquior est.') 


ἢ ΠῚ c.3 p. 428 a ($ 7) notaram tollenda verba τότε ἢ ἀληϑὴς ἢ 
ψευδής. Eadem notasse video Torstrikium. 
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Ibd. c.6 p. 430 ἢ (δ 5) scribendum videtur: χωρὶς δὲ 
ἑκάτερον νοῶν τῶν ἡμιίσεων διαιρεῖ καὶ τὸν χρόνον ἅμια 
τότε οἱονεὶ μήκη. (Edd. ἅμα" τότε δ᾽ οἱονεὶ μήκη.) 

Rhetoricorum lib. I ὁ. 2 p. 1356 ἃ: φανερὸν, ὅτι 
φαῦτα ἐστὶ λαβεῖν τοῦ συλλογίσασϑαι δυναμένου καὶ 
τοῦ ϑεωρῆσαι περὶ τὰ ἤϑη καὶ τὰς ἀρετὰς καὶ τρίτον 
τοῦ σερὶ τὰ παάϑη, τί te ἕκαστόν ἐστι τῶν παϑῶν καὶ 
stoîov τι. Tollendum τοῦ post τρίτον ortum aut ex pre- 
cedenti syllaba aut interpolando, constructione non intel- 
lecta. Tria sunt, σπερὶ ἃ ϑεωρεῖν posse oportet, σερὲ τὸ 
ἤϑη καὶ τὰς ἀρετὰς καὶ τρίτον περὶ τὰ σταάϑη. Ὦ 

Ibd. 6.4 p. 1360 a: ἕνα σιρὸς τούτους καὶ συνϑῆκαι 
καὶ συμιββολαὶ γένωνται. ϑοιθ. σύμβολα. Sic enim apud 
Grecos appellantur, de quibus hic agitur, pacta de litibus 
mercatorum diversarum civitatum (απὸ συμβόλων δίκαι); 
ουμβολαί (collationes) ab hac re alienissime sunt. 

Ibd. c. 4 p. 1360 a videndum, ne scribi debeat: “τερὲ 
ὧν μὲν οὖν ἐπαΐειν (pro ἔχειν) δεῖ τὸν μέλλοντα ovu- 
βουλεύειν, τὰ μιέγεστα τοσαῦτα ἐστιν. 

Ibd. c. 5 p. 1362 a inter fortune bona et prospera po- 
nitur: 7. δἰ sn ἠἦλϑε μόνος det φοιτῶν, oi dè ἅσταξ 
ἐλϑόντες διερϑάρησαν. Nihil est x ἦλϑε. Videtur 
fuisse: ἡ εἰ μηδὲν ἔπαϑε μόνος asi φοιτῶν, οἱ 
dè “. ΑΝ ἃ | 

Ibd. c. 12 p. 1372 Ὁ oratio sic interpungenda est: ἀδι- 
uovo: δὲ τοὺς τοιούτους καὶ τὰ τοιαῦτα" τοὺς ἔχοντας, 
ὧν αὐτοὶ ἐνδεεῖς x. τ. Δ. Promittitur hominum et rerum 
enumeratio; hominum, quibus iniuriam faciunt  iniusti, 
primum genus sunt οἱ ἔχοντες ὧν αὐτοὶ ἐνδεεῖς.. 


1 Lib. Ic.1p.1354 Ὁ, cum uterer solo minore Spengelii exemplo 
in vol. I rhetorum Grecorum apud Teubnerum 1853 editorum, 
annotavi pro συνήρηται scribendum συνήρτηται. Nunc ex 
maiore Spengelii editione idem Mureto video recte placuisse. 
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Ibd. c. 12 p. 1373 a: καὶ οἷς χαριοῦνται 7) φίλοις ἡ 
ϑαυμιαζομένοις ἢ ἐρωμένοις x. τ. ). Enarrare conatur 
Spengelius: καὶ οὖς ἀδικοῦντες χαριοῦνται. Hoc dativo 
significari nequit; scribendum: χαὶ ἐν οἷς. Paulo post. 
ubi scribitur: καὶ τοὺς vs ἄλλων μέλλοντας, ἂν μιὴ 
αὐτοὶ, ὡς οὐκέτι ἐνδεχόμενον βουλεύσασϑαι, apparet 
(maxime ex hac adiectione et ex sequentibus) significari, 
qui iniuriam facturi sint, nisi ipsi (11, de quibus agitur,) 
occupaverint facere. Tollendum igitur ὑσι ἄλλων, ex 
prava enarratione ortum. 

Ibd. c.15 p. 1377 a: ἐάν τε ὑπεναντίαι ὠσι (αἱ Ba- 
oùvor) καὶ μιετὰ τοῦ ἀμιφισβητοῦντος, diadvor dv τις 
τἀληθῆ λέγων χκαϑ' ὅλου τοῦ γένους τῶν βασάνων. 
Tollendum τάληϑη ex versu proximo altero huc translatum. 
Impugnandum esse dicitur totum genus; quam vere im- 
pugnetur, mhil ad rem. 

Ibd. c. 15 p. 1377 a scribendum: dote ὁ μὲν ομόσας 
οὐκ ἀποδίδωσι, τοῦ δὲ (pro τοὺς δέ) μὴ θμ(ὀσαντος 
οἴεται καταδικάσειν. | 

Li. I.639 p. 1350 υ: nuver γὰρ ὁργὴν ὁ χρόνος 
tmaver δὲ χαὶ ἑτέρου οργὴ» μιείξζξω ἢ nuo ἄλλου ληφ- 
ϑεῖσα τιμωρία πιρότερον. Scrib.: παύει dè καὶ ἑτέρου 
00yn μείξων ἢ παρ᾽ ἄλλου ληφϑεῖσα τιμωρία πρό- 
τερον. 

104 ὁ. 6 p. 1384 ἃ: χαὶ τὸ vp ἑτέρου εὖ πάσχειν, 
καὶ τὸ σπιολλάκις, καὶ, 0 εὖ ἐσιοίησεν, overdigetv® ut 
χροψυχίας γὰρ πάντα... σημιεῖα. Vitiosum ὑφ᾽ ἑτέρου. 
Nam εὖ πάσχομιεν semper ab aliis, nec in eo per se με- 
zoowuyia est. Fuitne: vp ὑποδεεστέρουϑ 

Ibd. ὁ. 15 p. 1390 ἢ: zare τὸ un ἐξίστασϑαει τῆς 
φίσεως" ὅπερ ὡς ἐσιὶ τὸ πολὺ οὐ συμβαίνει τοῖς εὐ- 
γενέσιν, ἀλλ᾽ εἰσὶν οἱ σπολλοὶ εὐτελεῖς. Loquitur de 
τοῖς σολλοῖς τῶν εὐγενῶν. Ti non εὐτελεῖς sunt, sed 
ἐντελεῖς Aristotelis sententia. 
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Ibd. c. 20 p. 1394 a: dei dè χρῆσϑαι τοῖς nupadely- 
μασι μῇ ἔχοντα μὲν ἐνθυμήματα ὡς ἀσοδείξεσιν (...), 
ἔχοντα δὲ ὡς μαρτυρίοις, ἐστιλόγῳ χρώμενον τοῖς ἐνθϑυ- 
μήμασιν. Hoc ceteris praceptis vehementer repugnat, 
ἐνθυμήματα, in quibus nervus est confirmationis, epilogi 
loco exemplis superponenda esse; et statim contrarium 


subiicitur: προτεϑέμενα μὲν γὰρ - . ., ἐσιλεγόμενα dè 


μαρτυρίοις, ὁ dè μάρτυς πανταχοῦ nidavoc, que de 
exemplis dici apertissimum est (ὡς μαρτυρίοις). Itaque 
haec ἐσιελέγεσϑαι debent, non τὰ ἐνθυμήματα. Seri- 
bendum: ἐστελόγῳ χρώμενον ἐπεὶ τοῖς ἐνθυμήμασιν.) 

Ibd. p. 21 p. 1394 b in versu trochaico ignoti poeta: 
ϑνητὰ χρὴ τὸν ϑνητὸν, οὐκ cIavara τὸν ϑνητὸν 
φρονεῖν, ineptissime repeti τὸν ϑνητὸν apparet, senten- 
tiamque sic absolvi debere: 9vy70 χρὴ τὸν ϑνητὸν, οὐκ 
ἀϑάνατα φρονεῖν. Sed ita perit versus. Is sic fere seri- 
bendus est: 

ϑνητὰ χρὴ τὸν ϑνητὸν, ἀϑάνατ᾽ ἀϑανάτους 
(ἐὰν) φρονεῖν. 

[δὴ recte se habent duo contrarie relata. 

Ibd.c. 23 p. 1400 Ὁ: καὶ δράκοντα τὸν νομιοϑέτην, 
ὅτε οὐκ ἂν ἀνϑρώπου οἱ νόμιοε ἀλλὰ δράκοντος. Felici 
errore, si error est, apud Bekkerum ἂν excidit, quod ortum 
est ex proximi vocabuli prima syllaba. 

Lib. III ὁ. 2 init. p. 1404 Ὁ: σημιεῖον γὰρ ὅτι ὁ λόγος, 
ὡς ἐὰν μὴ δηλοῖ, οὐ σποιήοει τὸ ἑαυτοῦ ἔργον. Spen- 
gelius ὅτε et ὡς abundanter iuncta defendere conatur; 


1) Cum solo minore exemplo Spengeliano uterer, et c. 9 p. 1387 
a ὅπλων κάλλος scribendum conieci (pro ὅπλα ὧν κάλλος) et 
ὁ. 12 p. 1388 Ὁ: Ta δὲ ἤϑη ποῖοί τινες καὶ τὰ nddn ... 
κατὰ τὰς ἡλικίας καὶ τὰς τύχας. Illud codices prater A 
habent, hoc Muretus aliique occuparunt, quibus frustra Spengelius 
repugnat. 
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sed quid signum est? et quo pertinet haec signo de- 
monstratio? Scribendum ὅτε omisso: σημεῖον γὰρ ὁ λόγος, 
ὡς (0: ὥστε), ἐὼν μὴ δηλοῖ, οὐ ποιήσει τὸ ἑαυτοῦ ἔργον. 
Oratio signum est (mentem exprimens), ita ut, si non declarat 
(quod non facit, si ἀσαφής est), officio suo non fungatur. 
Librarius σημιεῖον pro ogusîov ἐστε accipiens particulam 
subiecit. 

Ibd. c. 8 p. 1408 Ὁ: ὁ δὲ τοῦ σχήματος τῆς λέξεως 
ἀριϑιμιιὸς δυϑιμιός ἐστεν, οὗ καὶ τὰ μέτρα τμιητά. Neque 
numeri neque rhythmi que sint μέτρα τρητα, scio, sed ut 
| σχήμια λέξεως, sic magis etiam μέτρα numero dividi posse : 
ᾧ καὶ τὰ μέτρα τμιητά. 

Ibd. c.9 p. 1409 b: τὸ δὲ μηδὲν προνοεῖν εἶναι μηδὲ 
ἀνύειν ἀηδές. Et εἶναε et σιρονοεῖν aliena. Fortasse 
fuit: τὸ δὲ μηδὲν m00 ὁδοῦ ἰέναι aut tantum τὸ δὲ 
μηδὲν στ,“ ροεένα!ι. 

104. ὁ. 15 p. 1416 a: 7 ἀντικαταλλάττεσϑαι αδι- 
χοῦντα, εἰ βλαβερὸν, alla καλὸν, εἰ λυπηρὸν, ἀλλ᾽ 
ὠφέλιμον, ἢ τι ἄλλο τοιοῦτον. Nullus hic iniuria locus. 
Videtur fuisse ἀντεδικοῦντα. 

Ibd. paulo post (de modo diluende calumnie): ἄλλος 
(τρόσιος), εἰ ἄλλους διέβαλεν, ἢ ἄλλος αὐτοὺς, ἢ avev 
διαβολῆς ὑπελαμιϑάνοντο wosteo αὐτὸς νῦν, οἱ σιεφή- 
νασιν οὐκ ἔνοχοι. Defensio ducitur ex aliis, quos ca- 
lumnia infamavit aut sine calumnia mala opinio, sed qui 
post innocentes reperti sunt. Ad hanc sententiam inepta 
illa ἢ ἄλλος αὐτούς. Scribendum: si ἄλλους διέβαλλεν 
ἢ ἄλλος ἢ αὐτὸς (aut hic ipse, qui nunc quoque eum, 
qui se defendit). 

Ibd. c. 17 init. p. 1417 b scribendum et oratio inter- 
pungenda sic: οἷον εἰ ὅτε οὐ γέγονεν, ἀμφισβητεῖται 
ἐν τῇ κρίσει, δεὶ τούτου μαλισταὰ τὴν ἀποδειξιν 
φέρειν. (Vulgo: ἀμφισβητεῖ, ἐν τῇ κρίσει δεῖ.) Paulo 
post scribendum: καὶ ὅτε οὐ tocovde ἢ 010 διε- 
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καίως, ὡσαύτως ὡς καὶ σιερὶ τοῦ γενέσϑαι τοῖτο ἀμι- 
φιοβήτγηοις. 

Ibd. p. 1418 a sub fin. (de Gorgia semper materiam 
reperiente ad proxima et adiuncta egrediendo) scribendum: 
ὁμιοίως δὲ χαὶ ἀνδρίαν (ἐσιαενεῖ) ἢ τὰ καὶ τὰ πιοίεῖ ἢ 
τοιόνδε. ἐστίν. Persequitur opera fortitudinis et eam 
describit. (Vulgo: ἡ τὰ καὶ τὰ σιοιεῖ᾽ 0 τοιόνδε, sed codex 
optimus σεοιεῖ ἢ) τοιόνδε.) 

Ibd. ὁ. 18 p. 1419 ἃ: οἷον Σωκράτης, Μελήτου οἱ) 
φάσκοντος αἰτὸν ϑεοὺς γνομιίζειν, εἴρηκεν ὡς ὧν δαι- 
uoviov ti λέγοι, ἤρετο, εἰ οὐχ οἱ δαίμιονες ἤτοι ϑεῶν 
σιαῖδὲς εἶεν ἢ ϑεῖον τι %. τ. Δ. Coniungitur necessario 
Σωκράτης ἤρετο. Etoyzev, quod pro δἶσιδνν in narrando 
pravum est, ad Meletum pertinet; nam ex eo, quod is de 
genio Socratis dixerat, Socrates interrogandi occasionem 
cepit. Sententie satisfaciet: εἰρηκότος δὲ, ὡς dupo- 
viov τι λέγοι. È 

Appendicis loco brevissime subiungam, que in Theo- 
phrasti characteribus, cum eos. a collega amicissimo 
Ussingio editos a. 1868 relegi, annotavi ab aliis, quod 
sciam, non occupata. Nam quedam, in que incideram, 
aliis iam in mentem venisse intellexi, ut char. 14: ἡδύ ye 
tov ἀστρων ὄζει. In prafatione igitur subditicia init. 
scribendum videtur: εἰ ὥρα δήσιοτε (pro τί γὰρ d.), char. 
4: λαϑεῖν κατολέσας per αὐτῆς . - - τὰ ἐπιτήδεια 
(καταλέσας),. char. ὅ extr.: ὕστερον ἐσεεισεέναις ἵν᾽ 
εἴπῃ τῶν τις Fempevav (éne101v ἐπὶ τῶν ϑεωμένων), 
char. ὃ init.: στῶς ἔχεις σιερὶ τοῦ τι εἰπεῖν καινὸν; (περὶ 
τοῦδε etneîv), char. 16: ἐπὶ χρήνῃ ἀπογεψαμιενος 
(ἐπεχρωνῆν), char. 18: Ποῦ σοι καταϑῶς οὐ γὰρ σχο- 
lugo πω, εἰπεῖν" Μηδὲν πραγματεύου" ἐγὼ γὰρ, 
ἕως ὧν σὺ οχολάσης, συνακολουϑήσω (πόσου κατάϑου 
10 πέμπειν, Μηδὲν... ἐγὼ γὰρ ἂν συ), char. 21: 
ἀμέλει δὲ καὶ συνδιοικήσαντα τι ἰδιοποιήσασϑαι 
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maod τῶν πρυτανέων, ὅσιως (καὶ συνδιοικήσασϑαι). 
char. 22: ἐπιγράψας μέλανι τὸ ὄνομα (μὲν αὐτοῦ το), 
char. 28: συκοφαντηϑῆ περαιτέρω φίλος εἶναι, ἢ 1000- 
must, Μακεδόσι (περαιτέρω φιλοσοφεῖν σιροσῆκε), char. 
80: ὑσοσρίασϑαι φίλου καὶ ἐπιβαλὼν ἀποδόσϑαι 
(rem, quam amicus empturus sit, sibi emere et aucto pretio 
ei vendere, pro: φίλου ἐπιλαβων). 
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Liber IV. 
Cap. I. 


Polybius, Diodorus Siculus. 


Scriptoribus Atticis adiunximus Aristotelem, sermonis 
quoque ipsius forma (non solum dicendi genere) ab illis 
satis selunctum, sed tamen Demosthenis equalem, ut non 
in temporis intervallo, sed in origine eius, consuetudine, 
ingenio posita sit diversitatis causa. Transimus ad scrip- 
torem ab Aristotele et Demosthene integro seculo et di- 
midio distantem, in exponendo, quemadmodum Greci reli- 
quique populi sub Romanorum imperium redacti sint, ea 
Greci sermonis forma, que communis appellatur, utentem, 
ab illo ad Auguste® etatis scriptores venturi. Sunt autem 
hi scriptores, ut a proprietate ingenii Attici et artium 
Grecarum flore remoti, ita et rerum genere et ipsa scri- 
bendi forma, si non suavi et ornata, at perspicua fere et 
stabili facillores quam quos hactenus tractavimus. Itaque 
eam, quam ab initio propositam mihi dixi quamque materi® 
amplitudo postulat, scribendi brevitatem iam magis sequi 
licebit, emendationum causis aut omissis aut verbo signi- 
ficatis. 

Polybium cum iuvenis maxime rerum Romanarum 
causa studiose legerem, Schweighiuseri copiis utens, com- 
plura emendavi; eorum alia iam tum, cum ante decem et 
paulo plus annos Livium tractans magnas Polybii partes 
Bekkeriano exemplo utens percurrerem, occupata ab aliis 
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vidi, quaedam postea a Dindorfio, Hultschio, aliis pre- 
cepta intellexi. Restant pauca nec magna.) 

Lib. I, 29, 6: Oi δὲ Ρωμαῖοι κυριεύσαντες . . ., 
ἐπξε δὲ πρεσβευτὰς εἰς τὴν Ῥωμην πέμψαντες τοὺς 
ἀσπιαγγελοῦντας . . .» pera δὲ ταῦτα πάσῃ τῇ δυνάμει 

.. ἀναζεύξαντες ὥρμησαν x. t. Δ. Tollendum δὲ post 
seta. Polybius et Diodorus similesque scriptores seribendi 
regulam sequentes nihil ex familiaris sermonis imitatione 
anacoluthi habent. 

Lib. II, 6, 11: ἀχρίτως μὲν κεχρημένοι vote τοῖς 
εὐεργέταις, ἀφρόνως δ᾽ ἐξ ἀρχῆς βεβουλευμένοι. Scrib.: 
ἀχαρίστως μὲν nefo. 

Ibd. 21, 9: νομίσαντες οὐχ ὑπὲρ ἡγεμονίας ἔτι 
. +. Ρωμαίους τὸν πρὸς αὐτοὺς ποιήύσασϑαε πόλεμον. 
Scr.: ποεήσεσϑιαι. 

104. 22, 11: ἐνεχείρησαν ὁμοϑυμαδὸν ἐν τούτοις 
τοῖς καιροῖς πρὸς τοὺς (sic codd., non τὰ) χατὰ τοὺς 
σολεμίους, νομιίζοντες x. τ. À. Scrib.: πρὸς τοὺς zara 
τούτους τοὺς τόπους πολεμίους. Nocuit similitudo 
vocum. 

Lib. III, 25, 8 oratio sic interpungenda est: ἐὰν 
συμμαχίαν ποιῶνται πρὸς Πύρρον, ἐἔγγρασιτον ποι- 
εἰσϑωσαν ἀμιφότεροι, adscribunto. (Vulgo πρὸς Πύρρον 
ἔγγρασιτον, ποιείσϑωσαν.) 

104. 29, 10 scribendum: περὶ δὲ τῶν μετὰ ταῦτα 
σιροσληφϑησομένων αὐτῷ τούτῳ, τῷ μήτε ξενολογεῖν 
(v. αὐτὸ τοῦτο, μήτε ξενολογεῖν) unt ἐπιτάττειν μηδε- 
φέρους μιηδὲν ἐν ταῖς ἀλλήλων ἐσιαρχίαις καὶ συμ μια- 
χίαις, ὑπάρχειν τὴν ἀσφάλειαν (v. ὑπάρχειν τὲ τὴν 
ἀσφ.) πι-ὦσι τὴν παρ᾿ ἀμφοῖν. 

Ibd. 40, 6: πάλαε μὲν οἷον λοχῶντες τὴν πρὸς 
“Ῥωμιαίους φιλίαν, οὐκ ἔχοντες δὲ τότε καιρὸν, μετεωρι- 


1) Hultschiane editionis primum volumen ad manum non fuit, 
MADVIGI Avvane. Cas. 31 ν 
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ζόμιενοι x. t. Δ. Scrib.: οὐκ ἔχοντες δὲ καιρὸν, τότε 
μιδτεωριζόμιενοι κι t. À.!) 

Lib. IV, ὅ7, 10: Oi δὲ σιαρειοσιεσόντες ἀσιερινοήτως 
λαμισιρῶς ἐχρήσαντο τοῖς σιράγμασιν. Transpositione 
certa utendum (ut in proximo loco): Οἱ δὲ, σιαρεισσιεσόντες 
λαμιπιρῶς, ἀπερινοήτως ἐχρήσ. τ. n0., cum fortiter feli- 
citerque in urbem penetrassent, imprudenter rebus usì 
sunt °) 

Lib. VI, 43, 2: ᾿γὼ δὲ ταύτας μὲν ἐῶ" τὴν δὲ τῶν 
᾿“΄ϑηναίων καὶ Θηβαίων οὐ nav «ι σπιολλοῦ προσδεῖσϑαι 
σιξστειομίαι λόγου. Pronomen ταύτας ipsas Atheniensium 
et Thebanorum resp. aut solas aut cum ceteris compre- 
hendit nec eas Polybius omittit (ἐᾷ), sed commemorat. 
Scrib.: ᾿γὼ δὲ ταύτας μιὲν (λέγω dè τὴν τῶν “ϑηναίων 
καὶ Θηβαίων) οὐ πάνυ τι πολλοῦ προσδεῖσϑαι σιεσιδεσμίαι 
λόγου. Cum non satis certum esset, quas resp. Polybius 
ταύτας diceret, definivit. 

Lib. VIII, 33, 6: τοὺς ἐπιτηδειοτάτους ἐπὶ τῶν 
σιραγμάτων ἐφῆκε διαρπάζειν τὰς Ῥωμαίων οἰκίας. 
Qui ἐσιὲ τῶν πραγμάτων sunt, hoc est, rebus prepositi, 
non dimittuntur ad urbes populandas, sed οἱ ἐπετηδει- 
ὁτατοι ἐκ τῶν ταγμάτων. 

Lib. IX, 28, 6: χατέφϑειρε μὲν τέμνων τὴν γῆν, 


1) De III, 88, 4 vid. emendatt. Liv. p. 232. Lib. IV, 44, 4 6 
codicibus revocandum est: τῶν δ᾽ ἔμπροσϑεν ἀφιᾶσι κατὰ 
δοῦν, sed ante 688, id est, e regione earum (auf der Hòhe 
von diesen Piùnkten). Τῶν pro τούτων ex usu Polybii in talibus 
locis; vid. IV, 64, 7 et 85, 2, V, 1, 10. 

?) V, 82, 10 nondum cognita Casauboni coniectura emendaveram : 
μεταξὺ (pro μετὰ) δὲ τούτων καὶ τῶν εἰς τὸν Mansdovinòv 
τρύπον παϑωπλισμένων τοὺς μετὰ Βυττάκου τοῦ Mansdovos 
ὄντας πεντακισχιλίους παρενέβαλεν. Cfr. de Byttaci copiis 
79, 3. Macedonice armati in medio erant (82, 2 init.). His 
annectebatur dextrum cornu per illos expeditos Byttaci. 
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κατέφϑειρε δ᾽ αὐτῶν τὰς οἰκίας. Male inter se respondent 
τέμνων et αὐτῶν. Respondebunt egregie: τέμνων τὴν 
γῆν... ἅπτων τὰς οἰκίας. 

104. 30, 6: ᾿“γχγαεοὺς μὲν γὰρ οὐχ οἷον δεῖν ἡσ- 
σωμέγνους βλάπτειν ὑμῶν τὴν χώραν, μεγάλην δὲ χάριν 
ἕξειν αὐτοὺς ὑσπιολαμβάνω τοῖς ϑεοῖς x. t. i. Nec δεῖν 
nec ησσωμιεέγνους sensum habet. Scribendum: οὐχ οἷον 
δεῖν οἰγη σομιέγους ϑλάπτειν mor: A. Id Θέ οὐ οἷον 
δεῖν οἰγήοεσϑαι (i (non solum non vexandam putaturos 
terram vestram credo). Sapius Polybius post huiusmodi 
verba participium futuri pro infinitivo posuit, ut c. 38, 7: 
ti ngoodozav δεῖ τούτους ἀπιεργασομιένους. 1) 

Lib. XI, 16, 2 scribendum: οἱ μὲν προδιαλελυ- 
χότες τὰς τάξεις τῶν Auzsdarmoviov ἐν τῇ τῆς τάφρου 
καταβάσει ἀνιόντες (0084. τάφρου καταβαίνοντες) 
σιρὸς ὑπερδεξίους τοὺς πολεμίους ἀποδειλιάσαντες 
ἐτρέποντο. 

Ibd. $ 6 et 8 bis eodem modo aberratum est; scri- 
bendum est enim: καὶ muzguv αὐτὸν ἐν πορείᾳ δια- 
βαλεῖ (longo se agmine in itinere diffundet) et post: μα- 
χρὰν ἑαυτοὺς δόντες ἐν πορείᾳ. Utroque loco codices 
et editiones éy7re/0/06, sine sensu. 

Lib. XII, 25 i (Bekk.): ολίγοε μὲν γὰρ πάντας 
ἐσιεδέχονται διαϑέσϑαι τοὺς ἐνόντας λόγους. Post ya 
excidit καιροί. 

Lib. XXIII, 10 ἃ: ὧσες ἐπαινοῦντα τινὰ 
χαχῶς ἅμια «ιοιεῖν. Scr.: λέγειν. Philopoemen, Archonem 
laudans, quod σιανούργως egisset, simul χακῶς ἔλεγεν 
Vitium est enim σπιανουργία. 

Lib. XXXI, 17 a: “Or. ἱΡόδιοε τἄλλα συξζῶντες 


ἢ IX, 39, 4 restituendum καὶ: καλόν γε ταύτης τῆς συμμαχίας 
μετασχεῖν καὶ κατὰ προαίρεσιν: pulchrum et tenori consiliorum 
(proposito) conveniens. 

31% 
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φῇ τοῦ πολιτεύματος σιροστασίᾳ βραχὺ παρώλισϑον ἐν 
τούτοις τοῖς καιροῖς. Scrib.: σώξοντες τὴν τοῦ nodi 
«τεύματος προστασίαν, servata reip. dignitate. 

Lib. XXXI, 13: ᾿᾿ὐιειδὴ γὰρ οὐκ ἐδυνήϑησαν οἱ 
Τρόκμοι dl αὐτῶν ἀποτεμέσϑαι τῆς Kannadoniag 
οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἐκ χειρὸς ὠκοδομήσαντο τὴν δόκην ἐσιεβα- 
λόμενοι τόλμαν, καταφυγόντες ἐπὶ “Ρωμαίους διαβάλ-- 
λεὶιν ἐσιειρῶντο τὸν Αριαράϑην. Ex corruptis illis ἀλλ᾽ 
ἐκ... δόκην efficiendum est: ἀλλ᾽ ἐκεχειρίαν ὥρκω- 
μότησαν, τότε ἀδικωτάτην ἐπιβαλόμενοι τόλμαν, 
καταφυγόντες x. t. À. Unum dubitationem habet αδὲ- 
κωτατην. 

Lib. XXXII, 9: προαγόντων δ᾽ αὐτῶν (Polybio 
et P. Scipione adolescentulo, cum @. Fabius Scipionis 
frater discessisset) ὁ Πόπλιος ἡσυχῆ καὶ σιράως τῆ 
φωνῇ φϑεγξάμενος καὶ τῷ χρώματι γενόμιδνος ἐνε- 
ρευϑής, Ti δέ, φησίν, ὦ Πολύβιε, δύο τρώγομεν ἀδελφοὶ 
καὶ διαλέγῃ συνεχῶς καὶ πάσας «ας ἐρωτήσεις . -. 
no) n006 ἐκεῖνον, ἐμιὲὲ δὲ παραστέμισιεις ; Ex litteris illis 
duo τρώγομεν haec eruuntur certissima: 77 δὲ, ὦ Πο- 
λύβιε, σὺ οὕτω τῷ μὲν ἀδελφῷ καὶ διαλέγῃ συν- 
ἐχῶς καὶ. .. ποιῇ n906 ἐκεῖνον, uè δὲ π΄ ἀρασεέμισιεις ; ἢ) 


Diodori Siculi, scriptoris vel potius compilatoris minime 
aut diligentia aut iudicio aut arte commendabilis, sed in 
tanta aliorum iactura summe utilis et necessarii, librorum 
quinque primorum, qui in fabulis occupantur, exceptis 
aliquot primi capitibus et quinti quadraginta primis, tantum 
sparsas particulas locosque legi celeriter, reliquos, qui 
supersunt, οὐ legi satis diligenter aliquot abhine annos 
histori® causa et inter legendum multa correxi, cum uterer 


1) De XXIX, 1 e (p. 1033 B.) vid. emendd. Liv. p. 575 n., de 
XXI X, 1 f(p. 1034) ibd. p. 576. 
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prima et altera L. Dindorfii editione, postea Bekkeri, 
interdum Wesselingium adhiberem. Que annotaveram, 
contuli nunc cum quarta Dindorfii editione (a. 1866 sqq.) 
multaque ab illo allisque occupata delevi!). Codices Dio- 
dori preter lacunas verborumque omissiones (quarum exempla, 
ne magnam illam in libro XVII ante ὁ. δά commemorem, 
in libro XIV cc. 16, 26, 32, 53, 60, 64, 67, 80, 88 repe- 
rias; cfr. supra p. 44) et additamenta (velut XII, 26, XV, 
19) verbaque male repetita (velut XI, 79, XII, 54, XHI, 
29, XVII, 69) alia quoque manifestissima et  prope 
puerilia menda communiter obsident (quorum specimen sit 
in libro XIII, 69 ἐν δ᾽ ἴσῃ pro ἐν αἷς ἡ, XV, 86 τὰς τε 
vas τῇ πόλει pro τὰς τ΄ ἐν αὐτῇ πόλεις), eaque satis 
antiqua, ut prater Suidam (XIII, 69; nam Toupius fallitur) 
ostendit codex X aut XI seculi ante aliquot annos Patmi 
repertus, cuius specimen (lib. XI, 1—12) Bergmannus 
edidit Brandenburgi 1867. 

Lib. I, 6: τὰ μὲν πολλὰ συντάξασϑαι σειρασο- 
neda κατ᾽ ἰδίαν διὰ τὸ τὴν ὑπόϑεσιν ταύτην πολλοῦ 
λόγου προσδεῖσϑαι. Contrarium hoc est consilio Diodori, 
qui pleraque et vulgaria omittere decrerat. Scribendum; 
συντάξασϑαι παρήσομεν. XVI, 46: τὸ διλογεῖν περὶ 
τῶν αὐτῶν παρήσομιεν, et XX, 37. 

Lib. V, 2 tollendum δέ post τελευταῖον, αὖ sit: 
ἀπὸ δὲ τῶν . .. Σικανῶν Dinavia προσαγορευϑεῖσα, 
τὸ τελευταῖον dino Σικελῶν . .. ὠνόμασται Σικελία. 
Hic ne Thucydides quidem structuram perturbasset. 

Ibd. 13 ridicule ferrum Ilva insule Dicaarchi®e et 


1) Im libro XIII πο emendaveram, qua nunc a Dindorfio recepta 
video: ὁ. 10 ἐπιπλέοντες (pro εἰσπλέοντες), 50 ἀπόπλουν (pro 
ἐπίπλουν), 81 ὁμοροῦντες τῇ... ἐπικρατείᾳ (ὁρῶντες τὴν. 
ἐπικράτειαν), 84 ἀγρογειτόνων (ἀπὸ γειτόνων), 98 ἀφηγημένος 
(ἀφηγούμενος), in libro XIX, 55 παρατήρησις (cfr. I, 28, V, 31) 
et 74 ἅμα ταπεινώσειν. Similiter in ceteris. 
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alibi ad exportandum εἰς ὀρνέων τύπους χαλκεύεσϑαι 
dicitur. Scrib.: εἰς ὄγκων τύπους, in massarum diversas 
formas, que contrarie sunt instrumentis iam ad usum 
paratis, δεκέλλαις, δρεσιάνοις, ἄλλοις ἐργαλείοις. 

Ibd. 15. Cum δυσχωρίαις non potest  coniungi 
tanquam libertatis presidium ἡ ἐν τοῖς καταγείοις (quas 
paulo ante οἰκήσεις καταγείους appellavit) δυστρασιελία. 
Scrib. videtur: ἡ ἐν τοῖς καταγωγίοις δυστρασελίᾳ. 
Significatur nullos esse portus et loca, quo naves appel- 
lantur (κατάγονται), difficilia. 

Ibd. 17: ὠνούμενοι yvvaînas καὶ οἶνον ἅπαντα 
τον μιοϑὸν εἰς ταῦτα κατεχώριζον. Καταχωρίζειν nus- 
quam alibi dicitur de pecunia (in questu) collocanda; in 
mulieribus et vino omnino non collocatur, sed consumitur 
pecunia. Scr.: κατεχορήγουν. Paulo rarius verbum 
mutatum est. (In lexici Passoviani editione quarta miro 
errore citatur XII, 114, ubi non scribitur: τὴν ἐχομιένην 
βίϑλον εἰς τὰς ἑξῆς πράξεις καταχωρίζειν, sed: ταὶς ἐξ. 
To. εἰς τὴν ἐχομένην βίβλον.) 

104. 19: 7 τὲ ὀρεινὴ δρυμιοὺς ἔχεε πυκνοὺς καὶ 
μεγάλους καὶ δένδρα navtodana καρποφόρα καὶ πρὸς 
Tuc ἐν τοῖς ὄρεσι διαίτας ἔχοντα συναγκείας καὶ πηγοεὶς 
σολλάς. Tollendum ἔχοντα, quod omnem orationis struc- 
turam et sententiam evertit, quasi arbores συναγκείας 
habeant. 

104. 32: τυὺς δὲ ὑσὲρ ταύτης τῆς Κελτικῆς εἰς 
τὰ πρὸς νότον vevovta μέρη +. - - καϑιδρυμένους. 
Res postulat πρὸς βορέαν. nisi verba: εἰς ca... μέρη 
loco mota sunt reponendaque post Πυρηναίων ὀρῶν. 
Paulo post πάλιν non tollendum fuit, sed in πάλαε mu- 
tandum (iampridem, olim): oi δὲ Ρωμαῖοι ne Zar navra 


φαῦτα τὰ ἔϑνη συλληβδὴν μιᾷ προσηγορίᾳ περι- 


λαμιϑανουσιν. 
Ibd. 39: Καϑόλου δ᾽ ἐν τοῖς τόποις αἱ μὲν 
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γυναῖκες ἀνδρῶν, οἱ δ᾽ ἄνδρες ϑηρίων ἔχουσιν εὐτονίαν 
καὶ ἀλκήν. Scr.: ἐν τοῖς πόνοις. (Cfr. ad XIV, 118.) 

Lib. XI, 5 excidisse quadam ostendit non solum 
μέν, quod Dindorfius tolli vult, sed ἅμια. Scripserat Dio- 
dorus ad hane formam: ἀστέστειλεν ἀγγέλους... τοὺς Gua 
uèv χατασκεψομένους τοὺς τόπους, ἅμα δὲ nevoo- 
μένους, τίνα διάνοιαν ἔχουσε x. τ. Δ. Nocuit similis 
terminatio participiorum. 

Ibd. 11: ol τὴν τῶν Περσῶν di nararndnév 
οὐκ ἄν τις ἀπιστήσαι γενέσϑαι. Excidit μιεγίστην aut 
simile adiectivum ante γενέσϑαι. 

Ibd. 13: ὥστε δοκεῖν τὸ ϑεῖον ἀντιλαμιβάνεσϑαι 
τῶν ᾿Βλλήνων. Grecis συλλαμιβάνειν videri poterant dii ; 
ἀντιλαμιβάνεσϑαί τινος de persona longe aliter dicitur. 
Serib.: τῶν “Βλληνικῶν, rebus Grecis intervenire. 

Ibd. 20 scrib.: χαὶ χωρὶς ναῦς φορτίδας, τὰς 
κομιζούσας τὴν ἀγορᾶν, vato τὰς τρισχιλίας, deleto 
σιολλὰς, quod additur inter χωρὶς οὐ ναῦς. 

Ibd. 21: xo) ἄλλας (πύλας Γέλων) προσκατεσκεύασξ, 
δι ὧν ἦν sUfonotos τε πρὸς τὰς κατεσιξιγούσας χρείας. 
Lacunam esse putant post χρείας. Scribendum: de ὧν 
ἦν εὐγρηστεῖσϑαι πρὸς τὰς κατεπειγούσας χρείας. 
Cfr. V, 12: εὐχρηστούμενοι κατὰ πολλὰ διὰ τοὺς 
ἐμπόρους. 

Ibd. 22: καὶ ταῖς φωναῖς ταῖς ἐλπίσι τῆς νίκης 
ἐσσαρϑέντες τοῖς φρονήμασιν ἐπέκειντο ϑρασύτερον τοῖς 
βαρβάροις. Delent ταῖς φωναῖς. Unde ortum?  Scrib.: 
καὶ ταῖς puvetrouee ἐλστίσε τῆς νίκης. 

Ibd. 23: καὶ παρὰ μὲν τοῖς Πέρσαις διαπεφευ- 
pevar τὸν βασιλέα καὶ πολλὰς μυριάδας qst avtot, 
σαρὰ δὲ τοῖς Καρχηδονίοις un μόνον ἀπολέσϑαι τὸν 
στρατηγὸν, ἀλλὰ καὶ x. t. i. Excidit συνέβη aut simile 
verbum. Neque enim post #70/y0ev rediri potest ad sen- 
tentiam eorum, qui alterisutris principatum deferebant. 

Ibd. 26: ’EAmeBadero δὲ ὕστερον χαὶ κατὰ τὴν 
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Αἴτνην κατασκευάζειν νεῶν Anuntoos ἐννηως δὲ οὔσης. 
In corruptis litteris ἐννήως subest nomen Enne, urbis 
Cereris templo nobilitate. Fuitne: we "Evvys ἐνδέους 
0vonsg, ut significetur, splendidiorem parvo oppido que- 
sitam sedem? 

Ibd. 29: ὅρκον ομόσαε περὶ τοῦ πολέμου τὸν 
στέξοντα μὲν τὴν ὁμονοιαν αὐτῶν, ἀναγκάσοντα δὲ κ. 
t. À. Videtur fuisse: συν έξοντα. (Longe aliter πύργοι 
σιολεν otépovorr, hostem arcentes.) 

Ibd. 34: Τῷ δὲ σπιροοετέτακτο μεγάλῃ τῇ φωνῇ 
χγρύξαι, διότι οἱ ἽΒλληνες νενικηκότες ἐν Πλαταιαῖς 
τοὺς Πέρσας πάρεισι νῦν ἐλευϑερώσοντες τὰς κατὰ τὴν 
Aviav ᾿Βλληνίδας πόλεις. Tollendum ἐν Πλαταιαῖς, 
inepte additum ad rem scilicet declarandam. De victoria 
Plataensi postero demum die φήμην προσπεσεῖν statim 
Diodorus dicit, ipsaque verba (vevizgzoree : . . πάρδισε 
γῶν) satis ostendunt intellegi superioris anni victoriam. 

Ibd. 39: ὁρῶντες τοὺς “4ϑηναίους ἐν ταῖς 
γαυτικαῖς δυνάμεσι πεποιγμένους δοξαν ειδγάλην. Con- 
stans et ceterorum et Diodori usus postulat «01% s- 
ITOLN{LEVOVE. 

Ibd. 46: αὐτὸς ἔργῳ πεῖραν εἰληφὼς èyivmone, 
TOO . . . ἢ πάτριος δίαιτα πρὸς ἀρετὴν διέφερεν. 
Ser.: ἐγνώκει. 

Ibd. 53: [Γενομένης δὲ μάχης ἰσχυρᾶς πλεῖστοι 
τῶν σιἀαραταξαμένων “EX}nvov πρὸς “Βλληνας ἔσεσον. 
Hoc partitive videtur dici (ex ds, qui), etsi tum οἱ «ιλεῖ- 
oto. dici debebat: apparet dici, plurimos cecidisse, qui 
quidem unquam ceciderint Gracis contra Gracos pugnan- 
tibus.  Delendum τών. Aque prave in simili loco ad- 
ditum τοῖς XIII, 98 extr. sustulit L. Dindorfius, adscriptis 
(in edit. I) recti usus exemplis XIII, 102, XV, 85, XVII, 
14; hic non attendit. 

Ibd. 61 scribendum: ovs μὲν γὰρ “Βλληνας οὐχ 
ὑσελάμβανον ἥκειν πρὸς αὐτοὺς μετὰ δυνάμεως, τὸ 
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σύνολον ur) ἔχειν αὐτοὺς σπεζὴν στρατιὰν nENELOUEVOL, 
τοὺς δὲ Πισίδας, ὄντας ὁμόρους καὶ τὼ πρὸς αὐτοὺς 
ἀλλοτρίως ἔχοντας. sublatis verbis, qua pravissime repetita 
post ἔχοντας adduntur: ὑσελάμιββανον ἥκειν μετὰ δυνά- 
ueos. Cfr. ad XV, 70. | 

Ibd. 70: “Ὁμοίως δὲ καὶ Aîyivntas ἀποστάντας 
᾿4ϑηναῖοι χειρωσάμενοι τὴν Αἴγιναν σιολιορκεῖν ἐσιεχεί- 
θησαν. Scrib.: χεερωσόμιενοίι. 

Ibd. 74 pro: εἰς τὸ σιροκείμμενον χωρίον scr.: εἰς τὸ 
m008:07évov χ. [[1ὲ Bekkerus.] 

Ibd. 77: καὶ λογισάμενοι τοῦ σιολλὰς μυριάδας 
ἀποβαλεῖν τῶν ἰδίων, σπονδὰς ἔϑεντο πρὸς τοὺς “ϑη- 
vaiovs. Frustra τοῦ in τὸ mutatur; neque enim Gracum 
est λογίζομαι to ἀποβαλεῖν. Quid mendi sit, ostendit 
τῶν ἰδίων. Excidit significatio rei nimio pretio consequend®; 
scriptum fuerat ad hanc formam: λογισάμενοι τοῦ 0Ài - 
γους διαφϑείρειν τῶν πολεμίων πολλὰς μυριάδας 
ἀσοβαλεῖν τῶν ἰδίων. Notum est enim, Grecos etiam 
rem, pro qua aliquod pretium solvatur, genetivo significare. 
(Synt. Gr. ὃ 65 "Ὁ. Aristoph. pac. 348, 1214, Eurip. Med. 
534, Xen. Cyrop. III, 1, 37, Plat. Gorg. p. 511 D, Lys. p. 
208 A, Zschin. in Ctesiph. 114.) 

Ibd. 18: Aua δὲ τούτοις πραττομιένοις κατὰ τὴν 
Σικελίαν Aovuerios ὁ τῶν Σικελῶν βασιλεὺς ὧν, ὠνο- 
μιασμιένος τὸ γένος, ἰσχύων δὲ κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρό- 
vovs %. τ. À. Abundat ὧν, nihil est ὠνομασμένος τὸ 
γένος et, si quid esset, contrarium ei, quod significatur. 
Scr.: dovuerios ὁ τῶν Σικελῶν βασιλεὺς, ἀνονόμαστος 
ὧν τὸ yevoc, ἰσχύων δὲ x. t. λ. 

Ibd. 79: Ζιὸ καὶ πᾶάλὲιν τῶν πόλεων ἐφαμίλλων 
φαῖς δυνάμεσι γενομένων. Scrib.: καὶ sta dat. 

104, 83: Zovrove δὲ (τοὺς “οκροὺς τοὺς ᾿Οπουν- 
φίους) ἐξ ἐφόδου χειρωσάμιενος ἐνέβαλεν εἰς τὴν Φαρσα- 
λίαν, παρασιλησίως δὲ τοῖς Ποκροῖς καὶ τοὺς Φωκεῖς κατα- 
σιολεμήσας.. . ἀνέζευξεν. Substitui video εἰς τὴν σιαραλίαν. 
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Verum Locri non minus παρώλεοι erant. Videtur fuisse: εἰς 
τὴν Παρνασίαν. 

Ibd. 86: ᾿γεσταίοις καὶ “Ζιλυβαίοις ἐνέστη σιόλεμος. 
Usus postulat σὺν ἐστ ἡ. Error ex precedenti o. [Sic Bekk.} 

Ibd. 89: οἱ τὰς ἀμφισβητήσεις ἔχοντες... τῇ διὰ 
τῶν ὅρκων τούτων ἀναιρέσει κρίνονται. Que sit de 
ὅρκων ἀναίρεσις, prorsus nescio; rectum erit: τῇ διὰ τῶν 
ὅρκων τούτων ἀνα κρίσει κρίνονται. Paulo post pro 


ἀσιαλλαγῶσι seribendum ἀσ ἀγάγωσι (servos abducant. 


secum). 

Lib. XII, 16 extr.: dro χαΐ τινας τῶν τοιαύτας 
κατηγορίας σεεστοιημένων 1006 τοὺς δικαστὰς τοὺς διχά- 
ζοντας περὶ τῆς τῶν παρανενομηκότων τιμωρίας εἰστεῖν 
ὅτι σώζειν ἀναγκαῖον ἢ τὸν νόμον ἢ τὸν ἄνδρα. Scrib. 
ad hanc formam: dio καί τεένος τῶν. .. πεσοιημένων 
σιρὸς τοὺς δικαστὰς σχεσλιεάζοντος περὶ τῆς τῶν 
παραγνενομηκότων τιμωρίας est ev (ὃ Χαρώνδας), ὅτι 


x. t. Δ. Verbum σχετλιάζοντος certum non est, participii 


forma ceteraque certa. 

Ibd. 17: τρεῖς oi πάντες εἰσηγοῦνται διορϑω- 
ϑῆναι διά τινας ἀναγκαίας περιστάσεις ἐστὶ τὴν ὑπὲρ 
τῆς διορϑώσεως συμβουλίαν σεταραγενέσϑαι. Scrib.: εἐσ- 
ηγηταὶ λέγονται dia τινὰς x. τ. ΔΛ. His in unum 
conflatis additum est διορϑωϑῆναι. Μιἰσηγηταί iam Rei- 
skius. (Zoyyoùvro: non potest passive accipi, ut videtur 
Dindorfius fecisse in ed. 4.) 

Ibd. paulo post: ἑτερόφϑαλμὸς tes ἐκκοσεὶς τον 
opdaluov καὶ οτερηϑεὶς ὅλης τῆς ὁράσεως, τὸν μὲν 
ἀντεκκόψαι τὸν δράσαντα ἔλαττον ὑπέλαβε πρόστιμον 
ἐκτῖσαι. Scrib.: τῷ τὸν ἕνα ἀντεκκεκόφϑαι τὸν 
δράσαντα ἔλαττον ὑπέλαβε σιρόστιμιον Èntioetv. (To 
μὲν ἕνα Dindorfius in ed. 4, cetera non recte; subiecti 
locum tenere “τὸν δράσαντα, etiam, que sequuntur, 
ostendunt.) 

Ibd. 23: Οὗτοι τοὺς νόμους συνετέλεσαν. Et res 


Lib. IV. 491 


et quae paucis versibus post (24) leguntur et ὁ. 26 init., 
ostendunt scribendum: Οὗτοι τοὺς νόμους οὐ συνετέλεσαν. 

Ibd. 25 extr.: ἐὰν δὲ οἱ δημιαρχοι μὴ συμφωνῶσι 
σιρὸς ἀλλήλους, κύριοι εἶναι τὸν ava μέσον κείμενον 
μὴ κωλύεσϑαι. Ridicule interpretantur de continuando 
magistratu, in qua re nulla erat consensus dissensusve vis; 
de nominativo (κύρεοε) solceco tacent. Scribendum est: 
κύριον εἶναι τὸ ἀνὰ μι. x. tt. x., non impediri, quod 
agatur et propositum sit, quin ratum sit. Male intellexit 
Diodorus, quod legerat, in dissensu plus valere intercesso- 
rem, ratam esse intercessionem. 

Ibd. 29 sub fin. cap. scrib.: συμμάχων μὲν ἦσαν 
ἔρημοι dia τὰς ἄλλας πόλεις, al ὑπήκουον Συρακου- 
σίοις, μέγαν δ' ἀγῶνα συνεστήσαντο. (Vulgo: διὰ dè 
τας et μέγαν ἀγῶνα.) Trinacium urbem, Trinacios con- 
finxitne Diodorus pro Triocalis, Triocalinis? 

Ibd. 30: οἱ φυγάδες ἀϑροισϑέντες καὶ παραλαβὸν- 
tec τοὺς ἤλλυρίους ἐἔσιλευσαν κοινῇ uet αὐτῶν ἐπὶ 
τὴν ‘Enidapurvov: στρατευσάντων δὲ τῶν βαρβάρων 
αολλῇ δυνάμιδε x. τ. Δ. Reliqua narratio terra venisse 
Illyriorum exercitum ostendit; neque res effecta illo loco 
(ἐσελευσα») significari potest, quae verbis στρατευσάντων 
δὲ τ. β. demum significatur. Scripserat Diodorus: #% £- 
λευσῶαν κοινῇ uet αὐτῶν ἐσιὶ τὴν  Enidauvov otgu- 
τεύειν" στρατευσάντων di τῶν βαρβ. Omisso στρα- 
τείεξιν, quod idem verbum sequebatur, mutatum est è: 
λευσαν. 

Ibd. 33 extr.: ᾿“ϑηναίων ἐπιφανέντων ἄλλαις 
εἴκοσι ναυσὶν, ἃς ἀσπεστάλκεσαν ἐν τῇ δευτέρᾳ συμι- 


x 


sazia. Opinor fuisse: ἐν τῇ δευτέρα ἐκπλησίᾳ. Nam 
etsì ovugayia de auxilio misso dicitur interdum, tamen 
Vix δευτέρα συμμαχία rectum est aut ἐν συμιμιαχία. 

Ibd. 62 extr.: ᾿“ϑηναῖοι μὲν γὰρ ἐκ τῆς Aaro- 
venne ἀμυνόμενοι τοὺς Σπαρτιάτας ἐκράτουν, “1ἀκεδαι- 
μόνιοε δὲ τὴν ἰδίαν χώραν ἐχοντες ἐκ τῆς ϑαλάττης 
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σιροσέβαλλον τοῖς πολεμίοις. Scrib.: τὴν ἰδίαν χώραν 
ἔχουσιν . .. τοῖς πολεμίοις. Casus a librario accom- 
modatus est ad praecedens oi “ακεδαιμόνιοι. 

Ibd. 63 init.: καὶ σῖτον εἰς τὴν γῆν εἰσκομιίξζειν κω- 
λυόντων. Scrib.: εἰς τὴν νῆσον. Nullo modo γῆ ἢ. ], 
pro insula dici potest. 

Ibd. 64: μετὰ πολλῆς δυνάμεως ἀξιολόγου. Hoc 
ferri nequit, sed πολλῆς delentibus vix assentior; adeo 
enim s@epe sic apud Diodorum ponitur ἀξιόλογος (αὖ sta- 
tim 67, 77), ut interpretari vix in mentem venerit. Scri- 
bendum videtur: «eta πολετεκῆς δυνάμιεως ἀξιολόγου, 
cum magno civium exercitu. Annotatur hoc, quod contra 
socios desciscentes ducitur exercitus. Eundem errorem 
(στολλά pro σπολετεκα) e Luciani loco sustuli supra p. 40, 
tollamque e Plutarchi Luculli c. 1. 

Ibd. 84 scribendum: πολλὰ dè καὶ ἀλλα διαλεχϑέν- 
TOS αὐτοῦ τῆς προκειμένης ὑποϑέσεως οἰκεῖα. sublato 
σιδρί, quod ante τῆς προκ. additum est, cum non intelle- 
geretur genetivum pendere ab οἰκεῖα. Alioquin plane ad- 
iectivum abundat. | 

Lib. XIII, 14: καὶ πέρας ἐν ἡμέραις τρισὶ τοῖς 
ἔργοις ἐπέϑηκαν συντέλειαν. Recte per se dicitur ovv- 
φέλειαν ἐπιϑεῖναι ἔργῳ, recte apud Diodorum πέρας pro 
adverbio (XIII, 67, XIV, 54, XV, 7 et 88), sed prave 
utrumque coniungitur et ridicule στέρας adverbium (tandem) 
ponitur in notanda celeri rei perfectione. Scribendum : 
χαὶ πέρας ἐν ἡ. τ. τ. ἔ. ἐπέϑηκαν, sublata ea voce, que 
addita est, cum gas pro adverbio acceptum esset. 
Πέρας ἐπιτιϑέναε tivi Polybius saepius et ipse Diodorus 
χα 0. Li 

Ibd. 16: οὔϑ᾽ 0, τι σημαίνοιεν, εἶχον μὴ τῶν av- 
τῶν πρὸς ἅπαντας συμφερόντων. Littera geminata est. 
Diodorus scripsit: πρὸς ἄσταντα. 

Ibd. 19: ἐπακολουϑοῦντες καὶ παντἀχόϑεν προ- 
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λαμιβάνοντες. Ad soviayodev aptius περιλαμυβα- 
γοντες. Alterum requireret accusativum (loca, vias).!) 

Ibd. 27: ἧς (τῆς τύχης) τὴν ἐλευϑερίαν ἀνϑρω- 
πίνως ἡμᾶς ὑσιενεγκεῖν σπτροσήκει. Que sit τύχης ἐλευ- 
ϑερία (agitur autem de eius favore et rebus secundis), 
prorsus nescio, putoque scriptum a Diodoro fuisse «v%- 
μερίαν. 

104. 65 cum seriptum esset ad hunc modum: Οἱ δὲ 
κατελθόντες τῶν Χίων τῶν αντιπολιτευομένων αὐτοῖς 
τοὺς τῆς καταδίκης αἰτίους καὶ τῆς ἐκπτώσεως, 
εἰς ἑξακοσίους τὸν ἀριϑιιὸν ὄντας ἐφυγάδευσαν, propter 
similitudinem vocum αὐτοῖς et αἰτίους quaedam exciderunt. 
De xaradixye nihil me affirmare, non opus est dici. 

Ibd. 67 verba corrupta preter unum ad verum revo- 
cantur sic: 7 ὧν δ᾽ ἐν ταῖς τριήρεσι πιοιησάντων τὸ σιροσ- 
φαχϑὲν καὶ τῶν σιλοίων τὰ μὲν συντριβόντων ἐν 
(codd. συντριβομιενα) ταῖς ἀποστολαῖς, τὰ δ᾽ ἀποσσών- 
τῶν (codd. ἀπὸ τῶν χρωμιένων) ταῖς σιδηραῖς χερσὶν, 
ἔτε δὲ βοὴν ἐξαίσιον ποιούντων, οἱ μὲν... Πελοπον- 
γνήσιοι x. t. À. Manet dubitatio de ταῖς ἀποστολαῖς, qua 
voce significari debet is locus, ubi tum ipsum erant naves 
onerarie. Nisi nimis a litteris discederetur, putarem fuisse 
ἐν τοῖς ἀγκυροβολίοις. Propius est ἐν τοῖς ἀπογαίοες, 
eo significatu, quo apud Polybium XXXIII, 7 legitur, de 
funibus navem ad terram alligantibus; sed hoc pro incerto 
relinquatur. [Arootovrov iam Toupius.] 

Ibd. 76 extr.: τοὺς μὲν ὁπλίτας Θώρακε ... «αρα- 
δοὺς ἐκέλευσε σπιεζῇ κατὰ σπουδὴν ἐπιγενέσϑαι, ταῖς δὲ 
ναυσὶν αὐτὸς παρέπλευσε. Non agitur de superveniendo, 
sed de festinando: κατὰ σπουδὴν ἐπείγεσϑαι. 

Ibd. 79: κατεχούσης δὲ φιλοτιμίας avvitsoBÀrtov τὰ 
στρατόσεεδα στολὺς ἐγένετο πόλεμιος, ἁπάντων ἀφειδῶς 


1) Ibd, c. 21 quid lateat in ἀγαϑόν (ἀγαϑὸν γάρ ἐστι τὸ ϑεῖον. .. 
περιβαλεῖν), non reperio. 
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ta omuata τοῖς κινδύνοις σ΄“ ἀραρρισιτόντων. Cum tali- 
bus animis in prelium ruitur, non magnum fit bellum, 
sed magna cedes: πολὺς ἐγένετο φόνος. (Cfr. ad 
XIV, 113.) 

Ibd. 33 scrib.: “ἕν (pro ‘O) δὲ τῶν  Axgayartivov 
oyedov niovormiutos καὶ ἐκεῖνον τὸν yoovov Τελλίας, 
δ ἀν T. À. 

104. medio capite scribendum: Καὶ Πολύκλειτος ἐν 
ταῖς ἱοτορίαις ἐξηγεῖται. περὶ τοῦ κατὰ τὴν οἰκίαν σιι-- 
ϑεώνος λέγων, διαμείναντος αὐτοῦ, στρατευόμενος 

y ᾿Ακράγαντι τεϑεωρηκέναι, εἶναι δ᾽ ἐν αὐτῷ κ. τ. λ. 
(Codd. λέγων ὡς ὃ. «. στρατευομένου. Polyclitus dixerat: 
στρατευόμενος ἐν ‘An. τεϑεώρηκα. Aliter Dindorfius, 
non recte.) 

Ibd. 89: διεκαρτέρουν τοῦ φόβου τὰς ψυχὰς ἐκτεί-- 
ψογτος. Scrib.: &vasivovrog. Intendebat animos timor 
et durabat. 

Ibd. 94: χρείαν γὰρ ἔχειν τὸ μέγεϑος τοῦ σιολέμου 
τοιούτου στρατηγοῦυ ὁ où δυνατὸν εἶναι εὐσιορεῖν «τοῖς 
σιράγμασι. Non agitur de copia, nec verbo εὐπορεῖν recte 
additur τοῖς xo. Scrib.: εὐροεῖν. Verbum Polybii, Dio- 
dori, Plutarchi usu frequentatur. 

Ibd. 97: αὐτὸς δὲ (ὁ Καλλικρατίδας) σιληρώσας 
ναῦς ἑκατὸν τετταράκοντα κατὰ σπουδὴν VIII καὶ 
τῶν ᾿Αργινουσῶν σιερὶ ϑάτερα μέρη, «È νῆσοι τότ᾽ ἦσαν 
οἰκούμιεναι x. τ. Δ. Tollunt %e/. Verum non ἀγνήχϑῃ 
σιερὶ (corrigitur ἐστὶ) ϑάτερα μέρη τῶν “Ιργινουσῶν, sed 
ἀναχϑεὶς ex eo loco, ubi erat (ad Mytilenen), ad contra- 
rium latus Arginusarum, quam ad quod Athenienses erant, 
stationem cepit: «7279 καὶ τῶν “A. περὶ ϑάτερα © 9- 
met. (Per se recte dicitur σιερὶ ϑάτερα μέρη, sed de 
maiore insula plures regiones complexa, ut Sicilia, XIV, 47.) 

Ibd. 104: Μετὰ δὲ ταῦτ᾽ ἐπὶ τὴν ᾿Αττικὴν καὶ 
σιολλοὺς nisvoas τόπους eva μὲν οὐδὲν... ἔπραξε. 
Ad Atticam hoc tempore ex Asia traiecisse Lysandrum 
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prorsus improbabile est, cum prasertim subiiciatnr, eum 
postremo Lampsacum cepisse. Videtur fuisse: #92 τὴν 
Αἰολικὴν κατὰ πολλοὺς στιλεύσας τόπους. 

104. 106: καὶ τούτων (τῶν σακίων) ἔχοντος ἑκά- 
στου σκυτάλην ἔχουσαν τὴν ἐπιγραφὴν τὸ πλῆϑος τοῦ 
χρήματος δηλοῦσαν, ταύτην ἀγνοήοας 0 Γυλισισιος x. 
«. À. Haec mne Diodorus quidem tam prave. seribere 
potuit (ἔχοντος — ἔχουσαν δηλοῦσαν). cum prasertim ne- 
‘cessario «yovoay ἐσιγραφὴν sine articulo dicendum fuerit. 
Scrib.: ἔχοντος ἑκάστου σκυτάλην τῇ ἐπιγραφῇ τὸ 
σλῆϑος τ. χ. δηλοῦσαν. ἢ 

Ibd. 112: οἱ γὰρ ἱσισπιεῖς οὔτ᾽ ἀπελϑεῖν οὔτε μιεῖναι 
χατὰ τὸ στρατόσιεδον τὸν Διονύσιον ὑσιελάμβανον. Quid 
igitur fecisse eum putabant? Scr.: οἱ γὰρ ἱσισιεῖς ἀπιελ- 
ϑεῖν οὐδὲ μεῖναι κατὰ τὸ στρατύσι δον (neduim inde ad 
urbem accedere) «. 4. ὑσιελάμιβανον. 

(De cap. 114 dictum supra p. 129.) 

Lib. XIV, 3: Οἱ γὰρ τῆς ολιγαρχίας ορεγομεέγοι 
τὴν σπιαλαιὰν κατάστασιν ἔφασαν διανείμασϑαι. Scrib.: 
ἔφασαν δεῖν ἀναγνεοῦσϑαι. 

(De c. 20 dictum p. 312 ad Thuc. II, 83, 1.) 

Ibd. 21: ἕτερον ὅρος μιία d ἐστὶ «ὧν neo τοὺς 
τόσιους ἐκείνους. Recte Dindorfius superlativum adiectivi 
subesse vidit, sed σπελωδης mons vix recte dicitur. Ser.: 
υλωδέστατον. Id aptum ad Libanon. 

104. 22: τάφρον, τὸ μὲν πλάτος πιοδῶν ἑξήκοντα, 
to δὲ μῆκος ποδῶν δέκα. Pro μῆκος scribendum ba doc. 

Ibd. 25 (preter eum locum, de quo dictum est p. 44): 
τὰ δὲ ἀντὶ τούτων δοϑησόμιενα μετὰ ταῦτ ἀξιούγτας 
αἰτεῖν πιροστάττει. Prorsus nihil est ἀξιοῦντας. Scrib.: 
μετὰ φαῦτ ἀξιοῖ ἰόντας αἰτεῖν, OMISSO σιροστάτεϑι, 


1) Cap. 109 ipse scripsi: ἐξορμήσας ἐπὶ τὴν βοήϑειαν τοῖς Γελῴ- 
οἐς (pro τοῖς τόποις). Occupaverat Reiskius; neglegitur. 
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quod additum est illo corrupto, ut apud Thucyd. II, 10 
extr. ἔλεξεν corrupto σταρήνει. 

bd. 28 extr.: αὗται δὲ (αἱ κῶμαι) τὰς μὲν τοῖς 
ὑποζυγίοις καταβάσεις εἶχον ὀρυχτὰς, τὰς δὲ τοῖς ἀνγ- 
δράσε κατὰ κλιμιάκων ταῖς οἰκίαις ἐγκαταβαίψουσι" τά 
te βοσκήματα τρεφόμενα χόρτῳ, τοῖς δ᾽ ἀνδράσι σιολ- 
λὴν ἀφϑονίαν πάντων τῷν πρὸς τὸ ξῇν ἀναγκαίων. 
Scribendum videtur: τὰς δὲ τοῖς ἀνδράοι κατὰ κλιμάκων 
ἐς τὰς οἰκίας" ἐν δὲ ταῖς οἰκίαις ἦν καταβαίνουσι 


, / , , ν È) 
ta τὰ βοσκήματα τρεφόμιδνα ᾿χόρτῳω τοῖς τ΄ avdodoe 


πολλὴ ἀφϑονία κ. τ. λ. 

Ibd. 31 extr.: τὴν παρακειμένην Θρακῶν πόλιν. 
Tollendum potius πόλι» quam in χώραν mutandum. 

Ibd. 40 scriptum fuerat ad hanc formam: στὰ ρώ ρ- 


- « , \ - 
nuov δὲ τῶν Pyyivov τοὺς παρακωλοῦντας πρὸς 


τὸν πόλεμιον οὐκ ἐλάχιστα καὶ οἱ φυγαδευϑέντες τῶν 
Συρακοσίων. Codd. παρὰ τῶν Pyyivav λαβόντας πρὸς 
τὸν πόλεμον κ΄ τ. i. Eodem capite paulo post scribendum 
videtur: πρὸς τοὺς 000ve τῆς Μεσσηνίας (codd., edd. 
Μεσσήνης), αὖ aliquot versibus post prati ἐσεὶ φοὺς 
ὄρους τῆς Zvpaxootue. | | 

Ibd. 46: τὰς vate γεμούσας φορτίων, ὧν ἅπαντα 
διεφόρησαν oi Συρακόσιοι. Scrib., sublata geminatione 
syllabe: φορτίων, ἃ πάντα. : 

Ibd. 52: καὶ μάλιστα ἀπογινώσκειν ἑἐσοίει τοὺς 
Φοίνικας τὸ ὠμῶς κεχρημένους τοῖς τῶν ᾿Βλλήνων ἡλω- 
κόσιν, οὗ tavto προσεδόκων πείσεσϑαι. (Dindorfius in 
ed. 4 ἡλωκόσιν", οἷς.) Scribendum: καὶ μάλεστα.- ἀστογε- 
νώσκειν ἐποίει τοὺς Φοίνικας το, ὠμῶς κεχρημένους Toi 
τῶν ᾿Βλλήνων ἡλωκόσιν, ταὐτὸ προσδοκᾶν πείσεσϑαϊ. 


(De c. 53 vid. p. 39.)!) + 


1) Cap. 62 quod conieceram: εἰσέϑεον, κεναὶ μὲν, ὑπὲρ τὰς χιλίας, 
φέρουσαι δὲ x. τ. 2., occupavit Sintenisius in libro trimestri,. 


ab Herma nomen gerente. ‘ 


ὦ, 
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104. 73: διὰ τὸν ἀπὸ τῆς σπιληγῆς φόβον, Frustra 
ab Hippocrate arcessitur inusitata ceteris vox πινίξ. Timent 
homines, ne σιγίγωνται, non ἀπὸ τοῦ πνίγους. Scriben- 
dum: ἀπὸ τῆς φλογός. 

Ibd. 74: ἡ φιλοτιμία τῆς ννυχῆς κατῆρχε τὴν ἡλι- 
κίαν. Num κατ εῖρ 7 ὲ (coercebat)? (Dind. κατίσχυε.) 

Ibd. 77: οἱ σύμμαχοι καὶ πάλαι μὲν μισοῦντες τὸ 
βάρος τῆς τῶν Καρχηδονίων ἡγεμονίας, τότε δὲ διὰ 
φὴν τῶν στρατιωτῶν. .. προδοσίαν πολὺ μᾶλλον ἐξέ- 
καυσαν τὸ καὶ αὐτῶν μιῖσος. Scrib.: χαὶ πάλαε μὲν 
ἐμίσουν τὸ βάρος κ. t. À. (Cfr. Plat. de rep. Πρ. 367 
E.) Alioquin Diodorus scripsisset: καὶ mala: μισοῦντες τὸ 
βάρος... τότε δή. (Plat. Phadon. p. 84 E.) 

Ibd. 86: "Ev δὲ Κορίνϑῳ τινὲς τῶν ἐπιϑυμίᾳ 
χρατούντων συστραφέντες ἀγώνων ὄντων ἐν τῷ ϑεάτρω 
φόνον ἐποίησαν. ΝᾺΠΠ sunt illi ἐπεϑυμίᾳ κρατοῦντες 
(longe enim aliud est χρατεῖν ἐπεϑυμοῦντες). Apparet 
ex tota narratione significari (τενὰς) τῶν τῆς δημοκρα- 
tias ἐπιϑυμούντων. Et sic Diodorus scripsit.  Voces 
miro modo conflate et membra eorum  transposita sunt, 
quomodo XV, 17 pro ἀναιρεϑέντας εὐρεϑήναι in codici- 
bus scribitur εὐρεϑέντας ἀναιρεϑῆναι. Transiliit oculus 
librarii primum ad extremum (ἐστεϑυμούντων), deinde eius 
parte scripta rediit ad priora, sed confuse. Prorsus elusdem 
generis est, quod accidit librario Latino in Seneca. consol. 
ad Mare. 18, 2, ubi ex micare videbis factum est (in bonis 
codd.) videre micabis. 

Ibd. 88: Διονύσιος τοὺς Σικελοὺς dia τὴν 07v00- 
τῆήτα καὶ τὴν ὑπερβολὴν τοῦ τείχους ῥαϑυμοῦντας περὶ 
Nav κατὰ τὴν ἀκρόπολιν φυλακὴν εὕρων 4. t. i. Potest 
ὑπερρολὴν ὕψους murus habere; ὑπερβολὴ τοῦ τείχους 
nulla est, quodque his, verbis significari putatur, ea est 
ὀχυρότης. Aliam preterea neglecte custodie causam a 
Diodoro significatam esse ostendunt, quae praecedunt de 
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toonaîs χειμεριναῖς et nivis multitudine. Scribendum: 
καὶ τὴν ὑσιερβολὴν τοῦ ψύχους. Cfr. XVII, 82: dea 
τὴν ὑπερβολὴν τοῦ ψύχους. 

Ibd. 100: Διονύσιος σπεύδων τὴν κατὰ τὴν νῆσον 
δυναστείαν χαὶ τοὺς κατ᾽ ᾿Ιταλίαν “Βλληνας προσλα- 
βϑέσϑαε τὴν μὴν κατ᾽ ἐκείνους κοινὴν στρατείαν eis 
ἕτερον καιρὸν ἀνεβάλετο. Siciliam iam tenebat et agitur 
tantum de Italis ad imperium adiungendis (xa ἐκείνους). 
Scrib.: τῇ κατὰ τὴν νῆσον δυναστείᾳ καὶ τοὺς κατ᾽ 
IraXiav “Βλληνας προσλαβέσϑαι x. «. Δ. Decepit interpo- 
latorem καί et dativus relatus ad praepositionem. (Cfr. ad 
Xen. anab. VII, 6, 30.) [Iam Eichstadius.] 

Ibd. paulo post: Oi δ᾽ ᾿Ιπαλοὶ... ἀπέστειλαν ἐκ Κρό- 
τωνος ναῦς ἑξήκοντα σπεύδοντες παραδοῦναι τοῖς Pyyi- 
vote. Non tradere suas naves Rheginis volebant, sed iis 
furtim coniungi, antequam a Dionysio excluderentur, hoc 
est, παρα δῦναι aut παρεισδῦναι. 

Ibd. 112 scribendum videtur: τῆς τιμωρίας, ἣν αὐτὸ 
φσὸ δαιμόνιον ἐκείνω. συντόμως ἐπιστήσει, Pro αὐτῷ. 

Ibd. 113. ‘Cum Galli Galliam Cisalpinam dividerent, 
Senones, si codicibus credimus, ἔσυχον λαβόντες τὸν στορ- 
ρωτάτω κεϑίμενον λόφον τῶν ὁρῶν παρὰ ϑαάλατταν. 
Ridiculum de colle; scribendum: τόσον. Significatur ager 
Gallicus ad mare Adriaticom. Fieri potest, ut λόφον 
scripserit, qui τῶν ὁρῶν partitive acciperet, quod ἃ σπορ-- 
ρωτάτω pendet. Sed in Diodori codicibus sine tali causa 
notissime voces permutantur (XV, 1 πολλοῖς φόνοις pro 
πολλοῖς πόνοις, XV, 43 ὅπλων ὀχυρότητα pro τόσων 
ὀχυρ.. XVII, 75 ἐπιφάνειαν pro ὠφέλειαν aut χρείαν. 
Cfr. que annotavi de V, 39, XIII, 79, XIV, 88). 

Ibd. 115: ἀνακόπιτοντες τὰς κεφαλὰς τῶν τετεδλευ- 
τηκότων. ὅ01.: ἀπιοκόστοντδς. 


Ibd. 116: χῆνες ἱεροὶ τῆς “ρας τρεφόμενοι. Parti 


Τά. ΤΥ. 499 


cipio addito necessario scribendum: τῇ "Ho. (Cfr. ad 
XV, 49.) | 

Lib. XV, 1: ἐπὲ τοὺς συνεχεῖς τῆς ἱστορίας μιετα- 
βησόμεϑα πρὸς τῇ γραφῇ χρόνους. Plura mutant. Una 
tollenda est prapositio prave addita, cum verba non intel- 
legerentur: ἐστὲ τοὺς συνεχεῖς τῆς ἱστορίας μιεταβησό- 
ueda τῇ γραφῇ χρόνους, scribendo transibimus, Idem, 
quod. hic Diodorus μδταβαίνειν τῇ γραφῇ, XVIII, 53 ap- 
pellavit μιεταβιβάξειν τὴν ἀναγραφήν. 

Ibd, 6: ust ὀλίγον δὲ τῶν γνωρίμων ἅμα καὶ τοῦ 
diovvoiov παραιτουμένων τὴν ἄκαιρον παρρησίαν. Non 
ipsum Dionysium Philoxeno suasisse, ut prudentius respon- 
deret, nec ei Philorenum id promisisse, quod narratur, iam 
alii intellexerunt. Scrib.: τῶν γνωρίμων Qua αὐτοῦ καὶ 
τοῦ diovvotov. Communes amici et familiares signi- 
ficantur. 

Ibd. 10: περὲ δὲ τῶν χρησμῶν ἔφησε μὴ xonna- 
τίξειν τὸν ϑεὸν καϑόλου σιδρὶ duvatov: καὶ τούτου 
μάρτυρας παρείχετο πάντας τοὺς παρόντας ᾿ Βλληνας. 
Ineptum illud περὶ ϑανάτου, quoniam insimulabatur Tiri- 
bazus Delphos misisse quosdam consulturos περὶ τῆς ἐπα- 
ναστάσεως, non de morte (c. 8). Scribendum: 7) χρημα- 
φτίζειν τὸν ϑεὸν χαϑόλου ὑπερϑαλαττίοις.  Itaque 


ne Tiribazus quidem se ad consulendum admissum 1171 cre- 


dere potuerat. 
Ibd. 16: διὰ δὲ τῆς τῶν ἔργων ἀϑλήσεως καὶ τῆς 


- ’ ’ , ) τς [77 
τῶν λογὼν παρακλήσεως καὶ γυμνασίας ἐν τοῖς οπλοις 


εὐσπειϑῆ καὶ δυνατὴν ἐποίησε τὴν στρατιάν.  Primum 
tollendum γυμινασίας, quod ad ἀϑλήσεως adscriptum, 
dein in alienum locum illatum sententiam perturbat; tum 
fuit: χαὶ δυνατὴν ἐν τοῖς ὅπλοις καὶ εὐτιειϑῆ ἐποίησε 
φὴν στρατιάν. Adiectivam δυνατήν loco motum est, in- 
vecto γυμνασίας... 

Ibd. 27 οἰκοῦντες non mutandum, sed tollendum, ut 

32* 


LO 
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sit: οἱ δ᾽ ἐν τῇ Kadpeia πιαρακληϑέντες vno τῶν ἡγε- 
μόνων εὐρώστως ἡμύνοντο. Ad οἱ δ᾽ explendum additum 
est οἰκοῦντες. ( 
Ibd. 33 pravum est: δυναμιεκωτέραν ἔχων τὴν di- 
vauiv. Videtur fuisse μαχεμωτέραν, sed preceptis aliquot 
litteris corruptum. 
Paulo post in codicibus scribitur: si δὲ... ἐβιάσατο 
«τοὺς πολεμίους ὑπομένειν τὸ δεινὸν, ἴσως «ἂν διὰ τὸ 


{ 


σιἀράλογον τῆς τύχης δύναιντο καὶ πταῖσαε κατὰ τὸν 
κίνδυνον οἱ “ακεδαιμιόνιοι. Pro δύναιντο, quod ferri 
nequit, Dindorfius ἐδύναντο posuit. Sed debebat (quoniam 
exprimitur Agesilai ratiocinatio) esse: duvacda: . . . τοὺς 
Avusdaruoviove et simul omitti av. Nam σπταίΐίσαεμε ἄν 
dicitur, sed ἐδυνάμην σιταῖσαι. Scribendum sublatis ad- 
ditamentis: τὸ δεινὸν, ἴσως av διὰ τὸ παράλογον τῆς 
φύχης καὶ σπταῖσαι κατὰ τὸν κίνδυνον. Non intellectum 
est, πταῖσαι ἄν ad ipsum Agesilaum referri. 

Ibd. 41: ἀνέζευξαν οἱ τοῦ βασιλέως στρατηγοὶ .. 
καὶ τοῦ στόλου συμιπιαρόντος προῆ γον ἐπιὶ τὴν Atypvn- 
«ον. Ad ἀνέζευξαν et προῆγον aptius erit συμίσαρα - 
σ«λέοντος. 

104. 49. Ridiculum est, Helicen olim appellatam 
esse (non lIonicam, sed) Ioniam, nunc appellari Achaiam. 
Scribendum est: ἐξ ᾿Ελίκης τῆς ἐν τῇ τότε (pro: ἐν τῷ 
τότε) μὲν ]ωνίᾳ, νῦν δὲ Aquia καλουμένῃ (pro: 
᾿]Ζωνίας . . . ᾽᾿4χαίας καλουμένης). Ηφδογαῦ iam H. Ste- 
phanus. (Cfr. c. 53, XIV, 116; supra p. 67 n., ad Thucyd. 
II, 83 p. 812) 

Ibd. 50: "Evo: δὲ τῶν φυσικῶν τὴν γένεσιν τῆς 
λαμιπάδος εἰς φυσικὰς αἰτίας ἀνέφερον, ἀπιοφαινόμίενοι 

.. ἐπιτυγχάνειν" τοὺς δὲ μὴ ϑαυμάζειν, ὅταν γένηταί 


τε τοιοῦτον, αλλ ἐὰν κι γένηται κι «. Δ. Scribendum: | 


ὥστε (pro τοὺς δὲ) μὴ ϑαυμιαζειν, έαᾳφιιο se non mirari. 
Paulo post in ea sententia, qua incipit ab his verbis: τὴν 
δ᾽ οὖν λαμισιάδα, excidit φασί aut simile verbum. Neque 
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enim hac pars est eorum, que physici illi de huiusmodi 
rebus sentiebant, sed narrationis Diodori de eo, quod 
accidisset. 

Ibd. 51: ὡς οὔτ᾽ αὐτοὶ πολυπραγμιονοῦσί τι τῶν κατὰ 
τὴν “ακωνικὴν οὔτ᾽ ἐκδίνοις ἅπτεσϑαι σιροσήκειν τῆς 
Βοιωτίας.  Recte veteres editiones στροσήκει. Traxit hoc 
alter infinitivus. (Paulo ante, ubi est ὑπελάμβανον «v- 
φοὺς ῥᾳδίως... κατασολεμηϑῆναι, excidisse dv, post 
ea, que lib. I c. 4 disputavi, non opus est dici.) 

Ibd. 52: Περὶ γὰρ τὰς πύλας ἀπιήντησε τοῖς περὶ 
τον ᾿Επαμεινώνδαν κῆρυξ τυφλὸν urdoa ἀποδεδρακότα 
κομίζων καὶ, καϑάσιερ ἦν εἰϑεσμένον, ἀνηγόρευε κηρύττων 
ἰυήτ᾽ ἐξάγειν Θήβηϑεν unt ἀφανίζειν, all ἀπάγοντα 
σάλιν ἀνασώζειν. Ridiculum, preconem ipsum servum 
adducere, quem fugisse pronuntiet et educi abscondive vetet; 
neque sane ceci servi aufugiunt.  Scrib.: χήρυξ τυφλὸς 
(id ominosum) ἀνδράποδα ἀποδεδραχότα γνωρίξων 
nol, + + + ἄνηγορευεξ. u. τ. À. Tvwoigew est palam, ad 
hominum notitiam pronuntiare (bdekanntmachen). 

Ibd.53: ᾿Φπαμεινώνδας . . . ἐπροτέρησε τῆς yvw- 
μῆς. Grecum est de eo, cuius sententia comprobatur : 
ἐσεροτέρησε τῇ γνώμῃ, ut νικᾶν τῇ γνώμῃ et τῇ uayn,. 
non τῆς γνώμης aut τῆς μάχης. (Vid. ad c. 49.) 

Ibd. 56: zal τὸ μὲν πρῶτον ἀγαχωροῦντες τὴν 
τάξιν διέλυον, τὸ δὲ τελευταῖον... ἐγένετο παντελής 
τροσιῇ τοῦ στρατοπέδου. Necessario scrib.: τὴν τάξιν οὐ 
διέλυον (servatis ordinibus, συντεταγμένοι, recedebant; 
ἐν τάξει ἐποιοῦντο τὴν ἀποχώρησεν, ut dicitur XIX, 84, 
qui totus locus comparandus est). De negatione addita cfr. 
XII, 23, XVI, 27.4) } 


Ibd. 64: ‘7 μὲν οὖν σιρώτῃη μερὶς τῶν Βοιωτῶν 


1) Miror c. 57 potius notari διαφυλάττειν quam dei διαφυλάττειν 
cum Schefero poni. 
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ἴσην τὴν πορείαν ἐσιοιήσατο ἐπὶ τὴν Σελλασίαν κα- 
λουμένην στόλιν. Adiectivum ἔσην non habet, quo referatur. 
(Eritne, qui cum εὐϑείᾳ confundat?) Verum non tollendum, 
quod Dindorfius significat, sed scribendum: μ ἐσ ν. Nam 
due reliquae partes dextro et sinistro itinere use sunt. 
Paulo post (de Ischola) scribendum est, coniunctis Scheferi 
et Angli cuiusdam coniecturis: τῶν ἐσσεεφανεστάτων Xn αρ- 
τιατῶν ὧν (pro στρατιωτῶν SINE Www). 

Ibd. 75: Φλιασίοις δὲ πολεμουμένοις ὑπ᾽ ᾿Αργείων 
Χάρης ὑπ᾽ ᾿“ϑηναίων πεμφϑεὶς στρατηγὸς μετὰ δυνά- 
μίδως ἐβοηϑησε τοῖς Φλιασίοις πολιορκουμένοις. Tria 
postrema verba delenda, sunt. Cfr. ad XI, 61. 

Ibd. 85: zara δὲ τὴν ἀξίαν Μαντινεῖς μὲν μετὰ 
τῶν ἄλλων ᾿Αρκάδων «τὸ δεξιὸν ἐπεῖχον κέρας κ. τ. λ. 
Scrib.: χατὰ δὲ τὴν τάξεν (Μαντινεῖς. (Sì propria aliqua 
dignitas Mantinensium significaretur, quae nulla erat, dice- 
retar: Οἱ μὲν Μαντινεῖς κατὰ τὴν ἀξίαν.) 

Ibd. 95: τῶν δὲ συγγραφέων Διονυσόδωρος καὶ 
"Αναξις οἱ Βοιωτοὶ τὴν τῶν ᾿Ελληνικῶν ἱστορίαν εἰς 
τοῦτον τὸν ἐνιαυτὸν κατεστρόφασι τὰς συντάξεις. Scrib.: 
φῆς τῶν ᾿Ελληνικῶν ἱστορίας ... τὰς συνταξθε:ς. 
(Dindorfius in ed. 4 τὴν et ἱστορίαν sustulit.) 

Lib. XVI, 1: οἵτω γὰρ μάλιστα διαλαμιβάνομεν 
φὴν ἱστορίαν. .. σαφῇ γενέσϑαι τοῖς ἀναγιγνωσκουσιν. 
Scrib.: μάλεστ᾽ ἂν διαλαμιβάνομιεν.... γενέσϑαι. XVII, 
1: οὕτω γὰρ μάλιστα ὑπολαμβάνομιεν . . . ἔσεσϑαι. 

Ibd. 12: ἐν σταδίῳ ολίγῳ δὲ διαστήματι τῆς δια- 
τειχίου ἔσω μιάχης οὔσης συνέδραμις πλῆϑος στρατιωτῶν 
εἰς στενὸν τόπον. Ineptum est ἔσω, non Gracum δεατεί-- 
ziov: Serib., sublato interpolamento: ἐν σταδιαίῳ δὲ (sic 
iam Steph. et Dind. 4) διαστήματι τῆς διατειχίσεως 
otors. Cum ex διατειχίσεως ortum esset διατειχίου ἔσω, 
additum est μάχης. (Prius mendum ortum est ex 27'4- 
AL ALLI pro ST'AALAILI.) 


Ibd. 19: οἱ uv στρατηγοὶ τῶν Συρακοσίων ἔκ τῆς 
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μιέϑης μεϑύοντες ἐπειρῶντο βοηϑεῖν. Scrib.: ἐκ τῆς 
μέϑης ἀνανήφοντες. Confuse voces vicine. Dionys. 
Halic. IV, 35: ὥσπερ ἐκ μακρῶς ἀνανήψας μιέϑης. 

Ibd. 27: προσέταττε τῇ Πυϑίᾳ τὴν μαντείαν ἀπὸ 
φοῦ τρίποδος «οιεῖσϑαι κατὰ τὰ πάτρια. ᾿“Τποκριναμένης 
δ᾽ αὐτῆς ὅτι ταῦτά ἐστι τὰ πάτρια, διηπειλήσατο x. τ. λ. 
Scrib.: ὅτε οὐ ταῦτα ἐστι τὰ πάτρια. 

Ibd. 33 sic scribendum est: 70 δ᾽ ἀληϑὲς οὐχ οὕτως 
εἶχε, τοὐναντίον di διὰ τὸ τοὺς Apugintvovas ἐκ τοῦ 
ζημιώματος τῶν Φωκέων εἰς τὸ ἱερὸν πωρανομιησάντων 
καὶ διὰ τοῦτο ζημιωθϑέντων [τον πολοττὸν ἀγνατεϑει- 
κέναι}, ἐσημαίνετο 1 ζημία τῶν Φωκέων αὔξησιν ἀπιο- 
λήψεσϑαι κι t. Δ. Verbum παρεσημαίνετο post tovvav- 
φίον δέ additum est a librario non animadvertente τούναν- 
tiov dé coniungi cum ?07uaiveto. Lacunam animadvertit 
Rhodomannus, explevit Wesselingius. 

Ibd. 35: οἱ y@o φεύγοντες ῥίψαντες τὰς πανοπλίας 
διενήχοντο πρὸς τὰς τριήρεις, ἐν οἷς ἦν καὶ αὐτὸς 
᾽᾿Ονόμαρχος. Τέλος δὲ τῶν Φωκέων καὶ μισϑοφόρων 
ἀνῃρέϑησαν μὲν vito τοὺς ἑξακισχιλίους, ἐν οἷς ἦν καὶ 
αὐτὸς ὁ στρατηγὸς, ἥλωσαν δ᾽ οὐκ ἐλάττους τῶν τριογι- 
λίων. Onomarchum (de cuius exitio alios aliter tradidisse 
e Pausania et Eusebio constat) Diodorum captum putasse, 
ex iis, que sequuntur, apparet (Φίλεσιστος τὸν μὲν “Ovo- 
μιάρχον ἐκρέμασε); nam de cadavere cruci affixo neque 
per se verba accipi possunt neque propter adiunctum: 
τοὺς δ᾽ ἄλλους κατεπόντισε. Itaque haec verba: ἐν οἷς 
iv καὶ αὐτὸς ὃ στρατηγός loco mota sunt, et his, altero 
quidem loco substituto pro ὁ στρατηγὸς ipso nomine, prave 
interposita; Diodorus sic scripserat: διενήχοντο 006 τὰς 
φριήρεις. Τέλος δὲ... ἑξακισχιλίους, ἥλωσαν dè οὐκ 
ἐλάττους τῶν τρισχιλίων, ἐν οἷς ἦν καὶ αὐτὸς ὁ στρα- 
τηγός. 

Ibd. 56 (et 61). Philomelo Pausanias (X, 2, 2) alium 
patrem adsignat, alium Onomarcho Aristoteles (polit. V, 4 Bekk., 


504 Lib. IV. 


V, 3, 4St.). Ac Pausanias ipse ita in Onomarcho et Philo- 
melo de generis communione tacet, Onomarchum et Phayl- 
lum fratres appellans, ut eum illos duos fratres non putasse 
manifestum sit; nec Justinus fratres fuisse significat. 
Diodorus, non dubitant, quin hic et c. 61 Onomarchum 
Philomeli fratrem dixerit, suntque e recentioribus, qui enm 
sequantur, ut Wachsmuthius (Hellen. Alterthumskunde I, 2 
p. 374 ed. 1), aliis dissentientibus (ut Curtio in hist. Gr. 
ΠῚ p. 433). Equidem valde suspicor, ne Diodorum quidem 
ita sensisse. Nam primum (prorsus ut Pausanias), ubi 
Onomarchum Philomelo ducem successisse narrat, c. 31, fra- 
ternitatis adeo non mentionem facit, ut eam excludere 
potius videatur (0 συνάρχων αὐτῷ στρατηγὸς Ονομαρχος); 
contra in prima Phaylli mentione c. 35, et ubi eum Ono- 
marcho successisse tradit, c. 36, fratris nomen ponit. 
Deinde hoc, a quo orsi sumus, loco, quis credere potest, sì 
omnes hos tres fratres putasset, sic scripturum fuisse: ὁ 
δὲ δεύτερος, προσαγορευόμενος Ονόμαρχος, ἀδελφὸς δ᾽ 
ὧν Φιλομήλου, . . -. τρίτος δὲ Φαύλλος, ὁ ἀδελφὸς 
᾿Ονομιάρχου, quasi Onomarchi frater non idem Philomeli 
fuerit, ac non dicturum: ὁ τούτων ἀδελφος aut καὶ αὐφὸς 
Φιλομήλου ἀδελφὸς similiterve? Itaque, quoniam tamen 
propinquitatem aliquam Philomeli et Onomarchi ἢ. 1. et 
c. 61 significatam apparet, utroque loco αδελφεδοῦς 
scriptum a Diodoro fuisse puto. 

Ibd. 59: ἔκρινεν οὖν συγκατάγειν τὸ τῶν Au- 
φικτυόνων ουνέδριον. Scribendum: συναγαγεῖν (XVII, 
4 etc.). νὰ 
Ibd. 67 post στρατέώτας δὲ πεζοὺς. μὲν mevta- 
κισμυρίους excidit ἱσιυϑτεῖς dè . . . χιλίους.  Vid. ὁ. ΤΥ. 
Quot milia Diodorus posuerit, nescio. 

Ibd. 83: ἔτε dè πύργων ἀξιολόγων κατασκευὰς 
καὶ τάφους πυραμίδων σπιολλῶν καὶ μεγάλων, διαφόρων 
ταῖς φιλοτεχνίαις. Ridiculi sunt τάφοι σπιυραμιίδων. Scrib.: 
καὶ κατὰ τάφους πυραμίδων πολλῶν καὶ μεγάλων, ut 
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pendeat hic quoque genetivus a κατασκευάς (et n sepulcris 
pyramides multas magnasque). Sed restat aliud. Nam 
initium huius sententie (ἐν dè ταῖς ἐλάττοσι πόλεσιν, ἐν 
αἷς ἡ τῶν ᾿“γυρινγαίων καταριϑιιεῖται, μετασχοῦσα. 
κατεσκεύασε) ineptissimum est. Scribendum: ἐν δὲ ταῖς 
ἐλάττοσι σιόλεσιν πολλὰ, ἐν αἷς ἡ τῶν Αγυριναίων, 
μιδτασχοῦσα τῆς TOTE πληρουχίας, . . . κατεσκεύασε 
κι t. λ. Redditur hoc 111: ἐν μιὲὲν ταῖς Συρακούσαις 
breviter et universe, uno posito plenius exemplo. 

Ibd. 84: φίλιππος ὁ βασιλεὺς τοὺς πλείστους 
τῶν ᾿Ελλήνων εἰς φιλίαν προηγμιένος. Ser.: σ΄ ροσηγ- 
μένος. Vid. v. ὁ. XVII, 4: ἐς τὴν ὁμοίαν εὔνοιαν 
σιροσαγαγόμενος. Προάγει (non σερούγεται) ἐς φιλίαν rex, 
quem ex inferiore loco inter amicos evehit. 

Lib. XVII, 7 confusa quaedam esse apparet; nam 
propter ventorum tranquillitatem verticem montis supra 
ventorum flatum eminere, ne Diodorus quidem dicere 
poterat. . Scrib.: è ἄκρας τῆς κορυφῆς διὰ τὴν νηνε- 
μίαν τοῦ περιέχοντος ἀέρος (---- ὑστερτεονῆ γὰρ γίνεσϑαι 
φὴν ἄχραν τῆς τῶν ἀνέμων πνοῆς —) ὁρᾶσϑαι τὸν 
ἥλιον ἔτε νυκτὸς οὔσης ἀνατέλλοντα. (Vulgo: ἀέρος 
ὑπερστετῇ γίνεσϑαι . . . πνοῆς, ὁρᾶσϑαι δὲ τὸν ἤλ.). 
Causa affertur, cur in vertice γνῃηνεμιίίω sit. Extremo 
capite in μέν post Κάλλας numeri nota latere videtur. 

Ibd. 20: ὥστε τὸ μὲν κράνος διαπτύξαι. “Hoc 
corruptum. Num δεαρρήξαεϑ9 

Ibd. 27: ὁ κίνδυνος ποωλίντροπον τὴν μάχην 
ἔσχεν. Scrib.: τὴν ῥοπὴν ἔσχεν. (Ὁ κίνδυνος ipsa est 
μάχη!) 

Ibd. 29 extr. (80. init.): μεταϑήσεσϑαι τὸν στάντα 
πόλεμον ἐκ τῆς Ασίας εἰς τὴν βυρώπην pro 
μετωϑήσειν non ferendum nec omnino μιετατεϑέναι. in 
hac re pro μεταβιβαζειν. Scrib.: μεταβηήσεσϑιαι. 

Ibd. 33: ἐταλαντεύετο γὰρ δεῦρο καὶ ἐκεῖσε (ἡ 
μάχη) τῆς τροστιῆς ἐναλλὰξ γινομένης. Nulla erat adhuc 
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coon. Scrib.: 607076 accommodate ad ἐταλαγτεύετο. 
Οὔ" Ὁ. 21. 

Ibd. 85: καὶ ταῖς στάϑμα'ς τῶν δοράτων τύσι- 
tovtes. Scrib.: ταῖς αἰχμαῖς. (Vid. ad XIV, 113. E ge- 
minato o initium erroris.) 

Ibd. 41: ὡς dè εἰς τὴν ἄφεσιν toi βέλους διέ- 
teve τὸ κατασκευαζόμενον ὑπὸ τῶν Μακεδόνων ἔργον. 
Nonne εἰς ἄφεσιν βέλους (ad teli iactum)? 

Ibd. 43: Οἱ δὲ Τύριοι, ἁλιεῖς ἔχοντες τεχνίτας 
καὶ μηχανοποιοὺς, natecnevacav φιλότεχνα βοηϑήματα. 
Quid piscatorum ars hic agat, omnino non video, nec 
artifices et mechanicos piscatores fuisse puto. Scribendum 
videtur ἅλες, ut id Diodorus pro adverbio posuerit  (satis 
magno numero), antiquo usu et Homerico. 

Ibd. 50: καὶ τὰς τῶν τέκνων καὶ γυναικῶν καὶ 
συγγενῶν οἰκήσεις καὶ φυλακτήρια τῶν τόπων. Ridi- 
cula φυλακτήρια τῶν τόσων, cum presertim sequantur 
his extrinsecus circumiecta τὰ φυλαχτήρια τῶν τὸν τύ- 
oavvov δορυφορούντων. Scrib.: τῶν τροφ ἑων. 

Ibd. 51: αλλ᾽ εἴ μοι δίδως τὴν ἁπάσης τῆς γῆς 
ἀρχήν. Excidit aliquid ob similitudinem: ἀλλ᾽ εἰσ ἐ μνοι; 
st μιοε δίδως x. τ. À. (De c. 58 extr. dictum est p. 56.) 

Ibd. 59: συνῆσαν δὲ τούτοις οἵ τὸ μηλοφόροι; 

σιολλοὶ ταῖς ἀνδραγαϑίαις καὶ κατὰ τὸ σιλῆϑος. Scri- 
bendum: μηλοφόροι, ὅμοιοι ταῖς avdo. καὶ κατὰ τὸ 
σσλῆϑος. (Aliter Reiskius et Dind. non recte.)  Eodem 
capite inferius: ἡ dè μητηρ τοῦ Auosiov Σισύγαμβις WA 
ἐφ᾽ ἡσυχίας ἔμεινε φιλοφρόνως. Nulla erat in manendo 
φιλοφροσύνη. Scrih.: φελοχωροῦσα. 
i Ibd. 82: ἔνιοε δὲ διὰ τὴν τῆς χιόνος ἀνταύγειαν 
nai σκληρότητα τῆς ἀναβαλλομένης ἀνακλάσεως èpdei- 
ροντο. Scrib.: ἐστυφλοῦντο. Sequitur: ἀλλὰ μόνῳ τῷ. 
κασενῷ δηλουμένων τῶν κωμῶν ἐλάμιβανον οἱ Μακε- 
δόνες οὗ κατοικοῦσιν ἐφιστάμενοι. Scribendum: ἐλώ v- 
ϑανον οἱ Μ. τοῖς κατοικοῦσιν ἐφιστάμενοι. 
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Ibd. 94: τοῖς δὲ παισὶν ἐπιφορὰς ταγματικὰς 
ἀσένειμε κατὰ τοὺς τῶν πατέρων συλλογισμούς. Syl- 
logismi in hac re nihil habebant loci, sed συλλοχεσμιοί 
(secundum locum, quem in copiarum numeris tenu- 
erant). | 
Ibd. 95: Kovac δὲ ἐπὶ ταύτης τοὺς ὅρους 
ϑέοϑαι τῆς στρατείας. Pronomen omnino non habet, 
quo referatur. Latet ἐπὶ τῷ Ὑπαάνι. (Itaque hic locus 
supra lib. I c. 3 poni debuerat.) Eodem capite inferius 
post στεζοῖς μιὲν δισμυρίοις καὶ πεντακισχιλίοις  excidit : 
imnevot δὲ (δισ)ὴ χελίοι ς. Ὦ 

Ibd. 102: τὴν μὲν στρατιὰν προσέταξεν ἐπὶ 
τὸν ποταμὸν ἀντιπαράγειν ταῖς ναυσίν. Necessario scri- 
bendum: 11004 τὸν ποταμιὸν. 

Ibd. 105: δρομιάδας καμήλους καὶ τὰ νωτοφο- 
ρεῖν εἰωϑότα τῶν φορτίων. Scrib.: τῶν ζώων. Omne 
genus significatur. [Iam Wesselingius.] 

Ibd. 106: ὅτε πολλοὶ τῶν βιαίως καὶ ὑβριστικῶς 
κεχρημένων ταῖς ἐξουσίαις παρανενομήκασι. Miram 
vero partitionem. Apparet requiri: ὅτε πολλοὶ βιαίως... 
πεχρημένοι. Sed fortasse post τῶν excidit substantivum 
(τῶν ἀρχόντων, τῶν ἐστάρχων), deinde ad τῶν, quod re- 
stabat, prave accommodatus est participii casus. 

Ibd. 110: χαταμιίξας dè τούτους τοῖς προὐσπαρ- 
YOVOL στρατιώταις τῇ καινότητι τῆς καινοτομίας κατ- 
ἑσχεύασε τὴν ὅλην δύναμιν κεκραμένην καὶ douo- 
ζουσαν τῇ ἰδίᾳ πιροαιρέσε’. Scrib.: τῇ κοινότητι τῆς 
καινοτομίας. Medio capite (τέλος δὲ προσμείνας ἡμέρας 
ἀνέζευξε) excidit numerus dierum. 

Ibd. 115: αὐτὸς dè τοὺς ἀρχιτέκτονας ἀϑροίσας 
καὶ λεσιτουργῶν πλῆϑος. Alienissimi hinc λεστουργοί. 


1) Cap. 100 e duobus codicibus scribendum: ἡμέραν τῇ μάχῃ 
τάξαντος pro τῆς μάχης. 
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Scribendum: Z8:7z0v0y6v (operariorum), usu Polybiano 
et ipsius Diodori exemplo, V, 39: ταῖς χατὰ τὴν Ae 
τουργίαν συγεχέσε κακοπαϑείαις. 

Ibd. 116: ὁ βασιλεὺς καταστλαγεὶς τὸ παράδοξον 
προσῆλθε τῷ ϑρόνῳ καὶ χωρὶς κατασιλήξεως ἡσυχῇ 
τὸν ἄνϑρωσιον ἀνέκρινε, τίς ὧν . . . τοῦτο ἔπραξε. 
Opinor fuisse: χωρὶς ἐσεεσπελήξεω ς. 

Lib. XVIII, 3: Τούτων δὲ τὴν συνορίζουσαν σα- 
τρασιείαν τοῖς περὶ Ταξίλην βασιλεῦσι συνεχώρησε. 
Dativus pertinet ad συνορίζουσαν.  Deest nomen ducis 
huic satrapie prepositi; id latet in τούτων, quod neque 
casu ad sententiam accommodatum est nec, quo referatur, 
habet. Scribendum: Πύϑωουνι (Πίιϑωνὴ dì. Vid. c. 39 
et3XIX, 56 (Πύϑωνα τὸν ἐκ τῆς Ινδικῆς καταβεβηκοτα). 
Ei nescio quando Eudamus successit (XIX, 14), Hoc 
quoque oblitus sum supra lib. I c. 3 ponere. 

Ibd. 6: ἐκ dè ϑατέρου μέρους, dp οὗ ποιού- 
ueda τὴν ἀνάβασιν.  Scrib.: ἐποιούμεϑα (nuper in 
hac ipsa recensione). 

Ibd, 9: Διὸ καὶ τούτους προσέταξαν ἐν ἀπορ- 
οήτοις Aewodever τῷ A9yvaiw τὸ μὲν πρῶτον ἀναλα- 
θεῖν αὐτοὺς ὡς ἰδιοσιραγοῦντα χωρὶς τῆς τοῦ δήμου 
γνώμης. Scribendum: Διὸ καὶ τούτους. .. ἀναλαβεῖν 
αὐτὸν ὡς ἰδιοπιραγοῦντα x. τ. À. 

Ibd. 14: καὶ παρασκευὰς μιείζους ἐποιοῦντο 
σιρος τὴν τῶν ὅλων διάϑεσιν. Scrib.: πρὸς τὴν τῶν 
ὅλων διάκρισιν, ad summa rerum discrimen. Cfr. c. 17 
(περὶ τῶν ὅλων διακρίνωνται), ὁ. 21 (περὶ τῶν ὅλων 
διακρεϑήναι), in superioribus sepius. - 

Ibd. 18: τοῦ δὲ ’Avrimatoov δόντος ἀπόκρισιν, 
ὡς οὐ μὴ... περὶ τῆς εἰρήνης, ὁ δὲ δῆμος, οὐκ ὧν 
ἀξιόμιαχος, ἠναγκάσϑη κι «- A. Tollendum δέ. (Cfr. ad 
V, 2.) 

Ibd. 25: τῶν περὶ Koatsoov ... συναναγκα- 
ζόντων τοὺς πολεμίους μένειν τὸν χειμῶνα ἐν τοῖς 
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χιονοβολουμένοις καὶ τροφῆς ἐνδεεῖς, εἰς τοὺς ἐσχάτους 
ἦλϑον κινδύνους. Universe loquitur: ἐν τόσοις χιονοβο- 
λουμένοις καὶ τροφῆς ἐν δεέσεν. | 

Ibd. paulo post: καὶ μεταστῆσαι σιανοικίους εἰς 
τὴν ἐρημίαν καὶ πορρωτάτω τῆς Ασίας κειμένην 
χώραν. Nec certa ἐρημία nec χώρα significatur. Scri- 
bendum: εἴς στενὰ ἐρήμην καὶ πορρωτάτω «ἧς Ασίας 
κειμένην χώραν. 

108. 26: τῷ σώματι κατεσκευασϑὴ χρυσοῦν 
σφυρήλατον ἀρμόξον. Excidit substantivam (ἄγγος). 

104. 33 (de Perdicca): za. γὰρ φονικὸς ἦν καὶ 
τῶν ἄλλων ἡγεμόνων περιαιρούμενος τὰς ἐξουσίας καὶ 
καϑόλου πάντων βουλόμενος ἄρχειν βιαίως. Que ad- 
duntur, non pertinent ad cedium sanguinolentam cupiditatem 
(que XIX, 71 recte significatur, addito τῶν τυράννων 
ὠμότερος). Suspicor scriptum fuisse: καταφρονητιπκος. 

Ibd. 52 extr.: Mera δὲ ταῦτα συμπολιορκήσας 
ἐστήει τὰς ἑξῆς πόλεις, ἃς μὲν βίᾳ χειρούμενος, ἃς δὲ 
σιειϑοῖ πτ-ροσαγόμενος. Συμστολιορκήσας, quoniam aoristus 
ferri nequit, si hoc ad τὰς ἑξῆς πόλεις refertur, Dindor- 
fius in συμιπολιορκήσων mutavit. Sed quid significat 
συμιστολιορκεῖν, quoniam Antigonus nulli alii obsidionis socius 
est? Vereor ne fuerit: Kw μην πολιορκήσας (€ am 0 À.?). 

Ibd. 66: ’Armooteidavtos δὲ καὶ τοῦ δήμου πρεο- 
θείαν πρὸς τὸν Πολυσπέρχοντα τὴν κατηγοροῦσαν μὲν 
«τῶν περὶ Φωκίωνα, παρακαλοῦσαν δὲ τὴν Μουνυχίαν 
αὐτοῖς δοῦναι. . ., 0 Πολυσπέρχων ἔσπευδε . «. À. 
Scrib.: τὴν πκατηγορήσοουσαν. Cfr. c. 69: ἐξέσεεμιψε 
δύναμιιν ... τὴν ἐπιϑησομένην τοῖς πολιορκοῦοι, XX, 
38: ἐχστεμψάντων δύναμιν τὴν προσαξομένην. In 
σσαρακαλοῦσαν Diodorus Atticam formam secutus esse 
potest. 

Lib. XIX, 3. Neque πολὺ σεμινὸς usitate dicitur 
neque σολύσεμινος, utrumque a re et ab Agathoclis persona 
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alienum. Credo scriptum fuisse: ἐσείσημος διὰ τὸ 
μιέγεϑος τῶν ὅσελων. 

Ibd. ad finem capitis: ἐφ᾽ οἷς περιαλγὴς γενόμενος 
αὐτοὺς διεγνωκότας ἐπιϑέσϑαι τυραννίδι κατηγόρησεν 
ἐν τῷ δήμῳ. Nusquam Diodorus aut quisquam huius 
etatis κατηγορεῖν tiva dixit neque accusatus est nisi 
unus Sosistratus tanquam tyrannidi studens. Scrib.: αὐτοῦ 
ὡς διεγνωκόφτος. (μὰς addendum iam alii viderunt.) 

Ibd. 17: ὕστερον δὲ δοὺς ἑαυτῷ λόγον συνεχώ- 
ρησδν, ὅτε... συμβήσεται. Scrib.: συνεφρόνησεν. 
(De ὁ. 19 vid. p. 130 n.) 

Ibd. 20: ὁ Πύϑων ἧκεν ἄγων ..., τῶν δ᾽ ὑπο- 
ζυγίων τοσοῦτον ἀριϑμὸν ὧστε δύνασϑαι καϑοσλίσαι 
mav τὸ στρατόσεδον. Nemo iumentis aut ex iumentis 
armatur nec milites armis egebant. Scrib.: κατασπλου- 
Tioet. 

Ibd. 21: αὐλῶνας τὸ γὰρ εἶχε... καὶ παρα- 
δείσων φυτείας ποικίλας, ἔτε δὲ παντοδασσῶν δένδρων 
φυσικὰς συναγκείας καὶ ῥύσεις ὑδάτων. Ineptum φυσε- 
καὶ cuvayusiat, ineptum συναγκεῖαε δένδρων. Subest 
adiectivam transitivam, a quo pendet δένδρων genetivus; 
id puto fuisse φυτεκάς, ad arbores gignendas aptas. 

Ibd. 22: τῶν te δευτέρων ἡγεμόνων καὶ τῶν 
ἔξω τάξεως καὶ φίλων καὶ στρατηγῶν καὶ τῶν inTV. 
Scrib. uno καὶ sublato: καὶ τῶν ἔξω τάξεως φίλων καὶ 
στρατηγῶν, amicorum ducumque, qui nullum certum n 
emercitu ei acte ordinem tenebant. 

Ibd. 58 extr.: διαβεβαιούμενος ἐν ταύτῃ τῇ 
ϑερείᾳ ἀποσιλευσεῖσϑαι ναυσὶ πεντακοσίαις. ΟἸΪΠΟΥ: 
αὐτὸς πλευσεῖσϑαι. (Dind. ὠνασιλευσεῖσϑαι.) 

104. 65 init.: διεληλυϑότες τὰ πραχϑέντα τῶν 
᾿Βλλήνων τῆς Βυρώπης περὶ τὴν ᾿Ελλάδαὰ καὶ Μακε- 
δονίαν. Usus videtur postulare: τὰ πραχϑέντα ὑπὸ τῶν 
᾿Βλλήνων aut: τὰ πραχϑέντα τῆς Εὐρώσης περὶ v. E 
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x. M. Nam τῆς Εὐρώπης partitive pendet ab his περὲ 
τὴν “E. «. M. [Iam Stephanus ὑσιὸ τῶν.] 

Ibd. 69: προστάξας ἐνεδρεύειν τοὺς περὶ Πτολε- 
μαῖον, ove ὑπώπτευεν ἐκ τῆς Aiypuntov προάξειν. Non 
agitur de insidiis, sed de observatione hostium; id est 
ex usu Polybii et Diodori ἐφεδρεύειν τοῖς στερὶ Πτολε- 
μαῖον. Vid. h. libr. 57 (ἐφεδρεύῃ τοῖς περὶ Κάσσαν- 
doov, ἂν ἐπιχειρῇ διαβαίνειν) et 100 (ἅμα μὲν ἐφεδρεύων 
φοῖς πολεμίοις), XVIII, 25 (ἐφεδρεύειν τοῖς περὶ τὸν 
᾿Βλλήσσοντον τόποις), XX, 47 (ἐφεδρεῦσαι τῇ τε Ba- 
βυλωνίᾳ καὶ ταῖς ἄνω σατραπείαις) et 60 et 104. Contra 
cap. 68 de insidiis rectum est ἐνεδρεῦσαι, sed pravum 
τοῖς πολεμίοις pro τοὺς πολεμίους. 

Ibd. 88: μαϑόντες δὲ παρὰ τῶν κατασκόσων τὸ 
γεγονὸς ταχέως ἐξέταξαν τὴν δύναμιν, ὅστως τὸ δεξιὸν 
κέρας x. t. Δ. Iampridem ἐχσεταγμένοι erant; nunc eo 
consilio, quod indicatur, wetéTaÉav τὴν δύναμιν. 

Ibdi 85: ὅτε . . . τὰ μέρη τῆς δορικτήτου 
χώρας οὐκ ἀποδοίη τοῖς φίλοις, καὶ συνϑέμενος στάλεν 
πρὸς αὐτὸν τοὐναντίον ἀφέλοιτο τὴν σατραπείαν τῆς 
Βαβυλωνίας Σελεύκου παρὰ πάντα τὰ δίκαια. Scribi 
debet: οὐκ ἀποδοίη τοῖς φίλοις καὶ συνϑεμένοις 
mala πρὸς αὐτὸν, τοὐναντίον δ᾽ ἀφέλοιτο x. τ. λ. 
(Cod. Β' τοὐναντίον διαφέλοιτο. in quo verum inest.) 

(De c. 86 dictum est p. 179, de ὁ. 88 p. 130.) 

Ibd. 93 restituendum e codicibus: τὴν ἤνταν 
ἀναμαχέσασϑαι die 1) per pro διελήφϑη, quod, quo sig- 
nificatu ἢ. 1. ponitur, barbarum est. 

Ibd. 97: νομίσαντες συντόμως ἥκειν τοὺς 
“Ελληνας. Serib.: ἡ ξεεν. 

Ibd. 100: προβολαῖς χρώμενος ποταμῶν καὶ 
διώρυξιν. Dindorfius stellulam prafixit vocabulo ποταμῶν. 
Miror fugisse virum peracutum facillimam emendationem : 
tota (Euphrate) καὶ διώρυξιν. 

Ibd. 102: (Pasiphilus, Agathoclis dux, hulus verbis) 
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ἠξίου τοὺς Μεσσηνίους βούλεσϑαι τὴν φιλίαν καὶ μὴ 
συναναγκάζεσϑαι τοῖς πολεμιωτάτοις αὐτοῦ διαλύεσϑαι. 
Perversissime Agathocles Messenios, qui exsules Syracu- 


sanos ab illo eiectos PRIORE | ctr ne (simul) cogantur. 


cum suis inimicissimis (exsulibus) «pacem facere. Scrib.: 
καὶ 7) συνεξετάξεσϑαι τοῖς σολεμιεωτάτοις αὐτοῦ 
(sublato διαλύεσϑ'αι) neve cum inimicissimis suis consograri. 
Sed restat βούλεσϑαι τὴν φιλίαν, quod pro eo, quod est 
δέχεσϑαι, nemo Gracus dixit. Scilicet φιλία non Aga- 
thoclis significatur, sed exsulum, et pro βούλεσθαι resti- 
tuendum est ipsum illud διαλύεσϑαι, quod. nescio, quo 
errore suo eiectum loco in alienum devenit: ἠξίου τ. M. 
διαλύεσϑαι τὴν φιλίαν καὶ μὴ συνεξετάξεσϑαι τ. It. α. 

Ibd. 108: δυσὶ δὲ περιστεσόντες φορτηγοῖς 
σλοίοις τὴν μὲν ἐξ 4“ϑηνῶν κατέδυσαν, τῶν δὲ ἐσεισιλεὸν- 
φων τὰς χεῖρας ἀπέκοψαν. Unde igitur altera. οὐ quid ei 
factum est, quod Diodorus se dicturum promittit? Εὖ 
unde τήν femininam? Scribendum: φορτηγοῖς πλοίοις, ἃ 
ἧκεν ἐξ A9nvov, κατέδυσαν κ. 1. λ. 

Ibd. 108: φήμιαι δὲ κατεῖχον ἐπὶ τῶν προτέρων 
χρόνων. Nonne: «0? Nam tunc quoque obtinebant. 

Ibd. 110: πυνϑανόμενος δ᾽ ἐν ταύτῃ καὶ di- 
ψναμιν εἶναι τὴν ἀμυνομένην. Scrib.: ἀμυνουμένην, 
quod Dindorfius XVIII, 22 in gemino loco restituit; item- 
que XX, 48 scribendum τῶν ἀμυνουμένων.  Vid. ad 
XVIII, 66. Res spectari debet in ϑησόμενος simili 
busque formis. 

Lib. XX, 1: «ὁ dè τὴν ἀναγκαίαν σύνϑεσιν 
ἔχον εὐκαίρως τετήρηται Hal... NLTEOITI καὶ 00697) σαρί- 
στησι τὴν ἀνάγνωσιν. Scrib.: εὐχαίρως τὲ τηρεῖται. 
Initio capitis lacuna sic fere explenda θϑὺ, causa erroris 
perspicua: ἀλλὰ καὶ τῶν φιλοτίμιως ἐχόντων πρὸς τὴν 
τῶν πράξεων ἐσιίγνωσιν τὴν «ιροϑϑυμίαν ἀπαμ- 
βϑλύνουσι πρὸς τὴν ἀνάγνωσιν. 
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Ibd. 10: τῶν ἐπὶ τὰς ἡγεμονίας ταττομένων τινὲς 
μιὲν φοβούμιενοι τὰς ἐν τῷ δικαστηρίῳ κρίσεις ἀπο- 
στάται γίνονται τῆς ἡγεμονίας, φινὲς δὲ ἐσιτίϑενται 
τυραννίσιν. Tollendum τῆς ἡγεμονίας: aut deficiunt (a 
patria) aut tyrannide potiri conantur. 

Ibd. 11: μετὰ δὲ τῆς ϑερασπείας αὐτὸς τοῦ Yui- 
σους κέρατος προγγωνίξζετο. Num: μετὰ δὲ τῆς ϑερα- 
σιείας αὐτὸς τοῦ ἡμίσους τοῦ εὐωνύμου κέρατος ITO., 
cum dimidia parte satellittii (c. 17), ut τοῦ εὐωνύμιου 
omissum putetur, quod τοῦ ἡμίσους κέρατος coniungeretur? 
(Dind. τοῦ ἀριστεροῦ pro τοῦ ἡμιίίσους.) Paulo post 
(τοὺς δὲ ἐκ τῶν ἀφράχτων ὁρῶν ἀόσιλους) qui sint oi 
ἐκ τῶν. ἀφράκτων, nescio suspicorque scribendum esse: 
τοὺς ἐκ τῶν ἀτάκτων (etsi apertius esset σοὺς ἀτάκτους) 
significarique τοὺς ἔξω τάξεως λεγομένους (0. 41), de 
quibus c. 29: παρηχολούϑει δὲ καὶ σιλῆϑος ὄχλου παν- 
todarror ἐχτὸς τῆς τάξεως. Utroque loco de Africanis 
rebus agitur. Idem fere sunt, qui c. 110 in Demetrii 
exercitu appellantur «ψιλικὰ τάγματα καὶ σιειρατῶν 
navtodanov τῶν συντρεχόντων ἐπὶ τοὺς πολέμους καὶ 
φὰς ἀρπαγᾶς. 

Ibd. 14: ἔπεμψαν δὲ καὶ τοὺς ἐκ τῶν ἱερῶν χρυ- 
σοῦς ναοὺς τοῖς ἀφιδρύμασι st00g τὴν ἱκεσίαν. Opinor: 
σὺν τοῖς ἀφιδρύμασι. 

Ibd. 28: διεστύλωτο δ᾽ εὖ κίοσιν.  Codices: διδστύ- 
λωτο δ᾽ οἴκοις. Scribendum igitur: δὲ δοκοῖς, tra- 
bibus. 

(De e. 25 et 31 dictum est supra p. 131.) 

Ibd. 31 extr.: Feuerovs τὰ δειλα. Suspectum mihi, 
quod hic et c. 45 extr. είϑεσϑαι τὰ ὅπλα (quod apud 
antiquos quidem semper est armadum consistere, stationem 
locumque capere) eodem significatu ponitur, quo et alibi et 
hoc ipso libro c. 42 extr. et 88 extr. ἀποτίϑεσοθϑαι τὰ 
on)a (κατατίϑεοϑαι ὅσιλα)ὺ de armis in deditione depo- 
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nendis.  Initio capitis 31 scrib. (omisso, non transposito 
12}: τοῖς δευτερεύουσι μιετὼ τὸν σερατηγον τιμή. 

Ibd. 33: τῇ παιδιᾷ τὰ πρὸς πικρίαν λεγόμενα 
ὀιέσυρεν. Num: ἐπὶ nda? 

Ibd. 40: τὴν Μιλτιάδου ϑυγατέρα τοῦ τὴν προση- 
γορίαν φέροντος εἰς τὸν στρατηγήσαντα τῶν ἐν Μα- 
cadore νικησάντων. Scrib.: ἀνα φέροντος. 

Ibd. 41: διὰ δὲ τὴν τῆς ψυχῆς ἀγριότητα δια- 
τυσπὥσαί φασι τὴν ὄψιν αὐτῆς τὸν μετὰ ταῦτα χρόνον 
ϑηγριώδη. Serib.: διατετυσ ὥσϑιαι. 

Ibd. 47: ἐφεδοεῦσαε. .. πάλιν τῇ κάτω σατρα- 
melo καὶ ταῖς ID Αἰγύπτου σατρασείαις. Recte iam 
alii intellexerunt, nullas fuisse @7° Aîyusntov σατρατσιείας, 
sed male corrigunt: ταῖς περὶ Afy. σατρασιείαις. Nam 
ne ille quidem fuerunt, sed una Ptolemei Agyptus. Scri- 
bendum: καὶ ταῖς an’ Aîy. στρατείαις. De ἐφεδρεύειν 
verbo dixi supra ad XIX, 69. 

Ibd. 48: za. ἅμα πάντας τοὺς «τυρσοφόρους «sto 
τῶν τειχῶν ἀφέντες. Et πάντες et articulus inepta sunt. 
Opinor fuisse: xa) ἅμα παντοίους πυρσοφόρους. Ce- 
terum saepe in hoc libro σιυρφόροι appellantur, hoc uno 
loco πυρσοφόροι. Fuitne: σιυροοὺς καὶ πυρφόρουςϑ 

Ibd. 56: Θερμίτας μὲν προσαγαγόμενος ὑποστιὸν- 
δους ἀφῆκε, τῶν Καρχηδονίων φρουρούντων ταύτην τὴν 
σαολιν. Non incolas urbis ad suas partes traducte Aga- 
thocles Carthaginiensibus urbem custodientibus dimisit, sed 
ipsos milites presidiarios. Pravum ταύτην. Scribendum : 
vnoonovdove ἀφῆκε τοὺς Καρχηδονίων poovoovvtas 
τὴν σιόλιν. (Error ἃ Reiskio animadversus erat.) 

Ibd. 59: τρισμυρίων μιὲὲν γὰρ στρατιωτῶν ἔκ τῆς 
σόλεως ἐχσιεμιφϑέντων οἱ καταλειπόμενοι éusrogot οὐχ 
οἷον ἱκανὰ τιρὸς αὐτάρκειαν εἶχον, αλλ᾽ ἐκ σδριουσίας 
ἐχρῶντο δαψιλέσι πᾶσιν. Non agi de ἐμισεόροες intellex- 
erat iam in prima editione Dindorfius.  Scrib.:. οἱ κατα- 
λειπόμενοι gu poovoot. Paulo ante in his verbis: ὁ dè 
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τῆς σιολιορκίας οὐκ ἣν κίνδυνος aperte mendosum est 
ἦν (dicendum enim erat saltem, omisso articulo: τῆς δὲ 
σιολιορκίας οὐδεὶς ἦν κι). Scribendum: ὁ δὲ τῆς πολιορ- 
κίας οὐκ ἡνία κίνδυνος. 

104. 00: ᾿γποτεμιομιένων δὲ τῶν Καρχηδονίων τὴν 
εἰς τὴν στρατοπεδείαν ἀποχώρησιν τῶν πολεμίων 
ἠναγκάσϑησαν οἱ περὶ τὸν δύμιαχον καταφυγεῖν x. τ... 
Tollendum τῶν Καρχηδονίων, adscriptum ad declarandum 
tov πολεμιίων. Nam prorsus perverse post ea, quae pre- 
cedunt, nomen τῶν πολεμίων transfertur ad Gracos Car- 
thaginiensium hostes, eosdem, qui οἱ seg τὸν EUuayov 
appellantur. 

Ibd. 63 scribendum: παρέλαβεν αὐτοὺς τοτε (pro 
TOTE) HAT ἰδίαν π««ὦλιν ἐπὶ τὴν ἑστίασιν. AQ narrationem 
huius rei tum facte preeparandam interpositus est totus 
locus de Agathoclis ingenio. 

Ibd. 70: ἐσπισημήναιτ᾽ ἄν τις... τὴν εἰς τὰ τέχνα 
γενομένην τιμωρίαν οἷον τῆς ϑείας προνοίας. Scrib.: 
οἷον ἐκ ϑείας προνοίας. Infra medio capite apparet, 
nihil prorsus ad sententiam desiderari, si hac legas: εἰς 
τηλικαύτην δ᾽ ὑπεροχὴν σπιροελϑόντος αὐτοῦ καὶ τὸν 
᾿Οφέλλαν φονεύσαντος . . . φανερῶς ἐπεσημίήνατο τὸ 
δαιμιόνιον ὡς διὰ τὴν εἰς τοῦτον παρανομίαν τῶν 
ὕστερον (fort. ὑστέρων) αὐτῷ γεγενημιένων" τοῦ γὰρ 
αὐτοῦ μηνὸς x. τ. i. Que post γεγενημένων in 60- 
dicibus adduntur: τὸ ϑεῖον ἐπιοτήσαι (sive ἐπιστῆσαι 
scribere malis), in orationis structuram et sententiam 
quomodo includantur, non video, mirorque τῷ δαιμονίῳ 
superpositum τὸ ϑεῖον. Itaque secludenda hac puto; 
videoque addi potuisse, cum putaretur post ἐπεσημήνατο 
ὡς verbum finitum sequi debere. Sed tamen quid signi- 
ficare voluerit, quicunque addiderit, non reperio maximeque 
in ἐσιεστήοαι hereo. 

Ibd. 72 ii, qui ad ipsam oram maris interfecti sunt, 
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nonne rectius ἐστὶ τοῦ κλύσματος φογνευΐέντες dicuntur 
quam ἐστὶ τοῦ κύμιατοςϑ 

Ibd. 76: τρία μὲν σκάφη τῶν τετργριχῶν καὶ τῶν 
στρατιωτιχῶν πορείων ἅμα κατὰ τὸ αὐτὸ βιαιότερον 

ent τὴν γῆν ἐξεβράσϑη. Non potest τῶν στρ. 
σιορδίων pendere a τρία σκάφη, quod expletur genetivo 
τῶν τετρηριχῶν. Scrib.: πορείων via κατὰ x... Belli- 
carum navium certus numerus ponitur, reliquarum incertus 
significatur. Ibd. medio capite (ὑπολείσιειν ἤδη συνέβαινε 
τὸν σῖτον») pro ὑπολείπειν usus requirit ἐσ ελείσ δεν, 
quod pro eodem restituendum est etiam ὁ. 109 (τῆς 
«ροφῆῇῆς τπολειποῖσγς τοὺς πολιορχουμένους). (Apud 
Lys. XXVII, 1 idem mendum Reiskius sustulit.)  Sequitur: 
διὰ δὴ ταῦτα τῆς δυνάμιεως ἀϑυμούσης, παραλαβὼν 
τὸ ὀτρατόσιεδον καὶ τοὺς ἡγεμόνας  Avtiyovos προέϑηκδ 
βουλὴν x. τ. Δι Non tota castra in consilium vocavit 
Antigonus, sed aut (ut Perdiccas XVIII, 25) τούς τε φίλους 
καὶ τοὺς ἡγεμόνας, aut potius τοὺς στρατηγοῖς καὶ τοὺς 


ἡγεμόνας, duces (legatos) preefectosque. Scrib. puto: τὸ. 


στρατηγικὸν καὶ τοὺς ἡγεμόνας. 

Ibd. 84: ’Ewygpicavio δὲ καὶ τῶν δούλων τοὺς 
ἄνδρας ἀγαϑοὺς γενομένους ἐν τοῖς κινδύνοις ἀγορά- 
σαντας παρὰ τῶν δεοποπῶν ἐλευϑεροῦν καὶ πολίτας 
εἶναι. Scribendum: ἀγοράσαντες. Decrerunt ipsi pu- 
blice servos redimere et manumittere. 

Ibd. 85 πλοῖα ἴσα βεβηκότα (ἴσων βεβηκότων) non 
intellego que sint, sed ἴσον βεβηκότα, eiusdem altitudinis. 

Ibd. 91: "2 δὲ τῶν γωνιῶν ὑπῆρχον ἴσοι τῷ μή- 
ver βραχὺ λείποντες τῶν ἑκατὸν nyyov. Addunt contra 
codices κίονες ante ἴσοι, quod abundat, quoniam com- 
munis omnium mensura indicatur. Scrib.: iorot τῷ μήκει 
κ. T. Δ. (Mastbiume). 

Ibd. 96: προσέπισιτο» οἱ mvEPOIOL τῷ ξυλοφανεῖ 
τοὶ κατασκευάσματος. Si hoc verum est, significatur 
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tamen lignea superficies, non partes ligni speciem habentes; 
sed fortasse scriptum fuit: τῷ ξυλοσαγεῖ. 

Ibd. 101: Mosso ἔδοξε πολλοῖς ὁ μιὲὲν (Atoàos) ... 
εὐϑὺς κατὰ τὸν πρῶτον πλοῦν λαβεῖν nào αὐτοῦ 
τιμωρίαν, ὁ δὲ “Πφαιστος ἐπὶ τῆς τελευτῆς; οἰκείως 
τῆς ἀσεβείας χολάσας τὸν τύρανγον ἐν τῇ πατρίδι. 
Scrib.: ἐπὶ τῆς τελευτῆς οἰκείως... xoiaodi τὸν τύ- 
oavvov è. τ. π. Quod additur: συνωνύμως ἐσιὶ ϑερμιοῖς 
ἄνϑραξι κατακαύσας ζῶντα, que sit συνωγυμιία., non 
intellego. 

Ibd. ‘102: ἅμα μὲν νομίζων δόξαν οἴσειν αὐτῷ 
μεγάλην τὴν τῶν ᾿Βλλήνων αὐτονομιίαν, ἅμα δὲ καὶ 
τοὺς περὶ Πρεπέλαον ἡγεμόνας τοῦ Κασσάνδρου πρό-- 
φερον ουντρῖψαι καὶ τότε προάγειν (sic recte Bekkerus 
pro προσάγειν) èn° αὐτὴν τὴν ἡγεμονίαν ἢ ἐπ᾽ αὐτὸν 
σιορεύοιτο τὸν Κάσσανδρον. Scribendum primum: ἄμνα 
δὲ καὶ τοὺς περὶ Πρεπέλαον ἡγούμενος δεῖν τοῦ 
Κασσάνδρου πρότερον συντρῖψαι καὶ τότε κι τ. Δ. Sed 
preterea apparet illa 7 ἐσι᾽ αὐτὸν πορεύοιτο τ. K., que ad 
σιρότερον pertinent, debuisse poni ante καὶ τότε. Aut 
igitur transposita sunt aut, quod magis puto, subditicia; 
nam idem significant, quod inest in verbis καὶ τότε κα. 7. A. 

Ibd. 103: εἶτα τῶν ἐν ταύτῃ συμφυγόντων σιρὸς 
τοὺς κατειληφότας τὸν ΑἸκροκόρινϑον. Prave ἐν 
ταύτῃ ad τὸ Σισύφειον refertur; scribendum: τῶν ἐν- 
τεῦϑεν. 

Ibd. 110. Ex eo, quod codices habent: Mera δὲ 
ταῦτα Πᾳορώνας μὲν καὶ Πτελεὸν προσηγάγετο, fit non 
"Avtomve (Wessel), sed "ζντερωνας. Vid, pref. Livii a 
me et Ussingio editi vol. IV, 1 p, IX. (Strab. IX p. 482 
Cas., Ps. - Demosth. Philipp. IV, 9.) 

Ibd. 113: “μα dè τούτοις σιραττομένοις οἱ τῶν 
παρὰ “υσιμάχω στρατιωτῶν αὐτομιολήσαντες ἐκ τῆς 
χειμασίας nao Avtipovov, “ὐταριᾶται μὲν διοχίλιοι, 
Avo δὲ καὶ Παωμιφύλιοι περὶ ὀκτακοσίους. Scri- 
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bendum: “Aua δὲ τούτοις πραττομένοις ηὐτομολησᾶν 
tives τῶν σι. A. στρατιωτῶν %. «. À. 

Fragmentorum Diodori e libris XXI ad XL correctiones 
aliquot natas, cum ea historia causa percurrerem, nullo 
addito verbo indicabo ac ne posita quidem vulgata scriptura. 
Ea correctiones quod maxime in fragmentis Hoeschelianis 
et iis, que Maio debentur, interdum longius a litterarum 
vestigiis discedunt, non mirabuntur, qui eorum condicionem 
norunt. 

Scribendum est igitur XXI, 8 Bekk. (c. 2, 3 Dind.): 
χαὶ τρόπαιον στήσας" dio δεῖ διαλαβεῖν ἀληϑῆ τὸν 
λόγον εἶναι, etibd. 14(7): ov βουλόμενος ἔφεδρον ἔχειν 
φῇ βασιλείᾳ. 

Lib. XXII, 20 (9, δ): ὄντων. δὲ ἐν τῷ TEMEVEL 
δυεῖν édov, 21 (10) med.: πάσης τῆς Καρχηδονίων 
ἐστικρατείας κύριος ἐγένετο, ibidemque: μετὰ τὴν 
ἅλωσιν τῆς οτίης. 

Lib. XXHI, 2 (1, 2): προσεσηγγέλλετο δὲ τῶν 
ὁμόρων πρὸς ]έρωνα πόλεων μὴ ἐπιβήσεσϑαε et 
paulo post: τοὺς μεαιφόνως μάλιστα πίστεως κατα- 
φρονήσαντας, 3 (2): Ὅτι Φοίνικες Ρωμαίους κατα- 
ναυμαχήσα vtec, 18 (12): ἐφ᾽ οἷς ὁρῶν αὐτοὺς 
ἀγανακτοῦντας. ἶ) ᾽ 

Lib. XXVI, 1 (1): πᾶσα δύναμις οὐκ ἐκ τῆς 
ἀλλοτρίας ἀσϑενείας, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς ἰδίας ἕξεως ϑεω- 
οεῖται, ibidemque: διὸ δεῖ τοὺς εὐφρονοῦντας τοῖς μιὲν 
διὰ ἐσιιμέλειαν κατωρϑωπόσιν καὶ ἀρετὴν ἀπομερί- 
ἕξειν τὸν ἔπαινον. 

Lib. XXVII, 18 in fr., quod incipit sic: “Ore ἀτυχίαν 
ἀδικίας (18): οὐ γὼρ δυνατὸν τὸν εἰς ἑτέρους ὠμὸν 
γενόμενον ἐν μέρει πταίσαντα τυγχάνεδιν ἐλέου. 


Lib. XXIX, 8 (3): Διὸ καὶ τοὺς πειδεκότας 


1) De 7 (4, 2) dictum p. 131. 





Lib, IV. 519 


αὐτὸν ἀπαράσκευον ὄντα ἐπὶ τὴν τῶν Αἰτωλῶν συμι- 
μαχίαν (ἐπὶ τῇ . . . συμμαχίᾳ 9) τὸν στόλεμιον èrrave- 
λέοσϑαι, 22 (19): καὶ τὰς περιβοήτους πράξεις èrrete- 
λέσατο πολιτικοῖς μιὲὲν τελέσμασι καὶ δυνακιεσι μιεκροῖς, 
μισϑοφόροις dè . . . παμιμιεγεϑέοι, 24 (21): κατηγορού- 
uevos γὰρ ὑπὸ τῶν δείνων ϑανάτῳ, 80 (27): ὁ ὕπατος 
καὶ ἐκ πατρῶν γεγονὼς ἣν εὖ καὶ κατὰ τὴν ὄψιν 
εὐσειρεσπής (aut πατρῶν γεγ. ἦν εὐγενῶν καὶ), 86. (88): 
καὶ ἀπιολογησαμένοις τοῖς τοῦ Περσέως πρεσβευταῖς 
meoi μιὲὲν τῶν ἄλλων ἀπολύειν αὐτὸν ἐγκλημάτων ἔφη, 
meot δὲ x. τ. λ. 

Lib. XXX, 5 (5): osros amavtas καταςιληξώμενος 
τοὺς δυναμένους ἀντιπολιτεύεσϑαι παϑαπαξ εἴη 
κύριος ἁπάσης τῆς ἨΠπείρου, 9 (8): πῶς γὰρ ἄν τις 
οὐκ εἰχότως διαλάβοι et paulo post: τὸ γὰρ συμισεδοιενεχ- 
ϑήναι neo τοῖς καιροῖς ἀρμοζόντως, 14 (11): γομίξζων 
σσολὺ, οὐ τοῖς ὅλοις κρατεῖν Ῥωμαίους, 19 (15): ... 
ἐσώρευον. Πῶς ova ἄν τις ϑαυμάσειεν . ..; 

Lib. XXXI, 3 (8) post med.: τὴν ἐν ἀρχῇ παρατε- 
ϑεῖσαν ἀσόφασιν, 18 (11, 1): χαϑόλου δὲ TETAOTOV 
ἀντοφϑαλμοῦντος τοῦ βασιλέως τοῖς “Ρωμαίοις èvi- 
αὐτὸν (cfr. Liv. XLV, 41, 5), 47 (36): ἐσεεδεξίοις γὰρ 
ϑωσπεύμασε καὶ ψηφίσμασι, 49 (88): ἀδυνατεῖ ἀσεᾶραι 
τῆς τῶν κυνιδίων ἐλαφρότητος. 

Lib. XXXII, 4 (4): ἔλαβε παρὰ τῶν πολεμιίίων 
ἐθελοντῶν τὴν τῆς E)iados ἡγεμονίαν, 24 (24): ὑσιὸ 
φτοῦ Πολυβίου ἐπιστατοῦντος, «τίνος ἕνεκα, 26 (26): 
μέρος οὐκ ἐλάχιστον... συμβιαλλόμενα ... τὰ 
διὰ τῆς τῶν ἀποτελεσμιάτων στείρας νουϑετήματα, et 
paulo post: χρεῶν ἀπολύσεις, 27 (27, 1): zato τοὺς 
τῆς nad ἡμιᾶς ἡλικίας καιρούς... 

Lib. XXXIII, 7 (5, 4): τοῖς ἑαυτῶν παρανομήμασι 
συνεσιχειροτονοῦντες ἀλκήν (Ὁ) et paulo post: 
σιρὸς ἀλήϑειαν ἥκειν συμμάχους ἀσοστελλομένους. 
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Lib. XXXIV et XXXV, 60 (88): Κάτων ὁ ἐπικλη- 
dels τἱητικός. 

Lib. XXXVI, 1 (4, 4): καὶ ταῖς γυναικείαις ϑέαις 
ἐργολαβούντα. pauloque post: γυμνασίαις στολεμικαῖς 
ἐνδιατρίβοντες, etsub fin. fr. (ὃ, 5): τὰ μὲν κρατῶν, 
τὰ δὲ κρατούμενος, 2 (9, 2): ὑπιελάμιβανε τῇ τούτου 
ταπεινώσει καὶ ἀδοξίᾳ καὶ τὴν ἑαυτοῦ κατηγορίαν 
καταλύσειν. 

Lib. XXXVII, 12 (8, 4): διατελέσας εἰς ἐπανόρ- 
ϑωσιν τῶν ἰδιωτικῶν καὶ δγμοσίων ἀδικημάτων, coll. 
XXXVII et XXXIX, 24 (20); 41 (80, 1): τοὺς ἄφρονας 
wdsî πρὸς τὰ φαῦλα τῶν ἔργων. 

Lib. XXXVIII et XXXIX, 3 (3): μετὰ τὸ σύνϑεσιν 
παοιήσασϑαι, ἐφ᾽ ᾧπερ αὐτὸν ὑπατεῦσαι, ἔδοξε, 15 (12): 
ἔσπιευσαν τῷ νεανίσκῳ κοινωνῆσαι τῶν κατὰ τὸν 
σιόλεμον ἀγώνων. 

Lib. XL, 2 (2): ἀφεστηκότας τοῦ Σύρου πεσρεσ- 
βευκέναι πρὸς τὴν σύγπλητον. 

His addam, in fragmento libri VI, 1 (2, 5) sic esse 
scribendum: εἶναε δὲ κατὰ τὴν νῆσον ἱερὰ ϑεῶν καὶ 
ἕτερα πλείω . . . περὶ ὧν τὰ κατὰ MEOOG è. ἀναγε- 
γράφαμιεν, εἶναι δὲ ἐν αὐτῇ κατά tiva λόφον ὑψηλὸν 
nad ὑπερβολὴν ἱερὸν dios Τριφυλίου x. t. Δ. (Vulgo: 
εἶναι dè τὴν νῆσον ἱερὰν ϑεῶν καὶ ἕτερα.) 


Cap. II. 
Strabo. 


Strabonis legendi initium feci a libro V et VI, Italie 
antique formam et intermixtam rerum Romanarum, partim 
etiam Graecarum memoriam persequens, Aliquot annis post 
adiunxi III et IV, quibus terre et provincie ad occidentem et 
septentrionem verse continentur, repetitisque illis duobus 
libris ad VII proximosque perrexi, hic quoque praeter geo- 
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graphica animo in intervenientem multis modis Grecarum 
Romanarumque rerum litterarumque mentionem intento. 
Sed sensim, maxime inde a libro undecimo celerius legi 
multoque pauciora annotavi. Duos primos libros antea hic 
illic inspectos postremos legi. Straboniani operis. emendandi 
subsidia Kramerus diligentissime conquisivit  prudenterque 
et caute de codicibus astimandis disseruit, quorum vel 
optimi (in priore parte A B, in altera F DE) antiqua et 
gravia menda habent; in ipsa oratione constituenda et 
emendanda etsi non pauca vera invenit, tamen non raro 
minus libero iudicio usus menda a Corae aut etiam Gros- 
kurdio animadversa et partim sublata defendit interdum 
pravis enarrandi artificiis et fingendo. Multa feliciter Mei- 
nekius correxit; ex iis, que is quoque aut reliquit aut non 
recte expedivit, quae nobis videmur recte animadvertisse et 
emendasse, age, persequamur. 1) 

Lib. I p. 4 Casauboni (ὁ. 1 ὃ 7): Zoîg γὰρ πέρασι 
(Go: recte om. BC) συνήϑη λέγει τὸν ᾿Μ)κεανὸν, τὰ δὲ 
στέρατα κύκλῳ περίκειται. Nihil est συνήϑης τοῖς σεέρασι. 
Scr.: συνῆφϑαι λέγει τὸν ᾿'ὭὩκεανόν. Cfr. μ.8, c.1, 15 med. 

Ibd, 6 (1, 9): “Πμεῖς δὲ τὸν μὲν στλείω λόγον steot 
τοῦ ὠκεανοῦ. . . εἰς Ποσειδώνιον ἀναβαλλόμεϑα. -., 
ἱχανῶς διακρατήσαντας τὸν περὶ τούτων λόγον. Pro 
corrupto διακρατήσαντας scrib. δεαετήσαντας. Cfr. 
p. 14 extr., 94, 103 et seepius. 

104, eadem pag. (1, 10): Atyurtos καὶ Φοινίκη, 
ἑξῆς dè ἡ πέριξ τῆς Κύπρου, εἶτα ZoXvpor καὶ Αύκιοι 
χαὶ Κᾶρες. Πέριξ τῆς Κύπρου nulla est pars huius, 
quam Strabo persequitur, ore. Scrib.: ἡ περαία τῆς 
Κύσιρου, pars continentis Cypro obiecta, quae confinis So- 


') Exemplo Parisiis apud Didotum edito a Muellero uti non potui, 
ex quo mihi casu innotuit egregia in libr. III p. 155 (3, 7) 
emendatio. 
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Iymis est. Notissima ἡ σπεραία τῆς “Ῥόδου. (De pi 9 
dictum est supra p. 326 ad Thucyd. VI, 21, 2.) 

Ibd. 10 (1, 17): Καὶ τοῦτο καὶ ἐν μικροῖς μυὲν 
δῆλόν ἐστιν. Scribendum: ἐν μικροῖς ἔν δηλὸν ἐστιν. 

Ibd. p. 11 (1, 18) scrib.: ἄλλοις γὰρ νόμος τὸ 
φοῦ βασιλέως πρόσταγμα, ἄλλοις δὲ τὸ τῶν ἀρίστων 
x. τ. À. (pro ἄλλος). Non agitur de diversitate legum, 
sed alios in aliis civitatibus legum esse auctores. 

Ibd. 11 (1, 20) morso mendosum est; fortasse seri- 
bendum: ἀλλ, οἷα ta περὶ τὴν αἀναμιέτρησιν. .., ἐν 
ἄλλοις δεικνύουσιν. Deinde autem, sublatis, qua errore 
repetita sunt (ὑσοϑέσϑαι δὲ) scribendum est sic: ἐνταῦϑα 
δὲ ὑποθέσθαι δεῖ καὶ πιστεῦσαι τοῖς ἐχεῖ δειχϑεῖσεν, 
καὶ σφαιροειδῆ μὲν τὸν κόσμιον, σφαιροειδῆ dè . .., ἔτι 
δὲ τούτων πρότερον τὴν ἐπὶ τὸ μέσον τῶν σωμάτων 
φορὰν, αὐτὸν μόνον, εἴ τι τῆς αἰοϑήσεως ἢ τῶν 
κοινῶν ἐννοιῶν ἐγγύς ἐστιν, εἰ ἄρα, ἐπισημαινό- 
μενον ἐσὶ κεφαλαίῳ μικρά: ita ut ipse tantum summa- 
tim et breviter, si forte, confirmes et quasi signes, si quid 
sensui et: communibus notitias propinqguum est (ut inde con- 
firmetur). In codicibus est αὐτὸ μόνον ἐπὶ τῆς αἰσϑή- 
σεως et ἐπισημαινόμενοι. Mirum est in elliptico illo δἰ 
ἄρα hesisse editores (vid. VIII p. 351, ὁ. 3, 27, IX p.481, 
c. 5, 5, XVII ἃ. 790, ὃ. 1, 5, Wyttenbach. animadv. ad 
Plutarch. cons. ad Apoll. p. 113 A, p. 749 ed. Oxon., 
nam Heindorfius ad Plat. Parmen. p. 150 B tantum de 
εἴπερ dixit); in ceteris aberrarunt a facili correctionis via. 
Strabo Stoicus est (χκοεναὶ évvosa:). 

bd. 13 (1, 21): δ οὗ φερόμιενος 0 ἥλιος τρέπε- 
tar καὶ διδάσκει διαφορὰς κλιμάτων te καὶ ἀνέμων. 
Scrib.: ἀλλάσοσει aut διαταάσσει. 

108. paulo post scribendum: ταῦτα γὰρ. . . καὶ 
ὅσα ἄλλα κατὰ τὴν πρώτην ἀγωγὴν τὴν εἰς τὰ μαϑηή- 
ματα παραδίδοται, κατανοήσας τις ἀμωσγέπως (pro 
ἄλλως πως) δύναται παρακολουϑεῖν x... Mendum per- 
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vagatum tollendum etiam p. 63 extr. (c. 4, 4), ut scribatur: 
οἰκήσιμον ἀμωωσγέπως. VI p. 255 recte Coraes; que 
Kramerus comparat, nulla aut prorsus diversa sunt. Cfr. 
ad Plutarchum de audiendo c. 13. 

(De p. 16, c. 2, 3 dictum est supra p. 24, de p. 20, 
dp 29 I) 

Ibd. 21 (2, 10): τοὺς Aopuuaomove . .., οὖς ἐν 
φοῖς ᾿“ριμιασπείοις ἔστεσεν ἐνδέδωκεν Agrotias.  Prorsus 
alienum èvd:dova: est, longius discedit παραδέδωπεν. 
Fuitne: ἐν δ έδεικενϑ 

Ibd. 23 (2, 15): χκαϑάπερ Ζαναὸν μὲν τὰ ὑδρεῖα 
τὰ ἐν" Ζργει παραδείξαντα, ᾿Ζτρέα δὲ τοῦ ἡλίου τὸν 
ὑπεναντίον τῷ οὐρανῷ δρόμον, μάντεις te καὶ ἱεροσκο- 
movuevovs ἀποδείκνυσθαι βασιλέας. Scribendum: μάν- 
φεις Te χαὶ ἀστεδροσκόπους γενομένους ἀποδείκνυ-- 
σϑαι βασιλέας. Solis cursum ἀστεροσκόπος observavit, 
non ἱεροσκόπος. (Paulo ante iniuria et Kramerus hesit 
in verbis χαὲὶ τὸ πιλῆϑος et Meinekius καί in καὰκ mutavit, 
perturbata structura. Multitudinem scriptorum et late 
diffusam in ipsis locis famam (hoc est enim zo σιλῆϑος 
τῆς ἐπιχωριαζούσης φήμης) Strabo argumento esse dicit, 
non fictas res esse.) 

Ibd. 25 (1, 16): καὶ τὸ τὴν ἀκμὴν τοῦ ξωου cva- 
γρωδὴ εἶναι καὶ τὴν ϑήραν. Minime cvayowdys erat ἡ 
ϑήρα. Scribendum: συαγρωδη εἶναι καὶ δηκτηρίαν. 

Ibd. 28 (2, 20): ἀλλὰ καὶ ταύτην τὴν ἐφεξῆς κατὰ 
τοὺς Θρᾶκας εἰδώς. Scrib.: αλλὰ καϑ' αὐτὴν τὴν 
ἐφεξῆς. 

104. 35 (2, 28) tollende voces τοὺς Adone, 
additae, cum non animadverteretur obiectum esse: καὶ τὸν 
meo τῶν Πυγμαίων λόγον (propter xa). Poterat Strabo 
dicere: ἐπὶ τοὺς κατ Αἴγυπτον A0dionas μόνους. 

ο Ibd. 38 (2, 31): οἱ μὲν περίπλουν τῶν διὰ Γαδεί- 
ρων μέχρι τῆς Ivdinig εἰσάγουσιν. Scribendum: dia 
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τῶν Llad., per fretum Gaditanum. Paulo post prave ab 
editoribus additum est οὐδ᾽ ante 7 ᾿Οδυσσέως. Sententia 
est: Sic enim sequeretur etiam Ulixis errorem fieri non 
potuisse“. Sed scribendum: οὐχ ὡς ἀδύνατος (εἴη ὧν 
καὶ γὰρ ἡ Οδυσσέως πλάνη ἀδύνατος), ἀλλ᾽ ὅτε κι «. A. 
(pro οὐχ ὡς ἀδύνατος εἶναι). 

Ibd. 41 init. (2, 33). Verba in codicibus loco mota 
(καλῶς εἶχεν... παραλαβεῖν) Casaubonus ceterique cum 
non recto loco postissent, et de post ἐμιφαίνει addere coacti 
sunt neque sententiam rectam consecuti; nam ἐμφαίνει 
Homerus τὴν παρὰ Σιδωνίοις ἀποδγμίαν nomine eorum 
hoc loco (0d. IV, 84) interposito; alibi artificiorum laude 
et hospitii mentione aliud et maius significat.. Scribendum 
sic: ἵνα δ᾽ ἐμφήνῃ καὶ τὴν π΄. τ. D ἀποδγμίαν, καλῶς 
εἶχεν εἴν ἀναλαβεῖν εἴτε καὶ παραλαβεῖν, ἣν ἐσεὶ πλέον 
γενομένην ἐμφαίνει διὰ τῶν ἐπαίνων κ. «. Δ. Et vocum 
aliquot et versuum plurium transpositorum non rara sunt 
in Strabonis opere exempla (IV p. 177, c. 1, 2, ad VI p. 253). 

Eadem pag. extr. (2, 34) mira significatur differentia 
hominum (τούτοις) et finium, tum finium mediorum (πρὸς 
μέσους τοὺς ὄρους, non πρὸς τοὺς μέσ. 00.). Scriben- 
dum: εἰ, dé tig... yivetat διαφορὰ τοῖς προρβόρροις 
σιρὸς τοὺς μεσημβρφινοὺς καὶ τούτοις προς τοὺς μέσους 
τοῖς ὅροις, αλλ᾽ ἐπικρατεῖ γε TO κοιγον. 

Ibd. 44 (2, 86) scribendum: μᾶλλον γὰρ ἂν ἐφαρμότ- 
τοι τῷ δὶς γενέσϑαι τὴν παλίρροιαν . +. ἢ τῷ τρὶς τὸ 
τοσοῦτον χρόνον μεῖναι τὰ ναυάγια ὑποβρύχια. Vulgo 
deest 7o. 

104. 45 (2, 39) scribendum: ‘S26 μὲν γὰρ ἅπαντες 
λέγουσιν, o te ἐξ ἀρχῆς πλοῦς (sic Coraes pro: ὅτε ἐξ 
ἀρχῆς ὁ πλοῦς) ἐπὶ Φῶσιν ἔχει πιϑανὸν Ti... καὶ ἡ 
ἐπάνοδος... ἐκ τῶν ἔτι νῦν δεικνυμένων καὶ σεεσιστευ- 
μένων, ἔτε δὲ ἐκ τῆς ᾿Ομήρου φωνῆς (Ὁ. “σεεσειστευῤνένων 
ἐστὶ» ἐκ). 


Ibd. 47 (3, 2) scrib.: ἀλλ᾽ ὅτε καὶ περὲὸ ὧν (pro 











ΤΟΥ. 525 


τῶν) τόπων οὐδὲ rad ἑαυτὸν πῶ γνώριμια εἶναί φησι 
τὰ χαϑ'᾽ ἕκαστα ἀχριβολογούμιενα, καὶ κελεύσας... καὶ 
φὰς αἰτίας. .. ἀποδοὺς. . ., αὐτὸς ἐπίστευσε τοῖς 
τυχοῦσι: etiam de tis locis, de quibus . .., ipsum levibus 
testibus credidisse. 

Ibd. 49 (3, 4): λίϑον τε κογχυλιωδὴ καὶ ta χτενώ- 
dea vai χγραμιίδων tvampota. In τά, qui articulus ferri 
nequit, latet substantivam, quo carere non possumus: καὶ 
ὄστρακα κτενωδεα. 

Ibd. 53 (3, 9) interpungenda oratio scribendumque 
sic: ἡ δ᾽ ἀναχώρησις οὐκ ἔχει τοσαύτην βίαν ὥστε, 
ὥσπερ νεχρὸν ἢ ξύλον... ὑπὸ τοῦ κύματος εἰς γῆν 
ἀναβληϑῆναι, οὕτω καὶ ἐπ τῶν πλησίον αὐτῆς 
τόπιων εἰς τὸ πέλαγος προπεσεῖν ὑπολειφϑέντων 
vno τοῦ κύματος. E mari in litora eiecta (sepe) ibi 
remanent nec, unda recedente, in mare retrahuntur. (Codi- 
ces et editiones: ὥστε vezgov . . . οὕτω δὲ καὶ τῶν 
σλησίον αὐτῆς τύπων... ὑποληφϑέντων, sine sensu.) 

Ibd. 55 (3, 12; nam de p. 55,-c. 3, 11 dictum est 
p. 71): ὥστ᾽ οὐχ ὅτι παλιρροοῦντας, ἀλλ᾽ οὐδὲ καϑεστῶ- 
τας καὶ μένοντας, συρροίας μιὲν ἐν αὐτοῖς οὔσης, μὴ 
μιᾶς δὲ ἐπιφανείας. Nihil est, unde pendeant accusativi; 
nam ante συρροίας excidit propter similitudinem litterarum 
ὁρῴης ἄν (καὶ μένοντας ὁρῴης ἂν, συρροίας %. «. À.). 
Que Kramerus de accusativo participii scribit, plane 
ficta sunt. | 

Ibd. 56 (3, 13): χαὶ πάντα τὸν τόπον, ὅπου νῦν 
τὰ καλούμενα Γέρρα, rad ἕκαστα τεναγίζειν. Nesciunt, 
quid faciant verbis χαϑ' ἕκαστα. Scripserat Strabo: ὅσου 
ta νῦν καλούμενα Γίρρα καϑέστηκε, τεναγίζειν. 

Ibd. 58 (3, 17) post τὴν Ταντάλου βασιλεία» exci- 
dit folium antiqui codicis. Aliquid deesse Meinekius in- 
tellexit. 

Ibd. 61 init. (3, 20 extr.): καὶ 701707 τινὰ ἐκ τῶν 
νεωρίων ἐξαιρεϑεῖσαν ὑπιερπεσεῖν τοῦ τείγους. Scriben- 
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dum: ἐξαρϑεῖσαν. (Paulo ante sic interpungendum: δέξ-- 
ασϑαι μεταξὺ, καὶ τῶν σιεδίων %. T. À.) 

Ibd. 66 (4, 7) scribendum: οἱ δὲ λοιποὶ, οἱ ἐπιόνγ-- 
τες, ὅση ἦν ἱκανὴ ὑπογράψαι τὴν τῆς οἰκουμένης ἐσεί-- 
vorav, οὗτοί εἰσιν οἱ x t. i. (Vulgo: οἱ δὲ λοισοὶ 
ἐπιόντες.) 

Ibd. 66 (4, 8): ὁποτέρου δή ἐστιν ἡ Αἴΐγυσιτος, 
δηλονότε ἡ κάτω λεγομένη τῆς Αἰγύπτου χώρα. Pro 
δηλονότι, quod ignavum est, codices omnes διελόντι. 
Scribendum igitur: οσιοοτέρου δή ἐστιν ἡ Αἴγυσιτος 7, 
διελόντι, ἡ κάτω λεγομένη τῆς A. y., id est: aut, si 
dividas nec de omni Agypto simul statuas. (De διελόντι 
synt. Gr. ὃ 33 c.) 

Lib. II p. 76 (1, 18) serib.: ὡς ἐἰσοδυναμοῦν τῷ 
ζητουμένῳ λαμβάνοντος πρὸς τὸ ἀποδεῖξαι τὸ ζητού- 
μίδνον: contendit adversarium id, quod queratur, demon- 
strare sumpto (sine demonstratione) eo, quod idem valeat. 
Codd. et edd.: ὡς ἰσοδυναμιοίντων τῶν ζητουμένων λαμι-- 
βάνοντος, sine sensu. Error οΟρὶὺ ab ἐσοδυναμουντῳ in 
unam vocem conflato et ἐσοδυναμιούντων facto. | 

Ibd. 79 (1, 23) pro zarauyvvorro scrib.: κατα μή- 
vvot. (Error ex sequenti o.) 

Ibd. 80 (1, 26) scribendum: Ζοῦ δὲ πρὸς ἕω πιλευροΐῖ 
τὸ μὲν dia τῆς Περσικῆς μῆκος . . . οὐκ ἔλαττον εἶναι 
δοκεῖ τῶν ὀκτακισχιλίων + .., τὸ δὲ λοιπὸν διὰ τῆς 
Παραιτακηνῆς x. τ. À., sublato κατά, quod inter Περσι- 
κῆς et μιῆκος additur. 

Ibd. (1, 26 et 27). Non transitur ad ea, que Era- 
tosthenes περὶ τῆς τρίτης σφραγῖδος dixerat, sed ea fini- 
untur, ut deinceps de iis iudicetur. Scrib.: “O μὲν δὴ 
Eoaroodévys τοιαῦτ᾽ εἴρηκε περὶ τῆς τρίτης σφραγῖδος. 
Καὶ ἄλλα uev tiva ἀμαρτήματα σιοιεῖ x. τ. ΔΛ. Male 
discerptis sententiis post περί additum est δὲ, 

104. 81 (1, 28) inserendus articulus: τὴν διορίζουσαν 
γραμμὴν to ἑσπέριον σιλευρὸν τῆς Agravis. 
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Ibd. 82 extr. (1, 29) tollendum δὲ post srZgov (τὴν 
Μεσοποταμίαν . . . περιέχεσϑαε λέγων ὑπὸ τὸ τοῦ 
Ευφράτου καὶ τοῦ Τγριδος, τὸ πλέον τῆς σιεριοχῆς 
vno t. Εὐφ. συμιβαίνειν φησί). , 

Ibd. 84 (1, 81) oratio sic interpungenda est: οὐ sre- 
Favov, τῆς te Σεμιράμιδος... μητρόπολις τῆς Συρίας, 
χαὶ τῆς διαλέκτου ... διαμιενούσης . « - καὶ τοῖς ἔντος. 
To δὲ ἐνταῦϑα... diaonàv ἔϑνος γνωριμώτατον x. τ. À. 

104. 85 (1, 32) manifestum est excidisse quaedam 
propter repetitionem earundem vocum: ἐστὶ μέρους δὲ μιῆ- 
χος μὲν τὸ παράλληλον TW τοῦ ὅλου μήκει τμῆμα 
ἐχείνου, πλάτος δὲ τὸ παράλληλον τῷ τοῦ ὅλου 
niatertui ua ἐκείνου. (Deinde scr.: ὁπότερον ἂν 
οὖν ἢ μιεἴζο».) 

Ibd. 86 (1, 33 extr.): οὐκ ἂν εἴη παράλληλος 0v- 
δετέρᾳ. Scr.: οὐ δετέρῳ (παραλλήλῳ). Deinde ai βό- 
ogctot pravum; nam de septentrione omnino non agitur. 
Codices διαβόρειοι. Videtur fuisse: δεά φοροι. 

Ibd. 87 (1, 35) scribendum: φήσας, εἰ μὲν παρὰ 
μικρὰ διαστήματα ὑπῆρχεν ὁ ἔλεγχος, συγγνῶναι ἄν" 
ἐπειδὴ δὲ κ΄ «. λ. Vulgo post ἀν additur ἦν. nulla 
structura. 

Ibd. 89 (1, 36) scribendum interpungendumque ita: 
iva dè ει ἢ ἀνίσχυρον i, τὸ ὑπὸ ἐκείνου διδόμενον λα- 
βωῶν, τὸ εἶναι... ἐπὶ τοὺς ὅρους τῆς Καρμανίας, 
ὃ εἰκνύτω «τὸ αὐτό. Vulgo scribitur: ἕνα δ᾽ ἀνίοχυρον 
ἢ τὸ ὑπ᾽ ἐκ. et ἐδείκνυε τὸ αὐτὸ, quod postremum fal- 
sissimum est (ne dicam de imperfecto pro aoristo). Potest 
etiam fuisse: ἵνα δ᾽ αὖ ἰσχυρὸν ἢ. 

Ibd. 92 (1, 40): οὐ πολὺ ἧττον μιεσημιβρινώτερον 
ov. Scrib.: μεσημβρινὸν ὄν. 

Ibd. 95 (2, 3): ἀφόρους σιλὴν σιλφίου καὶ πυρωδὼῶν 
τένων χαρσπῶὼν συγκεκαυμένων.  Scrib.: πυρηνωδῶν 
τίνων καρσιῶν. Nam χαρποὶ πυρώδεις nulli sunt; satis 
est συγκεχαῦσϑαι. 
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Ibd. 96 (3, 1): πρός re τὰς τῶν ζώων καὶ φυτῶν 
συστάσεις καὶ τῶν ἄλλων ἡμισυσταλεῖς τῶν ὑπὸ τῷ 
ἀέρι καὶ ἐν αὐτῷ ἐκείνῳ. Pro voce, quam corruptam esse 
consentitur, scribendum, una littera mutata, ἡ μιεσυστά - 
σεις. Novam vocem componendo Strabo finxit, ut signi- 
ficaret, solis animantibus et stirpibus tribuendam esse pro- 
prie σύστασιν. 

‘Ibd. paulo post scribendum: ζητεῖ γὰρ ἡ γεωγραφία 
τῇ ἑτέρᾳ (pro τῆς ἑτέρας) τῶν εὐχράτων ἀφορίσαι τὸ 
οἰκούμενον ὑφ᾽ ἡμῶν tipa. Non separatur pars a nobis 
habitata ab altera zona temperata (ipsa enim est), sed ‘ea 
terminatur et continetur. (Vid. p. 67 n. et ad Thucyd. 
II, 83.) 

Ibd. 97 (3, 2) scribendum: δῆλον γὰρ, ὅτι» εἰ διαι- 
οεῖται κατὰ ταύτην τὴν τομὴν καὶ ἡ διακεκαυμνένη, 
σιοιεῖ tiva ἐπιτηδειότητα. In codd. et edd. deest εἰ. 

Ibd. 105 (4, 3): καὶ ἐν δεξιᾷ εἰς τὴν ᾿Ιαπυγίαν. 
Manifestum est (quoniam hic in metiendo sinu Adriatico a 
meridie proceditur), scribi debuisse ἐν ἀριστερᾷ. —Sed 
omnes he voces perverse interponuntur, cum tota mensura 
alterum (Gracum) litus sequatur. Unde tamen ort@ sint, 
heereo. 

Ibd. 106 (4, 3): ἀπὸ dè τῆς ‘Podias εἰς Βυζάντιον 

. meg πιδνταπισχιλίους, ὡς εἰρήκασι, σταδίους. Nihil 
est, unde pendeat accusativus. Scribendum: σεντακισχὲ- 
λίους εἰρήκασι σταδίους. ᾿ΜὩς ex οὖς ortum, cuius erro- 
ris aliquot exempla supra notavi. Paulo post, ubi editur: 
οὐ γὰρ παραπλήσιον, ἀλλὰ πολὺ δυσμικώτερον εἶναι τὸ 
dicouu τοῦτο, tollendum siva: aut in ἐστί mutandum, Ab 
ipso Strabone hoc obiicitur aliene sententie precedenti. 

(De:p. 110, ce. 5, 1, p. L17069 140), 
17 dictum est supra p. 27, p. 37, p. 71.) 

Ibd. 114 (5, 7): καὶ περατοῖ τὰ προσάρκτια μέρη 
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τῆς οἰκουμένης. Deest subiectum. Scr.: περατοῦται 
ce. (Cfr. IMI, 1, 4 p. 137.)!) 

Ibd. 115 (5, 8) in hac sententia: οἱ dè πλέοντες τὸ 
μέγιστον δίαρμια x. 7. λ. excidit λέγουσι aut φασί. 

Ibd. 118 (5, 12): @ πολλῶν ἐκεῖνοι μιῶλλον ἀφώρι- 
σαν. Hrwerent in πολλῶν et varie tentant. Scrib.: 7047. 

Ibd. 127 init. (5, 26): πολλοῖς τούς τε ἀνεσισιλέχ- 
τους ἀλλήλοις ἐπέπλεξαν καὶ. .. ἐδίδαξαν. = Videtur 
apud σιολλοῖς excidisse χρόνοις. Paulo ante videndum, 
ne scribi oporteat: κατιεὲ τὴν φίσιν ἀνήμερα pro καὶ τ. 
φ. Nam πολλὰ καὶ κακὰ similiaque nihil huc pertinent. 

104. paulo post: ὥστε πανταχοῦ τὸ γεωργικὸν καὶ 
τὸ πολιτικὸν καὶ τὸ μιάχιμιον παραχεῖσϑαι. Apertissime 
Strabo et in pracedentibus et in proximis (πλέον δ᾽ εἶναι 
ϑάτερον) duo facit genera, non tria. Scribendum: τὸ 
γεωργιχὸν καὶ πιολιτικὸν καὶ τὸ μάχιμον. 

, Eadem pag. (5, 24): καὶ τούτοις ἐναποτέμνεται τὸ 
σιλευρὸν ὅρος ἢ καλουμένῃ Πυρήνη. Infeliciter  hune 
locum tractarunt Coraes, Groskurdius, quem Kramerus se- 
quitur, Meinekius. Emendatio facillima est: χαὶ τοῦτο 
ovvasotinvee τὸ σιλευρὸν 0908 ἡ καλουμένη Πυρήνη. 
Ex τοῦτο συναποτέμνει ortum τούτοις èvurt. eodem 
errore, quem in Ὁ. 59 accidisse supra p. 71 ostendi; tum 
alterum additum mendum. (Cfr. ILL p.137 cap. 1, 3: πρὸς 
τῇ Ivory τῇ ποιούσῃ τὴν ἑῴαν πλευρὰν et: καὶ δὴ 
τὸ μὲν ἑῷον πλευρὸν τῆς βηρίας ἡ Πυρήνη ποιεῖν) 

Ibd. 129 (5, 31) ridicule palus Maotica (--- nam ad 
eam necessario refertur αὐτῆς —) Tauro monte dividi 


1) P. 113 (5, 6) restituendum e codicibus τοῦ ... τμήματος, quod 
Kramerus et Meinekius in τὸ... τμῆμα mutarunt. Genetivus 
pendet a σχῆμα (σπόνδυλος σχῆμά ἐστιν τοῦ μεταξὺ τοῦ ἐση- 
μερινοῦ καὶ τοῦ ληφϑέντος παραλλήλου. .. τμήματος τοῦ 
βορείου ἡμισφαιρίου, eius partis hemispherii septentrionalis, que 
est inter cett, 
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dicitur. Nimirum in superioribus excidit aliquid, cum sic 
fere scriptum esset: “πὸ δὲ τοῦ Tuvardos καὶ τῆς 
Μαιώτιδος ἡ Acia ἐστὶν, ἧς ἐστὶν τῇ Μαιώτιδι 
τὰ ἐντὸς τοῦ Tuvoov συνεχῆ. 

Ibd. paulo post, ubi sic editur: τὰ ὑπὲρ τῆς 7ρκα- 
viag μέχρε πρὸς τὴν κατὰ “Ivdovs καὶ Zuvdas τοὺς 
σιρὸς τὴν αὐτὴν ϑάλατταν καὶ τὸ Iudiov ὄρος, ineptis- 
sime haec coniunguntur: μέχρε πρὸς τὴν κατὰ “Ivd. ϑά- 
λατταν et πρὸς Σκύϑας τοὺς πρὸς τὴν αὐτὴν d., quan- 
quam neque ᾿νδοὺς καὶ Σκύϑας divellere licet neque 
παρὸς ante Σχύϑας audire. Poteram plura arguere, sed 
nolo; satis enim apparet, coherere 7006 τὴν κα. “Ivdovs 
κ΄ Dn. ϑάλατταν καὶ to I. ὄρος. Scribendum est: μέχρι 
σιρὸν τὴν κατὰ Ινδοὺς καὶ Σκύϑας τοὺς ἑῴους τὴν 
αὐτὴν Idi. x. t. “I. ὅρος, usque ad id mare, quod idem 
(simul) et Indos et Scythas orientales alluit. Scythas hos 
ἑώους Strabo appellavit iam II p. 114 (5, 7); pag. 118 
(5, 14) Indos et Scythas τοὺς ὑπὲρ τῆς Βακτριανῆς dixit 
et ad mare éwov utrosque pertinere. 

Ibd. 131 (5, 33) scribendum: καὶ οὐ πιστὰ πάντα 
λέγουσιν (pro: où πιστὰ οὐδὲ πάντα λ.). 

Ibd. 132 (5, 84): τοῖς δὲ γεωγραφοῦσιν οὔτε... . . 
οὔτε ἐν αὐτοῖς τοῖς τῆς οἰκουμένης μέρεσε τὰς τοιαΐτας 
... διαφορὰς παραδεκτέον τῷ πολιτικῷ" σερισκελεῖς γάρ 
εἰσιν. Prave concurrunt τοῖς γεωγραφοῦσιν et τῷ nodi 
τικῷ. Scribendum: σαραδεκτέον" τῷ πολεφτιεκῷ γορ 
σιερισκελεῖς εἰσίν. 

Ibd. 133 (5, 87): τοῖς δ᾽ ἀπὸ Συήνης ἐκ τοῦ ϑερι- 
voù τροπικοῦ σπιρὸς ἄρκτους. Scrib.: ἀπὸ Σ. καὶ τοῦ . 
to. (idem enim utrumque est). Facta emendatio est iam 
in cod. C altera manu et in / apud Kramerum. Paulo 
post scribendum videtur: αὐτῇ γάρ ἐστιν ἡ γῆ διάμιμος 
x. t. À. Codices: αὐτῇ te γάρ ἐστιν ἡ δίαμμος. Coraes 
et Meinekius 7 sustulerunt; sed abesse y7 nomen nequit, 
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ubi ab aliis rebus ad solum commemorandum transitur; τὲ 
deleri iam Meinekius volebat. 

Ibd. 135 (5, 43): ὅσα ἄλλα τῶν οὐρανίων “Inrag- 
χος μὲν εἴρηκεν, ἡμεῖς δὲ παραλείσιομιεν did. τὸ τρανὸ- 
πτερὰ εἶναι τῆς νῦν σπροχειμένης σιραγματείας, παρ 
ἐκείνου λαμιβανέτω. Touvotega δ᾽ ἐστὶ καὶ τὰ σπερὶ τῶν 
sregrozimv καὶ ἀμιφισκίων κ΄ τ. À. Non ob nimiam et 
non convenientem huic scribendi generi perspicuitatem res 
astronomicas Strabo omisit, sed quod pro hoc genere ob- 
scuriores et molesta essent. Certus sum, scriptum fuisse 
bis aut ἀτρανότερα (etsi negativa haec forma alibi 
reperiri non videtur) aut aa vooreoa.. 

Lib. III p.137 (1, 4): Περατοῦται μὲν γὰρ ὑπὸ τῶν 
δυεῖν ἠπείρων ἡ οἰκουμένη πρὸς δύσιν τοῖς te τῆς 
Εὐρώσιης ἄκροις καὶ τοῖς πρώτοις τῆς Τιβύης. Scrib.: 
ἀπὸ τῶν ὃ, 7., ab utriusque continentis parte.!) 

Ibd. 142 (2, 3): πεδίον μέγα καὶ ὑψηλὸν καὶ 
εὔκαρσιον καὶ μεγαλόδενδρον καὶ εὔβοτον. Planities 
laudis causa ὑψηλή non appellatur.  Scrib.: ὑδρηλὸν. 
Nam hac voce alii quoque inferioris, aetatis scriptores in 
prosa oratione 181] sunt. 

Ibd. 143 (2, 5). Codices: Καὶ αἱ σύρροιαι δὲ woav- 
τως ὠφελοῦσι κατὰ τὰς ἐπὶ πολὺ πλήμιας διειργομένας 
Uno τῶν διειργόντων ἰσϑμῶν τοὺς πόρους καὶ σιλωτὸν 
ἀστεργαζομιένων. Scrib. δεερχόμεναι vato τῶν διειρ- 
γόντων ἰσϑιμῶν τοὺς πόρους καὶ ἀπλώτους ἀπεργαζο- 
μένων: transcurrentes super isthmos, qui vias intercludunt 


!) P, 141 (2, 2) cum in codicibus sic scriberetur de Asta: εἰς ἣν 
οἱ τοὐνγαδιτανοὶ συνίασι μάλιστα, superiores editores effecerant 
Τουρδιτανοί. Kramerus et Meinekius miro errore [Γαδιτανοί 
posuerunt, quos Strabo Greca forma Γαδειρίτας appellat (vid. 
ind. edit. Kram.), nisi quod p. 169 bis Γαδειτανοί in optimis 
codicibus sunt. Gaditani in aliam urbem non conveniebant, sed 
incole regionis circumiacentis Astam maxime petebant nego- 
tiorum causa. 

34* 


032 Lib, IV. 


et innavigabiles faciunt; nisi absolute Strabo dixit: ἄπλω- 
τον ἀπεργαζομιένων, navigationem impediunt. (De ordine 
verborum οἱ δεείργοντες ἰσϑμοὶ τοὺς σιόρους vid. synt. 
Gr. $ 9 n. 1.) 

Ibd. 145 (2, 6): τὸ δὲ 227908 μικροῦ δεῖν ἐνάμιελ- 
λον τοῖς Ἵιβυκοῖς ἐκπολλαπιλασίασις. Confusas has lit- 
teras editores inde ἃ Casaubono tollunt aut tolli iubent; 
unde venerint, non dicunt. Scrib.: τοῖς “Τιβυκοῖς ἐκ σι ολ- 
λαπλασίας οὖσιν. Navigia ex una Turditania advecta 
numero certant cum Africanis, que ex terra multis parti- 
bus maiore sunt, ') 

Ibd, 146 (2, 8) codices: ᾿“ξιοῦσι δὲ Γαλάται τὰ παρ᾽ 
ἑαυτοῖς εἶναι τὰ μέταλλα. Facillimum est: TuAgcae 
ἴσα παρ᾽ ἑαυτοῖς εἶναι «. μι. 

Ibd. 148 (2, 11): χαὶ ὅσα δὴ ἀλλα εἴρηκε Πυϑέᾳ 
miotevous δι ἀλαζονείαν. Scrib.: Πυϑέᾳ πιστεύσας, οὐ 
δι ἀλαζονείαν. | 

104. 149 (2, 12). Scribendum videtur: “27 δὲ νὺξ ὅτι 
δύσφημον καὶ τῷ Ady πλησιάζον, δῆλον, ὁ δὲ “ Ads 
τῷ Ταρτάρῳ" εἰκάζοι οὖν dv τις κ΄ t. Δ. In codicibus 
ἀρρϑοὺ οὖν. Μοϊποκίαβ δῆλον sustulit. 

104. 149 extr. (2, 13). Locus sic constitui debet, 
lacuna incerto supplemento expleta: ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ 7βη- 
pia ᾿Οδυσσεια πόλις δείκνυται... καὶ ἄλλα μιυυρία 
ἰχνῆῇ τῆς τὸ ἐκείνου πιλάνης καὶ ἄλλων ἐῶν ἐκ 
τοῦ Τρωικοῦ πολέμιου περιγενομένων. Tav, γὰρ 
Τρωικῶν χρονίων γενομένων καὶ (codd.) ἐστ᾽ ἴσης 
κακωσάντων (codd.) τούς τὲ πολεμιηϑέντας καὶ τοὺς 


1) P.145 (2, 7) vereor ne frustra editores studeant thynni cum sue 
comparationem ex Athenzo quasi a Polybio sumptam in Strabonis 
verba, in quibus nullum eius vestigium est, inferre; nam eam 
ipsum Athen®aum Polybii verbis addidisse puto. Fuitne: εἶναί 
te παραλλάττον τι τὸ ζῷον τοῦτοῦ Paulo ante mendum est in 
μᾶλλον (ἐλάττων ἀεὶ καὶ μᾶλλον εὑρίσκεται). Fuisse videtur: 
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ἑλόντας τὴν Τροίαν, (— καὶ γὰρ οὗτοι Καδιιείαν νίχῃην 
ἐτύγχανον τρμένοι . .. τῶν λαφύρων ολίγων εἰς ἕκα- 
στον ἐληλυϑότων, —) ουνέβη τοῖς τε σιεριλειφ ϑεῖοεν 
(codd. συνέβη τοῖς σπεριλ.), ἀπελθοῦσιν ἐκ τῶν κεν- 
δύνων, κατὰ λῃστείας τρέσιεοϑαι καὶ τοῖς E}}y0t, τοῖς 
μὲν (hoc est τοῖς σιεριλ., Troianis) dia τὸ ἐχτιετιορϑῆσϑαι, 
τοῖς δὲ (Grecis) διὰ τὴν αἰσχύνην. Cfr. I p. 48 (3, 2): 
συνέβη γὰρ δὴ τοῖς τότε “EXizow ὁμιοίως καὶ τοῖς 
βαρβάροις «. τ. Δ. In sententiis et membris sententiarum 
distinguendis ab omnibus, in extrema parte graviter a 
Meinekio aberratum est.1) 

Ibd. 152 (3,1): Zoîg δὲ τοῦ ποταμοῦ πλευροῖς ἐστέ- 
telyioe τὴν Ολυσιπῶνα. Latera fluvii nihil ad ἐτσιετεί-- 
χισμια. Codices σπιλεϑροις. Scribendum igitur: 22/9016, 
claustris fluvii, loco, in quo positum erat  fluvii claudendi 
et aperiendi arbitrium. Cfr. IX p. 428 extr. (4, 15): τῶν 
κλείϑρων ἐχυρίευε τῶν περὶ 10 στενά. 

Ibd. (3, 2). Suspicor Strabonem scripsisse: 7 ... 
᾿ΠὩρητανίας roatiotevovod ἐστε πόλις Καστουλωῶν, ἢ 
καὶ ΜὩοία (pro Καστουλὼν καὶ ‘S2.), etsi Artemidorus 
apud Stephanum (v. ᾿ρεσία) duas facit urbes. 

Ibd. 154 (3, 6): ψυχρολουτρούντας καὶ μονοτρο- 
φοῦντας καϑαρείως καὶ λιτῶς. Pravum ipsum verbum 
μονοτρογεῖν et ineptum rei. Scrib.: κομοτροφοῦν - 
τας. Paulo post (3, 7): Arartes οἱ ὄρειοι λιτοὶ . . . ., 
Badsiuv χαταχεχυμένοι τὴν κόμην. Ipsum verbum zo- 
μιοτροφεῖν legitur IV p.196 (4, 3). 

θα. 156 (8, 8) scribendum: Τοιαύτης δὲ οὔσης καὶ 
τῶν τόσιων (aut: χαὶ αὐτῶν τῶν τόσων, Vulgo: χαὶ ασιὸ 
τῶν TONWY) λυπιρύτητος ἐνίοις χαὶ τῶν ὁρῶν, εἰκὸς ere 
τείνεσϑαι τὴν τοιαύτην ἀτοπίαν. 

104. 157 (4, 3): καὶ ὑπάρξαι πόλεις αὐτόϑι, τὴν 

1) P. 151 extr. (3, 1) sic scribendum: καϑ' ἣν ἵδρυνται εἰπου- 


λαχκαια. In litteris confusis subsunt nomina duorum oppido- 
rum. Hactenus vere Coraes. 
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μὲν καλουμένην “ EXimves, τὴν δὲ “Anpidoyor, οἷς καὶ 
τοῦ Αμφιλόχου τελευτήσαντος δεῦρο %. «. A. Mira pru- 
dentia omnes de nominativis incredibilibus tacent. Scrib.: 
τὴν μὲν καλουμένην “Πλληνος, τὴν δὲ ᾿,Ἱ μφιλόχου. 
(Deinde e codicibus scrib. ἱστορεῖσϑαί φήσειν, narrari.) 

Ibd, 158 (4, 5): τῷ κατὰ μιέρη πρὸς τοὺς "IBr0ag 
σιολεμιεῖν nad ἑκάστην dia ταύτην τὴν δυναστείαν. 
Neque χαϑ' ἑκάστην poni potest pro καϑέκαστα neque 
διὰ ταύτην τὴν duv., cum non una aliqua significata sit, 
sed alia alii succedentes. Scrib.: χαϑ' ἑκάστην τὴν dv- 
ναστείαν. (distérecav . .. καταστρεφόμιενοι. sublato 
commate post χρόνον.) 

Ibd. 159 (4, 7) scribendum puto: μεταξὺ δὲ τῶν τοῦ 
Ἴβηρος ἐκροῶν καὶ τῶν ἄχρων τῆς Πυρήνης. Longe 
alie sunt ἐκτροσιαί fluvii nec ullae in Ibero commemo- 
rantur.!) 

Ibd. 163 (4, 13): αἱ δὲ πόλεις ἠμιεροῦσιν οὐδ᾽ αὐ- 
ταὶ ῥᾳδίως. Videntur accipere, quasi sit ἡμιεροῦνται. 
Scrib.: εὐημεροῦσιεν, lete florent. 

Ibd. (4, 15): Φέρει δ᾽ ἡ ‘Ibroia . . . instovs aygi- 
ove' ἔστι δ᾽ ὅπου καὶ ai λίμναι σ«ιληϑύουοιν" ὄρνεις dè 
κύκνοι καὶ τὰ παρασιλήσια. Apparet deesse nomen rei, 
qua abundent lacus. Quod Meinekius scripsit: πληϑύουσιν 
ὀρνέοις" εἰσὶ δὲ, ut omittam violentiam. mutationis, in 
lacubus non maxime aves quaruntur et ὄρνεις prave divel- 


1) P. 160 (4, 9) memorabile exemplum est prave crisis. Coraes 
pro: τινὲς δὲ καὶ τῶν τῆς Πυρήνης ἄκρων νέμονται, aptissime 
scribi voluerat τινά, ut significaretur, eo usque Emporitanorum 
agros pertinere. Kramerus ineptos illos τινάς retineri vult, 
sed t@v ... ἄκρων in τὰ ἄκρα mutari, probabiliter scilicet; 
Meinekius post νέμονται inseruit ta. Paulo ante (4, 8) Mei- 
nekius sine ulla causa sex verba delevit. Emporitani commu- 
nem habebant murum externum, sed oppidum eo cinctum altero 
muro in duo divisum, Vid. Liv. XXXIV, 9. Hactenus διπλοῦς 
erat περίβολος. 


Lib. IV. 930 


litur a κύκνοι. Post πληϑύουσιν excidit simillimarum 
litterarum nomen ἐχϑύσιν. (Πληϑύει δ᾽ ἐλέφασιν ἡ 
χώρα καὶ λέουσι, XVI p. 774, c. 4, 15; add. XV p. 727.) 

Ibd. 166 (4, 19) post χαλεῖσϑαι excidisse videtur 
ὁμολογεῖται. Que Kramerus de libero infinitivi usu a 
nullo verbo pendentis scribit, inania sunt.!) 

(De p. 167, c. 5, 1 dictum supra p. 20.) 

Ibd. 169 (5, 3): προσεχὲς δ᾽ αὐτῇ τελευταῖόν ἐστι 
to Κρόνιον πρὸς τῇ νησῖδι. Non προσεχὲς, sed 00 - 
εχὲς erat et extremum procurrebat. 

Ead. p. extr. (9, 5): τὰ ἄχρα ποιοῦντα τὸν πορϑ- 
μὸν.  Significantur non promuntoria, cum (quod) faciant 
fretum, sed qua faciant, hoc est: τὰ ἄκρα τὰ ποιοῦντα 
t. σι. Cfr. p. 171 (5, 6): τὰς ἄχρας τὰς ποιούσας τὸν 
n100dpov. 

104. 173 (5, 7) scribendum: εἰ δ᾽... εἰσπινοῆ τὲ 
καὶ ἐκσινοῇ τὸ συμβαῖνον περὶ τὰς πλημμυρίδας καὶ 
περὶ τὰς ἀμπώτεις ἔοικεν, εἴη dv (codd., edd. siva) 
tiva τῶν ῥεόντων ὑδάτων %. t. Δ. Paulo post (5, 8) in 
ἄρχεσϑαι δεῖν subest ἄρχεσϑαι οἰδεῖν, non δεοιδεῖν. 

Lib. IV Ρ. 1ττ (1, 1): τοὺς τὰ βόρεια τῆς Πυρήνης 
μέρη κατέχοντας καὶ τῆς Κεμιμιένης μιέχρε πρὸς «τὸν 
ὠκεανὸν τὰ ἐντὸς Γαρούνα ποταμιοῦ. Terra latissima 
inter Cebennam montem et Oceanum nullo pacto ipsius 
montis pars dici potest (τῆς Κεμιμιένης . . . τὰ ἐντὸς I 
σι.).. Praterea recte annotant, nusquam alibi Strabonem 
feminina huius nominis forma uti, sed Κέμμενον ὄρος, 
τὰ Κέμμενα dicere. Scrib.: καὶ τῆς κειμένης [ἀπὸ 
τῶν Κεμιμ ἐν »}] μιέχρε πρὸς τὸν ὠκεανὸν τὰ ἐντὸς I n. 

104. 181 (1, 5): τοὺς γνωριμιωτάτους “Ῥωμαίων 





ἢ P. 165 (4, 18) tollendum καί, quod post Coraem additur ante 
διεσώξοντο. ‘Anodsg9iv non cum verbis πρὸς μέτρον coniun- 
gitur, sed impersonaliter dicitur: cum edictum esset, ut merce- 
dem homines acciperent muscas ad certam mensuram venantes. 
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menenev ἀντὶ τῆς εἰς ᾿“ϑήνας ἀποδγμίας ἐκεῖσε (εἰς 
Muooakiar) φοιτῶν φιλομιαϑεῖς ὄντας. Non significatur 
omnes τοὺς γνωριμωτάτους Romanorum esse φελομαϑεῖς; 
sed consilium Massiliensis commorationis indicatur: φελο- 
μαϑήσοντας. ut studiis operam dent. Idem mendum 
e Plutarchi Sulla ὁ. 13 sustulit Reiskius. De re Tacitus 
Agric. 4, ann. IV, 44.1) 

Ibd. 182 (1, 6): πόλεν ἔχων ἑχάτερος ὁμώνυμον 
αὐτῷ pro αὐτῶν. (Codd. optimi duo αὐτῷ) 

Eadem pag. extr. (1, 7) scribendum proxime codices: 
1. καὶ τὰς ψήφους τὰς αἰγιαλίτιδας. “Opoiovs δὲ καὶ 
λείους καὶ ἰσομιεγέϑεις τῇ ὁμιοιότητε vat τῆς αἰτίας 
(pro τὴ» αἰτία») ἀπιοδεδώκασιν ἀμφότεροι: uterque autem 
(et Aristoteles et Posidonius) tradit lapides esse similes et 
leves et eiusdem magnitudinis propter similitudinem etiam 
cause. | 

Ibd. 183 (1, 7) in /schyli Promethei λυομιένου 
fragmenti (196 D.) v. tertio pro βέλη λιεσιεῖν scribendum 
opinor βέλη ᾿κλεπιδεῖν. Non relicturus ibi Hercules sagittas 
rat, sed sagitte ei non suppetiture. Vid. Dionys. Halic. 
dae {81 

Ibd. 186 (1, 11): πάλεν ἄλλην καμπὴν λαβὸν vo- 
τιον φέρεται τὸ ῥεύμια μιέχρε τῶν ἐκβολῶν δεξάμενον 
χαὶ τοὺς ἄλλους ποταμιούς. Describitur cursus Rhodani 
inde a recepto Arari et a Lugduno. Οἱ ἄλλοι ποταμιοί 
non possunt igitur ullo pacto Arar et Dubis intellegi, sed 
Isarus, Druentia, alii, de quibus supra (p. 185) Strabo 
dixit. Itaque non δεξαάμιενον, sed δεξόμιενον e08 φέρε- 
tar τὸ deva. Sed residet difficultas; nam ἐκβολαί non 
sunt Rhodani in mare; sequitur enim de imo cursu: κχα- 
κεῖϑεν γδὴ (receptis aliis fluviis) τὴν λοιπὴν ποιεῖται 
eroi τῆς ϑαλάττης ῥύσιν. Itaque verba μιέχρε τῶν ἐκ- 
βϑολῶν aut de Isari Druentiaque ceterorumque oribus intel- 


1) Ann. philol. Dan. V p. 18 et 158. 
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legenda sunt miro ordine (x. τ. ἐκβολῶν, δεξόμενον καὶ 
τοὺς è. n.) aut prorsus tollenda. 

Ibd, 187 (1, 13). Codices: οὐ γὰρ naoerdganev 
οἰχοῦντάς τινας τὴν νυνὶ Toosmove n TohiotoBuyiovs 
[οὔτ ἐκτὸς τῶν ᾿“λπεων οὔτ᾽ ἐν αὐταῖς οὔτ᾽ ἐντός. 
Delent τήν. Fuit fortasse: οἰκοῦντας TLV γῆν νυνὶ. 

Ibd. 189 (1, 14): διὰ τὸ τοὺς ἐμισιίσιτοντας εἰς 
αὐτὸν ποταμιοὺς ὑσιώρχειν σιλωτουὺς καὶ διαδίχεοϑαι τὸν 
φόρτον τιλεῖστον" ὁ d'"Aouo ἐκδέχεται καὶ ὁ Δοῦβις ὁ 
εἰς τοῦτον ἐμξιβθάλλων. Scrib.: καὶ δια δίχεσϑαι τὸν φόρτον' 
σιλεῖστον δ᾽ 0° Aouo ἐκδέχεται x. 0 A. 

104. 190 (2, 1): ϑερμιὰ καλλιστα ποτιμωτάτου 
᾿ὥδατος. Si potando, non lavando aptas aquas Strabo 
significaret, ποτίμου diceret. Nunc puto scripsisse: 7 o- 
ρεμωτάτου, éfficacissimi. 

104. 191 (3, 1) ineptum est μιέχρε τοῦ Ῥηνου 
tevtos. Opinor fuisse: ἡ ἐφεξῆς ἐστι μιέχρε τοῦ Ῥήγου, 
σἂν τὸ ατιὸ τοῦ A yr00c ποταμιοῦ καὶ τοῖ Poduvot. 

‘Ibd. 198 (3, 3): ἧς (2/wvys, lacus Brigantini) ἐφάσ- 
tovtur καὶ ‘Purroi καὶ Ουινδολικοὶ τῶν ΑἸλπείων τινὲς 
καὶ τῶν ὑσιεραλτιείων. Scrib. primum τῶν Alne/0v 
καί τινες καὶ, deinde, opinor, τῶν ὑπαλπείων. Ii 
τοῖς “λπείοις contrarii. Qui ultra Alpes erant, nihil hic agunt. 

Ibd. 193 (3, 4): Σηκοανοὶ καὶ διῆεδιοματρικοὶ 
κατοικοῦσι τὸν Ῥῆνον. Scrib.: παροικοῦσε τὸν P. 
Seplus enim Strabo παροικεῖν cum accusativo ponit, ut 
hoc libro p. 177 (1, 1), 194 init., 196 (4, 8), libro I p. 31 (2, 
24) bis, libro \XVI p. 748 (1, 27). Lib. Ip. 81 (2, 
24), ubi bis dixi legi παροικοῦντες τὸν wze@vor, paulo 
post editur: ἐφ᾽ ἑκάτερα σιαροιποῦσι τῷ ὠκεανῷ, 
dativo casu; sed duo prestantissimi codices σπαρή- 
zovo: habent, quomodo VII p. 294 (2, 4) omnes παρή- 
zovor τῷ wrearo. Et hoc quidem Meinekius, Corais 
suspicionem secutus, in παροικοῦσε mutavit. Sed obstat 
preter alterum locum Plutarchus de sollert. anim. 32, 2 
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p. 981 scribens: oi λίμναις παρήκουσαν νεμόμενοι 
ϑάλατταν ἐχϑύες. Sine varietate tamen hoc libro p. 190 
extr. (2, 2) legitur: οἱ τῷ Γαρούνᾳ σιαροικοῦντες. 

Ibd. 195 (4, 1): ἁλύσεις δ᾽ ἔτεινον ἀντὶ κάλων. 
Ser. totidem et iisdem litteris ἀλύσεσε (catenis vela 
tendebant). Dativo opus esse Coraes intellexit, sed non 
recte ἁλύσει scripsit. 

Ibd. 196 (4, 3). Gallos braccis usos credo non eg 
τεταμιέναις (circumtensis), sed laxis et fluentibus, σιερι- 
nentoa severe. Paulo post hunec accusativorum concursum 
non intellego: oi μιέντοι Poyaîor καὶ ἐν τοῖς n1000- 
βορροτάτοις ὑποδιφϑέρους τρέφουσι ποίμινας ἱκανῶς 
ἀσετξίας ἐρέας, putoque ἐρέας mala manu additum esse, 
cum Strabo lane bonitatem significasset gregum laude 
(ποίμνας ix. ἀστείας). 

104. 197 (4, 4): ἀφϑάρτους δὲ λέγουσε καὶ οὗτοι 
(Druid®e) καὶ ἄλλοι τὰς ψυχὰς καὶ τὸν κόσμον, ἐσιε- 
χρατήσειν δὲ note καὶ πῦρ καὶ ὕδωρ. Nimis infinitum 
ἄλλοι, itaque articulum addunt. Scrib.: κατ ἀλλα. A 
ceteris interitus causis invictos animos mundumque putant, 
sed conflagrationi et aquis aliquando cessuros. Etiam (καὶ) 
hos sic putare, Strabo Stoicus dixit, memor, quid de 
τοῦ κοσμίου ἐχκσιυρώσει in sua disciplina traderetur. 

Ibd. 198 (4, 6) non φορτίον nescio quale ad templum 
tegendum feminas in insula fabulosa afferre fingebant, sed 
poogiov, tegetem; 516 bis scribendum. 

Ibd. 200 (5, 3) restituenda est codicum scriptura: 
τέλη te οὕτως ὑπομένουσε βαρία, pro qua editur e 
Xylandri coniectura οὔστως. Adeo gravia Britannos Romanis 
portoria pendere Strabo dicit, ut nihil opus sit tributa 
imponere eorumque causa militum presidium ibi habere; 
impositis tributis minutum iri portoria. Rem ipse Strabo 
perspicue exposuit etiam lI p. 115 extr., 116 init. (9, 8). 

104. 201 (5, 5): πρὸς μέντοι τὰ οὐράνια... ἱκανῶς 
δόξειε κεχρῆοϑαι τοῖς πράγμασι τοῖς τῇ κατεψυγμιένῃ 
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ζώνῃ πλησιάζουσι τὸ τῶν xagnov εἶναι τῶν ἡμέρων 
καὶ ζώων τῶν μὲν ἀφορίαν παντελῆ, τῶν δὲ σπάνιν. 
Nihil est κεχρῆσϑαι. Meinekius inter σπεράγμασε οὐ τοῖς 
lacune notam posuit. Scribendum videtur: σιρ. μι. τ. ovo. 
x. T. «ad. ϑεωρίαν in. δόξειεν ἂν κεχρώσϑαι τοῖς 
σιράγμιασι τοῖς x. τ. À. Coeli tamen rationem si spectes, 
id, quod tradit Pytheas, fruges animaliaque domestica ibi 
partim omnino non gigni, partim rara esse, satis (tinctum 
esse videatur iis rebus, h. e.) colorem habere eorum, que 
zone frigide accidunt (scheint hinlinglich die Farbe der- 
ienigen Verhiltnisse zu tragen, denen die kalte Zone unter- 
liegt). 

104. 202 (6, 1): τὰ yuo"Almera καλεῖσϑαι πρό- 
τερον "AlBia, καϑάπερ καὶ ᾿ΑἸλπιόνια. (Sic codices, 
non χαὶ ᾿Ζλειεινά) Ab albo colore nomen ductum sig- 
nificatur. Fuitne: χαϑάσιερ rotuytovia,nivetecta? Ka- 
φαχιονίξω verbum Hesychius habet. 

Ibd. 203 (6, 5) scripsisse Strabonem puto: ex dè 
τῆς ἑτίρας πολὺ ταπεινοτέρας ἀναδίδωσιν αὐτὸς ὁ 
Πάδος. sublatis verbis τούτων τῶν χωρίων, que acces- 
sisse videntur adiectivo corrupto. Comparantur duo, quos 
supra dixit, fontes, non fluvius et hac (nescio que) loca. 

Ibd. 204 (6, 6): Mera δὲ τούτους καὶ τὸν Πάδον 
Σαλασσοί. Non nost Padum, sed post illos, ad Padum: 
κατὰ τὸν Πάδον. ' 

Eadem pagina: χαὶ ἄλλα πλείω μικρὰ ἔϑνη κατέ- 
χοντὰ τὴν ᾿Ϊταλίαν ἐν τοῖς πρόσϑεν χρόνοις λῃστρικὰ 
καὶ ἄπορα. Nunquam hi Italiam tenuerant, sed olim 
rapinis et pradationibus vexarant: κατατρέχοντα. Cfr. 
modo p. 206 (6, 8): “ Aravres δ᾽ οὗτοι καὶ τῆς [ταλίας 
τὰ γειτονεύοντα μέρη κατέτρεχον ἀεί. Receptam pridem 
oportuit in Thucydidis IV, 92, 5 certam Reiskii emenda- 
tionem κατατρέχειν pro κατέχειν. 

Lib. V p. 211 (1, 3): καὶ ἔστε τῆς μὲν παραλίας 
τὸ μιῆκος ὅσον τριακοσίων σταδίων ἐπὶ τοῖς ἑξακισχιλίοις 
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τῶν ὁρῶν. Sic scribendum, sublato, quod contra codices 
ante τῶν ὀρῶν inseritur, ere. Alpes et Apennini, qui 
Galliam Cisalpinam continui cingunt, sex milia stadiorum 
explent; his, ut prorsus ad mare Adriaticum perveniatur, 
adduntur τῆς παραλίας (planitiei inter montes et mare) 
stadia trecenta. 

Ibd. ‘212 (1, 5). Haretur iure in his: μάλεστα δὲ ὁ 
Πάδος subiectis verbo #y0voz, quod ad urbes refertur. 
Tollenda una littera et sic interpungenda oratio : ... ἔχουσι. 
Μάλιστα δ᾽ ὁ Παάδὸος ((ἐἐγιστὸς TE γάρ éoti καὶ σιλη- 
ροῦται σπιολλάκις ἔκ τὸ ὄμβρων καὶ χιόνων) διαχεόμενος 
εἰς πολλὰ μέρη . + . τυφλὸν τὸ στόμια ποιεῖ n. τ. À. 
In codicibus post δεαχεόμενος additur δ΄, 

Ibd. 213 (1, 6)recte habent verba: οὐ μιέντοι ὠκῆσαν 
αὐτόϑι. Significat Strabo quingentis nobilissimis Gracis 
Cresarem sic civitatem dedisse, ut specie adscriberentur 
‘colonie Novocomensi nec tamen ibi habitare cogerentur. 
Sed deinde mendosum aperte est χαΐί. Scribendum puto: 
ἀλλὰ καινὸν tovvona ye τῷ uticuati ἐκεῖνοι κατέ- 
derrov.!) 

Ibd. 220 (2, 3): Περὶ μὲν τῆς ἐπιφανδίας τῶν 
Τυρρηνῶν ταῦτα καὶ ἔτε τὰ τοῖς Καιρετανοῖς πραχ- 
ϑέντα καὶ γὰρ x. τ. À. In περί latet substantivum, 
τεχμήρια, μαρτύρια, σημεῖα aut simile, i 

Ibd. 222 (2, 5): 0 Μάκρας ἐστὶ χωρίον, ᾧ πέρατι 
x. «. Δ. Videtur fuisse: ἐστὲ χειμάρρους. Eo vocabulo 
utitur Strabo IV p. 187 (1, 12), IX p. 426 (4, 4), XV p. 
722 (2, 6). 

Ibd. 223 (2, 5): χαὶ γὰρ μαχιμώτεροι Tuoogvav 


1) P. 217 (1, 11) recte fecisset Meinekius, si totum locum, qui 
hic male post ἡ Κελτική insertus est, scriba ad aliud folium, 
omissis mediis, aberrante, p. 223 (2, 6) posuisset, quam quod 
ibi frustum posuit, alterum frustum p. 218 (2, 1). 
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ὑσιζρξαν. Non Etruscis bellicosiores Arretini erant, ipsi 
Etrusci, sed way:u@otato: Τυρρηνῶν. Eundem errorem 
II p.106 (4,3: δυσμιεκώτερα) et VII p. 320 (6, 2: 0078907) 
sustulit Coraes, cui Meinekius obsecutus est. (Kramerus 
Πρ. 97 3, 2 (et III) p.158 prave citat.) Cfr. ad Plutarch. 
prec. conlug. 42. 

Eadem pag. (2, 6): διόπερ παντάπασιν ἔφευγον oi 
utiotat τὴν ϑάλατταν ἢ προεβάλλοντο ἐρύματα 00 
αὐτῆς. Nuge de munitionibus πρὸ τῆς ϑαλάττης. Co- 
dices σιρὸς αὐτῆς. Scrib.: ἐρύμιατα προσάντγ. 

Ibd. 224 (2, 7):"Zor: δὲ αὐτῆς (τῆς Σαρδόνος) τὸ 
σιολι μέρος τραχὺ καὶ οὐκ εἰρηναῖον, σιολὺ δὲ καὶ χώραν 
ἔχον εὐδαίμιονα τοῖς πᾶσι. In hac soli descriptione nihil 
agit pacis mentio. Scrib. videtur: δὐεργον (cultu facile) 
aut ἐργάσεμιον 

Ibd. 225 (2, 7): τὰς τῶν ἐργαζομένων καϑαρσιά- 
ζοντὲς. Scrib.: τὰ τῶν toy. 

Ibd. 226 (2, 9) scribendum: Eroe δ᾽ οὐ Τυρρηνοίς 
φασι τοὺς Φαλερίους. ἀλλ᾽ ἴδιον ἔϑνος" «ινὲς di val 
τοὺς Φαλίσκους σπιόλιν ἰδιογλωσσον, sublato Φαλίσκους, 
quod inter ἀλλα et ἔδιον ἔϑνος additur. 

Ibd. 230 (3, 2): Οὔτε γὰρ ἐρυμνὸν τὸ ἔδαφος οὔτε 
χώραν οἰκείαν ἔχον τὴν πέριξ. Opinor, εἶχον. Nam 
ἔδαφος minus recte γώραν ἔχειν dicitur. 

Eadem pag. (3, 2): ἐπηγγείλατο ἕνα ἀγῶνα 
innizov τοῦ Ποσειδῶνος. Vitiosum ἕνα. Scribendum 
videtur: τε ϑέναι. 

104. 231 (8, 4): Aizor δὲ γειτονεύοντες μιάλιστα 
τοῖς Κυρίταις" καὶ τούτων δ᾽ ἐκεῖνος τὰς πόλεις ἐξε- 
no00dyoev. Ser.: δ᾽ ἐγειτόνευον μάλιστα. 

104. 232 (8, 5), scrib.: Nur) μὲν οὖν ἀνεῖται τοῖς 
ἡγεμόσιν εἰς σχολὴν καὶ ἄνεσιν τῶν πολιτικῶν...» πρό- 
τερον δὲ ναῦς ἐκέκτηντο x. τ. À., sublato καί ante σερότερον. 

Ibd. 233 (3, 6): Ἑξῆς δ᾽ ἐν ἑκατὸν σιαδίοις τῷ 
Κιρκαίῳ Ταρρακῖνα ἐστί. Scrib.: τοῦ Κερκαίου. Fre- 
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quens apud Strabonem de intervallo absolute ἐν ἑκατὸν 
σταδίοις, sed additur etiam genetivus loci, unde intervallum 
numeratur, ut X p.486(5, 5): ἐν τέτταρσι τῆς Δήλου ota- 
δίοις, apud Plutarchum Cres. c. 19: ἐν διακοσίοις τῶν σολε- 
uiov σταδίοις. Praeponitur etiam «70 Ip. 49 (3, 4), XIII 
p. 626 (4, 5); dativus alienus est. 

Eadem pag. paulo post: παραβέβληται τῇ ὁδῷ τῇ 
Annia διῶρυξ ἐπὶ πολλοὺς tonove σιληρουμένῃ τοῖς 
ἑλείοις te καὶ τοῖς ποταμίοις ὕδασι. Scrib.: ἐπιὶ στολλοὺς 
σταδίου ς. 

Ibd. 235 (8, 7): τὰς οἰκοδομίας, ἃς ἀδιαλείπτους 
ποιοῦσιν αἱ συμισιτώσεις καὶ ἐμπρήσεις καὶ μετασιρά- 
σεις, ἀδιάλεισιτοι καὶ αὗται οὖσαι" καὶ yao αἱ peta- 
σιράσεις ἑκούσιοί τινὲς συμσιτώσεις εἰσί, καταβαλλόντων 
καὶ ἀνοικοδομιούντων v. τ. Z. Inusitatum μιετάσρασις 
(et μιδτασιιστράσκω, si scholiastas excipias) pro πρᾶσις, 
nec de venditionibus agi satis adiecta ostendunt. Scr. bis 
μετασλάσεις. 

104. 236 (3, 8): Καὶ γὰρ τὸ μέγεϑος τοῦ πεδίου 
(campi Martii) ϑαυμαστὸν ἅμα καὶ τὰς ἀρματοδρομίας 
καὶ τὴν ἄλλην ἱπιπασίαν ἀκώλυτον σιαρέχον τῷ τοσούτῳ 
σιλήϑει τῶν σφαίρᾳ... καὶ παλαίστρᾳ γυμναζομένων. 
Qui pila et palestra exercebantur, iis non praebendum 
erat aurigandi et equitandi spatium.  Scrib.: σταρέχον ἐν 
τῷ τοσούτῳ πλήϑει. 

(De p. 240, c. 4, 1 dictum est p. 67 not.) 

Ibd. 241 (4, 2): κεῖται δ᾽ ( Ayuav) ἐπ᾿ ἄκρας μιὲν 
λιμένα ἐμστεριλαμιβανούσης τῇ πρὸς τὰς ἄρκτους ἐπι- 
στροφῆ. Pravum μέν. Videtur subesse: μέγαν λιμένα. 

(De p. 242, c. 4, ὃ dictum p. 132, de p. 244, ὁ. 4, 
5 p. 20.) 

Ibd. 244 (4, 5): διὰ τὸ προχεῖσϑαι τὸν Aongîivov 
κόλπον σιροσβραχῇ καὶ πολύν. Scrib.: καὶ dr Z0vv. 
Nam magnitudo nihil officiebat. 

Eadem pag.: καὶ τοῦτο τὸ γωρίον Πλουτώνιόν τι 
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ὑσιελάμιβανον καὶ τοὺς Κιμμερίους ἐνταῦϑα λέγεσϑαι. 
Ser.: ἐνταῦϑα γενέσϑαι. Eundem errorem Coraes cor- 
rexit VI p. 270 (2, 4) sic scribens:-ovorneo πρώτους φησὶ 
τῶν βαρβάρων Egpogos γενέσϑαι (codd. λέγεσϑαι) τῆς 
Σικελίας οἰκιστάς, cui ne Meinekium quidem paruisse iure 
mireris. 

104. 247 (4, 8): Aysooav, ὁμωνύμου κατοικίας 
τῆς περὶ Koguova, ἐπίνειον ἐστιν ἡ Πομιπτηία. Scrib.: 
ὁμωνύμου... τῇ περὶ Ko. Vid., sì tanti est, VIII p. 
359 extr. (4, 4), 368 (6, 1). Cfr. supra p. 67 n. 

Ead. pag. (4, 8): ἔχεε uèv γὰρ τὸ λιπαῖνον καὶ τὴν 
ἐχπυρουμένην βῶλον x. τ. À. In ἔχει uev, quam par- 
ticulam Coraes tollebat, latet aliud verbum, quod irri- 
gandi aut penetrandi similemve significationem habeat; 
sed ipsum non reperio. 

Ibd. 251 (4, 13). Codices: ἐφ᾽ οὗ (τοῦ Σιλάριδος 
moragou) τοῦτ᾽ ἴδιον ἱστοροῦσιν ἐστὶ τοῦ ὕδατος τοῦ 
ὄντος ποταμιοῦ τὸ καϑιέμενον εἰς αὐτὸ φυτὸν ἀπολι- 
ϑοῦσϑαι. Recte Kramerus ex Eustathio scribendum vidit: 
τοῦ ὕδατος ὄντος notiztov. Sed simul ἐστί non in meg: 
cum Corae mutandum erat, sed tollendum: ἐφ᾽ οὗ ... 
ἱστοροῦσιν, τοῦ ὕδατος x. τ. λ. 

Lib. VI p. 258 (1, 2). Hoc loco, ut aliquoties apud 
Strabonem factum est (in huius ipsius libri initio p. 252 
notabilius) versus aliquot suo loco moti et in alienum 
illati videntur. Sic enim scribendum locum opinor: of τὲ 
“E)}mves καὶ oi βάρβαροι πρὸς ἀλλήλους. Ὕστερον μέν 
ye καὶ τῆς μεσογαίας πολλὴν ἀφήρηντο, ἀπὸ τῶν Tom- 
κῶν χρόνων ἀρξάμιενοι, nat . . . τὴν μεγάλην ᾿Βλλάδα 
ταύτην ἔλεγον. Οἱ δὲ τῆς Σικελίας τύραννοι καὶ μετὰ 
ταῦτα Καρχηδόνιοι. . . ἅπαντας τοὺς φαύτῃ κακῶς 
διέϑηκαν, μιάλλιστα (sic iam Meinekius e Villebrunii con- 
iectura pro were) dè τοὺς “EX2yvas καὶ τὴν Σικελίαν' 
νυνὶ dè πλὴν Taoavros x. t. Δ. Optime iam omnia 
coherent. [Partem veri iam Siebenkeesius et Coraes viderant.] 


544 Lib Iv. 


Ibd. 254 (1, 3): ZAoovnev δὲ κοινῶς ἃ παρειλή- 
φαμιεν οὐδὲν σιαρὰ τοῦτο ποιούμενοι τοὺς τὴν μεσό- 
γαιαν οἰκοῦντας. Nec quo τοῦτο referatur nec quid sit 
οὐδὲν nuod τοῦτο σιοιοῦμιαἱ τίνας, expediri potest; accu- 
sativi τοὺς. . . οἰκοῦντας Aesvaavove τὸ καὶ. . + Zav- 
vitag necessario referuntur ad illud: ἐρούμιεν dè κοινῶς. Et 
tamen geminum illud videtur in libro XIV p. 673 (5, 11): 
τὴν . . . γραμμὴν . . . τὴν αὐτὴν ἀποφαίνομεν τῇ 
ueyoe ᾿Ιοσοῦ, οὐδὲν saga τοῦτο norovirsvor.  Accedit 
tertius Plutarchi locus, de audiend. poet. c. 6 p. 24 D: 
ἐσιεὶ γὰρ (3) ἀρετὴ) καὶ δόξας ἐπιειχῶς καὶ δυνάμεις 
MEQIITOLEÎ, παρὰ τοῦτο σιοιοῦνται καὶ τὴν εὐδοξίαν ἀρε- 
τὴν καὶ δύναμιν ὀνομάζοντες, ubi Wyttenbachius Stra- 
bonis locos iam a Casaubono inter se compositos comparavit, 
sed nihil, quod aliquam speciem haberet, effecit. Scri- 
bendum enim, sublata interpolatione, apud Strabonem bis 
ovdiv παραποιούμενοι, nil mutantes, nihil adul- 
terantes, apud Plutarchum παρα ποιοῦνται, adulterani 
et falso nomine utuntur. Apud Strabonem simili inter- 
polatione p. 259 (1, 7) pro: τῆς Αρότωνος καὶ Συρακουσσῶν 
κείσεως Scriptum erat: τῆς «n0 Κρότωνος mansitque 
ad Coraem. (Eadem p. 251 (1, 4) pro βρεττανίας (codd. 
Bosrrias) scribendum erat βρεστιανῇ ς.) 

Ibd. 255 (1, 4): οἰκῆσαι γὼρ τοὺς τόπους τούτους 
Χῶνας, Οἰνωτρικὸν ἔϑνος κατακοσμούμενον. è Opinor: 
κατ᾽ ἀποικισμοόν. Ead. pag. (1, 6) ante γενέσϑαι βα- 
ρύμηνιν excidit λέγεται. | 

(De p. 257, c., 1, 6 dictum p. 29.) 

Ibd. 258 (1, 6) εἰμ θήν ἐντεῦϑεν ἀπερρωγέναι 
δοκεῖ (pro δοκεῖν) εὐλογώτερον. Valuit praecedens 
infinitivas. Paulo infra post κατασκάψαι excidit φασί 
(κατασχάψαι φασὶ Διονύσιον). 

Ibd. 263 (1, 12): φοσοῦταν δ᾽ ἴσχυσε μιόνον. 
Serib.: ἐοχὺ σαι. Ead. pag. (1, 18): καταφρονήσαντες δ᾽ 
αὐτῶν τοὺς μὲν διεχειρίσαντο, τὴν δὲ πόλιν εἰς ἕτερον 


= 
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«πον μιετέϑηκαν. Scr.: καταφρονήσαντες δ᾽ αὐτοὺς 
μιὲν διεχ.» «ἢ» δὲ mo,ev x. T. ἢ.3) 
ες Ibd. 265 (1, 15): ἐνταῦϑα δὲ καὶ τὸν Mera 

σιοντον μυϑεύουσι καὶ τὴν Μελανίσιστην τὴν δεσμιῶτιν 
χαὶ τὸν ἐξ αὐτῆς Βοιωτόν. Totus, qui sequitur locus, 
ostendit scribendum: Μέτα βον, alterum nomen ex su- 
periore urbis mentione ortum. Apud Stephanum Byz. 
v. Μεταπόντιον scribendum: τὸν γὰρ Μέταβον οἱ ράρ- 
βαροι Μεταπόντιον (Μέτασον Ὁ) λέγουσε (αὐ hinc nata 
sit urbis nominis forma). 

Ibd. 266 (2, 1). Totus locus sic est scribendus: ὅμίως 
d οὖν ὄντως τῆς Σικελίας τῇ Ἰταλίᾳ πρὸς νότον 
κειμένης ἡ Πελωριὰς ἀρχτικωταάτη λέγοιτ᾽ ἀν καλῶς 
τῶν τριῶν, ὥσϑ'᾽ ἡ ἐπιζευγνυμιένη ἀπ᾽ αὐτῆς ἐπὶ τὸν 
Πάχυνον, ὃν ἐκκεῖσϑαι πρὸς ἕω ἔφαμιεν,. dua πρὸς 
ἄρκτον βλέπουσαν ποιήσει τὴν πλευρὰν καὶ πρὸς τὸν 
ὄρϑρον. In his κειμένης e cod. B (post optimum se- 
cundo) est, βλέπουσαν et καί (post πλευρὰν) ex om- 
nibus; ὄντως pro ἐν τοῖς Cluverii est; conceditur, re- 
apse, quod Posidonius posuerat, Pelorida maxime septen- 
trionalem esse; ὅν post Πάχυνον omissum Meinekius 
reduxit; ὄρϑρον pro πορϑιμιόν, et per se inepto et propter 
coniunctionem cum πρὸς ἄρκτον, ego restitui, Lineam, 
que a septentrionali ad orientale promuntorium ducatur, 
Strabo' efficere dicit latus septentrioni et ortui solis ma- 
tutino obiectum. 

(De p. 267, c. 2, 2 dictum p. 182.) 

Ibd. 268 (2, 3): καὶ Κατάνη δ᾽ ἐστὶ Ναξίων τῶν 
αὐτῶν κτίσμα. Scr.: Ναξίων αὐτῶν, ipsorum N., non, ut 


1) Ῥ, 264 (1, 14) pro φαινόμενον adeo et facilis est et ex omni 
parte apta Krameri coniectura φάναι μόνον, ut a Meinekio 
non receptam mirer. Ego cum solo uterer Meinekii exemplo, 


eandem feci correctionem. 
MADVIGII Apvers. Cri. 35 
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Tauromenium, a Naxiorum demum colonis, Zancleis, con- 
ditum. 

Ibd. 269 (2, 3). Codices: οἵ τοὺς γονέας ἐσιὶ τῶν 
ὦμιων ἀράμενοι διέσωσαν ἐπιφερομένου τοῦ καχοῦ ὅταν 
τῷ Ποσειδῶνι φαίνηται τὰ σερὶ τὸ ρος, κατατεφροῦται 
σιολλῷ βάϑει τὰ Καταναίων χωρία" ἢ μιὲν οὖν σποδὸς 
x. τ À. Perverse huc  Posidonium scriptorem critici 
intulerunt. Scrib.: ἐσεφερομένου τοῦ κακοῦ τῷ Πο- 
σειδίῳ" ὅταν (di?) φαίνηται τὰ περὶ τὸ ὄρος, κατα- 
τεφροῦται %. τ. i. Templo Neptuni, in quo erant pa- 
rentes Amphinomi et Anapie, torrens flammarum immi- 
nebat. .Pro ὅταν φαίνηται fortasse scribendum: ὅταν dè 
κενῆται. 

(De p. 269, ὁ. 2, 4 dictum p. 23.) 

104. 271 (2, 4) scrib. (retractis verbis, quae Meinekius 
delevit): ἐσειδὴ . . . ἐγγὺς μηδὲν . . . φαινόμιδνον 
στόμια τὸ κατατσιῖνον τὸ ῥεῦμα τοῦ ποταμιοῦ, καίσιερ 
οὐδ᾽ οὕτως ἂν συμιμιείναι γλυκὺ, ὅμως, τὸ γ᾽ ἐπὶ 
σιλέον, εἰ 1 vatadive εἰς τὸ κατὰ γῆς ῥεῖϑρον, παν- 
τάπασιν ἀμήχανον ἐστι. Addidi μή. 

Ibd. 274 (2, 8): ἀνάγκῃ δὲ τοῖς παάϑεοσι τούτοις 
τούς τε Uso γῆν πόρους συμμεταβάλλειν καὶ τὰ στόμεα 
ἐνίοτε στ-λείω κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν τὴν πέριξ. Scr: 
καὶ τὰ στόμια ἐνίοτε ὀλιγώτερα (ἐλάττω) ὄντα, 
ἐνίοτε σιλείω, καὶ τὴν ἐπιφάνειαν τ. σι. Omissorum 
verborum causa aperta est; χαί et zare facillime permu- 
tantur maximeque sequente voce, que a 7 incipiat, oritur 
κατά. Exempla permutationis apud Strabonem. reperias 
I:p.028, II, 127, IV, 197, 204, VII;:307,VIIR:334,G 
444, XV, 686, apud Diod. Sic. XIII, 104, XVI, 83; apud 
Plutarch. Thes. c. 29, Num. 1, Pelopid., 15 extr., Alex. 21, cet. 

Ibd. 275 (2, 10): Συγγενή δὲ καὶ τούτοις καὶ τοῖς 
κατὰ τὴν Σικελίαν πάϑεσι τὰ περὶ τὰς Διπαραίων 
νήσους. Scerib.: καὶ τούτοις τοῖς κατὰ τὴν Σικ. Sola 
haec commemorata sunt. 
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Ibd. 278 (3, 2): οὐκ ἠρέσκετο d' ἁπλῶς τοῖς στερὶ 
τῆς βουλῆς ονομασϑεῖσε. Scrib. videtur, verbo a Diodoro 
Sie. sumpto: τοῖς seo τῆς ἐπιβουλῆς do yuatiodzici. 
Nam ψομιίζειν alienum est. (Paulo ante receptum e 
duobus codd. recentioribus oportuit: ὅσοι δὲ. . . παῖδες 
ἐγένοντο pro 00018.) 

Ibd. paulo post: ὁ xyové else μὴ av περιϑεῖναι 
κυνὴν PalavFov. Coraes et Meinekius, epitomam Pala- 
tinam secuti, x σπερεϑέσϑαι scripserunt, omisso ἄν. Sed 
non ipse Phalantus per praeconem vetandus videtur fuisse 
signum dare. Scribendum opinor: μιῇ ἐᾶν σπεριϑέσϑαι 
κυνῆν Φάλανϑον. Nam ut activo περεϑεῖναε locus sit, 
vix effici poterit. 

Ibd. 279 (3, 3): ἐπολέμουν . . . ouocavtes μὴ 
σιρότερον ἐπανήξειν οἴκαδε πρὶν ἡ Μεσσήνην ἀνελεῖν 
ἢ πιάντας ἀποθανεῖν. Gracorum lex postulat στ ἀντ ες. 

(De p. 280, c. 3, 3 dictum p. 37.)!) 

Ibd. 280 (3, 4) de Tarentinis: smegove ἔστελλον 
Toropvugiove, ἱπστέας δὲ τρισχιλίους, ἱσστάρχους δὲ 
χιλίους.  Mire numerus indicatur  hipparchorum οὐ nu- 
merus ipse ultra. modum incredibilis.  Scribendum: δὲ- 
μάχας δὲ γιλίους. Nam sic Hesychius etiam appellatos 
dicit, qui a Polluce (I, 131) ἀμεέσιστοε appellantur, adeo 
Tarentinorum proprii, ut inde totum genus ‘Tarentinorum 
equitum nomen traxerit. Scriptorum locos collegit Weissen- 
bornius ad Liv. XXXV, 28. Granium Licinianum (quarti 
post Chr. seculi Livii excerptorum confectorem) libr. XXVI 
addere vix opere pretium est. 

Ibd. 283 (3, 8): χιλίων γάρ ἐστε καὶ οκτακοσίων 
σταδίων (0 ἐκ Boevrsciov εἰς Βπίδαμινον πλοῦς). 
Omnis difficultas et pravitas sublata erit, si scripserimus: 


!) Paulo ante, quod Kramerus cavet ne quis scribat τινὸς ἐξ- 
ἀαγγείλαντος, et scripseram, cum solo Meinekii exemplo uterer, 
et certissimum esse dico. 

85* 
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χιλίων γάρ ἐστιν, ὁ δὲ (ὁ mootegoc, ὁ ἐπὶ τὰ Κεραύνια) 
οπτακοσίων σταδίων. Paulo infra non Tarenti nomen 
excidit, quod inde a Xylandro additur, sed Egnatie, Bario 
et Brundusio medi® interiecte (ἑκατέρας ᾿ἰνατία διέχει). 

Eadem pag. (8, 9): οὐ πολὺ γὰρ δὴ τῆς ϑαλάττης 
ὑσιέρκεινται δύο nodere ἔν ye τῷ πεδίῳ. Haec extrema 
corrupta esse plures intellexerunt, correctionem non inve- 
nerunt. Scripserat Strabo: ἐν εὐγέῳ πεδίῳ. Cfr. VII p. 
309 (4, 4): πεδίον εὔγεων, θᾶ. 311 (4, 6): πεδιὰς καὶ 
εὔγεως, VIII p. 382 (6, 23): χώραν οὐκ εὔγεων. 

(De p. 284, c. ὃ, 9 dictum supra p. 133.) 

104. 287 (4, 2): τήν te γὰρ Ἰβηρίαν οὐκ ἐπαύ- 
σαντο ὑπαγόμενοι . .., Νομαντίνους te ἐξελόντες καὶ 
Οὐρίαϑον καὶ Σερτώριον ὕστερον διαφϑείραντες, Vora- 
τους δὲ Καντάβρους, ove ὁ Σεβαστὸς Καῖσαρ. Nihil 
addendum (editur enim οὖς κατέλυσεν ὁ 2Σ.). sed tol- 
lendum ovs ex ultima procedentis vocis syllaba ortum: 
ὑστάτους δὲ Καντάβρους ὁ Σεβ. K. 

Lib. VII p. 289 (4, 1): λείσεδται δὲ τὰ πρὸς ἕω μὲν 
τὰ πέραν τοῦ ᾿ήνου. Recte voces μὲν τά Meinekius 
notavit;. correctio non dubia: τὰ σρὸς ἕω νεύοντα 
πέραν «. “Ρ, 

(De p. 290, ὁ. 1, 3 dictum est p. 184) 

Ibd. 291 (1, 4): εὐπορώτερον ὑπέλαβε στρατηγεῖν 
tov ἐν χερσὶ πόλεμιον, εἰ. . . ἀπέχοιτο. Puto fuisse: 
εὐπορώτερον ὧν ὑπ. στρατηγεῖν. 

Ibd. 292 (1, 5): ‘O dè ᾿Ερκύνιος diri σιυκνο-- 
τερός «τέ toto καὶ μιεγαλοδενδρος. Unde comparativus? 
Scrib. puto aut πυκνόσσεοορος aut πυπκνοδεν δρος. 

Ibd. 294 (2, 4): τὰ κατὰ τὸν Βορυσϑένη καὶ ta 
1006 βορρᾶν μέρη τοῦ Πόντου χωρία. Delent μέρη. 
Prestat scribere: καὶ τὰ προσβορρὰ μέρη τοῦ Ποντου 
χωρία, αὖ μιέρη pendeat ἃ κατά. (Paulo post: πέραν τῆς 
Γερμανίας καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἑξῆς, omisso τί.) 

104. 295 (3, 2): ἀπηρτγμένος ἂν εἴη ὁ λόγος. Hoc 
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iam alii senserunt vix recte dici; scribendum puto: ἀφη- 
μαρτημένος. (Paulo post # ὄπισϑεν pro sur) ὁπ. 
precepit Kramerus.) 

Ibd. 296 (3, 4): μιετωνομάσϑαι δὲ καὶ νῦν. Sic 
codices. Num: μι. dè za:vov? 

Ibd. 299 (3, 6): εἰ γὰρ αὖ χρῆναι τὴν μὲν πλάνην 
ἐχεῖ γεγονέναι φάσκειν, τὸν δὲ στοιητὴν ἐξωκεανικέγναι 
ὐϑολογίας χάριν. Scrib.: εἰ δ᾽ ἄρα, χρῆναι x. τ. λ. 
Vid. ad I p. 11. 

Ibd. 301 (3, 7) codices: καὶ κακοτεχνίας εἰς (Coraes 
et Mein. καὶ) πλεονεξίας μυρίας πρὸς ταῦτ᾽ εἰσάγων. 
Scrib.: κακοτεχνίας εἰς πλεονεξίαν μυρίας πρὸς ταῦτα 
(hoc est, πρὸς τρυφὴν καὶ ἡδονας). 

Ibd. 802 (3, 9): δεῖν δὲ ταναντία καὶ λέγειν καὶ 
παραδείγματα «οιεῖσϑαι. Nonne: τἀναντία καλὰ λέγειν 
(Paulo post in versu Hesiodi ἀπήνας οἰκί ἐχόντων Por- 
sonum occupasse video; codd. ἀστηνές.) 

‘Ibd. 305 (3, 13) scrib.: μιεταναστάσεις γὰρ δέδεκται, 
τῶν σιλησιοχώρων τοὺς ἀσϑενεστέρους ἐξανιστάντων. 
(Codd. ἐς τοὺς ἀσϑεν. ἐξανιστάντων, preter E, qui 
prepositionem omittit, edd. ἐξαναστάντων, pravo tempore; 
nec ad infirmiores abierant vicini, sed infirmiores eiecerant.) 

Ibd. 306 (3, 16) scribendum videtur: οἱ dè προσοι- 
χοῦντες τῷ ποταμιῷ πάλιν εἶναι πόλιν φασὶν ἀνιόντι 
ἑχατὸν καὶ εἴκοσι σταδίους. 

Ibd. 307 (3, 18): ἀμαξεύεται γὰρ ὁ διάπλους ὁ 
εἰς Φαναγόρειαν ἐχ τοῦ Παντικαπαίου, ὧστε καὶ σιηλον 
εἶναι καὶ ὁδόν. Editur καὶ πλοῦν. Atqui mari glacie 
constructo nullus est συλοῦς, et ineptissima oritur tautologia. 
Ser.: ὥστε καὶ καπηλεῖον εἶναι κα 9 ὁδόν. Tanta est 
frequentia eorum, qui per glaciem curribus vehuntur, ut 
in via caupona instituatur. 

Ibd. 314 (5, 2): "Evrevdev δ᾽ ἤδη ὁ Νόαρος πλήϑει 
σιροσλαβὼν τὸν... Kokanw συμβάλλει τῷ Aavoviw. 
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Scrib.: σιλεῖται προσλαβὼν τὲ τὸν... Κόλαπιν συμιβ. 
t. Δ. (Πλεῖται iam Coraes.) | 

Ibd. 317 (5, 10): «destro? δὲ καὶ χρηστόκαρσιοι 
ὁμοίως. Excidit substantivam subiecti  locum tenens. 
Fuitne: χρηστόκαρποι οἱ τόσοι ὁμοίως Cfr. p. 318 (5,12): 
φῶν neo) Kaddativ. . . τόπων, et p. 320 (6, 2): πλεύ- 
σαντες τοὺς TOMOVE. 

Ibd. 321 (7, 1): ἔτε μέντοι μᾶλλον σιρότερον (ἐν 
σιλευραῖς ἦσαν) ἢ νῦν, ὅπου γε καὶ τῆς ἐν τῷ παρόντι 
᾿βλλάδος ἀναντιλέχτως οὔσης τὴν πολλὴν οἱ βάρβαροι 
ἔχουσι. Sententia flagitat εἶχον, nisi fuit ὥκουν βάρ- 
βαροι. Nam in optimis codicibus plane abest verbum. 

Tha: 392. 07. δ) τόρ ἐνστρατοσιεδεύουσιν αὐτοῖς 
(populis Epiroticis) Ῥωμαῖοι τοῖς οἴκοις, κατασταϑέντες 
ὑπ αὐτῶν δυνάσται. ‘Ridicuale Romani ab ipsis Epirotis 
δυνάσται constituti esse dicuntur (— debebat δεσσιόται, 
scribi —); nec Romana presidia in domibus ἐνεστρατο- 
tédevov, sed castra habebant.  Scribendum: ἐνστρατο- 
σεεδείουσιν αὐτοῖς, τοῖς δὲ οἰκεῖοι κατασταϑέγτες 
ὑπ αὐτῶν δυνάσται (domestici dynaste et reguli). 

Ibd. 323 (7, 4): Εἶτ᾽ ἀπὸ μὲν AuBoczizod κόλπου 
τὰ νεύοντα ἐφεξῆς πρὸς ἕω τὰ ἀντιπαρήκοντα τῇ Πε- 
λοποννήσῳ τῆς Πλλάδος ἐστίν" εἶτ᾽ èumimesi εἰς τὸ 
Αἰγαῖον πέλαγος ἀπολιπόντα ἐν. δεξιᾷ τὴν Πελοσόν- 
νησον ὅλην. Hoc ex Plethone sumptum, qui aut interpolato 
codice usus est aut ipse locum interpolavit. Strabonis 
codices: εἶτ᾽ èuminter τοῦ Αἰγαίου στελάγους, | quod 
ex illo ortum esse nequit. Scribendum: ἐστὶν οὐ δ᾽ 
enninter τοῦ Aiyaiov πελάγους, ἀπολιπόντα κ. τ. λ.» 
non excedit mare Aga@um, non ultra meridianum eius finem 
excurrit. De ἐχστίσιτειν cfr. II p. 72 sub fin. (1, 14). 

Ibd. 325 (7, 6): τὸ τε κατασκευασϑὲν τέμενος ἐν 
τῷ προαστείῳ, τὸ μὲν... ἐν ἄλσει. . .» τὸ δὲ ἐν 
τῷ ὑπερκειμιένῳ τοῦ ἄλσους ἱερῷ λόφῳ. Scr: tw te 
πατασπευασϑέντε τεμιένῃ ἐν τῷ προαστείῳ. Paulo 
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post, ubi est: ai δ᾽ ἄλλαι κατοικίαι περιπόλιοι τῆς 
᾿ Ninorto.sug εἰσιν, scribendum credo σε 8017041. 

.Ibd. 326 (7, 8): Tauro δὲ πρότερον μὲν χατεδυ- 
vaotevero ἕκαστα. Scrib.: xa 9 ἐν ἐδυναστεύετο 
ἕχαστα. Deinde pro oi dè “υγκήσταε scrib.: οἵ Te A. 
Sequitur contrarium οἱ λοισιοὶ δέ. 

Ibd. 329 (7, 11) opinor, sublato βουλάς, scribendum 
esse: za) τὰ σιροσταγματα καὶ τὰ βουλήματα τὰ 
μιαντιχά. ἢ ι 

Ead. pag. (7, 12): συνακολουϑήσαί te γυναῖκας τὰς 
σιλείστας, ὧν ἀσογόνους εἶναι tag νῦν σιροφήτιδας. 
Itane? ἀπόγονοι τῶν σιλείστων"Ὁ Et, remanentibus viris, 
multo maior pars feminarum (αἱ Asîora:) migrarunt? 
(Coraes τὰς delebat.) Scrib.: γυναῖκας ταχϑείσα ς. 

Lib. VIII p. 988 (1, 2) admodum vereor, ne in his: 
τοῦτο τοίνυν αὐτὸ καὶ τοῦ ἑτερογλωώττου καὶ τοῦ ére- 
ροεϑοῦς αἴτιον, post prius καὶ exciderit nomen Doriensium 
(καὶ τοῖς ΖΙωριεῦσι). (Paulo ante miror Meinekil timiditatem 
in certa coniectura μεῖναι pro uèv siva, In quam ipse 
quoque incideram.) 

Had. pag. (de Eleensibus): ἄλλως re καὶ τοῦ Aîo- 
λικοῦ γένους οὖσι καὶ δεδεγμιένοις τὴν Οξύλῳ συγκατ- 
ελϑοῦσαν otgatiav. Scrib.: τοῦ αΑἰτωλικοῦ. Nam Mo- 
lenses origine, Strabonis iudicio, etiam Arcades et  ceteri 
preter Dorienses erant, illud proprium Eleensium. Cfr. p. 
357 (3, 33). 

Ibd. 334 (1, 3) scribendum: ἐστεὶ ἄλλως γ᾽ ἐνεχώρει 
καὶ (pro zara) τὴν Μακεδόνων καὶ Θετταλῶν γῆν 
(pro τῇν) ἀρχὴν ἀποφαίνεσϑαι τῆς ᾿Βλλάδος. 

Eadem pag. paulo post (ante χωρὶς γάρ) nihil excidit. 
Postquam Strabo Peloponnesum arcem esse Grecia ex splendore 
et potentia populorum, qui in Peloponneso habitent, demon- 
stravit, idem confirmat ex situ et forma totius Greci®, 
inter cuius peeninsulas prima sit Peloponnesus. Sed seri- 
bendum: αὐτῇ ἡ τῶν τόπων dios (noypoager τὴν 
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ἡγεμονίαν ταύτην κόλσιοις te καὶ ἄκραις πολλαῖς καὶ, 
τῷ σημειωδεστάτῳ, χερρονήσοις μεγάλαις διατσιε- 
στοικιλμένῃ. Codices et editiones: τοῖς oypermdeo- 
TATOLG. 

Ibd. 345 (3, 16) scribendum interpungendaque oratio 
sic: Πάρεστι μὲν γὰρ τῷ ποιητῇ καὶ πλάττειν TA μὴ 
ὄντα" ὅταν δ᾽ ἢ δυνατὸν ἐφαρμόττειν τοῖς οὖσι τὰ ἔστ 
vai σώζειν τὴν διήγησιν, tot (pro τὸ d') ἀπέχεσϑαι 
σιροσήπει μιἄλλον. Paulo ante scribi debet ἦν δὲ χαὶ αὕτη 
(v. καὶ αὕτη 77) πόλις, hoc est: nam et haec urbs erat (iam 
non est); cfr. paulo post: χώραν δ᾽ εἶχον (non ἐχουσι) 
oi “επρεᾶται. (De eadem pag., c. 3, 17 dictum p. 134.) 

Ibd. 346 (3, 19): καὶ τὴν Δαρδάνου γένεσιν. Scrib.: 
Iaodavov. Significatur idem, qui p. 347 (3, 20), con- 
iunctus sine dubio cum Iardane, fluvio Pisatidis, quem et 
Strabo et ‘alii appellant.  Dardanus circa hac loca nemo 
commemoratur. Ceterum ante ἐνταῦϑα videtur excidisse 
μυϑεύεται, quod Pletho habet, etsi ea perexigua est auc- 
toritas. Cfr. p. 368 (6, 2) et alibi. In altero autem illo 
loco p. 347 in litteris ayara latet nomen appellativum 
coniungendum cum τάφος, hac forma: ὁ τοῦ 7αρδάνου 
Zetuav δείκνυται καὶ τάφος καὶ ystai(?)° εἰσὶ δὲ στέτραι 
x. t. Δ. Fieri potest, ut serpens fictus sit Iardanus. 

Eadem pag. (346) paulo post: ϑενώδης δ᾽ ὧν ὁ τόπος ἐξ 
εἴκοσι σταδίων βαρεῖαν οσμὴν «παρέχει. Requiritur ma- 
nifesto ϑειώδης, sulfurosus. Cod. Α τειφωδῆς. 

Ibd. 347 (3, 19) scribendum sic: εἴτ᾽ «sro τῶν... 
ἐλϑόντων ἐξ ᾿Ορχομιένου τοῦ Μινυείου Μινυῶν εἴτ᾽ 
an ἄλλων Μινυῶν, οἱ τῶν ᾿Αργοναυτῶν. ἀπόγονοι 
ὄντες %. τ. À. 

Ibd. 350 (3, 26) inepte tres per mare cursus signifi- 
cantur pro uno: τὸν εὐϑυν πλοῦν ... καὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς 
nat τὸν εἰς Ιϑάκην. Scribendum videtur: τὸν εὐϑὺν 
σιλοῦν καὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς ἔναλον εἰς ᾿Ιϑάκην, rectum 
cursum et qui statim aperto mari Ithacam dirigitur. 


Φ 
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Adiectivo ἔναλος usus Plutarchus est. Fortasse aptius 
adiectivum alius reperiet non nimis a litterarum similitudine 
remotum. 

Ibd. 351 (3, 27) scribendum: ταῦτα μὲν marta 
ὀπίσω λεισιτέα, αὐτὴ dè ἡ ᾿Ηλεία παραπλευστέα ἦν, 
pro λείπεται. 

Ibd. 352 (3, 29). Num: τὸν μὲν ᾿Πλιακον οὐχ, 
ὅτε τούτου κ. τ. À. (οὐκ ἂν ὑπολαβοι)ῦ 

(De p. 357, c. 3, 32 dictum p. 72.) 

Ibd. 359 (4, 1) cod. A significat: ὑπηκηκόεσαν 
τοῦ Μενελάου. Ibd. paulo post transpositione peccatum 
esse puto, cum Strabo scripsisset: κοινὴ δ᾽ ἐστὶν ἀμφοῖν 
ἄκρα ἡ Κυπαρισσία, us9 ἣν τὸ Κορυφάσιον. 

Ibd. 360 (4, 5): ᾿“οίνην ..., ἧς πρὸς ϑαλάττῃ 
σιόλις Κορώνη. Groskurdius et (interpretando) Coraes: 
ἧς πλησίον 1008 ϑαλάττῃ. Scribendum: ἧς 10 0098v 
σιροὸς ϑαλάττῃ. Nam Asine retro et intus sita erat. Sed 
preterea scribendum: ᾿“σίνην τῶν Mecogviov πόλεων 
οἰχειότατα βαϑύλειμιον λεχϑεῖσαν dv (0: ἡ οἰκειότατα 
av βαϑύλ. λεχϑείη). 

Ibd. 363 (5, 1): πρόκειται δὲ κάτὰ τούτου. Ser.: 
κατὰ τοῦτο. (De p. 804, ο. 5, 3 dictum est p. 135 n.) 

Ibd. 366 init. (5, 5) scrib.: τοῦ δ᾽ υἱοῦ τὴν φι- 
λοτιμίαν (pro φελίαν) ἀπεστραμιμένου τὴν τοιαύτην 
σια σαν. 

Ibd. 3683 (5, 8) post initium sie in lacuna scribendum: 
δοκεῖ δ᾽ ἀντιπίπτειν . . ., δἰ uN νὴ Aia n. τ. λ. 

Ibd. 373 (6, 18): φασὶ καὶ τὴν ᾿Αοίνην.  Scrib. 
videtur: φ. καὶ ταύτην καὶ τὴν Acivygv. (De p. 375, 
c. 5, 16 dictum est p. 56.) 

Ibd. 378 (6, 20) duas voces propter similem ter- 
minationem excidisse opinor: “Ζγαπητὸν οὖν ἑχατέροις 
ἣν... ἀφεῖοι «ὸν περὶ Μαλίας πλοῖν, εἰς Κόριν- 
dov κατάγευϑαε χαὶ διατίϑεοσϑαι τὸν φόρτον 
αὐτόϑι. 


. 
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Ibd. 379 (6, 21): καὶ ἡμιῖῖν ἀναβαίνουσιν ἦν δῆλα 
τὰ ἐρείπια τῆς σχοινίας. Imo: τῆς κονίας, calcis.!) 

Lib. IX p. 401 (2, 2): ἀγωγῇ δὲ καὶ παιδείᾳ pr) 
χρησαμένους ἐπεὶ μηδὲ τοὺς del προϊσταμένους. . . + 
ἐσεὶ μικρὸν τὸν χρόνον συμιμιεῖναι. Pro èneì μηδέ, que 
Meinekius iure notavit, scribendum ἐσεμιε λεῖ.  (Casaub. 
ἐσιιτη dela.) 

Ibd. 403 (2, 9): τὴν σιερὶ αὐτὸν ἀπάτην μεταγνῶ- 
ναι. Scrib.: quaotiar. 

Ibd. 406 (2, 16) prave contrarii ponuntur fluvii ἀνα- 
ysopsvor εἰς ta nedia et ἐμιπίπτοντες.  Scribendum: 
σοταμῶν ἀναχεομένων εἰς αὐτὰ τῶν διεμισειπ τόν των», 
εἶτα ἐκρύσεις λαμβανόντων: cum fluvii, qui in campos 
incidunt et eos percurrunt (oi drepust.), restagnent, cet. 

Ibd. 407 (2, 18) scr.: ἀφανισϑῆναι δ᾽ αὐτάς (pro 
δὲ ταύτας). 

Ibd. 412 (2, 31) τὸ Ὕπατον ὄρος definitur γεωλοφία 
καλή. Reliqua incerta sunt; fortasse fuit τῇ εὐυδρίᾳ. 
Meinekius delendo grassatus est, violentius tamen p. 415 
init. (2, 40), ubi non debebat Straboni subtrahi pannus 
e philosophia assutus sane inepte, in quo genere quid Strabo 
committere potuerit, ostendit locus de Curetibus et Cory- 
bantibus in libro Xp. 467 sqq. (3, 9 sqg.). Sed in loco 
iniuria deleto pro εὐεργεσίαις φέρωσε scribendum videtur: 


eUE0Y. πειρῶσι. 


1) Ῥ, 884 (7, 1) frustra Meinekius repugnat Curtio οὐ συνελϑούσης 
in οὐ συνεστώσης mutanti. Etiamsi οὐ συνιούσῃς scriberetur, 
prorsus et tautologum esset et contra historiam (p. 386). P. 
393 (IX, 1, 9) ὧν post ἡρώων addideram ignarus a Casaubono iam 
adiectum esse. P.396 (7, 16) revocandum: ὁρῶ τὴν ἀκρύπολιν, 
καὶ τὸ περὶ τῆς τριαίνης ἔχει τι σημεῖον. Hegesias dicit, quid 
sibi quaque Athenarum et Attice parte in mentem veniat et 
quasi nota apposita signetur. In arce tantummodo unam notam 
significat, Polemo memorabilium quattuor libros impleverat. 


d|- 
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Ibd. 424 (3, 16) in versu Hesiodi scribendum est: 
παρὲκ Πανόπην δῖαν Tyyava «τ᾽ ἐρυμνήν. (Codex 
optimus στανοσιη διά.) 

Ibd. 429 (4, 18): πλὴν εἰ τοὺς Κουρῆτας, οἷς ἐν 
μέρει τακτέον τῶν Αἰτωλικῶν. Scr.: σι. εἰ «. K. ὡς ἐν 
uéost τακτέον τ. Ate. 

104. 481 (5, 5): οὐδὲ γὰρ συστρατεύειν ἂν τῷ 
᾿“γχιλλεῖ (0 Φοίνιξ) δόξειεν, ἀλλὰ μιόνον ολίγων ἐσεὶν 
ἐπιστάτης καὶ δήτωρ ἕπεσϑαι. Pro corruptis illis ὁλίγων 
ἐστὶν, que Meinekius facili delendi remedio sanavit, scribi 
debet 0 λεγοετεῖ (nondum annis maturo). 

Eadem pag. (5, 6) in codice optimo (A) sic scribitur: 
ἐν δὲ τῇ χώρᾳ ταύτῃ καὶ τὸ Oezidiov ἐστε πλησίον τῶν 
Φαρσάλων ἀμιφοῖν, τῆς te παλαιᾶς καὶ τῆς νέας, . . 
(sex fere littere desunt) c οὐκ ἂν τοῦ Ostidiov τεκμαιρο- 
μένοις τῆς ὑπὸ τῷ Ayiààeî μέρος εἶναι καὶ τήνδε τὴν 
χώραν. Ex his efficitur: τῆς νέας, οἰκείως τοῖς κἂν 
ἐκ τοῦ Θετιδίου τεκμαιρομιένοις τῆς ὑπὸ τῷ “χιλλεῖ 
μέρος εἶναι κ. τ. τ. Y. 

Ibd.433 (5, 9) excidit verbum ob similitudinem litte- 
rarum; scribi enim oportet: ὅτε δὲ ὁ Σπερχειὸς ἐπιχώριος, 
ἔκ τε τοῦ τρέφειν ἐκείνῳ τὴν κόμιην φάσκειν ἐμφαίνει 
καὶ τοῦ τὸν Μενέσϑιον ... Σπερχειοῦ λέγεσϑαι παῖδα. 
Significat hoc Homerus eo, quod Achillem dicentem facit, 
se cet. 

Ibd. 435 (5, 13) scrib.: εἶϑ'᾽ ἑξῆς παρασιλεύσαντι 
σταδίους (pro σταδίοις) ἑκατὸν ὁ Εχῖνος ὑπέρκειται. 

Eadem pag. (5, 14) scrib.: ὁρεζομένη (pro ὁρεζο- 
μένη) τοίνυν [ἐκεῖ ἐφ] εξῆς ἐστὶν ἡ ὑπὸ τῷ Πρωτεσιλάῳ 
x. t. ). (Paulo infra interpungendum: ἡ Πύρασος, ἐν 
δυοὶ σταδίοις ἔχουσα Angytoos ἄλσος.) 

Ibd. 488 (5, 17): καὶ μὴν πολυΐστωρ, εἴ τις ἄλλος, 
καὶ πάντα τὸν βίον, ὡς αὐτὸς εἴρηκεν, ὁ ταῦτα μυϑεύ- 
εσϑαι βουλόμενος.  Sententia huiusmodi fuit: ὡς αὐτὸς 
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εἴρηκεν, étea πάντα uvdeveoda: βουλόμιενος, vera 
omnia,!) 

Ibd. 443 (5, 22): Kat ἡ τάξις δὲ τῶν ἐφεξῆς τόσων 
μέχρι Πηνειοῦ οὐ διαφανῶς λέγεται. A septentrione 
Strabo progrediens iam ultra Penei ostia de Rizunte et 
Erymmnis dixit; itaque οἱ ἐφεξῆς como. non sunt (retro) 
usque ad Peneum, sed μέχρε Πηλίου. Pro hoc nomine 
alterum illud substitutum in codicibus etiam paulo infra, 
ubi recte editur: ὁ παράπλους πῶς ὁ τοῦ Πηλίου. 

Lib. Χ p. 444 (1, 2) scrib.: Γεραιστὸς δὲ κατὰ Πε- 
ταλίας (pro καὶ Πεταλία) πρὸς Σουνίῳ.  Definitur 
Gerzesti situs, non Petaliarum. (Nam Petalias Plinius dicit 
et plures sunt.) 

104. 448 (1, 12): περὶ δὲ “ηλάντου διενεχϑεῖσαι 
οὐδ᾽ οὕτω τελέως ἐπαύσαντο ὥστ᾽ ἐν τῷ πολέμῳ vat 
αὐϑάδειαν δρᾶν ἕκαστα. Opinor: ἀπιελύσαντο, sepa- 
rarunt se. (Lacune suspicio inanis est.) 

Ibd. 452 (2, 9) in loco, qui incipit a verbis: ‘O dè 
τὴν Alanarovida, excidit λέγει, ut videtur, ante γενέσϑαι. 
(Eadem pag. initio retinendum erat Νήρικος, Νῇήρικον 
nec p. 454, c. 2, 11, tollenda, quae Meinekius sustulit.) 

Ibd. 457 (2, 17) scribendum: δῆλον, ὅτε παρὰ τὴν 
ἀρχαίαν ἱστορίαν λέγουσιν οἱ φήσαντες z. φ. ἡ., sublato 
o ante λέγουσιν. (Codices 7»ν.) Paulo ante rectum est: 
οὐκ ἀντιδιέστειλε τὴν ὁμωνυμίαν, non ex utraque parte 
distinxit, nominata etiam altera insula et proprio aliquo 
additamento notata; (id est enim ἀγτεδιαστέλλειν). 

Ibd. 459 (2, 21): καὶ ἡ Κριϑώτη δ᾽ ὁμώνυμος πο- 
λίχνῃ τῶν x. τ. i. pro πολίχνη. (Haec, de qua agitur, 
ἄκρα erat.) 


1) P. 439 (5, 19) utinam Meinekius Coraem sequi maluisset 
(εἶτα ἀπώσαντες ἐκείνους εἰς τὴν ἐν τῇ μεσογαίᾳ motapiav) quam 
temere delendo grassari. 
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104. 4602 (2, 25), ubi est συνελϑεῖν Διομήδει, scrib. : 
συνεξελϑεῖν 2Ί.. ewpeditionem una suscepisse. Una iam 
pridem erat. Deinde ocius revocandum ἐκείνῳ (Diomedi) 
pro ἐκείγοις. 

Ibd. 463 (3, 1) scr.: οὐδὲ γὰρ ὧν κυρίως εἰσιεῖν 
(pro einer). 

Ibd. 467 (3, 9): τὸν δὲ ὄντως νοῦν τρέσιει 006 τὸ 
ϑεῖον. Scr.: τὸν d° ὄντως ἔννουν. 

Ibd. 468 extr. (3, 11): τῇ δ᾽ αὐτῇ ἐπιμελείᾳ καὶ 
τρεφόμενον va αὐτῶν παραδίδοσθαι. Scrib.: σταραδι-- 
δόασι, narrant. (Videntur editores accepisse, tanquam si 
scriptum esset τραφησόμενον παραδοϑήναι.) 

Ibd. 470 (3, 14): τήν te "Ἴδην καὶ τὸν ᾿Ολυμίπον 
συγκεχυμένως ὡς τὸ αὐτὸ ὅρος κτυποῦσιν. Scr: τύυ- 
DOUG. 
Eadem pag. (3, 15): Καὶ ὁ Σαβάξιος di τῶν Dov- 
γιακῶν ἐστε καὶ τρόπον τινὰ τῆς μητρὸς τὸ παιδίον 
παραδοὺς ta τοῦ Διονύσου καὶ αὐτός. Nihil est παρα- 
δούς, sive cum σεαιδίον coniungas, sive cum τὰ τοῦ dro- 
vvoov, nihil παραδοὺς καὶ αὐτὸς. Seribendum:. καὶ re. 
T. τῆς μητρὸς τὸ παιδίον, παρῳδῶν τὰ τοῦ Ζιονύσου 
za) αὐτός. Proxime ante revocandum e codicibus: τῶν 
ὀνομάτων, ἃ τοὺς σπροπόλους καὶ χορευτὰς è . . ἐχά- 
λουν. . . καὶ τὸν ϑεὸν βάκχον... καὶ τοὺς τόπους 
αὐτούς. His quoque indidem nomina imposita dicuntur. 
Prave substituerunt zara. 

Ibd. 471 (3, 19): "Ari δ᾽ ἄν τις καὶ ταὐτὰ εὕροι 
meo τῶν δαιμόνων τούτων. Verbum εὕροι οὐ codices 
meliores (C D) omittunt et sententia convincit.  Scrib.: 
Ζητοῖ δ᾽ ἄν τις καὶ ταῦτα. Deinde in litteris “Ez«tsow 
καὶ τῆς latet ἐξ et ignotum nomen ἢ] Phoronei (ἐκ 
Καρτεροχαίτης 3). ) 

1) P. 474 (3, 23) revocandum e codicibus: τῇ μὲν οὖν. ὐρειβασίᾳ 
τὸ μεταλλευτιχὸν καὶ τὸ ϑηρευτικὸν, ζητητικὸν τῶν πρὸς τὸν βίον 
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Ibd. 475 (4, 3): πιλάτει δὲ ὑπὸ τὸ μέγεϑος. Sub- 
est: σιλάτει dè var, hoc est, τετρακοσίων καὶ ὁγδοη- 
κοντα. Hince natum vro, tum additum τὸ μέγεϑος, 
quod hinc alienum esse, multi intellexerunt. 

Ibd. 476 extr. (4, 8) scrib.: τοιαῦτα δ᾽ εἰπόντες 
oi ἀρχαῖοι περὶ αὐτοῦ σιάλιν ἄλλους εἰρήκασε λόγους. 
Vulgo εἰπόντος. (De p. 482, c. 4, 19 dictum p. 54.) 

Ibd. 484 (5, 1): ἔστε dè μακρὰ ἡ Θήρα, διακοσίων 
οὖσα τὴν περίμετρον σταδίων. E perimetro magnitudo, 
non longitudo intellegitur; nec oblonga Thera est. . Ser. 
μικρά. 

Ibd. 486 (5, 4): ἐπελθόντες δὲ οἱ τοῦ Μιϑριδάτου 
στρατηγοὶ καὶ ἀποστήσας τύραννος αὐτὴν διελυμή- 
vavto ἅπαντα. Scrib.: καὶ ἀσιοστήσαντες τυράννοις 
αὐτήν, cum tradidissent, vendidissent; cfr. p. 478 (4, 10): 
ἀφιοτὰς τοῖς “Ρωμαίοις τὴν βασιλείαν, et Stephani thes. 
ed. Paris. t. I part. 2 p. 2018 D. 

Eadem pag. (5, 6): προσέταττε γὰρ <.<. 0 vosos 
τοὺς vanto. ἑξήκοντα ἔτη γεγονότας κωνειάζεσϑαι καὶ 
φτοῦ διαρκεῖν τοῖς ἄλλοις τὴν τροφήν. Ineptum καί. 
Itaque scrib.: ἕνεκα τοῦ διαρκεῖν, etsìi, omisso καί, gene- 
tivus apud Strabonem non offendit; vid. XVII p. 828 (3, 7): 
TOÙ παραμένειν . . . τὸν κόσμον τῶν τριχῶν. 

Ibd. 4883 (5, 14) pro: φᾶς τε ἄλλας ἐν ταῖς Σποράσι 
φίϑεμεν scrib.: ras ye ἄλλας, pag. autem 489 (5, 16): 
vsrozzi usvov ἔχουσα éuvTI pro ἐν αὐτῇ. 

Lib. XI p.499 (2, 19): Χρώνται δὲ οἱ Zoaves φαρ- 
μιάκοις πρὸς τὰς ἀκίδας ϑαυμαοτῶς καὶ τοὺς ἀφαρμαάκ- 
φοις τετρωμένους βέλεοι Musei κατὰ τὴν ὀσμήν. Serib.: 
ϑαυμαστοῖς more καὶ τοὺς ἀφ. φετρωμιένους β. κι VÀ. 
(De p. 503, 6. 4, 6 dictum est p. 48.) 

Lib. XII p.539 (2, 9). Codices: 7v δ᾽ ἄλλην ἀσφά- 


χρησίμων, ἐφάνη συγγενές. Perverterunt orationem et sententiam, 
interposito καὶ ante ξητητικόν. 
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λειαν τὴν αὐτῶν τε zal οωμάτων ἐκ τῶν ἐρυμάτων 
εἶχον τῶν ἐν τοῖς φρουρίοις. Scerib. (preeunte magnam par- 
tem Coraé): τὴν δ᾽ &. ἀσφ. τὴν αὐτῶν τὲ τῶν οωκια- 
των καὶ τῶν χρημάτων εἶχον ἐν «. φ. 

Ibd. 540 (2, 10): ἄλλος δὲ εἰς διοσιτρας βϑωλους 
μιεγάλας ἐχδιδούς. Codices: ἄλλος δὲ τὰς διόσιτρας. 
Vereor, ne Strabo scripserit: tac dion tag βώλους ue- 
γάλας. 

Ibd. 550 (3, 29): διασπιορεῖ καὶ πῶς . .. ἀφῖχϑαι 
συμμαχίαν τοῖς Τρωσί τις vopiosisv. Scr: vopi- 
σειὲν av. 

10. 553 (3, 27) pro γνωριζόμενον scrib.: γνωρί- 
Somev. 

Ibd. 563 (8, 42): ἐσιεὶ δὲ καὶ τὴν... Παφλαγονίαν 
ἐχτιϑέμεϑα. Scrib.: ἐκτεϑείμεϑα. Ead. pag. (4, 3): 
tie ἐφ᾽ ᾿Ελλησπόντῳ Φρυγίας ἀναστὰς κατὰ συμβάσεις 
«τοῖς “τταλικοῖς. Scrib.: a n00tA ς. 

Lib. XIII p. 586 (1, 7): ἐν αὐτῇ δ᾽ ἂν λεχϑείη 7) 
ὑπὸ Μυρυπόλω ἐφεξῆς οὖσα τῇ “υρνησοίδι. Nihil 
omnino significat ἐν αὐτῇ. Scrib.: ἐνάτη δ᾽ ἂν λεχϑείη. 
Nonam hane Strabo dicit et ultimam ex novem illis, quas 
p.584(1,7)significavit, δυναστείαις, ut supra p.585: δευτέρα 
οὖν αὕτη δυναστεία... τρίτη δ᾽ ἐστὶν ἡ τῶν “ελέγων 
et postea: ἕχτη δὲ αὕτη δυν. Ceterarum numeros non 
tam aperte posuit. 

Ibd. 591 (1,22): ἀντίκειται δὲ τὸ ξεύγμα τῇ ΡΝ 
To ζεῦγμα, hoc est, locus freti angustissimus, ubi Xerxes 
pontem fecerat, neutrius littoris oppido «vréxsero. Perverse 
proxima adiunguntur: Σηστὸς dè ὠρίστη x. τ. Δ. Neque 
enim Sestus per se commemoratur, sed propter situm cum 
Abydo coniunctum. Deletis verbis τὸ ζεύγμια, que e 
superiore versu huc delapsa sunt, scribendum: ἀντίκειται 
δὲ τῇ Apudw Σηστὸς ἀρίστη. (vel potius cum Meinekio 
κρατίστη) τῶν ἐν Χερρονήσῳ πόλεων. 


Ibd. 605 (1, 49): ᾿βνταῦϑα δὲ καὶ ὁ τῶν Μιτυλη- 
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ναίων ἐστὶν αἰγιαλὸς, κώμας τινὰς ἔχων τῶν κατὰ τὴν 
ἤσιειρον τῶν Μιτυληναίων. Scrib.: κώμας τινὰς ἐχόν- 
τῶν κατὰ τὴν ἤπειρον τῶν Μιτυληναίων. 

Ibd. 618 (2, 4): “77 δὲ Πύρρα κατέστρασιται, τὸ 
δὲ προάστειον οἰκεῖται. De urbe prorsus evertenda et 
ceteri scriptores inde ab Herodoto s@epissime κατασκάπεειν 
ponunt, quorum testimonia in Stephani thesauro reperias, et 
Strabo interdum, velut V p. 237 extr., VI, 258 5, fin., IX, 424 
extr., XVII, 820 s. fin., 833 med.; ipse tamen multo sepius de 
ea re et de flore et frequentia urbium sensim minuendis tol- 
lendisque xaraorav dicit, αὖ V p. 237: παλαιῷ κείσματι 
κατεοσασμένω, VIII pp. 347 med., 359 extr., 359 med., IX p. 
418 extr. (συμμένει... κατεοπἀσϑησαν) et p. 426 init. (ὃν 
ἔφαμεν κατεσσπιώάσϑαι, 864}. 424 de eo oppido scribitar κατέ- 
σκασιται) οὗ p.427 (κατέσπιασαν αὐτὴν οἱ ° Aupiatvoves), 
XVI pp. 753, 755, 756 init., 762 extr. (τὰ ἐρύματα αὐτῶν 
κατέσσιασε), 108 (κατασσάσαι τὼ τείχη), XVII p.807 extr.p. 
829 init. et prope finem, quem verbi usum prater Strabonem 
in thesauro Stephaniano ex sola interpretatione LXX anno- 
tatum video nec ipse aliunde annotavi. Καταστρέφεσϑαι, 
quod de urbibus populisque sub ditionem cogendis frequentis- 
simum est, pro χατασκάσπτϑειν aut κατασπᾶν. dictum non 
puto; in Herodoti quidem locis, qui apud Stephanum citan- 
tur, aperte usitatam significationem habet; ne apud Hero- 
dianum quidem VIII, 4: τὰ προάστεια καὶ εἴ τε τῶν 
πυλῶν ἔξωϑεν ἦν, ὑπὸ τοῦ Μαξιμίνου στρατοῦ κατέ- 
otoento iusta causa est aut a consueta significatione rece- 
dendi aut mutandi. Apud Strabonem eo, a quo profectus 
sum, loco aut κατέσπασται aut 4etesormaotee scribi 
oportere .certum est, eodemque modo corrigendum, quod I 
p. 58, e. 3, 17 scribitur: Σίσπυλος zateotoagy. 

Ibd. 631 (4, 17) scribendum: ὕστερον di, Πισιδῶν 
+ «+ + μιετακχκτισάντων εἰς ἕτερον τόπον EVEQUEOTUTOV ἐν 
κύκλῳ σταδίων περὶ ἑκατὸν, ηυξήϑη διὰ τὴν εὐνομίαν. 
Codices et editiones 77537 δὲ. dea, turbata structura, 
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Lib. XIV p. 637 (1, 15): σιρὸς τὸ τῆς Inagias Aoi- 
πανονῳ, Scrib.: Jocxavov e pag. 639 (1, 19), Stephano 
Byz., hi. 

Ibd. 648 (1, 41) scribendum: εἰς ἔρωτα ἐμπεσὼν 
ἀιναίδου τινὸς ἢ καὶ mardicane ὑπὸ nivaldo τρεφομιένης. 
Vulgo omittitur ἤ. (De loco paulo inferiore dictum est 
p. 34.) 

Ibd. 662 (2, 28) scrib.: τῶν yao ἄλλων οὔτ᾽ ἐπισελε- 
KOMEVOV . . . οὐτ᾽ ἐσειχειρούντων ἑλληγνικῶς ζῆν. .., 
πλὴν εἴ τινες... ἐπεμίχϑησαν ... τῶν ᾿Βλλήνων 
τιοὶν, οὗτος καϑ' ὅλην ἐπλανήϑησαν τὴν “Ellade. 
Vulgo: οὗτος dè καϑ' ὅλην. 

(De p. 673, c. 5, 11 dictum est ad p. 544.) 

Lib. XV p. 686 (1, 4): χκάκεῖϑεν δὲ dp ἑνὸς τόπου 
καὶ tao ἕνος βασιλέως, Πανδίονος κατ᾽ ἄλλους Πώρου, 
ἧκεν ὡς Καίσαρα τὸν Σεβαστὸν δῶρα καὶ σρεοβεῖα. 
Loci et regis nomina coniuncta, sed prius depravatum codices 
habent: καὶ ἄλλου Πώρου, quod verissimum esse ex p. 719 
(1, 73) apparet, comparatis, que p. 699 (1, 30) leguntur 
(Πώρου τοῦ ἑτέρου). Ex hoc autem altero loco simul intel- 
legitur, pro Greco hominis nomine Π]ανδίονος substituen- 
dum esse Indicum regionis: ανδαρίδος. 

Ibd. 696 (1, 24): μηδ᾽ οὕτως «τεσ εισμένως èrrine- 
καῦσϑαι τὴν χρόαν. Sic aut menvouevos codices. Scri- 
bendum videtur: στ ἐστε σι ἐν ως (ut adeo firmiter impri- 
meretur). 

Ibd. 697 (1, 26): ὥστε εἶναι δυσσιερατοτέραν.  Fe- 
mininum adiectivum non habet, quo referatur; scrib.: dv σ- 
meourtoteoe, noto usu neutri pluralis (βάσεμια ἦν, cet.). 
Paulo ante recte, qui ex Γώρυδιε ἄλλην unum iui nomen 
urbis (LwovdaZ2yr). 

Ibd. 705 (1, 43) exciderunt tria verba, cum ad hanc 
formam scriptum esset: (ἄχος). . . τραύμασι δὲ ποτὸν 
μὲν [*, χρῖσμα δὲ) βούτυρον. 


Ibd. 708 (1, 51): ἐστεμνελοῦνται . . . τῆς τῶν δημιο- 
MADVIGII Apvers. Cam. 36 
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οίων ἐπισκευῆς, τειχῶν te καὶ ἀγορᾶς καὶ λιμένων καὶ 
ἱερῶν. Pro τεέχῶν, quod cum ceteris non optime coniun- 
gitur, codices z.,0e0v. Videtur fuisse ῥυμεῶν, platearum. 

(De p. 731, c. 3, 10 dietum est p. 136 n.) 

Lib. XVI p. 737 (1, 3) locus tristi nota a Kramero et 
Meinekio signatus duabus litteris mutatis restituitur: τοὶ 
μὲν οὖν "AoBnha τῆς Βαβυλωνίας ἐπαρχία na 9 
αὐτῇ» ἐστι (est provincia Babylonie per se, separata) 
pro: ὑσάρχει ἃ “κατ᾽ αὐτήν. Cfr. p. 745 (1, 19): καὶ 
αὐτὴ τῆς Βαβυλωνίας μέρος οὖσα, ἔχουσα δ᾽ ὅμως 
ἄρχοντα ἴδιον. 

Ibd. 742 (1, 13) e codicum vestigiis efficitur facillime 
verum: εἰς γὰρ τὰ αὐτὰ κατέρχεται πεδία καὶ οὗτος 
(Tigris; codd. καὶ οὕτως) τὰ σπλημιμυρεῖν λεχϑέντα (pau- 
cis versibus ante): τὰ δὲ ὕψη τῶν ορῶν ἀνωμαλίαν ἔχει 
x. τ. À. (Codices λεχϑέντα ὕψη. Excidit τὰ dè post τα.) 
Meinekius delendo ‘grassatus est. 

104. 748 (1, 27) scribendum: χώραν οὐκ εὔπορον, 
ἧττον δὲ ἄστορον veponevo:, sublato ἔχοντες, quod inter- 
pretandi causa post εὔπορον additum orationem turbat; 
necessario adiectiva contraria uni participio adiunguntur. . 

Ibd. 748 extr. (1, 28): 70: γὰρ μηδένα toyvoovia 
χκαϑ' ἑαυτὸν. Scr.: καϑ' ἑαυτοῦ, contra se.!) 

Ibd, 753 (2, 11): ἽὍμορος δ᾽ ἐστὶ τῇ ᾿“'΄παμέων 
σρὸς ἕω μὲν n... καλουμένη Παραποταμία καὶ ἢ 
Χαλκιδικὴ ἀπὸ τοῦ Μασσύου καϑήκουσα καὶ πᾶσα ἢ 
σιρὸς νότον τοῖς Ananevowr, ἀνδρῶν σκηνιτῶν τὸ πλέον. 
Ridiculum est, conterminam Apamea ab oriente esse om- 
nem regionem, que sit Apamensibus a- meridie. Scrib. 





!) P. 752 (2, 10) recte Casaubonus: καὶ λίμνη περικειμένη μεγάλη 
καὶ εἰς ἕλη... λειμῶνάς τε... ἱπποβότους διαχεομένη 
ὑπερβάλλοντας τὸ μέγεϑοςς. Pracedens et subsequens accusa- 
tivus masculini generis traxit participium interpositum. 


\ 
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videtur: καϑήκουσα καὶ παρήκουσα πρὸς vorov ’ Ana- 
μεῦσιν. Sie in hoc latet, quod respondeat illi 7006 ἕω ἐν. 
De verbo σσαρήκειν cum dativo dietum ad IV p.193. 

Ibd. 765 (3, 1) scribendum videtur: τὰ δὲ ἑξῆς 
ἀπὸ τῆς Μεσοποταμίας μέχρι κοίλης Συρίας. “Nam 
σὰ ἑξῆς τῆς M. sunt partes Mesopotamie deinceps site, 
de quibus non agitur. 

Ibd. 767 (3, 7) paguros vix a Strabone cum pileis 
(ταῖς καυσίαις) comparatos putem, sed cum serpentum 
genere: μείζους καύσων. 

Eadem pag. (4, 2) exciderunt quaedam ob vocem bis 
positam: 006 μὲν τὴν Ναβαταίων Πέτραν στάδιοί 
εἰσιν *,\ ἀπὸ δὲ Πέτρας εἰς Βαβυλῶνα πεντακιοχί-- 
λιοι ἑξακόσιοι. 

108. 773 (4, 13): ἐπιρρίψαντες δὲ ταῖς σέτραις 
(τοὺς ἰχϑῦς) κατοπτῶσι πρὸς τὸν ἥλιον, εἶτ᾽ ἐξοπτήσαν- 
Tec τὰς ἀκάνϑας μὲν σωρεύουσιν. Scribendum: εἶτ᾽ ἐξο- 
οστεΐσαντες, exrossantes. 

Ibd. 774 (4, 15) oratio sic distinguenda et scribenda 
est: ... deo τὸ μηκέτι εἶναε γνωρίμιον. “Ev δὲ τῇ ἑξῆς 
σταραλίᾳ εἰσὶ καὶ στῆλαι καὶ βωμοὶ Πυϑολάου . .. καὶ 
Χαριμόρτου καϑάπερ κατὰ τὴν γνώριμον παραλίαν 
σὴν ano Δειρῆς μέχρι Νότου κέρως, τὸ δὲ διάστημα ov 
γνώριμον. Cur exciderit καϑάσεερ, patet. 

Fadem pag. paulo post scribendum primum: Oto: 
(pro οὗτοι) δὲ μικρὸν ἀπολείπονται τῶν ἐλεφάντων οἱ 
ῥινοκέρωτες, ὥσστερ “ρτεμίδωρός φησιν. .. τῷ must, 
καΐστερ ἑωρακέναι φήσας ἐν ᾿4λεξανδρεία, ἀλλὰ σχεδὸν 
ti ὅσον τῷ ὕψει, omni de tota periodi forma et sententia 
sublata dubitatione. Sed restat, quod omisi, mirum illud 
inter φησιν et τῷ μήκει interpositum ἐστὶ σειράν, pro quo 
scribendum est: φήσειν ἐσεισύρων, neglegenter festinans. 

(De p. 778, c. 4, 15 dictum est p. 48.) 

Ibd. 784 (4, 26): εἰσαγώγιμα δ᾽ ἐσεὶ τὰ μὲν τελέως 
τὰ δ᾽ οὐ παντελῶς ἄλλως τε καὶ ἐσπιχωριάξει, καϑάπερ 
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χρυσὸς καὶ ἄργυρος καὶ tu πολλὰ τῶν ἀρωμάτων. Co- 
dices χρυσὸν καὶ ἄργυρον. Scrib. litteris recte divisis, 
una addita: ἀλλ᾽ ὥστε καὶ ἐπιχωριάξειν, καϑάπερ 
χρυσὸν καὶ ἄργυρον. Paulo post scrib.: ἐσόκοσέρα δ᾽ 
ἡγοῦνται τὰ νεκρὰ σωματα pro ἴσα κοπρίαις ἡγοῦνται. 
Cod, F: ἔσα κόπερα ἡγ.. ceteri: ἔσα κοσερίαν ἡ}. 

Lib. XVII p. 789 (1, 4) ex epitoma serib.: σπιλείους δ᾽ 
ἢ τεσσαράκοντα ἡμέρας pro δὲ teoo., similiterque alibi. 
P. 790 (1, 5) oratio sic interpungenda: τοῦτ᾽ ἐχρῆν ζητεῖν 

., τί dynore . .. οὐ συμιπίπτουσιν ὄμβροι, τὸ δ᾽, 
ὅτε ἐξ ομιϑρων αἱ ἀναβάσεις, μὴ ζητεῖν. | 

Ibd. 810 (1, 36) revocandum e codicibus: τὸν αὐτὸν 
τρόπον ὅνσιερ καὶ ἐν τῇ γῇ nad ἑαυτὴν τοσαῦται δια- 
φοραί: quemadmodum etiam in ipsa per se terra. Paulo 
ante recte in codicibus scribitur: καὶ πολλοῖς zomwvmvizov 
φωτός, pro quo casu substitutum videtur 2707700. Non de 
multitudine lucis agitur, sed eius usum hominem commu- 
nem habere cum multis aliis (τοῖς περὶ τὸ ἀνϑρώσιξιον 
γένος ζῴοις καὶ φυτοῖς, ut statim dicitur). 

Ibd. 880 (8, 10) scribendum: αὐτὸς γὰρ (pro αὖ- 
τοὺς γὰρ), οὖς “Ιρτεμίδωρος εἴρηκε, τοὺς μεταξὺ τῆς 
“υγγὸς καὶ Aridane καὶ πολλοὺς εἴρηκε καὶ με- 
γάλους. 

Eadem pag. inferius scribendum: ὅτε ἐνταῖϑα ὕστατα 
τῆς οἰκουμένης ὑπὲρ γῆς γίνεται (hic ultimum in terra 
habitata), sublato τά, quod ante ὕστατα additur ex de 
ortum. (De p. 831, c. 8, 12 dictum p. 137.) 

Ibd. 833 (3, 15): χώραν γὰρ οἰκοῦντες εὐδαίμονα 
σελὴν τοῦ ϑηρίοις πλεονάζειν, ἐάσαντες ἐκφέρδιν ταῦτα 
καὶ τὴν γὴν ἐργαάζεσϑαι per ἀδείας ἐπ᾽ ἀλλήλους 
ἐτράποντο.  Scrib.: ἐάσαντες ἐκφϑείρειν ταῦτα, omissa 
cura feras delendi. 

Eadem pag. paucis versibus post: μηδὲν ἧττον τῶν 
ὑπὸ ἀπορίας. . . εἰς τοῦτο σεριϊσταμένων τῶν βίων. 


Scrib.: τῷ βίῳ. (De p. 836, ο, 3, 20 monui p. 137.) 
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Ibd. 838 extr. (3, 23): μέχρε μὲν σταδίων ἕκατον 
not δενδροφόρος ἐστὶν ἢ γῆ, μιέχρε δ᾽' ἄλλων ἑκατὸν 
σσιδίρεται μόνον, ορυζοτροφεῖ δ᾽ ἡ γῇ διὰ τὸν avyuò». 
Addunt οὐκ (οὐκ ὁρυζοτροφεῖ). Sed quid hic loci oryz®, 
quasi intra centum prima stadia oryza crescere dicta sit ac 
non arbores (δενδροφόρος)ῦ Scrib.: οὐ ῥδιζοτρο φεῖ, 
radices arborum non alit; itaque ἀδενδρὸς ἐστι. Novitas 
composite vocis huiusmodi nihil habet admirationis. 


Cap; IIT. 
Plutarchi vite. 


Plutarchi vitas legi postremum Romanorum a. 1865, 
Gracorum a. 1366 (separavi enim, ad utriusque populi res 
animo intento), harum scripturam diligentius exigens. (Solo- 
nem, Periclem, Niciam nuper scholis retractavi.) Codicibus 
earum utimur praeter Sangermanensem, qui vix XIV vitas 
continet, et Palatinum, qui novem, septem easdem, que in 
Sangermanensi sunt, recentibus (uno Parisino sec. XIII 
extremi); quam addendo communiter corruptis, vel ex iis, 
que supra p. 85, sqq. posui, exemplis intellegi potest; 
superaddite scribendi erroribus interpolationis exemplum 
simplicissimum sumi potest e Pelopid.c.20, ubi, δεῖ in αεί 
mutato, adiectum est χρή, oblitterate altius veritatis 6 
loco in Phocion. c. 2 ab Emperio egregie emendato, serva- 
torum in gravis mendi specie, si aciem intendas, vestigi- 
orum recti e Pelopidae loco in c. 23, quem p. 98 sq. tractavi. 
Usus eram - olim Scheferi exemplo (Lips. 1826), postea 
Sintenisii maiore, apparatum criticum continenti, minoreque 
(apud Teubnerum 1863), in quo a prava mendorum pati- 
entia defensioneque ad sane rationi parendum et ad 
Xylandri, Reiskii, Corais inventis utendum progressus factus 
est non exiguus; adhibui etiam Bekkerum, qui non pauca, 
que sermonis legem violabant, aliorum suaque coniectura 
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sustulit. (E recentioribus in gravibus mendis certa ratione 
tollendis nemo Emperium superavit aut aequavit.) In pro- 
mendis emendationibus sequar receptum ordinem vitarum. 

Thesei c. 3 (post oraculum Theseo datum): ἃ δῆλον 
ὅτε νοήσας ὁ Πιτϑεὺς ἔπεισεν αὐτὸν... τῇ Aitou 
ovyyeveodu. Neque γοεῖν est intellegere neque, quod 
Pittheus fecit, ullo modo oraculum ab eo intellectum osten- 
dit. Cod. optimus δῆλον οὖν ὅτι. Scribendum: ἀ d7Z0v 
οὖν 0, τε νοήσας ὁ Πιτϑευς: incertum, qua mente, Pittheus 
persuastt. 1) 

Ibd. 6: ἀπολαύοντας τῆς δυνώμεως ὠμότητι καὶ 
mingig καὶ τῷ κρατεῖν καὶ βιάζεσϑαι καὶ διαφϑείρειν 
to nuoanintov. Nibil mali est χρατεῖν. Codices τῷ 
κρατεῖν βιαζεσϑαί te καὶ d. Itaque scribendum: χαὶ τῷ 
βιαξεσϑαί te καὶ διαφϑείρειν φ. 71.» OMISSo χρατεῖν, nisì 
potius fuit: χαὶ τοῦ πρατεῖν τῷ βιαάζεσϑαί te καὶ διαφϑ. 

104. 7: Ζεινὸν οὖν èrnorsito . .., ἐκεῖνον μὲν... 
καϑαίρειν γῆν καὶ ϑαάλατταν, αὐτὸν δὲ τοὺς ἐν ποσὶν 
ἄϑλους ἀποδιδράσκειν. Scrib.: αὐτὸς δὲ vel propter 
contrarie relata. Alioquin saltem ἑαυτὸν scriptum oportuit. 
RIE Ibd. 12: xateddeiv. Κατελϑὼν dè εἰς τὴν πόλιν 
εὗρε κι τ. Δ. Seribendum videtur: κατελϑεῖν εἰς τὴν 
«όλιν. Κατελϑὼων δ᾽ δὖρε UT. À. 

Ibd. 14: "Esvov γὰρ ᾿Βκαλήσιον oi ceca δῆμοι. 
Debebat esse ᾿Φχαλήσεα (ut Coraes scripsit); sed ad quam 
loci significationem refertur στέρεξἢ Scribendum:. "E3voy 
γὰρ ᾿Εκαλῆσιν οἱ πέριξ δήμοι συνιόντες Enuheiw Att. 
Forma adverbii (casus) in demorum nominibus notissima. 
est, annotata in hoc ipso ut in multis aliis apud Stephanum 
Byz. (“Τἰξωνῆσι.  Alonengot, cet.). 

Ibd. 24 scrib.: πιὼν οὖν éne0de pro ἀγνέσειϑε, 
quod a sententia alienum est. | 





1) Cap. 5 in Archilochi v., 1 #r: pro ἐπί precepit Schneidewinus.. 
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Ibd. 27: τὸ μὲν εὐώνυμιον tovAuotovov κέρας 
ἐπιστρέφειν πρὸς τὸ... ᾿Α΄μαζόνειον, τὸ δὲ δεξιὸν 
σρὸς τὴν Πνύκα κατὰ τὴν Χρύσαν ἥκειν.  Neque 
Xovoav hanc quisquam novit neque ἥκειν rectum. Scrib.: 
mooc τὴν Ilvvaa καταντιπκρὺς ἀνήκειν. ( Avyuew 
requiri etiam Sintenisius sensit.) 

Ibd. 29: οὐδενὸς οἴεται τὸν Θησέα μετασχεῖν ἀλλὰ 
μόνοις Μαπίϑαις τῆς Κενταυρομαχίας.  Scrib.: d 44° 
ἢ μόνοις. Vid. hic ο. 88, Num. 9, Alex. 65, Artax. 5, cet. 

Eodem cap. extremo: ἐν οἷς καὶ ταῦτα λέγων. Non 
hoc quoque, sed in hune modum: κατὰ ταῦτα. 

(De c. 34 dictum p. 62.) 

Romul. 2: σωϑέντας ἀσιροσδοκήτως ovouaocdi; va: 
“Ρώμην. Ser.: ὄνομα ϑεῖναι Ῥώμην. (Prorsus prave 
corrigendo coniunguntur haec: ἀποκλιγϑέντος ἀτρέμα 
σωϑέντος ἀπροσδοκήτως.) 

Ibd. 8: un ϑείαν τινὰ ἀρχὴν λαβόντα καὶ μηδὲν 
μέγα μηδὲ παράδοξον ἐχουσαν Scr.: ἀλλὰ μηδέν. 

Ibd. 22: ἐσὲ φαρμακείᾳ τέκνων ἢ κλειδῶν ὑποβολῇ. 
Ser.: ἐπὶ φαρμακείᾳ καὶ τέκνων ἢ κλειδῶν ὑποβολῇ. 
Veneficium non in solis liberis cavebatur; 1111 ne talsi subii- 
cerentur, cura erat. 

Ibd. 28: ᾿δατέον οὔν, ἐχομένοις τῆς ἀσφαλείας 
κατὰ Πίνδαρον, ὡς σώμα μὲν πάντων ἕπεται ϑανάτῳ. 
Sententiam vidit Reiskius Aexréov scribens; sed ex Μδιατέον 
fit Φατέον. Ibd. paulo post: 7 δὲ ocmuete σιεφυρμιένη 
(ψυχὴ) καὶ περίπλεως σώμιατος . +. δυσέξαπιτος ἐστι 
καὶ δυσανακόμιστος. Scrib.: δυσέξα κτος. De ἐξάσιτε- 
ode non cogitatur. 

Lycurg. (— c.2vid.p.63 —)c,4: καὶ κατιδὼν ἐν αὐτοῖς 
(τοῖς “Ομήρου σιοιήμασι) τῆς σιρὸς ἡδονὴν καὶ ἀκρασίαν 
διατριβῆς τὸ “πολιτικὸν καὶ παιδευτικὸν . «. ἀναμιδμιγ- 
μένον. Recte Scheferus dativam requiri vidit (τῇ... 
διατριβῇ. vid. p. 67); sed neque ulla est διατριβὴ σιρὸς 
ἀκρασίαν et, si esset, minime omnium ex Homeri carmi- 
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nibus peti posset. Scrib.: τῇ πρὸς ἡδονὴν ἀκροάσει 
καὶ διατριβή. 

Ibd. 13: Ze μὲν οὖν τοιαῦτα νομοϑετήματα ῥή- 
τρας ὠνόμασεν ὡς παρὰ τοῦ ϑεοῦ νομιζόμενα καὶ 
χρησμοὺς ὄντα. Scrib.: κομιεζόμενα. (Cap. 11: τὴν 
σιρᾳότητα καὶ τὸ βάϑος τῆς ψυχῆς iam alii; altitudo 
animi significatur, non ἀστάϑεια, nedum τὸ ἀσαϑές.) 

Ibd. 16: " Aoyovra δ᾽ αὐτοῖς παρίστατο τῆς ἀγέλης 
σον τῷ φρονεῖν διαφέροντα. Debebat esse παρίστα. 
Sed e cap. 17 (καὶ κατ΄ ἀγέλας αὐτοὶ προΐσταντο . . . 
ἀεὶ τὸν σωφρονέστατον) apparet scribendum esse: αὐτοῖς 
σαρίσταντο. 

104. 28 extr.: μιαρὸν οὕτω τῆς πρυσεείας ἔργον. 
Non addendum τὸ (τὸ τῆς κρ.), sed tollendum τῆς πκρυτσι- 
φείας, αὖ sit μμαρὸν οὕτω ἔργον. (De c. 28 med. dictum 
Ρ. 91, de ὁ. 30 p..43.) 

Numa c. l: καϑάσερ ἢ φύσει δυνατὸν καὶ αὐτάρκη 
γενέσϑαι πρὸς ἀρετὴν ἢ βελτίονε Πυϑαγόρου βαρβάρῳ 
τινὶ τὴν τοῦ βασιλέως ἀποδοῦναι παίδευσιν. Τὶ, quorum 
sententiam Plutarchus commemorat, non sane disputabant 
potuisse Numa institutionem tradi meliori barbaro, quam 
Pythagoras fuerit, quod totum nugatorium est, sed aut 
omnino Numam non eguisse magistro iudicabant aut, 
si magistrum habuisset, eam laudem barbaro alicui potius 
relinquendam esse:. καϑαάστερ ἢ φύσεε δυνατὸν (ὃν 9) 
αὐτάρκῃ γενέσϑαι πρὸς ἀρετὴν ἢ βέλτιον βαρβάρῳ 
τινὶ τὴν «. β. a. t. Quod post δυνατὸν legitur καί, 
adiectum est, cum δυνατὸν et αὐτάρκη coniuncta puta- 
rentur, eodem errore, quo Alcibiad. p.1 inter ἡλεκίᾳ et ὥρᾳ 
additum esse Scheferus intellexit. 

Ibd. 3: αὐτὸς δ᾽ ἑαυτῷ ocyodatovii χρώμενος οὐδὲν 
11006 ἡδυσπαϑείας καὶ πορισμούς. Scrib.: 1006 ἡδυπαϑείας 


!) C.27 quod conieceram γυναικὸς ἱερείας, in id nunc Sintenisium 
incidisse video. 
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σορισμούς. Neque enim στορεσμιοί absolute dicuntur pro 
χρηματισμοί. (Ea sententia scriberetur: 7 χρηματεοσμιον.) 

Ibd. 7: ἀπὸ τῶν περικρανίων σιίλων, οἷς σερὶ 
ταῖς κεφαλαῖς φοροῦσε. Valde vereor, ne. adiectivum, 
quod nusquam alibi legi puto, a mala manu sit, additum 
(pro substantivo) ad στίλων declarandum; inanissimum enim 
sententia relativa facit. 

Ibd. 8 prorsus nego Plutarchum scripsisse ϑρασύτητι 
τῶν ϑρασυτάτων, fuisseque suspicor tantum: 704, vivi 
meoafolw, τῶν ϑρασυτάτων καὶ μαχιμιωτάτων ἐκεῖ nav- 
φαχόϑεν ὠσαμένων. (Codd. σενὲ καὶ παραβόλῳ ϑρα- 
σύτητι τῶν do.) 

Eodem cap. medio: ἀόρατον χαὶ ἀκήρατον καὶ 
ψοητὸν ὑπελαμιθανεν εἶναι τὸ πρῶτον. Et per se pra- 
vum est in significatione eius, quod sensibus non occurrat, 
ἀκήρατον, et codices pro eo ἄκτεστον habent, in quo latet 
ἄϑικτον. 

Ibd. 9: Οἱ δὲ πλεῖστοι μάλιστα καὶ τὸ γελώ- 
μενον τῶν ὀνομάτων δοκιμάζουσιν. Scrib.: πλεῖστοι τὸ 
μάλιστα καταγελώμενον. 

Eodem cap. med. scribendum: τάξεν εἶχεν (pro 
ἔχει, pro quo substituitur» εἴληχεν) et propter ὅστου δέοιτο 
et propter id, quod sequitur: Ἢν dè καὶ x. 7. À. 

Ibd. 13: ἧς (τῆς yoaupis) αἱ κεραῖαι zara 6 
ἔχουσαι καὶ συνεστιστρέφουσαι τῇ πυκνότητι πρὸς αλλή- 
λας. Scr.: τῇ γρυπότη τι. 

104. 19 codicum vestigia ostendunt sic scriptum fuisse: 
Τινὲς δ᾽ οὐ διὰ τοῦ p φασὶν, ἀλλ ὥσπερ ἔχει τοῦὔ- 
vona ψιλὸν,᾽ Ζ“΄πρίλιον κεκλῆσϑαι τὸν μῆνα κ.«.λ. (Editur: 
οὐ διὰ tv Apoodityv τὸν “Ζπρίλειόν φασιν, ἀλλ᾽ ὥσσεερ.) ἢ 


!) Cap. 22 neglecte certissima emendationis exemplum notetur. 
Recte enim Schefer: πρὸς δὲ τὴν σύγκλητον ὀμόσαι, μὴ δοκεῖν 
cet. Ut retineant ineptum δρμῆσαι, addunt interpolatione 
manifesta natum λέγων. 
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Solon,c. 1: ἀλλὰ σιαρέμεινεν ἐκεῖνα τὰ δίκαια ταῖς 
ψυχαῖς.  Nusquam refertur inaneque est ἐχεῖνα. Ser.: 
παρέμεινεν ἀκίνητα ta δίκαια. Semel scripto τὰ 
(ἀχκενη) natum pronomen est. 

Ibd. 2: Que in extremis Solonis (Theognidis?) de 
divitiis versibus tentata sunt, parum successerunt. Scrib.: 

σαιδός τ΄ ἠὲ γυναικὸς, ἐπὴν καὶ τῶν δ᾽ ἀφίκηται 

ὥρη. συξζυγίη γίνεται. ἀρμοδία, 
et pueri feminave, cum. horum quoque tempestivitas ad- 
venerit, congruens sit. copulatio. Paulo post, ubi est: 
οὐδὲ τέχνη διαφορὰν ἔφερεν, Scrib.: dea βολήν. (Cap. 
3. fortasse Plutarchus scripsit: Φιλοσοφίας δὲ τὸ ἡϑιεκὸν, 
φοῦ δ᾽ ἡϑικοῦ μάλιστα τὸ πολιτικὸν... ἡγάπησεν.) 

Ibd. 9: Ναῦς γάρ τις Artiny σιροσέσυλει σεωσεῇ τὸ 
σιρῶτον, εἶτα ... εἷς ἀνὴρ ἔνοσελος ἐξαλλόμενος μετὰ βοῆς 
ἔϑει πρὸς ἄκρον τὸ Σκιράδιον κ΄ τ. Δ. Et ipsa res.et 
que precedunt: "Zoe δὲ τῷ λόγῳ τούτῳ καὶ τὰ δρώ- 
ueva μιαρτυρεῖν, Oostendunt. confirmationem . superioris 
narrationis petit ex lis, que ipsius Plutarchi aetate stato 
tempore fieri ad rei memoriam solita sint. Itaque seri- 
bendum: n00074zî... ϑεῖ. Cfr. Aristid. ὁ. 17 extr. 
Nam 81 posterioris aetatis morem, sua tamen etate sub- 
latum, significaret (ut Aristid. c. 19), aliter scripsisset. 

Ibd. 15: ἀλλ᾽ ἡ μὲν ἄριστον ἦν, οὐκ ἐπήγαγεν 
tatostav. Hoc vehementer cum reliqua Solonis laude 
pugnat; neque apparet, cur, sì optimam viam ingressus 
esset, veritus sit, ne post non posset rursus civitatem 
ουναρμόσασϑαι 1006 τὸ ἄριστον. Atque haec continuantur 
illis: οὐδὲ σερὸς ἤδονὴν τῶν ἑλομένων ἔϑετο τοὺς νόμιους, 
postea autem Solon eam secutus esse rationem  dicitur, 
que verbis et suasioni adderet ἀνάγκην. Apparet hoc 
loco scriptum fuisse: ἀλλ᾽ ἡ μὲν dv ῥᾷστον ἦν, οὐκ 
ἐπήγαγεν ἰατρείαν. Facili via, sed in posterum peri- 
culosa abstinuit. 

Hodem cap. post med.: xal τῶν ἀγωγίμων. 
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σ«ολιτῶν τοὺς μὲν ἀνήγαγεν ἀπὸ Éevne . .. τοὺς δ᾽ 
ἐνθαδ᾽ αὐτοῦ δουλίην ἀεικέα ἔχοντας ἐλευϑέρους φησὶ 
σιοιῆσαι. Ser. ἀναγαγεῖν. 

Ibd. 21: αλλ᾽ εἰς ταὐτὸ τὴν ἀστατὴν τῇ ἀνάγκῃ 
καὶ τῷ πόνῳ τὴν ἡδονὴν ϑέμενος. Nihil hic ἃορὶῦ πόνος, 
quo nemo quemquam ad donandum adducturus erat, sed 
ἡδονή in eo valebat, qui mulieri obtemperabat, φόβος in 
eo, qui deowwv ἀνάγκῃ constrictus erat.  Utrumque autem 
pariter ἐκστῆσαε λογισμοῦ dvdowrov potest, non 
λογισμὸν ἀνθρώπου, ut vulgo in proximis verbis seri- 
bitur. Paulo post corruptum xwzusew ἄλλον ἐν ταφαῖς 
ἑτέρων. Opinor fuisse: ἄλλω 6. 

Ibd. 23: ποτὲ δ᾽ εὐκόλως καὶ παίζοντα σιρόστίμιον 
ζημίαν τὴν τυχοῦσαν ὁρίζοντα ἄλογον ἐστι. Pravissime 
coniunguntur sine copula πρόστιμον ζημίαν. Scrib.: 
εὐκόλως καὶ [ὡς] παίζοντα προστεμῶν, ζημίαν «. τ. 
ὁρίζοντα, i. ἐστι. Nam προστιμᾶν interdum (apud 
inferioris 2etatis scriptores semper) non esse multam augere, 
sed multare, iam Meierus (de lite Attic. p. 183) intelle- 
xerat, atque ut illi significationi respondet 0007/117066, 
sie huic σερόστεμιον. Paulo post, ubi est: λογίζεται σερό- 
fatov καὶ δραχμὴν ἀντὶ pediuvov, excidit pretium ovis 
(velut: πρόβατον ἡμιεδράχμου καὶ δραχμὴν). 

Ibd. 28: καὶ μῇ ϑρασυνόμενον αβεβαίοις ὑπο- 
γοίαις ὑβρίζειν. Alienissima hinc vsrovorae. Scrib. aut 
mvowîg aut εὐσπλοία ες. 

Ibd. 32 pro τὸν Ardevtizov scrib.: τὸ Δΐτλαν- 


τικὸν. ' 
Publicol. c. 12: Οὕὐτω δὲ. .. δημοτικὸς yevo- 


uevos νομοϑέτης καὶ μέτριος ἐν τῷ μὴ μετρίῳ τὴν τι- 
μωρίαν ὑσεερέτεινεν. Codices ἐν τῷ μιετρίῳ. Scrib.: ys- 
γόμενος + + . μέτριος ἐν τῷ μετρίῳ ἐν τῷ μὴ μετρίῳ 
τὴν τιμωρίαν ὑσιερέτεινδ. Tam aliquot protuli huius 
errandi generis exempla e Plutarchi libris; plura proferam. 
(De c. 17 extr. dixi p. 138.) 
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Compar. Solonis et Publie. c. 1: 72200... οὔτ᾽ 
αὐτὸς ἐν τοῖς ποιήμιασιν ὡς avdooe ἀγαϑοῖ λόγον 
ἔσχεν οὔτε παῖδες οὔτ᾽ ἀρχή τις εἰς δόξαν ἤἦλϑεν. Mire 
liberi οὐ magistratus aliquis coniunguntur. Scribendum 
videtur: οὔτε παῖδες οὔτ᾽ ἀγχιστεὺς εἰς ὃ, 

De Themistoclis ὁ. 2 dixi p. 88. Cap. 10: οἱ σιελεῖ- 
oto. τῶν “[ϑηναίων ὑπεξέϑεντο γονέας καὶ γυναῖκας 
εἰς Τροιζῆνα. Cùr parentes, quos multi superstites non 
habebant, nominantur, omissis liberis, quorum @tatis pro- 
xima cura erat? Proxime quidem ante Plutarchus, omissis 
parentibus, σταῖδας καὶ γυναῖκας καὶ ἀνδράποδα σώξειν 
cives iussos dixit, ut Herodotus (VIII, 41) τέκνα καὶ 
οἰκέτας. Videtur scribendum: γενεάς, que vox etsi (inde 
a Polybio) de uxoribus liberisque dicitur (apud Plutarchum 
Cas. 20, Timol. 34, de malign. Herod. 34), tamen maxime 
ad liberos spectat (yeveac ἔχειν Polyb. XX, 6). Infra hoc 
ipso capite Sintenisius γενεάς pro γονέας posuit ex uno 
codice. 

Ibd. 11: ἀνῆγεν αὐτὸν ἐπὶ τὸν Xoyov. Eurybiades, 
qui ἐκέλευσε λέγειν, non erat ad orationem revocandus (hoc 
enim verba significare oportet). Videtur fuisse: ἀνῆγον 
αὖϑις ἐπὶ «. À., rediit ad orationem aut αὐτὸ ς. 

Ibd. 12: τέλος ευϑὺς ἐξέφερε 006 τοὺς ἡγεμόνας 
τῶν νεῶν, τὰς μὲν ἄλλας πληροῦν x. «- λ. Inauditum 
φέλος ἐκφέρειν πρός τινὰ de imperando οὖ decreto 
mittendo. Serib. videtur: δέλτους εὐθὺς ἐξέφερε, tabellas 
et tesseras circummistt. 

Ibd. 23: Ζιαβαλλόμενος γὰρ. . . ἔγραφεν, ὡς. . + 
ov ἂν ποτε ἀποδόσϑαι x. τ. Δ. Non solet Plutarchus ita 
constructione excidere in facillimo 'sententie decursu. Nec 
opus erat nunc illud repeti narrando e cap. 22 de calum- 
niis. ‘Tollendum ἔγραφεν, ut hac omnia sint Themi- 
stoclis dra γραμμάτων ἀπολογουμένου. Defendebat enim, 
se, cui hoc ipsum obiiceretur, quod imperio parere nesciret, 
non fuisse se Graciamque domino barbaro venditurum: 
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Διαβαλλόμενος γὰρ ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν πρὸς τοὺς πο- 
λίτας ὡς ἄρχειν μὲν cet ζητῶν, ἄρχεσϑαι δὲ μὴ ns- 
φυκὼς . . . ova dv more βαρβάροις... αὑτὸν . . 
osrodoodut. 

Ibd. 25: Θουκυδίδης dé pyor καὶ σπιλεύσαι αὐτὸν. 
Ineptum καί. Scrib. videtur: φησὲν ἐκσιλεῦσαι. 

Ibd. 26: ὑπὸ σκηνὰς κύκλῳ περισιερραγμένας ἐσεὶ 
φῶν ἀρμαμαξῶν ὀχεῖσϑαι. Scrib.: ὑπὸ σκηναῖς. (Lys. 
11: ἐχάϑευδον ὑπὸ ταῖς σκηναῖς.) Ipse femine erant 
ITEOLITEPOUYUEVAL. 

Camill. c. 19: φρουρὰν “A3yvaîoi Mons ddr ede- 
ἕαντο. Sententia Plutarchi necessario contrarium postulat, 
rem Grecis laetam et felicem, Macedonibus tristem, que 
eodem mense et die acciderit, ‘quo antea triste Grecis 
Thebarum excidium. Scrib.: ἐξέβαλον. Significatur ea res, 
que narratur apud Pausaniam I, 26. 

Ibd. 29: “Aua δ᾽ ἡμέρᾳ παρῆν ὁ Καμιλλος è 
αὐτὸν ὠτσιλισμένος λαμπρῶς καὶ τεϑαρρηκότας ἔχων 
τότε τοὺς ᾿ωμιαίους. Scrib.: ὡσελεσμένου ς. Ante male 
armati pugnaverant. 

De Periclis c. 1 dixi iam p. 84. Ὁ. ὃ: τὸ Κίμωνος 
ἐμμιελὲς καὶ ὑγρὸν καὶ μεμουσωμένον ἐν ταῖς περίφο- 
ραῖς. De usu hominum et conversatione nusquam σερι-- 
φορά, frequentissime ovusteoLpooa οὐ συμιπεριφέρεσϑαι 
dicitur. Verbi satis multa exempla habet editio quarta 
lexici Passoviani (modo comitandi interpretationem  tollas) ; 
substantivi lis, quae ibi posita sunt (modo hic quoque co- 
mitatus significationem tollas), ex Plutarcho addo prec. 
sanit. tuend. c. 4, 5, 9, 15, prec. coniug. 22, symposiac. 
V, 5, 1, et 2 $ 14, VII, ὃ, 2, 9, de animi tranquill. 14. 
Falso Wyttenbachius ad pracept. de sanit. tuend. p. 124 
B (Animadv. p. 812) cwecumpotationem, conversationem n 
epulis significari vult; verbum de ea quoque conversatione 
ponitur; eam per se non significat. Scribendum igitur hic: 
ἐν ταῖς συμπεριφοραῖς. 
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Ibd. 7 quoniam in codicibus est: καὶ δυσφύλακτον 
ἐν συνηϑείᾳ τὸ πρὸς δόξαν σεμνὸν ἐπὶ τῆς αληϑινῆς 
δ᾽ ἀρετῆς x. τ. λ., scribendum est: σεμνόν" ἐσεεὶ τῆς 
αληϑινῆς γ᾽ ἀρετῆς καλλιστὰ φαίνεται x. τ. λ. 

Ibd. 11: Θουκυδίδην . .. ἀντέστησαν èvaritmoo- 
ssvov. . Scribendum sublata tautologia: ἀνέστησαν 
évavt., suscitarunt adversarium. 

Ibd. 18: ὁ dè εἰς τὴν γένεσιν τῷ πόνῳ 00davet- 
σϑεὶς χρόνος. Scrib.: “ροσδαγτεισϑεὶς. In Xenophontis 
anab. VII, 6, 30 casus mutatus erat, prapositio retenta, 
hic contra; nam σπροδανεισϑεὶς requirebat τοῦ πόνου, 
nulla sane sententia. 

Ibd. 15. Hic quoque pro προαγαστέλλων «τὺ ϑρασυ- 
νόμενον (in quo prior prepositio vitiose abundat) scribendum 
10000Va0TEÀÀ ©», coll. Alexand. c. 6. Gravius infine capitis 
mendum: ὃς τὴν σιόλιν ἐκ μεγάλης μεγίστην . + . TO 
ἤσας καὶ γενόμενος. +. βασιλέων καὶ τυράννων ὑπσπέρ- 
φερος; ὧν ἔνιοε καὶ ἐπὶ τοῖς υἱέσι διέϑεντο, ἐκεῖνος 
μιᾷ δραχμῇ μείζονα τὴν οὐσίαν οὐκ ἐποίησεν. Sensu 
cassa sunt: ἐπὶ τοῖς υἱέσι διέϑεντο. abundat vitiose 
ἐκεῖνος. deiecto de primo loco μεᾷ, in quo pondus est. 
Scribendum: ὧν ὄνεοε καὶ ἐσπείτροσον τοῖς υἱέσε διέϑεντο 
ἐκεῖνον. μιὰ δραχμῇ x. τ. À. 

Ibd. 16: Καὶ ταῦτα χαιρὸς οὐκ ἦν οὐδ᾽ ἀκμῇ καὶ 
χάρις ἀνθούσης ἐφ᾽ ὥρα πολιτείας. Imeptissima in hac 
re χάριτος mentio. Scrib.: οὐδ᾽ ἀκμὴ ἀκα 0976 ἀνϑούσης 
x. τ. Δ. Infra, ubi codices habent: “ Amavre μὲν οὖν 
ταῦτα τῆς Avatayogov σοφίας, scriptum fuit fortasse 
°Anuorà, intransitive (recedunt), ut apud Thucydidem. 

Ibd. 18: χατέχειν ἐπειρᾶτο καὶ παρακαλεῖν ἐν τῷ 
δήμῳ. Ser: παρεκάλει. 

Ibd. 19 scribendum: τὸν αὐχένα διαζώσας ἐρύμασι 
uv. ἐκ ϑαλάττης εἰς ϑάλατταν τὰς καταδρομὰς τῶν 
Θρακῶν. .. ἐξέκλεισεν, sublato, quod cum perturbatione 
orationis interpolando post ϑάλατταν additum est aerei eos. 
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Ibd. 24: ἡ Θαργηλία . . . πλείστοις μὲν ᾿βλλήνων 
συνώκησεν ἀνδράσιν, marras δὲ προσεποίησε βασιλεῖ 
tous πλησιάσαντας αὐτῇ. Hoc est non permultis, sed, 
addito genetivo partitivo, prorsus ridicule mazorìi parti 
Grecorum, etsi iam ‘E2A7v0v ἀνδρᾶσε pro σελείστοις 
“βλλησιε offendit. Scripserat  Plutarchus: πλείστοις μὲν 
᾿Βλληνίδων ουνώκησεν ἀνδράσιν, pluribus \viris quam 
ulla alia Gracarum. Quattuordecim enim maritos habuisse 
narrabatur (Athen. XIII p. 608 F). (De genetivo a super- 
lativo in predicato incluso pendenti, ad subiectum perti- 
nenti vid. synt. Gr. $ 95 n. 1.) 

Ibd. 27 non video, quid ad rem pertineat, ipsum 
Perielem admiratum esse novitatem machinarum; et prave 
hoc preponitur mentioni artificis; suspicor scriptum fuisse: 
μηχαναῖς χρήσασϑαε ... τὴν καινότητα ϑαυμασταῖς, 
᾿Αρτέμωνος τοῦ μηχαγικοῖ σιαρόντος. 

Ibd. 82: ‘Avafayooav δὲ φοβηϑεὶς ἐξέσιεμιψυε καὶ 
σεροὔστεμειψεν ἐκ τῆς πόλεως. “(Ὡς δὲ διὰ Φειδίου σιροσέ- 
σιταισε τῷ δήμῳ, φοβηϑεὶς τὸ δικαστήριον μέλλοντα 
φὸν πόλεμον . .. ἐξέκαυσεν. Non iudicium metuit; nam 
id subiit. Prave bis ponitur φοβηϑείς.  Scrib.: “Avaé- 
apogav δὲ, φοβηϑεὶς to δικαστήριον, ἐξέσεμιμε. . . 
“ως δὲ... προσέπταισε τῷ δήμῳ, μέλλοντα x. τ. λ. 
Cum librarius τὸ δικαστήριον omisisset, errore animadverso 
tria verba in margine annotata, dein loco non suo addita 
sunt. 

Ibd. 37: ὡς μὴ savronaciv ἐρημίᾳ διαδοχῆς τὸν 
οἶκον ἐκλίποι τοὔνομια καὶ τὸ γένος. Tollendum τὸν 
οἶκον, inepte additum, cum non animadverteretur ἐκλίσοι 
intransitive dici. 70 γένος ἐκλείσιει τὸν οἶκον idem est, 
ac si dicas τὸ γ. ἐκλ. τὸ γένος. ἢ 


“) Cap. 39 revocandum, etiam Schefero suadente, ex editionibus 
ante Coraem: ἕν τοῦτο. .., οὕτως εὐμενὲς ἦϑος καὶ Bios . . . 
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Fab. Maxim. c. 4: καὶ τὸ μὲν γνωσϑὲν οὐκ ἦν ἑτέρῳ 
πυϑέσϑαι. Scrib.: ἀνωγνωσϑέν (quid in libris le- 
gissent). | | 

Ibd. 13 (in Minucii Rufi oratione): γνοὺς ἐμαυτὸν 
οὐκ ἄρχειν ἑτέρων δυνάμενον ἀλλ ἄρχοντος ἑτέρου 
δεόμενον καὶ μὴ φιλοτιμιούμενον νικῶν ὑφ ὧν ἦτ- 
τἄάσϑαι κάλλιον. Huiusmodi (μη φιλοτιμούμενον) suum 
esse ingenium minime didicerat, sed ita in posterum assue- 
faciendum. Scribendum opinor: καὶ un φελοτεμήτέον 
VIRÙV. 

Ibd. 16: ὅταν τούτους διακόψαντες οἱ “Ῥωμαῖοι 
καὶ φερόμενοι σιρὸς τὸ εἶκον, ἐχφερομένου τοῦ μέσου 
καὶ κόλσιον λαμβάνοντος, ἐντὸς γένωνται τῆς φάλαγγος. 
Non solum γϑὶᾶθ᾽ ineleganter concurrunt φερόμενοι et 
énpegopevov, Sed ἐκφέρεσθαι dici nequit de retro ‘et 
introrsus cedentibus.  Scriptum videtur fuisse: ἐκ ϑλεβο- 
μένου (cfr. Aimil. Paul. c. 20). ἢ 

Ibd. 17: μεγίστην αἰτίαν ἔσχε τοῦ μεῖναι καὶ ur 
διαλυϑῆναι τὴν ἐκείνου φρόνησιν, καϑάστερ ἐν τοῖς Κελ- 
φικοῖς πάϑεσιν. Non noram, in Gallica calamitate Fabii 
Maximi prudentiam ‘Rome salutem attulisse. Excidit ob 
similitudinem litterarum nomen hominis cum Fabio com- 
parati: καϑαάπερ “ἐν τοῖς Κελτικοῖς πάϑεσιν τὴν 
Καμίλλου διάϑεσιν. Fortasse pro διάϑεσεν  aliud 
reperietur nomen etiam aptius. 

De Alcibiadis c. 18, 35, 36 dictum est p. 86 et 87. 
O. 13: zara τοῦ Ὑπερβόλου τὴν ὁστρακοφορίαν ἔφτρε- 
Ψνεν.  Codices τῷ 7 περβόλῳ κάτω, τὴν ὁστ. éTo.$ quod 
ex illo non ortum esse, manifestum est. Aut τῷ 7τερ- 
δόλῳ neounato τὴν 007. éroewev Plutarchus scripsit, de 
qua voce dixi eamque ipsi Plutarcho reddidi supra p. 27, 





καϑαρὸς καὶ ἀμίαντος. Peccatum est accommodando ad proxi- 
mum precedens ἀνεπίφϑονον nai πρέπουσαν. 
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aut, quod minus credo, κάτω érgswev eodem fere signi- 
ficatu dixit. 

Ibd. 17 scribendum: Σωκράτη μέντοι. . . καὶ Me 
Tura... οὐδὲν ἐλσιίσαι τῇ πόλει χρηστὸν ἀπὸ τῆς 
στρατείας ἐκείνης λέγουσι, τὸν μὲν (pro 0 μὲν), ὡς 
ἔοικε, τοῦ συνήϑους δαιμονίου γενομένου . . ., ὁ δὲ 
Μέτων... ἐσκήψατο x. t. À. Alterum membrum par- 
titionis dissolutum suum habet verbum, prius appositione 
superioribus adiungitur; (vid. excurs. I ad Cic. de finib., VI). 
Nulla hic alia anacoluthia fingi potest. 

Ibd. 18: μῇ προεμένοις τὸν ᾿Αλκιβιάδην ἄκρατον. 
Puto fuisse: ἢ προσεμένοιςγ si non admisissent ad- 
scwvissentque. 

Eodem capite med.: ὡς ἐπισχέσεως ἐσομένης πρὸς 
τῶν οἰωνῶν. Scrib.: πρὸς τὸν οἰωνόν, ad prodigium 
(interveniente prodigio) retardatum ἐγὶ animos. Cfr. Alex. 
ὁ. 26: διαταραγϑῆναι πρὸς τὸν οἰωνόν. 

Ibd. 20: Ὃ δὲ τῇ πρὸς ἐκεῖνον ὁργῇ παραπεσῶν. 
Nonne: σεερεσεεσὦ ν, qui in iram adversus illum concitatam 
incurrisset? Demosth. VI, 34: τῇ παρ᾽ ὑμῶν 0077 περι- 
σιεσεῖγ. | 

Ibd. 33: σιλεῖστα δ᾽ εἰς ἐλπίδας τῶν πολεμίων καὶ 
1906 τὸ ϑαρρεῖν διαλεχϑείς. De hostium spe Alcibiades 
non plurima dixit, sed de rerum bellicarum et in bello 
positarum: τῶν e umOÀEuI wr. 

Ibd. 34 extr.: ὅσιως τοῦ φϑόνου κρείττων YEVO- 
uevos καὶ καταβάλων. .. φλυάρους ἀπολλύντας τὴν 
moliv ὡς ἂν πράξῃ καὶ χρήσηται τοῖς σιράγμασι. In 
verbis sensu cassis ὡς ἂν σιράξῃ καί latet: ὡς ἂν κρά- 
τειστὰ (χρήσηται τοῖς no.) aut: ὡς ἂν πρακτε- 
κώτατα. 

Coriolan. ὁ. 3 extr. scrib: Ὅϑεν καὶ τὴν ἡμέραν, 
οὖσαν ἐν τῷ 7ουλίῳ μηνὶ τὰς εἰδοὺς, Διοσκόροις ἀνιε-- 
ρώκασιν, sublato, quod ad definiendum τὴν ἠμιέραν post id 


nomen additum est, ἐσενίκιον.  Debebat esse τὴν ἐσιενί- 
MADVIGII Apvaes. Cit. 37 
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κίον ἡμέραν. Nunc οὖσαν prave eo trahitur. (De ὁ. 4 
dictum est p. 43.) 

Ibd. 6 extr.: τὰ γὰρ ἐκεῖ (ἐν τῇ συγκλήτῳ) τυγχά- 
γοντὰ τῆς πιροσηκούσης . . . οἰκονομίας βουλεύματα καὶ 
πράγματα. Opinor: καὶ διατάγματα. 

Ibd. 88: Ὅπου δ᾽ ἡμᾶς ἡ ἱοτορία πολλοῖς dno- 
βιάζεται καὶ πιϑανοῖς μάρτυσιν, ἀνόμοιον αἰσϑήσει 
σιάϑος ἐγγιγνόμενον τῷ φανταστικῷ τῆς ψυχῆς συνανα- 
σιείϑει τὸ δόξαν. Manifesto sententia eb res postulat: 
ὅμοιον αἰσϑήσει σιάϑος. I 

Compar. Alcib. et Coriol. ὁ. 2 extr.: δὲ μὲ νὴ dia 
“ἢ φϑαρῆναι τὰς A9rvas παντάπασι ποϑῶν κατελ- 
ϑεῖν ἐθεράπευε. Nulla constructio aut sententia est; nam 
neque χατελϑεῖν ab ἐϑεράσιευε (τὸν Tiooapiovyv) pendere 
potest neque 2096 7 φϑαρῆναι vas ᾿άϑήνας dicitur 
Grece. Scrib.: εἰ μιῇ νὴ Δία dia τὸ μὴ φϑαρῆναε 
τὰς A9nvag σιαντάπασι ποϑῶν κατελθεῖν ἐϑερά- 
neve. Poterat etiam dici τοῦ μῃ φϑαρῆναι τὰς “Ad., 
noto usu genetivi infinitivi; sed in illa ae prende erroris 
origo apertior. 

Timoleont. c. 3 scribendum: διεφϑαρμιένον . . . Uso 
φίλων φαύλων... περὶ αὐτὸν ὄντων, ἔχειν δὲ τι do- 
κοῦντα ῥαγδαῖον ἐν ταῖς στρατείαις. Vulgo deest de. 

Ibd. 9 extr.: ἐδόκει δ᾽ ἀμήχανον ὑπερβαλέσϑαι pui 
τὴν ἐκεῖ us9 “Introv δύναμιν, ἡ στρατηγήσοντες ἥκοιεν, 
Non poterant Corinthii (universi) dici venisse στρατηγή- 
σοντὲς τῇ Ϊκέτου δυνάμιει (--- oportebat scriptum ἧς —), 
sed ei auxilium laturi. (Longe aliter in vita Dionis c. 28 
Dio milites exhortandi causa se e0s οὐ στρατιώτας, ἀλλὰ 
μᾶλλον ἡγεμόνας ducere dicit.) Scrib.: ἡ συστρατεύ- 
σοντὲς ἥκοιεν. (Zvorgatevoousvos ἥκω Agid. c. 15.) 

Ibd. 10: καλοῦντος αὐτοὺς ἔτει πάλαι προϑύμως 
᾿ΑἸνδρομιάχου. Nihil est ἔτε πάλας (quod pro ἤδη πάλαι 
accipiunt); scrib.: αὐτοὺς ἔκπαλαι. (Themist. c. 80, 
Aristid. 17, Nic. 9, Demetr, 52.) 
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Ibd. 16: καὶ τοῖς περιεστῶσε τὸν βωμιὸν avasiy- 
ϑέντες ἐγγυτέρω κατὰ μικρὸν ἐπεχείρουν. Scrib.: ἐγγυ- 
φέρω x. μ- ἐπεχώρουν. Cum satis prope essent, non 
zato μικρὸν, sed quam maxime subito ἐστεχείρησαν. Ἶ) 

Ibd. 25: ἦν γὰρ ἡ (τῶν Καρχηδονίων) δύναμις 
ἐξαρκοῦσα καὶ μὴ νοσοῦντας μηδὲ διερϑαρμένους dn 
ἀλλήλων συλλαβέσϑαι Σικελιώτας. Nihil huic loco aptum 
significare potest  0vAlaféoda: Σικελιώτας, si quid 
omnino significat Grece, nec aliud succurrit verbum medium 
aliqua ex parte simile et accusativum habens, quod huc 
includi possit. Cogor suspicari fuisse: καὶ πρὸς μιὴ 
γοσοῦντας ... συμβάλλεσϑιαε, comparari et componi. 
Sed non confido. 

Ibd. 26 excidit prapositio: καὶ σαροιμία τις ἐκ 
τούτου γέγονε πρὸς τὸν ἐπισφαλῶς νοσοῦντα, δεῖσϑαι 
τοῦτον τοῦ σελίνου. (Inclusa ipsa, que proverbio sig- 
nificatur, notione: ὁ ἐπισφαλῶς νοσῶν δεῖται τοῖ σε- 
λίνου, nulla relinquitur proverbii species.) 5) 

mil. Paul. ὁ. ὃ: To γὰρ ὄντε μιεγάλαε μὲν ἀμαρ- 
τίαι ἀναπεπταμέναι (recte Sint. καὶ avan.) γυναῖκας 
ἀνδρῶν ἄλλας ἀπήλλαξαν, τὰ δ᾽ (sic recte Bryanus pro 
τὰς δ᾽)... μικρὰ καὶ πιυκνὰ πιροσκρούσματα . + . αστξρ- 
γάζξεται τὰς ἀνηκέστους ἐν ταῖς συμβιώσεσιν ἀλλοτρι- 
ὀτητας. Ineptum est ἄλλας (quasi simplex partitio sit 
ἄλλων μὲν +... ἄλλων de), neque prior sententia habet, 
quod recte alteri contrarium ponatur. Videtur scribendum: 
ὀλίγας ἀπήλλαξαν. 

Ibd. 9 sublatis supplementis, qua ex editione Aldina 
sine ulla codicum auctoritate retinentur, locus ad hane 
formam edendus est: εἴκοσε μὲν αὐτοφόρτους ὁλκάδας 


1) C. 19 apud οὐ προσεδόκα excidit infinitivus. 
2) C. 83 e cod. P restituendum ἀχαριτώτατον, de fado facinore, 
non de ingrato animo. 
37* 


980 Lib. IV. 


ἐχειρώσατο, τὰς δ᾽ ἄλλας σίτου γεμιοίσας [καὶ σκάφη 
mev] τηρικὰ τέσσαρα [κατέδυ] σεν, τὸν δὲ der regov 
τῶν ἐπατικῶν ᾿Οστίλιον ἀπεκρούσατο κα. τ. λ. 

Ibd. 14: 7 δὲ (τὰ φρέατα) εὐϑυς ἐσιίμισιλατο ῥευ- 
μάτων καϑαρῶν ἐπιουνδιδόντων ὁλχῇῆ καὶ φορᾷ τοῦ 
ϑλιβομένου πρὸς τὸ vevovuevor.  Scrib.: ἐπέσυν δι- 
δόντος, quod ob precedentia mutatum est. 

Ibd. 21: Οἷα δὲ νεανίας ἐντεϑραμιμένος σιλείστοις 
σιαιδεύμιασε καὶ μεγάλῳ πατρὶ μεγάλης ἀρετῆς ἀσο- 
δείξεις οφείλων. Scrib.: χρηστοῖς παιδεύμασι. (De c. 
33 dictum est p. 67 n.) 

De Pelopida ὁ. 1 dixi p. 85. Ibd. c. 2: Καὶ γὰρ 
χειρὶ χρῆσϑαι μαχιμώτατοι γενόμιενοι καὶ στρατηγίαις 
ἐπιφανεστάταις κοσμήσαντες ἀμφότεροι τὰς πατρίδας. 
Recte miles dicitur χειρὶ χρῆσϑαι, sed χειρὶ χρῆσϑαι 
μαχιμὸς εἶμε Graecum non puto scribendumque opinor: 
Καὶ γὰρ μαχιμώτατοι γενόμενοι καὶ στρατηγίαις % €. λ.» 
sublatis verbis, quae h. 1. proprie rei appellationi addita 
sunt ex superiore loco, ubi ornate dicebatur: καὶ yeroi καὶ 
owuati χρηστέον. Deinde vehementer offendit genetivus, 
qui partitivus esse debet, ἔτε di τῶν βαρυτάτων ἀντα- 
γωνιοστῶν. Neque enim sic communes aliquorum  avra- 
γωνισταί Hannibal et Lacedemonii fuerunt, ut  partitio 
locum habeat. Scriptum fuerat: ἐπεί re τῶν βαρυτάτων 
ἀντ., ut haec adiungerentur superiori. κοσμήσαντες τὰς 
σιατρίδας, cum oppostti essent gravissimis adversartis, (gegen- 
tiber, ut dicitur ἐσιὶ μαρτύρων, καταστὰς ἐσ αὐτῆς 
Anton. ὁ. 57). Paulo supra in Timothei verbis mendosum 
est ὡς λίαν, sed corrigere nequeo. 

Ibd. 3: αὐτὸς μέντοι μετεῖχε τῆς ἐκείνου στενίας 
ἐσθῆτος ἀφελείᾳ καὶ τραπέζης λιτότητι καὶ τῷ πρὸς 
τοὺς πόνους ἀόκνῳ καὶ κατὰ τὰς στρατείας ἀδόλῳ καλ- 
λωσιιξόμενος. Scribendum: τῷ κατὰ τὰς στρατείας 
edoviw, quod, cum militaret, servo ministro non ute- 
batur (quod coniunctum est cum τῷ κατὰ τοὺς πόνους 
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ἀόκνῳ et cum toto paupertatis καλλωσιεσμῷ). De usu v. 
ἄδουλος in paupertate significanda cfr. Ruhnk. ad Vell. 
Patere. II, 19. Reperitur apud ipsum Plutarchum de vi- 
tando ere al. ὁ. ὃ init. 

Ibd. 4: τούτους ἂν ὀρϑῶς καὶ δικαίως προσαγο- 
ρεύσειε συνάρχοντας καὶ συστρατήγους ἢ ἐκείνους. οἵ 
x. t. Δ. Scribendum: συστρατήγους, οὐκ ἐκείνους, οἵ 
x. τ. Δ. Excidit οὐκ post ovs, tum additum 7. (Ex 
Bernhardyi synt. p. 437 nihil hic proficitur.) 

Ibd. 10: παρ᾽ ‘Aogiov τοῦ ispsopavtov πρὸς 
᾿Αρχίαν τὸν ὁμώνυμον, ξένον ὄντα καὶ φίλον, ἐπι- 
στολὴν κομίζων. Tollendum ‘Agyiav. Archiam Archi® 
fuisse cognominem, ridicule annotatur. 

Ibd. 15 extr.: ἐκδρομὰς dè προσκαίρους τιϑέμιενοι 
καὶ φυγὰς ἢ διώξεις ἐπιχειροῦντες αὐτοῖς καὶ συμ- 
σιλεχόμενοι κατώρϑουν. Nimis nude ἐσειεχειροῦντες po- 
nitur, nec apte διώξεις adiungitur ad σεϑέμενοι. Serib.: 
τιϑέμενοι, κατὰ φυγὰς ἢ διώξεις ἐπιχειροῦντες 
αὐτοῖς κ. τ. À. 

Ibd. 17: καὶ τῇ δοξη καταπληττόμενοι τοὺς αἀντιί- 
ταττομένους... εἰς χεῖρας συνέστησαν. Neque dicitur 
εἰς χεῖρας συνίστασϑαι et requiritur imperfectum; (longe 
enim aliud est: ovdérore . . . ἐκρατήϑησαν). Scrib.: 
συνήεσαν,. Ἶ) 

θὰ. 21: δαίμονας δὲ χαίροντας ἀνθρώπων αἵματι 
καὶ φόνῳ πιστεύειν μὲν ἴσως ἐστὶν ἀβέλτερον. Grecum 
non est στιστεύειν δαίμονας nec ἱπάϊοαϊίγαβ ἐστίν ferri 
potest infinitivis interpositus in alioruam sententia refe- 
renda; nec ἴσως de tali re aptum. Scr.: σιεστεύειν μὲν 
ὡς εἰσὶν, ἀβέλτερον. Rectissimum est δαίμονας σιι- 
στεύω ὡς εἰσίν pro ὡς δαίμιονες εἰσίν, 


1) C. 19 recte Cor: προεκινδύνευεν ἐν τοῖς μεγίστοις ἀγῶσιν 
Locus Thucydidis, quem Schaferus comparat, nulla ex parte 
similis est. 
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(De c. 23 dixi p. 98. Debueram emendationem per 
se certam confirmare tamen comparato loco [Xenoph.] de 
rep. Lacedem. 11, 7: τὸ, κἂν ταραχϑῶσι, μετὰ τοῖ 
παρατυχόντος ὁμοίως μιάχεσϑαι.) 

Ibd. 29: συνέοτελλε τὸν τύραννον ὡς μήτε ἀνεῖναι 
τὸ avdades αὐτοῦ καὶ ϑρασυνόμενον μήτε τὸ πικρὸν 
. +. ἐξερεϑίσαι. Contrarium sententi® ἀνεῖναι, remittere. 
Serib.: ἐνεῖναι, immattere et concitare. | i 

Ibd. 32: ἔστη καὶ περιέστησεν αὐτὸν. Scrib.: 
σεριεδίνησεν αὑτὸν ζητῶν τὸν ᾿Ζ4λέξανδρον. (Περι- 
βλέπειν αὐτὸν de eo, qui alium circumspicit et querit, 
Graecum non est, nec ex Latino fictum, sed ex Germania 
arcessitum: sich umschen.) 

Ibd. 33 scribendum: δόξομιεν ὑμᾶς uv (codices 
δόξομεν ὑμῖν, Cor. δόξομεν ὑμᾶς) οὐκ ἀπιστεῖν, ὅτι 
x. τ. À. Si Thebani concessissent de sepultura Pelopid®, 
confidere Thessali poterant, persuasum esse Thebanis 
eosque. credere, maiorem Thessalis quam Thebanis cala- 
mitatem accidisse; quid Thessali ipsi crederent, non po- 
terat ex Thebanorum concessione concludi. ἢ) 

Ibd. 35: σημεῖον εἶναι τοῦ κατέχεσοϑαι τὸν ἄνδρα 
vat καϑεύδειν. Mire haec duo coniunguntur, hoc pra- 
sertim ordine; manus post demum iniiciuntur. Scr.: κατα- 
κεῖσϑαι τ. a. καὶ καϑεύδειν. 

Marcelli c. ὃ (— namde c. 4 dictum est p. 138 —): 
ὡς ἐκείνων μόνων οὁσιμίων ὄντων, ὅσα καὶ παρατάξεως 
οἴσης καὶ πρῶτα καὶ στρατηγοῦ στρατηγὸν ἀνελόντος. 
In vitiosis χαὶ πρῶτα latet verbum necessarium κα dc 
ρωται. i 


1) C. 34 recte Reiskius scribi voluisse videtur: καὶ τύχῃ uera- 
τς βάλλεσϑαι ἀπολείπων, fortuna mutari posse evadens. Nam 
neque ἀπολείπω est καταλείπω neque τύχη μεταβάλλεσϑαι pro 

τ. τοῦ μεταβ. dicitur. | 
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Ibd. 13: e δὲ βούλεται χρῆσϑαι Μάρκελλος αὐτοῖς 
ἴσως, μηδενὸς τῶν ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ νομιζομένων στεφώνων 
χαὶ γερῶν τυχεῖν vm ἄρχοντος. Prorsus intolerabile 
ἴσως.  Scribendum: δὲ δὲ βούλεται, χρῆσϑαι Μαρ- 
κελλον artoîs ὧστε μηδενὸς. . .φυχεῖν (ea condicione, 
ut ne). 

Ibd. 24: τὰς Σαυνιτικὰς πόλεις μεγάλας ἀφεστώσας 
ἑλών. Et articulum mirere, quoniam tres ex omni numero 
fuisse e Livii XXVII, 1 scimus, et magnarum appella- 
tionem, cum parva omnia Samnitium oppida fuisse constet, 
duorum ex tribus semel omnino nomen ponatur, Plutarchus 
ipse nullum nominare dignatus sit. Scripsitne: πρῶτον 
μὲν οὖν τινας Σ. πόλεις οὐ μεγάλας a. ἑλὼν ὃ 

Aristidis c. 1: ὅτε νίκης ἀναϑήματα χορηγικοὺς 
τρίποδας ἐν 4ιονύσου καταλέλοιπεν. Scrib.: νίκης ava- 
ϑήματα χορηγικῆς τρίποδας x. τ. Δ. Mendum ex ac- 
commodatione ad proximum. 

Ibd. 20: sims δὲ πᾶσιν ἀρέσαντα καὶ ϑαυμαστὸν 
λόγον. In codicibus non est χαί. Scribendum: ἀρέσαντα 
ϑαυμαστῶς λόγον. 

Eod. cap. (in versu tetrametro): Evyidac Πυϑῶὼδε 
ϑρέξας ἦλθε τᾷδ᾽ αὐϑήμερον. Ted in Aldina contra 
codices additum est. Fuit fortasse: ἦλϑεν d w αὐϑήμερον. 
(De c. 25 dixi p. 150.) 

Cat. Mai. c. 2: λύσιν δὲ καὶ καϑαρμον οἷς μάλιστα 
χωρίζει καὶ ἀφίστησιν αὑτὴν τῶν σιερὶ τὸ σῶμα παϑη- 
μιάτων λογισμοῖς. Scrib.: ὃς μάλιστα. . . ἀφίστησιν 
αὐτὴν vu. Apro μοῦ ς. 

Ibd. 15: 7Ζοῦτον μὲν οὖν... μὴ ἀποκτεῖναι δυ- 
νηϑεὶς ἀφῆκε. Ne Plutarcho quidem in mentem venire 
poterat, Catonem de P. Scipione occidendo cogitasse. Vi- 
detur scribendum: ἀποκλῖναι, inclinare et de statu movere. 

Ibd. 21 scribendum: ἐδικαίου (pena afficiebat) κρε-- 
ϑέντας ἐν τοῖς οἰκέταις πᾶσιν (cum inter servos iudicium 
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subissent), δὲ καταγνωσϑεῖεν, sublato ἀποϑνήσκειν, quod 
additur post οἰκέταις σεῶσεν. 

Eod. cap.: ἐκτᾶτο λίμινας, ὕδατα ϑερμιὰ, τόπους 
κναφεῦσιν ἀνειμένους, ἐργατησίαν χώραν, ἔχουσαν αὖ- 
φοφυεῖς νομιὰς καὶ ὕλας. Scr.: τόπους κναφεῦσιν ἀν- 
διμιένους εἰς ἐργαστήρια, χώραν ἔχουσαν αὐτοφυεῖς 
νομὰς x. t. À. Adiectivam ἐργατήσιος non solum inu- 
sitatum est, sed prorsus contra analogiam fictum, et sì 
verum esset, significatione prorsus a pascuis et silvis ab- 
horreret. 

Ibd. c. 22: Μάλιστα d ἡ Kaoveadov χάρις, ἧς 
duvanis te πλείστη καὶ δόξα τῆς δυνάμιεως ota ἀπο- 
δέουσα, .. - τὴν πόλεν ἡχῆς ἐνέπιλησδ. Scr.: χάρες, ἧς 
ἦν διναμίς te σιλείστη x. τ. À. 

Philopem. ὁ. 4: καὶ ὅλως καταφρονεῖν τῶν ἀπολει- 
πομιένων ὡς ἀσιράκτων. Scrib.: τῶν ato. ων. 

104. 9: εἶδος δὲ ταάἕξξως καὶ σχήματος εἰς ostetoav 
οὐκ ἦν σύνηϑες. Scribendum littera detracta: καὶ σχήματος 
εἰς πιεῖραν. 

Ibd. 10 scribendum: οὐκ ὡς στρατηγῶν μαχομένων, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ ϑηρίῳ πρὸς ἀλκὴν. .. τρεσομένῳ δεινοῦ 
κυνηγέτου cuveototoc. Tollitur comparationis elegantia 
addito post χυνηγέτου nomine τοῦ Φιλοποίμενος, quod 
si verum esset, post τρεστυμιένῳ additum esset τῷ Ma- 
avida. | 

De T. Flamin, c. 8 dictum est p. 55. Ibd. 20, ubiin 
codicibus est: ἠλέγχετο μιῶλλον ἐν οὐκ ἔχοντι “ράξεις 
ἔτει τῷ λοιπῷ βίῳ σπαργῶντα πρὸς δόξαν καὶ veavi- 
ζοντι τῷ πάϑει κατέχειν ἑαυτὸν οὐ δυνάμιενος, recte 
Sintenisius accusativum ψεανίζοντα reposuit; sed ipsum 
verbum nec a Plutarcho hoc uno loco fictum credi potest, 
cum adesset usitatissimum vear:svogia:, et analogia caret. 
Scribendum videtur: ἀνα ζέοντα τῷ πάϑει. 

Ibd. 21 e codicibus scribendum: τοῦ ‘Avvifov τὴν 
προσήκουσαν τοῦ ἐν ἀξιώματι τάξιν εἶναι προλαβόντος, 
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locum eum, qui debebat eius esse, qui dignitate precederet. 
Τάξις ipsa non est ἐν dÉmuare. 

Comparat. Philopem. et T. Flam. c. 3 scribendum: 
χρώμιενος αὐτοῖς (τοῖς ἀρχομιένοις), ὅπου καιρὸς sir, 
τὸν ὑπὲρ αὐτῶν φρονοῦντα μᾶλλον ἢ τὸν ὑφ᾽ αὐτῶν 
ἠρημένον ἡγουμένοις στρατηγόν: sic eos afficiebat, ut 
potius eum, qui ipsis consuleret, quam quem 1051] elegissent. 
imperatorem putarent.  (Vulgo ἡγούμιενος.) 

De Pyrrhi c, 3 dictum est p. 30. Ibd. 7 frustra de- 
fendere student, Grace dici χατέγειν Μακεδονίας. Ipse 
aoristus pravus est; neque enim occupata iam uterque Ma- 
cedonia συνέσιεσιτον εἰς to αὐτὸ. Scribendum videtur: 
κατάρχοντες. capessentes et occupare incipientes. 

Ibd. 15: ἐξανέφερε καὶ προσανῆγε τῇ γῆ. Ser: 
προσῆγε. (Navis ipsa κατήγετο) (De ὁ. 22 vid. p. 88.) 

104, 16: ἐνέβαλε πρῶτος, αὐτόϑεν Te περίοσιτος 
ὧν ὅπλων κάλλει καὶ λαμσπιρότητε κεκοσμημένων σεριτ- 
toc καὶ τὴν δόξαν ἐστιιδεικνύμιενος ἔργοις οὐκ ἀποδέ- 
ουσαν αὐτοῦ τῆς ἀρετῆς, Mira laus regis fortissime 
pugnantis, eum ostendisse, gloriam suam non inferiorem 
esse virtute. Apparet dici debuisse, Pyrrhum ostendisse 
reapse non inferiorem nominis fama esse virtutem. Scripsit 
igitur Plutarchus: τῆς δόξης... τὴν ἀρετήν, tene- 
turque memorabile prorsus exemplum mendi ex eo orti, 
quod librarius oscitans τῆς δόξης nomen statim pro obiecto 
accommodavit ad ἐσεδεικνύμενος. Prorsus eandem subiecti 
et obiecti permutationem in apertissima sententia apud Strabo- 
nem V p. 228 (3, 1) factam (τὴν δ᾽ ἀρχαιότητα τεκμιή- 
ρίον ἄν τις ποιήσαιτο ἀνδρείας καὶ τῆς ἄλλης ἀρετῆς 
pro: τῆς δ᾽ ἀρχαιότητος. . . ἀνδρείαν καὶ τὴν ἄλλην 
ἀρετῇ») cum correxissem, vidi a Groskurdio animadversam. 
In Plutarchi precept. reip. ger. 11, 3 editur: ᾿“ριστείδην 
μὲν γὰρ ηὔξησε KAetodeévns . ..’Enanevovdav δὲ 
Παμμένης καὶ Avoavdoos ᾿“γησίλαον. Ex initio capitis 
manifestissimum est, scribendum esse: “Esranserovdas δὲ 
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IHouyevy. Mutavit librarius, quod in superioribus accusa- 
tivi precedunt, sequuntur nominativi; sed Plutarchus in 
duobus extremis membris ordinem invertit.. In libelli de 
facie in orbe luna ὁ. 6, 3 recte Wyttenbachius ’ Ao/oragyov 
..- Κλεανϑης pro: “ρίσταρχος Κλεάνϑη. 

104. 22: χαὶ ἀξιοῦσιν (τοῖς Ταραντίνοις) ἢ παρέ- 
γειν ἐφ᾽ οἷς ἧκε, συμπολεμιοῦντα ‘Pouciorg, ἢ τὴν 
χώραν σιροέμιενον αὐτῶν αἀσιολισιεῖν «τὴν στόλιν οἵαν σαρέ-- 
λαβε, μηδὲν ἐπιεικὲς ἀποκρινάμενος κι τ... Ut Pyrrhus 
τοῖς Ρωμαίοις ουμπολεμοίη, Tarentini non postulabant; 
id enim apud Gracos unum significat, fomanos dello ad- 
iuvare contra altos, nunquam, cum als contra Romanos 
bellum gerere. Scribendum est: ἢ παρέχειν, ἐφ᾽ οἷς 148, 
ουμσπολεμοῦντα, ἢ Ῥωμαίοις τὴν χώραν προέμενον 
αὐτῶν (aut, si Romanis agrum eorum populandum permit- 
teret).. Transpositum est 7, ut aliquoties apud Plutarchum 
καί, de quo ad Nice. c. 11 dicam. Paulo infra pro προσελ-- 
dwv εὔξατο scribendum est: 7008490 v εὔξατο. 

Ibd. 23: ’Armootaoces δὲ ὁρῶν ἅπαντα καὶ veme- 
ρεσμουὺς καὶ σύστασιν ἰσχυρὼν ἐφ᾽ αὐτὸν, ἐδέξατο γραμι- 
para Σαυνιτῶν. Hac et propter pluralia et quod abest 
participium (asavza ὄντα) et quod in extremo additur 
ἰσχυράν, longe distant ab eo, quod ὁ. 14 legitur: στάσις 
γὰρ πάντα νῦν ἐκεῖνα. Opinor scribendum: 000v dra »- 
φᾶν, quod verbum de eventis incidentibus et occurrentibus 
frequens est apud Polybium, Diod. Sic. (XIX, 80), Stra- 
bonem (I p. 51, X p. 480). | 

Ibd. 26: οὐδὲν εἰς 0 δεῖ ϑέσϑαι τῶν ὑπαρχόντων 
σώσας. Pflugkius φϑάσας. Potest etiam ἐσχύσας fuisse. 

Ibd. 29: ὅτε ταῦτα μιν ἐστι πυλαϊκῆς οχλαγωγίας 
vai ἀσοφίαν ἔχοντα πολλήν. Neque ἀσοφία ferri potest 
neque ἀσάφεια apta videtur et post καὶ exspectatur ἔχει. 
Fuitne: ταῦτα μέν è n. ὀχλαγωγίας, κενοσοφίαν 
ἔχοντα πολλήν 

Ibd. 30: τῷ ϑορύβῳ καὶ τῷ κενήματι τὸν λογισμιον 
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ἐχκκρουσϑεὶς. Scr.: τοῦ λογισμοῦ. ᾿Εξίοτανται, ἐκ- 
κρούονται, énnistovoL τοῦ λογισμοῦ, qui mentis compotes 
esse desinunt. (Ezorao:s τῶν Zoziouar, Sol. c. 8.) Cfr. 
statim Lys. 13. 

Marii c. 11: οὐδενὸς avaozomerov τῶν dino γένους 
μεγάλων ἢ πλουσίων οἴκων ἐσὶ τὰς ὑπιατικὰς κατιόντων 
ἀρχαιρεσίας. In hac scriptura necessario significantur non 
homines ἀπὸ γένους μεγάλοι (quod ipsum inusitate dicitur), 
sed οἱ ἀπὸ γένους μιεγάλοε ἢ πλούσιοι οἶκοι. Ut pre- 
positio etiam ad οἴκων pertinere possit, scribendum neces- 
sario (ut in cod. C): τῶν ἀπὸ γένους μεγάλου ἢ πλου- 
σίων οἴκων. (De ὁ. 15 et 19 dictum p. 47 et 139.) 

Ibd. 27: γνώριμοι δ᾽' ἦσαν (οἱ ὑσσοὶ) Uno τῶν 
γραμιμάτων, τοὔνομια τοῦ Κάτλου παρὰ τὸ ξύλον αὐτῶν 
ἐγχαράξαντος. Neque ipse Catulus insculpserat neque 
ἐγχαράττειν potest significare insculpi iubere. Scrib.: αὐτῶν 
sg ele 

Lysand. ὁ. 9: ἐπέδειξε... τὴν τοῦ ναυτικοῦ ῥώ- 
μην, ὡς πλέων ἢ βούλοιτο κρατῶν τῆς ϑαλάττης. De- 
bebat esse χαὶ κρατῶν. Cod. Sangermanensis κρατεῖν. 
Serib.: ὡς πλέων ἡ ϑούλοιτο κρατεῖ τῆς ϑαλαττης. De 
βούλοιτο et κρατεῖ post ἐπέδειξε coniunctis dici opus 
non est; etsi poterat fieri χρατοῖ. 

Ibd. 11 scribendum videtur: συνηρηκὼς ὥρᾳ μιᾷ 
χρόνῳ (pro χρόνον) μιηκίστον καὶ ποικιλώτατον πάϑεσι 
καὶ (pro πάϑεσί τὲ καὶ) τύχαις ἀπιστότατον τῶν σρὸ 
αὐτοῦ πόλεμον, αὖ suus cuique adiectivo dativus adiun- 
gatur. 

Ibd. 12: ἐνδόσει τινὶ τόνου καὶ παρατρόπου κινή- 
σεως. Non perversi et commutati motus remissio, sed 
legitimi dici debebat (et tum articulus addi). Scribendum: 
ἐνδόσε: τινὶ τόνου καὶ παρατροσπιῇ κινήσεως, nisi 
σαρατρόσῳ Plutarchus scripsit. παράτροσος substanti- 
yum fingens, ut apud Thucydidem et ipsum Plutarchum 
σαράλογος est, apud Alianum σιερίτροσπος. 
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Ibd. 13: τοὺς “λληνας ἥδιστον ποτὸν τῆς ἐλευϑε- 
ρίας γεύσαντες ὄξος ἐνέχεαν. Scr. necessario: ἡδίστου 
notov τῆς ἐλευϑερίας. Cfr. Pyrrh. c.30.. C.17 pro πλῆϑος 
ἔτι καὶ νῦν κερμιάτων 801.: TÀnd0c τὰ καὶ νῦν (certum 
quendam numerum). 

Ibd. 26: τὸν δὲ ἀναγνῶναι πολλῶν παρόντων ἄλλας 
te μαντείας καὶ, ἧς ἕνεκα πιλάσαι, τὴν περὶ τῆς 
βασιλείας, ὡς κι t. A. Vitium orationis multi viderunt 
nec obscurum est, que sententia subsit. Sumpto a Mureto 
ἔσιλασαν, scribendum videtur: ἧς ἕνεκα πάσας ἔπλασαν. 
Causa quidem erroris ex similitudine litterarum apparet. 

Sull.c.4: ’Ep ᾧ φησιν αὐτὸς ἰοχυρῶς ἀνιᾶσαι τὸν 
Μάριον. Non ipse se Sulla (in commentariis de vita sua) 
Marium (data opera) ἀνιᾶσαι narrarat, sed Marium egre 
tulisse Catuli milites lautius vivere, ἀνεᾶσϑαι (imper- 
fecto tempore, 771670). 

Ibd. 8: καὶ διὰ τοῦτο τὸν Πομιπήϊον ἐσιάρχοντα 
παύσας ὁ Σουλοτίκεος οὐκ ἀφείλετο τοῦ Σύλλα τὴν 
ὑπατείαν. Non ἐσταρχίαν (provincie administrationem), sed 
c0ynv, consulatum, Pompeio Sulpicius abrogavit. Codices 
ἐπάρχοντα ποιήσας. Certum est Plutarchum scripsisse 
ἄπαρχον ποιήσας, etsi amagyoc non reperitur in 
lexicis. Sic ἀποστράτηγον tiva ποιεῖν, hoc est, στρατῆ- 
yiav adimere, dixit scriptor [Demosth.] orationis in Ari- 
stogitonem et ipse Plutarchus (Marcell. ὁ. 22), ἀσπόμισϑὸν 
tiva ποιεῖν Xenophon. Cognatum est ἀπ᾿ ἀρχῆς γίγνε- 
σϑαι᾿). (De c. 17 dictum est p. 21.) 


1) Quoniam hoc paulo rarius est et quod audax videri possit cor- 
rigendi genus, sed interdum certum et necessarium, quo yvoca- 
bula restituuntur alibi non lecta, sed iuste forme et opportune 
a scriptoribus ficta, colligam hoc loco Greca, que huius generis 
protraxi. Nam Zschylo reddere conatus sum λεπτύτονος (Pers. 
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Ibd. 21: ἀλλὰ καὶ τοῦ παρατεταγμένου συνεχύϑη 
ro πλεῖστον φυγόντος. Itane? cum iam fugisset? Codex 
optimus φυγόντες. Scr: ἔφυγέν τε. 

104. 29 5ο1.: ἐπὶ ϑύρας (pro ϑύραϊς) τῆς πατρίδος 
ἀγαγών. 

Ibd. 88: ἀφελέσϑαε βασιλείαν, ᾧ βούλοιτο, χαρί- 
σασϑαι. Scrib.: καὶ χαρίσασϑαι. (Reiskius alio loco 
καί addebat.) | 

Ibd. 35: ὄψει καὶ λαμυρίᾳ μειρακίου δίκην παρα- 
ϑληϑείς. Neque παραβληϑείς neque περιβληϑιείς neque 
σταρακληϑείς (cod. C) δὰ illos dativos et ad hominem 
amatoriis artibus illectum apta sunt. Fuitne: wu λευϑ εἰς ὃ 
(Cfr. c. 28: ὥσπερ ἡϑασιν ὄρνισι σκαλευσας.) 

Ibd. 37: τὸν υἱὸν αὐτοῦ τεϑνηκότα . . . φανῆ- 
var κατὰ τοὺς ὕπνους ἐν ἐσθῆτι φαύλῃ παρεστῶτα. 
Nihil ad rem pertinet φαυλότης vestis. Mortuus apparet 
ἐν ἐσϑῆτε pato, pulla. 

De Cimonis c. 2 dictum est p. 31. C. 3 (de Cimone 
et Lucnllo): τῶν ἐμφυλίων στάσεων ἀνασινοὴν ταῖς na- 
«ρίοσι σταρασχόντες ἕκαστος δὲ τις αὐτῶν στήσαντες 
τρόπαια καὶ νίκας ἀνελόμενοι σιξριβοήτους.  Pravum 
ἕκαστος pro ἑκάτερος, pravius ἕκαστός τις, et abundat 
hoc totum, quoniam omnia referuntur ad pracedens αμιφό- 


112), Sophocli τριπολίξω (Antig. 858) et ἀχηνεῖν (Ed. Col. 34), 
Euripidi ἐκσφαιρίξειν (Here. fur. 53; nam ἀωτίξομαι Dobrei 
est), Aristophani διυπνεῖν (av. 495), Theocrito compositum ex 
curvi (XVIII, 27), Thucydidi μόχλευμα (VII, 43), Xenophonti 
ἁπλοήϑης (Hellen. I, 4, 13), μένιπποι (Ὁ ibd. VI, 4, 14), ἐξόδια 
(anab. VI, 5, 2), σκάφευμα (Cyrop. V, 8, 12), Platoni δικαστή- 
guos (Thext. p. 201 C) et πελατεύω (Ὁ Phedon. p. 83 D), Straboni 
ἡμισυστάσεις (11 p. 96) et ῥιξοτροφεῖν (XVII p.838), Plutarcho 
ἀναφανισμός (de Ei Delph. ὁ. 9), Luciano σεμνανάβολος (bis 
accus, c.11), Diogeni Laertio τετράδελφος (IV, 28). Revocata e 
grammaticis (περικάτω, tavs, κοᾶσαι) omitto. 
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zeoot. Nocuit vox paulo rarior; scribendum enim certissime: 
ἑκάς dè τῆς αὐτῶν στήσαντες τρόπαια. 

Eodem cap., ubi est: άλιστα δὲ ἡ περὶ τὰς ὑπο- 
δοχὰς καὶ τὰς φιλανϑρωπίας ταύτας ὑγρότης, scrib.: 
TOLOMVUTAS. 

Ibd. 5: (ὁ djuoc) ἀνῆγε τὰς μεγίστας ἐν τῇ πόλει 
τιμὰς καὶ ἀρχάς. Quoniam auditur Κίμωνα, addunt σιρός 
(τὰς μιεγ.).. Videtur fuisse: ἀνῆγε ταῖς μεγίσταις ..: 
φιμ αἷς καὶ ἀρχαῖς. 

Ibd. 10: Ἴδη δ᾽ εὐπορῶν 0 Κίμων ἐφόδια τῆς στρα- 
φηγίας, ἃ καλῶς ἀπὸ τῶν πολεμίων ἐδοξὲεν ὠφελῆσϑαι, 
κάλλιον ἀνήλισκεν εἰς τοὺς πολίτας. Neque εὐσορεῖν cum 
accusativo Plutarchus ceterique, qui Atticam aut communem 
formam sermonis sequuntur, dixerunt, neque, que sint è go- 
διὰ τῆς στρατηγίας, intellegitur et agitur aperte de Cimone 
ditato. Scrib.: εὐπορῶν evodia τῆς στρατηγίας. Nomen 
apud veteres de felici itinere positum Hesychius eusroattav 
interpretatur, et sic dicitur εὐοδεῖν inde ab Aristotele de 
felici proventu et successu. 

Lucull.c.1: Γενόμιενος δὲ πρεσβύτερος ἤδη navrd- 
σιασίν ὥσσιερ ἐκ πολλῶν ἀγώνων ἀφῆκε τὴν διάνοιαν 
ἐν φιλοσοφίᾳ σχολάζειν καὶ ἀναπαύεσϑαι. —Particula 
wosteo comparationem ‘significat, que nulla sequitur; igna- 
vum πολλῶν, in quo latere arbitror πολετεπῶν, (Cfr. 
ad Diod. Sic. XII, 64.) In ἐκ aut participium aut adiec- 
tivum subest (ἐχνέων, ἔκπλεως Ὁ). 

Ibd. 14: 11 οὖν δεῖ... ἡμᾶς... διδάξαι Μεϑριδάτην 
ἀγνοοῦντα, μιεϑ' ὧν ἐστιν αὐτῷ πρὸς ἡμᾶς πολεμιητέον, 
καὶ μὴ βουλόμενον, ἀλλ᾽ ἀδοξοῦντα συνελαύνειν εἰς 
τας Τιγράνου χεῖρας, ἀλλ᾽ οὐχὶ δόντας αὐτῷ χρόνον... 
Κόλχοις καὶ Τιβαρηνοῖς . . . μάχεσϑαι μᾶλλον ἢ Μη- 
δοις καὶ ᾿Αρμενίοις; Ineptum est in hoc contextu sen- 
tentiarum ἀδοξοῦντα, inepteque contrarium  ponitur illi 
1) βουλόμενον.  Perverse quoque illo loco ἀλλα ponitur, 
quod recte et necessario sequitur in transitu ad alterum, 
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quod probatur (7 οὖν δεῖ... διδάξαι... ἀλλ᾽ οὐχί). 
Omnino ad Mithridatem quod pertineat, mihil desideretur 
toto illo ἀλλ᾽ ἀδοξοῦντα sublato (καὶ μῃ βουλόμενον 
συνελαύνειν x. t. λ.). Ttaque una mutata littera, una gemi- 
nata, transferendum participium ad Romanos est sic: οὖν 
δεῖ. .. ἡμᾶς +. . μὴ βουλόμενον ἀλλοδοξοῦντας 
ουνελαύνειν εἰς τὰς Τιγράνου χεῖρας, pravo animi con- 
silio, iudicio aberrantes. Verbo Platonico Plutarchus usus 
est, ut ἀλλοδοξίας nomine Dio Cassius. 

104. 20 non dubium est, quin in hac enumeratione 
eorum, que debitori Asiatico subeunda fuerint, antequam 
finita lite creditori Romano addiceretur: σχοινισμοὶ καὶ 
κιγκλίδες καὶ ἵπποι καὶ στάσεις ὑὕσιαιϑροι, corruptum 
sit ἵσιποι. Fortasse scribendum ix vo, ut significentur 
loca conclaviaque estu intolerabilia. 

104. 21: un λαϑεῖν τοὺς napgovras ἠλλοιωμιένον 
τῇ παρρησίᾳ τοῦ νεανίσκου. Ῥαΐο fuisse: ἡνέω μένον. 

Ibd. 34 (de Clodio): λόγους χρηστοὺς εἰς οὐκ ἄκον- 
τας οὐδ αήϑεις τοῦ δηγμαγωγεῖσϑαι διαδιδούς. Hoc 
rectum esset, si λόγοι χρηστοί blandi essent; quoniam 
veri et honesti sunt, scribendum est: οὐ χρηστοὺς. ut in 
simili re et significatione scribitur Caes.c. 29: εἰς τὸ 247906 
οὐκ ἐσιξδικεῖς οὐδὲ χρηστοὺς naticneroav λόγους vaio 
τοῦ Καίσαρος. Ου excidit post ovs, ut Pelopid. c. 4. 

Compar. Cim. et Luc. ὁ. 2: τῆς παρ᾽ αὐτὸν αἰτίας. 
Codices ao αὐτῶν. Scrib.: παρ᾽ αὐτῷ, culpa, que in 
ipso fuerit. 

Niciwe ὁ. 1: ὥσστερ ὅταν λέγῃ (Τίμαιος) τοῖς  APy- 
valore οἰωνον ἡγήσασϑαι γεγονέναι τὸν ἀπὸ τῆς νίκης 
ἔχοντα τοὔνομα στρατήγον ἀντειπόντα τιρὸς τὴν στρα- 
τηγίαν. Si Atheniensium significatur iudicium, dici debuit 
τοὺς ᾿““ϑηναίους nec γεγονέναι, sed εἶναι, si Timai, 
scriptum oportuit ἡγεῖσϑαι. Omittitur, quod caput rei 
est, quid portenderit Nicie bellum dissuadentis nomen. 
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Scribendum: οἰωνὸν ἥττης γεγονέναι. Ex eo nomine 
verbum ortum. 

Eodem capite infra: “Ac γοῦν Θουκυδίδης ἐξήνεγκε 
σιράξεις . + ., ἐπεὶ παρελθεῖν οὐκ ἔστι, μάλιστα ye δὴ 
τὸν τρόπον καὶ τὴν διάϑεσιν τοῦ ἀνδρὸς vano πολλῶν 
καὶ μεγάλων nadov κχαλυπτομένην περιεχούσας. Si 
illis actionibus ingenium Nicie obscuratum contineretur, 
optime omitti possent; nec solet prastantium hominum 
ingenium in adversis rebus tegi, sed tum eminere contra 
luctando, idque in Nicia evenisse Plutarchus ipse postea 
testatur. Scr.: ἐκκαλυπτομένην. (Mendose scribi puto: 
σιρὸς ἀναϑήμασιεν ἢ ψηφίσμασιν εὑρημένα, sed simpli- 
citer ἐν substituere non audeo.) 

Ibd. 2 extr.: τῷ δεδιέναι τοὺς ὑτιερορῶντας. Codi- 
ces τοὺς παρόντας, in quo latet potius: τοὺς ϑαρροῦν- 
tas. (De c. 4 dixi p. 56.) 

Ibd. 5: μόλες ἄρχεται χαϑείδειν meo σερῶτον VI- 
vov.  Quis igitur ante primum somnum condormiscit? 
Scrib.: περὶ σιρῶτον ὄρϑρον. Fortasse excidit 0049907 
ante ὅϑεν, tum suppletum est ὕσι vor. 

Ibd. 7: δυσέργου τῆς πολιορκίας οὔσης ἐν χωρίοις 
ανύδροις καὶ ϑέρους μὲν μακρὰν καὶ πολυτελῆ τὴν 
σιἐριαγωγὴν τῶν ἐπιτηδείων ἐχούσης, σφαλερὰν δὲ χει- 
uovos καὶ παντελῶς ἄπορον. Scrib.: καὶ. .. ἐπιτη- 
δείων ἔχουσι; οφαλερὰν δὲ x. «. λ. 

Ibd.9: ὧν ὁ σιόλεμος τοῦ μὲν (Κλέωνος) ἀπιέκρυσιτε 
«τὴν κακίαν, τοῦ δὲ (Βρασίδου) τὴν ἀρετὴν ἐκοοσμιει. 
To μὲν γὰρ ἀδικημάτων μεγάλων, τῷ δὲ κατορϑωμά- 
φων ἀφορμὰς παρεῖχε. Si magnarum iniuriarum Cleoni 
bellum occasionem praebebat, non sane occultabat τὴν κακίαν. 
Non agitur de iniuriis, sed de fortuna immerito oblata, ut 
Pyli. Scribendum: 76 μὲν γὰρ εὐτυχημάτων μιεγά- 
λων. Non intellectum est acumen. scriptoris contraria 
ponentis εὐτυχήματα et κατορϑώμιατα, que sunt virtutis 
propria. 
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Eodem capite infra: καὶ τοὺς ἄλλους “Πλληνας an- 
ἀλλάξας κακῶν καὶ αἀναπαυσάμενος ϑέβαιον οὕτω τὸ 
τῆς εὐτυχίας ὀνομία . . . ποιοῖτο. Ferri nequit ἀνασιαυ-- 
σάμενος, audacter scribitur ἀναπαύσας.  Fuitne: ἀπαλ- 
λάξας κακῶν καὶ ἀναπαύσας μήνεος βεβ. x. τ. λ.Ὁ 
Usum veteris et poetici vocabuli renovarunt Diodorus, Plu- 
tarchus, alii. (Paulo post de περὲ παντὸς in περιφανῶς 
mutando dictum p. 80.) Deinde quod in fine capitis scri- 
bitur: “O μὲν γὰρ (Περικλῆς) ἐπ᾽ αἰτίαις μικραῖς εἰς 
συμφορὰς μεγάλας ἐμβαλεῖν ἐδόκει τοὺς “Ελληνας, ὁ 
δὲ τῶν μιεγίστων κακῶν ἔπεισεν ἐκλαϑέσϑαι φίλους γε- 
ψομένους, debet saltem scribi πι δεῖσαι (nam hominum 
iudicium, non res ipsa significatur); verum non in persua- 
dendo posita illa oblivio erat, sed pace facta effecisse eam - 
iudicabatur: χακών 017001 ἐκλαϑέσθϑαι. 

104. 11: πολλὰ δ᾽ ἤδη ταῖς ἐπιϑυμίαις αὐτῶν ἀντι- 
τείνων παρὰ γνώμην καὶ θιαζόμενος πρὸς τὸ συμφέρον. 
Nonne: ἀντιτείνων καὶ naga γνώμην βιαζόμενος sr. t. 
o.? Aliquoties et alibi et in Plutarchi vitis transpositum καί, 
ut Alcib. c.2 (recte Reiskius et recentt.: ἀγνομιοιότητας n00c 
αὐτὸ καὶ μιεταβολάς, codd. καὶ σιρ. αὑτὸ uet.), Alexand. 
6. 68 (καὶ τὸ σῶμα κάμψαντος R et recc. pro: τὸ σῶμα 
καὶ κάμιψαντος). 

Ibd. 14: καὶ τὸ μὴ πρατηϑῆναι τοῖς λογιομιοῖς 
ἀναλαμβάνοντα. Vitium sensit Coraes; hac enim signi- 
ficant: ὧν memoriam revocantem se non victum esse ratio 
nibus; verum cum dolore meminerat, se rationibus nihil 
pervicisse.  Scribendum: τὸ un κρατηϑὲν αὖ τοῖς λο- 
γισμιοῖς ἀναλ., id, quod non pervicerat, rursus ratiocinando 
volventem. Eodem capite infra pro ἐγγηρᾶσαι, quod con- 
firmata vetustate rei significationem habet, scribendum 
videtur γηγράσαι, quoniam ἐχγηρῶσαι inusitatum est. Po- 
stremo sic interpungenda oratio: δέκα δὲ κατήλαυνον εἴσω 
uataozonne ἕνεκα καὶ Asovtiveve ἐσιὶ τὴν οἰκείαν ano- 
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χαλοῖσαε διὰ κήρυκος. αὑται λαμιβάνουσι n. €. È. 
Κατελαύνειν intransitive dicitur de nave remis propulsa. 

Ibd. 16 extr.: ὁρμήσας γὰρ ἦν ἔνεργος καὶ 
δραστήριος, τολμῆσαι δὲ μελλητῆς καὶ ἄτολμος.  Neque 
recte contraria ponuntur ὁρμήσας et τολμῆσαι, que eodem 
spectant, neque agitur h. 1. de 7047 neque recte dicitur 
φολμιῆσαι ἄτολμος, etsi 1d sibi Scheferus defendisse vide- 
tur. Scrib.: ὁρμῆσαι δὲ κι 7. Δ. Contraria sunt temporis 
momenta: Quando se commorat, navus erat, sed ad se com- 
movendum cunctator et timidus. 

Ibd. 17 med. si in his: ἑλεῖν μιὲὲν τριακοσίους verum 
est «sv, significatur partitio ad solos τοὺς λογάδας per- 
tinens exciditque aliquid ob bis positum numerale in χοσίους 
exiens.  (Thucydides tantum interfectos trecentos comme- 
morat, unde scribendum videri possit @vsZsîv cum Corae, 
deleto μέν. Sed is ne equitatum quidem commemorat; 
itaque Timeum aut Philistum Plutarchus secutus est.) 

Iba. 19 quod Scheferus timide suspicatus est, verba 
ἐστὶ τοὺς A3yvaiovs altero loco (ϑέμιενος ἐπὶ τοὺς ᾿4ϑη- 
ναίους ὁ [Γύλισισεος ta ὅσιλα) ex superiore versu (παρα- 
φεταγμένος ἐπὶ τοὺς A9nvaiovs) prave repetita esse, 
certissimum iudicabit, qui sciet, quid sit osria τίϑεσϑαι 
(vid. ad Diod. Sic. XX, 31). Eiusdem erroris supra p. 47 
n. duo exempla e Plutarchi vitis posui; alia facile est 
addere, velut Pelop. ὁ. 14 (u&AA0v), Alex. ὁ. 11 (ubi voces 
superiore loco precepte sunt), ὁ. 21 (item), c. 54 (ἐν τῷ 
ουμισιοσίῳ). 

04.20: φϑόνῳ δὲ τῶν πρῶτον πραττομένων πιρος 
εὐτυχίαν τοῖ Νικίου τοσαύτην πολλὰς διατριβὰς ἐμιβα- 
λόντων. Deest subiectum; prave φϑόνῳ et cum genetivo 
coniungitur et cum gog. Scrib.: τῶὦν πρώτων, ταρατ- 
φομένων πρὸς εὐτυχίαν t. N. τοσαύτην, n. d. ἐμβα- 
λόντων: cum principes, qui ad tantam Nicia fortunam 
consternabantur, cet, | 

Ibd. 27: zovs μὲν οἱ πολέμιοι συνενεγκόντες ἐνέ- 


Lib. IV. 595 


σεισὼν εἰς to ῥεῖϑρον. Corruptum συνενεγκόντες. Fuisse 
potest συνεπισπεσοόντες aut συνεπελϑόντες. 

Ibd. 28: ἀλλ᾽ “Ξρμοκράτους πέμψαντος, ἔτι τῆς 
ἐκκλησίας συνεστώσης, καὶ di évos τῶν φυλάκων σπαρ- 
ἐγτων, αὐτοὺς δι αἰτῶν ἀποϑαγεῖν. Perversum est 
illud δι ἑνός, nec apparet, quid transire sirint custodes. 
Scribendum videtur: seéuwarros, ἔτε τῆς ἐκκλησίας συν- 
ἑστώσης, δέλτον καὶ τῶν φυλάκων παρέντων. De 
καί transposito dictum est ad c. 11. 

Crass.c. 10: σεντακοσίους δὲ τοὺς πρώτους καὶ μιά- 
λιστα τοὺς τρέσαντας. Scr.: τοὺς σιρώτους καὶ μάλιστα 
τρέσαντας, omisso articulo, qui omnia pervertit. 

Ibd. 11 (post eum locum, de quo dixi p. 40): καὶ δὴ 
ἀρχαιρεσιάξζοντες ἦσαν οὐκ ολίγοι τὴν νίκην ἐκείνῳ τοῦ 
σολέμου προσήκειν.  Aliena ab hoc loco, ut nihil magis, 
ἀρχαιρεσιῶν significatio et que inde derivari possit.. Timide 
suspicor: καὶ δὴ ἀπ᾽ ἀρχῆς oi ϑειάζοντες ἦσαν οὐκ 
ὀλίγοι, τὴν νίκην x. τ. À. 

Ibd. 14: “Ὑπατεύοντι d αὐτῷ καλῶς ψηφισάκιενοι 
στρατευμάτων ἡγεμονίαν. Scrib.: καλῶν. Adiectivo 
carere στρατευμάτων nequit. 

Ibd. 16 pro εὐϑὺς ἐκστεσόντε τῷ κλήρῳ scribendum 
videtur: εὐϑὺς ἐσ᾽ ἐκπεσόντι τῷ κλήρῳ et ad eundem 
modum in vita Arati ὁ. 48: ἐπ᾽ εὐχωροῖντε τῷ πολέμῳ. 
Nam que de dativo absoluto post Wyttenbachium Scha- 
ferus et alii tradunt, prorsus explodenda sunt‘). Paulo 





1) Wyttenbachius animadv. p. 1026 locis utitur, in quibus dativus 
legitime cum reliqua structura coniungatur, ut Camill. ὁ. 38 
(παραιτουμένοις συνέπραξεν), Emil. Paul. c. 24 (ἐρείσματι κεκλασ- 
μένῳ πάντων συμπεσόντων), etiam Camill, ὁ. 1 (ὕπατος ἄκοντι 
τῷ δήμῳ γενέσϑαι, nam consul fit populo), uno et altero dubi® 
scripture, ut illo ipso, ad quem hec adscribit, de superstit. 9, 
ubi pro τούτοις ποιουμένοις rectius est τοῖς ποιουμένοις. Simi- 
les errores alibi reperias, ut Theocrit. XIII, 29 voro... ἀέντι 


instrumenti significationem apertam habet. 
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autem post, qui spei immoderatae se dat, ἀνάγειν ἑαυτὸν 
ἐλσείσεν Greece dici non puto; credo scribendum: ἀφῆκεν 
ἑαυτὸν ταῖς ἐλστίσι. 

Ibd. 82: ταῖς λεγομέναις ἐχίδναις καὶ σκυτάλαις 
ἀντιμόρφως.  Scr.: ταῖς λεγομέναις ἐχίδναις σκυτάλαες, 
serpentibus illis, que σκύταλαι dicuntur. 

Eumen.c.7: uso τὸν ϑώρακα τρώσας, ἡ παρέψαυσε 
τοῦ βουβῶνος ἀποβάς. Scr.: raoéwave, fortasse etiam 
ἀποστάς (nonnibil recedens) aut potius ὑποβάς (de- 
scendens). 

Ibd. 11 (in descriptione exercitationis equorum): &se- 
τεωριζε καὶ παρήγειρδ. Pro σαρήγειρε requiritur verbi, 
quod significet suspensum tenere, imperfectum, sive poetico 
usus verbo Plutarchus «07:08 dixit sive πιαρηώρει; 
rariore forma activa. (Diod. Sic. XVIII, 42 αἰωρήσας.) 

Ibd. 14: "Ὡς οὖν αἵ te τῶν χρυσῶν ὅπλων αὐγαὶ 
σιρὸς τὸν ἥλιον ἐξέλαμιψαν ἀπὸ τῶν ἄκρων Tot ἀγήμια- 
τος ἐν τάξει πορευομένων καὶ τῶν ϑηρίων τοὺς σ«εύρ- 
γους ἄνω... εἶδον, κι τ. Δ. Neque τὰς τῶν ὅπλων αὐγὰς 
enhaprcerv αἀστό tevog de homine Plutarchum dixisse puto 
neque τοὺς ἄχρους τοῦ ἀγήματος appellasse prafectos et 
precipuos.  (Longe aliter dicitur ἄκρος σοφιστής.) Et 
totum ἄγημα ornatis auro armis utebatur. Scr.: ἐξέλαμεψαν 
ano τῶν ἄκρων (ex locis editis, collibus), τοῦ ἀγήματος 
ἐν τάξει πορευομένου. Participium prave accommo- 
datum est. | N 

Ibd. 15: τὰς δυνάμεις ἐκ τῶν χειμαδίων καὶ τοὺς 
ἄλλους ἀϑροίζεσϑαι vato τάχος κελεύων. Quinam sunt 
illi ἄλλοι, quos preter rac δυνάμεις Eumenes congregari 
iusserit? Aut hac tria verba καὶ τοὺς ἄλλους ex loco 
superiore (sex septemve ante versibus) huc delata sunt aut 
scribendum est: καὶ τοῖς ἄλλοις, non solum sibi (suam), 
sed etiam ceteris. 

Ibd. 16: ᾿“χανὲς γὰρ ἦν τὸ πεδίον, οὔτε Padv- 
τερον οὔτε ἀπόκροτον καὶ στερεὸν, ἀλλὰ ϑινῶδες. Per- 
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versus comparativus βαϑύτερον neque adv nediov de 
natura soli dicitur. Scribendum: βα ϑύγϑεεον. 

Agesil.c.4: 40 καὶ πατρικήν tiva πρὸς αὐτοὺς... 
διετέλουν εὐϑυὺς οἱ βασιλεῖς φιλονεικίαν καὶ διαφορὰν 
παραλαμιβάνοντες. Nonne: αὖϑ'ες, rursus? (Αὔὖϑις pro 
εὐϑύς recte Emperius in Nic. c.16, Reiskius in Amator. 5, 
9, nos supra in Aristot. polit. VII, 13.)!) 

Ibd. 23: ὍὍϑεν ἥκιστα συνέβη τῆς κακοδοξίας 
ταύτης “γησιλάῳ μετασχεῖν.  Scribi oportere  puto: 
Ὅϑεν οὐχ ἥκιστα. 

Ibd. 24: πρᾶξιν ἄδικον μὲν ὁμοίως ἐκείνῃ καὶ na- 
ράνομον, τόλμης δὲ καὶ τύχης ἐνδεᾶ γενομένην. Opinor: 
τόλμῃ δὲ καὶ τύχη ἐνδεᾶ, inferiorem audacia et fortuna. 
Cfr. p. 67 n. 

Ibd. 27: σπάσμα za πόνον ἰσχυρὸν ἔλαβε τὸ 
ὑγιὲς σπέλος. Num: τόνον ἰσχυρονῦ {De c. 32 dictum 
p. 37.) 

Pompeii 6.17: ὥσπερ ἔσχατον νόσημα τῶν ἐμφυλίων 
πολέμων εἰς τοῦτον τὸν ἀνδρα συνερρυηκότων. “Non 
puto recte voomua illo loco positum sine prapositione 
adiungi appositione ad ἄνδρα. (Grecum esset: ὥσσιδρ εἰς 
ἔσχατον voogua τοῦτον τὸν ἄνδρα.) Itaque ὥσπερ εἰς 
ἔσχατον scribo. Sed ipsa hominis cum morbo et ultimo 
morbo comparatio parum placet, dubitoque an fuerit: ὥσστερ 
εἰς ἔσχατον ὑπ οστημια: sedimentum et sentinam, 

Ibd. 23: «24° ἥδιστος ὁμοῦ πολλοῖς καὶ ἀϑρόοις 
ἐφαίνετο, σεμνότητα πσιεριβαλλόμενος ἐκ τούτου τῇ 
ὄψει. Scribendum videtur: «27°  δεστ᾽ ὁμοῦ πολλοῖς, 
libentissime. 

᾿ Ibd. 53 non λόγους διαστατικούς (ad distinguendum 
pertinentes), sed dioraxtizove (dubitationem habentes) 
a Plutarcho appellatos opinor. 





!) Cap. 11 καὶ πάντα φωρῶν (pro ἐφορῶν) καὶ διερευνώμενος an- 
notaveram, ignarus sic Reiskium scripsisse. 
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Ibd. 57: χαὶ τοῦ πράγματος οὕτω περιϊόντος τὴν 
᾿Ιταλίαν πᾶσαν καὶ μικρὰ καὶ μεγάλη mode ἐφ᾽ ἡμέρας 
πολλὰς ἑώρταξζε. Scrib.: τὴν ᾿Ιταλίαν π ὥσα καὶ μικρὰ 
χαὶ μεγάλη πόλις. Alioquin vitiosus est  singularis 
numerus (μιεκρὰ καὶ mey. IL). 

Ibd. 58 extr.: ἔφη... ὁρῶν ὑπερφαινόμενα τῶν 
"Ἄλπεων ἤδη δέκα τάγματα βαδίξειν καὶ αὐτὸς ἐκσιέμ-- 
ψειν τὸν ἀγτιταξόμενον αὐτοῖς ὑπὲρ τῆς πατρίδος. 
Tollendum βαδίξειν, quod neque cum ὑστερφαινόμενα τῶν 
"A)stemv coniungi neque cum èxsréuwerv. recte potest. 
Erratum in καί, ettam. 

104. 61: καὶ τῶν ἄλλων ἕκαστος ἂς ἐκληρωϑη. 
Addunt εἰς (ἐς ας); sed non plures unusquisque sortitus 
erat provincias. Scrib.: ἕκαστος, ὡς ἐκληρωϑή., ut sors 
ceciderat.4) 

Ibd. 77: ἀπωσαμένους δὲ (Πομιστήϊον) καὶ Iop- 
σηΐῳ τῆς ἐκβολῆς ὑπαιτίους ἔσεσϑαι καὶ Καίσαρι. τῆς 
διώξεως. Caesar reprehensurus non erat, quod Pompeium 
persecuti essent. Codices diwosmws. Scribendum: δεέσεως, 
quod dimisissent et evadere sissent. Ea est δίεσες, etiam 
Artax. ὁ. 8 eodem significatu dicta. Verbum διεέναιε de cap- 
tivo liberando ponitur Demetr. c. 39 et 50. 

Compar. Ages. et Pomp. ὁ. 2 scrib.: 7 ΄ἴϑέμιαι δὲ κα- 


1) Cap. 75 in loco de Cratippo et providentia in eandem incidi 
emendationem et facilem et certam, quam postea vidi ab Emperio 
occupatam, sed a Sintenisio 1859 non commemoratam: ἐπεὶ τὸ 
μὲν ἐρέσϑαι τὸν Πομπήϊον ἦν ὑπὲρ τῆς προνοίας, τὸ δ᾽ dro- 
φαίνεσϑαι, ἀποφαίνεσϑαι μὲν, ὅτι τοῖς πράγμασιν ἤδη 
μοναρχίας ἔδει διὰ τὴν κακοπολιτείαν, ἐρέσϑαι δέ᾽ Πῶς, ὦ 
Πομπήϊε, n. τ. Δ. Licebat enim pro providentia (ad eam defen- 
dendam) partim Pompeium interrogare, partim pronuntiare 
{directo sententiam ponere), pronuntiare, res iam unius imperio 
egere . . ., interrogare autem: Quomodo, Pompei, cet. C. 76 
extr. recte Scheferus: κἂν μὴ πάϑῃ, δόξαί ye παϑεῖν δεινόν. 
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χεῖνο ἀμίμητον (V. τὸ auiuntov) ἔργον εἰς πολιτικὴν 
ἀρετὴν τοῦ ᾿“γησιλάου. 

Alexand. c.1: 7 μιάχαε μυριόνδκροι καὶ παρατάξεις 
αἱ μιέγεσται καὶ πολιορκίαι πόλεων. Pravus articulus 
nec superlativus aptus ad μιυριόνεκροι. Latet unum ad- 
iectivam, sine dubio: καὶ σταρατάξεις ἀείμνηστοι. 

Ibd. 21: καλῆς καὶ γενναίας καὶ τὸ κάλλος ἅψα- 
oa: γυναικός. Delent editores καὶ τὸ κάλλος, probabili 
origine non monstrata. Scr.: καὶ γενναίας κατὰ τὸ 
κάλλος, cuius genus pulcritudinem @quaret, 

Ibd. 26: ὄρνεϑες . . . πλήϑει τε ἄπειροι καὶ κατὰ 
γένος παντοδαστοὶ καὶ ([ἐγάλοι ἐστὶ τὸν τόσον καταίρον- 
τες. Recte Emperius non tulit μεγάλοι, sed ex μέγεϑος 
nasci ea vox non potuit. Usus erat Plutarchus rariore 
adiectivo, quod apud Hesychium exstat proba forma factum: 
σσαντοδαποὶ καὶ uiyda do Hesychius ἀναμεμιγμένοι 
interpretatur. 

Eodem cap. extr.: καὶ τὸ ϑυμοειδὲς ἄχρε τῶν πραγ- 
μάτων ὑπεξέφερε τὴν φιλονεικίαν ἀήττητον. Scriben- 
dum: ἄχρε τῶν φρυαγμάτων, usque ad superbos et feros 
furores. (Emil. Paul. ὁ. 27: τὸ κενὸν φρύαγμα τοῦτο.) 

Ibd. 80: οὔτε. .. ἐνέδει τῶν πρόσϑεν ἀγαϑῶν 
χαὶ καλῶν ἢ τὸ σὸν ὁρῶν φῶς. Ferri fortasse poterat 
οὐδὲν (hoc est οὐδὲν ἄλλο) ἢ. Opinor scribendum: 7) 
[ὅσον μῇ] τὸ σὸν ὁρᾶν φῶς. Error ex litteris οσον bis 
positis. 

Ibd. 33: ἀλλ᾽ ὡς ἀνέχων τοῦ φονείειν καὶ σκότους 
ὄντος ἀνάκλησιν ἐσήμανεν. Qui ἀνάκλησιν σημαίνει. 
eum supervacaneum est dicere hoc facere tanquam desi- 
stentem a crede; neque usu defenditur ἀνέχειν τινός. 
Videtur fuisse: ὡς ἄδην ἔχων τοῦ φ. (de Ποία causa; nam 
veram Parmenionis segnitia ortam occultabat). (De c. 58 
dictum est p. 67 not.) 

Ibd. 60: ϑάτερον δὲ συμιβήναι. Videtur dici debuisse, 
utrum ex duobus acciderit; sed res declarat, utrumque 
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evenisse, ut primum equitatum hostium, deinde, consecutis 
suis peditibus, phalangem vinceret, id est: ἑκάτερον δὲ 
συμβῆναι. 

Ibd. 67: φιάλαις καὶ ῥυτοῖς . .. οἱ στρατεῶται 
βασιτίζοντες ἐκ σείϑων μεγάλων. Hauriendi, que requi- 
ritur, significatio in βαᾳσιτίζω nova est; usitatum καὰ 9 -- 
ζοντὲς ἐκ σπίϑων μι87. 

Ibd. τὸ: κοινὸν δὲ τῶν ἤδη προγεγαμιηκότων Ma- 
κεδόνων γάμιον καλὸν ἑστιάσας... τά τ᾽ ἄλλα ϑαυμαστῶς 
ἐλαμσιρύνατο κ΄ τ. Δ. Communis (κοενος) erat etiam 
recentium maritorum γάμος, hic καινὸς. Eam significa- 
tionem Coraes cum requiri videret, efficere volebat καλόν, 
quod sane ineptum est, in ἄλλον mutato; sed in eo aliud 
latet; nam aoristus participii ἑστεάσας nec per se admodum 
aptus est nec post praecedentia presentis temporis participia 
ἐπιτελῶν, λαμβάνων, διανέμων ferri potest. Scripserat, 
opinor, Plutarchus: καινὸν dè τῶν 707 προγεγαμηκό- 
των γάμον καλῶν. Ad id adscriptum ἑστεάσας. Et 
convive εἰς γάμον καλοῦνται et γάμος ipse, cotus nup- 
tialis, χαλεῖται. 

Ibd. 74: 7o δὲ ὅλον οὕτω φασὶ δεινὸν ἐνδῦναι 
καὶ devoonorov ἐγγενέοϑαι τῇ ψυχῇ τοῦ Κασανδρου τὸ 
δέος. Inepte adiectivis diiunctis suum cuique verbum, addi- 
tur quasi proprie aptum. Tollendum ἐγγενέσϑαε, adscrip- 
tum ad ἐνδῦναι. ἢ 

Ibd. 75: δεινὴ δ᾽ αὖϑις ἢ δεισιδαιμονία, δίκην 
ὕδατος ἀεὶ πρὸς τὸ ταπεινούμενον καὶ ἀναπληροῦν 
ἀβελτερίας καὶ φόβου τὸν Αλέξανδρον γενόμενον. 
Scribendum: πρὸς τὸ ταπεινὸν ἱεμένη εἰς καὶ ava- 


1) Eodem cap. paulo ante correxeram ipse: Ταῦτ᾽ ἐκεῖνα, ἔφη. 
σοφίσματα τῶν ᾿Αριστοτέλους εἰς ἑκάτερον τὸν λόγον" οἐμώξῃ 
μὲν οὖν, ἂν καὶ pengòv x. τ. λ. (pro οὐμωξομένων, ἂν), cum 
vidi in x, hoc est, a Mureto sic locum emendatum esse. (88- 
sandro Alexander minatur. 
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σληροῖν dB. x. gp. t. A). y. (eum, qui Alexander fuisset). 
Sequitur:. Οὐ μὴν αλλὰ καὶ χρησμῶν ye τῶν περὶ 
᾿Ηφαιστίωνος ἐκ ϑεοῦ κομισϑέντων x. τ. Δ. Ineptum 
yé, pravus articulus, cum nihil de his oraculis dictum 
significatumve sit; scrib.: χρησμιῶν νέων περὶ ‘Ho. 

Ibd. 77: ὕδωρ ψυχρὸν καὶ παγετῶδες ano σιέτρας 
τινὸς ἐν Νιωνάχριδι οὔσης, ἣν ὥσπερ δρόσον λεσιτον 
ἀναλαμιβάνοντες εἰς ὄνου χηλὴν ἀποτίϑενται. Rela- 
tivam feminini generis neque ad πέτραν referri potest 
neque, interposito wosrso comparationis indice, pro 0 ad 
δρόσον attractione adiuncetum putari. Itaque, nisi alia 
latent, scribendum ἡ 6. 

Caesar. ὁ. 5: ὡς ἥμερον ἄνδρα καὶ περίμιεστον ἤϑους. 
Neque usitatum σπερίμεστος neque, quod caput est, 
ἦϑος sine adiectivo in bonam partem cum laude humani- 
tatis dicitur. Scr.: καὶ στ ράου μεστὸν ἤϑους. 

104. 20 (de Nerviis): εἰς συμμιγεῖς dovuove κατ- 
ῳκημένοι. Nonne: συνεχεῖς dovpove, continuas silvas? 

Ibd. 46: Ταῦτά φηοι Πολλίων ’ Acivvios ta ῥή- 
ματα “Ῥωμαϊστὶ μὲν ἀναφϑέγξασϑαι τὸν Καίσαρα παρὰ 
τὸν tore καιρὸν, ᾿βλληνιστὶ δ᾽ in’ αὐτοῖ γεγράφϑαι. 
Primum scribendum ὑφ᾽ αὐτοῦ. Sed cur, queso, Pollio, 
quem omnes sciunt Latine scripsisse, verba a Cesare 
Latine prolata Grace ipse extulit? Permutarunt locum 
adverbia: “Z%Ayveori μὲν ἀναφϑέγξασϑαι. . . ‘Ponaioti 
δὲ vp αὐτοῦ γεγράφϑαι. Hoc ipsum annotaverat 
Asinius Pollio, Casarem tum, ut interdum alias, cum 
familiaribus Grace locutum. Suetonius in vita D. Iulii c. 
30 haec ipsa verba a Pollione Latine transcribit; c. 82 
Grace notissimum illud ponit: καὶ σὺ, τέκνον. Cfr. de 
Casca hic ὁ. 66, de Bruto Brut. c. 40, de Volumnio ibd, 
ὁ. 52. Similes errores notabo ad Demetr. 6. 20. 

Phocion. ὁ. ὃ scribendum: ‘Quozosg (v. ὁμιοίως) δέ 
σως τοῦ Φωκίωνος καὶ ὁ λόγος ἦν, ἐπὶ χρηστοῖς ἐν ϑὺυ- 
μήμασι (Vv. εὐτυχήμασι) καὶ διανοήμασε σωτηρίοις 
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(νυν. σωτήριος) προστακτικήν tiva καὶ αὐοτηρὰν καὶ 
ἀνήδυντον ἔχων βραχυλογίαν. Ridicula χρηστὰ εὐτυ- 
χήματα, in oratione preesertim. ') 

Ibd. 8: καὶ μόνον ἢ μᾶλλον ταῖς βουλήσεσιν 
αὐτοῦ ... ἀντιτασσόμιενον. Scrib.: μόνον ἢ μιἄλλον 
τῶν ἄλλων ταῖς β. Causa erroris manifesta est. 3) 

104. 26: ἀπειϑείᾳ πρὸς τοὺς ἄρχοντας ἐςστιξεκεῖς 
καὶ νέους ὄντας. Mira inobedientie causa ἐσεείκεια im- 
perantis. Fuitne: ἐπεεεκῶς νέους ὄντας. αὖ καί additum 
putetur, quemadmodum. paulo infra pro: γράφεε Ψψήφιεσμια 
καὶ σιέμσιδε Coraes restituit: γράφει Wwyproua σπέμισεξεν ὃ 

108. 28 scribendum est: νῦν δὲ τοῖς αἰτοῖς ἱεροῖς 
τὰ δυσχερέστατα πάϑη τῆς Ελλάδος ἐπισκοτεῖν (pro 
ἐστισκοσιεῖν), sublato τοὺς ϑεούς, quod corrupto verbo ad- 
ditum est neque structura neque sententia recta. 

Cat. Min. c. 24: Τοῦ δὲ Κάτωνος... διαβάλλοντος, 
εἶναί τινας τοὺς κινουμένους x. t. Δ. Scerib.: τοὺς κοι- 
νουμένους, qui cum coniluratis consilia communicarent. 
(Idem error in e. 25 in cod. P est.) 

Ibd.. 25: κοινουμένους δὲ τὰς διαδοχὰς αξίοις 
ἀνδράσι τήν τ᾽ ἀρετὴν ἄφϑονον «ποιεῖν... καὶ τὴν πόλεν 
αὐτὴν πρὸς αὐτὴν ᾿ἀνακεραννύναι ταῖς οἰκεβιοτήσιν. 
De hominibus debebat κοινοῦντας dici, nec apparet, qui 
significentur. Scerib.: κοενουμένας δὲ τὰς διαδοχὰς. 
Prolem cum dignis communicatam haec effecturam Hor- 
tensius dicit. 

104. 30: (yauoc,) ὃς τὴν Πομπηΐου δύναμιεν καὶ 


1) Cap. 2 satis certum videtur Plutarchum non dixisse solem 
περιελιττομένην ἕλικα ποιεῖν. Sed quid lateat, nescio, nisi καὶ 
περιελιττομένην ad ὑγρὰν καὶ εὐκαμπῆῇ declarandum ad- 
scriptum est. 

2) Cap. 9 recte Bekkerus e codd. σώϑητε, imperativo modo; 
iubet, non optat Phocion (lasst euch erst retten». Cap. 10 ante 
med. (ὥστε ϑαυμάξειν) excidit aliquid (δεῖϑ). 
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Καίσαρος εἰς ταὐτὸ συνενεγκὼῶν ολίγου τὰ μὲν Ρωμαίων 
ἀνέτρειψε πράγματα, τὴν δὲ στολιτείαν ἀγεῖλεν. Non prope 
hoc factum esse, sed plane, omnes sciunt et proximis verbis 
Plutarchus significat: ὧν οὐϑὲν dv ἴσως συνέπεσεν, εἰ 
un κι τ. À. Scrib.: de ὀλίγου, brevi. 

Ibd. 41: πρῶτος μὲν ὁ προφαίνων ἐπιστὰς TW Ao- 
perio πληγεὶς καὶ πεσὼν ἀπέϑανε. Nihil est ἐπιστὰς 
. . + πληγείς. Scrib.: ὁ προφαίνων παῖς Aoputiv. 
Servum pralucentem Suetonius appellat Aug. c. 29. 

Ibd. 18: φήσας μιμιεῖσϑαι Κάτωνα. Codices 
μιμήσασϑαι. Scrib.: μεμήσεσϑαι, quod  sententia 
requirit. 

Agid. c. 15: βέλτιον ἡγεῖτο . . . παρελϑεῖν τοὺς 
στολεμιίους ἢ μάχῃ διακινδυνεῦσαι περὶ τῶν ὅλων. 
Durissime coniunguntur infinitivi diversorum subiectorum 
Num: παρελϑεῖν ἐὰν 

104. 21 scrib.: μεμφϑεὶς δὲ Uso τῶν φίλων δικαι- 
ὄτερον ἂν ἢ τῶν ἐχϑρῶν. V. omittitur ἄν. Est με8μυ- 
φϑείη ἂν. De ἄν post ov omisso dixi ad Plat. Charmid. 
p. 156 B. 

Cleomen. c. 2 scribendum: καρτερίας καὶ ἰσότητος 
οὐδ᾽ ἀσφαλὲς ἣν, οὔ τί γε τῶν περὶ Ayiv ἀπολωλότων 
μνημονεύειν, nedum. Vulgo: ἦν τούτων τῶν. De οὔ 
ti ye vid. Lucian. de merc. cond. c. 17, quom. hist. con- 
scrib. c. 29, “μη τί γε Plutarch. Arat. c. 52. (De ὁ. 7 dictum 
est p. 151.) 

Ibd. 8: Θηρυκίων δὲ καὶ Φοῖβις καὶ δύο τῶν συν- 
τρόφων τοῦ Κλεομιένους, οὖς μόϑακας καλοῦσιν. Tol- 
lendum alterum καί, ut sit: Φοῖβις, δύο τῶν x. «τ. λ. 

Ibd. 12: τὴν ἐπιϑυμίαν καὶ προϑυμίαν τοῦ στρα- 
τεύματος ἐπιδεῖξαι τοῖς πολεμίοις. Scrib.: τὴν εὐϑυ- 
μίαν καὶ προϑυμίαν. 

104. 26 scribendum: 70 γὰρ... ὁμοῦ τῇ ΜΜακε- 
δόνων δυνάμει καὶ Πελοποννησίοις ἅπασι καὶ χορηγίᾳ 
βασιλικῇ πολεμεῖν, ur μόνον. .. διαφυλάττοντα . . .» 
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ov τῆς τυχούσης ἐδόκει δεινότητος εἶναι, sublato καί, 
quod post σπολεμιεῖν interponitur. 

Ibd. 34: Σωσίβιος μένοντα μὲν τὸν Κλεομένη 
nuo γνώμην ἡγεῖτο δυσμεταχείριστον εἶναι καὶ φο- 
βερὸν, ἀφεϑέντα δὲ τολμηρὸν, ἄνδρα καὶ μεγαλο- 
σιράγμονα x. t. Δ. Excidit, quod contrarium referebatur 
illis δυσμεταχείριστον καὶ φοβερόν. Nam τολμηρόν huc 
non pertinet, sed causam timoris continet. Scripserat 
Plutarchus: ἀφεϑέντα dè φοβερώτερον, τολμηρὸν 
ἄνδρα καὶ μεγαλοπράγμονα, aut similiter. 

C. Gracch. ὁ. 2: μόνος δὲ τῶν στρατευσαμένων 
πλῆρες τὸ βαλάντιον εἰσενηνοχῶς κενὸν ἐξενηνοχέναι. 
Hoc rapacitatis indicium videri potest, Gracchus absti- 
nentie proferre volebat. Scrib.: ἐξενηνοχωῶς. . - εἐσε- 
νηνοχέναι. Exstant ipsa C. Gracchi verba apud Gellium 
XV, 12: zonas, quas plenas argenti extuli, cas ea pro- 
vincia inanes rettuli. i 

Ibd. 6: τοὺς φοβερὸν αὐτὸν 7 φορτικὸν ὅλως 7 
βίαιον ἀποκαλοῦντας. Prave inter morum vitia ponitur 
φοβερὸν. Videtur fuisse: σοβαρόν. 

Compar. Cleom. et Gracch. c. 2 scribendum: ὧν τού- 
τοις μὲν ὁ Avrovoyos, ἐκείνῳ δὲ (ἢ. e. Avuovoyo, 
pro ἐκείνοις δὲ) ὁ Πύϑιος βεβαιωτῆς. 

Demosthen. c. 2: αλλ᾽ οἷστισι πλείων te σχολῇ καὶ 
ta τῆς ὥρας ἔτι σιρὸς τὰς τοιαύτας ἐπιχὼρεϊ φιλοτι- 
μίας. Ubique ἐσπεχωρεῖν hoc significatu concedendi et 
permittendi accusativum habet, ut Alex. ὁ. 45, de def. orac. 
e. 22; longe aliud est ἐσεεχωρεῖν 1006 τε (reva), accedere. 
Πρὸς ex versu altero superiore. (77 dè πρὸς τοῦτο μελέτῃ) 
repetitum est. 

(De ὁ. 28 dictum est p. 154.) 

Cicer. (— de ὁ. 4 dictum est p.38 —) ὁ. 6: Οὐ μὴν 
ἀλλὰ τὸ γε χαίρειν ἐπαινοίμενον διαφερόντως . . . 
ἄχρε παντὸς αὐτῷ παρέμιεινε καὶ πολλοὺς πολλάκις τῶν 
ὀρϑῶν ἐξετάραξε (sic recte Reiskius pro ἐσιετάραξε) λο- 
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γισμῶν. Si verum est σολλούς (— nam Reiskius deleri 
volebat —). scribi debet: σταρέμιδενεν, 0 καὶ x. 7. È. 

Ibd. 29 med. (ϑερασταινίδας παρεῖχεν, ὡς συγγέ- 
γοιτο) excidisse videtur μαρτυρούσας aut aliquid simile. 

Ibd. 33: τὸν Κλώδιον εἰς δίκην ἀπάγειν βιαίων 
(codd. ϑεαίως). Scr.: ὑπάγειν. 

Ibd. 36: δείπνων δὲ τοὺς ἐπαρχικοὺς ἀνῆκεν. 
Scrib.: ἀφῆκεν. 

Ibd. 45: “Ὡμολόγει δὲ Καῖσαρ αὐτὸς, ὡς .. . χρή- 
σαιτο τῇ Κικέρωνος φιλαρχίᾳ. Non tum Octavianus, sed 
postea id confessus est, (quo pertinet etiam χρήσαιτο, se 
usum esse). Scrib.: QuoXoysî, in commentariis editis; 
cfr. compar. Demosth. et Cic. c. 3: ὡς αὐτὸς ὁ Καῖσαρ ἐν 
τοῖς ὑπομνήμασιν εἴρηκεν. De optativo vid. lib. V,3 init. ποῦ. 

Ibd. 47: παλίντροπα βουλεύματα τῆς γνώμης. 
Aut τῆς γνώμιης abesse debet aut aliud substantivum pro 
βουλεύματα poni: νεύματα. 

Demetr. c. 5: πορϑεῖν Συρίαν καὶ τὰς πόλεις ἀπά- 
ye καὶ βιάζεσϑαι. Ineptum ἀστάγειν. Scr.: amayyetv, 
eatorquendo verare. 

Ibd. 12: 77 δ᾽ ἡμέρᾳ,. ἡ τὰ τῶν Διονυσίων ἐγί- 
veto. Non uno die fiebant τὰ τ. 4. Num: ἐκενεῖτο, 
de primo die? 

Ibd. 20: ὥστε μὴ μόνον γνώμης καὶ περιουσίας, 
ἀλλὰ καὶ χειρὸς ἄξια φαίνεσϑαι βασιλιλῆς. Μαϊίο 
rectior sententia sit, si scribas: μὴ μόνον χείρος καὶ 
meouovoras, ἀλλὰ καὶ γνώμης ἄξια p. Lao. Nam in 
ceteris regibus manuum artificia Plutarchus commemoravit, 
nihil γνώμης βασιλικῆς habentia, et cum artificio coheret 
στεριουσία. In Agid. c. Sin codicibus ἀσχολία» et avedev- 
ϑερίαν locum permutarunt; tertium exemplum in Ces. c. 46 
notavi; quartum in compar. Dem. et Anton. c. 5 notabo. 

Ibd. 21 (postquam de duobus thoracibus dixit): 
Tovrov αὐτὸς ἐφόρει, τὸν δ᾽ ἕτερον "“λκιμιος ὁ ᾿Ηπει- 
ρώτης. Atqui neutrum Plutarchus separatim comme- 
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moravit, quo referri possit τοῦτον. Scrib.: Τούτων αὐτὸς 
ἐφόρει τὸν ἕτερον, τὸν δ᾽ ἕτερον "“λκιμιος. 

Ibd. 22: Καί φησιν ὁ ᾿“Τ΄πελλῆς οὕτως ἐκσιλαγῆναι 
ϑεασάμενος %. τ. À. Narraveratne Apelles (φησίν) in 
libro aliquo, non quid sensisset, sed in quae verba erupisset? 
Ceteri neque scripta ulla Apellis significant et hoc ipsum 
tanquam ab aliis de eo traditum narrant (/lian. v. ἃ. 
XII, 41, Plinius h. n. XXXV, 79, 80). Tollendum φησίν, 
oratioque sic interpungenda: ἑπτὰ γὰρ ἔτεσι συντελέσαι 
λέγεται τὴν γραφὴν ὁ Πρωτογένης, καὶ ὁ ᾿“πελλῆς 
οὕτως ἐκτιλαγῆναι κ. τ. À. 

Ibd. 25: Σικυωνίους δὲ φήσας παρὰ τὴν πόλιν 
οἰκεῖν τὴν πόλιν ἔπεισεν, οὗ νῦν οἰκοῦσι, μετοικίσασϑαι, 
Lusum, quo Demetrius incommodum urbis situm  signi- 
ficabat, ab instrumento ductum suspicor, quod apud Lu- 
cianum (Lexiph. 4) ἡ πόλος appellatur, ad solis situm in- 
dicandum pertinenti, ut παρὰ τὴν στόλον intellegatur, non 
apte ad solem et coeli regionem. 

Ibd. 36: Φυλάττεσϑαι γὰρ οκνῶν, ὡς μὴ κακεῖνον 
ἀντιφυλάττεσϑαι διδάξη, παϑὼν ἔφϑασε, δρᾶν μελ- 
λοντος αὐτοῦ, μὴ διαφυγεῖν ἐκεῖνον ὁ ἐμηχανᾶτο. 
Scrib.: παϑὼν ἔφϑασε, δρῶν μέλλων αὐτὸς τοῦ ur 
διαφυγεῖν ἐκεῖνον, 0 ἐμηχανᾶτο. Ipse δρᾶν ἤμελλε, non 
quod a scelere abhorreret, sed verens, ne alter cavendo 
vitaret scelus, quod meditabatur. (où μῃ sic Plutarchus 
Arat. c. 31 et, ut videor meminisse, alibi.) 

Ibd. 39: ἔδοξεν ἡστίως κεχρῆσϑαι καὶ μάλιστα dia 
Πίσιν" ἑλὼν γὰρ αὐτὸν οὐδὲν κακὸν ἐποίησεν, ἀλλὰ καὶ 
x. τ. Δ. Scrib.: καὶ μάλιστα Iiordi. 

Ibd. 50 extr. scribendum, sublata interpolatione: 
καὶ mao αὐτοῦ τινὲς ὅμως ἐπεφοίτων τοῦ Σελεΐκου 
κομίζοντες ἐπιεικεῖς λόγους. Vulgo: ἐπιφοιτῶντες dro 
φτοῦ Σελεύκου ἧκον. Non attenderat, qui interpolavit, 
mao αὐτοῦ... τοῦ Σελείκου cohaerere. Nomen Seleuci 
nullo pacto abesse potest. 
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Anton. ὁ. 86: οὕτω γὰρ τὴν Κλεοπάτραν κελεῦσαί, 
μηδὲ αὐτῆς ἐπιοταμένης τῷ σώματι προστιεσεῖν τὸ 
ϑηρίον. Nondum agitur de serpente corpus petenti neque 
ea Cleopatram nesciam momordit, sed brachium praebentem 
ipsam, ut statim dicitur. Tollendum τῷ σώματι, ut hec 
sit sententia: Sic enim Cleopatram iussisse, ut se quoque 
inscia afferretur bestia. (Nolebat ante scire, quando et 
quomodo ventura esset.) 

Compar. Dem. et Ant. ὁ. 5: Ayuntorov δὲ πολλοὶ λέ- 
γουσι ψευδεῖς αἰτίας, ἐφ᾽ οἷς ἔδρασε, πιλασάμενον κατ- 
ηγορεῖν αδικηϑέντα, οὐκ ἀδικήσαντα ἀμύνασϑαι. Si 
ψευδεῖς αἰτίας ipse fingebat, quomodo αδικηϑεὶς accu- 
sabat? Neque euvveoda: dici potest, qui ipse αδικεῖ. 
Debebat etiam esse ἀδικοῦντα. Hic quoque certa trans- 
positione utendum: χατηγορεῖν ἀδικήσαντα, οὐκ ad de- 
χηϑέντα ἀμύνασϑαι. Vid. ad Demetr. ὁ. 20, 

Dion. c.2: δαίμονα πονηρὸν ἐν αὐτοῖς εἶναι derot- 
δαιμονίων ἔχοντας.  Tollunt. δἶναε, Corae praeunte. 
Scrib.: δαίμονα πονηρὸν ἐν αὐτοῖς ἕνα δεισιδαιμονίαν 
ἔχοντας (unum, ex quo nascantur multi illi, quos apparere 
putant). 

Eodem cap. paulo post: οὐκ οἶδα, μὴ . «+. τὸν 
ctonmtatov ἀναγπασϑῶμεν ἀπιοδέχεσϑαι λόγον. Scrib.: 
δέδοικα, un. 

Ibd. 10: τῷ μιὲν σώμιατε περιττῶς ἀμσιεχόμεγνον 
καὶ τῇ σπιερὶ τὴν οἴκησιν ἀβρότητε καὶ κατασκευῇ λαμι- 
σιρυνόμενον, ὑμιλίᾳ δὲ x. «. À. Non dicitur Grece 
ἀμπιέχομιαι περιττῶς τῷ σώματι de corpore eleganter 
vestito; (animus 7w σώμιατι ἀμσέχεσϑαι dici potest). Seri- 
bendum: τῷ μὲν σώματε... a usregopevo, ut hoc quoque 
ad Acurnguvonevov pertineat. (Vitium sensit’ etiam 
Sintenisius.) 

Ibd. 31 (de epistola Dionysii ad Dionem): καὶ τὸ 
μάλιστα κινῆσαν αὐτὸν, ἀξιοῦντος μὴ καϑαιρεῖν, ἀλλὰ 
παραλαμβάνειν τὴν τυραννίδα. Movitne hoc Dionem? 
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Prorsus contraria narrat Plutarchus.  Scrib.: xev700», 
quod maxime (Dionysii sententia) moturum eum erat. 

Ibd. 33: διατηρεῖν ἐδόκει τὸν σιόλεμιον, ὡς μᾶλλον 
ἄρχοι. Scrib.: δεατρίβειν de bello ducendo, quod Po- 
lybius τρίβειν τὸν πόλεμιον dixit. Διατρίβειν τὸν 
χρόνον est Arat. c. 47, Anton. ὁ, 62. 4SR 

Brut. 1: οὐδὲν γὰρ ἐκείνῳ (τῷ τοὺς Ταρκυνίους 
ἐχβαλόνει Βρούτῳ) λειφϑῆναι γένος ἀνελόντι τοὺς 
υἱοὺς, ἀλλὰ δημότην τοῖτον οἰκονόμου υἱὸν ὄντα 
Βρούτου, ἄρτι καὶ πιρώην εἰς ἄρχοντα προελϑεῖν. Co- 
dices μετελϑεῖν. Sed quis est ille δημότης, qui nuper 
ad honores pervenerit? Nam de tota domo ‘agitur. Et 
quis est ille οἰκονόμος quo nomine nullum apud Ro- 
manos genus hominum liberorum significatur.  Serib. pri- 
mum certissima emendatione: δημότην τοῦτον οἴπον, 
deinde reliqua facile sequuntur: ὁμώνυμον ὄντα Boov- 
του, ἄρτι καὶ πρώην εἰς ἄρχοντας μετελϑιεῖν. 

Ibd. 4: οὐ μόνον τὸν ἀλλον χρόνον, ἀλλὰ καὶ 
oo τῆς μεγάλης μιάχης. Nimis hoc infinitum. Codices: 
00 τῆς ἄλλης μεγόλης μάχης. Scripserat Plutarchus: 
σιρὸ τῆς ἐν Θεσσαλίᾳ μεγάλης μάχης. 

Ibd. 14: ἔργου μεγάλου πραχϑέντος εὐϑὺς ἄντι- 
λαμιιβανομιένους τῆς ἐλευϑερίας. Sperabant hoc facturos. 
Scrib.: εὐϑὺς ἂν ἀντιλαμιβανομένους 

Ibd. 18: περιέποντες ἐν μέσῳ. Ipsum additum ἐν 
μιέσῳ postulat περιέχοντες. Περιέσειν viva etiam 
apud Plutarchum quid sit, pitti DE c. 19 (megeen@mv 
καὶ Feoasrtevmr), Alcib. ὁ. 

Ibd. 29: Κάσσιον με TOUTOV . .. παντὸς μᾶλλον 
σολεμιεῖν . .. αὐτῷ tiva δυναστείαν κατασκευαζόμενον. 
Scribendum: Κασσιόν «τ΄ αὐτὸν. 

Ibd. 80: & σὺ φειδόμενος διαφυλάστεις καὶ 
φϑόνῳ συνά 7γεις. Non invidia, sed cum invidia, invidiam 
subiens: καὶ σὺν φϑόνῳ. : 

Ibd. 40: προὔκειτο μὲν τῷ Boovrov χάρακε καὶ 
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τῷ Κασσίου σύμβολον ἀγῶνος φοινικοῦς χιτών. Ne- 
minem correxisse: προύκειτο μὲν ἐν τῷ Boovrov 
χάρακεὶϊ : 
104. 45: τῶν δὲ ἐλευϑέρων τοὺς μὲν ἀπέλυε. . . 
ὡς δὲ τοὺς φίλους ἑώρα ἀδιαλλάκτως ἔχοντας, ἀπο- 
κρύπτων καὶ συνεχιτέμιπων ἔσωζεν. Ne hic quidem 
quisquam seripsit: (τοὺς μὲν... .)᾽ οἷς δὲ τοὺς φίλους. 

Artaxerx. c.6 extr.: ὡς ἐπράγϑη διγγούμενος, οἷα 
σιάσχει πολλάκις ὁ λόγος αὐτοῦ, πρὸς τὸ μιυϑῶδες καὶ 
δραμιατικὸν ἐκτρεπόμενος τῆς αληϑείας. Scrib.: δὲεη- 
γούμιενος, οὐχ, οἷα σπτάσχϑει τι. ὁ À. av., ... ἐχτρεσιόμενος. 

104. 8 med.: χώραν χαὶ τάξιν, οὐκ ἀφ᾽ ἧς σώσειε 
τὸν ἡγεμόνα . .., ἀλλ᾽ ἐν tivi ϑέμενος ἑαυτὸν ἀσφαλῶς 
μαχεῖται καϑ' ἡσυχίαν.  Scrib.: οὐκ ἀφ᾽ ἧς +. + ἀλλ᾽ 
ἐν ἥτιενε, sed etiam: σώσει... μαχεῖται. 

104. 80: ᾿“ρεάσσιης οὐ διὰ τὸ σιρεσβύτερος εἶναι 
τοῦ ,“χου, πρᾶος δὲ χαὶ ἁπλοῦς καὶ φιλάνϑρωσος 
ἠξιοῦτο βασιλεύειν. Necessario apud Persas multum va- 
lebat maior etas; deinde in altera sententia dicendum 
erat necessario: αλλὰ διὰ τὸ sig@og. | Tollendum οὐ, 
quod qui addidit, δέ prave adversativo sensu  ceperat, 
non continuandi. 

Arat. c. 3: χαίτοι pepovivai χομινότερος εἰπεῖν ἢ 
δοχεῖ τισιν ἐκ τῶν ὑπομνημάτων κρίνουσιν. Sic codd. 
Non adiectivam mutandum erat, sed infinitivus vitiosus: 
καίτοι γέγονε κομψότερος. (De c. 6 dictum est p. 127, 
de c. 16 p. 150.)!) 

Ibd. 18. Corruptum est, quod militibus pecuniam 
regiam furatis a conscio dicitur:  Zîra dia μικρὸν οὕτω 


ἢ) Quam supra Ὁ. 127 significavi me in c. 6 propositurum emen- 
dationem, eam video occupatam a Sintenisio in pref. edit. 
minoris vol. V, nisi quod δέ addendum est: ἕκαστος SÉ, ὀλίγοι 
δὲ δέκα παρέσχον. 

MADVIGII Apvers. Cir. 39 
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χρυσίον ἀνασπᾶτε τὰς βασιλικὰς πράξεις. Verum  erit: 
γάξως. Avaormav est effringere. n 

Ibd. 32 extr,: καὶ ἡ μιάνϑης 0 ζωγράφος ἐποίησεν 
ἐμφαντιχῶς τῇ διαϑέσει τὴν μάχην ἔχουσαν. Nihil est 
μάχη τῇ διαϑέσεε ἐμφαντικῶς ἔχουσα. Excidisse vi- 
detur γραφὴν (πίνακα) post ζωγράφος. 

104. 34: Πᾶσαν δ᾽ ᾿“Ιϑηναῖοι κουφότητα χολακείας 
«ἧς πρὸς Μακεδόνας ὑπιερβάλλοντες ἐοτερανηφόρησαν. 
Scrib.: κολακείᾳ τῇ πρὸς Max. Vid. p. 67 n. et ad 
Thueyd. II, 83. | 

Ibd. 38: “Edozee δὲ ἡ μιὲν 006 τοὺς ὄχλους ὀργὴ 
σιρόφασις εἶναι λεγομένη τῆς ἐξωμοοίας ἀπίϑανος, 
αἰτία δ᾽ ἀληϑὴς ta περιεστῶτα τοὺς ᾿“χαιούς. Serib.: 
λεγομιένη . .. nidavdg, speciosus pretextus. Infra cap. 
medio ex: ἠξίουν (avri τοῦ πρώτου Μακεδόνων ἡγεμόνα 
ποιξῖσϑαι τοὺς... τιϑεμένους) faciendum erat: ἠξίουν ἂν 
(ἀντὶ), equum censerem. 

Ibd. 43: ὡς κατενγόηοε τὴν φύσιν τοῦ ἀνδρὸς 
μηδὲν ἀργὸν εἰς φιλίαν βασιλικὴν οὖσαν οὐ μόνον 
᾿“χαιῶν, ἀλλὰ καὶ Μακεδόνων, πάντω χρώμενος ἐκείνῳ 
διετέλει. Scribendum: μηδενὸς δευτέραν εἰς φιλίαν. 
Transiliit oculus a δὲν ad dev. Id erroris initium. 

104. 45: ἀλλ᾽ ἐν ἀνάγκαις γλυκὺ γίνεται καὶ οὐ 
οπληρον nata Σιμωνίδην. Nec sententia nec oratio ex- 
pediri potest. Scrib.: καὶ τὸ σκλήρον. 

Galb.c.7: ᾿“λλὰ καὶ δυσὶν ἡμέραις ὁ Titog nodi. 
«τῶν ἀπο οτρατοπέδου used ἑτέρων ἀφίκετο τὰ δόξαντα 
τῇ ουγαλήτῳ . +. . ἀσιαγγέλλων. Sic (aut οὔ τετος) 
codices. Male editores huc intulerunt T. Vinium (Oviveos 
T'itos), qui legatus Galba in Hispania fuit, non nuntium 
Roma eo attulit. Scribendum: καὶ ἐν δυσὶν ἡμέραις 
(Coraes: καὶ δυσὶν ἡμέραις ὕστερον) Titoe Πολλίων 
(etsi ipsa nominis forma potuit paulo alia esse). Βορίαί 
illud τῶν «mo στρατοπέδου ue9 ἑτέρων, pro quo scri- 
bendum videtur: τῶν ασιὸ οτρατοσιέδου mTEGOPI0M". 
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Sic enim Plutarchus (Othon. c. 4) et Hesychius (71780090906, 
nam Photius obscure et confuse) appellant, quos Latini 
speculatores, militum genus et ad alia et ad nuntios cele- 
riter perferendos institutum, de quo post Lipsium ad Tac. 
hist. I, 24 et alios testimonia collecta sunt in libro, qui 
inscribitur Real - Eneyelopidie der Alterthumswissenschajt 
VI, 1 p. 1364. Addit autem Plutarchus τῶν ἀπὸ orga 
τοσιέδου (e pratorio), ut nomine non valde usitato nec 
aperte rem indicante militares homines ἃ se significari 
ostendat. Nam aliis quoque nominibus Greci et ipse 
Plutarchus (c. 24) utuntur. 

Ibd. 19: Τοιαῦτα di ἕτερα καὶ τῶν vino Tryel.ivo 
ταγμάτων ὑβριζόντων. Nulle erant Tigellini, Rome vix 
morti a Galba erepti (Tacit. hist. I, 72), legiones, nec de 
iis littere e provinciis a procuratoribus (τῶν &ITLTOOTTWY) 
mittebantur, sed de cceptis Germanici exercitus turbis. 
Scriptum fuit: vo Οὐετελλίῳ. 

Othon. c.5: ὕβρει δὲ καὶ zournw ἐπιαμισιέχεεν ἐβού- 
λοντο προσποιήσασϑαι τὰς λειτουργίας ὡς κρείττονες 
ἀπαξιοῦντες, οὐχ ὡς ἀδύνατοι φέρειν. Tollendum σιροῦ- 
σιοιήσασϑαι, quod prorsus orationem turbat, ad ἐστὰ :-- 
σιέχειν adscriptum: superbia et gloriando segnitiam obtegere 
volebant. 

Ibd. 6: σημείοις καὶ ἄρχουσι “Ρωμαϊκοῖς draleyo- 
μενος. Seribendum: δη μος καὶ ἄργουσι. Populos muni- 
cipiorum et coloniarum scriptor significat. ) 


1) Cap. 10 (ὥσπερεί τε σῶμα τῆς δυνάμεως ἀπέκοψε) emendaveram 
ti στύμο (Polyb. X, 12, 7); propius et magis ad Plutarchi 
usum Doehner στόμωμα (Tit. Flamin. ὁ. 2 et 3, de fort. itom 
c. 13, Diod. Sie. XIX, 30), nisi quod τὰ tollendum non erat. 
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Liber V. 
Cap. I. 
Plutarchi scripta varia (moralia). 


Plutarchi scripta varii generis, que moralium nomine 
comprehendi solent, pleraque propter multiplicem antiqui- 
tatis memoriam legi alia aliis temporibus nec eadem dili- 
gentia, quaedam satis studiose, maxime quae ad Stoicorum 
Epicureorumque decreta pertinent, alia festinantius, animo 
interdum molestis curis occupato; nonnulla percurri tantum, 
vel sic satis [2811 devorans, ut in queestionibus conviva- 
libus; pauca non attigi aut saltem nihil ad ea annotavi. 
Codicibus utimur recentibus fere, antiquissimo Parisino 
1672, quem Wyttenbachius E appellat, XIII seculi, et ob 
eam quoque causam, quam p. 14 ima indicavi, satis in- 
diligenter scriptis, seepe mendosissimis, non ita raro la- 
cunosis, quarum lacunarum verborumque omissorum sepe 
vacuis spatiis indicium facit codex E, interdum tamen 
fallens, in quibusdam libellis non raro (vid., quae ponam 
ad libri de facie in orb. lun. c. 10, 4). Codicum scrip- 
turas  Wyttenbachius minime plene aut .diligenter pro- 
didit; Duebnerus, qui permulta ex Parisiensibus sumpsit, 
quedam eiusmodi, ut facile fontem agnoscas, varietatis 
notationem neque promisit neque dedit. Qui plus quam 
quisquam alius his libris temporis et studii tribuit, Wytten- 
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bachius, ingenii et eruditionis copiis adiutus permulta 
egregie emendavit, sed preterquam quod a grammatica 
subtilitate longe remotus erat, interdum erudite digrediens 
ipsa Plutarchi verba et sententias parum severe subtili- 
terque exegit et totum negotium inequaliter administravit 
nec expolivit; permultas bonas codicum scripturas (ut de 
adulat. et amic. c. 25 p. 66 Av 4 pro ἰδίῳ, ibd. c. 32 p. 
71 C ἐπαταξεν pro ἐσπατησε») aut alioram, Xylandri, 
Mezeriaci, Reiskii certissimas correctiones aut neglexit aut 
sero, in animadversionibus, et hasitans probavit, ut non 
prorsus iniuria, sed cum Plutarchi damno eandem interdum 
ipse Duebneri incuriam expertus sit, qui non raro in Wyt- 
tenbachii animadversionibus aut etiam in notis textui 
subiectis latere passus est, qua sine ulla dubitatione in 
Plutarchi verbis ponenda erant (velut in precept. sanit. 
tuende ὁ. 1 p. 122 E εἰ οἴονται pro οἴωνται, etsi Wytten- 
bachius dubitanter loquitur, ὁ. 4 p. 123 F er) γώρας pro 
ἐσειχώριος e codicibus etiam et loco questionum conviv., 
c. 5 p. 124 Ο ἀπειπεῖν pro ἀντειπεῖν). Nonnulla Dueh- 
nerus e codicibus reduxit iure sublata a prioribus, ut de 
adulat. et amico c. 2 p.49 χεχαρισμιένους pro χεχαριομένως. 
Itaque vel solo delectu eorum, que iam parata ab 8118 
sunt, poterit non leviter emendari Plutarchi oratio!). Sed 


1) Specimen ponam ex particula libri de defectu oraculorum. 
Cap. 40 p. 4832 Wyttenbachius verba sic certissime correxit: 
n tiva κρᾶσιν οἰκείαν πρὸς τοῦτο λαμβάνοντος, N τὸ Aoyt- 
στικὸν καὶ φανταστικὸν ἀνίεται καὶ ἀπολύεται τῶν παρόντων 
(pro: ἢ τὸ λογιστικὸν... ἀνίεσϑαι καὶ ἀπολύεσϑαι), τῷ 
ἀλόγῳ (vulgo abest τῷ) ... τοῦ μέλλοντος ἐπιστρεφόμεναι 
(ψυχαί, pro ἐπιστρεφομένας); Duebnerus qualia erant, reliquit, 
quemadmodum c. 33 p. 328 Α ἐν ἑκάστῳ, pro quo Wyttenbachius 
ἕν (σῶμα) ἑκάστῳ (τῷ κόσμῳ) non scripserat, sed scribendum 
annotaverat. Sed c. 26 p. 424 E ipse Wyttenbachius silentio 
pretermisit restitutum a Mezeriaco πρὸς ἀσώματον χώραν pro 
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eam operam alii suscipiant; ego, que ipse emendavi 
(— plurima autem, cum Duebneri exemplo a. 1856 uterer, 
annotaveram, que postea vidi occupata —), ponam ea bre- 
vitate, qua uti decet in libris, quos pauci, nonnullos pau- 
cissimi legant. Minoribus autem multis correctionibus. 
intercurrunt in huiusmodi scriptis alie, que voluptatem 
quandam habent et pane dixerim splendorem ex sententia 
orationeque et verbis prorsus novis et elegantibus et ad 
speciem longe remotis exigua litterarum mutatione effectis. 
Ubi animadversiones Wyttenbachii deficiunt, facile fieri potest. 
ut occupata ab aliis annotem, quoniam prater notas a Wyt- 
tenbachio contextui- subiectas οὐ Duebneri exemplum alios 
nunc pervolutare libros opere pretium visum non est. 
Inscriptionibus librorum utor Latinis vulgo receptis. 

De audiendis poetis ὁ. 1 p. 15 D!): χηρῷ cere τὰ 
ὦτα ἀτέγκτῳ κατασιλασσονγτες. Duebnerus e codicibus : 
2700 «. τ. dota καὶ utiputo κηρῷ κατασπιλ. Scr: 
σκληρῶ tivi «τ. ὦ. καὶ ατ. κηρῷ κατατιλ. 

104. 2 p. 10 €: λόγοε ἀεὶ κεχρημένοι παρὰ ποιη-- 
τικῆς, ὥσσιερ Oy? xa, τὸν ὄγκον καὶ τὸ μέτρον. Scrib.: 
κιχράμενοι, mutuantes, ‘ 

Ibd. 4 p. 21 B: | 

Δεινὸς γὰρ ἕρπειν πλοῦτος ἔς te τάβατα 
χαὶ πρὸς τὰ βατὰ" καὶ ὁποϑεν πένης ἀνήρ 
οὐδ᾽ ἐντυχὼν δύναιτ᾽ ἂν, ὧν ἐρᾷ, τυχεῖν. 

Versus sunt Sophoclis ex Aleadis, servati etiam apud 





χωρεῖν, C. 28 extr. p. 495 E Duebnerus ἀτοπωτέραν e codi- 
cibus, ut videtur, non recte pro ἀτοπώτερον posuit, ὁ. 37 p. 431 
A edidit: E? δ᾽ ἀλλαχόϑι που, κἂν τῆς ᾿Δκαδημίας.. cum recte 
superiores haberent: E? δὲ ἀλλαχόϑι που, καἀνταῦϑα τῆς 
᾿Ακαδημίας. ᾿ 

Paginarum numeros litterasque addo tantum, ubi longiora 
capita sunt et locus ab initio capitis longius remotus. 


[ni 
x— 


Lib. V. 615 


Stobeum (fr. 109 Dind.). In altero nuper substitutum 
βέβηλα, non recte sublata compositione τῶν ἀβάτων καὶ 
τῶν βατῶν, ceteris sine sensu relictis. Scribendum 
videtur : 
nai πρὸς τὰ fara gono Fede πένης δ᾽ ἀνὴρ 
οὐδ᾽ ἐντυχὼν δύναιτ᾽ dv, ὧν ἐρᾷ, τυχεῖν. 

Dives ad clausa penetrat; pauper ne siincidit quidem 
in expetita, potiri iis potest. (De ὁ. 6 p. 22 C dictum 
est supra p. 375 ad Platonis Thext. p. 164 A, de c. 6 p. 
24 D supra p. 544 ad Strabon. VI p. 254.) 

Ibd. 13 p. 34 Ὁ: καὶ πρὸς τὸν ἄσωτον οἷόν τε 
λέγεσθαι καὶ 11906 τὸν αἰσχροκερδῆ. Scribendum: ὁ ἐη-- 
τέον λέγεσϑαι. Paulo post (p. 84 F), ubi est: χρηήμιασεν 
ἄριστε καὶ δείπνοις ἄριστε καὶ παισὶν n ὑποζυγίοις 
ἄριστε καὶ, νὴ dia, τῷ λέγειν ἐφεξῆς ἄριστε, Scri- 
bendum: καὶ, νὴ die, ᾧ ϑέλεις ἐφεξῆς, ἄριστε. 
Optio datur. 

De audiendo ὃ. 2 scribendum: σροαπκοῦσαε (pro σεροῦ- 
«κοῦσαι) περὶ τῆς ἀκουστικῆς αἰσϑήσεως, tum p. 38 C 
in his: ov μόνον . . . διαμένει . ... ἀλλὰ καὶ διαστρέ- 
porro 11006 κακίαν ponendum: diauevzi . . . διαστρέ- 
porro ἄν (ἀλλὰ κὠν διαστρέφοιτο). 

Ibd. 18. 44 Β videntur tres vocule ob similitudinem 
litterarum excidisse, cum sic scriptum esset: “Exezvos 
μὲν γὰρ ἐκ φιλοσοφίας ἔφησεν αὐτῷ Ireqryepovevar τὸ 
μηδὲν ϑαυμάζειν, οὗτοι δὲ τὸ μηδὲν ἐπαινεῖν μηδὲ 
τιμᾶν, τὸ μὴ λίαν ἐν τῷ καταφρονεῖν τιϑέμενοι καὶ 
to σεμινὸν vasgoyig διώκοντες. Tum quod editur: τὸ 
μὲν ἐξ ἀπορίας καὶ ἀγνοίας ϑαῦμα . + . ἐξαίρει, fieri 
debet: ἐξ ἀσπεεερίας et ἐξαιρεῖ (cfr. ad questi. conviv 
IV, 2, 2). Deinde (Ὁ) scribi oportet: Zoîs γὰρ ἀληϑινῶς 
uu. ἀγαϑοῖς τιμή te καλλίστη τὸ τιμῆσαί τινὰ τῶν 
ἀξίων καὶ κόσμος εὐπρεσιέστατος τὸ ἐπὶ κοσμήσει 
(vulgo ἐσπιεκοσμιῆσα!) περιουσίᾳ δόξης καὶ apdovia 
γιγνόμενον. Sequuntur paulo post (p. 44 F) haec: ἤπου 
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λόγος ὑπ᾽ avdoos ἄλλως γέ nos δοκοῦντος... φιλο- 
σόφου σεραινόμενος οὐκ ἂν ὅλως καιρὸν ἀχροαταῖς 
εὐμενέσε παράσχοι σιρὸς ἔσεαινον. ΑἸ] codices σαθαοχγεῖν. 
Requiritur verbum intercludendi significationenm habens, id 
est, maga κλείοι. Tum autem necessario scribendum 
esse ἀμ ωσγέσεως δοκοῦντος... φιλοσόφου, vel, quod 
sequitur, Platonicum ἀμεηγέσεη admonere debuerat. Eadem 
correctio alibi Plutarcho adibita a Reiskio, Wyttenbachio, 
Schefero, facienda restat questt. conv. IX, 14, 5 (@uwo- 
γέπως μετέχει πεϑανόφητορ). Rectum apud Plutarchum 
sepe legitur. 

De adulatore et amico ὁ. 1: αὐτὸς αὑτοῦ ἕκαστος 
χόλαξ ὧν οὐ γαλεσιῶς προσίεται τὸν éEm9ev, ὃν οἴεται 
χαὶ βούλεται μάρτυν ἅμα αὐτῷ καὶ βεβαιωτὴν 1000- 
γιγνόμενον. Debebat esse προσγίγνεσϑαι et omitti καὶ 
ϑούλεται. Sed aliam sententiam esse ostendunt proxima ἢ 
de ϑουλήοει et οἰήσει. Scribendum est enim: τὸν 
ἔξωϑεν, ὧν οἴεται καὶ βούλεται, μάρτυν ἅμα αὐτῷ 
καὶ βεβαιωτὴν σπιροσγιγνόμενον.  (C. 2. p. 50 A inter- 
pungendum sic: ‘Zsret nos av. . . προσιεμένην; Οὐκ 
ἔστιν εἰπεῖν.) 

Ibd. 14 restituenda prepositio est, tollenda. con- 
iunetio, oratio melius interpungenda: σωφροσύνην γὰρ ὡς 
ἀγροικίαν ψέγουσιν ἐν ἀσώτοις, καὶ ἐν πλεονέκταις è. . 
χαὶ πλουτοῦσιν ἀπὸ πραγμάτων . . + πονηρῶν αὐταρ- 
κείαν καὶ δικαιοσύνην ὡς ἀτολμίαν καὶ ἀρρωστίαν σερὸς 
τὸ σιρράττειν. (Vulgo: πονγρῶν᾽ αὐτάρκειαν δὲ καὶ.) 
Paulo post scribendum: ἤδη δὲ καὶ ῥήτορος ἐστί mote 
χολαχεία διασύραι (vulgo: ἔστεν ὅτε κ- διασύραι) φιλόσοφον. 

Ibd. 22 p. 62 D: φιλίας. +. ἑταιρούσης καὶ Teo 
σιλεκομιένης ἑτοιμότερον τῶν δεομένων. Vertunt quasi 
scribatur τοῦ δέοντος. Scribendum videtur: τῶν αἱ δου- 
μένων. Paulo post (E) in versibus comici videtur fuisse : 
ἂν μὴ ποιήσω πέπονα, μαστίγου u ὅλον. Qui se 
offert ad militem adulatione decipiendum, flagris se, nisi 
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eum mollem reddiderit, totum cdi τοὺ ἢ, Tum (ΕἾ scri- 
bendum: οὐδεὶς γίνεται συνεργός, εἰ μιὴ γεγένηται 
(pro γένηται) οὐμιίβουλος σιρότερον, postremo autem (p. 63 
B): ὁ dè πανουργότερος ἔοτε μὲν ἐν τῷ συνδιαπορεῖν 
καὶ τὰς ὀφρῦς συ vayet (pro συνέχειν aut συνάγειν) καὶ 
ovvòraveret (pro συνδιανεύειν) τῷ σιροσώσῳ, λέγει 
δὲ ovder. ᾿ 

Ibd. 24 p. 65 E mendum, quod Wyttenbachius sub- 
esse sensit, sic tollendum est: τὸ ἐν ψυχῆ νοῦν οὐκ 
ἐχούσῃ di εὐτυχίαν, οὐ dl εὐφυΐαν, ὕψος καὶ poovria. 
(V. de εὐτυχίαν ἢ dl εὐφυΐαν.) 

Ibd. 28 p. 69 A scribendum: ὥσπερ τοῦ Κλεάρχου 
τὸ πρόσωπον 0 Ξενοφῶν... παρὰ τὰ δεινά φησιν 
ὁρώμιενον δὐμενὲς + .. εὐϑαρσεστέρους ποιεῖν (pro 
ἐσιοίει) τοὺς κινδυνεύοντας.  Neque ipsa sunt Xenophon- 
tis verba neque ea poni ostendit verborum ordo. (Imper- 
fectum est infinitivi tempus.) 

Ibd. 33 p. 72 D: τοῦ ψόγου τὸ τραχὺ val κελευ- 
στικὸν. Tmo: zavorizor. Ibd. 36 p. 74 A: 3 πρὸς 
ὁρμήν tiva βίαιον ἱσταμένους ἐξ ἐναντίας φερομιένην . .. 
ἐντεῖναι x. t. Δ. Scrib.: ἐξεστα μένους, cedentes. 

De profectibus in virtute sentiendis ὁ. 1 p. 75 B: 
Οὐδὲ γὰρ ἐν μιουσικοῖς τις... ἐπιδιδοὺς γνοίη. Ad- 
denda particula necessaria potentiali modo: Οὐδὲ γὰρ ἂν 
ἐν μιουσιχοῖς, et iterum paulo post (E): τίς ὧν ἀγνοη- 
ostev (et preterea: ὥστε τὸν πρωΐ zaziorov ἑσπέρας 
γεγονέναι κράτιστον, ἣν δὲ οὕτω τινὶ συντύχῃ τὰ τῆς 
μεταβολῆς; καταδαρϑόντα φαῖλον ἀνεγρέσϑαι σοφὸν, 
ubi editur: 7, @v dè oitm x. t. }.). Idem, qui hic, 
solecismus, tacite toleratur c. 10 p.81 Ὁ (πτοϑήσειας è 7), 
de fort. Rom. c.5 p. 318 Ὁ (ἀρ᾽ οὖν ἂν ταύτην τις ἀρχὴν 


1) In versibus comicorum et tragicorum Meinekium et Nauckium 
semper adhibitos esse, satis sit semel dixisse; itaque si quid 
in iis tento, nihil ibi, quod satisfaceret, repperi. 
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ποιησάμενος... ἐπάγοιτο), de amore frat. c. 16 (vid. ibi), 


amator. c.23, 1 (εἰς ἂν «vaoyorro;), queestt. conv. IX, 14. 


2,3 (co ὧν ἡμῖν φράσειας), cum princip. philosoph. c. 2, 2 
(ἐνοχλήσειεν ἄν) et 4,1 (ἥδιον av... ἐργασασϑαῦ), 


non posse suaviter 6. ὃ, 4 (δόξειεν ἂν αὐτόϑεν). Mille locis. 
recte scribitur. Hic autem paulo post (D) seribendum:. 


“εταβάλοι ἂν 0 σοφὸς, εἰ, ἧς οὐδὲ ἐν χρόνῳ σιολλῷ 
μέρος ἀφεῖλε κακίας, ἅμα πᾶσαν ἐξαίφνης ἀστοσιἐφευγε. 
(Υ. 0 σοφός" ἧς οὐδὲ x. «. λ.) 

Ibd. 3 p. 76 E: χατὰ τὸν δοθέντα χρησμιον. .. 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, πάντ᾽ ἤματα καὶ πάσας νύκτας πολὲε- 
μυεῖν. Inter ἂν... ουνειδῆς natum est errore πολεμιῆς. 

Ibd. 5 p. 78: αἵτε πρὸς αὐτοὺς ἐξαιρήσεις καὶ ἀνα- 


κρούσεις τοῦ φρονήματος È, i ταχεῖαι TUOMOL. Fuerat:. 


ἐξαρνησξδις. 


Ibd. 7 p. 79 A: Συμιβαίνει δὴ τὸ τοῦ ᾿ΑἸντιφάνους. 


ὡς τις εἶπε τῶν Πλάτωνος συνήϑων. (Περὶ post εἶσεε 
contra codices additur.) Scribendum videtur: τὸ τοῦ ᾿“ντει- 
φάνους ἢ ὅστις εἶπεν ἐπὶ τῶν IT). συνήϑων. Non 


plane constabat, quis dixisset. Paulo post in loco de. 


Sophocle scribendum est: τῆς αὐτοῦ (pro αὐτοῦ) zatu- 


σκευῆς. Sophocles se dixerat primum Aschyli grandilo- 
quentiam imitando (ut ita dicam) perlusisse et eluctatum. 


esse, deinde sue ipsius orationis formam austeram et arti- 


ficiosam, nunc tertium iam dictionis genus sequi (weta- 
βάλλειν, hoc est, ut persepe, mutando adsciscere; prave- 
quidam μεταλαβεῖν, tempore etiam verbi perverso). Omitto,. 
que in loco facili et certe sententie argutati sint et deli-. 


querint, qui de Sophoclis arte scripserunt. 
Ibd. ὃ p. 79 B scribendum: οἵτως ὁ, τῶν ἄλλων... 


> Ù > \ c , . . . . 
UVUCIQOEPOLLEVOV, αὐτὸς εὐρίσκων τι, 816 QUI +... mventi.. 


Vulgo deest articulus. Idem mendum erat in questt. conv. 
ILd0 di; 
Ibd. 9: si χρώμεϑα τῷ λόγῳ πρὸς ἑαυτοὺς μὲν δὴ 


- LI € , \ ’ DE ς ©, 
χρηστικῶς, πρὸς ἑτέρους δὲ un doéne εἰκαίας ἕνεκα...» 


_—z—_____..u 
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ἀλλὰ μιᾶλλον ἀχοϊσαί τι καὶ διδάξαι. Ineptum χρήῆσϑαι 
χργστικῶς et pravum dy. Scribendum: στρὸς ἑαυτοὺς μὲν 
δηκτικῶς (vid. ὁ. 10 p. 81 A: τῷ δηχτικώ καὶ πικρῷ 
χοῶνται πρὸς ἑαυτούς), deinde: ἀλλὰ μῶλλον τοῦ ἀκοῦσαί 
te x. 0. Tum c.10 p.81 C, ubi est: 7οῦτον γὰρ αὑτὸν 
εὐδοκιμιοῦντα παρ᾿ ἑαυτῷ μιὴ καταφρονεῖν... δείκνυσι 
4. «. λ.. scrivendum: 700 γὰρ. .. 4) καταφρονεῖν. 

104. 11 p. 82 B post αἀτυφίᾳ κενῇ addendum ἡ 
(ἐσεεδεικνύμιενος . .. καλλωστίζεται. .. ἢ διασκωώσιτων . .. 
οἴεται νεανιεύεσθαι). Deinde. pro ἐγχρέμματα videtur 
substituendum ἐκστρέμι μια τα, distortiones.  (Eyyoty:- 
sata nihil est.) Paulo infra (D) seribendum: καταφυ- 
zovta δ᾽ εἴσω. Ὅσῳ γὰρ, εἶπεν, ἐνδοτέρω, sublato 
τὸ χασιηλεῖον, quod additum est, cum οἴσω in εἰς cor- 
ruptum esset. 

De inimicorum utilitate c. 6: Τουτὶ μὲν οὖν ἔνεστι 
τῷ λοιδορεῖν... χρήσιμον" οὐκ ἔλαττον δὲ ἑτέρου τὸ 
λοιδορεῖσϑαι. Wyttenb. ἕτερον. Debuerat: ἕτερον τῷ 
λοιδορεῖσϑαι. Ο. ὃ p. 90 D scribendum: Οὐὕτε μὴν 
τούτου... καλλιὸν ἐστι, τοῦ λοιδοροῦντος ἐχϑροῦ τὴν 
ἡσυχίαν ἄγειν (pro: οὔτε... τὸ λοιδοροῦντος). Appositione 
τοῦ. .. ἄγειν adiungitur ad τούτου. C. 9 p. 90 F cum 
Plutarchus scripsisset: καὶ παισὶν ἐχϑροῦ καὶ οἰκείοις ἐν 
χρείᾳ γενομένοις (liberis et propinquis), ineptissime post 
οἰχδίοις additum est σπιράγμασιν. 

De amicorum multit. c. 2: ἡ τῆς πολυφιλίας ὄρεξις, 
ὡσσιδρ ἀχολάστων γυναιχῶν τῷ . -. πολλοῖς συμισελέκε- 
σϑαι τῶν πρώτων χρατεῖν μη) δυναμιένοις. Scribendum: 
ὥσπερ ἔρως ἀκολάστων γυναικῶν... κρατεῖν μιὴ 
δυνάμενος. 

104. p. 94 B, una littera melius ceteris adiuncta, 
locus sic constituendus est: “Ezet d ἡ ἀληϑινὴ φιλία 
τρία ζητεῖ μάλιστα, τὴν ἀρετὴν .. . ὡς ἀναγκαῖον 
(δεῖ γὰρ ἀποδέξασϑαι κρίναντα καὶ χαίρειν συνόντα καὶ 
χρῆσϑαι δεόμιενον), ἅπαντα (Υ. ἃ πάντα) σπιρὸς τὴν 
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σιολυφιλίαν ὑπεναντιοῦῖται, καὶ μάλιστα. . . ἡ κρίσις. 
Σκεστέον δὴ πρῶτον %. τ. λ. 

Ibd. 5 p. 95B scribendum suspicor: ἄλλον τρόσον᾽ 
Ἄλλους ἐγείρει φροντὶς ἀνϑιρώσιων (pro: ἄλλον τρόπος. 
ἄλλον). 

Ibd. 6 p. 95 E: οὕτως ἐν τοῖς φίλοις χρήσεμιον καὶ 
to λειτουργεῖν σιολλοῖς ἔνεστι καὶ τὸ συναγωνιῶν x. τ. 
2. Scribendum: οὕτως ἐν τῷ πολλοῖς φίλοις χρῆσϑαι 
καὶ τὸ λειτουργεῖν πολλοῖς ἔνεστι %. τ. λ. 

Ibd. 7 pro φίλων scribendum φίλῳ (Οὐκ ἔστε φίλῳ 
ur συναδικεῖοϑαι καὶ μιὴ συναδοξεῖν καὶ συναπεχϑά- 
γνεσϑαι). c. autem ὃ τὴν τοιαύτην pro τὴν αὐτὴν 
(ἀλλὰ τοῖς ἀξίοις τὴν τοιαύτην φυλάττειν κοινωνίαν). 

De fortuna c.3 p. 98 F: zar ᾿“ναξαγόραν σφῶν τε 
αὐτῶν χρώμεθα καὶ βλίπτομιεν καὶ ἀμέλγομεν.  Scri- 
bendum videtur: ov τὲ αἰτῶν χρώμεϑα. (De c. 4 
dictum est p. 140.) 

Ibd. 6 p 100A: μη συρίξειν ἄμουσον ὄντα, sd 
ἀναγιγνώσκειν ἀγραάμματον, μηδὲ insteverr ἀἄνισιστον. 
Ad sibilandum nulla opus est musa aut musica; 50110.: 
ui μινυρίξειν. cantillare. 

De virt. et vitio c. 4 p. 101 Ὁ: οὐ 21007 φιλοσοφήσας 
ἀηδῶς, ἀλλὰ πανταχοῦ ζῆν ἡδέως μαϑήση. Serib.: 
φιλοχωρήσας. 

Consolat. ad Apollonium c. 1 verba quaedam loco mota 
in suam sedem retrahenda, addito ἡ, sunt, non delenda: 
Οὐδὲ γὰρ... εὐϑὺς προσφέρουσι τὰς διὰ τῶν φαρμια- 
κων βογϑείας ἢ (ἢ τὰξ) διὰ τῆς τῶν ἔξωϑεν ἐπι- 
χρίστων ἐπιϑέσξω ς; αλλ ἐῶσι τὸ βαρῦνον τῆς 
φλεγμονῆς αὐτὸ dl αὐτοῦ λαβεῖν πέψιν. 

Ibd. 6 p. 104 C: ἐξ ἧς ἀφυΐα μιὲν ψυχῆς νόσοι τε 
χαὶ κήδεα καὶ μοῖρα ϑνητῶν ἐκεῖϑεν ἡμῖν éosret. Post 
ψΨνυχῆς excidit aliquid huiusmodi: αἀσϑένεια δὲ σωμιίατος. 
(C. 14 extr. fortasse fuit: τρία ταῦτα ἔστη) ὁ 

Ibd. 24: Μεῖον γὰρ ὄντως Τρωΐλος ἐδάκρυσεν ἢ 
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Προίαμιος αὐτὸς, εἰ πιροετελεύτησεν ἐτε ἀκμαζούσης αὐτῷ 
τῆς βασιλείας καὶ τῆς τοϊαύτης τύχης ἧς ἐθρήνει. Nihil 
ad Troili et Priami comparationem (de qua ἃ Callimacho 
sumpta Cicero Tusc. I, 93) pertinet adiuneta condicio; 
inania et perversa illa ἧς ἐθρήνει. Scribendum: Μεῖον 
γάρ ὄντως Τρωΐλος ἐδάκρυσεν ἢ) “Πρίαμιος, καὶ Πρίαμος 
αὐτὸς, εἰ προετελεύτησεν ἔτε ἀκμι. αὖ. τ. BP. κι τ. τ. τύχης; 
ἧσσον ἂν ἐθρήνει, οἷα γοῦν x. τ. ). Priamum ipsum, 
si stante fortuna regni mortuus esset, minus ploraturum 
fuisse dicit, qualia nunc deplorantem apud Homerum audi- 
mus. Frequentia sunt in his Plutarchi scriptis huius men- 
dorum generis, de quo dixi supra p. 42 sqq., exempla, 
pauca ab aliis, plura a me ipso animadversa; vid. precept. 
coniug. c.25 (ubi Wyttenbachius in animadversionibus idem 
omnibus litteris, posuit, in quod ipse incidi: τῇ yao αἰοχρᾷ 
osuvov, εἰ φιλεῖται διὰ τὸ ἦϑος, τῇ δὲ καλῇ, εἰ διὰ 
τὸ ἦϑος μάλλον ἢ τὸ κάλλος), de superstit. c. 11, de 
glor. Athen. c.3, de Iside et Osir. c. 17, de def. orac. c. 3, 
virt. doceri porse c..3., questt. conv. VI, 3, 1, 3, VII, 8, 
ΔΝΕΧ. 3.3. 4, de sie; FEpugn6.:39; 3, ui Saia 6. 
doi det 4Ρ'.5 adv. Colot. c. .24...4; 

Ibd. 26 p. 115 A oratio sic interpungenda est: ‘422° 
εἰ λογίζοινϑ', ὅτε παύσεται, τίνος γενομένου, προσανα- 
λογίσαιντ᾽ ἄν. Χρόνου δηλαδή. Ti ποιήσαντος: τὸ 
μὲν γὰρ γεγενημένον οὐδὲ ϑεῷ δυνατὸν ἐστε ποιεῖν 
ἀγένητον" οὐκοῦν τὸ νῦν παρ᾽ ἐλπίδα συμβεβηκὸς... 
ἔδειξε εἰωϑὸς σιξρὶ σιολλοῖῖς γίνεσϑαι δι αὐτῶν τῶν 
ἔργων. (V. ἔδειξε τὸ εἰωϑὸς.) Si considerarent, desiturum 
aliquando luctum, simul considerarent, quo facto (interposito) 
desiturus esset. Tempore nimirum. Quid igitur tempus 
effecturum? (Proprie: quid cum tempus egfecisset? Synt. 
Gr. $ 198 a.) 

Ibd. 27 p. 115 Ὁ scribendum: οὕτως ἀναγκαζο- 
μενον εἰπεῖν (pro ἀναγκαζόμενος, et paulo ante cum 
Reiskio: σεωπᾶν ἀρρήκτως). Tum vero paulo post (E) 
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tollendum additamentum, ut scribatur: ἄρεστον γὰρ neo: 
“al σιάσαις τὸ μὴ γενέοϑαι" τὸ μέντοι μετὰ τοῦτο καὶ 
πρῶτον τῶν ἄλλων, ἀνυστὸν δὲ, τὸ γενομένους ἀποϑα- 
veîv ὡς ταἀχιστα: post hoc autem et reliquorum (excepto 
illo vere primo) primum et quod fieri possit, natos mori 
quam primum. (Nam ut omnino non nascantur, fieri non 
posse.) Adscriptum ad illud τὸ μι. μιετὰ τοῦτο declaran- 
dum δεύτερον in alium locum devenit (τῶν ἄλλων ἀνυ- 
στὸν, δεύτερον δὲ). 

Ibd. 29 (in versu Pythagorico): 7.»» ἂν μοῖραν ἔχης, 
ταύτην ἔχε unÒ ἀγανάκτει. (V. ὧν ἄν. . . ἔχοις.) 

Ibd. 31 p. 117 E. Ambitus hic verborum: χαὶ ὅτι 
οἱ τιλεῖστοι dovator . . . τοῖς δὲ ἀκμάξουσι, qui loco 
suo motus est, non, ut Wyttenbachius putavit, post èxgv- 
γεῖν transferendus est, sed post καπουχίαιες, Proxime pro 
σιροειληφέναι scribendum vorrei gpevar (ὑσιειλ., διότι 
βραχὺν χρόνον προειλήφασιν udc). (De 6. 33 init. 
dictum est ad Thucyd. VI, 21.) 

Ibd. 84: Xpodoa ἦν ἐπιτετευγμένος ὁ νεανίοκος 
᾿““πολλώνιος ἐν μιοίραις. Codex Ὁ ᾿“πόλλωνε, plures 
καὶ μοίραις. Scribendum: “3 πόλλωνιε καὶ, Μούσαις, 
Apollini οἱ Μειιδὶδ aptus. 

Pracepta de sanit. c. 1 p.122 Ὁ scribendum, sublato 
solecismo: πλείους ἂν ἴδοις (pro ἴδη) et c. 4: ἑστίασιν 
βασιλικὴν καὶ ἡγεμονεκῆν συμ εριφορὰν ΤΗΝ Ὑὐ8 τ 
sublato καί post ἡγεμονεκήν. 

Ibd. ὃ restituendum e codicibus ὅσας ἡδονάς pro ὅσας 
gdovai. Sanitatis curam Plutarchus dicit vel voluptatum 
causa adhibendam, quod morbus voluptatibus plus etiam 
quam actionibus, peregrinationibus, studiis litterarum obstet. 
Itaque etiam recte Mezeriacus: χαὶ γὰρ φιλοσοφεῖν 
ἀρρωστίαι πολλοῖς παρέχουσι pro πολλούς. 

Ibd. 9: ἔν Te τούτοις (καύσεσι καὶ καταπλασμιασι) 
γενόμενοι πιιεζοῦμεν σφόδρα τὰς ἀμαρτίας ἀνταπερεις 
domevot (Mezer. pro ἐναπερ.) τῇ μνήμῃ καὶ, καϑάσιερ 
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oi σιολλοὶ νῦν μιὲὲν ἀέρας, νῦν δὲ χώρας èsimestporisvot 
νοσώδεις, ασπιοδημιίας τέ tivug λέγουσιν, ἐξαιρούμενοι 
τῆς αἰτίας τὴν ἀκρασίαν καὶ φιληδονίαν. Mire id, 
quod vulgo fit, comparatur cum vulgi consuetudine (χαϑ. 
oi πολλοί). Scribendum: za darmeo οἱ αἰπόλοι, νῦν μὲν 
x. t. À. Illi sic se dominis excusabant de malo fotuum 
proventu. Praterea non ασοδημίαε in hac re commemo- 
rabantur, sed ἐσεδημίαι (significatione apud medicos 
recepta). Verbum λέγουσιν, quod Mezer. et Wyttenbachius 
in λέγομιεν mutabant, prorsus tollendum est; nam ad 
ipsos 2egrotos ἐστεμιδμιφόμενοι pertinere debet, de quorum 
effugiis alioquin nihil dicitur. Infra p.127 A scribi debet: 
Οὐδὲ γὰρ γεννᾷ τὸ ὑγιαῖνον σῶμα φύσει μιεγάλας 
ἐπιϑυμίας. Vulgo: γὰρ ἄγαν τὸ ὑγ. sine sensu. 

Ibd. 10 scrib.: χαϑάπερ οἱ ἄϑεοι (pro αἀγαϑοὶ) 
ναϊπληροί πολλὰ dl ἀπληστίαν ἐμιβαλόμιενοι et c. 11 
p. 127 F: Tous δὲ πλείονας c%0 ἀσίᾳ καὶ μαλακίᾳ 
συνήγορον ἔχουσα πιαροιμιίίαν ἐλπὶς ἀγασιείϑει (pro 
ἀχρασία καὶ μαλακία). Utriusque loci vitium alii sen- 
serant; alterius auxit Wyttenbachius interposito za post 
“αλακία. Sed idem recte in proximis ἐξελῶντας καὶ dia- 
φορήσοντας pro ἐξελόντας καὶ διαφορήσαντας. (C. 12 init. 
To coma τοῦ σροσφερομιένου est corpus eius, qui cibum 
capit. Incredibiliter enim vertitur.) 

Ibd. 13 p. 128 E scribi debet: οὐχ ἧττον ἐν ἤδο- 
ναῖς ἢ πόγοις (pro καὶ πόνοις) διατριβήν. ὁ. autem 15 
(14 Wytt.) p. 129 Ὁ: αλλὰ ταυτὶ τὰ φαῦλα καὶ κοινὰ 
μὴ παρέργως ἀκούοντα, σπιλῆϑος καὶ κένωσιν (V. λεί- 
WOLV), κόσιον, ἀγρυσινίαν, coll. 6.22 (20). 

Ibd. 16 (15 W.) p. 130 B: Ὅτε γὰρ ἰσχύειν (recte 
Mez. ἐοχὺν) didmor τὸ πινεῦμια, δηλοῦσιν οἱ ἀλεῖσιται; 
τοὺς αϑλητὰς κελεύοντες ἀντερείδειν ταῖς τρίψεσι καὶ 
σιἀρακάμσιτειν τείνοντας ἀεὶ τὰ πλασσόμιενα μέρη .. 
τοῦ σώματος. Aperte, ubi est παραχάμισιτειν, requiritur 
aliquid de spiritu. Codices πταρεγκύσιτειν. Scrib.: na ρὲ γ- 
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“unter, simul spiritum retrahere, eademque correctio 
adhibenda fragmento de anima, quod Wyttenbachius com- 
parat. Supra (A) in seg οδόντων subest unum substan- 
tivum pendens a yos/av, sed non reperio; dentium mentio 
hine alienissima. 

Ibd. 20 (18 W.) p. 133 ἢ: un εὐϑὺς wu καὶ 
ζεούσῃ τῇ τροφῇ βαρύνειν τὴν πέψιν, ἀλλ᾿ ἀναπνοὴν 
καὶ χάλασμα ἔχειν. Aut ἔχειν ἐᾶν aut tantum ἐῶν 
poni debet. Paulo post (D) scribendum: «yo. πρὸς 
ἁμιλλαν ἐπιδεικτικὴν καὶ νεκητεκὴν (V. ἢ κινητικὴν) 
IEQULVOMEVOLG. i 

Ibd. 22 (20) p. 134 B: χαϑάπερ τὰ κοστοόμιδνα 
δεῖϑρα. Imo: τὰ avazonto Evo, quorum cursus retro 
cogttur. i 

Precept. coniug. 6.18: πῶς οὐκ αἴσχιον ἑτέρων παρ- 
ὄντων. .. διαφέρεσϑαι πρὸς ἀλλήλους; Asî τὰς μὲν 

φιλοφροσύνας ἀπορρήτους πρὸς τὴν γυναῖκα σοι- 
εἴσϑαι, νουϑεσίᾳ δὲ... καὶ παρρησίᾳ μὴ χρῆσϑαε φα- 
νερᾷ καὶ avartentauevy. Prave haec tanquam contraria 
ponuntur (τὰς tw... νουϑεσίᾳ δὲ. Sed neque δεῖ 
neque 7 in codicibus est.  Scripsit igitur Plutarchus: 
σιρὸς ἀλλήλους, ἢ τὰς μὲν φιλ. ἀπορρήτους «οιεῖσϑαε...» 
νουϑεσίᾳ δὲ... χρῆσϑαι φ. κ΄ ἀναπεσταμένῃ; 

Ibd. 34: ὁ δὲ τῶν συγκαϑευδόντων ἐκ διεστώτων. 
Scrib.: 0 δὲ τῶν οὐ συγκαϑευδόντων. (Μόνον audiri 
nequit, et idem esset hoc genus atque superius.) C. 89 
p. 143 E tollendum καὶ male participiis interpositum: “77 
γὰρ ὠδίνουσα δυσφοροῦσα πρὸς τοὺς κατακλίνοντας 
αὐτὴν ἔλεγε. Tum serib.: “Av δὲ ἡ κλίνῃ γεννᾷ δια- 
φορὰς καὶ λοιδορίας | . ., οὐ ῥάδιον κα. τ. i. Vulgo est 
c δὲ, quasi hoc genus lecti proprium sit. 

Ibd. 42: Τούτων δὲ πάντων ἱερώτατος ἐστιν ὁ 
γαμήλιος. Scrib.: isowrtegos. Praecept. sanit. 6. ὃ p. 126 
D Stobeus verum prabet: ἀληθέστερον dé. Contra in 
conv. sept. 88}. ὁ. 15 contra Xylandri admonitionem et duos 
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codices retinetur στρεσβύτερον pro πρεσβύτατον. E φο- 
βερώτατος (7) in vita Aimilii c. 28 et questt. conv. I, 2, 2, 
2 factum est φοβερώτερον in apophth. p.198 B. Cfr. ad 
Strab. V p. 223. 

Conviv. septem sap. ὁ. 8 p.153 A pro κατὰ ταύτας 
scribi oportet κατ᾽ αὐτάς, 6. autem 11 p. 154 E: ἐν ἡ 
(πολιτείᾳ) τῶν ἄλλων ἴσων ὁριζομένων ἀρετῇ τὸ βὲλ- 
τιον ὁρίζεται καὶ κακίᾳ τὸ χεῖρον (pro ἀρετὴ... κακία). 

Ibd. 13 scrib.: ᾿41λλ᾽ οὐὐΑ δεῖ (pro οὐδὲ) τοῦτο τὸ 
σοτήριον δημοτικὸν εἶναι, de logica necessitate et proba- 
bilitate, ut non raro apud Latinos oportet. Euripides Ion. 
291: suyevi νιν δεῖ srepunevar viva. (De proximo loco, 
p. 155 F, dictum est p. 140.), Deinde p. 156 C pro woge- 
ἕξομεν scribendum: vowigGorwev. 

Ibd. 15: 27, εἰ τὸ μέγιστον εὐδοκεῖ, τὸ μηδὲ ὅλως 
«τροφῆς δεῖσθαι. Scrib.: 7, εἰπέ μοι, μέγιστον οὐ 
δοκεῖ τὸ μι. 0. t. δεῖσϑαι; (Cod. Harl. 7 τὸ μέγιστον 
οὐ δοκεῖ:) Notum est, eis μιοὲ interponi etiam orationi, 
que ad plures convertatur. Paulo post coniunctis et expo- 
litis aliorum emendationibus scribendum est: καὶ μάλεστα 
παρακειμένης τραπέζης, ἣν αἀναιροῦσε φιλίων ϑεῶν 
βωμὸν οὖσαν καὶ ξενίων. “Ὡς δὲ Θάλης λέγει, τῆς 
γῆς ἀναιρεϑείσης σύγχυσιν τὸν ὅλον ἕξειν κόσμιον, οὕτω 
ἀναιρουμένης τροφῆς (ἀναίρεσες τροφῇ ςἢ) οἴκου 
διάλυσίς ἐστι. Voces plures loco motas vidimus consol. 
ad Apoll. ὁ. 1 et 31. 

Ibd.17 extr.: Aextéov εἰς ἅπαντας, ..., μάλλον δὲ 
ἀκτέον ἐπὶ τοὺς νέους τούτους διϑυράμβους ὑὕπερφϑεγ- 
γόμενον ὃν ἥκεις λόγον ἡμῖν κομίζων. Scribendum: 
μάλλον δὲ κρακτέον ἐστὶ, τοὺς ν. τ. διϑυραάμβους 
ὑπερφϑεγγόμιενον, ὃν κι τ. Δ. Dicenda nobis apud omnes 
aut proclamanda est, quam affers, oratio, ita ut sono 
vincat novos hos dithyrambos. Lucian. Toxar.c.35: ta ἔργα 
ὑπερφϑέγγονται τοὺς λόγους. Substantivum κεχράγῥιατα 
restitui Plutarcho supra p. 23. 


MADVIGII Apvers. Cri. 40 
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Ibd, 19 p. 162 ἢ: εἰς τὸν Ζάφνον ποταμιὸν ἔξω 
φερόμενον. Imo: ἔσω, Tum p.163 A scribendum: Μέ- 
uvnuar δὲ... σωτηρίαν τινὰ ... γενέσϑαι λεγομένην 
οὐκ ἀκριβῶς" (ν. λεγόμενον ἀκριβῶς ἀλλ᾽ ὁ Πιττακὸς, 
nel γιγνώσκει, δίκαιός ἐστε περὶ τούτου διελϑεῖν. (Haec 
extrema Wytt. correrxit.) 

De superstitione ὁ, 3. p. 165 E serib.: οὐδὲ τῇ ψυχῇ 
τότε γοῦν (tum saltem, cum dormit, pro store γοῦν) ra 
ἀνασινεῦσαι. 

Ibd, 11 p. 170 F supplenda, que ob similitudinem 
vocum exciderunt, ad hunc modum: καίτοι yes ὥσσερ ὁ 
Τάνταλος ὑσιεκδῦναι τὸν λίϑον ὑπεραεωρούμενον 
[βούλοιτο ἂν, οὕτως ὁ δεισιδαίμων αἰωρού- 
μενος} τῷ φόβῳ καὶ πιεζόμενος ἀγασιήσειεν ἂν 5. τ. λ. 
Vulgo ὑπαιεωρούμιενος seribitur.') 

Quastionum Rom. c. 14 scrib.: σιότερον ὅτε τιμᾶσϑαι 
δεῖ τοὺς πατέρας ὡς ϑεοὺς, πενϑεῖσϑαι δὲ ὡς τεϑνη- 
κότας, sublatis additamentis, c. 19: γίνεται γὰρ αὐτοῖς 


1), Apophthegmatum farraginem ex Plutarchi vitis ceterisque scrip- 
tis a duobus, ut videtur, hominibus corrasam, ab altero paulo 
diligentius ducum et imperatorum, ab altero Laconum Lacena- 
rumque neglegentius, et aliunde auctam Wyttenbachius et Dueb- 
nerus mira inconstantia sic ediderunt, ut alia menda corrigerent, 
alia, quorum correctio ex ipsius Plutarchi altero loco sumi 
simpliciter poterat, relinquerent sine ulla notatione (ut p. 206 
B: πολίχνιον. .. λυπρὸν ἐν ταῖς "Ἄλπεσι περιερχομένου pro 
παρερχομένον, ut scribitur Ces. 6.11, p.236F παραχωρεῖν τοὺς 
νεανίσκους pro νεανίσκοις, ut est Lyc.c.12). Ex iis, que celer- 
rime percurrens annotavi, quattuor ponam. Nam p.208F. sceri- 
bendum est: κελεύσαντος, εἴπερ ἐστὶν ὃς δοκεῖ, GTEATEvECTÀO, 
p.214D: παρὰ πολὺ μὲν Θηβαίων, παρὰ πολὺ δὲ Μ“ακεδαιμονίων 
ἀμεινόνων ὄντων, omisso γειρόνων post Θηβαίων, p. 221F: 
οὔτε τί αἰτήσαντα οὔτε δανεισάμενον, p.225A: ἐρωτώντων " 
Μήτι ἕτερον διέγνωκας ποιεῖν ἢ τὰς παρόδους κωλύειν; ἐέναι 
κωλύσων τῷ λόγῳ ἔφη, τῷ δ᾽ ἔργῳ ϑανούμενος.  Cetera 
omitto. 
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τρόσον τινὰ καινὴ ἡ puote. 24: τρίτῃ δὲ περὶ τὴν σελή- 
ρωσιν αὐτῆς, πανσελήνου γενομένης (sublato 77) post de), 
6. 46 p. 276 A: πολυωρητικὴν ϑεὸν, διαφυλακτικὴν (om. 
ἢν), 6.12: μηδ᾽ ἐπιπνδόμενον (pro avanveosievor), ne 
cum affletur quidem, c. 78 bis: ἐφεῖναι pro ἀφεῖναι; 
6, 80 fortasse: σετεσμον τὸν ἐντιμιότατον (pro σίαστον 
evtipi.), c. 83 p. 2848: β'ἀρβαρὸς τινος ἱππικοῦ ϑερώπων 
(pro: δϑαρβάρου τινὸς i. 8.), ὁ. 98: οὐδὲν ἄλλο πράττουσι 
σφ ρότερον 7 (pro πρῶτον 7, vid. ad prec. coniug.c. 42). 

Queestt. Grace. c. 20 serib.: ὦ μοῦ τοῦ πάϑους pro 
ὁμοῦ et c. dl τῶν ἄπρων pro τῶν ἀγρῶν. 

De fortuna Rom. ὁ. 2 p.816F: ὁ τὴν Ρώμην ὑσπο- 
βαλόμιενος χρόνος pera ϑεοῦ τύχην καὶ ἀρετὴν ἐκέρασε. 
Scr.: ὑποβαλόμιενος ἀρχέγονος. Paulo post p. 817 A 
scripsit Plutarchus: τῶν μὲν ἔτε μικρῶν καὶ σποραδὴν 
φερομένων διολισϑαινόντων καὶ ὑποφευγόντων τὰς... 
σερισιλοχκὰς. Additum ante διολισϑαινόντων alterum καί 
subiectum et predicatum confundit; sequitur: τὰ ἀδρότερα 
καὶ συνεστηκότα ἤδη. Tum (Β) faciendum: ἀμήχανος ἣν 
(pro 7) φορὰ καὶ πλάνη. 

Ibd, 7 p.319 F: ἐγὼ γὰρ καὶ Κλεδοπάτραν τῇ τύχῃ 
Καίσαρος τίϑημι. Aut ἐν τῇ τύχῃ scribendum aut, 
quoniam Duebnerus 77 in codicibus non esse significat, 
τύχην Καίσαρος tid., Cesaris fortune partem. (Aliud 
mendum ex hac pagina sublatum est p. 67 n.) 

Ibd. ὃ scribendum: τῶν ἱδρυσαμιένων καὶ κτι- 
σάντων τὴν στόλεν, non ἐνεδρυσαμιένων, ut extremo capite 
scribitur ἐν ἱδρύσει καὶ κτίσει πόλδως.. (De 6. 9 extr. 
dictum est p. 55, de c. 11 p. 828 F p. 84.) 

Ibd. 11 p. 323 F: Zac δὲ νίκας ἀριϑμοῦσιν.... 
νήσοις καὶ ἠπείροις προσορμιζομέναις τῷ μιεγέϑει τῆς 
ἡγεμονίας. Nulla hic ὅρμεσις. Serib.: σεροσορεζοκ ἐς 
vas, adiunctis (finium continuatione). Eodem cap. extr. 
(Φίλεσισιος . ». . προηττημένος ENTE) scribendum videtur : 


ἔκυσοτξ. capite demisso sedebat. 
40* 
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Ibd. 12 p. 324 E: οἱ μὲν εἰς Ῥώμην κατάραντες, 
ὑπὸ τῆς φυγῆς καὶ ταραχῆς συνανασιλήσαντες τὸν δῆμον 
ἐξεσιτόησαν. Scrib.: ... κατάραντες ἀσιὸ τῆς φυγῆς 
ταραχῆς ἀνασιλήσαντες τὸν δῆμον ἐξεπτόησαν, sublato 
καί. Paulo post (F), ubi est: ἕνα... μηδ᾽... ὅπλοις 
ἀρχαιρεσιάξζη τὰ τοῦ στρατοῦ, fuit olim: ὅστλοις ἀρχαι- 
ρεσιάξηται τοῦ στρατοῦ. (Medium de Camillo sibi 
ipso comitia habente.)  C.13 p.326 B mutandus (praeeunte ἡ 
interprete Latino) accentus et una littera, ut sit: ὁ dè 
ἄγων αὐτὸν (non ἀγὼν αὐτὸς) ὡς ἀληϑῶς ἐπεὶ (non ὁ ἐστὶ) 
σιάντας ἀνϑρώπους δόξης ἔρως. Proxime ante scribendum: 
οἷ πρόφασις (quo expeditionem suscipiendi) pro we στρ. 

De Alexandri fortuna I, 3 scribendum: #76 (pro ἐστὶ) 
φοῖς Φιλισπιπιχοῖς πολέμοις ἐπέσσταιρεν ” “Ελλας. 

Ibd.5 p.323 Ὁ tollendum καί ante Περσῶν, ut haec 
sit sententia: “Ὅμηρος ἦν ἀνάγνωσμα Περσῶν καὶ Zov- 
σιανῶν, καὶ Γεδρωσίων παῖδες τὰς Evorrtidov ... τρα- 
γῳδίας ἦδον. Paulo post ρ. 829 A seribendum (preeunte 
Reiskio, sed in forma aberrante): αἷς ἐμπολισϑιείσαις 
(et proxime ante cum Reiskio: σ᾿΄ῳὡροεπκοῖ σα). 

Ibd. 9 p. 331 C: Πῶς γὰρ αὐτὸν ἐστὶ τοῖς ἰδίοις 
ἀγάλλεσϑαι τραύμασι; Excidit οἴδξε post ἐδίοες. Recte 
interpres Latinus. 

Ibd. 10 p. 332 A: καὶ τὴν ᾿Ελλάδα ostsioat, καὶ 
χκαταχέασϑαε yivove παντὸς εὐδικίαν καὶ εἰρήνην. 
Scrib.: καὶ τὴν .᾿Ελλαδὰ κατασπεῖραε καὶ καταχέασϑαι 
γένους παντὸς εὐδικίαν κ. sto. Adiectivum est ᾿Ξ: λλάδα 
in poetico sermonis colore. 

De Alex. fort. II, 2 p. 334 Ὁ: καὶ τὸ ἔνδοξον αὐ- 
τῶν καὶ χάριεν τῷ τέρπειν δ᾽ οὖκ ἦν εὔαλωτος εἰς τὸ 
μιμεῖσϑαι. Excidit vox, cum forma orationis huiusmodi 
esset: ἐν τῷ τέρπειν εἰδος οὐκ ἦν εὐάλωτος εἰς to 
μιμεῖσϑαι. Ipsum participium non preasto.') 


1) C.1p.334C mire errant interpretando; οὐδὲ παρὰ τοῖς ἀντιτέχνοις 
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Ibd. 6 p.338 E: Aageîos γὰρ οὕτως ἐκινήϑη πρὸς 
τὴν ἐξουσίαν αὐτοῖ καὶ τὴν ἡλικίαν. Scrib.: dano news 
ἐκινήϑη, suspicione commotus est. 

Ibd. 7 p. 339 E: Καὶ μὴν καὶ Φιλώτας ὁ Παρ- 
μιδνίωνος τρόπον τινὰ (sic codd., non φρύστῳ τινί) τῶν 
κακῶν ἔσχε τὴν ἀκρασίαν. Addere conantur αἰτίαν (ante 
φρόσιον); ea notio latet in altera voce: τρόστεν τινὰ τῶν 
κακῶν ἔσχε, fundamentum et initium. —Mollit imaginem 
additum veve. Cfr. Aristoph. vesp. 30. Sequuntur proxima 
haec: καὶ ( Avriyova) τὸν Φιλώταν ἁψάμενον αὐτῆς εἶχε 
μάλα. Καὶ δὴ ὁ σιδάρεος ἐκεῖνος (codices ἔς τινος) 
menmamouevos ov% ènogter τῶν λογισμιῶν ἐν ταῖς Ydo- 
ναῖς, ἀλλ᾽ ἀνοιγόμενος ἐξέφερε πολλὰ τῶν ἀπορρήτων 
σιρὸς αὐτήν. Primum scribendum: εἶχε. MoAazia δὴ 
ὁ σιδάρεος è . . πδασταινόμενος. Sed vix a poeta solum 
oedeosos transtulit Plutarchus, sed etiam substantivam 
imaginem continens, idque quod fuerit, ostendit participium 
ἀνοιγόμενος. Βαϊ: Μαλακίᾳ δὴ ὁ σιδάρεος ἐχῖνος 
σιδασαινόμενος %. τ Δ. Vas ferreum tabulas et arcana 
continens significatur voce e foro Attico sumpta. 

Ibd. 8 p. 340 B oratio sic interpungenda: Πῶς γὰρ 
οὐχί; Tov ἄτρωτον, ὦ Zeù, .. τὸν ἀστράτευτον χρε- 
μετίσας ἵσπιστος εἰς τὸν Κύρου ϑρόνον ἐκάϑισεν, ὡς.... 
tooregov, sublato 0v ante χρεμιετίσας. Ironice affirmatur. 
Deinde notanda lacuna: ἐπὶ ϑύίρας αὐτῷ τὸ διάδημα τῆς 
“Aotas (sic codices, non τῆς βασιλείας) ἦλϑεν, ὡς Παρί- 
σασις FEE ἘΞ Jia Βαγώαν κ. τ. λ. Extremo capite ex ἄρα 
᾿“λύνομιος satis emergit verum nomen 40δ δαλόνυμος. 

104, 11 p. 342 Ὁ in Alexandri rebus testis a Plu- 
tarcho citatus erat non Φύλαρχος, sed Κλείταρχος, 6. 
autem 13 p. 344 E scriptum: ὅτε τύχης μέγαν ἀγῶνα 
καὶ ἀρετῆς ϑεᾶται, non: κατ᾽ ἀρετῆς. 


ἐθέλουσιν εἶναι... καὶ καϑαιροῦσιν est: ne apud eos quidem 


qui cemuli esse volunt et , . . obtrectant. 
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De gloria Atheniensium c.2: 7ῳ γὰρ ὄντι γλαφυρῶς 
o Παρρασίου (Θησεὺς) γέγρασιται καὶ σιεσιοίηται καί τι 
σιροσέοικε. In σιεποίηται καί latet dativus adiectivi aut 
participii; fortasse fuit: καὶ ποικιλτικῷ ti προσέοικε. 

Ibd. 3 p. 347 B Plutarchus scripsisse videtur: dre 
τὸ ἀκρίτως ξυνεχὲς τῆς duidlrg, verbis usus Thucydi- 
dis; repetitum ex superiore versu συντάξεις effecit, ut ex 
ἀκρίτως una remaneret syllaba ὡς. Deinde scribendum : 
σεριδεῶς συναπογνεύωνψ... γραφιχῆς ἐνεργείας ἐσ τίν. 
“Ὥστε κ. t. λ. (Wyttenb. συναπονεύοντες.) Paulo infra 
(E) oratio propter idem vocabulum bis positum vitiata sic 
supplenda est: ov γὰρ οἱ λόγοι ποιοῖσε τὰς πράξεις, 
ἀλλὰ διὰ τὰς πράξεις καὶ ἀκοῆς ἀξιοῦνται. 

Ibd. 6 extr.: τοῖς δὲ νικήσασεν οὐ τρίπους ὑπῆρχεν, 
οὐκ ἀνάϑημια τῆς νίκης ... ἀλλ᾽ ἐπιπεισμάτων ἐκκεχυ- 
μένον βίον καὶ τῶν ἐκλελοιπότων κενοτάφιον οἴκων. 
Scribendum sublata priore negatione: τοῖς δὲ γεικήσασι 
φρίσιους ὑπῆρχεν, οὐκ ἀνάϑημα τ. v. +... ἀλλ᾽ ἐσεεσεί-- 
ecua ἐκκεχυμένων βίων καὶ τῶν ἐκλελοιπότων κενο- 
τάφιον οἴκων. Postrema restituit Reiskius, nisi quod 
ἐστίσσιεισμία incommode effinxit; urget monumentum tan- 
quam onus sumptibus adiectum. 

104. 7 p. 349 E: ᾿7Ζωνίαν ἀνισταμένην ἐσεῖδεν ἡ 
“Πλλάς. Imo: συνεσταμένην. Alterum vastatam, in- 
colis eiectis, significat. | 

Ibd. 8 primum quod scribitur: οἱ δὲ ῥήτορες ἔχουοί 
ti παραβαλλόμενοι πρὸς τοὺς στρατηγοῖς, restituendum 
est, quod sententia requirit, ἕλκουσί τι, pondus aliquod 
habent. His subiungitur: ἐξ ὧν εἰκότως (pro εἰκὸς we) 
“Αἰσχίνης σκώπτων Anuoodévnyv λέγειν φησὶν x. ©. È. 
Proxima correxi p. 140. Paulo autem infra, p.350 E, αὐτός 
otiosum est, ἐς Μαραϑῶνα συνάψας μάχην non Grecum, 
φῇ ὑστεραίᾳ quo referatur, non habet. Recta heec erunt: MeA- 
τιάδης μὲν γὰρ, αἱρετὸς εἰς Μαραϑῶνα, τῇ ὑστεραίᾳ 
φὴν μάχην συνάψας κι τ. i. Postremo eodem cap. p. 351 B 
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adiuvari nonnihil Wyttenbachii emendatio potest sic: ‘4226, 
vi) d'a, τοὺς Δημοσϑένους τοῦ ῥήτορος λόγους ἄξιον ἐστι 
τοῖς τοῦ στρατηγοῦ ἔργοις παραβάλλειν, ... ἐκείνου, ἢ 
τονπρὸς “ρεϑούσιον περὶ ἀνδραπόδων τοῖς ἐξα νδρα- 
σοδισϑεῖσιν vm ἐκείνου Σπαρτιάταις (Codd., edd.: ἐκεί- 
vov; πρὸς Anadovorov ns9)). Orationem adversus Nico- 
stratuam de Arethusii servis Plutarchus memorie errore 
adversus Arethusium habitam dixit. In proximis compara- 
visse videtur Demosthenis psephisma (ἔγραψε), quod ipse 
in oratione de corona ὃ 25—29 gloriose commemorat, cum 
feedere Argivorum, Mantinensium, Eleorum Alcibiadis arti- 
bus perfecto (Thucyd. V, 43 sqq.). Itaque scriptum fuerat : 
ὅτε τοὺς ἐπὶ τοὺς ὅρκους ἔγραψε ἰέναι τὴν ταχί- 
στην. Cetera non expedio. Ν 

De') Iside et Osir. ὁ. 2 p. 852 A: ὃν ἡ ϑεὸς συνά- 
yer +... βρωμάτων πολλῶν καὶ ἀφροδισίων ἀποχαῖς 
χολουούσαις τὸ ἀκόλαστον καὶ φιλήδονον, cd Iguatove 
dè +... ἐν ἱεροῖς λατρείας ἐθιζούσαις ὑπομένειν. Scrib.: 
κολούουσα . .. ἐθϑίζουσα. Prius participium ad 
αἀστοχαῖς accommodatum est, secutum alterum (etsi olim 
edebatur ἐϑιεζούσης). 

Ibd. 10 extr. excidit aliquid huiusmodi: 7 κτουοε dè 
τὸν γόνον εἰς ὄνϑον, ὃν σφαιροποιοῦσιν κ. τ. À. 
(Ο. 11 extr. pro 8010 00 ἀποφεύξοιο scrib. ἀποφευξῇ. 
De c. 15 dictum p. 67 n.) 

Ibd. 17 extr. primum scribendum est: ἀλλ᾽ 00 ε- 
vor δεῖν οἰνουμένους (pro ἀλλ᾽ οἰομένους) παρακα- 
λεῖν αὑτοὺς γρῆσϑαι τοῖς παροῦσε κ. τ. À. Deinde 
orationem sic institutam continuans pro verbis sensu cassis 
οὗ χάριν ἐπὶ κῶμον ἐπιεισάγουσε coniectura ductus scrip- 
seram: ἄχαριν ἐπίκωμον ἐπεισάγουσι. Aliquot men- 


\ 


sibus post hac legi tonviv. sept. sap. ὁ. 2 p. 148 A: ‘O δὲ 


Δ) In hoc libro comparavi exemplum Partheii. Non pauca hic 
preter alios (Mezeriacum et Reiskium) bene correxit Marklandus. 
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ΑἸἰγύσιτεος σκδλετὸς, ὃν... προτίϑενται καὶ παρακα- 
λοῦσι μεμνῆσθαι τάχα δὴ τοιούτους ἐσομένους, καίσεερ 
ἄχαρις καὶ ἄωρος ἐπίκωμος ἥκων, ὅμως κ. τ. λ. 

Ibd. 22: ἀξίωμα 17 δόξῃ ϑεότητος ἐσειγραψαμιένων. 
Scr: ἀξεώματιε δόξην ϑεότητος ἐσειγρ., qui dignitati 
opinionem dwinitatis addiderunt. 

Ibd. 29 p. 362 D: Πλάτων τὸν “Adv ὡς αἰδοῦς 
υἱὸν τοῖς παρ αὐτῷ γενομένοις καὶ προσηνῆ ϑεὸν 
ὠνομάσϑαι φησί. Scrib.: ὡς αἰδέσεμον τοῖς παρ᾽ 
αὐτῷ γενομένοις, etsi videtur Plutarchus aliorum nominis 
originationem cum Platonis confudisse. 

Ibd. 36 p.365 C: 0 προστιϑέμενος τῷ μιύϑῳ λόγος 
. +. évravda δὲ παραχωρεῖ, διδάσκων," ὅτε n. €. À. 
Ser.: ἐνταῦϑα δὴ περιχωρεῖς, huc (in hoc) est. 

. Ibd, 33 p.366 C: αἐνίστονται τὸ παντὲλὲς τῆς γῆς 
ἄγονον καὶ ἄκαρπον ὑπὸ στερρότητος.  Significatur 
sterilis terre pars, que respondeat notioni Nephthyis supra 
posite; videtur fuisse: τὸ da ἀνατολαὶς τῆς γῆς ἀγο- 
γον. (C. 39 p. 366 E, ubi. editur: βοῦν γὰρ ἴΖσιδος 
εἰκόνα καὶ γῆν νομίζουσιν, necessaria correctio, 776, 
Wyttenbachio in mentem venerat, sed spreta est.) 

Ibd. 40: δὲ δὲ ταῦτα λέγεται μὴ παρ᾿ αὐτοῖς sino- 
τως οὐδ᾽ ἐκεῖνον ἄν τις ἀπορρίψεις τὸν λόγον κ. τ. À. 
Videtur subesse: παρὰ τὸ εἰκὸς, 0vd ἐκεῖνον x. τ. λ. 

Ibd. 41 p. 367 Ὁ: τὸν δὲ ἥλιον ἀπράτῳ πυρὶ κε- 
χληρωκότα ϑαάλσιειν te nai καταυαίνειν τὰ φυόμενα. 
Litteris recte divisis et leniter correctis efficitur: ἀκράτῳ: 
πυρὶ καὶ σηληρῷ καταϑαλπειν κ᾿ τ. À. 

Ibd. 42 extr. p. 368 B scribendum: καὶ τοὔνομα 
σπολλὰ φράξειν, οὐχ ἥκιστα δὲ κράτος ἐνεργοῦν καὶ 
ἀγαϑοποιὸν, λέγουσι. (Vulgo: φράξει, οὐχ ἥκιστα . . . 
ἀγαϑοποιὸν, 0 λέγουσι.) 

Ibd. 52 p. 372 C oratio sic interpungenda: καὶ κα- 
λεῖται ζήτησις Οσίριδος ἡ περιδρομὴ (bovis circum 
templum circumlatio), τοῦ ἡλίου τὸ ὕδωρ χειμῶνος τῆς 
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ϑεοῦ ποϑούσης, ex quo sequitur, ut scribatur: τοῦ 
ἡλίου to φῶς. Nam imbres estate Agyptum irrigantes 
ὕδωρ ἡλίου appellari non possunt. Paulo post (Ὁ: τὸν dè 
hoy πᾶσι τούτοις προτρέπεσϑαε καὶ ϑεραπεύειν 
οἴονται) corruptum est, ut alibi, omissa littera 77000- 
τρέσεσϑαι verbum, in quo supplicandi et adorandi signi- 
ficatio est. Restituendum idem adv. Colot. c. 17, 3 (π 000- 
φρέσ εσϑε καὶ καϑυμνεῖτε) et σιροστ ροπαῖς pro r00- 
τροπαῖς de ser. num. vind, c. 17 sub. fin. De fortun. c. 4 in 
Sophoclis fragmento versus verum defendit..Errabatur 
ante Reiskium in vita Dionis c. 29; alio modo in vita 
Cleom, ὁ. 39. 

Ibd. 53: τὴν δ᾽ ἐπ TOT κακοῦ φεύγει καὶ διωθεῖται 
μοῖραν. Scr.: π δῖ ραν. 

Ibd, 54 extr. et 55 init. oratio sic continuanda et 
interpungenda est? ov γὰρ ἦν κόσμος, ἀλλ᾽ εἴδωλὸν τι 
χαὶ κόσμου φάντασμα μέλλοντος" ὁ δὲ “L29006 οὗτος 
αὐτὸς ἐστιν, ὡρισμένος καὶ τέλειος κι τ. Δ. Horus 
autem hic ‘ipse est (mundus, non eius futuri φάντασμια), 
fimtus cet. Prorsus aberrant et ceteri et Wyttenbachius. 

Ibd. 55 p.373 Ὁ: Οϑεν ἐκείνη μὲν ἀσϑενὴς . . . èv- 
ταῦϑα, quoopevn καὶ προσσιλεκομένη τοῖς παϑητικοῖς 
καὶ μιδταβολικοῖς μέλεσε σεισμῶν μὲν ἐν γῇ . . .» 
αὐχμιῶν δὲ ἐν ἀέρε è... δημιουργὸς ἐστε. Scrib.: “Ὅϑεν 
ἐκεῖ μὲν ἀσϑενὴς..., ἐνταῦϑα δὲ, φυρομιένῃη ... μετα- 
βολικοῖς μέρεσι, cstouov x. t. À. (Proxime ante in 
αἀνεσλήρωσε pro αγεπήρωσε retinendo specimen habeas 
timida et incerto iudicio trepidantis Wyttenbachii critice, 
quem Duebnerus sequitur.) 

Ibd. 56 p. 373 F excidisse videtur ϑαυμιάσαι (τῶν 
τριγώνων τὸ κάλλιστον Favpaca, μάλιστα. . .). 

Ibd. 58 extr. non intellexerunt editores  Plutarchi 
sententiam. Quod Isis desiderare Osiridem dicitur, non 
ideo separata ab eo et prope contraria (ὑπεναντία) cogi- 
tanda est. Nam et vir iustus simul et amat iustitiam et 
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eam habet et uxor casta et habet virum et ποϑεῖ. Scri- 
bendum est: ὥσπερ ἄνδρα νόμιμον καὶ δίκαιον ἐρᾶν 
δικαιοσύνης καὶ γυναῖκα χρηστὴν, ἔχουσαν ἄνδρα καὶ 
συνοῦσαν, ὅμιως τιοϑεῖν λέγομεν, οὕτως ἀεὶ γλιχομένην 
(τὴν ϑεὸν διανοεῖσϑαι χρὴ) ἐκείνου, καίπερ ἐκείνῳ 
παροῖΐοαν (vulgo: καὶ περὶ ἐκεῖνον σταροῦσαν) καὶ ἀνα- 
σεεκιστλαμιένην n. T. À. 

Ibd. 59 scribendum: Ὅπου δὲ ὁ Tupov sagsu- 
inter τῶν ἐσχάτων ἀσιτόμιενος, ἐνταῦϑα δοκοῦσαν 
ἐσιισκυϑρωπάξζειν καὶ πενϑεῖν λέγομεν (pro λεγο- 
μένην) καὶ λείψανω ἄττα... ἀναζητεῖν n. τ. λλ.». etiam 
lugere (non solum στοϑ'εῖψ) ; coniungenda haec proxime cum 
superioris capitis fine. 

Ibd. 65 p. 377 B scribendum est: τὰ σερὶ τοὺς 
ϑεοὺς τούτοις (ταῖς sad ὥραν μεταβολαῖς τοῦ περι-- 
ἔχοντος ἢ ταῖς καρπῶν “γενέσεσι, pro” τούτους) συνοει- 
χβιοῦντες κι t. À. Accommodat se Plutarchus invitus ad 
eorum opinionem, qui fabulas de diis nature vicissitudines 
significare putabant. Paulo post (0) ἑορτάξεε (Aorro- 
χράτης) pro ἑορτάζειν scribendum est. 

Ibd. 76 (77 W.) p. 382 B: ἄλλως ce ἔσπακεν 
ἀπορροὴν καὶ μοῖραν ἐκ τοῦ φρονοῦντος.  Opinor: 
ἄλλων ts. (Schleiermacherus ἄλλοϑεν ἔσσταπεν.) 

Ibd. 80 (81 W.) scribendum est: Zov δ᾽ ἀριϑιμὸν, 
εἰ καὶ πάνυ δοκεῖ, τετράγωνος ἀπὸ τετραγώνου . +. 
ἀγάλλεσϑαι (pro ἀγαγέσϑαι) σιροσηκόντως; ἐλάχιστα 
ῥητέον εἴς ye τοῦτο οἰϊμαργεῦν Gloriatur numerus sin- 
gulari prestantia. 

De Ei Delphico ὁ. 1 scribendum: Ὅρα δὴ (e cod. pro 
ἄρα δὴ, probante etiam Wytt.), ὅσον... τὰ χρηματικὰ δῶρα 
λείπιεται τῶν ἀπὸ σοφίας, ἃ καὶ (vulgo σοφίας, καὶ) 
διδόναι καλόν ἐστε καὶ διδόντας ἀνταιτεῖν κ. «. λ. 

Ibd. 2 extr.: ὧν. οὐδενὸς ἧττον οἶμαι γόνεμον 
λόγον εἶναι τὸν νῦν ζητούμενον. Scrib.: γόνεμον 
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λόγων εἶναι τὸ νῦν $. Hxc questio non minus στλῆϑος 
λόγων gignere poterit quam superiora illa. 

Ibd. 7 extr.: Taura dè πρὸς ἡμᾶς ἔλεγεν οὐ 
σιαίξζων ὁ Evorgogpos, ἀλλ᾽ ἐπεὶ τηνικαῦτα προσεκείμιην 
τοῖς μιαϑήμασιν ἐμπαϑῶς, τάχα δὲ μέλλων εἰς πάντα 
τιμιήσειν τὸ μηδὲν ἄγαν, ἐν ᾿Αἀκαδημίᾳ yevonevos. 
Scribendum: τάχα δ᾽ 7 μιδλλον. 

104, 8 5. f., p. 338 Ὁ: ἰδίως δὲ (συμιβεβηκὲ τῇ 
σιενταδι) τὸ κατὰ σύνϑεσιν ἑαυτὴν ἢ δεκάδα ποιεῖν 
maga μέρος ἐπιβαλλούσης αὐτῇ καὶ τοῦτο γίγνεσϑαι 
μέχρε παντός. Scribendum, ut sententia efficiatur: ἑαυτὴν 
ἢ δεκάδα ποιεῖν παρὰ μέρος ἐπι βαλλούσῃ ἑαυτὴν, 
καὶ T, γ. mu. π.» ut se et denarium numerum alternatim 
efficiat se adiiciens. (5 + 5 = 10, + 5 = 15 et sic porro, 
ut quinque addendo alternis quinarium habeas numerum 5, 
15, 25, alternis denarium 10, 20, 30.) Deinde pro φυλάτ- 
τουσαν Scr.: ἐναλλάττουσαν, alternantem. (W. διαλ- 
λάττουσαν.) 

Ibd. 9 p. 389 A: χαὶ φϑοράς τινας καὶ ἀφανιο- 
μοὺς, [καὶ] τὰς ἀποβιώσεις καὶ παλιγγενεσίας, οἰκεῖα 
ταῖς εἰρημέναις μεταβολαῖς αἰνίγματα . . . περαίνουσι. 
Sic Duebnerus, codicum, opinor, scripturam significans, ex 
qua efficitur: ὄντας ἀποβιώσεις καὶ παλιγγενεσίας. Sed 
ut φϑοραί recte ἀποβιώσεις intelleguntur, sic ἀφανεσμιοί 
non sane “ταλιγγενεσίας significare videntur. Fuitne: @va- 
pavio ovs? etsi alibi id nomen non reperitur. 

Ibd. 13 p. 390 Ὁ: χαὶ μήκους μὲν σιροὐφίσταται 
στιγμὴ κατὰ μονάδα ταττομένη. μῆκος δ᾽ ἀσιλατὲς ἢ 
γραμιμιὴ καλεῖται καὶ μῆκος ἐστιν. Inepte ante haec χαὶ 
μιἰῆκος ἐστιν iam ponitur μῆκος. Scripserat Plutarchus: 
κατὰ μονάδα ταττομένη, πολλάπες δὲ tatto MEV 
γραμμὴ καλεῖται καὶ μι. è. Omissis pervagato errore 
tribus verbis irrepsit in eorum locum annotatio adscripta, 
hoc esse ἀπλατὲς μῆκος, cui contraria adiungatur ἡ és. 


636 Lib. V. 


σλάτος youuurs κίνησις. (De 6, 15 p. 391 C dictum 
est p. 141.) 

Ibd. 19 extr.: τοῦ μιένειν ἐν τῷ εἶναι un me- 
φυκότος. Imo: ἐν τῷ εἶναι ἐμπεφυπότος. Cfr. pro- 
xime superiora: οὐδὲν αὐτῆς μένον οὐδὲ ὃν ἐστιν, ἀλλὰ 
γιγνόμενα πάντα καὶ φϑειρόμενα. 

De Pythiae oraculis c. 2 (de hospite statuas in templo 
Delphico contemplante): ἐθαύμιαζε dè τοῦ χαλκοῦ τὸ 
ἀνθηρὸν... ὥστε καὶ πέμψαι τε πρὸς τοὺς ναυάρχους 

. οἷον ἀτεχνῶς ϑαλαττίους τῇ χρόᾳ ἑστῶτας. Ser.: 
καὶ σπμῶψαί τι. (De e. 3 p. 395 E vid. p. 26 n) Ὁ. 5 
p. 396 C pro: οὐχ ἧττον αὐτῷ τὸ καλὸν... μετεῖναι 
scribendum: αὐτῷ καλὸν. 

Ibd. 7 5. f.: πέπαυται τὸ μαντεῖον ἔπεσε καὶ 
λόγοις χρώμενον. Imo: ἔσεσε καὶ ἐλέγοες (distichis). 
Vitium alli senserant, non correxerant. 

Ibd. 11 p. 399: καὶ τὰ περὶ τῆς νήσου πάλιν, ἣν 
ἀνήἥπεν ἡ πρὸ Θήρας καὶ Θηρασίας ϑάλασσα καὶ περὶ 
τὸν Φιλίππου καὶ Ρωμαίων πόλεμον. Sequitur ora- 
culum de insula; una enim res significatur tempore notato : 
ϑάλασσα κατὰ τὸν Φιλίππου x. “P. πόλεμον.) 

Ibd. 16 p. 401 F: ᾿Οπούντιοι συναγαγόντες ὅσον 
ἀργύριον ὑδρίαν ἀνέπεμψαν ἐνθάδε τῷ ϑεῷ. Scrib.: 
ὅσεον ἀργύριον, profanum nec sacrilegio contaminatum.. 
(Lacuna preter eas, quas alii in hoc libro notarunt, no- 
tanda est etiam ὁ. 19 init. post τῶν δ᾽ ἐνταῖϑα.) 

Ibd, 24 p. 406 D: οὐδ᾽ ἀπήλαυνεν ἐνθένδε tua 
μένην μοῦσαν τοῦ τρίποδος. Imo: ἡτεμωὼω μένην» 
honore tripodis privatam, 


!) In oraculo ad Agesilaum pertinenti, quod proxime precedit 
quodque etiam in Lysandri vita et in Agesilai ponitur, vera 
est scriptura apud Pausaniam servata: μὴ σέϑεν ἀρτίποδος 
βλάστῃ χωλὴ βασιλεία. In Plutarchi scriptura deest obiectum 
verbi βλάψῃ nec recte dicitur σέϑεν ἀρτίποδος omisso οὔσης. 
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Ibd. 26 p. 407 E scribendum videtur: Ἂν δ᾽ ἄρα 
ἃ ἔδει καὶ τυράννους ἀγνοῆσαι καὶ πολεμίους pr) πιρο- 
αισϑέοϑαι. V. abest @ ἔδει. 

Ibd. 29 p. 408 F: σρὸς δὲ σίστιν ἐπισφαλῆς καὶ 
ὑπεύϑυνος. Sententia postulat ἀνεπιεσφαλής, quod 
vocabulum e Themistio annotatur. Paulo post (p. 409 A) 
post οἰκοδομημάτων καάλλεσε καὶ κατασκευαῖς Ania 
τυογνιχαῖς excidit verbum (ἐχοσμιήϑη aut simile). 

De defectu oraculorum ὁ. 3 p. 410 Ὁ: Καίτοι καὶ 
ὑμῖν οὐ μικρὸν ἀποδείκνυται πρᾶγμα; λεαίνεσϑαι ξυρῷ 
φὰ σώματα τοὺς ἥρωας, ἐντυχόντες γὰρ Ομήρῳ ξυρὸν 
ὀνομάσαντε. Deest caput rei, parvi indicii mentio. Scrib.: 
Καίτοι καὶ ὑμεῖς μιπρῷ τεκμηρίῳ οὐ μικρὸν ἀπο- 
δείκνυτε πρᾶγμα, λ. È «τ. σ. τ. ἥ., ἐντυχόντες TAO 
‘Ounow ξυρὸν ὀνομιάσαντι (Nestori). ‘Tusîc et ἀπο- 
δείκνυτε Mezeriaco debentur. 

Ibd. 4 init. scribendum: Παρὼν οὖν ἀνεφώνησεν 
᾿Αμμώνιος ὁ φιλόσοφος" Οὐ τῷ ἡλίῳ uovov εἰσεὲ, 
ἀλλὰ τῷ οὐρανῷ παντί. Codices δἐσιεῖν, Xylander εἶπεν. 
Eodem cap. p. 411 Β scribendum videtur: Ai γὰρ ἐκλεί- 
were ἐλέγξουσιν, αὐτοῦ τε (τοῦ ἡλίου) τῇ σελήνῃ σπλεο- 
νάκις ἐπιβάλλοντος καὶ τῆς σελήνης γῆς σκιᾷ (pro τῇ 
σκιᾷ). Ex illo solis, ex hoc lune defectus. 

" Ibd. 5 p. 411 F. Locus, magna ex parte a Wytten- 
bachio ex Herodoto (VIII, 135) et Pausania (IX, 23) emen- 
datus, sic scribendus et supplendus videtur: Καίτοι σιερὶ 
τὰ Μηδικὰ μὲν εὐδοκίμιησεν οὐχ ἧττον τὸ τοῦ Πτώου 
καὶ τὸ τοῦ ᾿ΑἸμφιάρεω (quam 1,608 1656)" αἀστεσπιειραϑή 
δὲ Μῦς (pro μιὲν), ὡς ἔοικεν, ἀμφοτέρων. “O (pro μὲς 
0) μὲν οὖν τοῦ Πτώου μαντείου σεροφήτης, φωνῇ 
«Αἱολίδε χρώμενος τὸ πρὸ τοῦ, τότε (pro τὸ σπρὸς 
τοὺς) βάρβαρον χρησμὸν ἐξήνεγκεν, ὥστε μιηδένα 
συνεῖναι ἄλλον (pro ἀγίων) τῶν παρόντων, μόνον 
δ᾽ ἐκεῖνον, ὡς τοῦ ἐνθουσιασμιοῖ τε τοῖς βαρβάροις 
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μέτεστιν (pro οὐκ ἐστιν), οὐ δέδοται δὲ φωνὴν λλη- 
vida λαβεῖν τὸ σπιροοσταττόμενον ὑπηρετοῦσαν. 

Ibd. 7 p. 413 A secrib.: πῶς οὐχὶ καὶ todes (hoc 
Delphicum, pro τότε) ἀπιείρηκεν. Eodem cap. p. 418 Ὁ: 
IHovs ... παροξύνων τὸν ϑεόν" εὐόῤργητος γάρ ἔστι 
καὶ οὐ πρᾶος, κατεκρίϑη δὲ ϑνατοῖς ἀγανώτατος ἔμμεν, 
ὡς φησιν ὁ Πίνδαρος. Scrib: χαὶ πρᾶος. Negationem 
addidit, qui εὐόργητον putabat dici facilem ad irascendum, 
oblitus, que sit εἰοργησία. 

Ibd. 10 extr. scrib.: πάλιν ἐν σώμιασε (Υ. πάλιν 
σώμασι) ϑνητοῖς . . . ἀμυδρὰν ξωὴν ... ἴσχειν. 

Ibd. 24 p. 423 E, ubi in queestione, unus pluresne 
sint mundi, agitur, quatenus mundus ysrorog sit dicique 
possit, sic fere scribendum est: Οὐδὲν γὰρ ἐν ἀρεϑμῷ 
tor ὄντων ἐστὶν, οὗ μὴ (sic Wytt. pro οὐδὲ uv) λόγος 
ὑσιάρχει κοινὸς, οὐδὲ τυγχάνει τῆς τοιᾶσδε πιροσηγορίας; 
0 1) κοινῶς ποιὸν ἢ ἰδίως (v. κοινῶς ποιὸν ἰδίως) 
ἐστίν" ὁ δὲ κόσμιος οὐ λέγεται κοινῶς εἶναι toLoc* 
ἐδίως τοίνυν (codices: χοινὸς εἶναι ποῖοι d ὡς 
τοίνυν) ποιός ἐστιν ἐκ διαφορᾶς τῆς πρὸς ἀλλήηλα συγ- 
γενὴς (Ὁ) καὶ μονοξιδὴς γεγονὼς τοιοῦτος. | Relinquitur 
aliqua repugnantia, quod initio omnia, que sint, κοι ὸν 
λόγον habere (sub notionem generis cadere) dicuntur, 
deinde mundus excluditur, orta, ut videtur, ex eo, Quod 
scriptor ipse non decreverit, utrum ἐν ἀριϑμῷ τῶν ὄντων 
mundum poneret an ita singulas mundi res significaret,. 

Ibd. 26: δὲ δὲ καὶ βιάσαιτο τις αὐτὸν λόγῳ βίᾳ 
κινούμενον ἄπειρον τολμῆσαι. Scribendum videtur: 
Εἰ δὲ καὶ βιάσαιτὸ τις αὐτοῦ λόγου βίᾳ (repugnante 
ipsa ratione) κενοῦ μέσον ἀπείρου τε νοῆσαι. Et 
κενοῦ μιέσον iam Xylander; γοῆσαι Wyttenbachio in 
mentem venit. Paulo post pro ἀλλ᾽ ὅμως ἄπορόν ἐστιν 
scribendum: αλλ ὁμοίως ἄπορόν ἐστιν. | 

Ibd. 27 p. 425 B: εἴ «ις ἔλεγε κόσμιον εἶναι τὸν 
ἐν αὐτῷ σελήνην ἔχοντα καϑάπερ ἄνθϑρωσιον ἐν ταῖς 
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στέρναις τὸν ἐγκέφαλον φοροῦντα. Scribendum: κόσμιον 
εἶναι ἡλίου ἐπάνω σελήνην ἔχοντα. 

Ibd. 32 p. 427 € scribendum: “Ὅπου μὲν γὰρ nv- 
ouuis ὑποστήσεται πρῶτον, ὅπου δ᾽ ὀκτάεδρον, ὅπου 
δ᾽ εἰχοσάεδρον. Codices et editiones: στυρακιὶς (ὑστέστησε 
γὰρ πρῶτον), ὅπου δ᾽ ὁ. κ. «. Δ. (C. 40 p. 432 © correxi 
supra p. 23 n.) 

Ibd. 41 s. fin. (de sacro Apollinis Tarsensis gladio): 
ὡς ὁ Kudvos μᾶλλον ἐκκαϑαίρει cidnoov ἐκεῖνον οὔτε 
ὕδωρ ἄλλο τὴν μάχαιραν ἢ ἐκεῖνο. Utramque partem 
miraculi habebimus, ubi sic scripserimus: ὡς οὔτε Κυδνος 
ἄλλον ἐκκαϑαίρει σίδηρον ἢ ἐκεῖνον οὔτε ὕδωρ ἄλλο 
φὴν μάχαιραν ἡ ἐκεῖνο. 

Ibd. 43 p. 434 A scribendum: εἶτα πάλιν κει (pro 
ἐκεῖ) διὰ χρόνων ἐσιφαινόμενα τόσοις τοῖς αὐτοῖς (V. 
omittitur τόστοις) ἢ στλησίον ὑπορρέοντα. (C. 46 extr.: 
Περιμενεῖς δὲ:) 

104. 47 p. 436 A: οἷον εὐϑὺς ἡ περιβόητος ἐν- 
ταῖϑα τοῦ κρατῆρος Edoa . . . αἰτίας μὲν ἔχοντος 
ὑλικὰς πῦρ καὶ σίδηρον .. .» τὴν δὲ κυριωτέραν ἀρχὴν 
- +. ἢ τέχνη... παρέσχε. Scrib.: αἰτίας μὲν ἔσχε 
τοῖς ὑλικὰς πῦρ καὶ σίδηρον. 

De virt. mor. 6.1 scribendum: Περὶ τῆς ηϑικῆς λε- 
γομένης ἀρετῆς καὶ δοκούσης, ᾧ δὴ μάλιστα τῆς ϑεω- 
ρητιπκῆς διαφέρει, τὸ μὲν πάϑος ἴλην ἔχειν, τὸν δὲ 
λόγον εἶδος κι t. A. Vulgo διαφέρει, τῷ τὸ μὲν πάϑος. 

10ἃ. 6 p. 445 C cetera post ὑπείκοντε incerta sunt, 
hoc certum, alterius partis sententie hanc fuisse formam: 
ἐγκράτεια δὲ, οὗ τὴν ἐπιϑυμίαν οὐκ ἀλύπως 
uyer κ. T. λ. 

Ibd. 10 p. 449 D: εἰ μιὲν ἄλλῃ πῇ παρορῶσι τὸ 
ἀληϑὲς, οὐκ ἔστε καιρὸς . . + διελέγχειν" ἐν δὲ τοῖς 
σσλδίοσι φαίνονται κομιδῇ παρὰ τὴν ἐνάργειαν ἐνιστά- 
μενοι τῷ λόγῳ. Scribendum esse ἐν δὲ τοῖς πάϑεσε, 
que sequuntur, clamant; οὐ illi ἀλλῃ 77 contrarium poni 
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certus discipline locus: debet. Paulo post (E) pro πύϑοιτο 
ser. videtur: #v90c0. C. 11° p. 450 F restituendum 6 
codicibus: évdeduzos . . . καταμεμιγμένον (τὸ ἄλογον 
τῆς ψυχῆς). 

Ibd. 12 p. 451 F: οὐδὲ οἱ τὴν ἐπιϑυμιίαν διὰ τὴν 
φιλαργυρίαν ψέγοντες κατορϑοῖσιν. Scrib.: οἱ τὴν 
ἐμσορίαΨ. | 

De cohibenda ira c.2 init.: Οὐ γὰρ ὡς ἐλλέβορον, 
οἴμαι, δεῖ ϑεραστεύσαντα συνεκφέρειν τῷ νοσήματε τὸν 
λόγον, ἀλλ᾽ ἐμμένοντα τῇ ψυχῇ συνέχειν τὰς πρίσεις. 
Scrib.: συνδπρεῖν. 

Ibd. 7 p. 456 E: Κακεῖνα μὲν γέλωτι καὶ σεαιδιᾷ 
μέλει, ταῦτα δὲ χολῇ κπέκραται. Serib.: καὶ παιδιᾷ καὶ 
μέλει, et cantu. 

Ibd. 11 p. 459 D scribendum, ottico melius inter- 
puncta: διανοούμενος πρὸς ἐμαυτὸν, ὅτε οὔτε ὁ το- 
ξεύειν διδάξας ἐκέλευς (pro ἐκώλυσε) βάλλειν (ταχέως 
βάλλειν), ἀλλὰ μὴ διαμαρτάνειν, οὔτε τῷ κολάζειν ἐμι- 
σοδὼν ἔσται τὸ διδάσκειν, εὐκαίρως τοῦτο «ποιεῖν. . . 
σιεἰρῶμιαι, τὴν ὀργὴν ἀφαιρῶν (pro ἀφαερεῖν) μάλεστα 
to 117) κι΄ «. À. Eodem cap. p. 459 F scribi debet: εἰ 
ταχὺ παϑὼν ἀναφανεῖται (pro del φανεῖται) un ἀδικῶν. 
Cfr. c. 16: ὅταν χρηστὸς ἐποληφϑεὶς ἀναφανῇ μοχϑηρός. 

104. 13 versus comici alicuius hi ponuntur: 

‘O δ᾽ οὔτ᾽ ἄγαν ὁπτοῖσιν οὐὔϑ' ἑφϑοῖς ἄγαν 
οὔϑ'᾽ ἧττον οὔτε μᾶλλον οὔτε διὰ μέσου 
ἠρτυμιένοισε χαίρων ὥστ᾽ ἐπαινέσαι. 

Qui neque minus neque nimis neque mediocriter 
condita vult, qualia vult® Scribendum: 

οὔϑ᾽ ἧττον οὔτε μιάλλον, ἀλλὰ dia μέσου. 

Excidit ἀλλὰ post μᾶλλον, tum ad versum ex- 
plendum additum est οὔτε. Paulo. post (Ὁ) pro πολλὰ 
χολουμέγνους (verbo longe a Plutarchi usu remoto) scrib.: 
n04% ἀσχολουμένους. (De ὁ. 15 p. 463 A dictum 
est p. 19.) sica | 
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Ibd. 16 p. 464 A: χρῆσϑαι τὰ μὲν γυναικὶ, τὰ δὲ 
οἰκέταις, + + ., οἷον ἄρχοντα ἀρχόντων ἐπιτρόσιοις τιοὶ 
καὶ λογεσταῖς . . .» αὐτὸν ἐπὶ τῶν κυριωτάτων ὄντα. 
Tollendum ἀρχόντων. 

De animi tranquillitate ὁ. l Ρ. 465 A: Ποῖον γάρ. 
ὄφελος, ἂν 107 TO χρώμενον εὐχάριστον ἢ τοῖς ἔχουσι 
χαὶ τὸ τῶν ἀπόντων μιὴ δεόμενον ἀεὶ παρακολουϑῇ:;: 
Scribendum: ἂν μἢ τὸ χρώμενον εὐχαρίστως τοῖς ἔχουσι 
καὶ τὸ τῶν ἀπόντων μὴ δεόμενον ἀεὶ παρακολουϑῇ:; 
nisi gratus usus et absentium contemptus dominis adstt, 
(Fuitne: τὸ yo. εὐχαρίστως τοῖς oVot?) 

Ibd. 6 p. 407 ἢ: ‘Aoynv τινα τελῶν διήμαρτες: 
Puto fuisse: ἀρχὴν παραγγέλλων διήμαρτες; (cum 
peteres). ᾿᾿ 

Ibd. 7 p. 468 C scrib.: εὐφρανῇ δὴ σῇ διαϑέσει 
μιᾶλλον ἢ λυπήσῃ ταῖς ἑτέρων ἀηδίαις καὶ μοχϑηρίαις, 
ὥσστερ (sic Wytt. pro καὶ ὥσπερ) κύνας ἂν τλαῖ- 
τὦσι, τὸ προσῆκον αὐτοῖς ἐκείνους (pro ἐκείψοις) 
οἰόμενος steouivetv. Deinde scribendum videtur: δὲ δὲ 
to, λήσῃ (aut ἢ λήσῃ, pro ἐσελήσῃ) πολλὰ λυπηρὰ 
συνάγων, DOMEO εἰς χωρίον... ταπεινὸν ἐσιιρρέοντα 
φὴν μικροψυχίαν ταύτην κι t. À. Tum (DE) oratio sic 
continuanda et scribenda: Ὅπου γὰρ ἔνιοι τῶν φιλο- 
σόφων... οὐδὲ αὐτῶν ἀμιαρτανόντων .. .αἰσϑανομιένους 
ἀϑυμεῖν. +. ἐῶσιν, ἀλλὰ ϑερασιεύειν ἄνευ λύπης τὴν 
κακίαν ἡ δεῖ, σκοπεῖν (V. τὴν κακίαν ἤδη σκοσιεῖν), 
πῶς οὐκ ἄλογόν ἐστι x. ©. λ. (ἡ δεῖ iam Mezeriacus.) 

Ibd. 10 p. 470C: χλαέων, ὅτε μὴ φορεῖ πὰτρικίους, 
ἐὰν δὲ καὶ φορῇ; ὅτε μηδέπω στρατηγεῖ “Ῥωμαίων. 
Scrib.: ὅτε n φορεῖ καλτιπίου ς (velrectius καλτίου ς). 
calceos, civitatis Romana indicium. ὙιΙ. ὁ. 1 p. 465 A, 
prec. coniug. c. 22. 

Ibd. 11 p. 471 B: “Exaoto τι ἡμῶν κακὸν ἐστιν" ὦ 
δὲ τοὐμὸν, ἀριστὰ πράττει. Alii codices τοῦτο μόνον 


pro τοὐμόν. Requiritur τοὐλύχεστον, sed propius accedit, 
MADVIGII Apveas. Crir. 41 
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in Pittaci dicto Aolica forma τὸ μεῖστον. (Cfr. de ira 
cohib. ὁ. 10: τῆνος σιγῇ: et ibidem paulo post: αἴκα ταύ- 
τὰν ἐξέλω.) 

104. 17 p. 475 E scribendum: ἀηττήτους σπιρὸς τὸ 
μέλλον εἶναι καὶ ϑαρραλέους, 1008 τὴν τύχην λέγοντας, 
e Σωκράτης κ. τ. À., omisso καὶ ante σιρὸς τὴν «. (De 
0. 13; p. 410 B dictum p. 23.) 

Ibd. 19 p. 476 F: Zus μὲν γὰρ ἄλλας ἀναιρεῖ 
λύπας ὁ λόγος, τὴν δὲ μετάνοιαν αὐτὸς ἐργάζεται daz- 
γνομένην σὺν αἰσχύνῃ καὶ κολαζομένην ὑφ᾽ αὐτῆς. Sic 
codices preter unum, qui δακνομένης οὗ χολαζομένης 
habet, et Stobeus (fioril. 24, 15); quod contra eos post 
αἰσγύνῃ additur. τῆς ψυχῆς, facile auditur. Sed animus 
mordetur, non patientia. Scr.: αὐτὸς ἐνεργάξεται δακ- 
νομένῃ . . . καὶ κολαζομένῃ ὑφ᾽ αὑτῆς. 

De amore fraterno ὁ. 3 in Menandri versibus, αὖ effi- 
ciatur sententia (quae ponitur de amic. multitud. c. 1 p. 93), 
bis interrogari debet: Οὐκ ἐκ πότων. . . ζητοῦμεν . . 
σιάτερ: οὐ περιττὸν OLET . + . σκιάν; | 

Ibd. 4 p. 479 F: φτροφεῦσε παλαιὰς ἐπὶ νέαις 
δανεισϑείσας χάριτας. . . ἐκτίνοντες. Scrib.: ἐστὶ νέοες, 
coll. de am. prolis 6. 4 p. 496 C et, unde haec ducta sunt, 
Plat. legg. IV. p. 717 C. | 

Ibd. 13 p. 485: συνεργὸν, ἐν οἷς δοκεῖ κρείστων 
αὐτὸς εἶναι, ποιούμενος τὸν ἀδελφὸν. ., οἷον ἐν 
δίκαις ῥητορικὸς ὧν, ἐν ἀρχαῖς, πολιτευόμιενος, ἐν σιρά- 
ξεσε φιλεκαὶῖς.  Orationi. et forma sententie. satisfacit 
φελεκὸς (ὧν); ipsa sententia aliud adiectivam requirit. 

Ibd. 15:. Οὕτω καὶ Κρατερὸς Avtipovov Bac 
λεύοντος ἀδελφὸς ὧν, καὶ Κασάνδρου Περίλαος ἐστὶ to 
οτρατηγεῖν καὶ οἰχουρεῖν ἔταττον αὐτούς. Imo: ἐπὶ 
to σκεατραφεῖν, ad vitam umbraticam. -(Craterus in 
ἡνηφίσμασε colligendis similibusque studiis occupatus.) 

Ibd. 16:"ZYo μὲν οὖν, pain τις εὖ φρονῶν, adel- 
φὸν εὐδοκιμοῦντα. Scribendum: "E. μι. οὖν, ἂν φαίη 
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φις %. τ. À. Vid. de positu particule synt. Grac. $ 219 
b n. Demosth. I, 19: εἰ οὖν, ἄν τις εἴποι, σὺ γράφεις 
x. t. À. Eodem cap. p. 487 B pro γαλέσπτουσιν utrum 
βλάπτουσεν an aliud scribendum sit, nescio. 

Ibd. 21 p. 491 D: γυναῖκα δ᾽ ἀδελφοῦ γαμετὴν ὡς 
ἀσπάντων ἱερῶν ἀγιώτατον σιροσορῶντα καὶ σεβόμιενον 
τιμᾶν διὰ τον ἄνδρα καὶ εὐφημιεῖν, ἀμελουμένῃ δὲ συν- 
ἀγανακτεῖν. χαλεπαίνουσαν δὲ σραὔνειν. Agitur de 
uxore fratris colenda. 4 Duebnerus uncis positis signi- 
ficat in codicibus non esse.  Scribendum: zeu@vTe τὸν 
ἀνδρα κατευφημεῖν, maritum, si in honore eam habeat, 
laudare. 

De amore prolis ὁ. 2: ἀναμένει νόμους ἀγάμιου καὶ 
ϑψιγάμου. Imo ἀγαμίου καὶ οψιγαμίου. 

Ibd. 3 extr. p. 496 C: τῶν μιὲὲν ἄλλων ζώων ὑπὸ 
τὴν γαστέρα τὰ οὔϑατα γαλᾷ τοὺς μαστούς. Tollendum 
te οὔϑατα, adscriptum δὰ τοὺς μαστοῖς, quod propter 
sequens ταῖς δὲ γυναιξὶν etiam de bestiis dicitur.  Sub- 
iectum ἡ φύσις est. 

Animine an corporis affectiones cet., c. 2 p. 500 E 
scribendum: ϑερμότητες αὐτὰ al σινοαὶ (pro πόνοι) 
σιροσιετεῖς ἐλέγχουοι; spiritus citus.!) 

104. 4 p. 501 F scrib.: οὐδὲ Διονύσῳ βεβακχευ- 
μένον ϑίασον (pro ϑυοϑλον) ἱεραῖς νυξὶ καὶ κοινοῖς 
οργιάζοντες πώμιοις. ?) 

De curiositate c. 1 pro: τὸν wotov ἐμισενέουσαν 501.: 
ἐκπνέουσαν et 6. 4: φϑάσει τῆς αἰσϑήσεως προ- 





1). C. 1 p. 500 C coniectura scripseram τὸ ἄφυκτον. Postea vidi 
sie omnes ante Wytt. edidisse. Incredibiliter Salmasius et 
Reiskius errarunt. 

2) In libello de garrulitate neque alia emendare potui neque re- 
perire, cuius oppidi incolarum nomen c. 21 p. 513 A lateat 
sub ἐκεῖνοι. 


se 


41} 
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ἀνελὼν τὸ αἰσϑανόμενον (V. σιροαισϑανόμενον). (Dec. 
1 p. 915 E dictum est p. 151.) 

Ibd. 12: μηδὲ τῶν ἐντὸς ἐπιδράττεσϑαι τῇ ὄψει 
κωϑάσιερ χειρὶ τῇ περιεργίᾳ. Scribendum: ἐσεεδράτεεσϑαι 
καϑάσιερ χειρὶ τῇ περιεργίᾳ. Additum ὄψει et imaginem 
turbat et comparandi formam (τῇ στδρέεργ. καϑ'. χειρί). 

Ibd. 14: ἴβονε τοίνυν sat. πρὸς δικαιοσύνης 
ἄσκησιν ὑπερβήῆναί store λήμμα δίκαιον. Imo: πρὸς 
δικαιοσύνην ἄσκησις, ut sequitur: καὶ πρὸς σωφρο- 
σύνην ὁμοίως. C. 15 verba sic distinguenda sunt: φίλου 
τινὸς εἰπόντος" "Eyo σοί τι καινὸν, δἰστεῖν᾽ Προάγμια 
ualdov, εἴ σὲ χρήσιμιον ἔχεις ἢ ὠφέλιμιον, magis ad 
rem pertinet, plus refert. 

De eupiditate divitiarum c. 3 extr. scribendum: Πενία 
γὰρ οὐκ ἔστιν, ail ἀπληστία τὸ πάϑος αὐτοῦ ., ., 
διὰ κρίσεν. | . ἀλόγιστον ἐνοῦσα (pro ἐνοῦσαν). 

Ibd. 4 p. 525 A versus tres sunt, non duo, sic con- 
tinuandi, quod ne Meinekius quidem attendit: 

Iag ἐμοὶ γάρ ἐστιν ἔνδον, ἔξεστιν dé poi 
χαὶ βούλομαι τοῖϑ'᾽ ὡς ἂν ἐμμανέστατα 
ἐρῶν τις» οὐ snow de. τὴ: 

Ibd. 5 p. 525 Ὁ: κείνοις ἀνάγκῃ . +. . ἑστιῶσιν, 
χαριζομένοις, δορυφοροῦσι, δῶρα πέμπουσι, στρατεύ- 
uata τρέφουσι. Manifesto . requiritur: δορυφόρους 
ἔχουσι. 

Ibd. 7 p. 526 E codices (C Ὁ apud Wytt.) habent: 
ἀναλίσκοντες εἰς ἐσιϑυμίας ὅτι ἀκοιῖοντες ἔτε μανϑα- 
γοντὲς (non μιαγνϑάνουισιν), ex quo fit verum: ἀναλί- 
ozovteg sic ἐπιϑ. ἐτε ἀκούοντες, ἔτε uavdavovtes. 
Eodem cap. p. 257 A scribendum: Wwosrso ῥυτίδας ἀώρους. 
1 πολιὰς ἐπαγαγῶκ τῇ ψυχῇ (pro τῆς ψυχῆς) tes 
φροντίδας. Vid. p. 67 n. et ad Thucyd. II, 88, 1. 

Ibd. 10 p. 528 A: οὔτε ταῖς ἐνθοίναις παρέχει 
πράγματα τραπέζαις οὔτε τοῖς γρυσοῖς ἐκπώμασεν. 
Plutarchus scripserat: ταῖς ϑυίναις . . . τραπέζαις, 
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citreis, quas pretiosissimas fuisse notum est.  Initio capitis, 
quoniam ἀλλ᾽ ovy Duebnerus in codicibus non esse signi- 
ficat, scribendum videtur (post οὐσαν): “Avomorov γε. 
Sed reliqua non expedio, nisi quod ante hac quedam 
verba e codicibus addenda sunt, post tollenda illa: χὰν 
λανϑάνῃ πάντας ἀνϑρωσιους, precepta ex proximis. 

De vitioso pudore c. 3 p. 530 B: ὥστε ἡ δυσωπία 
σιροδιαφϑείρουσα τὸ ἀκόλαστον ἀνώχυρα πάντα καὶ 
ἀκλεισταὰ +... προδίδωσι τοῖς ἐπιτιϑεμένοις. Scrib.: 
τοῦ ἀκολάστου (ad prepositionem verbo prefixam): 
ante ipsam ἀκολασίαν. (De versu Euripidis in initio 
capitis dicetur ad prec. reip. ger. ὁ. 15, 11. 

Ibd. 7 5. f. scribendum: τοῖς, ἃ αἰτοῦσιν, οὐ προσ- 
ηκόντως ληψομένοις. Vulgo deest «. 

Ibd. 12 scrib.: Οὐκ οἶδεν ἡμᾶς ὁ βασιλεὺς, ἀλλ᾽ 
ἑτέρους ὅρα (pro ὁρᾷ) μᾶλλον (potius alios. circumspice, 
qui te  commendent), collatis proximis: ἀπιέναι σιρὸς 
ἑτέρους κελεύων κ' τ. λ. 

De invidia etodio c. 1 extr.: xata ταῦτας (τὰς δια- 
φορὰς) ζητῶμεν, ἐὰν μεταδιώξωμιεν. Ridicula condicio. 
Fuit: zara ταύτας τὰ ζητούμενα μεταδιωξωμιεν. 1) 

De se citra invidiam laudando c. 2: μάλιστα δὲ ὅταν 
ἢ τὰ πεπραγμένα καὶ προσόντα χρηστὰ, τότε μὴ pet 
σάμεγον εἰπεῖν διασεραξασϑαί τε τῶν ὁμοίων. Omnia 
recta erunt sic scripta: μάλιστα δὲ ὅταν 77, τὰ ... προο- 
ὄντα χρηστὰ αὐτῷ μιῇ φεισάμενον εἰσιεῖν, διαπρά- 
ξασϑαί τε τῶν ὁμοίων: cum licet, si quis, qua fecerit 
habeatque laudabilia, non verecundatus sit dicere, aliquid 81- 
mile efficere. De % cfr. ὁ. 2 extr. (οὐκ ἔστι), ὁ. 4 init. 
(αὑτὸν ἐπαινεῖν ἀμέμσττως ἔστιν). 

Ibd. 4 mallem scriptum esset: ἐχσυέφευγε τὸ λέγειν 


1) Ὁ. 6 p. 538 A delendum καί, quod Duebnerus ante καταχεό- 
μενος addidit, 
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τε τηνικαῦτα περὶ αὐτοῦ σεμινὸν, ἀλλὰ καὶ φρόνημα 
. + « διαδείκνυσι τ ὁ μὴ ταπεινοῦσϑαι a. τ. λ. quam, ut 
editur, bis 7%. 

Ibd. 22 extr. (in fine libelli): Ταῦτα γὰρ οὐ πρὸς 
OTOATLO)TAG + + . μόνον. + ., ἀλλὰ καὶ πρὸς σοφιστὰς... 
μιεγαληγοροῖντας εἰωϑότες φάσκειν καὶ λέγειν κι T. À. 
Scribendum: στάσχειν καὶ λέγειν, sic affici et sie dicere. 

De sera numinis vindicta ὁ. 1 p. 548 C scribendum 
est: ἡμιῖν δ᾽ (pro ἡμῶν d') ἀμύνασϑαι μὲν οὐδὲν ἔργον 
ἐστὶ δήπου τοὺς... ψευδῆ λόγον εἰς ἡμιᾶς ἀφέντας, 
ἀρκεῖ δ᾽, αὐτοὶ (pro αὐτοῖς), πρὶν ἅψασϑαι τὴν δοξαν, 
av ἐκβάλωμιεν. | 

Ibd. 6 p. 551 D: καὶ χρόνον ye πρὸς ἐπανόρϑωσιν, 
οἷς οὐκ ἄκρατος. . . ἡ κακία πέφυκε, toocigaveri Ἐχ- 
tremum verbum corruptum esse plures senserunt.  Scrib. 
σιροσιστάνειν, appendere, forma hac atate ferenda; nam 
et ἱστώνειν et diiotaverv et καϑιστάνειν et μεϑιστά- 
verv et stagrotaverv dixerunt Plutarcho antiquiores. (Egi- 
otavov apophth. Lac. p. 233 0.) Paulo post p. 551 E scri- 
bendum: σπτλεῖστον αἰ τῷ ἐνδύεται pro αὐτοῦ. 

Ibd. 16 p. 560 A: καὶ στρατηγὸς ἐκ δεκάδος 
ἀνελὼν ἕνα πάντας ἀνέστρεψε. Duebnerus (e codd., opinor) 
évéotoewe. Scribendum: ἐσ έστρεψε. Vid. lex. et add. 
Plutarchi ipsius (prater Alcib. ὁ. 16) Lucull. ὁ. 7, Cat. min. 
6, 14. (De προστροπαῖς ce. 17 monui ad libr. de Is. et 
Osir. 6. 52.) 

Ibd. 18 s. fin. oratio rectior facta restituto @va-. 
σιδίσειεν pro αγαπήσειεν prorsus recte habebit sic inter- 
puncta: ὅτε δὲ. . . οὐδεὶς ἂν ἀνασείσειεν | . . ἄδικον 
γενέσϑαι καὶ ἀκόλαστον, ἔχω μέν tiva καὶ λόγον 
δἰστεῖν n. τ. À. 

Ibd. 20 init. scribendum: “(26 οὐ κακίαν μόνον 
οὐδ᾽ ἀρετὴν. . . ἀναδεχομένης τῆς γενέσεως, ἱλαροὺς 

εν, καὶ διακεχυμένους ἄγει (pro ἄγειν) πρὸς τὴν 
τέκνωσιν. 
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Ibd. 22 p. 565 B: ἔδειξε πρῶτον ἀγαϑοῖς γονεῦσιν, 
ἄγνσιερ ὦσι; στρογόνοις αὐτοῦ πρόσπτυστον ὄντα καὶ ανά- 
ξιον. Tollendum γονεῦσιν potius quam addendum καί ante 
σιρογόνοις. Eodem cap. p. 565 E: ποϑεῖ τὰς ἐπιϑυμίας 
συρράψαι ταῖς ἀπολαύσεσι καὶ συνεπαίρεσϑαι διὰ σώ- 
ματος. Fortasse fuit: συνεπαυρέσϑαι. Usi illo verbo. 
(ἐπαυρέσϑαι) in prosa oratione interdam etiam inferioris 
setatis. scriptores sunt. Paulo post, ubi est ὑπὸ τῆς 
ἐχούσης asteleip9n δυνάμεως, scribi debet ὀχούσης 
(que eum vehebat) et ταὐτὸ πασχούσας pro τοῦτο σι. 

Hodem cap. p. 567 A: ἐθεᾶτο τῶν κολασϑέντων 
αὐτόϑε τὴν σκιὰν οὐκέτ᾽ εἶναι χαλεπῶς οὐδ᾽ ὁμοίως 
τριβομιένην ἀτελῆ περὶ τὸ ἄλογον καὶ παϑητικὸν ἐσεί- 
novov οὖσαν. Scribendum primum: οὐκέτε λίαν χαλέστῶς 
οὐδ᾽ ὠμῶς τριβομένην, deinde, αὖ opinor: ἀτελῆ σπερὶ 
10 ἄλογον x. n. ἐπιπονοΐσαν (irritos circa partem 
irrationalem et affectuum participem labores evantlantem). 
Postremo p. 568 A in ipso fine libri scribendum: Πυναῖκα 
γάρ τινὰ... Δεῦρο δὴ, εἰπεῖν (pro εἶπεν), οὗτος, 
x. t. Δ. (De p. 567 F monitum p. 26 n.) 

De genio Socratis ὁ. 1 p. 575 F scribendum: ὥστε σοι 
ϑέατρον εὔνουν καὶ οἰκεῖον ἔχειν τὴν διήγησεν (pro 
οἰκείαν ἔχον). 

Ibd. 4 extr.: ἐντυγχάνει γὰρ ἰδίᾳ Asovridy (510 
Wytt.) περὶ ᾿Αμφιϑέου παραιτούμενος μιεῖναι τὸ δια- 
πιράξασϑαι φυγὴν ἀντὶ ϑανάτου τῷ ἀνθρώπῳ. Scrib.: 
παραϊτούμενος, εἰ δύναιτο, διαπιράξασϑαι κ. τ. À. 
Supra paulo post init. capitis pro τὸ ‘Augeov analogia 
postulare videtur τὸ “Augrovetov. 

Ibd. 28 p. 595 E scrib.: συμισελέκεσϑαι πρὸς ἀσυν- 
τάκτους καὶ σποράδας, sublato ἀλλήλους inter πρὸς et 
ἀἄσυνφ. 

De exilio c. 16 p.606 Ο: Σὺ, τί κρέας λέγει, ποιεῖς, 
οὐ, τί νοῦν ἔχων ἄνϑρωπος. Scribendum: σκοσεῖς ... 
ἀἄνϑρωποςρ: 
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Consol. ad uxorem c.3p.608 E: ἀδὲ φεύγουσα... 

φὴν ὑπόμνησιν τοῦ παιδὸς, ὅτε συμιππαροῦσαν αὐτὴν 
εἶχεν. Scribendum: ὅτε. συμπαροῦσαν λύπην εἶχεν. 
Paulo post pro μηδ᾽ ἐγκαλεῖσϑαι fortasse scribi debet: 
und èynheteodut. 
Ibd. 7 init. scribi debet: Καὶ μιῆν, 0 ye μέγιστον 
ἐν τούτῳ καὶ φοβερώτατον ἐστιν, οὐκ ἂν φοβηϑείην 
καπὸν, γυναικῶν εἰσόδους καὶ φωνὰς x. τ. À. Vulgo 
φοβηϑείην, κακῶν γυν. 

Quaestt. οοην.1) lib. I probl. 1 c. 5 8 1 pro τὰς 
σιεύσεις scribendum: τὰς seiosec aut sre80816g (de 
argumentis prementibus). 

104. probl. 2, 3, 3: τοὺς Ageororzdove τόπους ἢ 
τοὺς Θρασυμάχου ὑπερβάλλοντας ἔχειν προχείρους. Ser.: 
ὑπερβαλλόντως. (Eyllogiami ὑσιερβάλλοντες finguntur 
ridicule.) 

Ibd. 4, 3, 4: Enel εν νῇ μῖξις, οἷς av ἐν καιρῷ ... 
σαραγένηται πράγμασιν, ἀφαιρεῖται αὐτῶν καὶ Piante 
τὰ ἡδέα καὶ λυπεῖ τὰ ὠφέλιμα. Scrib.: ἀφαιρεῖται 
αὐτῶν τὰ βλάπτοντα ἢ δεῖ (aut constringit) καὶ λέει 
τὰ ὠφέλιμα. - | 

Ibd. 5, 1,2: πρὸς πάντα τόλμαν ὁ ἔρως. -. 0vy- 
χωρῆσαι δεινὸς ἐστιν. Imo: συγχορηγῆσαιε. 

Lib. II, 1, 7, 3 scr.: 0 τὸν (pro τον) δεισινίζοντα 
.. . καλῶν, et c. 9, 1: τῶν ποιῶν pro τῶν πολλῶν. 

Ibd. 6, 2, 2: ταῖς διακοτιαῖς wosteo οἴκοϑεν ἰχῶ- 
θας συνάγει. Scr.: ἐχῶρα etfortasse: ὥσστερ στρωϑέντα. 

Ibd. 7, 1, 3: καὶ ἄλλα πολλὰ παϑόντων ἦν 
ἀπούειν. Videtur fuisse: ἀ δόντων, decantantium.. (De 


1) In his libris nugarum et tedii plenis summa brevitate utar. 
Numeri preter libros problemata et capita et paragraphos (si 
plures sunt) indicant.. E codicibus et alioquin et lacunis 
valde corruptis Wyttenbachius perpauca et indiligenter anno- 
tavit. 
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ὁ. 2, 1 dictum p. 60.) C. 2, 4 scr.: ἐπολισϑαίνουσαν 
(τῇ ϑαλαάττῃ) pro ὑπολεσϑαίνοντα. 

Ibd. 8,1,2: ἥκιστα περὶ τὰς ἰσηγορίας αὐτοσχέδιος 
ov. Imo: sw. τ. ἱπποτροφίας. 

Ibd. 9 $ 5 scer.: Ὅτι δ᾽ αἱ (v. δὲ καὶ) κατὰ τὰς 
σφαγὰς... τῶν ζώων μιεταβολαὶ . . . διατείνουσι. 

Ibd. 10, 1, 5 scr.: ὁ κρατὴρ ὁ αὐτὸς (V. 0 κρ. οὗ- 
tos) et ὁ. 2, 2: τὴν μοῖραν ὑπερκρεμαμένην ἡμιῖν 
ἐπήγαγεν (V. ὑπὲρ εἱμαρμένη») coll. non posse suaviter 
c. 21, 2. Deinde ὃ 8 scribendum: ἀλλ ὅπου “«οῖον 
to ἴδιόν ἐστιν (pro: ὅπου ἴδιόν ἐστιν), ἀπόλλυται 
to κοινόν; Respondetur: ὅπου μὲν οὖν μὴ ἴσον ἐστίν. 
De pronomine interrogativo in sententiam relativam incluso 
vid. synt. Gr. ὃ 198 a. Postremo ὃ 10 e vestigiis littera- 
rum efficitur:. τὸν μὲν πένητα. .. ἐπιγαυροῖ καὶ 
ὑπεξαίρει κενῶν τινος αὐτὸν μισονομίας (9), 
τὸν δὲ πλούσιον x. τ. À. (V. καὶ οὐκ ἐξαίρει γε νοῦν 
τινος αὐτονομίας). ) 

Lib. III, 1, 2, 6: ϑαυμαστὰς μὲν ὀσμὰς ἀφιέντα, 
σιοικελίαν dè ἀμιμήτοις χρώμασι καὶ βαφαῖς ἀνοιγόμιενα. 
Scrib.: ποικελίαν δὲ ἀμίμητον χρ. n. βαφαῖς ἀλλοι- 
οὐμενα. 

Ibd. 2, 2, 4: κυρτότητας ἴσχοντα καὶ παραβάσεις 
(de lignis); opinor: παρατάσεις. ὃ 12 revocandum e 
codicibus τῶν εὐσόρων (pro èusro0wr). 

Ibd. 5, 2, 11: ἐν τοῖς φαινομένοις καὶ ὁμοιότητας 
ἀδήλους ἐξιχνεύομιεν καὶ δυνάμεις. Scrib.: καὶ σοι - 
ὁτήτας. , 

Ibd. 6, 2, 4 Plutarchus non ἄραβον (τῶν τευχέωγ) 
Homericum nominavit, sed ἄρα δον, qui apud medicos 
appellatur.. (C. 1, 6: τοὺς Ζήνωνος διαμηρισμούς.) 

Ibd. 6, 4, 18: καὶ νέᾳ ἐφ᾽ ἡμέρη φρονέοντας. 
Scrib.: sal νέα νέᾳ ἐφ᾽ ἡμ. po. 

Ibd. 10, 3, 1: κρίνειν τὸ σύμπαν οὐ δεῖ. Imo: τὸ 
συμβάν. Cetera sanavit Wyttenb. $ 12 scribendum: ἡ 
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γὰρ ζύμωσις ολίγον ἀποδεῖ σαπῆναι (V. ἀποδεὴς 
εἶναι) οὗ ὃ 18 ἐξαραιοῦνται pro ἐξαεροῦνται, ut $ 12 
est ἀραιοῦσα. 

Lib. IV, 1, 1, 5: τὸν δὲ yusteoov . .. ὃ Χείρων 
οὗτος... οὐκ ἄκραν ἀπόδειξιν ἔχει ἐν ἀέρι καὶ δρόσῳ... 
σιτούμενον. Latent haec: οὐκ εἰς μακρὰν ἀποδείξει 
ἀέρε κ. d.... σιτούμενον. C.2, 4 (φϑείρονται πρότερον 
σεροσσυίστουσαι) scribendum π ἐκ ρότερον et 89: λέγον- 
τος, ὡς, ἐπεὶ (sic Wytt. pro ἐπὶ) ποιότητι τροφῆς γίνε- 
tar τὸ δυσσπεστον, ἡ δὲ πολυμιγία (v. deest dé) βλα- 
βερὸν καὶ γόνιμιον ἀλλοκότων ποιοτήτων, δεῖ (v. moLo- 
τήτων, καὶ δεῖ) τὸ σύμιφυλον ... λαβόντα... στέργειν. 
C. 3, 2 pro τῶν ἄλλων scrib. τῶν ἰατρῶν et $ 11 
aut διαβρέχειν τὴν τροφὴν (vino, pro διαιρεῖν) aut 
verbum reperiendum, quod condire significet. Tum $ 12, 
13 seribendum  δαλερὸν δαλεροῦ λάβετ᾽ ὧδε καὶ 
ἄλλου ἐπ᾿ ἄλλο προσφόρου ἐνόντος τῇ ϑερμο- 
ty, ἐν τῷ πνεύματε κ᾿ τ. Δ. (Editur: λαβέτω" δὲ 
καὶ ἄλλου ἐπὶ πρόσφορον μένοντος τῇ Feou. ἐν τῷ 
σιν. Ipsum Empedoclis versum, qui longe aliter apud Ma- 
crobium scribitur, non attingo.) 

Ibd. 2, 2, 2 pro ἐξαίρει (τὴν ψυχρότητα καὶ ovvex- 
mette τὸ ὑγρόν) scribendum ἐξαιρεῖ, atque etiam V, 3, 1, 
11 ἐξαιροῦντα (τῇ ϑερμότητι τοῦ οἴνου τὸ veagov) pro 
ἐξαίροντα et VI, 1 8 7 τῷ ἐξαιρεῖν (τὴν κολλῶσαν 
ὑγρότητα) pro ἐξαίρειν. Recte ponitur accentus V, 9. extr. 
C. 3, 2 (κελεύσαντα sad ἑαυτὸν ὁρὰν καὶ προσεύχεσϑαι 
τοῖς ϑεοῖς) scribendum: χελεύσαντα καϑαρμον δρᾶν 
καὶ π΄. «. . i 

Ibd. 4, 1: Af0ywos ... χωρίον ἐστὶν αὐτοφυὲς, 
σολλαὰ πρὸς ἡδονὰς ἔχον ἐλευϑερίους. Scrib.: χωρίον 
ἐστὶν αὐτοφρυῶς πολλὰ st. ἠδ. ἔχον ἐλ... 6. autem 2, 18: 
χαὶ ὑμῖν καὶ νὴ dia τοῖς ἰχϑυοπώλαις, duabus vocibus 
retractis. C. 3, 4 (καὶ τῶν ἄλλων ὄψων οἱ ἅλες ἥδιον 
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ὄψον εἰσίν) tollendum ἥδιον, ut sit: τῶν ἄλλων ὄψων 
οἱ ἅλες ὄψον εἰσίν. Cfr. V, 10, 2, 4. 

(De 5, 2, 2 dictum est supra p. 31, de “ὅ, 3 init. 
p. 120.) 

Ibd. 6, 2,3: ἄλλην ἑορτὴν οὐκ ἂν... ἐν αλλ ἄντικρυς 
Βάκχου καλουμένου τελοῦσιν. Scrib.: ἀν ἡ γι μὰ id 
est: ἢ xadoîto av. $ 2 fortasse post νηστείαν excidit 
dpovtes. 89 (κατὰ κράτος ἐν αὐτοῖς πρῶτον μιὲν ὁ ἀρχιε- 
οεὺς ἐλέγχει κ. τ. λ.) scribendum: χατὰ κράτος δὲ τοὺς 
ἐναντίους (ἐναντιουμιένους Ὁ πρῶτον μι- ὁ ἄρχγ. ἐλέγχει. 
Κατὰ κράτος ἐλέγχειν etiam Demosthenes dixit.  Deinde 
$ 10 primum pro his: za) χαλκοδρυστὰς τοῦ ϑεοῦ τιϑή- 
νας προσαγορεύουσι substitui debet: καὶ χαλκοκρότους 
tas τοῦ ϑεοῦ τιϑ'. sro., tum ex proximis (xal 0 derxve- 
μενος ἐν τοῖς ἐναντίοις τοῦ μετεώρου ϑύρσοος ἐκτετυστω- 
μένος καὶ τύμπανα) eruuntur haec: καὶ ὁ δεικνύμενος 
ἐν τοῖς ἀετοῖς φοῦ μεγάρου ϑύρσος ἐχτετυσι ὠμιένος, 
in fastigio templi (Hierosolymitani). Quam imaginem Greci 
pro thyrso acceperint, nescio. 

Lib. V procem. $4 scribendum: χαὶ τῷ ζητεῖν τι ἢ 
ἀκούειν τῶν περιττῶν (vulgo abest 7), tum probl. 1, 2, 
3: ὁμοῦ μὲν ἄρτον, ὁμοῦ δὲ πεπλασμένον ἐκ τῶν 
ἀλεύρων κυνίδιον, sublato μμεκρόν, quod inter ὁμιοῦ et μιέν 
additur, ortum ex precedenti μεκρώ. 

Ibd. 3, 2, 5 scribendum: Καὶ τοῦτο di τὸ σκολιὸν 
ἐπίγραμμα δηλοῖ κεραμίαν ἀμύστεδα βεβυσμὲέ- 
νην (pro: δῆλον κεραμέα νομίζει διαβεβυσμένην, pre- 
eunte in duabus primis vocibus Wyttenbachio) σελίνῳ. 
σύγκειται δὲ οὕτω" 

Ἢ Κωλιὰς γῆ (v. χϑὼν ἡ παλὰς γῆ) πυρὶ καϑη- 
ϑαλωμένῃ 
nevder κελαινὸν αἷμα Διονύσου ϑοοῦ x. «. λ. 
Cfr. de audiendo ὁ, 9 Athen. XI p. 482 B. [Sed iam in 
interpretatione Latina est Colias terra.] (De ὃ, 2, 6 vid. p. 29.) 
Ibd. 5, 1, 2 oratio sic supplenda videtur: ἐφάνη por 
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τὸ λεγόμενον ὑπὸ Πλάτωνος ἐπ᾿ αὐξομένῃ πόλει, πὸ- 
λεις, οὐ πόλιν, εἰς συμπόσια ἀποδεδόσϑαι. (Plat. de 
rep. IV p. 422 E.) 

Ibd. 7, 1, ὃ: δεῖ dè τὸ μὲν, διὰ τί γίνεται, τῷ λόγω 
μιετεῖναι. Scrib.: wereevae. Cfr. VII, 1, 1, ὃ: τῷ λόγῳ 
μιἑτιών. 

Ibd. 9, $ 5 videtur aliquid excidisse et sic olim 
scriptum fuisse: ἔφη, 0, τε ἔνεστι ἐν τῷ φυτῷ γλυκύτη- 
τος, ἅπαν τοῦτο συνϑλιβόμενον εἰς τὸν καρπὸν εἰκότως 
δριμὺ ποιεῖν . .. τὸ λειπόμενον. (Duebnerus notabi- 
liter a Wytt. discedit; de codicibus non constat.) 

Ibd. 10, 1, 4: πῶς yuo ἀφωσίωσαν ; Omnium con- 
suetudo (in hac significatione) postulat ἀφωσεώσαντο. 
C. 3, 6: τὴν ὗν σάρκα κρέα γεγονέναι. Duebnerus 
σάρκα νεκρὰν γεγονέναι edidit, nescio, adiuvantibusne 
codicibus; tollendum erat σάρκα relinquendumque acute 
dictum: τὴν ν νεκρὰν γεγονέναι. 

Lib. VI, 2,2,1: ᾿Εδοκει δὴ μοι ταῦτα πιϑανῶς μὲν 
ἐγκεχειρῆήσϑαι. Scrib. (de disputatione et argumentatione) : 
ἐσεπεχειρῆσϑαι. Vid. II, 5, 1 οὐ 2, VI, 5, VIII, 4, 
3 et 5, IX, 14, 2, de Stoicor. repugn. c.10 $$ 4, 14, 16, 
Diog. Laert. IV, 28, cet.. Paulo post 8 2 ex litteris in 
codicibus servatis (ὥσστερ ομ μάτων οἰκείων τῷ σώματι 
καὶ δέη τῶν ἐγγεγενημνένων) effici videtur: (τοῦτο μιὴ 
φάναι πρὸς σωτηρίαν... ὑπάρχειν ἡμῖν) ὥσστερ ὄμμα 
τῶν οἰκείων τῷ σώμιατι καὶ δεόντων ἐγγεγενημένον, 
etsi habet aliquid novi haec oculi imago adiuncto genetivo 
(Auge fur). ὃ 5 scribendum: Πρὸς μὲν γὰρ τὰς ξηρο- 
φητας αρδείαις ποτίξζομιεν, καὶ ψίχομιεν μιετρίως; 
ὅταν φλέγηται, ῥιγοῦντα δ᾽ αὐτὰ ϑαάλπειν πειρώμεϑα 
(v. ποτιζόμεψα καὶ ψυχόμιενα), extremo autem capite, $ 19, 
preeunte ex parte Mezeriaco: Καὶ γὰρ ai σεύψεις, ὦ 
βέλτιστε, τῶν βᾳπτομιένων ὑφαντῶν (pro ἔφην τόπων) 
ἔχουσι τὸ . . . ῥδυπτιπὸν. 
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Ibd. 3, 1, 1 exciderunt quaedam; scriptum enim fuerat 
ad hanc formam: ...0 ἑστιῶν ἡμᾶς καὶ ταῦτα ἔφη 
μετρίως λέγεσϑαι καὶ πρὸς ἄλλην ἀπορίαν τὰς τῶν 
πόρων κενώσεις καὶ ἀνασεληρώσεις σιοιξῖν, διὰ τί τοῖς 
μὲν πεινῶσιν, ἐὰν πίωσι, παύεται 7 πεῖνα ἔν 
τῷ παραυτίκα, τοῖς δὲ διινῶσιν κ. τ. À., et ad aliam 
quoque querstionem solvendam facere et pertinere meatuum 
esinanitiones et repletiones, cur cet. $ 2 scribendum: Zovro 
dè τὸ ados οἱ τοὺς πόρους ὑποτιϑέμενοε ῥᾷ- 
στα... por δοκοῦσιν, εἰ καὶ μὴ τἄλλα, μόνοι αἰτιο- 
λογεῖν. Ante Duebnerum, qui Wyttenbachii coniecturam 
secutus est, edebatur: εἰ καὶ μιῇ πολλὰ μόνον πιϑανὼῶς 
αἰτιολογεῖν. Deinde $ 3, ut alibi (vid. ad Diod. Sic. XI, 
5, XVI, 67, XVII, 95, Strabon. II p. 85, XV p. 705, XVI p. 
767, Plutarch. consol. ad Apollon. ὁ. 6, hic IX, 3, 2, 4) μὲν 
particula indicium facit alterius membri ob idem vocabulum 
bis positum omissi; scripserat enim Plutarchus: τὸ μιὲν 
σοτὸν παραδέχονται, τὸ δ᾽ ἐδεστον (aut τὸ δὲ σετίον) 
οἱ παραδέχονται. C. 2, 10 scrib.: τὰ γὰρ ὑπὸ 
ξηρότητος 7 πάχους (pro πάϑους) ἀργὰ καὶ βαρέα. 

Ibd.8, 1, 4: ᾿Εδόκει δὲ ἡ βούβροωστις ἕτερον εἶναι. 
Nonne: οὐχ ἕτερον C. 2, 2 scribendum: Boovros ἐκ 
Δυρραχίου πρὸς Aro)imviav ἐὼν ἐκινδύνευσεν. Vi. 
deest ἐών. 

Lib. VII, 1, 1, 2 scrib.: Καίτοι τὸ μὲν “λκαίου 
(v. τὸν μιὲν Alnaîov) ἀμωσγέπως εὐπορήῆσειεν av 
(v. εὐπορήσειν) βοηθείας" ἀπολαύειν γὰρ ἰκμάδος (aut 
ὡς ἀπολαύειν ἱκμιάδος pro: ἀπολαῖειν ἰκμάδος) τὸν 
tisvuova ... πιϑανὸν ἐστιν" ὁ δὲ φιλόσοφος x. τ.λ. $ 7 
pro ὠϑεῖ ponendum videtur ϑ.εῖ (Wytt. ὠϑεῖται), deinde 
$8: Οὐκ av δὲ ταῦτα συνέβαινε διακρινομένων . . . 
τῶν ὑγρῶν, ἀλλὰ συμισιλεκομιένων ἅμα (V. ovsistiezo- 
μένων ἡμῶν ἅμα) καὶ συμιπαρασιεμσόντων τὸ σιτίον. 
Auditur συμβαίνει. 

Ibd. 5, 2, 6: Οὐδὲν οὖν 000 τὰς τοιαύτας ἡδονὰς 
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ἴδιον ἐχούσας, ὅτι μόναι τῆς ψυχῆς εἰσιν. Scribendum: 
ἐχούσας 7 ὅτε μόναι «. w. εἰσεν. Sepe Plutarchus οὐ- 
dels ἤ pro οὐδεὶς ἄλλος 7, velut vit. Crass. c. 2, Nic. 15, 
Cic. 18, Cleom. 13, Ti. Gracch. 6, Brut. 43, de genio 
Socr. ὁ. 2, ad princip. inerud. 5, 3. Cap.3, 5 primum καί 
transponi debet: τοὺς. . . ἀντιτεταγμένους αὐταῖς καὶ, 
ὅσπιως οὐχ ἁλώσονται, σιροσέχοντας (vulgo: αὐταῖς, ὅπως 
. +. καὶ προσέχ.), deinde sic scribi: φούτους, ἐκείνων 
οὐδὲν ἧττον ἐμπαϑεῖς ὄντας, ἀκολάστους καὶ ἀκρατεῖς 
ὅμιως οὐ καλοῦμεν. (Vulgo: καὶ ἀκολάστους... ὁμοίως 
ov.) C.4,4 requiri videtur: σαραβάλλοντες ... καὶ λόγους 
οὐ κεγοὺς (V. λόγους κενοὺς) οὐκ ἐκπλαγησόμεϑα ... 
Uno τοῦ κρότου (V. ὑπὸ τούτου). o 

Ibd. 6, 2, 7: Ziys μὴν οὐκ ἔστεν ὅτε. μᾶλλον 
ἀνϑρώπσοις ἐφιᾶσιν εἰπεῖν" Πλώσοα, κ᾿ «. λ. Scriben- 
dum: ἀνϑρώσιοις ἔπεισιν ξδἰσιξῖν, ὧν mentem ventt, libet. 
C. 3, 9 et 10 sic oratio restituenda est: οἴτως, ὡς ἔφη- 
vev ὃ λόγος (V. οὕτως, ἔφην, ὁ λόγος), τριῶν ὄντων, 
ὧν 0 μὲν (v. ΟΠ]. WI)... καλούμενός ἐστιν, εἴρηται 
uèv περὶ κι τ. Δ. Tum $ 22 codices sic: “Emel τούς γε 
μοχϑηροὺς, ὅσῳ μᾶλλον ἐπιλαμβάνονται καὶ σημισυλέ- 
κονται, καϑάσπερ βάτους καὶ ἀναιρεῖν καὶ ὑπερβατέον 
ἐστί. Latet alterum substantivum cum βάτους coniungen- 
dum. Fuitne: χαὶ ἀνθϑέρεκας ὑπερβατέον ἐστί 

Ibd. 8, 4, 9 retrahenda due voces, que exciderunt: 
δεῖ γὰρ οἴτως ἐϑίζειν καὶ naitovras καὶ σπουδάζον- 
τας, ὥστε %. «. λ. (C. 3, 6: τί av λέγοι τις:) 

Ibd, 9, 1, 2 scribendum: τῆς κλήσεως τῶν ἀρίστων 
εἰσηγητής (vulgo 7. κλ. καὶ τῶν. ἀρ.). 

Lib. VIII, 1, 2, 2: ἑβδομιγ; δὲ ἀμιφοτέρας ἑορτάζουσι. 
Scrib.: ἀμιφοτέρας τὰς ἑορτὰς éograbovot. 

Ibd. 2, 1, 7: Ζιὸ καὶ Πλάτων ἐμέμψατο τοὺς 
σιερὶ Εὔδοξον... εἰς... μηχανικὰς κατασκευὰς 40» 
τοῦ οτερεοῦ διπλαοιασμιὸν ἀπάγειν ἐπιχειροῦντας; ὥσστερ 
(codices 07780) σιδερωμιένους did λόγου δύο μιέσας ἀνάλο- 
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γον μὴ παρείκοι λαβεῖν. Scribi debet: ov πειρωμιένους 
διὰ λόγου, δίο μέσας ava λόγον un παρείκοι λαβεῖν; 
non ratione tentantes, liceretne duas medias proportionales 
reperire. Hoc tentari Plato volebat. Οὐ. 4, 8 tollenda lit- 
tera: dio τοῦτο n00Î)Yua δοὺς αὐτῷ (pro δοῦσα αὐτῷ), 
δυεῖν ὄντων τρίτον ἐποίησε %. τ. À. 

104. 3, 2, 8: ἀλλ᾽ ἄφϑονον ἔχων τὸ τῆς ἐπιεικοῦς 
καὶ ἀναφοῦς μιεμιγμένον οὐσίας. Recte vertitur cedentis, 
id est: ὑπδικούσης καὶ ἀναφοῦς. C. 5 init. littere 
rectius dividende sunt: Εἶτα, ἔφη, ti παϑόντες, ὦ 1008 
dios, εἴστατ΄, ἀϑεώρητα κινήματα toi ἀέρος οἴόμεϑα 
δεῖν αἰτιᾶσϑαι, + . .; Edebatur εἶτα re ϑεωρητά, Dueb- 
nerus fecit (εἶστας) τὰ ϑεωρητα, quem εἶπα in codicibus 
repperisse apparet. C. 6 extr. scribendum: 70 γὰρ ἐξαν- 
ἐσταὰν (non ἐξανεσταν) ἡμᾶς. 

Ibd. 4, 1, 6 scribendum videtur: Οὐδὲ (pro ᾿Επεὶ) 
σιιϑονώτεροι τούτων, Cc. autem 2, 5 una voce: ἀείξωον 
διαμιένεε καὶ ἀνέκλειπτον (Reisk.), c. 4, 2 denique: 
Σχόπει δὲ, un Πυϑικὸν ἐστι τὸ νικητήριον, ὡς οἱ °Ap- 
φικτύονες κἀκεῖ (ἐχεῖ9) σιρῶτον + «+ . φοίνικι τοὺς 
ψικῶντας ἐκόσμιησαν.  Vulgo ὡς ᾿Δμφικτυόνος κακεῖ. 
De Amphictyonibus Pythia facientibus testimonia habet 
Hermannus antiqg. Grac. II (de cerimoniis) $ 49, 21, 
Plutarchus huius ipsius operis lib. VII, © init. (C. 5 extr. 
barbare editur αὐξοῦνται.) 

Ibd. 5 $7 scribendum: λόγος ὥσστερ ἀτέχνῳ σιίστει 
vavrini βεβαιούμενος ἐμπειρίᾳ. Codices ἀτεχνῶς 
σίοτιν ναυτικὴν βεβαιούμενος ἐμπειρίαν. Prima duo 
vocabula correxit Wyttenbachius. i 

Ibd. 6, 1, 3: at γὰρ Barrov παρὰ Καίσαρι ye 0 
φοποιοῦ. Scrib.: za Γάλβα τοῦ παρὰ K. γελ. A. 
Galba significatur, de quo Spaldingius ad Quintil. VI, 8, 
27, interpp. Horatii ad sat. I, 2, 46. Miror Winckelmanni 
ad amator. c. 16, 23 dubitationem in facillimo Greci librarii 
errore. C. 5 extr. scribi oportet: 7 μιγδ᾽ ἐκείνοις εὐκόλως 
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(Wytt. pro εὐκόπως) οὕτως διὰ τῶν ὀνομάτων ὥσσιερ 
φοιχί ὧν (pro τρεχίων), τὰ μὲν ἐκκόσιτουσιε μέρη, τὰ 
δὲ καϑαιροῦσι, παραδύσεις δίδωμεν (pro didoper) : 
aut ne îllis quidem sic facile concedamus, ut per verba 
tanquam per panetes: furtim penetrent, partes eorum alias 
effodientes, alias demolientes. 

Ibd. 7, 4, 4 Wyttenbachius sine varietatis mentione: 
καὶ μιὴ περιορᾶν οἷον ἴχνος σώματος, Duebnerus πεώ- 
ματος. Rectum est: xo ματος: veterni. 

Ibd. ὃ, 1, 3 que exciderunt, sic fere suppleri debent: 
“Hv δὲ Τυνδάρης 0° Aausdaruoviog αἰτίαν ἔλεγεν, οὐ 
πάνυ πιϑανὴ εἶναι δοκεῖ" ἔλεγε δὲ τῆς ἐχεμυ-: 
ϑίας τοῦτο γέρας εἶναε καὶ (hoc addidit Wytt.) τοὺς 
ἰχϑῦς καλεῖν κι «.1. Deinde sic scribendum: καὶ τὸν ὁμιώνυ- 
μον ἐμοὶ (Empedoclem veterem illum significat) ὦ ς σεω - 
σησο μένῳ (ρῖο τῷ παυσαμένῳ) Πυϑαγορικῶς περαίνειν 
τὰ δόγματα Zréy ἔσω φρενὸς ἀλλ᾽ ὅπερ φράσω" 
(vulgo: στέγουσαι φρενὸς ἀλλ᾽ ὅσεερ ἐλάσσω) καὶ ὅλως ϑεὸν 
ἡγεῖσϑαι τὴν σιωστὴν τοὺς ἄνδρας. Pars est versus Em- 
pedoclei, quo auditor (lector) iubetur intra animum condere, 
quod poeta dicturus est. C. 3, 5 editur: ὡς... τοὺς δ᾽ 
ἰχϑῦς οὐδὲν ἀδικοῦντας ἡμᾶς, οὐδ᾽ av πάνυ πεφύκασι 
δυναμένους. Fuit: οὐδ᾽ ἂν πάνυ, ἡ πεφύκασι, δυναμιέ- 
vove (ἢ. e. οὐδ᾽ ἂν πάνυ δύναιντο, ἡ meg.) Tum 
c. 4,3 scribendum: χαὶ τραφέντας, ὥσπερ ἀπαλοὶ (pro 
ὥσσιερ σταλαιοὶ), καὶ γενομένους ἱκανοὺς ἑαυτοῖς βοη- 
ϑεῖν, ut teneri solent. (De duriore apud wosrso nominativo 
nihil opus est dici.) i 

Ibd. 9, 2, 7 scribendum: ὅϑεν ἐν ἀφωρισμένοις 
τούτοις ἐκεῖνα ποικιλλόμενα τὴν ἀπάτην σεδητοίηκεν. 
Vulgo deest ἐν. n 

Ibd. 10, 3, 3: "Exs(vyv οὖν τρεψόμεϑα. Hoc est: 
lam fugabimus. Scrib.: “En ἐκείνην οὖν τρεψ. (ὃ 4 
tollendum τοὺς καρπούς, adscriptum ad 7777 ὀπώραν.) 
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Lib. IX, 1, linit.: ἀπόδειξιν ἔλαβε τῷ Διογενίῳ 
ov... μαγνϑανόντων ἐφήβων. Nomen loci est: ἔλαθεν 
ἐν τῷ 4. Sed nomen ipsum corruptum. (4ιοσκορίω 3) 
Ὁ. 3, 1: ᾿Εμνήσϑη δὲ καὶ τῆς Θεοδώρου ... γυναικός. 
Imo: ᾿ξιμινήσϑη δὲ καί τις τῆς O. Non iaia ἐμνήσϑη 
τὸν passive. (Ὁ. 2. 8 scr.: διὰ στόματος πᾶσιν. ὁ 
ἐν τοῖς pro στάσιν ἐν τοῖς.) 

Ibd. 2, 2, 2 e codicibus restituendum: τῶν μὸν 
μακρῶν ὄντων, τῶν dè βραχέων, τῶν δ' ἀμφότερον 
(pro ἀμφοτέρων) καὶ διχρόνων λεομένων, c. autem 3, 1 
scribendum: οὕτω καλεῖν τὸν βοῦν καὶ βοῦν οὐ δεύ- 
Te00v .. . ἀλλὰ πρῶτον τίϑεσθϑαι τῶν ἀναγκαίων. 

Ibd. 3, 2, 4 scribi debet primum: Ka: μὴν ὅτι 
(pro 0) πάντων corduov πρῶτος τέλειος ἡ μὲν τριὰς... ., 
δῆλόν ἐστι, deinde: τούτων τοίνυν ἡ pè ἑξὰς ὑπὸ τῆς 
φετράδος. ἡ δὲ τριὰς ὑπὸ τῆς ὀγδοάδος σολλα- 
πλασιασϑείσα κ- τ. Δ. Νοουϊξς vocabulorum terminatio 
eadem (αδος). Cfr. ad VI, 3, 1, 3. 

Ibd. 5, 2, 1: χρῆσϑαι μάλιστα τῷ νῷ. Imo: τῷ ῥῶ, 
secundo flumine currere. ($ 5: δύναμιν ἐν τοῖς ἡμετέροις 
πράγμασιν.) 

Ἢ Ibd. 14, 1, 2 pro φασίν scrib.: φησίν (Hesiodus). 

Amatorii') ὁ. 2,2: Aagvaîov τὸν Aoyidamov, Av- 
σάνδρας ἐρῶντα τῆς Σίμωνος κι t.À. E c. 6, 3 apparet, 
Daphneum ipsum Lysandram non amasse, sed alii eius 
amatori amicum fuisse. Codices hic. “ύσανδρον οἱ 
c. 18, 6, ubi nune editur διὰ “υσάνδραν, illi Avoavdoov 


2 


1) Adhibui Winckelmannum. Nonnulla ab eo non recte posita 
revocanda ad priorem formam sunt, quedam satis manifesta, 
ut c.17; 18 p. 761 E, ubi genetivus precedens ex ἐρωμένῳ... 
γενομένῳ genetivos effecit. Ipse in libro corruptissimo et pravi- 
tatis illius Grace fodis notis impresso pauca et fere parva 


emendavi, 
MADVIGII Apvers. Car. sò 
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sine prepositione. Scrib. hic videtur: za} ἡ ύσανδρον, 
Avoavrdoas ἐρῶντα et c. 18, 6: διὰ Τύσανδρον. 

Ibd. 7, 1: προκηρίξας ἐμοῦ γ᾽ ἕνεκα πάσαις γυ- 
ναιξὶν av ἐραστήν. Sic codices (nam edd. ἄν omittunt); 
scrib. videtur: γυναιξὶν ἐέναι ἐραστήν. ($ 2: Μέγα γὰῤ, 
ἂν... ἐπεκρατήση. Tum fortasse: χρατεῖν σεροσδο- 
κώσαν aut ϑέλουσαν pro δοκοῦσαν.) 

Ibd. 8, 1 seribendum e vestigiis codicum: ἀναστρέ- 
perv. +. . τὸν “Hotodov, ἂν ἐκείνου (sic codd.) λέγον- 
τος Μήτε... γαμοῖτο, σχεδὸν ἡμιεῖς. .. περιάψω- 
μιδν (sic codd.); tum $ 2: καὶ καϑείσϑω τὰς ὀφρῦς nat 
σ΄αυσάσϑω τρυφῶσα, σχῆμα λαβοῖσα τῶν τοῦ πάϑους 
oînerov, omisso καί ante σχῆμια. Eadem particula sublata 
iam est c.9,9 ante ‘Aggoditye, tollenda c.13, 5 ante 
κρύφα. , | 

Ibd. 16, 2: τὸ φυσικὸν σιρῶτον, εἶτα τὸ ovyyevi- 
nov. Manifesto idem amicitie genus est τὸ φυσικὸν et 
τὸ συγγενικόν ipso Plutarcho declarante; scrib.:. εἶτα τὸ 
ξενικόν. Eodem capite $ 21 p. 759 E e codicum vestigiis 
ft: 7 dates Tvadaiviov pro ἡ Actda. Nominativus 
requiritur. C. 18, 14 pro ἐσπεδὶ de scrib.: #7r81T@ de. 

Ibd. 19, 7 p. 764 ἢ: Tv δὲ κατ᾽ οὐδὲν ‘Agpoodi- 
τὴν καλοῦντες. Ita codices, non XeXyvyv δέ. Scriben- 
dum: 1» δὲ κάτωϑεν. Sic lunam significat. Paulo 
post ὃ 9 pro αἰτεῖσϑαι videtur substituendum αὔξεσθαι. 

Ibd. 19, 16 p. 765 C scribendum: χκενούσης ènb 
σπέρμα κατ᾽ ὄλισϑον atoumv (pro: καὶ ὄλισϑον ἀτό- 
μων»), 6. autem 21, 7 p. 767 C supplendum ἀγῶνος 
(ὥσσιερ κοινοῖ συσταντος ἀγῶνος). 

Ibd. 23, 8 p. 769 Β: ἐκ τῶν ἑκάστοτε σελλεγομιέ- 
vv σχημάτων. (Sic codices.) Scr.: ἐγκλημάτων. 

Ibd. 24, 7 p. 770 B: τὰς τῶν καλῶν τρίχας Ao- 
nodiove ἐκάλει καὶ Aprotoysitovas, ὡς ana καλῆς 
τυραννίδος ἀπαλλαττομιένους in’ αὐτῶν τοὺς ἐραστάς. 
In ἅμια καλῆς latere videtur unum adiectivam contrarie 
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ei, que in καλός est, significationis; sed id quod sit, non 
reperio. (ωμοτάτης tvoavvidoc?) Lusit in eadem re Bion 
apud Stobeum floril. 66, ὅ (pet τυραννίδος τριχὶ καταλυο- 
μένης). 

Ibd. 25, 1: ᾿7Ζούλιος γὰρ, ὁ τὴν ἐν Γαλατίᾳ πινή--: 
σὰς ἀσιόστασιν. Codices Κιούλεος. Scripserat igitur recte 
Plutarchus K:0v4Zc06, nisi quod nominis formam leviter 
detorsit (Civilis), ut Μαρτεάλεον pro Martiali dicit. 

Ibd. 25 extr.: @ καὶ μάλιστα παρώξυνε τὸν Οὐε- 
οπασιίανὸν, ὡς ἀσέγνω τῆς σωτηρίας; πρὸς αὐτὸν ἀλλα- 
γὴν κελεύουσα. Scrib.: προσαιτεῖν ἀλλαγὴν κελεύ- 
ουσα, permutationem eum sortis secum postulare iubens : 
suam enim Epponina longe meliorem quam Vespasiani 
esse significabat. 

Maxime cum principibus philosophandum esse c. 1 init. 
Ex huius libelli initio trunco que supersunt (σωρκανον 
ἐγκολειίσασϑαι καὶ φιλίαν tor καὶ μετιέναι καὶ σεροο- 
ἐχεσϑαι καὶ γεωργεῖν), sic scribenda videntur: εἰς 00%a- 
νην ἐγκολοτίσασϑαιε (in rete includere) καὶ φιλίαν αὐτῶν 
καὶ μετιέναι x. τ. À. De principibus viris captandis Plutarchus 
loquitur imagine sumpta ab ea re, de qua Alciphron ἐχϑῦς 
τῇ σαγήνῃ ἐγκολσείξεσϑαι dixit. Tum $ 8 oratio sic 
interpungenda: ‘Ernst τί; (φήσει ἀνὴρ . | . φιλοσοφίας 
δεόμενος " Σίμων δὴ γένωμαι. . .; (pro δὲ). Tbd. ὃ 13 
p. 777 B sceribendum videtur: αστοδιδράσκειν βουλόμενος 
ἐν γωνίᾳ τὲ τινε... φιλοσοφεῖν, addito re. (De 
c. 2, 5. dictum supra p. 118.) 

Ad princip. inerud. ὁ. 2,1 pro φαίνεσϑαι scrib.: 
φανεῖσϑαι, et c. 5, 4 p. 782 A: E? un ᾿4λέξανδρος 
ἤμην, Διογένης ὧν ἤμην" ολίγου δέω εἰπεῖν, τὴν στερὶ 
αὑτὸν εὐτυχίαν. .. βαρυνόμενος κ. τ. λ. (pro δέω). 

An seni sit gerenda resp. c. 4, 3 Ὁ. 785 Ὁ : ᾿᾿ργασίας 
pe μὴν. Bavavoov . . . ἄπτεσϑαι μετὰ πολιτείας. Tmo: 
μετὰ πολιτείαν. post reip. administrationem. 

Ibd. 7, 3: πολὺς γὰρ (ὁ φϑόνος) ἐν τοῖς ἀρχομιέ- 

42" 
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vos διὰ τὸ φλέγεσϑαι mooeurintov, ὅταν ἐκλαμψωσεν, 
ἀφανίζεναι. Scrib.: ἐν τοῖς ἀρχομένοις διαφλέγεσϑαι. 

Ibd. 8, 6 p. 788 C: τὴν εὐλάβειαν καὶ τὴν φρό- 
γησιν καὶ τὸ μὴ φαινόμενον ἀλλὰ τὰ μὲν ἐσφαλμένα, 
To δὲ ὑπὸ δόξης κενῆς προσπίπτειν πρὸς τὰ κοινά. 
Videtur subesse: καὶ τὸ μὴ φαινομένοις λανϑᾶάνξεδεν 
ἐσφαλμένοι μηδὲ ὑπὸ δὶ κ. Iv. σι. τ. %. 

Ibd. 9, ὁ p. 789 Ο: ’S2 ξένε ᾿“ϑηναῖς ἢ “Ῥωμαῖε, 
ἀζαλέῳ γήρᾳ κατανϑιδῶν κήδη, γραψάμενος ἀπόλειψιν 
ti] σπιολιτείᾳ +... εἰς ἀγρὸν ἐσιείγου. Scribendum coniicio: 
ἀξζαλέῳ γήρᾳ κατανϑίξων κάρα, ἤδη γραψάμενος 
%. τ. À., qui caput senectute (canis) conspergis (versu tri- 
metro una syllaba breviore). 

Ibd. 23. Huius capitis initium, ονεεδίζων pro 
ὀνειδίζειν scripto, sic superioribus participiis continuandum 
est: τούτου dè πολιτεκώτερον, μὴ μόνον ἐμφανῶς μηδὲ 
δημοσίᾳ ονειδίξων ἄνευ δηγμοῦ . . . (sed illo prudentius 
non solum palam sine morsu obiurgans), ἀλλὰ μᾶλλον ... 
ὑποφιϑέμενος et. reliqua usque ad ἀνεϑάρρυναν. (δὶ 
quem μή offendit, conferat synt. Gr. ὃ 207 n. 2, exempla- 
que. adiungat ex una Pelopide vita ὁ. 14, 20, 23 extr., 26. 80, 
Sed. μηδὲ δημοσίᾳ pro μηδὲ μόνον δημοσίᾳ suspec- 
tum est.) (De c. 27, 4 et 5 dictum est p. 141.) 

Precept. reip. gerenda c. 4, 2: ὅσα γοῦν ἐπανϑεῖ 
ualiota καὶ σιροσσιίσισεε τῶν ἁμαρτημάτων. © Tmo: 
σι ροσι ἰσετ ει. eminent. Eod. cap. $ 11: ‘Ev δὲ “ακε- 
δαίμονί τινος ΖΦημοσϑένους, ἀνδρὸς ἀκολάστου; γνώμην 
εἰσιόντος. Scr.: “Ev δὲ “Ζακεδαίμονε Tiuoodévo vs. 

Ibd. 5, 2 excidit et turbatum est. aliquid; scriptum 
enim fuerat: οὕτω σόλιν σιείϑειν οὐ λόγον οὐδὲ t90- 
mov, ἀλλὰ λόγῳ καὶ τρόπῳ χρωμένην, ὥσστξρ οἴακι 
καὶ χαλινῷ, τὴν πολιτικὴν ἀρετήν. C. 10, 8 pro αλλὰ 
καὶ ϑαυμάσας scribi debet: ἀλλὰ καταϑαυμάσας. 
(De c. 11, 3 dictum est p. 585 ad vit. Pyrrhi c. 16.) 
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Ibd. 13, 11 φ. 807 E. Euripidis ex Bellerophonte ver- 

sus, qui de vit. pud. c. 3 truncatus legitur, sic scribendus est: 
"Entyoo ὑπείκων μᾶλλον ἢ καλὸν πέλοι 
(pro μιάλλον ϑελοι). 

104. 15, 10 p. 811 F: deî δὲ, ὡς φασιν, ἐρῶντι 
τῷ δήμιῳ τὸν πολιτικὸν προσφέρεσϑαι. Imo: Asi δέ, 
φασιν, ὡς ἐρῶντι τῷ δήμῳ x. T. À. 

Ibd. 21, 8: τὸν μὲν ἐν τραγῳδίᾳ πρωταγωνιστὴν, 
Θεόδωρον ἢ Πῶλον ὄντα, μισϑωτῶῷ τῷ τὰ τρίτα λέγοντι 
πολλάκις ἕπεσϑαι. Scrib.: Θεόδωρον 7 Πῶλον, ὄντα 
μισϑωτοὸν, τῷ τὰ τρίτα λέγοντι x. v. ). (Μισϑωτοὶ 
ambo erant; id notatur in eo, de quo agitur.) C. 24, 4 
excidit verbum, quod Plutarchus primis poeta verbis, que 
citat, interposuisse videtur: Mexo0v δὲ δεῖ στοδὸς 

χαλάσαι μεγάλῃ κύματος dii 
τὰ μὲν αὐτὸν ἐνδιδόντα n. τ. λ. 

108. 27, 3 tollendum φτεμήν. inepte interpositum 
imagini (χρυσὸν... αὐξανόμενον). Tum $ 4 alienissimi 
hinc ὁ σαλσιγκτὴς καὶ 0 δορυφόρος.  Neque enim de 
huiusmodi hominum statuis aut imaginibus agitur. Ad 
interpretandum illud ὑφ᾽ οὗ γέγονεν adscriptum oportuerat: 
ὁ πλάστης καὶ ὁ ζωγράφος. Sed totum delendum est. 
Deinde ὃ 6 scribendum: καὶ νομιίζουσεν οἱ πολλοὶ τοῖς μὴ 
λαβοῦσιν (ἀνδριάντας καὶ ἄλλας τιμὰς) αὐτοὶ χάριν 
ὀφείλειν, τοὺς δὲ λαβόντας αὐτοῖς (pro αὐτοῖς), καὶ οὐ 
βαρεῖς (pro καὶ βαρεῖς) εἶναι οἷον ἐπὶ μισϑῷ τὰς χρείας 
ἀπαιτοῦντες. neque molestos se esse, cum αὖ tis tanquam 
mercede data operas exigant. ’ Armorrovvies satis ostendit 
etiam βαρεῖς nominativum esse. 

Ibd. 31, 6 p. 822: ἀλλ᾽ ἀπ᾿ ἀρετῆς καὶ φρονήματος 
cer pero λόγου πειρωμένοις ἄγειν τὴν πόλιν. | Auditur 
δεῖ (δεῖ δὲ μιἀλεστα)ὴ. Scribendum: &s° ἀρετῆς καὶ φρο- 
νήματος ἀμεταβόλου πείϑους ἡνίοις ἄγειν τὴν 
σιόλεν, οἷς οὐ μόνον τὸ καλὸν καὶ τὸ σεμνὸν, ἀλλὰ 
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καὶ... τὸ ἀγωγὸν ἔνεστι. Obversata est Plutarcho 
Periclis imago. (Num: ἡνίαις . . .» αἷς 9) 

Ibd. 32, 6 p. 824 C: xa) τοῦτο τῆς πολιτικῆς ὥσπερ 
τέχνης μέγιστον ἡγεῖσϑαι καὶ κάλλιστον. In morso 
latet substantivum, ut opinor, σπτ:έρας. 

Ibd. 32, 11: ἀσϑένειαν, ἧς ἐνασολαῦσαι ἄμεινόν 
ἐστι τοῖς εὖ φρονοῦσι. Graecum est et sententiam habet: 
ἧς Ev ἀπολαῦσαι, ee qua unum saltem fructum capere. 

De vitando are alieno ὁ. 1 extr.: τοῖς γὰρ @mogore 
ov δανείζουσιν, ἀλλὰ βουλομένοις εὐπορίαν τινὰ Éav- 
τοῖς κτάσϑαι᾽ καὶ μάρτυρα δίδωσε καὶ βεβαιωτὴν ἄξιον, 
ὅτε ἔχδε πιστεύεσθαι, δέον ἔχοντα μὴ δανείξεσϑαι. Ex- 
trema sic corrigenda sunt: χαὶ μάρτυρα δίδωσε καὶ βε- 
βαιωτὴν, ἀξιῶν, ὅτι ἔχει, πιστεύεσϑαι, δέον κ. t. À. 
Sed inde sequitur superiora (in quibus βουλομιένοες pro 
τοῖς βουλ. pravum est) sic esse scribenda: ἀλλ᾽ ὁ βου- 
λόμενος εὐπορίαν τινὰ ἑαυτῷ πτᾶσϑαι καὶ μάρτυρα 
δίδωσι 4. τ. λ., qui (mutuum sumendo) σορίαηι sibi lautio- 
rem parare vult, cet. 

104. 2, 4. Qui mutuum sumunt, non dant, sed acci- 
piunt ἐστὶ δουλείᾳ διδόμενα (— servi enim fiunt credito- 
rum —). Scribendum est: οὐχοῦν καὶ ἡμεῖς ὥσσιερ ἐν 
σολιορκίᾳ ταῖς χρείαις (in necessitatibus tanquam in obsi- 
dione) μὴ «παραδεχώμεϑα φρουρὰν δανδιοτοῦ πολεμίου 
μηδὲ χρήματα (pro ὁρᾶν ta) αὐτῶν ἐπὶ δουλείᾳ dido- 
ueva, ἀλλὰ κι τ. λ. (Αὐτῶν pro ἡμῶν αὐτῶν.) 

Ibd. 3, 3 scribendum: τὸ δὲ τῆς εὐτελείας (ἱερον) 
. + πανταχοῦ τοῖς σώφροσιν ἀναπέπταται μετα σπολ- 
λῆς σχολῆς εὐρυχωρίαν παρέχον ἱλαράν. Vulgo. deest 
μιδτά. Xylander recte vertit. Eodem cap. $ ὅ non στροῦ- 
γράφοντα τὴν ἐπιτιμίων, Sed προγράφοντα scriben- 
dum: tanquam in auctione ‘honestatem tuam et ius pro-. 
seribentem. 

Ibd. 5, 5 post ἐσθῆτας desideratur. ἀμφεέννυν- 
ται. Sed plura exciderunt; neque enim, quae proxime 
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-subiiciuntur (ἀλλὰ σιρῶτοός τις %. ©. 7.) cum superioribus 
«coherent. Extremo capite ($ 6) scribendum: καὶ πόϑεν 
προσκυλινδόμενον (pro καὶ modev stov uvi.). 

Ibd. 7, 5 p. 830 ὦ. Cleanthis responsum hoc fuit: 
Aha, φησὶν, ὦ βασιλεῦ, καὶ ἀρτοποεῶ (codd. 0 
now) ἕνεκα τοῦ ζῆν μόνος μη δ᾽ ἀποστῆναι φιλοσοφίας 
(ut solus, vivere possim; codd., quantum scitur: ζην᾽ 
μόνος dè ἀποστῆναε μηδὲ pià... C. 8,9 5. fin. pro 
vnagyvoevovtss, quod et forma οὖ significatione ineptum 
est, fortasse scribendum ὑσ εραγρυπνοῦντες, quo 
verbo Alianus usus est. 

Interpositas libris Plutarcheis vitas decem oratorum 
«sepe, ut fit, carptim inspectas, festinanter percurri nec 
quicquam annotavi, nisi in Isocratis vita ὃ 42 scribendum 
videri: ἐν τῇ ἀριστερᾷ τῶν ἀρρηφόρων (pro τῇ σφαι- 
ἰστρα) et Lycurg.$ 6 in περὶ παντὸς subesse ἐπ δεστον- 
φος et ὃ 38 fortasse: ἐν σείνακε μελείνῳ. (Materiam 
tabule significari Reiskius intellexit.) 

De Herodoti malignitate ὁ. 6: (Περικλέους) μηδενὸς 
ὑφεῖσϑαι “ακεδαιμονίων ἐθελήσαντος. Usus certissimus 
postulat “ακεδαεμονίοες (ut in hoc ipso libro c.34, 3, 
+42, 1); sed totum nomen, adscriptum ad precedens /7eZ0- 
Tovvnotov, errore huc irrepsit. Paulo post scribendum: 
περὶ THE... προαιρέσεως φοῦ πράξαντος, αὐτὸ τὸ 
πεσεραγμένον ον. οὐ δυνάμενος ici (pro: τοῦ so0- 
ἕαντος αὐτοῦ, TO). 

Ibd. 18, 3: ἐλλ᾽ εὐστόμως κεῖσϑαε περὶ τῶν ϑείων. 
Scribendum ad Herodoti formam: εὔστομνα οἱ κεῖσϑαι. 
(Questt. conv. II, 3, 2,11: δὔστομα κείσϑω, καϑ' “Προδο- 
τον.) Deinde, deleto σσερί, quod Salmasius addidit, ora- 
tionis haec forma restituenda est (nam singula verba pre- 
tari nequeunt): ‘Z/oaxiéa dè καὶ Διόνυσον, οὖς μιὲν 
«Αἰγύπτιοι σέβονται, ἀποφαίνων εἶναι ϑεοὺς, οὕς 
Ἕλληνες δὲ, ἀνθρώπους καταγεγηρακότας - οὐδαμιοῦ 
ταύτην προὔϑετο τὴν εὐλάβειαν. 
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Ibd. 31, 1: ‘O dè Ἡρόδοτος τῷ Aootopaver με- 
udorvogue, dl ὧν τὰ μὲν ψευδῶς, τὰ δὲ διὰ τὰ δὲ ὡς 
μισῶν καὶ διαφερόμενος τοῖς Θηβαίοις ἐγκέκληπεν. 
Scribendum videtur: τὰ μὲν ψευδῶς, τὰ δὲ διαβόλως, 
μισῶν %. τ. λ. 

Ibd. 35 init. scribendum: τοσοῦτον ἀποδεῖ τοῦ 
πραότερον (pro πρότερον) ονομάζειν τὰς τῶν ande 
σάντων ἀνάγκας. 

Ibd. 41 init.: ὅσον ἦν ὑπόλοιπον ἐν τῇ πρὸς Aa- 
κεδαϊμονίους αὐτῷ δυσμιενείᾳ, ἐκχέαι σστεύδων. ϑογῖ- 
bendum : ὑσιόλοισιον τῆς n. A. αὐτῷ δυσμενείας. 

De facie in orbe lune (vel potius de luna) 6.1: Ταῦτα, 
εἶστε, τῷ γὰρ ἐμιῷ (sic codd.) uvdw προσήκει κακεῖϑέν 
ἐστι. Scribendum opinor: τῷ παραμέσῳ urdw. Querit 
deinde Sulla, proluserintne quadam τροωνεκρούσωσϑ᾽ ε, 
non sr90cavex.). (Cap. 4, 4 p.921 D e codd. restituendum 
μηδὲ pro dè δή. Eo minus fieri id, de quo ERGE 
posse dicitur.) 

Ibd. 6, 6. Codices: oxzav (ἡ γῆ) ἀφίησιν ἡ βϑραχυ- 
τατῇ (non τὴν βραχυτάτην) πλάτος τρισέληνον. Scrib.: 
ἀφίησιν, ) βραχυτάτηῃ, σελ. toro. ὃ 10 e codicum serip- 
tura: μένουσαν... καὶ ἀτρέπτουσαν efficitur: καὶ ἀτρε- 
μούσαν. Cfr. 0.11, 3. C. 7, 6 scribendum: ἄπαυστον 
αἰώραν καὶ ἀκαταάστατον (Pro ἀκαταάσαυστον). 

Ibd. 8, 2 scribendum videtur: καὶ rexuyorov ἔσται 
TO τῶν ῥεπόντων (V. ἔσται τῶν der.) οὐ τῇ γῆ (pro τῆς 
γῆς) μεσότητος πρὸς τὸν κόσμον, ἀλλὰ πρὸς τὴν γῆν 
κοινωνίας τινὸς καὶ συμφυΐας τοῖς ἀπωσμένοις αὐτῆς, 
εἶτα πάλὲν καταφερομιένοις. Barbare vertam: 74, quod 
accidit in vergentibus deorsum, non argumento erit tellurì 
medietatis ad mundum, sed ts, que a terra propulsa rursus 
in cam deferuntur, communionis. cutusdam cum terra et 
copulationis; hoc est, ex eo non concludi poterit, terram 
in mundo mediam esse, sed cum terra communionem habere 
ea, que ab ea propulsa rursus decidant. 
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Ibd. 10, 3 scrib.: ἡ γῆς μοῖρα καὶ χώρα (pro 
ὥρα), coll. c. 9 extr. Tum $ 5: ἀλλὰ καὶ ἐκείνῃ καὶ 
(codd.: καὲ κενητικο) ταύτῃ διάστημα δοτέον (pro τὸ 
δέον), ἐπιχωροῦντος τοῦ κόσμου διὰ μέγεϑος. (In ‘codice 
E sepius spatia vacua esse, ubi nihil desit, iam Wytten- 
bachius animadvertit; vid. ὁ. 14, 1, c. 15, 7, c. 16, 13, ὁ. 
1 Spe. 183-3100208, (020250 15; 0626, 31.8.88. 14 lc. 29, 
1 et 3, quibus locis delende sunt lacunarum note a Dueb- 
nero posite.) 

Ibd. 11, 3 scribendum videtur: ὡς ἑτέρᾳ τινὶ φυ- 
σικῇ μᾶλλον διαφορᾷ (pro tivi ψυχῇ καὶ φύσει μᾶλλον 
διαφορῷ) τῆς μὲν ἀτρεμούσης ἐνταῖϑα, τῆς δ᾽ ἐκεῖ 
(pro. καὶ) φερομένης. ($ 4: κάτω δὲ μόνον ἕν, 8 ὅ: καὶ 
οὐ τοῦτο μόνον ἄτοστον, priore loco sublato ὅν; altero τό.) 

Ibd. 12, 3 scrib.: μηδὲ νοῦν, χρῆμα αϑῷον ὑπὸ 
βρίϑους ἢ πάχους οὐρανόν τε. .. διισιτάμιενον, εἰς 
σάρκας ἥκειν %. t. λ. (pro νοῦ χρῆμα ϑεῖον Uno βρ.), 
et_ 13, 2: εἴστερ εἰδείη τῶν στρατιωτῶν ἕκαστος ap 
ἑαυτοῦ τάξιν τε καὶ χώραν κατὰ καιρὸν (pro καὶ 
καιρον), οὗ δεῖ, λαβεῖν. Tum 14, 1, ut opinor: τὰς 
καταδεδουλωμένας ἔϑει δόξας ἀφέντας, sententias consue- 
tudine serviliter constrietas (pro ἕξει). 

(De ὁ. 15 extr. dictum est p. 71.) 

Ibd. in proximis capitibus hac corrigenda: 16, 9 p. 
929 C: st un στέγει... τὸν ἥλιον, ἀλλὰ διΐησεν (pro 
δίξεσιν, coll. ὁ. 18, 7: τὸν ἥλιον ὁ ἀὴρ διίησιν), 18, 4: 
ἄλλαις καὶ ἄλλαις κλίσεσε (deest prius ἄλλαις), 20, ὃ: 
ταύτῃ δὲ (τῇ σελήνη) ἡ γῆ ἀπὸ τῶν ἀνατολῶν (om. 
ἢ γῇ; sententiam Amiotus vidit), 21, 18: γῇ τις ἱερὰ. 
γνομιζομένῃ (V. ἥτις ἱερα), 28, 10: μήτ᾽ ἀφαλλο- 
μένη (ἀφαλλομιένης), 24, 8: δέχεταε did τοὺς ἀγρίους 
. .. χειμῶψας (om. δια), 25; 9: οὗ μὲν . è οἱ dè (οἱ 
μὲν... οἱ δὲ) et ὃ 16 tollendum πρὸς ante χειμῶνος, 
$ 26: ἄλλη πρόσφορος ἐστιν ἄλλοις (V. αὐτοῖς). 

Ibd. 26, 9 excidit loci, in quem στεραιοῖνταε homines, 
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sigmificatio; tum ὃ 11 scrib.: κατὰ κορυφὴν s d0 veto ui 
νους (οὖς merouevovs), ὃ 13: ὀνειροπολεῖν τὸν Κρόνον, 
ἐπειδὲν παύσῃ τὰ τιτανικὰ πάϑη +... ὁ ὕπνος 
καὶ γένηται, deleta lacune nota, $ 15: ἐπεϑυμίαν 
ἔχων ... ἐπειδὴ ta τριάκοντα it) διῆλϑεν (v. ἐπεὶ dè), 
$ 16: ἔν τε τελεταῖς (Υ. ἐν τελ.). 

Ibd. 28, 4 scrib.: ὁ μέν ἐστιν ἐν τῇ γῆ τῆς. 
Δήμητρος (ἐν τῇ τῆς A)... ὁ δὲ ἐν τῇ σελήνῃ τῆς 
Φερσεφόνης, $ 7: πτοήσει συγκξδκρ αμένην (συγκε- 
κραμένῃη). (De ὃ ὃ dictum p. 27.) 

De primo frigido c. 3, 3 scrib.: ἐσσεοῦσαν pro ἐμι- 
σοιοῦσαν, 6, 2: οὐδὲ φϑορά τίς ἐστι τοῦ ϑερμοῦ . . ., 
ἀλλ᾽ ὑπαρπκτεκη φύσις (natura per se constans, pro φϑαρ- 
tia), 12, 7: oîte... ἀναρίτοντες (ὅσοι te), 13, 6: τὰ 
λεπτὰ τῶν ἔργων, opera subtilia, pro ta λοιπά, 21, 4: 
ἐξικμα σϑένφτος pro ixuaodevtos. 

Aquane an ignis utilior c.9, 4 scr.: τὰ νεκρὰ (pro 
τοὺ ὑγρα) τῶν σωμάτων. 

In libro de sollertia animalium hc delteniztina 
scribenda annotavi, ὁ. 1, 4: συννεάζων τοῖς μειρακίοις 
(codd. συννεαρίζων), 2, ὃ: καὶ βοῦς ἢ ovs αἰτίαν ἔσχε 
σιροκδιμένων ἱερῶν γευσαμένοις (γευσάμενος) ἐσει- 
φήδειος ἀποθανεῖν εἶναι (v. om. sivat), ὃ, 9: οὐκ ἐν 
φῷ φρονεῖν πεφυκότι (οὐχὶ τῷ φρ. πεφ.), 1, 2: ὅπως 
ἄστρα καὶ ζῶα καὶ ψυχὴ (Ὁ. τύχη) παρεισέλϑῃ, (— post 
σιροδήλων καὶ plura exciderunt —), 8, 2: καὶ διὰ τοῦτο 
᾿Φριστοτίμου γενησομένους (πρὸς Apuotorizior, sed 
σιρὸς Duebnerus significat non esse in codicibus), 9, 6: 
σῦν μυὲν (Vv. μόνον) καὶ ἔλαφον .. ., Fvvvov δὲ καὶ κά- 
ραβον, 10, 7: ἡ τῆς μηχανῆς αὐτῆς ἡγιοχεία ».. cvva- 
yeuv τὸ ϑήρατρον ἀρχομένης ὡς αἰσϑανομένης καὶ 
φρονούσης, τῇ καϑ' ἡμέραν ὄψει... πιστὸν ἔσχε τὸν 
λόγον (omitt. ἀρχομένης ὡς), 14, 2: ἢ μηδὲ. .. pron 
(aut etiam πθσϑί, v. φήσει), 15,2: οὐκέτε γὰρ προσμάχονται 
ἐν ν ὁμοίως (ὁμοίοις), 23, 4: ἀνεῳγμένη. παρέχει 
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τῇ αἰσϑήσεε τὴν ἱστορίαν (Vv. ἀνεωγμένῃ), 35, 1: οἷα... 
δημιουργεῖ, χαλεσεὸν ἐστε ur) καταμαϑόντας πεισϑῆγαι" 
ὄψει δὲ τὸ πλαττόμενον (videbis autem, v. σιξισϑῆναι 
τῇ ὄψει τὸ πλ.). 36, 2 (de littoribus): σάλου ς μαλακοὺς 
ἔχοντα καὶ ἀσφαλεῖς (V. στόλους). 

De Stoicorum repugnantiis c.2init.: πολλὰ μὲν, ὡς 
ἐν λόγοις: αὐτῷ Ζήνωνι, πολλὰ dè Κλεανϑει, σιλεῖστα 
δὲ Χρυσίπετω γεγραμμένα τυγχάνεε περὶ πολιτείας. 
Scrib.: ὡς ἐν οὁλίγοις, ut in paucis. Pauca Zeno omnino 
scripsit, sed in his (pro portione) multa de rep. Eundem errorem 
(ἐν λόγοις pro ἐν ολίγοις)ο. 10, 3 Mezeriacus correxit; cfr. 
codd. Aristotelis polit. V, 1, ὃ Stahr. (De 9. 2, 4 dixi 
p. 142.) 

Ibd. 10, 1 scrib. videtur et sententia continuanda 
sic: τοῖς δὲ ἐσιστήμνην ἐνεργαζομένοις, καϑ' ἣν ὁμο- 
λογουμιένως ϑιωσόμεϑα, (ἐπεβαλλει) στ οἐχειοῦντας 
τοὺς εἰσαγομένους ἀπ᾽ ἀρχῆς μέχρι τέλους, ἐφ᾽ ὧν καιρὸς 
ἐστι, μνησϑῆναε καὶ τῶν ἐναντίων λόγων. Editur: τὰ 
ἐναντία οτοιχειοῦν καὶ καταστοιχίζεεν τοὺς εἶσαγ. Cor- 
rupto στοιχειοῦντας additum est καταστοιχίζειν (quod 
a στοιχείοις fingi non potuit). Tavavtia si verum esset, 
significaret. contra (τοὐναντίον); sed repetitum hic e su- 
perioribus est. Sub fin. cap., ὃ 15, fortasse ponendum: 
σιρὸς τὴν τούτων (hoc est τῶν ἀληθῶν) συνέχειαν 
(pro συγγένειαν). C. 11, 3 scrib.: εἴ ye μὴ προστάξει 
te (προστάξεις τι). 

Ibd. 11, 5 valde vereor, ne eo genere verborum 
traiectionis, de quo dixi ad vit. Demetr. ὁ. 20, erratum 
sit scribendumque: δῆλός ἐστε μέσον σιροστάττων, οὐ 
κατόρϑωμα. 

Ibd. 13, ὃ excidit significatio actionum vere virilium 
et modestarum, cum ad hane formam (si non his ipsis 
verbis) scriptum esset: δὲ γὰρ ἴσον ἐστὶ τὸ av- 
δρείως into πατρίδος μαχόμενον τρωϑῆνγαι 
καὶ τὸ ἀνδρείως δῆγμα μυίας ἐνεγκεῖν, καὶ τὸ σω- 
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φρόνως καλῆς νεάνεδος καὶ τὸ σωφρόνως ἀπο- 
σχέσϑαι τῆς γραὸς, οὐδὲν, οἴμιαι, διαφέρει κ. «. λ. 

Ibd. 13, 3 et 15, 3 in Chrysippi verbis e codicibus 
restituendum est: τῶν dè δι αὐτῶν αἱρετῶν ὄντως (pro 
ὄντος) καὶ τοῦ καλοῖ (auditur: τέλους ἀστολεισεο μένων). 

(De c. 20, 3 monitum p. 26 n.) 

Ibd. 22 extr.: ἐνταῦϑα δ᾽ ἀπόλογον. Videtur fuisse: 
ἀσιὸ λόγου, contrarium superiori στρὸς λόγον, ut: dicitur 
dano (ἄπο) toonov, ἀπὸ οκοποῦ, alia. (Initio capitis 
scrib.: εδἰσιωῶν, ὅτε... διαβέβληται, ἔτε εἰς τὰ ϑηρία 
φησὶ δεῖν ἀποβλέστειν. Codd. ἐστε τὰ 9... edd. καὶ 
πρὸς τὰ 8.) 

Ibd. 23 init. pro δοκοῦντος scribendum: δοκοῦντες, 
ἢ. e. fere, δοκεῖν ϑέλοντες, nisi ipsum ϑέλοντες resti- 
tuendum est. Tum ὃ 5 haec debet esse loci forma: 
Πότερον, φησὶν, ἔξεστε τὸν βραβευτὴν τὸν φοίνικα, 
ὁποτέρῳ βούλεται, ἀποδοῦναι, ua d ἂν (pro κἀν) τύ- 
χωσιν αὐτῷ συνηϑέστεροι ὄντες, ὡς ἂν ἐνταῦϑα τῶν 
αὐτοῦ τε χαρισώμενον (pro χαριεσόμιδνοψ) τρόϑεον 
τινὰ, ἢ μιᾶλλον (4 add. Wytt.), ὡς κοινοῦ τοῦ. φοίψεκος 
γεγονότος ἀμφοτέρων, οἱονεί τίνος κλήρου γινομένου, 
τὴν ἄλλως (sic W. pro ἐνάλλως) κατὰ τὴν ἐπίκλεσιν, ὡς 
ἔτυχε, δοῦναι ἐατέον: (pro αὐτόν). Deinde ὃ 6 in Chry- 
sippi verbis scribendum videtur: εἰ τῶν δοκιμιαξζόντων 
σοσεὶς δή (pro τοσάσδε) τινας δραχμοὶς ἢ δύο ἐστὶ mocdv 
(pro τοσόνδε) οἱ μὲν τήνδε, οἱ δὲ τήνδε φαῖεν εἶναι 
καλήν. Cfr. ο. 37, 2. 

Ibd. 27, 2: ὡς δέον φαντασίαις ἐπιφερομένων 
τινῶν τὸν μὲν ἐμμένειν τοῖς κρίμασι; τὸν δὲ ἀφίστασϑαι. 
Sic codices; scrib.: ὡς (ὥστε) δειν ὧν φαντασίαις ἐστεφ. 
τινῶν. 

Ibd. 80, 5 excidit δεῖν post ἀποστρέφειν et ὃ 6 
εἶναι post ἀποβαλεῖν (τῶ ayado τὸ τὴν οὐσίαν ἀσο- 
βαλεῖν εἶναι οἱονεὶ δραχμὴν ἀποβαλεῖν), ut de soll. 
animal. c. 2, 8. (Cap. 31, 4 nulla est lacuna. Erant, qui 
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dicerent deos τοὺς ἀγαϑοὺς ὠφελεῖν τῷ κρίνειν αὐτοὺς 
κατ ἀρετὴν καὶ ἰσχύν.) 

Ibd. 39, 1 serib.: ὁ δὲ Ζεὺς καὶ ὁ κόσμος καϑ' 
ἕτερον τρόσιον, ἀναλισκομένων ἁπάντων καὶ ἐκπίυ- 
ρουμένων. Υ͂. ἀναλ. καὶ ἐκ πυρὸς γινομένων. (6. 41, 2 
fort. scrib.: ἀραεότερον πνεὔύμια ἀπὸ τῆς ψύξεω ς.) 

Ibd. 44, 10: οἰόμενος αὐτῷ παντελῆ ocvvan- 
teodar φϑοράν. Scrib.: συνάπτειν ἂν. φϑορᾶν. ΥἹΑ. 
$ 2: χαὶ παντελῶς dv αὐτῷ συνάσττοι ἡ φϑοραά. 

Adversus Stoicos de comm. notitiis c. 8, 1: dg ὧν 
μιάλιστὰ τὴν αἵρεσιν Wosteo ἐπὶ τῶν diva δοκοῦσι. 
Scribendum videtur: ὥσστερ ἐπ᾿ ἰκρίων ἀναδεικνύασι 
καὶ μόνην ὁμολογεῖν τῇ φύσει λέγουσι: proponuni tanquam 
im suggesto admirandam. 

Ibd. 7, 1 scrib.: δὲ τῶν ἀγαϑῶν ὁ φρόνιμος μήτε 
ἀπόντων μήτε εἰ πάρξστιν (V. πάρεισιν) αὐτῷ 
φροντίζοε (V. φροντίζων), ἀλλ᾽. .. εἴη. 

Ibd. 9, 2: ἀλλὰ καὶ ὅλως εἰπεῖν τὸ ἀγαϑὸν ἀρρεσιὲς 
σιοιοῦσιν. Imo: καὶ ὅλως, ὡς ἔστο ς εἰσιδεῖν, τὸ ay. ut... 

Ibd. 12, 3 scr.: μετοικίζει, καϑαάσιδρ οἱ τύραννοι: 
φοῖς κακοῖς προεδρίαν διδοὺς καὶ νομοϑετῶν %. τ. À. 
(V. διδοῦσι καὶ voy.) | 

Ibd. 14, 3 pro συννομησομένων Scr. ovvveL η- 
σομένων. Quod c. 14, 1 Chrysippus comeedias dicit ἐστε- 
γράμματα γελοῖα φέρειν, quod vocabulum deinde ter 
repetitur ($$ 2, 3, 5) addito ultimo loco genetivo (τοῦ 
ποιήματος), id quid sit nescio suspicorque ἐσείρρα 0, 
pannum adsutum, a Chrysippo scriptum. Librarius cum 
semel vocabulum ignotum mutasset, perstitit in mutando. 

Ibd. 15, 3 scrib.: “H δήπου χρῆσίς ἐστιν ὄνομα 
μόνον, usus ille οὐ utilitas τῆς κακίας, quam Stoici 
lactant, pro eo, quod editur: ἡ dè ποῦ γῆς gotew; ὄνομα 
μόνον. Paulo post fieri debet: ἐναργῆς» οὐδενὸς οἵα 
χρηστοῦ μεταλαβεῖν (γ. ἐναργής᾽ οὐδενὸς ὡς ἀχρή- 
OT0V μ.). 
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Ibd. 16, 2 Duebnerus edidit: σπαρασιλησίως οἷον 
προσήκειν (antea ὡς προσήκει) ἀγαϑῶν ὑσιαρχόντων καὶ 
zano ἐπάργειν. Sie codicibus, seribendum: οἴονται σρουσ- 
ήπειν.  Alioquin faciendum esset: σσαραστλησίως m000- 
yxetv, audito λέγουσιν. 

Ibd. 26, 3 scribendum: Z/mè γὰρ, οἷόν te (pro 
Einso γὰρ οἴονται), un στοχαζομένους τούτων und 
ἐφιεμένους τοῦ τυχεῖν ἐκείνων, τὸ τέλος ἔχειν, οἷ (Υ. οὖ) 
δεῖ ἐκεῖνα ἀναφέρεσϑαι, τὴν τούτων ἐκλογὴν, καὶ un 
ταῦτα. De re dixi ad Cic. de fin. III, 22 p. 377 ed. II 

Ibd. 27, 2 (nam de $ 1 dictum p. 17 ima) absurdum 
est τῶν πραγμάτων. Fuit aut: ὡς τῶν ἀδυνάτων ov 
aut simile. ὃ 5 et 6 non recte Wyttenbachius inter duas 
personas distribuit, que sunt unius Diadumeni seipsum 
interrogantis.. $ 7 scribendum fere: φαίνεται γὰρ εἰς 
τὴν τοῦ ἀγαϑοῦ νόησιν. τῇ φρονήσδε χρώμενος, 
φρόνησιν δὲ ἐν τῇ περὶ ταγαϑὸν ζητῶν vonose. 

104. 28, 2 serib.: ὃς Qua σώματος μοχϑηρίᾳ 
ψυχῆς βλαπτομένης (pro βλεστομένη, Wyttenh. PA 
τομένου) συνέχεται καὶ γίνεται. C. 29, 1 proxime ad 
codices scrib.: καὶ καϑιστάντες τὸν λόγον, ὃς ἅμα ἀπο-- 
στρέφει καὶ ἐπάγει ταῖς ἐφέσεσι καὶ διώξεσι .. + πρὸς 
τὸ οἰκεῖον ἕκαστον. (Duebnerus Wyttenbachii  coniec- 
turam secutus est.) 

Ibd. 30, 2 sic interpungendum et scribendum: .. 
καλοῦσιν. "Enesrta ὄντος τὸ ποιεῖν τί καὶ πασχεῖν, 
to δὲ πᾶν οὐκ ὃν ἐστιν, ὥστε Ἀ. «τ. Δ. 8 1 
sententia ‘haec esse  debet: Ὅλως δὲ; ἐσεὶ μῆτε 
σῶμα (Vv. ἐσεὶ τὸ λέγειν σῶμα) τὸ πᾶν μήτ᾽ ὃν 
ἐστε (pro ser) δέον ἐστὶ) nat’ αὐτοὺς...» τὸ μὴ ὅν 
σῶμα σώματα μέρη «ἔξεε καὶ τοῖ μὴ ὄντος μέρη ἔσται 
ὄντα. Sed τὸ λέγειν longe discedit. (De ἐσεεὶ μυῇ bre- 
vissime admonui synt. Gr. $ 207 n. 2; vid. vit. Thes. c. 28, 
Pyrrh. c. 10.) Tum 8 ὃ: καὶ ταΐτην οὖν ἀνατρέπουσι 
ἐνάργειαν οὗτοι (Pro οὔτω), τὸ av ὁμολογοῦντες x. T. À. 
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C.31, 10 pro ἐξομιοεῶσαι scrib. ἐξομι οἐ σειν, sed residet 
aliquid mendi in proximis. 

Ibd. 32, 3 (nam de $ 1 dixi p. 28) scrib. videtur: 
ἢ οὐκ ἐκεῖνοι μιὲὲν (οἱ ᾿Επικούρειοι) ἀναιροῦσι τὰς περὶ 
ϑεῶν ἐννοίας, οὗτοι δὲ καὶ στεριυβοίζουσε +... Vulgo: 
ἢ ἐχεῖνοι μιὲν οὐκ ἀναιροῦσι, sine sensu. 

Ibd. 35, 4 exciderunt verba aliquot propter eiusdem 
vocis repetitionem, deinde aliud mendum accessit. Sic 
enim scribendum est: ‘Ala τοῦ τε κόσμιου τὸ «πῦρ 
καὶ τὸν κόσμον πάλιν τοῦ πυρὸς σπέρμα λέγουσιν 
εἶναι. (Vulgo: τοῦ te κόσμου πάλιν τὸ πῦρ ὃ σπέρμα 
λ. εἴ.) Proximum mendum correxi p. 23. 

Ibd. 37, 2 tollenda altero loco verba τοῦ πλήρους, 
errore repetita, ut sit: καὶ δεχομένου τὸ ἐπιμιγνύμενον 
τοῖ διάστασιν 0va ἔχοντος οὐδὲ χώραν ἐν ἑαυτῷ x. τ. À. 
8 4 serib.: ἔτε δὲ, ὅπως ἐξίκηται τῇ κράσει πρὸς τοὺς 
δύο, δυοῖν λαμβάνειν μιέτρον (codices: εἰ δ᾽ ὅπως, 
Wytt. εἰ δὲ οὕτως ἐξίκηται, solece et sine sensu), et 8 6: 
καὶ #9 ἕτερον (Vv. μηδ᾽ ἕτερον) αὐτῶν αὖ πάλιν 
δυνατὸν εἶναι συμβαίνει μήτ ἀμφότερα (codd.: 
συμβαίνει δ᾽ ἀμφότερα), τῆς κράσεως . .. μηδὲν ἐσε- 
λείσεσεσϑαι μηδενὸς μόριον, ἀλλὰ πᾶν παντὸς dva- 
niurmiacdar βϑιαξζομένης. (Codd.: ἀλλὰ παντὸς, edd. 
α. πάντως.) 

Ibd. 39 extr. scribendum videtur: ἢ (hoc v. omit- 
titur) τῷ μιηδέτερον ὑπάρχειν καὶ οὐκ ἐφαρμόσει τῷ 
μεῖζον εἶναι (Υ. τῷ μιείζονε 7) καὶ ἐφαρμόσει τῷ μὴ 
μεῖζον (v. τὸ μιεῖζον) εἶναι ϑάτερον. C. 40, 8 interpres 
Latinus verum secutus est: ἀσωμάτῳ (non ἀσώμιατον) 
δὲ χρώξζεσϑαι καὶ ἀσωμάτῳ πυροῦσϑαι σῶμια, παρὰ τὴν 
ἔνψνοιάν ἐστι. C. 43, 2 tollendum φασί, adscriptum ad 
interiectum orationi τὸ τοῦ λόγου. Ο. 45, 3 videtur 
subesse: ὄχλον ἀντιστάτην καὶ βιαταὰς πολέμιον νοῦν 
ἔχοντας (V. ἀντιστάτην κακίαις καὶ πολ. v. €). Poete 
verba sunt. 
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Ibd. 49, 4: ἀλλὰ πολλὴν ἔχει ταραχὴν . . . οὗτος 
ὁ λόγος λεγόμενος τῆς γῆς τινὸς sad ἑαυτήν.  Videtur 
fuisse: λεγομένης τῆς γῆς (ὡς Ὁ) τινὸς sad’ ἑαυτήν. 

Ne suaviter quidem vivi posse sec. Epicurum c. 2, 4 
addendum esse χαλῶς (ὡς οὐκ ἔστε ζῆν καλῶς κατ᾽ 
αὐτούς), ex proximis ($ 5 et 9) manifestum est. 

De ὁ. 8, 4 dixi p. 42 et p. 60.85 prave ab omnibus 
pro 4ischyli verbis accipiuntur et corriguntur etiam, que 
Plutarchi sunt; annotat enim Aschylum non ἐνήπκεν dixisse, 
sed ad doloris diuturnitatem significandam ?#vwxeoe. Deinde, 
vero haec: ᾿Ολεσϑείη ἀλγηδών reliquaque et forma verbi bar- 
bara et syntaxi (sine ἀν) soleca et sensu cassa. sunt, nec 
cum superioribus coniuncta, que sananda sic videntur: 
Μόλις δ᾽ εἴη ἂν ἀλγηδὼν οὐχ (pro οὐδὲ) ἕτερα to 
αὔτα κινοῦσα καὶ γαργαρίζουσα τοῖ σώματος. vie ullus 
sit dolor, qui non alios similes corporis (dolorificos) motus 
ewcitet ei quasi titillet. 0 sequentia pertinent. Tum ὃ 9 
primum scribendum apparet: 10 dè ἡδέως ζῆν avan 
φοντες (suspendentes, pro av ἅπτωνται) πλείονα στερὶ 
τούτου λέγειν οὐκ ἐῶσιν ἡμᾶς, deinde autem deest nomen 
eius, ex quo Epicurei iucundam vitam suspendunt, ad quod 
nomen τοίου τούτου pronomen.  Excidisse τοῦ σώ- 
matos et res et, quod sequitur, σαρκὸς ostendit. (Wytten- 
bachius in cod. Harleiano lacunam esse scribit.) Postremo 
$ 10 scribendum: ποιρκελμούς τένας οὐκ ἀναγκαίους, 
ὅταν ἐν τῷ μὴ πονεῖν γένηται, δεχομένης, postquam 
ad non dolendi statum pervenit,  sublato οὐκ post ὅταν 
(ὅταν οὐ γένηται). Notissima Epicuri sententia, exempto 
omni dolore, variarij non augeri voluptatem. 

Ibd. 4, 6: ὥσπερ σωμάτων οἰκίᾳ τῇ ψυχῆ toi 
σοφοῖ τὰ τῆς ἡδονῆς ἐκκλύσματα μένειν ἐῶντες. ΑΡ- 
paret scribendum: ὥσστερ év . . . τῇ ψυχῇ. in animo sa- 
pientis tanquam in . +. ., et in σωμάτων οἰκίᾳ latere 
nomen loci fedi et contempti, quo immunditi® congerantur 


Lib. V. 673 


et confluant; ipsum nomen non reperio. $ 7 tollenda d- 
ove ἢ ἐρῶντες, adscripta prave coniectando ad senten- 
tiam indicandam. ὃ 8 revocandum ἐδείσινησαν. 

Ibd. 5, 4 pro χαίρεεν καὶ ὑβρίζειν τοὺς ἐν πόνοις 
ὑσιερβάλλουσι γιψνομιένους scribendum: y. x. βΐρυ« ἕξειν. 
coll. 16, 7: ἡδέως te βεβιωκέναι καὶ βρυάζειν, 6. autem 
7, 4: ὥστε μήτε συῶν ἀπολείπεσθαι μήτε προβάτων 
εὐδαιμονίᾳ, τὸ τῇ σαρκὶ... ἱκανῶς ἔχειν μακάριον 
τιϑεμένους. Vulgo est: προβάτων, εὐδαιμιονίαν τὸ 
ΓΝ ΜῊΝ 

Ibd. 8, 7 scrib.: δὲ μηδὲν ἡμᾶς ai . .. ὑποψίαι 
ἠνώχλουν und è (pro ἔτι) τὰ περὶ ϑανάτου, tum: οὔτε 
δόξαις κεναῖς (pro δόξαις, αἷς) ἐνοχλεῖται TEOL τῶν 
μετὰ τὸν ϑάνατον (codd. ἐνοχλ. τῶν pera aut ἐνοχ- 
λεῖται μετα). 

Ibd. 9, 2: Τὰς μὲν γὰρ ἐπὶ. .. σαρκὸς εὐστα- 
ϑείᾳ τῆς ψυχῆς διαχύσεις ... οὐδὲ ψυχικὰς ἄν τις οὐδὲ 
χαρὰς, ἀλλὰ σωματικὰς ἡδονὰς οἷον ἐπεμιειδιάσεις καὶ 
συνεπιϑρύψεις προσέΐσπιοε τῆς ψυχῆς. Scrib.: αλλ᾽ ἐπὶ 
(aut ἐν) σωματικαῖς ἡδοναῖς οἷον est. κ. «. λ. 

104. 10,1: Αὐτῆς δὲ τῆς ἀληϑείας ἡ μιαάϑησις 
οὕτως ἐράσμιον ἐστι καὶ ποϑεινὸν ὡς τὸ ζῆν καὶ τὸ 
εἶναε διὰ τὸ γινώσκειν, τοῦ δὲ ϑανάτου τὰ σκυϑρω- 
πότατα λήϑη καὶ ἄγνοια. Scrib.: ὡς καὶ τὸ ζῆν πο- 
ϑεῖται διὰ τὸ yev. Cap. 11, 4 tollendum σρόβλημια. 
ut sit: εἴτε περὶ τῆς ὑποτεινούσης... εἴτε περὶ τοῦ χω- 
giov τῆς παραβολῆς. C. 12, 5 tollendus accommodati ad 
proximum vocabuli error: ὥσστερ τεταριχευμιέναις, καὶ ν ε- 
κρὰς (pro τεναριχευμέναις καὶ νεκραῖς,) ἄλλας πάλιν 
καὶ τεϑνηκυίας . . - κινοῦντες. 

Ibd. 18. 1: φιλοϑέωρον ἀποφαίνων τὸν σοφὸν ἐν 
ταῖς διαπορίαις, Imo: ἐν ταῖς διαπορείαις» in pere- 
grinationibus. (De 8 3 admonui ad Cic. de fin. I, 26 p. 59 
ed. II.) $ 6 scribendum: οἱ περὶ χορῶν λόγοι καὶ di da- 
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sublato eodem, quo in ὁ. 12, 5, errore, et $ 7: δεασχεϑεὶς 
(separatus) pro διαχϑείς. C. 16, 1 pro οἵα scrib.: οἷαι 
» +. ἐνέμοντο. 

Ibd. 17, 5: za) τί δεῖ περὶ τῶν ἄκρως ἀγαϑῶν 
"λέγειν; εἰ γάρ τινε τῶν μέσως φαύλων... 0 κύριος 
ὥραν ἐσπιιδοίη μίαν x. «. Δ. Tollendum esse φαύλων, αὖ. 
audiatur ἀγαϑῶν, tota sententia clamat. ὃ 8 pro barbaro 
εἰ πριεῖταε scribendum: πρίηται (in interrogatione, 
quid fieri oporteat). 

Ibd. 21, 2: διαβάλλοντες τὴν πιρόνοιαν ὡσστερ παισὶν 
. ++ Ποινὴν αἀλιτηριώδη. καὶ τραγικὴν ἐσιγεγραμμένην. 
Scrib.: ἐπεκρεμα μένη ν. (Cfr. queestt. conv. II, 10, 2, 2.) 
Deinde $ ὃ (de bono effectu timoris dei) pro his: éwt 
φόβω. de ὃν οἱ δέουσι πολλῶν (accipi volunt, quasi sit δέ- 
ovtar!) ἐλευϑεροῦνταί te τοῖ ἀδικεῖν  scribendum est: 
ἑνὶ φόβῳ, de ον οὐδὲν αἀδικοῦσε, πολλῶν ἐλευϑεροῦνται 
ἐκ τοῦ ἀδικεῖν, coll. 25, 3 et 4, ὃ autem 9: ϑεοῦ δὲ ϑυσίᾳ 
ur παρόντος, ὥσπερ ἱερῶν δοχέως aut ἱεροδοχέως 
(τ: ὥσστερ ἱερὸν δοχῆς sine sensu). C. 22, 3 scribendum 
videtur: Οὐ τοίνυν ὀργαῖς καὶ χάρισι συνέχεταε τὸ 
ϑεῖον diva, ὅτι χαρίζεσϑαι μὲν x. t. λ. (pro ἀλλ᾽ ὅτε 
μὲν χαρίζεσϑαι). C. 28, 3 (ὥσστερ εἴ τις ἐν. πελάγει 
καὶ χειμῶνι ϑαρρύνων ἐσιστὰς λέγοι) 80110.: ϑαρρύνων 
ἐπιβάτας (cfr. ὃ 6). 

Ibd. 28, 1 exciderunt tantum due littere: τῶν... 
βεβιωκότων ὁσίως καὶ δικαίως, οὗ κακὸν μὲν οὐδὲν ἐκεῖ, 
τὰ δὲ κάλλιστα. .. προσδοκῶσι. ὃ 7 non φλοιούς, sed 
κλοιοὺς: ἐν οἷς οδυρόμενοι διατελοῦσιν. ‘appellatos. 
esse certum est, sed quod unum vocabulum lateat in εἴς 
δωλα mavta, nescio; imagines hinc aliene sunt. 

Ibd. 29, 3 scribendum est sic: Καὶ κἀϑάπερ; οἶμαι, 
τὰ μὴ χρηστὰ τῶν φαρμάκων, ἀλλ᾽ ἀναγκαῖα, οὐ κου- 
φίζοντα (Υ.. ἀναγκαῖα, κουφίζοντα) τοὺς νοσοῖντας, ἐπε-- 
τρίβει καὶ λυμαίνεται τοὺς ἐγιαίνοντας, οὕτως o Eni- 
χούρου λόγος τοῖς μὲν ἀϑλίως ζῶσιν οὐκ εὐτυχῆ τε- 
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λευτὴν ἐπιαγγέλλεται, τὴν ἀναίρεσιν. . . τῆς ψυχῆς, 
τῶν δὲ φρονίμιων καὶ... βρυόντων ἀγαϑοῖς παντά- 
σιασε κολούεξε τὸ εὔϑυμιον. Vulgo post οὐκ εὐτυχῆ 
interponitur: τοῖς δὲ κακῶς (Duebnerus καλῶς) πράσσουσι, 
que verba cum sententie interitu addita sunt ab aliquo, 
qui non intellexerat τοῖς ἀϑλίως ξῶσε contrarios poni 
τοὺς φρονίμιους. Mors miseris inutilis, bonis et fortunatis 
tristis comparatur cum iis medicamentis (medicamentorumve 
partibus), que, quod «7 χρηστοὸ sint, sed necessaria (ad 
reliqua continenda), @&gris inutilia (οὐ κουφ.), sanis mo- 
lesta et noxia sint. 

Ibd. 31, 3 scribendum videtur: καὶ ἐσὶ ταῖς ἐκ 
dev èirmiowv . . . ἀναιρεϑείσαις, τοῦ ϑεωρητικοῦ τὸ 
φιλομιαϑὲς καὶ τοῦ πρακτικοῦ τὸ φιλότιμον ἀποτυ- 
φλώσας, sublato ἐπὶ ante τοῦ ϑεωρητικοῦ, ubi ferri, ad- 
dito ante ταῖς, ubi abesse nequit (praterguam quod sus- 
tulît, post sublatas; cfr. queestt. conv. VIII, 2,. 4 init.). 

Adversus Colotem ὁ. 2, 7 scrib.: δίχα τῆς ἡδονῆς 
neoye mavtafodev ἐξεργασϑ'είσης (cuiusvis et unde- 
cunque parate) pro ἐξελαϑείσης, tum 5, 4: οἴχεσθαι τὸ 
κριτήριον ἂν, εἴπερ ... ἀπέλιπον, et 6, 3: εἰ μιὴ 
νομίζει pro νομίζοι. C. 7, 3 Epicuri verba desinunt in 
χρώματα ἔχειν, cetera contra disputantis sunt; 8, 6 post 
ποιότητας excidit εἶναι ante εἰ μέν. C. 11, 6 scrib.: τὸ 
μέν τι κενὸν εἶναι, τὸ δὲ φύσιν κενοῦ. 

Ibd. 18, 8: ᾿Επεὶ δὲ καὶ Πλάτων καὶ Σωκράτης 
ἔτε σιρότερος συνεῖδεν, ὡς ἔχδε ti δοξαστὸν ἡ φύσις 
x. τ. Δ. Omnia, que deinceps sequuntur, ad Parmenidem, 
qui ante nominatur, pertinent. Codices: καὶ Πλάτων (aut 
movtov) καὶ Σωκράτους ἔτε πρ. Scribendum: καὶ Πλά- 
τωνος καὶ Σωκράτους ἔτι πρότερος ουνεῖδεν. 

Ibd. 15 init. oratio sic supplenda est: ‘A22@ δὴ 
Πλάτων φησὶ τοὺς ἵππους ὑφ ἡμῶν ματαίως ἵπεους 
εἶναι λέγεσϑαι (aut ἵπσιους καλεῖσϑαι), τοὺς δ᾽ av- 
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hanc fere formam: inmovs καλεῖσϑαι, οὐδὲν γὰρ 
μᾶλλον innovs εἶναι ἢ τοὺς ἀνθρώπους. ὃ 7 videtur 
scriptum fuisse: οὐ παρορᾷ τὸ αἰσϑητὸν, ἀλλὰ τὸ 
νοητὸν ὁρᾷ. Codd. utroque loco στιαρορᾷ. 
Ibd. 19, 5: “O δὲ τὰς αἰσϑήσεις λόγος ἐσταγόμιενος 
ὡς οὐκ ἀκριβεῖς -. «οὔσας. Videtur fuisse: ἐσσαετε μενος. 
Ibd. 23, 1 oratio fere sic supplenda est: Μὲ περὶ 
ἵσισθου TO τρέχειν κατηγοροῦμεν, οὔ puo ταὐτὸν εἶναι 
τῷ, περὶ οἱ κατηγορεῖται, τὸ κατηγορούμενον, ἀλλ᾽ 
ἕτερον, οὐδ᾽ εἰ περὶ ἀνθρώπου τὸ ἀγαϑὸν εἶναι; 
ἀλλ᾽ ἕτερον μὲν ἀνθρώπῳ τοῦ, vi ἦν, εἶναι, τὸν λόγον. 
ἕτερον δὲ τῷ ἀγαϑῷῶ. ὃ 3 pro verbo et significatione et 
tempore pravo ἐξαιμάξει scribendum videtur: ἐξαπαν- 
ϑίξει, spinas legit, tum post: 006 τὴν συνήϑειαν ἀν ϑ- 
‘oteuevog pro ἀνιστάμενος.  C. 24, 4 intercidisse 
quedam, cum sic fere scriptum esset: wai ϑερμὸς ὁ 
ἄκρατος καὶ φωτεινὸς ὁ ἥλεος καὶ σκοτεινὸς 0 τῆς 
νυχτὸς ἀήρ, apparet ex iis, que sequuntur: καὶ σρὸς 
ἥλιον ἀμιβλυωττόντων. 
Ibd. 28, 5 scribendum videtur: “A τοίνυν, εἰ ἔστι 
μὲν, πίστιν ἀναιρεῖ (vulgo: μὲν ἀναιρεῖν), ἔστε dè, 
ὡς οὐκ ἔστιν, ἐπέχειν περὶ αὐτῶν δεῖ, sì (V. αὐτῶν, 
εἰ) μηδὲν ἄλλο; κι τ. λ.» que igitur, si sunt, fidem tollunt, 
fieri autem potest, ut non sint, de dis adsensum cohibere 
decet. (Proxima emendavi supra p. 32.) Paulo post $ 7 
in loco a Wyttenbachio e codice B redintegrato 8011- 
bendum est: ἀλλ᾽ εἴ τισὶν ὅλως συγκατατίϑενται di v- 
ϑρωσποι, ϑαυμάξειν ἄξιον. Codices ἀνθϑιρώστοις (accom 
modato casu ad 7.007); Duebnerus Wyttenbachio. iubente 
delevit. | 
Ibd. 29, 2 scrib: za πάσχειν αὐτὸς TO (codices, 
edd. αὐ τὸ) τῶν γυναικῶν, εὐχόμενος κι 6. À. Epicurus se ipse 
cum. materculis comparat timide filios nimia laude ex- 
tollentibus. Admonere debuerat nominativus εὐχόμενος. 
Ib 30 ‘p, 6 pro φιλοσοφήμασιν ἀρϑέντων νόμων 


Lib. V. 677 
scribendum puto: gii. ἀναιρεϑέντων τῶν v., ut e. 30, 
8. etc.31, 2 et 6 etc, 34, 8, c. autem 32, 7: ἐξελῶντας 
αὐλῆς (pro ἐξελῶν). 


Cap. II 


Lucianus. 


Luciani scripta et quae sub eius nomen errore et 
propter similitudinem quandam et imitationem subiecta 
sunt, nonnulla quidem satis et genere et tate separata, 
cum. pleraque adolescens perlegissem, nonnulla studiose, 
post longum intervallum relegere copi, cum in syntaxi 
Greca componenda occupatus diligentius inquirerem, quem- 
admodum sensim a vetere usu declinatum esset quidque 
ipsi, qui primis post Christum natum seculis Atticam ele- 
gantiam imitando renovare conati essent, novitii tamen 
intermiscuissent et alieni, paulatimque absolvi preter mi- 
nutos libellos et qui aliqua de causa minus ad legendum 
aut saltem ad morandum invitabant. Ad exiguum, quod 
olim ad orationis fidem exigendam paratum erat, instru- 
mentum codicum neque multorum neque antiquorum neque 
diligenter et plene collatorum nuper facta est accessio non 
parva codicum maxime Gorlicensis (A apud Iacobitzium) et 
Vindobonensis (B) eorumque, quae Sommerbrodtius e codice 
Marciano n. 434 (— nam ceteri Marciani exigu@ auc- 
toritatis sunt —) excerpsit!). Sed neque eadem omnium 
libellorum condicio est, sed non parvo melior universe spec- 
tanti eorum, qui librum de historia conscribenda precedunt, 
deterior fere ceterorum, maximeque nonnullorum (ut huius 
ipsius de historia, tyrannicide, Alexandri, parasiti, adv. 
indoctum, de calumnia), nec ad gravia et antiqua menda, 


1) Luciani codicum Marcianorum lectiones edidit I. Sommerbrodt. 
Berolini 1861. 
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quae hic interdum sub lavi specie latent, interdum mole- 
stius offendunt, tollenda aut saltem detegenda ita 
multum auxilii attulerunt codices interdum non leviter 
discrepantes. Atque etiam multis locis dubitari posse 
videtur, satisne caute eorum, quos dixi, codicum fidem et 
auctoritatem nuper editores secuti sint, quos interpola- 
tionem non exiguam passos suspicor. (Exempla quadam 
ex uno libro, bis accusato, ponam infra.) Sed neque hac 
perscrutari potui et ipse coniectura ea tantum attigi, que 
non nimis diu in hoc campo morans expedire poteram, 
multa, tristi aut dubio signo notata pratermittens. Usus 
eram Iacobitzii exemplo; itaque adhibito postea Dindorfiano 
(a. 1358) non pauca tollenda fuerunt, qua ille praeceperat 
preter ea, que iam Bekkerus emendarat pluraque οὗ 
maiora Cobetus. 

Epist. ad Nigrinum: εἰχύμιην av τῷ γελοίῳ. Imo: 
ἐν εἰχόμην. 

Nigrini c. 1: ἀντὶ δὲ ἀνοήτου te καὶ τετυφωμιένου 
γεγέσϑαι μετριώτερον. : Agitur de mutatione in contra- 
rium. Scrib.: μετριεώτατον. Vid. ad Plutarchi prec. 
coni. c. 42. 

Ibd. 6: οὐδὲ γὰρ οὐδὲ καταφρονεῖν αὐτῶν ϑέμις. 
Aliena contemptus significatio scribendumque manifesto : 
φϑονεῖν αὐτῶν. Sed quid lateat in οὐδὲ κατα (— nam 
ne οὐδὲ γὰρ οὐδὲ quidem ferri potest —), nescio. È 

Ibd. 21: πῶς γὰρ οὐ γελοῖοι μὲν oi πλουτοῖντες. 
Codices oi omittunt.  Scrib.: πῶς γὰρ οὐ γελοῖοι οἱ 
μὲν πλουτοῦντες ---: His contrarium redditur c. 22: 
πολὺ δὲ τούτων x. τ. λ. | 

Ibd. 27: φτοῖτο μὲν δεῖν οἱ πολλοὶ κελεύοντες. 
Nihil est δεῖν, quod videntur pro δεδέσϑαι accipere; 
codices ov δεῖν. Videtur subesse, etsi litterarum vestigiis 
non proximum est: τοῦτο μὲν νηστεύξεεν οἱ n. x. 

104. 34 scribendum: εἰ στόματος μὲν ἀλλοτρίου 
δεισενοῦντες μὴ δέονται, μηδὲ χειρῶν, μηδὲ ὥτων 
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ἀκούοντες. sublato τῶν, quod ante των additur errore 
ex altera syllaba orto. [Iam Fritzschius.] 

Ibd. 37 serib.: ἀλλ᾽ ἠρέμα δηκτικῷ te καὶ γλυκεῖ 
φαρμάκῳ, τούτῳ χρίσας ἀτεχνῶς ἐτόξευσε pro τοῦτο, 
«quod saltem αὐτὸ esse debebat. 

ludie. vocalium c. 2: d4éoc dè οὐ μικρὸν μοι ἐστὶ τοῖς 
τῆς ἀποϑλίψεως ἐπέρχεται τῆς ἐμαυτοῦ. Scrib.: Atos 
δὲ ov μικρὸν μοι ἐπιούσης ἀποϑλίψεως ἐστέρχεται τ. è. 

Ibd. 6: δύο συνῆλθον ἀγαϑοὶ καὶ καϑήκοντες 
ὁραϑῆγαι. Scrib.: -καϑήκοντες κραϑῆναι, idonei, 
qui misceantur.!) 

Ibd. 12: ὃ δὴ σταυρὸς εἶναι ἀπὸ τούτου μὲν ἐδη- 
μμουργήϑη, tirò δὲ ἀνθρώπων ὀνομάζεται. Scrib.: ὃ 
δὴ σταυρωϑῆναι ἀπὸ τούτου μὲν κ. τ. À. 

Timon. e. ὃ: οὐδὲ γνωρίζοντες ἔτε οὐδὲ προσβλέ- 
σιοντὲς — πόϑεν γάρ; — 7 ἐπικουροῦντες 7) ἐπιδι- 
δόντες ἐν τῷ μέρει. Non recte duo extrema per 7 ad- 
iunguntur participio προσβλέποντες tanquam ei subiuncta; 
neque apte de minoribus (γνωρίζοντες. προσβλέποντες) 
subiicitur πόϑεν γάρ, quod adiungendum erat maioribus, 
que minus  exspectari posse significatur. Scribendum vi- 
detur: οὐδὲ σροσβλέποντες, πόϑεν γε ἢ ἐπεπουροῦντες 
ἢ ἐπιδιδόντες ἐν τῷ μέρει; nedum aut adiuvantes aut 
subvenientes. &Cfr. Prometh. c, 12; Plutarchus de facie in 
«orbe lune ὁ. 23, 7: πόϑεν ye τὴν σελήνην δυνατὸν ἐστιν 
x.t.À. C.9 pro ἡγανάκτει scribendum puto ἀγανακτεῖ. 


1) C. 7 prorsus eodem modo, quo Dindorfius, voces. transpositas 
in suam sedem redegeram, sed reliqua parcius et lenius muta- 
veram sic: μέχρι μὲν γὰρ ὀλίγοις ἐπεχείρει, τέτταρα καὶ (haec 
recte add. Halmius) τετταράκοντα λέγον (pro λέγειν, Dind. 
λέγειν ἀξιοῦν), ἔτι δὲ τήμερον καὶ τὰ ὅμοια ἐπισπώμενον, 
συνηϑείᾳ ᾧμην ἰδίᾳ ταυτὶ λέγειν (Dind. συνήϑειαν ὥὦμην, 
ceteris omissis). 
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Ibd. 38: τοὐναντίον δὲ αὐτὸς ἐγκαλέσαιμί σοί. 
Scrib.: δ᾽ av αὐτὸς ἐγκαλ. o. (C. 48 Hemsterhusius 
occupaverat, quod mihi in mentem venit: ἤν δὲ δέῃ ἀπο- 
daveîv, ἑαυτῷ στέφανον ἐσιενεγκεῖν, pro: ἤν δέῃ armo- 
ϑανεῖν ἢ αὐτῷ ot. ἐπ.) Ο. 45: Πλὴν ἀλλὰ περὶ 
πολλοῦ ἂν ἐποιησάμην. Scrib.: voenoui unv. Sequitur 
ἀν γένοιτο, non ἐγένετο. [Iam Sommerbrodtius,] 

Prometh. sive Cancas. ὁ. 2: Τοῦτο φὴς, ὦ Προ- 
μηϑεῦ, τὸ πατελεήσατε ἀντὶ σοῦ ἀνασκολοσισϑῆναι ... 
παραπούσαντας τοῦ ἐπιτάγματος: Ferri nequit impera- 
tivus; scrib.: Ζοῦτο φῆς ... TO καφελεῆσαι, τὸ ἀντὶ 
σοῦ ἀνασκολοπισϑῆναι; Nihil aliud esse misereri Mer- 
curius dicit nisi ipsum velle cruci affigi. . (Dindorfius 
prorsus sustulit. τὸ κατελ., non recte.) | 

Ibd. 12: οὔτε δὲ βωμοὶ ϑεῶν ἢ ναοί" πόϑεν dè 
ἄγαλμα ἢ ξόανον ἤ τι ἄλλο τοιοῦτον; Tacobitzius: 
nodev δὲ; --- ἢ ἄγαλμα, Dindorfius: οὔτ᾽ ἀγάλματα ἢ 
ξόανα. Scribendum e cod. B nulla littera mutata: 
βωμοὶ ἢ ναοί’ πόϑεν ye ἀγάλματα ἢ ξόανα . . . τι- 
μώμενα; vid, ad Timon.c.8. Sed pro οὔτε δὲ ponendum 
videtur: ‘| οὐδὲ βωμοί, nisi pro altero οὔτε »subiit 
πῦϑεν γε. + ud 

Dialog. deor. 6, 5: ᾿4λλὰ oi πάντες ἀνϑρωσιοὲ 
ἀσιειρόκαλοί εἰσιν" αὐχήσει κατελϑὼν x. σ. i. Seri 
bendum: ’42%°, οἷοι πάντες ἄνθϑρωσοι ἀστειρόκαλοί 
εἰσιν, αὐγχγήσδει κατ. tw 

Ibd. 13, 2 e cod. F (Guelferbytano) scrib.: Οὐ (pro 
Eù) λέγεις, ὅτε σου τὸ ἐγκαύματα ἰασάμην. Queritur 
Asculapius sileri ab Hercule suum beneficium. 

Ibd. 22 extr. Recte distributis personarum partibus, 
ut fit iam in duobus codicibus et apud Dindorfium, seri- 
berdum: ᾿Πμεῖς. μὲν εἰδῶμεν (pro ἴδωμιεν) tavra* καὶ 
σιρόσιϑί μοε. .. πατέρα δὲ ὅρα μὴ καλέσης sue ἀκού-- 
οντὸς τινος. Delendi quinque verba nulla minima causa est. 
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Dial. mortuorum 3, 2 scribendum: 71 φής: εἰ 17 
ἐς AeBaderav rape) 9 @v val ἐσταλμένος . . . sî080- 
mico . ..., οὐκ ἂν δυναίμιην εἰδέναι. . .; Vulgo 
solece: δὲ 7 ἐς A. γὰρ (hoc ex παρ ortum) σσαρέλϑω καὶ 

. . εἰσερπύσω . .΄.» οὐκ ἂν ἐδυνάμην... .; Paulo ante 
c. 1 xei transponendum videtur: sì ἢ καὶ ζῶντες (v. 
ζῶντες καὶ) ὑμιεῖς. 

Ibd. 6,3: Καίτοι στολλοὶ ἤδη τῶν ἐρωμένων. Hadem, 
qua Hemsterhusius, ratione motus τῶν Age υμῳνος scriben- 
dum opinor. 

Ibd. 13, 1: oxora ferri non posse, Hemsterhusius 
demonstravit. Fuit: Καὶ μὴν καὶ περὶ τῆς ᾿Ολυμιπιάδος 
οἵσϑ'᾽ οἷα ἐλέγετο. 

104. 15, 2 scribi debet: εἰ καὶ ὅτε μάλιστα οἱ ἄνω 
ῥαψῳωδήσουσι μέγα venomv δὲ ὁμοτιεμία, x. τ. λ. (alta 
voce). Editur dawndyoovor® pera νεκρῶν δὲ, prepositione 
non recte posita. 21, 1 quod eiecta interpolatione e codi- 
cibus Dindorfius restituit: ἐδόκεε ἀτρέπτῳ τῷ προσώσιῳ 
σιροσίξσϑαι τὸν ϑάνατον, rectum tamen non est, quoniam 
non de morte admittenda agitur, sed de Socrate ad introi- 
tum mortis et inferorum accedente. Itaque necessario 
scribitur m0o0o0céva: (cfr. que sequuntur: ἐπεὶ δὲ κατέκυ- 
wev εἴσω τοῦ χάσματος). ' Cum προσιέναι conflatus videtur 
(ut σιροσίεσϑαι nasceretur) alter infinitivus a δοκῶν, quod 
sequitur, pendens et τὸν ϑάνατον regens. 

Ibd. 22, 2: Νὴ d' ὠνάμην ye, εἰ μέλλω . καὶ 
ὑσεερεκτείνειν τῶν νεκρῶν. Scrib.: ὀναίμην ἂν, εἰ μι. 

Ibd. 26,1: οὐ γὰρ ἐν τῷ ἀεὶ, ἀλλ᾽ ἐν τῷ μετασχεῖν 
ὅλως τὸ τερτινον ἦν. Neque μετασχεῖν solum ferri potest 
neque in μεταβάλλειν facile mutari (quod preeterea non 
recte de homine fruente diceretur), neque ullo modo vitium 
minuitur addito μή cum 6. Hermanno. Ὅλως prorsus 
abundat. Scribendum: ἀλλ ἐν τῷ μιεταοχεῖν νεαλῶς. 
In recenti participatione οὐ fructu posita oblectatio est. 
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(Paulo ante e cod. Marciani vestigiis reponendum: οὐ δὲν ἔτι 
ἡδὺ ἀπέλαυον τῆς ἀϑαναοίας.) ἢ) 

De sacrificiis c. ὅ: Ἢ γὰρ οὐ ταῦτα σεμινολογοῦοιν 
oi notai neoi τῶν ϑεῶν καὶ πολὺ τούτων ἱερώτερα 
x. τ. Δ. Imo: τούτων μεαρώτερα. 

Vitarum auct. c. 5 (in Pythagore verbis): σεωυτὸν 
ἕνα δοκέοντα καὶ ἄλλον opeouevov ἄλλον ἐόντα εἴσεαι. 
Scrib.: σεωυτὸν, ἕνα δοκέοντα εἶναι, ἄλλον ὁρεόμιενον, 
ἄλλον ἐόντα εἴσεαι. Tbidem ο. 22 addenda particula: ἀπορῶ 
γὰρ ὁπότερον ἂν εἰπιὼν ἀπολάβοιμι. 

Piscat. c. 39 (prater eum locum, de quo dixi p. 
143): Οὐκοῦν δευτέρου κρατῆρος ἤδη καταρχώμεϑα, 
σιροσκαλώμεν κακείνους, ὡς δίκην ὑποόσχωσιν κα. «. λ. 


1) In Charone quoniam proprie, que coniectura. fiat; emendationis. 
nihil est, exempla tria ponam, in quibus mihi non recte pon- 
derata codicum auctoritas videtur. Nam c. 9 puto cum Vindob. 
et reliquis contra Gorlicensem et Paris. retinendum fuisse: 
ὡς παϑελὼν τὸν Κροῖσον ἄρχοι ἁπάντων (illi ἄρχειν), ut 
consilii et finis, non effectus significatio emineret. Nam opta- 
tivum Lucianus in sententiis finalibus etiam post presens aut 
futurum primaria sententie tempus non minus quam con- 
iunctivum subiicit particule ὡς sive ὡς μή (vid., ut intra tres 
libellos subsistam, Char.c.1 ἐπανέλθοιμι, 3 ἔχοιμεν, 6 βλέποιμι. 
piscat. c.13 περιπατήσειε, 16 γένοιτο, 27 nataggovoin, 84 ἐπι- 
τηδεύοιεν, 44 ἀντιποιοῖντο, 47 ἔχοις, Hermot. c. 13, 21, 30, 58, 
61, 64, 78, 86) et ὅπως (v. ὁ. Prometh. c. 19 ὅπως ἔχοιεν) ; in 
ἵνα hoc (ut cum optativo post presens aut futurum ponatur) ἡ 
non fit apud Lucianum, fit apud Philostratum non raro, ut 
vit. soph. II; 25, 5 et 26,2, vit. Apoll. II, 14,5, V,.29, Set 
32, 1 et 35, 5. Deinde c. 10 male e Gorlic. scriptum est 
αὐτὸς ἀξιοῖς pro παρὰ τὸ πορϑμεῖον αὐτό, statim ad ipsum 
navigium; ὁ. autem 14 e Vindob. scribendum: ἐν τοσούτῳ δὲ 
ἐπαιρέσϑωσαν ἀφ᾽ ὑψηλοτέρου... καταπεσούμενοι pro 
ἐπαιρέσϑων ὡς dv. Nam ὡς ἄν cum participio ἢ. 1. ferri 
nullo modo potest. 
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Non coheret oratio. Codices ἃ Β προσκαλοῦμιεν, ex quo 
effici debet: προσκαλούμενοι. Ὦ 

Catapl. ὁ. 6. codices habent: καὶ τοὺς ἀπὸ vava- 
γίων ye ἅμα γὰρ τεϑνᾶσε καὶ τὸν ὅμοιον τρόπον, ex 
quo fit: za) τοὺς ἀπὸ ναυαγίων ye ἅμα" ἅμα γὰρ 
φεϑνᾶσι καὶ τὸν ὅμοιον τρόσιον. 

De mercede conductis ὁ. 5: ἀλλὰ τὸ δοϑὲν, κἀν 
δοϑῇ κἂν ἀϑρόως ληφϑῆ, nav ἀκριβῶς. .. κατανα- 
λίοσκεται. Inepte tanquam contraria componuntur xa» 
δοϑῆ κὰν ἀϑρόως ληφϑῆ. ineptum est τὸ δοϑὲν, zav 
δοϑῆ. «Scrib.: τὸ δοϑὲν, κὰν nad ὃν κὰν ἀϑρόως 
ληφϑῆ. (In cod. Marciano, Sommerbrodtio teste, omitti- 
tur κὰν δοϑῆ, fortasse prave suppletum, cum post δοϑὲν 
excidisset κὰν καϑ'᾽ ἕν.) 

Ibd.8:"Ouos δ᾽ οὖν ἐχέτω τινὰ συγγνώμην αὐτοῖς, 
εἰ ἐσειτυγχάνοιτο᾽ τὸ δὲ di ἡδονῆς ἐλπίδα μόνον x. τ. 
λ. Imo: εἰ ἐπετύγχανον᾽ τὸ δὲ κι τ. i. Eodem modo 
condicio additur, ac si dictum esset: εἶχον ἂν αττοῖς. 

Ibd. 12: Zîxog dè πολλοὺς εἶναι τοὺς ἐναντία σοι 
φρονοῦντας καὶ ἄλλους ἀντὶ σοῦ τιϑεμιένους. Scriben- 
dum: ἄλλοις ἀντὶ σοῦ τιϑεμένους, calculum aducientes, 
adsentientes. Vid. bis accus. c. 18 (τῇ έϑῃ τιϑέμενον). 
Alia exempla sic positi εἰϑεσϑαί τινε Hemsterhusius ad 
Thom. Mag. p. 443 ed. Bern. collegit e Libanio, Heliodoro, 
Synesio; nam antiqui tantum γνώμην τίϑεσϑαί τινι 
habent. | 

Ibd. 15: ἐς τὴν ἀπειρίαν τῶν δρωμένων ἀποσκώτπι- 
TOVOL, τεμμήριον ποιούμενοι τοῦ μὴ παρ᾿ ἄλλῳ πρότε- 


ἢ) C. 9 ἀπολογήσεσϑαι ὑπολαμβάνω pro ἀπολογήσασϑαι resti- 
tuendum esse, vix opus est dici. C. 10 post hac: ἔοικε γὰρ 
οὐκ ἄλογα ὃ ἀνὴρ προκαλεῖσϑαι propter terminationis simili- 
tudinem excidit alter infinitivus ante ἀξεῶν, quod nune perverse 
abundat. Recte igitur deteriores codices et editiones superiores 
δικάζεσθαι ἀξιῶν, nisi quod etiam κρίνεσϑαι esse potuit. 
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ρὸν ve δεδεισενηπέναι καὶ τὸ καινὸν εἶναί σοι τὸ χειρό- 
μακερον τιϑέμενοι. Extremum vocabulum e codicibus 
correxit Dindorfius (— edebatur enim τεϑέμενον, 60 pravius, 
quod ipsì convive ro χειρόμωκτρον afferebant —); sed 
nec oratio nec sententia recta efficitur nisi sublato στοιού- 
evo, quod constructione non intellecta accessit; coniun- 
suntur enim: τεκμήριον... τιϑέμενοι (nai, etiam). 
Paulo ante retinenda erat codicum scriptura: ἐστεσποσεῖν» 
ὅπως ἐς. . . τὴν γυναῖκα, εἰ πολλάκις (si forte), ἐπ 
στερεωπῆς ἀποβλέψεις. 

Ibd. 27: ᾿Πδέως δ᾽ ἄν μοι δοκεῖς καὶ ποιητὴς γενέ- 
oder. .. ἢ κἂν ἄλλου ποιήσαντος δύνασϑαι ἄδειν 
ἀξίως. Pro ἀξίως, quod sane ineptam cantus laudem 
habet, Dindorfius δεξίως. Sed ipsa sententia, qualis nune 
conformata est, in verbo δύνασϑαι evertitur; debebat enim 
esse: ἡδέως ἄν μοι δοκεῖς ἄδειν. Scribendum: 7 κὰν 
ἄλλου ποιήσαντος δύνασϑαι ἄδειν ἀξιοῖς» aut cupias 
(optativus enim est). (C. 26 miror etiam ἃ Dindorfio 
neglectam esse scitissimam Casauboni emendationem, τοὺς 
ἀλλᾶντας ἐνειλοῦσιν pro τὰ ἄλλα συνειλοῦσεν.  Corrupto 
substantivo articulus servari nequibat.) 

Ibd. 28: τὸ μὲν γὰρ λιμῷ συνόντα ... μύρῳ 
χρίεσϑαι καὶ στεφανοῦσϑαι τὴν κεφαλὴν, ἠρέμα καὶ 
γελοῖον. Ture Kenius hesit; scribendum: δ 9 δι ὼ (Ken. 
χρῆμα) παγγέλοεον. C.30 e cod. Gorlicensis scriptura: 
ἀχάριτός εἶμε καὶ ἥκιστα συμιποτικὸς (V. ἀχάριστος) 
efficitur verum: ἄχαρίς τίς εἰμι. Ὁ, 85 omittendum 
εἶ inter κἄν et τι, ut sit: χρὴ di .. . καὶ ῥήτορας εἶναι 
αὐτοὺς, κἄν τι σολοικίσανεες τύχωσι, αὐτὸ τοῦτο κ. τ. À. 

Pro lapsu inter salutandum ὁ. 11: ὅτε οὐδὲν ὄφε- 
λος τῶν ἁπάντων ἀγαϑῶν, ἔοτ᾽ dv τοῦ ὑγιαίνειν uovov 
evi. Miror neminem vidisse scribendum esse: ὅτε οὐδὲν. 
ὄφελος... ἀγαϑῶν ἐστιν; ἂν τὸ ὑγιαίνειν μόνον any.) 


!) Non minus miror, 6. 4 neminem secutum esse codicum F M 
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Ibd. 16 scribendum: Τάχα δ᾽ ἄν τινὰ ἐκπιλήξειε τῶν 
(prave recentissimi τῆς e Gorlic.) κατ᾽ ὀρϑὸν λογισμῶν 
(v. λογεσμον) καὶ στρατεωτῶν σιλῆϑος, οἱ μὲν σρου- 
ϑοῦντες, οἱ δὲ ἐν τῇ τάξει τῆς προσαγορεύσεως μιη 
μένοντες. Αἀάαϊζαμῃ, quod οἱ μὲν. .. οἱ δὲ ad πλῆϑος 
appositione adiunctum non intellegebatur, in codicibus ὧν 
inter πλῆϑος et οἷ, ἃ ceteris patienter toleratum est, 
Dindorfio lacune suspicionem obiecit. 

Hermotim. c. 9: ἀστήγαγε παρὰ τὸν ἄρχοντα ἔναγ- 
χος περιϑείς ye αὐτῷ ϑοϊμάτιον περὶ τὸν τράχηλον. 
Adverbium ἔναγχος et abundat (— nam στρῴην hoc fac- 
tum Lucianus iam dixit) et incommodo loco ponitur; ye 
prorsus pravum est. Fuitne: παρὰ τὸν ἄρχοντα ἄγχων 
σιεριϑείς te αὐτῷ doluatiov x. τ. À.? 

Ibd.17 e codicum vestigiis (aÉ@v οὐ γὰρ πιστεύσω! 
σοι «τ. À. vel: οὐ y. πιστεύσαιμυιί σ. τ. À.) efficitur aptis- 
sime: ἐσοιξῖτο τὴν αἵρεσιν τῶν κρϑιττόνων. ᾿ Ἄξιον — 
οὐ γάρ; — πιστεῦσαί μὲ co. τοιαῦτα λέγοντι. Tronice 
affirmatur, talia narranti fidem habendam esse. Dindorfius 
temere delevit, que sanare nequibat. Tum c. 18 e cod. G 
(— melioribus in hoc dialogo caremus —) scribendum: οὐδὲν 
αἀβρὸν οὐδ᾽ αὖ πάνυ ἐς τὸ διάφορον (in contrariam 
partem, pro ἀδιάφορον) ὑπερξλσιῖστον, ὡς. .. siva 
κυνεκον. Ο 20, quoniam οὐχ ὅτε in interrogando pro nonne 
plane inusitatum est, scribendum videtur: τοιόνδε ἐστίν᾽ 
οἶδ᾽ ὅτε. .. προσήεις αὐτοῖς καὶ ἠξίους... τῆς γνώ- 
μης. (De c. 30 vid. p. 19.) 

Ibd. 33: ἐστδὲ τὸ τοιοῦτον ὅμοιον ἂν εἶναι. Haec 
a Lycino ipso adiunguntur, ut scribi debeat: ἐπεὶ. 
ὅμιοιον ἂν εἴη. C. 43 scrib.: οὐ γὰρ ἂν εἶχες (pro οὐ 
γοὶρ εἶχες). (De 6. 49 dictum p. 875.) C. 53 oratio sic 


scripturam manifesto veram: τὸ μὲν χαίρειν κελεύειν καὶ πάνυ 
3 , ΄ 3 ΄ 
ἀποδοκιμάξει (pro κελεύει... ἀποδοκιμάζειν). 
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interpungenda: ves φὴς τοὺς πολλοὺς; εἰδότας καὶ 
σεεστειρα μένους ἀσπιάντων: 

Ibd. 57: ὡς μιὴ ἱερεῖα καταϑύης ταυτὶ καὶ ϑυσιά- 
ζῆης τῷ μηδ᾽ ἱερέα τινὰ τῶν μιεγαλομίρϑων παρακαλῆς. 
Pravum ravri, pravum et ignave superadditum καὶ ϑυσι- 
e6ye, pravum τῳ. (Codices duo interpolati ϑυσίας ζητῶν.) 
Scribendum videtur: ὡς 7 ἱερεῖα καταϑύσης τοσαῦ - 
τάκις ϑυσίᾳ ξητῶν μηδ᾽ ἱερέα κ. «. λ. 

Ibd. 59 ex nihili verbo αὐϑομιολογούμιενον (πρᾶγμα 

ον καὶ γνώριμον ἅπασι) non cum Dindorfio αὖϑες ὄμιο- 
λογούμενον fieri debet, quod adverbium huic loco incommo- 
dum est, sed una littera mutata usitatum (inde a Demosthene) 
et aptissimum: ἀν ϑομολογούμενον. C.61 (αὐτὸν de 
TIVA... «Ἡωρασιολέσϑαι, ὡς καὶ αὐτὸς ἐν ἀρχῆ ἔφησϑα, 
οὐ μικρὸν εἶναι κακόν) tollendum est εἶναι, qui infini- 
tivus rationem non habet. Auditur ἐστί, ut in altero 
membro (ἐν δυοῖν οβολοῖν ὁ xivdvvos). 

104. 68: Καὶ αὖ χαὶ πρὸς τοῦτο ὅρα ὅσου δεῖ τοῦ 
χρόνου, οὗ ἑκὼν παρῆκα. Non γρόνον παρῆκε Lycinus, 
sed hanc partem opere et laboris: 0 ἕχων σσ. (Codd. 07, 
où, οὖν.) Infra, ubi est: καὶ εἴ ποτὲ τοιαύτην τινὰ 
δύναμιν... πορισάμιενος Were ἐπὶ τὴν ἐξέτασιν τῶν 
λεγομένων, pro imperfecto restituendum esse futurum 
(78816 potius quam εἶ), et sroré et totus locus clamat. 

Quomodo historia conscribenda sit!) c.1: "Ze γελοῖον 
dé te πάϑος περιΐστη τὰς γνώμας αὐτῶν. Codices στδρε-- 
tota, antiquissimus Florentinus στερεϊστάς. Imperfectum 
non aptum; scribendum videtur, ut hac ad superiora ad- 


!) Libellus neque in exagitandis pravis valde lepidus et in pra- 
cipiendo tenuis et vulgaris genus sermonis habet difficilius, 
quale in uno et altero preterea libro (Alexandro, de parasito) 
reperias. Scripturam antiquitus gravius quam in superioribus 
corruptam arguunt et codicum discrepanti® et plures loci pror- 
sus perturbati (c. 13 et 15) et lacuna (c. 49, 59). 
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iungantur: ἐς γελοῖόν τι πιάϑος σπεριϊστὰς τὰς γνώμας 
αὐτῶν (ὁ ἱδρωρ). 

104. 6 finita distributione in ἀγούσης, nova sententia 
incipit ab “Aoyyv re, que, collectis prioribus in ταῦτα μὲν 
(συναρμόσαι, — ταῦτα μιὲν), continuatur ad σταρακολου- 
ϑοῦσιν. (Οὐ, 9 scribendum: καὶ ὅλως πρὸς τοὺ ἔπϑιτα 
χαγνονιστέον τὰ τοιαῦτα, ὅσεερ (pro arreso) μικρὸν ὕστε- 
ρον ἐστιδείξομιεν. 

Ibd. 12: καὶ μάλιστα ἣν ἀνδρώδεις τὰς γνώμιας 
ὦσιν" ὥσπερ AororoBoviov μονομιαχίαν γράψαντος 
᾿“λεξάνδρου καὶ Πώρου καὶ ἀναγνόντος αὐτῷ τοῦτο 
μιαλιστα τὸ χωρίον τῆς γραφῆς, . .«..«...» λαβὼν ἐκεῖ- 
γος τὸ βιβλίον, . . ...... ἔρριψεν ἐπὶ κεφαλὴν ἐς τὸ 
tdwo. Huic editionum scripture valde vereor, ne prave 
ob silentium auctor adscribatur codex Florentinus; ceteri 
boni: ᾿“4ριστόβουλος uovou. γράψας “AI. καὶ IT. καὶ 
ἀναγνόντος . τ. À., intolerabili orationis perturbatione; 
tum, ad quod minus editores attendisse videntur, omnes 
codices (etiam Florentinus) omittunt ἐκεῖνος. Apparet, 
lacunam, quam codex Vindobonensis H apertam ostendit 
(orso ᾿“λεξάνδρου καὶ Πώρου), in ceteris prave sup- 
plendo occultatam esse veramque loci formam hanc fuisse: 
ὥσπερ “4λέξανδρος, ᾿Ζριστοβούλου μονομα- 
χίαν γράψαντος ᾿4λεξάνδρου καὶ Πώρου. .. .. . 
λαβὼν τὸ βιβλίον κι΄ ©. Δ. Error enim ex bis posito 
Alexandri nomine ortus est. 

Ibd. 13 primum haec a sequentibus separanda: 7'0:- 
- οὗτοι τῶν συγγραφόντων οἱ πολλοί stor τὸ TYUEQ0V. 
Deinde, quoniam pro ϑερασιεύοντες codices omnes habent 
ϑεραπεύεσϑαι et quoniam e vulgata scriptura prava sen- 
tentia efficitur, scribi debet: Καίτοι δέον (codd.,, edd. 
χαὶ τὸ ἴδιον) καὶ τὸ χρειῶδες, 0 τι ἂν ἐκ τῆς ἱστορίας 
ἐλεείσωσι, ϑεραπεύεσϑαι, οὐ (codd., edd. οὖς) μεσεῖ- 
σϑαι καλῶς εἶχεν, κ. t. λ. (cum consuli deberet etiam 
utilitati). Eodem capite extremo, adhibito indicio cod, Flo- 
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rentini (rg pro ao), scribendum: εἰ dé τες πτιάντως τὸ 
teonuvov ἡγεῖται καταμεμῖχϑαι (— sic recte pridem cor- 
rectus est error vulgaris καὶ sveuiydar —) δεῖν τῇ ἱστορίᾳ, 
πόσα ἄλλα σὺν ἀληϑείᾳ teonva ἐστεν. + .; 

Ibd. 15: τὸν Κερκυραῖον αὐτὸν ῥήτορα παραστή- 
σάμενος. Scribendum: αὐτῷ, cap. autem 17 non minus 
manifesto: τὸ γὰρ τοιοῦτον, εἴπερ ἄρα, ἡμῖν ἔδεε κατα- 
λισιεῖν λογίζεσϑαι, μὴ αὐτὸν εἰπεῖν (Vv. λογίζεσϑαε ἢ 
αὐτὸν εἰσιεῖν). 

Ibd. 23: ὡς καὶ τοῦτο ἐοικέναι σαεδίῳ, εἴ που 
βρωτα εἶδες σταίξζοντα,, προσωτιεῖον ᾿Ηραπλέους περι- 
usipevov. Imo: ἐοεκένων nUuLyviw. 

Ibd. 36: Μαίτοε οὐ γὰρ ἂν φαίης κ. «. È. 
Prorsus prave coacervantur particule; rectum erit: Καίτοι 
οὐκ ἂν φαίης. 

Ibd. 37: οἷος καὶ πράγμασε χρήσασϑαι ἂν, εἰ ἐσϑε-- 
Tounein, καὶ γνώμην σφτρατεωτικὴν, ἀλλὰ μετὰ τῆς 
στολετιμῆς καὶ ἐμιστδιρίαν στρατηγικὴν ἔχων; καὶ νὴ Aia 
καὶ ἐν στρατοπέδῳ γεγονώς sorte x. τ. Δ. Revocanda 
primum negatio, quae post yvwuyv facillime excidit: καὶ 
γνώμην 7) στρατιωτικὴν, non gregari militis. Deinde 
alterum mendum arguit verborum ordo (— debebat enim 
scribi χαὶ ὀτρατηγικὴν ἐμσιδιρίαν —), sed magis ipsa res; 
nam in eo discipulo («a3y77), de quo agitur, usus impe- 
ratorius neque postulari poterat, neque eum postulari cetera 
ostendunt; requiritur γνώμῃ μετὰ τῆς πολιτικῆς καὶ 
στρατηγική, animus imperatorius ‘et sensus. . Tollendum 
igitur èuste:giav, prave additum, cum non animadvertere- 
tur, audiri γνώμην. (C. 45 in his: τῷ μὲν κάλλει τῶν 
λεγομένων . .. ὡς ἔνε μάλιστα ὁμοιουμένη, ξεγνίζουσα 
δὲ μιηδ' ὑπὲρ τὸν καιρὸν ἐνθουσιώσω. Ocius revocandum, 
quamvis reclamantibus codicibus, μή, quod ante ξενίζουσα 
excidit post vy. Ex μιηδέ sumi negatio in hac affirmativi 
et negativi membri copulatione nullo pacto potest.) 

Ibd. 51 scriptum ad hanc formam olim fuit: οὐ γὰρ, 
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ὡς παρὼ (pro wasreo) τοῖς ῥήτοροι γράφουσιν, ἃ αὐτοὶ 
εὐρίσκουσιν, ἀλλὰ τὰ μὲν λεχϑησόμενα ἔστι καὶ 
εἰρήσεται x. τ. Δ. Nocuit eadem terminatio οὐσεν. 

Ibd. 57: ἢ μηχάνημια ἑρμηνεύσας ἢ πολιορκίας 
σχήμια δηλώσας, ἀναγκαῖον καὶ χρειῶδες ὃν, ἡ ᾿Βπισο- 
λῶν σχήμια ἢ Συρακουσίων λιμιένα. Manifesto in hac 
diligenti rerum distinctione pro σχήμια priore loco aliud 
requiritur nomen. Opinor fuisse: στολεορκίας σύστημα. 
(C. 59 lacuna notanda est post μη ἀκαιροι.) ἢ) 

Tyrannicide c. 1 scribendum: ζῶν μιὲὲν τὸν υἱὸν 
ἐσιδὼν σιροανηῃρημένον, σιαρὰ τὴν τελευτὴν δὲ ἡναγ- 
κασμένος + + . αὐτὸς αὑτοῦ γενέσϑαι τυραννοκτόνος (in 
ipsa morte, dum morttur), sublato perverso additamento 
(προανῃρημιένον παρὰ τὴν τελευτὴν, τελευταῖον di), quo 
servato sensu carent illa παρὼ τὴν rei. (Particula δὲ 
eodem loco ponitur paulo ante: τὸν πατέρα dé et mox: 
μετὰ ϑάνατον δέ, cet.) 

Ibd. 8: ἀνάξιός ἐστι τῆς ἐμῆς δεξιᾶς, καὶ μάλιστα 
ἐπ ἔργῳ λαμισιρῷ . .. καὶ γενναίῳ ἀνηργμένος, καται- 
σχύνων κακείνην τὴν σφαγήν.  Scrib.: ἀνηρημιένῳ 
(suscepto), καταισχυνῶν κἀκείνην τ. op. Et ἀνῃρη- 
μένῳ habent codices optimi (A Β Β). Tum, quod sequitur: 
ἄξιον δέ tiva δεῖ ζητῆσαι δήμιον ἄλλον μετὰ τὴν ocvu- 
φορᾶν, μηδὲ τὴν αὐτὴν κερδαίνειν, neque per se ἄλλον 
aut μιετὰ 7. o. recte dicuntur neque cum altero membro 
congruunt; scribendum videtur: ἀλλοιοῦν τὲ τὴν ocvu- 
φορὰν μηδὲ τὴν αὐτὴν κερδαίνειν, 

104. 12 (ubi iure eadem poena affici dicitur, qui 
cedem ipse perpetraverit et qui eam fieri coegerit aut ad- 





1) Ver. hist., quam post a. 1826 non relegi, ὁ. 4 recte annotavi 
scribendum esse: πολὺ τῶν ἄλλων εὐγνωμονέστερος (pro 
—ov). Fortasse etiam: κἂν ἕν γὰρ, τοῦτο δὴ ἀληϑεύσω (pro 
γὰρ δὴ τοῦτο ἀλ.). 


ΜΑΌΨΙΟΙΙ Apvaas. Carr. 44 


690 Lib. V. 


iuverit): οὐ γὰρ ηβούλετο τοῦ σιεσιραγμιένου ἴσον γίγνε- 
οϑαι «ὸ τῆς ἀδείας. Subest: οὐ γὰρ ἠβούλετο τοῦ τε 
σιεσιραγμένου ἴσον γίγνεται τὸ τῆς αδικίας (hoc e 
cod. F): voluntatis (eius quod voluit) et facti eque magna 
est iniuria (eaque punitur). De extremo vocabulo dubito. 
Ibd. 17: ταῦτ᾽ ἔστι στατέρων τὰ τραύματα, ταῦτα 
ξίφη δικαίων τυραννοχτόνων. Et πατέρων et τά prava. 
Latet adiectivum: ταῦτ᾽ ἐστε καιρεώτατα τραύματα. 
Ibd. 20 scrib.: 7 μῇ te ὡς γέροντος ὑσιερρρονεῖ 
καὶ τῇ βραδύτητι κολάζει εἰς δέον (pro: βραδύτητι, 
κολάζειν δέον) καὶ παρατείνει μοι τὸν φόνον .. .; 
Ibd. 21: ἀπέϑανον ἀν, ἀλλ᾽ ἢ ὡς φίραννος μόνον, 
αλλ ἔτε νομίζων ἕξειν ἔκδικον. Non solum ἀλλ᾽ # ab- 
surdum, sed etiam μόνον, atque etiam ὡς rUoavrvos. 
Nam ὡς τύραννος nunc quoque moriebatur (vel potius 
tuouvvevar). Puto fuisse: ἀλλ᾽ ὡς (sic Solanus) #0v06, 
chi éci u. t. À. 
Abdicat, c. 20: ἀλλ᾽ ὑμῖν (ὁ νομοϑέτης) πιοιεῖ τοῦτο, 


2 r 


ω uvdoes δικασταὶ, ozongîv, εἴτε x. τ. Δ. Scrib.: αλλ᾽ 
ἐφ᾽ ὑμῖν σιοιξῖ τοῦτο, vestra potestatis hoc factt. 

104. 21: «τίς comria; τίς πορνοβοσκὸς ὕβρισται: 
«τίς ἠτιάσατο; Non iniuria lenoni facta luxuriosum adole- 
scentem arguebat, sed potius lenonis usus et res cum eo. 
acte; nimis infinitum illud τίς ἠἡτιάσατο. Scribendum et 
interpungendum ita: τίς ασωτία; τίς πορνοβοσκορ! 
ὑβροίσϑαι τίς ἡτιάσατο; (De c. 17 dictum p. 24.) 

Ibd. 30 (de causis furoris): οἷον νέοις μὲν συλῆϑος; 
γέροντας δὲ nai διαβολὴ ἄκαιρος καὶ 0077 ἄλογος %. τ. À. 
Quam perversum sit 37906, si quis non per se sentit, 
videat, quid Gesnerus in interpretando addere cogatur. 
Videtur subesse: οἷον νέους μὲν 77906 (vid. amor. c.9, 
Plut. Agesil. c. 29, cet,). 

Phalarid. I c.9 (nam in c. 4 PRE TR 0) ἡσεεί-- 
λουν pro διαοπἀσασϑαι vix mentione dignum) nulla est 
in his contrariorum comparatio: πότερον ἀμιείνον ἀδίκως 
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αἀποϑανεῖν ἢ ἀδίκως σώζειν τὸν ἐσιβεβουλευκότα. 
Nam qui ipse iniuste perit, simul insidiantem servat (in 
quo nulla iniuria est). Scriptum fuerat fere sic: 7 αὐτὸν 
ἀδίκως ἀποθανεῖν ἢ δικαίως τὸν ἐπιβεβουλευκότα. 

Alexand. c. 30: οἱ δὲ σπιεμιστόμιδνοι. . . ἐξασατη- 
ϑέγντες ἐσιανήεσαν τὰ μὲν ἐδόντες, τὰ δὲ ὡς ἰδόντες 
καὶ ὡς ἀκούσαντες διγγούμιενοι. Alterum ὡς (ante 
azovo.) omittit codex optimus, Vindobonensis, Scribendum 
opinor: τὰ δὲ ὡς ἰδόντες ἃ ἤκουσαν διηγούμιενοι, 
quedam ut visa, que tantum audierant. 

Ibd. 38: Καὶ πρὸς miw τὰ ἐν Ἰταλίᾳ ταῦτα καὶ 
Tu τοιαῦτα σιροσεμιηχανᾶτο᾽ τελετήν te γάρ τινὰ συνγί- 
σταται %. τ. ΔΛ. Que sequuntur, ad Italiam nihil perti- 
nent; et errorem arguit μέν. Scriptum fuerat ad hanc 
formam: ταῦτα καὶ τὼ τοιαῦτα, οἴκοι d ἄλλα tot- 
αἴτα σιροσεμηχανᾶτο. 

Ibd. 583: χαὶ νόμισμα καινὸν κόψαι ἐγκεχαραγμένον 
τῇ μὲν τοῦ Γλύκωνος, κατὰ ϑάτερα δὲ ᾿Ζλεξάνδρου. 
Serib.: ἐγκεχαραγμένου. Rectum est ἐγκεχαρα γγμένος 
Γλύκωνα, pravum Γλύκωνος. 

De saltatione c. 2 sic interpungenda oratio est: 
ἄλλων ὄντων ἀκουσμάτων καὶ ϑεαμιάτων σπουδαίων, εἶ 
φούτων τίς δέοιτο, τῶν κυκλικῶν αὐλητῶν κ. τ. À. 
Exempla hac appositione adiunguntur. 

Ibd.22: Καὶ ταύτῃ τῇ τέχνῃ χρώμενος ὁ Ζιόνυσος 
Τυρρηνοὺς καὶ ᾿Ινδοὺς. .. ἐχειρώσατο καὶ φῦλον οὕτω 
μιάχεμιον τοῖς αὐτοῖς ϑιάσοις κατωρχήσατο. Scrib.: φύ- 
λων οὕτω μαχίμων τοῖς αὐτοῖ ϑιάσοις κατωρχήσατο. 


(De genetivo Bekkeri anecdot. I p. 152.) 

Ibd. 26 scribendum e cod. A: ἐν ἑκατέρᾳ ἐκείνων 00YY- 
σεως ἴδιον τι εἶδός ἐστεν, οἷον τραγικὴ μὲν ἡ ἐμμιέλεια, 
κωμῳδικὴ δὲ ὁ κόρδαξ (pro τραγικῇ .. . κωμῳδικῇ), tum 
revocandum ex editionibus superioris etatis: ἐνίοτε δὲ καὶ 
τρίτη; σικίννεδος n000dapiBavopuevys. Est aliqua τραγεικῇ 
(τῆς τραγῳδίας) ὄρχησις, nulla τῆς τραγικῆς. 

ΐ τὰ 
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Ibd. 34 scribendum: Οὐδὲ γὰρ... τὸ Φρύγιον 
Tie ὀρχήσεως εἶδος, +. +. ἀγροίκων ... ὀρχουμένων 
σφοδρὰ καὶ καματηρὰ πηδήματα, καὶ vov ἔτει ταῖς 
ἀγροικίαις ἐπισολάξζον, Un ἀγνοίας παρέλιστον. 
Vulgo seribitur ἐσειστολάζοντα (πηδήματα) ridicule.  T'uîs 
ἀγροιπίαις est rure, apud rusticos, usu apud huius etatis 
scriptores non infrequenti, 

Ibd. 65: οἶδε (codex E οἶδεν) γὰρ καὶ ἐν ἐκείνοις 
μἰᾶλλον ἐσαινουμένῃ τῷ ἐοικέναι τοῖς ὑποκειμένοις 
σιροσώποις. Neque Valckenarii coniectura (σύνοιδε) neque 
aliorum oratio sententiave recta efficitur. Error natus est 
ex litteris male conflatis; scribi enim debet: οὐδὲν γὰρ 
καὶ ἐν ἐκείνοις μᾶλλον ἐπαινοῦμεν ἢ τὸ tomevat 
φ. ὕ. I. 

104. 68: Τὰ μὲν οὖν ἄλλα ϑεάματα καὶ ἀκούσ- 
ματα ἑνὸς ἑκάστου ἔργου ἐπίδειξιν ἔχει. Imo: ἕκαστον. 

108. 88: οἱ μὲν συρφετώδεις καὶ αὐτὸ τοῦτο 
ἰδιῶται. Scrib.: καὶ κατ᾽ αὐτὸ τ. ἰδ. 

Demonactis c. 11: ὅτι, ἄν ts φαῦλα ἢ τὰ μυστήρια, 
οὐ σιωσηήσεται. . ., ἀλλ ἀποτρέψει . .., ἄν te καλὰ, 
πᾶσιν αὐτὰ ἐξαγορεύσειν. Imo: ἐξαγορεύσει. Variari 
in hac orationis forma non poterat. 

Imagin. ὁ. 6 serib.: 775 ἡλικίας dè τὸ μέτρον πῇ - 
λίκον ἂν γένοιτο; Κατὰ τὴν ἐν Κνίδῳ ἐκείνην μάλε- 
στα. (Vulgo: μέτρον, ἡλίκον ἂν γένοιτο κατὰ τὴν 
%, T. .) 

Ibd. 7 Lycini nomen ponendum est ante verba: 
κινδυνεύει τοῦ puspiorov ἔτε ἡμῖν προσδεῖν et his 
sequentia continuanda. Concedit Lycinus aliquid deesse et 
id explere aggreditur. (Non recte Dind. καί addidit.) 

Ibd. 11: ἀρετῇ καὶ σωφροσύνῃ καὶ ἐπιεικίῳᾳ . . . 
καὶ τοῖς ἄλλοις, ὁπόσα ταύτης ὅρος ἐστίν. Ineptum 
ὅρος. Fortasse scriptum fuit: ὁστόσα ταύτης χορός ἐστὶν 
(virtutis). Nimis audacter Dindorfius: ὁπόσα ψυχῆς κόσ- 
μος ἐστίν. 
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Ibd. 15: ἧττον γὰρ δὴ τοῦτο καὶ γραφικῶς συν- 
φελεσϑὲν, χάλλῃ τοσαῦτα καὶ πολυειδὲς τε ἐκ πολλῶν 
ἀποτελεῖν αὐτὸ ἀὑὐτῷ ἀνθϑαμιλλώμενον. In συντελεσϑέν 
latet infinitivus, a quo pendeat τοσαῦτα κάλλη, quod cum 
ἀστοτελεῖν coniungi nequit. Scribendum videtur: ἧττον 
γὰρ di) τοῦτο γραφικὸν ovverdeiv εἰς Ev καλλῃ 
τοσαῦτα. 

Pro imagin. c. 5: καὶ οὐδ᾽ ὅσας ολίγας τὰς ἑαυτῆς 
φρίχας ἔχουσα. Exspectabam οὐδ᾽ ὀλίγας ὅσα ς, ut ολί- 
γους ὅσους scribitur Alexand. c. 1 et ὀλίγον ὅσον Prometh. c. 
12, Hermot. c. 59, 62, μιεκρὸν ὅσον Hermot. c. 60 (Plutarch, vit. 
Demetr. c. 43), πλεῖστον ὅσον Toxar. 12, μυρία ὅσα his 
accus.c.3. (C.8 e codicibus duobus scribendum: μαρτύρε- 
σϑαι. Recta oratione esset: αὐτῇ μαρτύρεται. C. 19 
oratio sic interpungenda est: ᾿“λλὰ πῶς èryveoe mON- 
te εὐδοόκιμιος τὸν Γλαῦκον; Οὐδὲ Πολυδεύκεος βίαν 
φήσας ἀνατείνασϑαι ὧν αὐτῷ ἐναντίας τος χεῖρας. 
Respondet ipse sibi. Recte Gesnerus vertit.)!) 

Toxar. c. 1: οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ πρὸς τοὺς ζῶντας 
ἄμεινον οἰόμεϑα πράξειν, μεμνημένοι τῶν ἀρίστων καὶ 
«τιμῶμεν ἀποϑανόντας. Scribendum: καὶ τεμι ὧντ ε ς. 
(Dindorfius srga ev, εἰ μι. τῶν ἀρίστων τιμῶμεν, minus 
apte et maiore molimine.) 

Ibd. 9 transponenda particula καί, deinde delenda: 
Εἰ μὲν καὶ τὰ ἄλλα ἡμεῖς τῶν ᾿Ελλήνων δικαιότεροι 
καὶ τὰ πρὸς τοὺς γονέας ὁσιώτεροί ἐσμιδν. (Vulgo: καὶ 
δικαιότεροι τὰ πρ. τ. y. καὶ δοιώτεροί è.) Etiam ec. 15 
(izavov δὲ καὶ τοῦτο Liana ἐραστὴν σπιροσεχαυρῶσαι) 
sententia postulat: ἱκανὸν δὲ τοῦτο καὶ βλᾶκα ἐραστὴν 
mo., vel segnem. [Priorem correctionem Bekkerus precepit.] 





1) C. 20 post οὐχ ὅπως (non dico) excidit aliquid, Ibidem indignor, 
ut in similibus non raro, ne commemorari quidem facillimam 
et certissimam Guyeti emendationem: φύσει κοῦφον, ὡς ἴσμεν, 
ξῶον καὶ δρομικόν (pro ὧν ἴσμεν. . . ξώων). 
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Ibd. 19: ἔτε καὶ σπείρας τινὰς ἐσπισυρομιένους, ὡς 
τὸ ῥόϑιον ἐπιδέχεσϑαι τῆς ὁρμῆς. Et ipsum verbum 
ἐστεδέχεσϑαι de excipiendo et avertendo impetu aestus pra- 
vum est et pravissimum ἐσεεδέχεσϑαι τὸ ῥόϑιον τῆς ὁρμῆς 
(pro eo, quod est τὴν ὁρμὴν τοῦ ῥοϑίου). Scribendum: 
ὡς τὸ ῥόϑιον ἐπέχεσϑαι τῆς ὁρμῆς, ut cestus impetu 
privaretur. Cfr. Alexand.c.57: ἀνεκόπην τῆς ὁρμῆς. Tum 
pro ἐγκεκυφότω scrib. ἐπκεχκυφότα de eo, qui caput 
supra latus navis protendit. (C. 24: τῶν ve ἀγενῶν καὶ 
nevytov. Ineptum ye.) 

Ibd. 26: ἀφορᾷ dè ἐς τὸν φίλον καὶ τὸν Μενεκρά- 
τήν" οὐδὲ οἴεται χείρω πρὸς φιλίαν . . . γεγονέναι, 
Sic hoc dicitur, quasi alius sit amicus, alius Menecrates ac 
non idem.  Serib.: ἀφορᾷ δὲ ἐς τὸν φίλον, καὶ «ον Με- 

γεκρατὴν οὐδὲν οἴεται χείρω... γεγονέναι. (€. 29 e 
cod. uno scribendum: χαλεπὰ ἦν καὶ ἀφόρητα οἷα ἀνδρὶ 
ἐκείνων ande, quippe,) 

Ibd. 36: ἕν᾽ εἰδῆς ὡς παιδιὰ τὰ ὑμέτερα ἐστε πταρὰ 
τὰ Σκυϑικαὰ ἐξεταζεσϑαι. Scribendum: παρὰ τὰ Zuv- 
ϑικὰ ἐξετασϑέντα, cum Scythicis comparata. 

Ibd. 39: καὶ τὰς σκηνὰς διήρσταζον καὶ τὰς ἁμάξας 
κατελαμιβάνοντο ... καὶ ἐν ὀφϑαλμοῖς ἡμῶν ὑβρίζον- 
tec τὰς παλλακίδας καὶ τὰς γυναῖκας. Scrib. : ὕβριζον. 

Ibd. 61 (de homine aegrum e domo ardenti efferente): 
ἔφϑη διεχαταίσας ad 0 μηδέστω τελέως ἀπεκέκαυτο 
ὑπὸ τοῦ πυρός. Imo: ἀπεκέκλδετο, interclusa via erat. 
(De c. 60 dictum p. 111.) 

Jovis confutati c. 7 vix fieri potest, ut non scriben- 
dum sit: εἴγε τοὺς μὲν κὰν ὁ ϑάνατος εἰς ἐλευϑερίαν 
ἀφέλοιτο (pro ἀφείλετο) de eo, quod fieri possit. 

Jovis tragedi c. 21: ZEvovodevs, ἀνὴρ ἀρχαῖος 
καὶ προνοητικός. Laudatur Eurystheus, qui curam susce- 
perit a Iove neglectam; ἀρχαιότητε in hac laude nullus 
locus. Scriptum fuerat: ἀνὴρ ἀρχεκὸς καὶ προγοητικός. 
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104. 22: xa) κνισᾷ παρὰ τοὺς βωμούς. Alii codd. 
στδρὶ τ. β. Verum est: χαὶ χρνισᾷ τοὺς βωμούς. Sic 
Buripides; alii κνισᾶν ἀγυιάς. (Ο. 29 e cod. A scrib.: 
δεόμενος.) 

Ibd. 47: τὸν μὲν κυβερνήτην ἐκεῖνον εἶδες ἂν ἀεὶ 
To συμιφέροντα ... προστάττοντα τοῖς ναύταις, ἀλυσι- 
φελὲς δὲ οὐδὲ ἄλογον οὐδέν τι εἶχεν ἡ ναῦς, 0 μιὴ χρή- 
σέμιον . . . ἦν πρὸς τὴν ναυτιλίαν αὐτοῖς. Pravum (in 
hac oratione) οὐδέν τί, pravum ἄλογον (οὐδὲν εἶχεν ἡ 
veve), pravum ἀλυσιτελὲς οὐδὲν, 0 11) χρήσιμιον. Omnia 
recta erunt quattuor litteris geminatis: τὰ συμιφέροντα . . 
σιροστάττοντα ... ἀλυοιτελὲς δὲ οὐδὲ ἄλογον οὐδὲν, 
οὐδέ τι εἶχεν ἡ ναῦς, ὃ μὴ x. τ- Δ. Valde preterea 
vereor, ut rectum sit in laude σιρὸ τοῦ καιροῦ παρασκευ- 
ἄξεσϑαι, putoque fuisse: 71006 τὸν καιρόν. 

Galli c. 4: ἤ7σϑι δῆτα κἀκεῖνο, ὡς πρὸ τοῦ Iv- 
ϑαγόρου Εὔφορβος γένοιτο. Neque imperativo recte ad- 
ditur δῆτα neque gallus Micyllum scire iubet, sed ex 
lis, que dixit, opinatur eum scire. Scribendum: Οἴσϑα 
δῆτα κἀκεῖνο... .: 

Ibd. 11: Τοιαῦτα πολλὰ . . . προσφιλοσοφῶν συν- 
δίρει χαὶ ὑπετέμνετο τὴν δὐφροσίνην.  Imperfectum 
requiri Dindorfius sensit  scripsitque συγεῖρε. Malim: 
συνῆρει καὶ ὑπετέμνετο τὴν εὐφροσύνην. 

Ibd. 28: ὡς μι χωλεύοις διὰ ϑάτερον τῆς οὐρᾶς 
μέρος. Vereor, ne scriptum fuerit: χωλείοι σοι ϑάτε- 
ρον τ. οὐ. μι. 

Icaromenipp. ὁ. 21: Οὐ γὰρ ἡγοῦμαι σιρέπειν ἀπο- 
καλύψαι καὶ διαφωτίσαι τὰς vvutevivas ἐκείνας διατρι- 
βὰς καὶ τὸν ἐπὶ σκηνῆς ἑχάστου βίον. Luce non egebat 
ὁ ἐπὶ οκηνῆς βίος, sed quem in occulto agebant: καὶ 
τὸν în σκέσης ἑκάστου βίον. ((. 29 ἑαυτούς, quod 
iure Solanus addi volebat, excidit post Zrwixovs.) 

Bis accusat. ὁ. 11: 7ἵνας λέγεις τοὺς φιλοσόφους: 
ἐκείνους τοὺς κατηφεῖς, τοὺς συνάμα πολλοὺς, τοὺς 


= 
ce 
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τὸ γέγειον ὁμοίους ἐμοί ...3 Ridicule illa τοὺς ουνάμα 
σιολλούς, que nullam habitus proprietatem significant, 
interponuntur ceteris. Scribendum: τοὺς σεμναναβό- 
λους. In severa et modesta compositione τῆς ἀναβολῆς 
magna pars decoris et gravitatis erat. Vocabulum novum 
apte fictum et compositum est. 

Ibd. 20 tollendum interpretamentum Reino quo 
sine copula post κάτω versuxoras inserto frangitur omnino 
contrariorum vis (χοίρων δίκην κάτω γενευκότας ζῆν +. 
ἐλευϑέρους ἐλευϑέρως φιλοσοφεῖν). Ὁ 


1). Cap. 10 recte Dindorfius ab apertissima interpolatione codicum 
nuper adhibitorum (Gorlicensis aliorumque): οὐ κατ᾽ ἀξίαν 
τιμῶσί ue rediit ad superiorum editionum scripturam a codice 
Marciano n. 484 (Sommerbrodt. p. 81) confirmatam: οὐ κατ᾽ 
ἀξίαν πράττω, indicium veritatis faciente (preterquam quod 
hoc illi substituere nemini in mentem venire poterat, illud 
huic facile alicui) etiam eo, quod sequitur, ἀπωσάμενος, quod 
interpolator simul in ἀπωσάμενον mutare oblitus est. Sed hoc 
perspecto revocanda non minus erat, eodem codice auctore, 
editionum superiorum scriptura c. 3: καὶ μάλιστα ὁπόσαι (δίκαι) 
ταῖς ἐπιστήμαις καὶ τέχναις πρὸς ἀνθρώπους τινὰς συνέστησαν; 
ubi nunc sine sensu editur: τὰς ἐπιστήμας καὶ τέχνας. (Iudicia 
illa artium contra quosdam homines c. 13 et 14 redeunt.) 
Etiam c. 8 revocandum: ἐπεὶ (pro ἔτι) γὰρ αὐτοὺς μετέβαπτεν 
ἢ φιλοσοφία παραλαβοῦσα, ὁπόσοι μὲν ἐς κόρον (cod. A occul- 
tato mendo: ὁπόσοι μὲν οὖν ἐς x.) ἔπιον τῆς βαφῆς, χρηστοὶ 
. .. ἀπετελέσϑησαν, Revocanda porro 0.9: τὴν - - « σπήλυγ- 
ya et c. 11: ὑπερδιατεινομένων καὶ μεγάλα (pro ἅμα) λέγειν 
ἐθελόντων et ὁ. 14: εἰ καὶ νεαρόν (pro εἰ καὶ μὴ παλαιόν) 
et c. 14 (ubi Jacobitzius οὐ Dindorfius correctionem in uno 
codice Gorlic. supra scriptam secuti sunt): ° Ῥητορικὴ κακώσεως 
τὸν Σύρον, Διάλογος τὸν αὐτὸν ὕβρεως (auditur γράφεται). 
Nam c. 28 iam Dindorfius revocavit: μικρὰ δὲ καὶ κομματικὰ 
ἐρωτήματα pro ineptissimo κωμικά, quod Iacobitzius e codd. A 
D Y substituerat. [Etiam c. 8 et 9 recte Dindorfius.] 


SIR 
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De parasito ὁ. 2: Καὶ μιὴν ἐκεῖνο μοι σκοσιοῦντι 
σιροοῖοται γέλως πάμπολυς. Ut barbarum est σιροοῖσται, 
ita non sane usitatum στροωϑεῖν γέλωτα, in utroque autem 
perversum perfectum tempus; neque enim Tychiades se 
risum absolvisse significat, sed ridere, quoties hoc con- 
sideret. Scribendum videtur: σ ἀρίσταται. (Tum ἐσ ε- 
γράψομεν malim.) 

Ibd. 4 scribendum: εἰ συνᾷάδει, οκοσιῶμεν, καὶ ὁ 
σιερὶ αὐτῆς λόγος, ἀλλὰ μὴ, καϑάπερ αἱ πονηραὶ χύτραι 
διακρουόμιεναι, σαϑρὸν ὑποφϑέγγεται. Vulgo edebatur 
διαχρουόμεναι μὴ ἀποφϑέγγηται, prave interposito μή; 
coniunctivo non ferendo. Longius aberrat cod. A cum aliis, 
initio sumpto ab accommodatione ad proximum (a7099éy- 
γωνται). (Prepositionem verbi correxit Bekkerus.) 

Ibd. 5: 7 δὲ, τὸ ἐπίστασϑαι τὰς ἀρετὰς... 
τῶν σιτίων . . . πολισιραγμοσύνην ἀτέχνου τινὸς εἶναί 
oo δοχεῖ; Scrib.: πολυπραγμοσύνης ἀτέχνου τινος. 
(Bekkerus πολυσιραγμοσίνη, quod. rectum esset, si 
dieyvos τις adderetur.) 

Ibd. 12 scribendum esse: ὁ γὰρ ἶπικούρειος 
(pro “Esixovgos) οὗτος, ὅστις ποτέ ἐστιν ὁ σοφὸς. et 
additum οὗτος et illud δοτες n. è. demonstrat. Unus 
eligitur, de quo queratur. 

Ibd. 14: Καὶ μὴν αἱ ἄλλαι τέχναι ὕστερον τοῦτο 
ἔχουσι μετὰ τὸ μαϑεῖν καὶ τοὺς καρποὺς ἡδέως ἀπο- 
λαμβάνουσι. Imo: βρα δέως ἀπολ. Hoc ipso illis suam 
parasitus prafert. 

Ibd. 21 et 22 verba inter personas sic describenda 
sunt, ut gloriose argumentanti parasito continuentur hec: 
Ti δέ; οὐχ. . . δοκοῦσι; ei Tychiades adsentiatur: Πῶς 
γὰρ οὐ; dein iterum parasitus interroget, Tychiades re- 
spondeat: Οὐκ ἔχω λέγειν. 

Ibd. 28 scribendum: φιλοσοφίαν δὲ τίς av ava- 
σχοιτο {17} μίαν elvar καὶ σύμφωνον αὐτὴν ἑαυτῇ 
μιῶλλον τῶν ὀργάνων; sublato μιγδέ inter καὶ οὐ ovu- 
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pwvov. (Sublato καί, ut esset #7 μίαν μηδὲ ovu- 
φωνον, in duo dissolveretur, quod unum esse debet.) 

Ibd. 31: 9090, ovorivas καὶ εὕρῃς εἰσιεῖν. Con- 
iunctivus ferri nequit (neque ‘enim deliberat  Tychiades, 
quid Simo facere debeat); rectum esset καὶ ἂν εὕροις 
(non εἴροις sine ἄν), nisi ipsum εὑρίσκω εἰσεῖν dubita- 
tionem haberet. Fuitne: καὶ ἕξεις εἰσιεῖνϑ 

Ibd. 37: Φιλοσόφους μὲν οὖν, wosteo ἦν, παρα- 
ostia σπουδάσαντας ἐδειξα. Nihil est ὥσπερ ἦν. Scrib. 
opinor: οἷς παρῆν» quibus licuit. (De c. 89. dictum est 
p. 40.) 

Ibd. 42 scribi debet: ὡς εἴ ye καὶ ἄλλος τις ᾿᾽38ὃ:᾽- 
ναίΐίοις (pro ᾿“ϑηναῖος) κατὰ ταὐτὰ ἐπολέμει (eodem 
modo, quo Philippus), κακεῖνος ἂν (pro ἐν, ut iam Guye- 
tus) αὐτοῖς ἦν φίλος. Sed que praecedunt de Isocrate, 
certa ratione emendare nequeo. 

104. 44: οὔτε τὸν ᾿Αχιλλέα, ὅσπερ ἐδόκει te καὶ 
ἦν TO σῶμα γενναιότατος καὶ δικαιότατος. Scrib.: καὶ 
ἀνδρικώτατος. (Dindorfius χαὶ dixazor., quod in 
cod. Marc. 436 deest, sustulit.) Tum c. 46: ἐγὼ γὰρ 
οὐδ᾽ αὐτοῦ Lor δοκῶ τοῦ ᾿Αχιλλέως τεκμαίρεσϑαι τοῖς 
ἔργοις αὐτὸν (Patroclum, pro αὐτοῦ) χείρω εἶναι. 

Ibd. 49: χαϑάτιερ καὶ ὁ ᾽Οδυσσεὺς ἀξιοῖ; οὐ γὰρ 
ἀλλ᾽ ὃν ἐν πολέμῳ μιάχεσϑαί φησιν ἑστιάσει καὶ εὐἰϑὺς 
ἅμα ἕῳ μάχεσϑαι δέοι. Ex corrupto illo ἑστεάσει, ad- 
scita extrema littera verbi φησίν, efficitur νήστεας;» εἰ, 
quam vocem parasitus ex Achillis verbis (Iliad. XIX, 
207) sumit. Sed hoc invento tamen emendationem ab- 
solvere nequeo, nisi quod priore loco μιάχεσϑαε tollendum 
video et in ἀλλ᾽ ov videri subesse infinitivam (ad hanc 
formam: οὐ γὰρ ἀντέχειν ἐν στολέμῳ φησὶ νήστιας, εἶ 
saldi CÈ.) 

Anachars. ὁ, 11: οὐδὲ γὰρ δύναμιαι κατανοῆσαι, ὅτε 
τοῦτο TEQUVOV αἰτοῖς, ὁρᾶν παιομένους + . . ἀνϑρώ- 
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σοὺς. Scrib.: 0 τὶ τοῖτο τὸ τερπνὸν αὐτοῖς, que hac 
sit dis voluptas. 

Ibd. 28: καὶ ταῦτα πάντα... ἐς τοὺς πολέμους 
καὶ χρήσιμια, εἰ δέοι x. τ. Δ. Pravum καὶ altero loco; 
itaque Dindorfius delevit. Puto fuisse: εἰς τοὺς πολέ- 
μοὺς οὐκ ἀχρήσιμμια. Οὐ. 29 certum est scribi debere: 
λευκὸς εἶναι ἀσπτορροίᾳ (pro ἀπορίᾳ) καὶ φυγῇ εἰς ta 
εἴσω τοῦ αἵματος. 

Rhetorum precept. c. 4 scribendum: 1717 γάρ; 


ε Ù 2 ’ 

Ἡσίοδος μὲν ολίγα φύλλα. .. λαβὼν... ποιητῆς 
Ù E > , 

ἐκ ποιμένος κατέοτῃῇ + . ., ῥδήτορα δὲ... aduvatov 

καταστῆναι ἐν βραχεῖ. . .; pro: εἰ γὰρ Hotodos n. τ. 1. 


(Dindorfius: 7 γὰρ ᾿Ποίοδος, non recte.) 

Philopseud. c.1: οἱ αὐτὸ ἄνευ τῆς χρείας τὸ ψεῦδος 
meo σιολλοῦ τῆς ἀληϑείας τίϑενται. “Aut scribendum : 
meo στλείονος aut potius tollendum τῆς αληϑείας 1). 

Ibd.3: Ὃς δ᾽ ὧν οὖν ταῦτα καταγέλαστα ὄντα μιῇ 
οἴηται ἀληϑῆ εἶναι, ἀλλ᾽ ἐμφρόνως ἂν ἐξετάζων ταῦτα 
Κοροίβου τινὸς ἢ Μαργίτου νομίζοι τὸ σπείϑεσϑαι ἢ 
Τριπτόλεμον ἐλάσαι dio τοῦ ἀέρος... ἢ Πᾶνα ἥκειν 
. .. σύμμαχον ἐς Μαραϑῶνα. .. ἀσεβὴς οὗτός ye καὶ 
ἀνόητος αὐτοῖς ἔδοξεν. Non sufficit νομιίξζοε in νομιίζῃ 
mutare; nam et ἄν vitiose ponitur (ὃς ἀν---αλλ᾽ ἀν) et 
male in sententie relative altero membro additur illud 
ἐμφρόνως ἐξετάζων et prave coniunguntur haec: ταῦτα 
ἐξετάξων (que pracedunt) . .. Κοροίβου τινὸς νομιίζοι 
σδίϑεσϑαι ἢ--ἤ (a precedentibus diversa). Scribendum: 
ὃς d av... μὴ οἴηται ἀληϑῆ εἶναι (— καὶ ἐμφρόνως 
ἂν ἐξετάζοντι ταῦτα Κοροίβου τινὸς... νομίξοιτο 
neideodar ἢ Ton. ... —), ἀσεβὴς οὗτός ye κ. τ. λ. 
Tam coniunguntur ταῦτα σιείϑεσϑαι ἢ, haec aut alia 


1) Sero video Bekkerum rectius scripsisse: τὸ ψεῦδος πρὸ πολλοῦ 
τῆς ἀληϑείας τίϑενται- 
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similia. Videtur καὶ post εἶναι excidisse, tum additum 
ἀλλα. 

Ibd. 15: οἶδα γὰρ τὴν Xovoida . . . ἐραστὴν γυ- 
ναῖκα καὶ πρόχειρον. Amabilitas nihil hic ad rem et 
mire 00077 cum πρόχειρος coniungitur. Scribendum 
opinor: ἐργαστικὴν γυναῖκα. Quid de femina sit ἐργά- 
Geoda:, notum est. 

Ibd. 30: λέγε... ὡς ἐϑέλοις ἰδεῖν. Scr: ἐθϑέ- 
λοις ἂν ἰδεῖν. 

Ibd. 39: (dov ... ὡς οὐ περὶ μικρᾶς ἐνήρχετο 
τῆς περὶ τὰ χρηστήρια τραγῳδίας. Tollendum. prius 
συδρί errore ex altero loco preceptum, ut sit: ὡς οὐ ge 
κρᾶς ἐνήρχετο . .. τραγῳδίας. Deinde, ubi est: οὐ 
δοκεῖν οἰηϑεὶς δεῖν μιόνος ἀντιλέγειν, scribendumi: οὐ δ᾽ 
οἰγϑεὶς δεῖν μόνος ἀντιλέγειν. 

Adversus indoctum ὁ. 14: ὁρᾷς ὅπως κακοδαι- 
μόνως διάκεισαι, βακτηρίας ἐς τὴν κεφαλὴν ὡς ἀληϑῶς 
δεόμιενος. Imo: δεάκειται. Nam ad baculi Protei emp- 
torem hoc pertinet. (De c. 4 dictum est p. 143.) 

Ibd. 25: Καὶ γὰρ κἀκεῖνα περὶ δύο ταῦτα δεινῶς 
ἐσσιούδακας . t. Δ. Recte intellectum est tria prima 
verba separanda esse et. universe ad id significandum 
pertinere, ad quod transeatur. Sed inusitate dicitur per se: 
Kai γὰρ κἀκεῖνα. Scribendum videtur: Kai vee κακεῖνα 
ἐννοεῖ. Περὶ δύο κ. τ. λ. 

De calumnia c. 8: ἀποφράξαντες δὲ τῷ κατηγο- 
Qovuevo τὰ ὦτα ἢ τῷ στόματι σιωστῶντες. Scrib.: 
7 τὸ στόμα κατασιωσῶντες; aut auribus (nostris) 
obturatis aut ore (eius) silere coacto. Katuctwirav tiva 
post Xenophontem et alii et Lucianus dixerunt. (De e. 12 
vid. p. 419 ad Plat. de rep. III p. 416 A.) 

Ibd. 17: Παρὰ δ᾽ ᾿Αλεξάνδρῳ μεγίστη ποτὲ πασῶν 
ἂν διαβολὴ λέγοιτο,, εἰ ἕλοιτο τις μὴ σέβειν . .. τὸν 
᾿“Ηφαιστίωνα. Inepta potentialis forma, ineptum, ‘quod 
Halmius sensit, ἕλοιτο, tanquam non calumnia, sed res 
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vera significetur. Scribendum: weyiory norè πασῶν ἦν 
διαβολὴ, εἰ λέγοιτο τις μὴ σέβειν... ‘Hp. Omisso 
εἰ post η cetera nata sunt. (Μὲ λέγοιτο de re saepius 
facta.) 

Ibd. 18: ἐπομιοσάώμιενος . .. κατὰ ᾿Ηφαιστίωνος, 
ὅτε δὴ κυνηγετοῦντί oi φανέντα ἐναργῆ τὸν ϑεὸν ἐστι- 
σκῆψαι δἰσπιεῖν κ᾿ t. A. Scrib.: ὅπῃ δὴ κυνηγετοῦντι; 
alicubi.!) 

Ibd. 27: συμιπαρώξυνε τὸν δήμιον, ἧς φασὶν 
ἐκεῖνος πολιτικῆς φιλοτιμίας ὑποκεκγνισμένος. In lit- 
teris ἡσφασιν latet dativus substantivi, unde pendet gene- 
tivus; potest fuisse: νύγμασε κοινοῖς πολιτικῆς φιλ. 
ὑποκεχφνισμένος. 

Psendolog. ὁ. 3: ov μᾶλλον 7 κάνϑαρος μιετα- 
σιεισϑείη av μηκέτε τοιαῦτα κυλινδεῖν ὅπαξ αὐτοῖς 
συνήϑης γενόμενος. Pro τοιαῦτα, quod nusquam re- 
fertur, scribendum: 80%cra. (Primus error BOAITA.) 

Ibd. 25: ἀδικήματος ἢ, τὸ μετριώτατον, ἔβρεως. 
Mendum subesse consentitur; fuitne: ἀσεβήματοςϑ 

De domo c. 7: ἡ dé ye σώφρων οἰκία χρυσῷ μὲν 
τὰ ἀρκοῦντα... προσχρῆται. Tollendum οἰκία. Meretri- 
cibus contraria ponitur matrona honesta et pudica; ad 
domum reditur paulo post: Καὶ τοίνυν ἡ τοῦδε τοῦ 
οἴκου x. τ. λ. [Sic iam Dindorfius.] 

Ibd. 23: λαϑόντε τὰ βασίλεια καὶ παρελϑόντε. 
Serib.: λαϑόντε εἰς τὰ βαοίλεια παρελϑόντε, omisso 
καί. ᾿Ελαϑέτην εἰς τὰ B. παρελϑόντε. 

Ibd. 25: τὸ δὲ ἔργον οὐχ ἑόρακέ πω ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς 
ἀσσπείδος τῆς Γοργόνος τὴν εἰκόνα. Scrib.: ἄλλ᾽ ἢ ἐπὶ. 

[In Longevis c. 3: ἄνδρα... καϑαρωτέρᾳ διαίτῃ 
χρώμενον τὸν Τειρεσίαν ἐπὶ μήκιστον βιῶναι. Tollen- 


1) C. 21 extr. recte Solanus et Gesnerus. Erroris initium ex 
ὑπονοίας pro accusativo habito. 
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dum τὸν Tegeoiav, ut ex generali sententia concludatur 
argumentum. | 

Navigii c. 1 scribendum: Οὐκ ἐγὼ ἐλεγον, ὅτι 
ϑάττον ὧν τοὺς γῦπας ἕωλος νεκρὸς... ἢ ϑέαμα σε 
Τμιόλαον διαλάϑοι. Vulgo abest ἄν. Vid. p. 408 ad Plat. 
Charmid p. 156 B. Infra quoque c. 44 ἄν post ον excidit: 
αὐτὸς ἐπιπετόμενος ἀσιέλαυον Gv, paulo autem post 
ante αὖ (ἀράώμιενος ὧν αὐτὸν... ἀφῆκα piosodui). Post 
ὁπόσον excidit fugit. e. 21. 

Ibd. 3: @ (Θουκυδίδης) . ... περὶ τῆς ἀρχαίας 
ἡμῶν τρυφῆς εἶτιεν ἐν τοῖς Ἴωσιν, ὁστότε οἱ τότε σὺν- 
αἀπῳκίσϑησαν. Scrib.: εἶπεν, τοῖς ]ωσιν ὁσιότε οἱ 
T. 0., 8001αἴο ἐν. ᾿ 

104. 17: ἐπελήψομιαι τῇ εὐχῆ. Et usus et analogia 
postulat: τῆς εὐγῆς. Vid. supra p. 67 n. et ad Thucyd. 
II, 83. Contra ὁ. 2: recte Iacobitzius in ed.. mai. suspi- 
catus est scribendum esse τῇ εὐχῇ (ad ἐπηρεάζων, non: ἐστη- 
ρεάζων ἐς τέλος τῆς εὐχῆς). (De 6. 20 dictum est p. 151, 
de ὁ. 27 p. 111, de c. 82. p. 32; quanquam postremam 
hanc emendationem a Dindorfio. praeceptam. nune video, 
prime partem a Bekkero.) 

Ibd. 29: ὡς τοῦτό ye avro ἤδη μιδίζω εἶναι 
φῶν ἄλλων βασιλέων. Scribendum: ὡς τοῦτο ye αὐτὸ 
ηδυ, μείξω εἶναι «. ἄ. β. 

104. 35: ἐγὼ δὲ νήφειν ὦμιηην καὶ σὺ παρὰ τὸ 
φαγνεῖοϑαι τὴν γνώμην. Hoc mendosum. esse olim in- 
tellectum est, sed σταραστοφανεῖοϑαι verbum habet novum, 
verbi tempus pravum, sententiam ineptam; atque haec duo 
cadunt etiam in Hirschigii scripturam, ὕπαρ ἀποφανεῖσϑαι. 
Neque enim de sententie declaratione agitur.  Scribendum 
videtur: χκαὶ or. παραπεφορῆσϑαι τὴν γνώμην. 
Animadvertit nunc Lycinus, se παρασεφορῆσϑαι τ. γν. 
(Cap. 43 vellem due voces, ἀνέραστον καί, abessent 
et sic scriberetur: al μηδένα εἶναι, ὅτῳ un ποϑεινό- 
φατος ἐγὼ.) 
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Dialog. meretr. 1, 1: καὶ νῦν σοὶ μιὲν ἐκεῖνος ov 
σιρόσεστι. Scribi debere: στ ρόσειεοσις vel ex 9, 4 et 10, 
1 apparet. Προσεῖναί τινε in hac re nusquam dicitur. 
Paulo ante scribendum: ἐῴκεις γάρ te σιερὶ αὐτοῖ διεη- 
γήσεσϑαι pro διηγεῖσϑαι. 

Ibd. 15, 3 scribendum: Περίμεινον, φασὶ, τὴν 
σύνταξιν ὁπόταν ἀπολάβω, sublato μεσϑοφορών, quod post 
ἀπολάβω additur, adscriptum ad τὴν σύνταξιν de- 
clarandi causa. 

De morte Peregrini c. 22: ἔνϑα μηδὲ dante 
ὅσιον τοὺς ἄλλους ἀπιοϑνήσκοντας. Scribendum puto: 
«οὺς ἄλλως ἀποϑν. 

108. 28: ἡ μιὴν καὶ ἱερέας αὐτοῦ ἀποδειχϑήσεσϑαι 
μιαστίγων ἢ καυτηρίων ἤ τινος τοιαύτης τερατουργίας. 
Neque ipse quid his genetivis faciam, reperio, neque quo- 
modo alii se expediverint. Mihi post τερατουργίας exci- 
disse φορέας aut simile substantivam videtur. Ὁ. 
35 (O δὲ ast ἀναβαλλόμενος νύκτα, τὸ τελευταῖον 
σιροειρήκει ἐσιδείξασϑαι τὴν καῦσιν) scribi debet ἐσ ὃ εἰ-- 
ξεοϑαι, sed ne νύχτα quidem pro εἰς νύκτα fero. 

Fugitivi. ὁ. 28: μηνύειν ἐπὶ ῥητῷ αὐτονοόμῳ. 
ΖΈΣΠ. Οὐ νοῶ, ὦ οὗτος, 0 κηρύττεις. Nihil hic agit 
αὐτογνόμω adiectum legitime formule ἐσσὶ ῥητῷ. Codices 
non habent ov. Scribendum igitur: ἐπὶ ῥητῷ: AED. 
"Augpiyvoo, ὦ οὗτος, 0 κηρύττεις. 

Ibd. paulo post: ᾿σμέλει ἅπαντας ἀνευρήσομιεν. 
Nullus adverbio ἀμέλει locus, et unus quarebatur. Scri- 
bendum: "Auéhet ἅπαντος" ἀνευρήσομιεν. 

Conviv. c. 39: χατεγίγνωσκον αὐτῶν, οἶμαι, οἷς γε 
ἐθαύμαζον οἰόμιενοί τινας εἶναι. Recta sententia hac 
erit: xateyiyvmonov αὑτῶν, οἵους γ᾽ ἐθαύμαζον: 86 
ipsos condemnabant, quales (ἢ. e., quod tales) homines ad- 
mirarentur. 
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Cap. III. 


Pausanias. Philostratus. Diogenes Laertius. Ioannes Stob®ensis. 
Dionysii Halic. antiqu., Rom. lib. I. 


Pausaniam cum legerem Bekkeri exemplo utens, in- 
specta hic illic Siebelisii editione, correxi non ita pauca, 
quorum malorem partem postea, inspecta Walzii et Schu- 
barti editione, tum quam solus Schubartus curavit (Lips. 
1853), praeceptam vidi, alia (in Schubarti exemplo) in 
textu posita (etiam id, quod in annal. philol. Danic. V p. 
17 et 158 posueram, in IX, 17, 7 scribendum esse: we 
udaondouvit ἕποιτο αὐτῷ τὰ ϑηρία)"), alia etiam nunc 
in. notis latentia”). Qua restant,  exiguum explebunt 
spatium. 


1) Adieceram, ad rem grammaticam notandum esse, Pausaniam et; 
alios supparis aut paulo superioris etatis scriptores presenti 
tempori verborum dicendi et narrandi significationem haben- 
tium (φησί, διηγεῖται, γράφει, λέγουσι, λέγεται, λόγος ἐστίν, 
ceterorum) ὡς aut ὅτε fere cum optativo (aoristi aut presentis 
pro imperfecto) de re preterita subiicere, ubi veteres indicativo 
uterentur, exemplaque posueram Pausani® e libro primo c. 10, 3, 
c. 13, 2, c. 14,-2, c. 19, 1, c. 20,3, δ 23/8, c' 24, 4, 0426; 
4, c. 27, 7, c. 28, 5, c. 29, 4, c. 30, 1, c: 44, 7. Addam; quo- 
niam hec in modorum usu discrimina nondum valde animad- 
vertuntur aut suis finibus separantur, Strabonis haec e libro 
VI: p. 265 (ἔστε λόγος, ὡς ὃ πεμφϑεὶς . . . sin), pi 274 (φασὶ, 
ὅτι καϑάλοιτο), p. 281 (μυϑεύουσι, ὅτι ἐξελάσειε), p. 984 (δεύτερος 
δὲ λόγος ἐστὶν, ὡς ... μείνειε), Plutarchi e Dione ὁ, 35 
(Εφορός φησιν, ὡς ξαυτὸν ἀνέλοι) et c. 36 (ὡς οὐ γένοιτο), Luciani 
Char. c. 4, Gall. ὁ. 4, imagg. c. 4, Philostr. vit. Apoll. II, 3, 
1, VI; 23,2; VI,043, 2. 

?) Ibi πὸ iacent, in que incideram, occupata, ut cognovi, a 
Sylburgio, Kuhnio, aliis usque ad Claverium et Siebelisium: 
I, 14,2: οἱ μάλιστα ἀμφισβητοῦντες... ἐς δῶρα, ἃ +... ἔχειν, 
εἰσὶν ᾿Αργεῖοι, 17, 1: ὄντι ὠφελίμῳ, ὅμως, VI, 21, 8: ἔχοντες 
pro ἀνέχοντες, VIII, 20, 1: προελϑών, 23, 1: τόδε ἔτι τῷ χρησμῷ, 
ΙΧ, 8, 4: τὴν ὀξυτάτην. 
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Lib; IL, :2,//5: "Zora δὲ; èv αὐτῇ Πουλυτίωνος 
οἰκία, 09° ἣν παρὰ τὴν ᾿Βλευοῖνε δρᾶσαι φελετὴν 
᾿“3ϑηναίους φασὶν οὐ τοὺς ἀφανεστάτους. ΟΡΪΠποΥ 
fuisse: παραποιῆσαι τὴν Ηλευσῖνε τελετήν. Corrupto 
verbo additum est δρᾶσαι. | 

Ibd, 33, 2: καταφρονήσαντες γάρ σφισιν ἐμποδὼν 
εἶναι τὸς .“ϑήνας ἑλεῖν. Suspicor: καταφρονήσαντες 
γὰρ μηδὲν σφισιν ἐμσοδὼν εἶναι, cum contemptu-pu- 
tantes, mihil sibi impedimento esse, quominus cet. 

Ibd. 35, ὃ: ἐπεὶ δὲ. .. ἀπέφαινον ἐν Γαδείροις 
εἶναι Γηρυόνην, où μνῆμα μὲν οὐ, δένδρον δὲ σπαρε- 
χύμενον διαφόρους poopus, ἐνταῦϑα κ΄. τ. i. ϑοιῖ- 
bendum videtur: εἶναε Γηρυόνου μνῆμα μὲν οὐδὲν, 
venoov δὲ σε. δ. μι. 

Ibd. 39, 6: za; σφισιν Αἰακὸν δικάσαι, βασιλείαν 
μὲν διδόντα Niow καὶ τοῖς ἀπογόνοις, Σπίρωνε δὲ 
ἡγεμονίαν εἶναι πολέμου. Rectum erit: ἡγεμόνι 
εἶναι st. Alioquin vitiose abundat εἶναι. 

Ibd. 41, 7: καὶ ϑάψαι αὐτὴν anodavovoav  èv- 
taùda. Megarenses Pausani® equales non se. Hippo- 
lyten sepelivisse dicebant, sed eam sepultam ibi esse: 
τεϑάφϑαι. 

Lib. II (— de c. 1, 2 monitum p. 26 n. —) c. 2, 2: 
Τάφους δὲ Σισύφου καὶ Νηλέως... οὐκ av οὐδὲ 
ξητοίη τις ἐπιλεξάμενος τὰ EvunAov. Etsi sepissime 
intenditur negatio subiecto οὐδέ, nemo tamen sic hec 
copulavit: ov ἂν ovdi. Codices. pro οὐδὲ habent οὐδ᾽ 
εἰ. Efficitur: otx ἂν οἷ δ᾽ εἰ ξητοίη τις, particula ἂν 
noto more ante οἶδα reiecta, de quo dixi supra p. 191. 
(De c. 20, 4 dictum est p. 67 n.) 

Ibd, 32, 6 nulla lacuna est, sed oratio, sententiis 
male diremptis et conflatis, etiam aliis mendis et inter- 
polando corrupta est, que facillime sic tolluntur: οἱ εἶχεν 
ἄκεσιν λοιμοῦ πιέσαντος “ϑηναίους μάλιστα, δεα- 


A \ > \ δ." 
βάντος δὲ καὶ ἐς τὴν Τροιζηνίαν" ναοὶ δὲ ]σιδος καὶ 
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unto αὐτὸν “Apgoditys ἀκραίας. (Vulgo: ᾿“ϑηναίους dè 
μάλιοτα, διαβὰς δὲ ἐς τὴν Τροιζηνίαν ναὸν ἴδοις ἂν 
"Iordos x. τ. %., ubi ἴδοις ἂν ex proximis litteris effectum 
est.) Pestem Thucydides II, 54 seribit ἐς uè» Πελοσιόν- 
vyoov οὐκ ἐσελθεῖν, 0 τι ἄξιον καὶ εἰσεεῖν. Hac tenuis 
contagio in Treezenios incubuit. 

Ibd. 34, 4 addendum ἄν, ut sit: οὐ γὰρ ἂν δήσιοτε 
èc"Aoyov . .. τὴν ἀρχὴν περιδλϑεῖν tagovtog Φορωνεῖ 
γνησίου σαιδὸς. (Quod ὃ 12 emendaveram: ὡς ἐστεν 
εἰρημένον ἤδη uo, preceperunt Preller et Spengelius.) 

Ibd. 39, 4: ᾿“ργεῖοε dì ... τότε ‘Adigav μὲν 
λέγουσι καὶ Μύσιον ὡς ξενίαν παρασχόντας τῇ ϑεῷ. 
Βαϊ: ὡς ξενίαν παρασχοῖεν τῇ Few. ' 

Lib. III, 4, 1: συγκατεκαύϑησαν αὖϑις οἱ ἱκέται. 
Non antea combusti erant. Scrib.: εὐϑύς. (Vid. ad Plu- 
tarch. Agesil. c. 4.) 

Ibd, 16, 4 codices: Χείλωγνος ἠρῶον . .. καὶ A8y- 
ναίων ρῳ τῶν ἅμα Ζωριεῖ τῷ  Avatardoidov σταλέντων ἐς 
Σικελίαν. Scribendum videtur: καὶ ᾿“ϑηνοδώρου, τῶν 
. +. σταλέντων (unus ex dis, qui cet.). 

Lib. IV, 16, 6 scribendum: Ζυρταῖὸς τὲ ἐλεγεῖα 
ἄδων uetenerdsv αὐτοὺς, καὶ ἐς τοὺς λόχους ἀντὶ τῶν 
τεϑνεώτων κπατέλεγον (pro κατέλεγεν) ἀνδρας ἐκ τῶν 
Εἱλώτων. Nam neque ad Tyrteum haec pertinebat cura et 
particula τέ verum ostendit. 

Lib. VH, 18, 8: Καὶ Μεναλκίδᾳ μὲν «τἐλὸς 
τοιοῦτον ἐγένετο, ἄρξαντε ἐν τῷ ἑαυτοῦ νῷ τότε μὲν 
“Μακεδαιμονίων ὡς ὧν ὁ ἀμαϑέστατος οτρατήγος;» «σιρό-- 
φερον δ᾽ ἔτι τοῦ ᾿“Ζχαιῶν᾽ ἔϑνους ὡς ἂν ἀνϑρώσιων ὃ 
αδικώτατος. Nihil esse ἄρχειν ἐν τῷ ἑαυτοῦ vd, multi 
intellexerunt.  Scrib.: ἐν τῷ αὐτῷ ἐνεαυφτῷ. τότε μιὲν 
(aut ἐντὸς ἐνιαυτοῦ). Et ἐνιαυτῷ subesse Schneiderus 
senserat. | 

(De c, 28, ὃ dictum est p. 144.) 

Ibd. 24, 11: adore καὶ τὰ ἔργα τῶν σφαλάχων 
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ἐκ μυχοῦ τῆς γῆς ἀνασιέμισιδται. Apertissimum est 
scriptum fuisse: τὰ ἔρνη. 

Ibd. 26, 9: καὶ ἔσοι νεανίσκοι ταῖς γυναιξὴν καὶ ὁ 
ἐνδεδυκὼς ϑώρακα εἰς τοῦτον φασιν . .. μαχεσάμενον 
ἀνδρειότατα Aîyetoatav τελευτῆσαι. Pro καὶ ὁ alii 0 
δὲ, sed utrumque meliores codices omittunt. Oratio igitur 
sic interpungenda et scribenda est: γυναιξὶν, ἐνδεδυκὼς dè 
ϑώρακα εἷς" τοῦτον φασιν x. τ. À. 

Lib. VIII, 12, 7: κώμης τε ἐρείπια καλουμνένης 
Μαιρᾶς, εἰ δὴ ἐνταῖϑα καὶ μὴ ἐν τῇ Teysatov ἐτάφη. 
Et hac postrema inania sunt et τὲ vitiosum, nisi post 
“Μαιρᾶς addatur καὶ τάφου aut potius καὶ τάφος Mae 
ρᾶς, ut ex bis posito nomine mendi causa nata sit. 

Ibd. 30, 2: τὰ γὰρ ἐντὸς ἐστε δὴ cvvonta, βωμιοί 
té εἰσε τοῦ deoù καὶ τράπεζαι x. t. À. Scrib. trans- 
positis particulis: τὰ δὲ ἐντὸς — ἔστε γὰρ σίνοστα — 
ϑωμοί τὲ κ. τ. λ. 

104. 51, 7: οἱ δὲ τοῦ δήμου περισοιῆσαι (Φιλο- 
motuevo) τὰ μάλιστα εἶχον σπουδὴν, «ιλέον τι ἢ 
mavtos τοῦ Μλληνικοῦ πατέρα ὀνομάζοντες. 8 011- 
bendum: εἶχον σπουδὴν, ἐλεοῦντες καὶ παντὸς τοῦ 
“EM. n. «. À. 

Lib. IX, 11, 3: ἐς ἐπήκοον αὐτῶν ολολύξαε᾽ te- 
τοπέναι γὰρ τὴν Alzurryv.  Sublato γὼρ seribendum: 
ὀλολύξαι, τετοκέναι τὴν “λκμήνην: ut θα voce, ut illa 
audirent, eaclamaret, peperisse Alemenen. (De c. 21, 6 
dictum est p. 63.) 

Ibd. 28, 3: ἔχεων δὲ... καϑ' ὁπόσους καὶ stÀetoves 
καὶ ἐλάσσονες ὑπὸ ἕκαστον αὐλίζονται δένδρον. Scri- 
bendum: κατὰ στοῦ οὐ ς, incerto aliquo numero. Paulo post 
$ 4 (&7e γὰρ σιτουμένοις τοῖς ἔχεσι μύρων τὸ εὐοδμότατον 
μετακεράννυσί σφισιν ἐκ τοῦ ϑανατώδους ἐς τὸ ἡἠπιώ- 
τερον ὁ ἰός) requiritur: μετακεραάννγνυταί σφισιν. 

Ibd. 80, 2: Ποιητὰς δὲ ἢ καὶ ἄλλως ἐσπιφαγεῖς ἐστὶ 
μουσικῇ, τόσων εἰκόνας ἀγέϑεσαν, Θάμυριν μὲν αὐτόν 
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te ἤδη τυφλὸν καὶ. . . ἐφαπτόμενον. ᾿Αρίων δὲ 
x. τ. Δ. Excidit verbum ἐρῶ aut λέξω aut simile, quo 
suppleto sic scribendum est: ἐπὶ μουσικῇ ἐρῶ, ὅσων 
εἰκόνας ἀνέϑεσαν" Θάμυριν μὲν x. τ. ). (Auditur ἀγέ- 
ϑεσαν.) 

Ibd. 30, 10: ἀνατρέσουσε τὸν κίονα καὶ κατεάγη 
te Un αὐτοῦ πεσοῦσα ἡ Puy καὶ εἶδεν κι τ. λ. 
Apertissime sententia postulat: στ εσόντος. 

Lib. X, 2, 5: ἐκράτησε γὰρ Φίλισιστος τῆς ovu- 
βολῆς. Imo: τῇ συμβολῇ. Vid. p. 67 n. 

Ibd. 30, 8: καὶ ἢ κομῃ πολλὴ μιὲν ἐσὶ τῆς κε- 
φαλῆς; πολλὴ δὲ αὐτῷ καὶ ἐν τοῖς γενείοις. Serib.: 
σολιὴ μὲν... πολιεὴ δέ. Hoc demum aptum ad senis 
ceci miserabilem speciem. (Ὁ. 31, 7 in τῶν μονῶν 
latet nomen proprium urbis aut regionis.) 

Philostrati, insulsi scriptoris, cuius oratio ex ineptis 
rhetorum artificiis affectataque elegantia et novitate plebeia 
mixta est, vitas sophistarum legi et Apollonii vitam, non 
simplici et credula superstitione scriptam, sed ad osten- 
tationem inanem compositam. Nec temporis multum nec 
opere in tali scriptore ponendam putanti tamen, cum 
Kayseri (a. 1842 sqq.). et Duebneri (a. 1849) \exemplis 


instrumentoque a Kaysero collecto uterer, hac, que infra 


ponam, in mentem venerunt ad orationis emendationem 
spectantia. 

Vit. sophist. lib. I, 15, 5: 4? yao ανήσουσε 
(οἱ τύραννοι), ἧττον μὲν ἀσοκτενοῖσιν, ἧττον δὲ δρά- 
σονταί te καὶ ἀρπάσονται. Ut mediam in δρᾶν futuri 
formam prorsus Grecis inusitatam feramus, tamen δρᾶν 
per se nihil significat, quod inter ἀποκτείνειν et ἀρστάξειν 
interponi possit. Scrib.: δράξοντ α εν, coll. vit. Apoll. I, 21, 
2: (ὁπόσα βούλει δράττεσϑαι) et II, 40, 3 (τῶν ψήφων 
ἱκανῶς ἐδράττοντο). 

Ibd. 18, 3 (de Zîschine): ἀτιμίᾳ, ἡ ὑπήγετο ὑπὸ 
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Anpoodsver καὶ Κτησιφῶντε ἐκπεσὼν τῶν Ψήφων. 
Scrib.: ἐσεὶ Ζημοσϑένει, n Dem, 

Ibd. 21, 4: Πάσης γὰρ τῆς Ἰωνίας ... ἀρτιω- 
φάτην ἐσιέχει τάξιν ἡ Σμύρνα, καϑάπερ ἐν τοῖς ὁργά- 
ψοῖς ἡ μαγάς. Mire ἀρτεωτάτην τάξιν enarrant; verum 
est: ἀρχεικωτάτην. (De c. 22, 2 dictum est p. 154.) 

Ibd. 23, 2: λῦσον, ὦ Πόσειδον, τὴν ἐπὶ Ani 
χάριν" συγχώρησον αὐτῇ πωλουμένῃ φυγεῖν. Corruptum 
χάριν. Fortasse fuit: ἄγκυρα ν. 

104. 25, 17: τὸν Πολέμωνα καὶ ὑπὲρ ϑαΐῖμα ἄγων. 
Nihil est ὑπὲρ ϑαῖμα ἄγειν τινά. Scrib.: καὶ Une 0- 
ϑαυμάξων. Paulo ante (15), ubi est: ἔστε... μαϑεῖν 
ἐν μιᾷ τῶν πρὸς τὸν Baoov ἐπιστολῇ εἰρημένων, 
verum esse videtur: ua3sîv ἐκ τῶν ἐν μιᾷ τῶν πρὸς 
τὸν Βάρον ἐπιστολῇ εἰρημένων. 

Lib. II, 1, 10: χαὲ περίπλουν σταδίων ἐξ καὶ 
εἴκοσε ϑαλάττης ξυνελεῖν μήκη. Non puto dici potuisse 
ne a Philostrato quidem, ξυνελεῖν μήκη ϑαλάττης περί- 
σίλουν, -sed addendam prepositionem:. ἐς στερίσιλουν. 
(Quod quis διέχσελουν exspectet, στερίστλουν eodem modo 
Philostratus dixit vit. Apoll. IV, 24.) [Iam Kayserus.] 

Ibd. 5, 17: ἀντεφεστίασόν us. Et hic et apud 
Platonem Timai p. 17 B pro ἀντεφεστιᾶν aut ἀνταφ- 
ἑστιῶν restituendum puto «vd εστιεᾶν. 

Ibd. 8, 5 (in solis adstellas verbis): co? μὲν ἄρκτον 
δίδωμι, σοὶ dè μεσημβρίαν, σοὶ δὲ ἑσπέραν, στάντες dè 
ἐν νυκτὶ, πάντες, ὅταν ἐγὼ μὴ βλέσωμαι. Desiderari 
aliquid ad πάντες δὲ manifestum est; id apte sic efficitur: 
σιάντες δὲ ἐν νυκτὶ paived, ὅταν ἐγὼ μι. β. 

Ibd. 9, 6 scrib.: οἱ αὐτοὶ κατηγοροῦσε καὶ cumu- 
μιατος, . . | ὥσπερ οὐ τοῦ Anuosdevovs (V. ὥσσιερ τοῦ 
4.) ἀπολελογημένου τοῖς “Ελλησιν ὑπὲρ τοῦ τραγικοῦ 
σεϑήκου x. τ. À. (quasi non excusetur Demosthenis ex- 
emplo). 
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Vit. Apollonii lib. I, 14, 2: πολλὰ δὲ πιρὸς ὀργὴν 
ἀκούσαντα μὴ ἀκοῦσαι. Scribendum videtur: 7) απ ο-- 
κπροῦσα τ. 

Ibd. 17 scrib.: οὐδ᾽ εἰρωνευομένου τις ἤκουσεν ἢ 
σι εριπ ϑοῦντος ἐς τοὺς ἀκροωμένους PrO σπτεριστατοῦν- 
φος, et 6. 22 extr.: εὐξάμενοι pro δὐξόμιδνοι. 

104. 25, 1: λίϑους γὰρ δὴ καὶ χαλκὸν καὶ ἄσφαλτον 
καὶ ὅσιόοα ἐς ἔφυδρον (ὕφυδρον ϑγξύνδεσιν ἀνθϑρώσοις εἴρη- 
ται, παρὸ τὰς ὄχϑας τοῦ ποταμοῦ νήσασα x. τ. i. ΖΔ τ ἴῃ, 
hac re nullus usus est. Pro χαλκὸν 80110.: χάλεκα. Cfr., 
si opus, Plutarchi Cimon. c. 13, Strab. V p. 245. 

Lib. II, 12 secrib.: εἶναι γὰρ δὴ τῶν πρὸς Ade 
ξανδρον μεμαχημένων, sublato, quod pravo casu additum 
est, εἷς οὗτος. 

Ibd. 28: παῖς γὰρ, ὥσπερ τῶν ὀρχηστρίδων. Scerib.: 
τῶν ὁρχησσρεκῶν. 

104. 35, 2: ἠρμήνευταε τὸ toù ὕπνου sug καὶ 
ἄττα δηλοῦται τοῖς ἀνϑρώσοις. Scrib.: καὶ nad ἅττα 
ξηλοῦταε τοῖς αἀνϑ. 

Lib. III, 13 extr.: φανερούς te καὶ ἀφανεῖς καὶ 
ὅ τε βούλονται. Scrib.: κα 9 6 τε βούλονται. 

Ibd. 14, 3: καὶ τὸν ὄχϑον ὀμφαλὸν ποιοῦνταε τοῦ 
λόφου τούτου. Imo: τοῦ τόπου τούτου. Cfr. Diod. 
Sic, XIV, 113. i 

Ibd. 24, 2: μηδ᾽ ἐς ἄστυ ἐκσιλεῦσαι, onor ἐκεῖϑεν 
ἄροιμιι, ἀλλ᾽ ὑφορμίσασϑαι τῷ ἀκρωτηρίῳ. Imo: ἐς 
βαϑιί. Paulo post (8) scribendum: ὡς d° ὑπουργήσω ν;, 
α ἐβούλοντο, ὀμνίναι ἔφην αὐτοὺς δεῖν, pro ἱπούρ- 
γησα, α ἐβ. 

Lib. IV, 18, 1: τὰ δὲ ᾿Επιδαύρια ... δεῦρο μυεῖν 
᾿“3ϑηναίοις πάτριον ἐπὶ ϑυσίᾳ δευτέρᾳ. Nihil est δεῦρο, 
et aut δεύτερον scribendum aut novo verbo δεῦυτε- 
couveiv. 1 
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Ibd. 24, 1: πρεσβειῶν deosevor σιρὸς τοὺς αὐτόϑι 
ἤξοντας.  Scrib.: avTOFE (αὐτόϑεν), sponte. 1) 

Lib. VI, 1, 1 scrib.: οὔσσω ξύμμιετροι πρὸς τὴν 
᾿νδῶν ἄμφω tocarta συντεϑείσα (duali numero) 
pro: τοσαΐτῃ συντεϑεῖσα. 

104. 10, 6 scribendum: ἀσέχεσϑαι δὲ καὶ ὀνει-- 
ράτων ὄψεως pro ὄψεις. et c. 11, 10: ὀκρίβαντος δὲ 
τοὺς ὑσιοχριτὰς ἐπεβίβασεν pro ἐνεβίβασεν, ut ἐπε- 
βαίνω cum genetivo ponitur de possessione apud poetas et 
inferioris etatis scriptores. 

Ibd.16, 5 scrib.: οὔτε γὰρ ἡ νεότης ἀπελατέα τοῦ 
τε καὶ αὐτὴ βέλτιον ἐνθυμηϑῆναι ἂν τοῦ γήρως. Co- 
dices totidem litteris: ἀσπτολατέα τουτὶ καὶ, unde in editis 
factum τουτουὶ καὶ αὐτή. 

Ibd: 35, 2: καὶ ὁπόσα μνήμης ἀξιώσεται. Imo: 
ἀξιώτατα. 

Lib. VII, 12, 3: 70 γὰρ. .. ἀφῖχϑαι πρὸς τὴν 
κρίσιν οὐδ᾽ ἀκηκοότα πω, ὡς κριϑήσῃ, νοῦν τῇ κατη- 
γορίᾳ δώσει. Corruptum νοῦν. Fortasse fuit: ῥοῦν. 

Ibd. 13, 2: ὁ δὲ ἐνέδωκε λέξαι τι. Scrib.: ἐνέδωκε 
λέξοντι. Significatur τὸ ἐνδόσιμον. 

Ibd. 14, 6: καὶ ὑβριστὴν σοφίας, ὁπόση Irda. 
Vertitur: ommnique Indorum sapientia  superbientem.  Scri- 
bendum: 07007 μὴ “Ivdov, derisorem omnis sapienti 
preter Indorum. (Cap. 32, 2 extr. pro hoc: ἀλλ᾽ οὐχ ὡς 
αὐτὸς ἀδικεῖς SCr.: ἀλλ᾽ ὡς οὐκ αὐτὸς di.) ! 

Ibd. 39, 1 scribendum: τὰ μὲν χρηστὰ (pro χρή- 
ματα) τῆς ἐμπορίας λογιζομένους τῷ ponti, τὰ dè 
ἄτοστα τῇ αὐτῶν φειδοῖ. Contraria τὰ χρηστὰ et τὰ 
ἄτοστα,, hoc est apud Philostratum, mala, inutilia, velut 
VII, 22 (armomdivov βαφῆς ἀτόστου) et alibi. 


1) Ibd. 25, 3 e codicibus inter γαμετή et τί δὲ interponendum 
εἶπε, eo significatu, quo ceteri ἔφη ponunt: adsensus est, affir- 
mavit, 
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Lib. VII, 7, 4 tollendum γάμοι. Eodem cap. ὃ 6 
scribendum: avayuaoov τὰς Μοίρας... τύραννον drvo- 
φῆναί us ἢ wevoat (pro ψεύυσασϑαι) διοσημείας ὑπὲρ 
ἐμοῦ %. ©. À., imperativo modo. Tum ὃ 19: πότερα 
αὐτὸν (pro éavzov) 7 τὴν τῶν ἐσ αὐτοῦ ἀνθϑρώσιων 
εὐδαιμονίαν dev deî (pro ἄδειν), παρ᾽ οἷς οὐκ ἐσυκο- 
φαντεῖτο ταῦτα; Deinde ὃ 37: Νέρωνα ve, ἐφ᾽ ᾧ (pro 
wr) ἤρξαν, cui in imperio successerunt. Paulo post ὃ 39, ubi 
est: ἀπελήφϑη δὲ καὶ ino ϑυρωρῶν πολλάκες, pro verbo 
inepto alii codices habent ἀσελείφϑη, ex quo effici debet 
ἀνε δειλή ϑ'η, voce Herodotea pro ἀπελάϑη posita. Deinde 
$ 51 σοφωτέρων σὲ ἀκροατὴν εἴργασμιαι scribendum 
pro σοφώτερον.  Postremo ὃ 52 codices habent: καὶ ὁ 
μιὲν ξίφος ἐστ Eué σοι δίδωσιν, ἐγὼ dè οὖν; pro quo 
Kayserus posuit: ‘70 δὲ λόγον. Scribendum erat: ἐγὼ 
δὲ οὖς (ut me audias, faciens). 

Diogenis Laertii, scriptoris neque iudicio neque dili- 
gentia commendati, alia. legi carptim et. celeriter, cum 
allunde, maximeque a Cicerone, eo essemdelatus et. de- 
ductus, alia continuo tenore, ita ut quaedam corrigerem in 
oratione a librariis permale habita neque sic ad. codices 
exacta, ut, quid in iis sit, sciamus. Eas emendationes hic 
subiiciam.. Usus sum Huebneri et Cobeti exemplis, inspexi 
etiam Meibomii.') 

Lib. II $ 34: εἰ μὲν γὰρ εἶεν μέτριοι, συμυστξρε-- 
ἐνεχϑεῖεν ἄν. Scribendum: μέτριοι, μετρίως συμισεερε- 
ἐγεχϑεῖεν ἄν. Quid sit συμιπεριφέρεσϑαι, dixi ad Plu- 
tarchi Pericl. ὁ. 5 p. 573. 

Ibd. 47 verba εἶτα περὶ «Ἰνεισϑένους ἐν τοῖς κυνι- 
κοῖς loco mota sunt, transponenda post αὐτὸς συνεύτήσατο. 

Ibd. 72 scribendum: vrreridero τῇ ϑυγατρὶ “Aoyey 
συνασκεῖν αὐτὴν (PIO συνασκῶν αὐτὴν) LILEGOMTLUYV 


1) Non repeto, que de Diogenis aliquot 10018 in commentariis 
Ciceronianis posui. 
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«οῦ πλείονος εἶναι. Sed residet dubitatio in τὰ ἄριστα. 
(8 73 addendum pronomen ag" ἐμιοῦ 07 μανϑάνεις, 
ex quo natum πυνϑάνῃ, $ 74 scrib.: διενέγκαι ἀν.) 

Ibd. 79: καὶ γὰρ ἐχείνους Μελανϑὼ μιὲν καὶ ITo- 
λυδώραν καὶ τὰς ἄλλας ϑεραπαίνας ἔχειν, πάσας δὲ 
μιᾶλλον ἢ αὐτὴν τὴν δέσσιοιναν δύνασϑαι γῆμιαι. Neque 
per se haec recte inter se contraria ponuntur neque apta 
sunt ad comparationem; dixerat Aristippus: ϑεραπαίνας 
ἔχειν πάσας: οὐδὲν δὲ μᾶλλον αὐτὴν τὴν ὃ. ὃ. γῆμιαι. 

Ibd. 91: ἀρκεῖ δὲ κὰν κατὰ μίαν τις σιροσσπίπτου- 
σαν ἤδέως ἐπανάγῃ. In κατὰ μίαν subesse substantivum, 
quod ab ἐπαναάγῃ regatur et cui accommodetur participium, 
patet. Scribendum est: κὰν zatouida noorniatov- 
σὰν ἤδέως ἐπανάγῃ. Quemadmodum Stoici dicebant virtu- 
tem iam inesse totam in digito ορϑῶς protendendo, sic Ari- 
stippus voluptatem, si quis vel minimam rem ἠδέως face- 
ret, velut χατωμιίδα humero delabentem iucunde retraheret. 

Ibd. 92 scribendum: τά τὲ πάϑη καταλησιτὰ ἔλε- 
γον εἶναι αὐτὰ, οὐκ ἀφ᾽ ὧν γίγνεται. (Vulgo: κατα- 
Annata» ἔλεγον οὖν αὐτά sine sensu.) 

Ibd. 95: ἀνήρουν δὲ καὶ τὰς αἰσϑήσεις οὐκ ἀπρι- 
βοίσας τὴν ἐπίγνωσιν τῶν τ᾽ εὐλόγως φαινομένων 
σισντα πράττειν ἔλεγον τὰ ἀμαρτήματα συγγνώμης 
τυγχάνειν. Imo: ὡς οὐκ ἀκριδούσας «ὴν ἐπίγνωσιν, 
τῷ δ᾽ εὐλόγως φαινομένῳ πάντα πράττειν ἔλεγον" 
te τε ἀμ. ουγγ. τυγχάνειν δεῖν. (Hoc iam Casaubonus 
addi voluit.) 

Lib IV 89: τοὺς μὲν γὰρ ἤδη ἐδωροδόκηοεν ὁ Di- 
λέσίσίος, ἐμὲ δὲ undevi λόγῳ ἐπαξόμενος. ‘Scribendum: 
ἤδει δωροδοκήσων ὁ Φ., ἐμιὶὲ δὲ mei. ὑπαξόμενος, 
illos se corrupturum, sciebat. (Ζωροδοκεῖν recentiore usu 
ponitur. "der et ὕσεα ἕξ. iam Cobetus. $ 8 tollendum ὡς 
ante φησί.) 

Ibd. 16: ἀκόλαστος... ἦν οὕτως, ὥστε καὶ στερι- 
φέρειν ἀργύριον πρὸς τὰς ἑτοίμους λύσεις τῶν ἐσιιϑυ- 
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μῶν. Nihil ad rem demonstrandam pertinet στερεφέρειν 
ἀργ.. 5888 σ“«“Σδρεαγείρειν, ut etiam mendicando colligeret. 
Cfr. ad VII, 12. 

Ibd. 21: ἀλλὰ καὶ μέχρε dvastvoije ἐξωμοιώσϑην 
ἀλλήλοιν καὶ ϑανόντε τῆς αὐτῆς ταφῆς ἐκοινωνείτην. 
Imo: μιέχρε ἀστ οσνο ἢ ς. ' 

104. 28: φόταρτος ἀδελφὸς ἦν, ὧν εἶχε δύο μὲν 
ὁμοσατρίους. δύο δὲ ὁμιομιητρίους.  Itaque ipse quintus 
erat, si Grace sic diceretur. Scribendum: τετράδελφος 
ἥν, quattuor fratres habens, quod compositum alibi non 
reperitur. 

Ibd. 41: ἐφ᾽ ὦ καὶ πρὸς τοὺς κωμάσαντας εἰπεῖν 
αὐτὸς μιὲν ϑέλειν ἀνοῖξαι, ἐκεῖνον δὲ διακωλύειν. Imo: 
εἶστεν. 

Ibd. 47: ἔν τισε δὲ καὶ smoprizos (sie Cobetus, in- 
certum, num e codicibus, pro srorzuoc) καὶ ἀστολαῦσαι 
φίφου δυνάμενος. Imo: ἀπολῦσαι τύφου. 

104. 51: τὴν ἀρχὴν μὲν σταρῃτεῖτο τὰ ΑΑἀἰκαδημιαϊκά. 
Imo: στ, ροηρεῖτο. 

Lib. Υ 8 1: καὶ συνεβίω Auvvia τῷ Μακεδόνων 
βασιλεὶ ἰατροῖ καὶ φίλου χρείᾳ. Eguitne Nicomachus 
medico et amico eumque Amyntas ei preestitit ? .. Scriben- 
dum: ἐν ἐατροῦ καὶ φίλου χώρᾳ. 

Lib. VII $ 12 (— nam de $ 6 dictum est p. 559 —), 
ut IV, 16, pro περιέφερε νόμισμα ponendum est sege- 
yy eros. 

Ibd. 13: καὶ αὐτοῦ αὐλητρίδιον εἰσαγαγόντος 1008 
αὐτὸν, . . . πρὸς τὸν Περσαῖον αὐτὸ ἀπήγαγεν. Quis 
adduxit? Scrib.: καί τοῦ αὐλητρίδιον. 

104. 14: ἐνίους δὲ καὶ χαλκὸν εἰσέπερατεξ τοὺς 
σιδριϊσταμένους τὸ διδόναι μῇ ἐνοχλεῖν, παϑά φήσειε 
Κλεάνϑης. Scrib.: ἐνεότς δὲ vob... τοὺς σι δρεΐστοα- 
μένους τοῦ μὴ ἐνοχλεῖν, κ΄ φ. K., ne sibi molesti. essent. 
(Que Cobetus addidit, vix e codicibus sumpta -puto.) 

Ibd. 28: 7Τῷ γὰρ ὄντε πάντας ὑπερεβάλλετο. .. 





Lib. V. 715 


καὶ τῇ σεμνότητε val δὴ νὴ dia καὶ μακαριότητε" 
ὀκτὼ γὰρ πρὸς τοῖς ἐνενήκοντα βιοὺς ἔτῃ κατέστρεψεν. 
Scrib.: μακροβεότητι. Eam testantur anni duodecen- 
tum, non μακαριότητα. 

104. 32 scribendum: δοκεῖ δὲ καὶ τὸ τέλος αὐτὸς 
ὁρίσαι, τῶν ἄλλων «΄λανωμιένων περὶ τὰς ἀσοφάσεις. 
Omittitur vulgo ἄλλων, mirificeque verba vertuntur. (Eadem 8 
si Cobetus λέγουσε pro λέγοντα non e codicibus sumpsit, 
scribendum potius est: κατηγόρουν... λέγοντες) 

Ibd. 64 et 65 sic scribendum et verba coniungenda 
sunt: ἀγντιστεπονϑότα dé ἐστιν ἐν τοῖς ἱπτίοις, ἃ ὕστια 
ὄντα ἐνεργήματα ἐστιν, que, passiva terminatione cum 
sint, actiones sunt (significant). 

Ibd. 68 pro διαφορουμένου, quod nihil ἢ. 1. est, 
ter restituendum deastogovuevov, de quo dubitatur.!) 

Ibd. 93: τὴν δὲ μεγαλοψυχίαν ἐπιστήμην ἢ ἕξιν 
ὑπεράνω ποιοῦσαν τῶν συμιβαινόντων κοινῇ φαύλων 
te καὶ σπουδαίων. Permire dicuntur res simul prospera. 
et improspere accidere (hoc enim verba significant); quan- 
quam omnino improspera et prospera non dicuntur φαῦλα 
καὶ σπουδαῖα. Scribendum est, sublato. mendo, quod 
accommodatio genuit: τῶν συμβαινόντων κοινῇ φαύλοις 
te καὶ σπουδαίο ες. que malis et bonis @que accidunt, ita 
ut a virtute et vitio, bono et malo, seiuncta sint. Seneca 
de vit. beat. 15, 6: murari aut indigne ferre ea, qua tam 
bonis accidunt quam malis, morbos dico, funera cet. 

Ibd. 113: μῖσος δὲ ἐστιν ἐπιϑυμιία τις TOT κακῶς 
εἶναί tivi μιδτὰ προκοπῆς τινος καὶ παρατάσεως. Longe 


1) 8 76 si vere scribitur, significatur Diogenis liber inscriptus τὸ 
πλάτος. Nam neque ἐν τῷ πλάτει idem est atque ἐν πλάτει, 
neque λέγομεν pro ἐροῦμεν dicitur, neque, qui rei tractationem 
abrumpit, dicere potest se copiose de ea re dicere aut dicturum 
nisi addito 44209. aut alia loci significatione. 
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hine semota Stoicorum. σπιροκοσιή. apta m000%07 θᾶ, 
quae apud inferiores dicitur a προσκόπτειν. Tum gedo- 
verxia definiri debet ἐσεϑυμιία τις απ εριχερέσεξως, non 
meo αἱρέσεως, que ἐσεεϑυμία non est. Amorem definitum 
esse puto ἐπιϑυμιίαν τινὰ ὥσπερ σπουδαίου (pro 
οὐχὶ σιερὶ οσσιουδαίους); neque enim definiri potest ex iis, 
circa quos non sit, et longe alio pertinent, que subiiciun- 
tur: ἔστε γὰρ ἐσιβολὴ φιλοποιίας dia κάλλος ἐμφαινό- 
μενον (ut σπουδαῖος videatur js, in quo ἐμφαίνεται). 

Ibd. 127 ser: καὶ αὐτὴν di αὐτὴν αἱρετὴν εἶναι 
(v. xat αὐτὴν δὲ αἱἷρ.). 

Ibd. 104: ὁ δέ τις μιουσικὸς “[ϑηναῖος, τέταρτος 
σοιητής. Imo: ὁ δὲ τρίτος μιουσ. 

104, 1806. Omissis tribus verbis propter duo bis 
posita, coniunctio quoque abiecta formaque pravi syllogismi 
obscurata est, que hac fuit: δὶ ἔστε τες κεφαλὴ, ἐκείνην 
δ᾽ οὐκ ἔχεις, κεφαλὴν οὐκ ἔχεις" ἔστε δὲ γέ τες 
κεφαλὴ, ἣν οὐκ ἐχεις᾽ οὐκ ἄρα ἔχεις κεφαλήν. Ἐκ 
eadem causa natam lacunam ἴῃ libro Χ $ 135 explebo, 
antequam a Diogene discedam.. . Nam ibi sie scribitur: 
βέλτιον γὰρ τὸ κριϑὲν ἐν ταῖς πράξεσι καλῶς ὀρϑώ- 
ϑῆναι διὰ ταύτην, scribi autem debet: βέλτιον γὰρ τὸ 
κριϑὲν καλῶς ἐν ταῖς πιράξεσε 11) ορϑωϑῆναι ἢ 
to κριϑὲν μὴ καλῶς ὀρϑωϑῆναι διὰ τύχην. Omissis 
mediis etiam alterum καλῶς sublatum est. 


Ioannis Stobaeensis, quem Stobeum appellare con- 
suevimus, eclegarum ethicarum eas partes, que ad decreta 
sectarum cognoscenda pertinent, non indiligenter olim 
legi, cum in Ciceronis libris de philosophia versabar, locos- 
que aliquot in commentariis ad Ciceronem de finibus emen- 
davi, quas emendationes fere Meinekius adoptavit; super- 
sunt illo tempore annotate he. 

P. 148 Heeren.: τὰ περὶ τὴν ψυχὴν .. + προῃγ- 
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μένα πλείονα τὴν εὐεξίαν ἔχειν τῶν σερὶ compa καὶ 
τῶν ἐκτὸς. Fuerat: σελείονα τὴν ἀξίαν. 

P. 164 scribendum: καὶ συγκαταϑέσεις μὲν ἀξιώ-- 
uaoi τισιν, ὁρμιὰς δ᾽ ἐπὶ κατηγορήματα, τὰ σεριεχό- 
eva στως ἐν τοῖς ἀξιώμιασιν, οἷς (V. αἱ) συγκαταϑέσεις. 

P. 218 restituendum e codicibus: ἀλλ᾽ οὐχὶ (Heeren 
εἴγε, Mein. οὖν εἰ) τὸ ψεῦδος ἐπ᾽ ἴσης ψεῦδος ἐστιν 
οὐχὶ δὲ καὶ οἱ διεψευπμιένοι ἐσι ἴσης εἰσὶ διειμευσμένοι. 
Incidit Ioannes aut potius is, quem sequitur, in eam for- 
mam, qua Latini in coniunctionis negatione utuntur (de 
qua dixi adolescens in emendatt. in Ciceronis Academ. et 
de legibus p. 156): non omne mendacium aque mendacium 
est et non omnes decepti aque decepti. sunt (cfr. Cic. de 
divin. I, 83, II, 102). Grace usitatius esset: οὐχὶ τὸ 
μὲν ψεῦδος ἐστ᾽ ἴσης w. è., οἱ δὲ διεινευσμένοι οὐκ ἐπ᾽ 
ἴσης εἰσὶ d. Non posse coniungi alterius affirmationem cum 
alterius negatione significatur, itaque, si alterum affirmetur, 
etiam alterum affirmandum esse. Ad Graecam formam 
Ioannes scripsit paulo post p. 220: ἔτε οὐχὶ κατορ- 
ϑωμα μὲν μιεῖζον καὶ ἔλαττον ov γίγνεσθαι, ἀμιάρ- 
φημα δὲ μιεῖξον ἢ ἔλαττον γίγνεσθαι, ubi Heerenius 
ov ante alterum γίγνεσϑαε interposuit, in codicum scrip- 
tura, opinor, aberrans; hic enim utrumque negandum esse 
significatur. 

P. 300 e codicibus scribendum: οἷόν, φησιν ὁ Os0- 
φρθαστος, ἔν ταῖς ἐντυχίαις οὐδὲ μὲν πολλὰ διελϑὼν καὶ 
μακρῶς ἀδολεσχήσας, ὁδὶ δὲ ὀλίγα μὲν οὐδὲ τἀναγκαῖα, 
οὗτος δὲ avra, ἃ ἔδει, τὸν καιρὸν ἔλαβεν (v. μὴ τὸν 
x. ἔν). Non semper eodem modo τὸν καιρὸν λαμβάνεσϑαι 
Theophrastus dixerat,. 

P. 332 scrib. et interpungendum: ... Afyvsttiov στρω- 
τῶν καταστησαμένων. Πολιτιεπκον δὲ καὶ (γ. καταστησα- 
μένων, πολιτικῶν δὲ καὶ) τῶν ἄλλων οὐχ Ἴττον καὶ τὸ 
τὰ ἱερὰ τῶν ϑεῶν ἐν τοῖς ἐπιφανεστάτοις ἱδρύσϑαι 
τόποις %. τ. Δ. Novum superioribus adiungitur prudenti 
civilis genus. 
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Ex eiusdem florilegio primum locos aliquot poetarum 
ponam, quos ab aliis aut prateritos aut.non recte tracta- 
tos, cum subinde titulum aliquem aut tituli partem percur- 
rerem, emendavi. 

Tit. III, 17 Cheeremonis primus versus sic scriben- 
dus est: 

Οὐκ εὖ νοεῖς, εἰ τὸ φρονεῖν εἶπας κακῶς. 

Tam reliqua recte adiunguntur. (Υ. Οὐχ ὡς νομίζεις τὸ 
φρονεῖν εἶ. x.) 

Ibd. 18 in loco ex Erechtheo Euripidis primum v. 9 
et 10 sic scribendi sunt: 

Δυοῖν παρόντοιν πραγμάτοιν, 11006 ϑάτερον 

γνώμην σ ρόσαστε, τὴν ἐναντίαν nedels. 

(V. moocantev et μίσει.) Deinde v. 21 sic: 
“μιλίας ve τὰς γεραιτέρους ἕλου (pro déàe). 
IV, 34 in Rbiani loco v. 16 scribendum: 
ὡς κα μετ adavatoe èvagid rog δεἰλασειιναάζῃ. 
Editur: ἀϑανάτοισιν ἀρίϑιιος, quod vocabulum e  lexicis 
tollendum est. 

VI, 25 Menandri locus sic scribi debet: 

Οὐκ ἔστι μοιχοῖ πράγμα tiuimTEOOV° 

ϑανάτου γάρ ἐστιν ὥὦνιον. 

Mulier nupta loquitur. (Υ. πράγμα ἀτεμιώτερον" 9'. γ. ἐ. ὦ.) 

Ibd. 30 in Pheenicidis comici loco v. 7 et ὃ de sub- 
terfugiis et mendaciis militis nihil meretrici dantis scriben- 
dum est: δωρεὰν ἔφη τινὰ | παρὰ τοῦ βασιλέως ava - 
geverv (pro λαμιβάνειν, quod debebat esse λήψεσϑιαι). ἢ) 

XII, ὃ Menander scripserat: 

To ψεῦδος ἰσχὺν τῆς ἀληϑείας ἔχει 
ἐνίοτε μείζω καὶ πιϑανωτέραν ὄχλῳ (non χλουό). 

XXXVIII, 21 in Epicharmi loco scribendum: 

Tie dé na λῴη γενέσϑαι μὴ φϑονούμενος, φίλοι; 
Aijhov; ὡς ἀνὴρ παροφϑείς ἐσϑ' ὁ μὴ φϑονούμενος. 


1 ΤΙΧ, 18 in Menandri versu scribendum esse τίσιν ἂν βοηϑή- 
σαιμεν, non βοηϑήσοιμεν, vix annotari debet. 


Fo e ceo —_mwmm_.m©—6@@@——_—_—y_—mm 
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Codices: ἀνὴρ γὰρ οὐδείς #09, ut in Plutarchi Arat. c. 30 
γὰρ ὥφϑη pro παρώφϑη. Meinekius aberravit. 

XLVI, 15 in Apollodori comici loco v. 7 scribendum 
videtur: οὐδὲν γὰρ αἰσχρόν ἐστιν αὐτοῖς ἀπὸ τύχης 
(pro ἀποτυχεῖν) | πράττουσε πάντα. —Deinde v. 14 sic 
scribendus est: 

ὅλην mo.Lv, οὐ φυλὴν ὁ μαλακὸς ἀνατρέπει, 
pro: οὐ πόλιν ὅλην φυλὴν δὲ μιαλ. x. t. λ. 

LI, 20 Menander scripserat: 

Ova ἔστι τόλμης ἐφόδιον μεῖζον βίῳ (non βίοι). 

LXVIII, 2 in Alexidis fragmenti initio scribendum est: 

Tic δῆϑ'᾽ ὑγιαίνων νοῦν τ΄ ἔχων τολμᾷ ποτὲ 

γαμιεῖν διαλλαξάμιενος ἤϑεον βίον: 
permutans, permutando dimittens. Quod editur δεασεραξά- 
wevos, pravum esse Meinekius sensit. 

LXIX, 4 v. 4 Menander scripserat: 

naîdec: ἐλϑόντ᾽ εἰς νόσον 

τὸν &povd ἑαυτὴν ἐθεράπευσεν ἐσιμελῶς (pro 

ἔχοντα ταὐφη}). 

ΤΧΧΙΠ, 22 in Euripidis fragmento e Danae 8011- 
bendum est: 

Duupuagruow σοι πανταχοῦ dedeiuueda 

nica γυναῖκες ἀρσένων αεὶ δίκῃ (pro δίχα). 

XCI, 11 de divitiis (τῷ πλούτῳ) sic Cheremon 
scripserat: 

ἀλλ᾽ ἔστε σεμινὸς ἔν Te μετα δόσει βροτῶν 

ηδὺς συνοικεῖν καὶ τιν᾽ εἰληχῶς χάριν. 

Editur: σεμινός᾽ ἐν δὲ δόσει βρότων, versu fracto. 

Ibd. 29 in Menandri fragmento v. 6 sic interpungi 
debet optima sententia: 

stéur* ti βοίλει; πάντα σοι γενήσεται. 

XCIV, 6 Euripidis ex Ino fragmenti initium sic 8011- 
bendum est: 

Κέχτησο τ΄ ὀρϑῶς ἂν τ᾽ ἔχης ἄνευ ψόγου, 

Kuv σμικρὰν, σώζων νοῦν ἔχ᾽, ὃν σέβειν gene, 
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Vulgo seribitur δ᾽ ὀρϑῶς ἂν ἔχης (quasi quis, que habet, 
querat) et σώζων τοὔνεχ ὃν 0. x. 

XCVII, 13 i in Menandri loco pauper putaverat divites 

ndvv di καὶ σιρᾶόν TIVA 

unvov καϑεύδειν, ἀλλὰ τῶν φωκῶν τινά 
non σιτωχῶν : imo qualis est phocarum, altissimus. (Eripient 
somnum Druso vitulisque marinis, Iuvenal. UHI v. 288.) 

Ibd. 19 Philemonis v. 7 huiusmodi esse debet: 

ὅϑεν πένεσϑαι μῶλλον ἡδέως ϑέλω (pro ἔχω) 

ἔχειν te μέτρια καμέριμινον ζῆν βίον. 
Nihil est ἡδέως ἔχω σπένεσϑαι. 

CVIII, 80 in Menandri loco pro φεύγειν substituen- 
dum κλᾷάεεν aut simile verbum. 

Prose orationis fragmenta scriptorum ignobilium et 
partim personatorum raro attigi, nec que in iis sparsim 
correxi, nunc promam; tantum uno et altero exemplo 
ostendam, qualia menda multis locis resideant etiam post 
Halmii et Meinekii aliorumque curas quamque et certa 
ratione et facili interdum tollantur. Velut I, 21 scriben- 
dum est: Ζητεῖν δεῖ avdoa (v. Z. ὃ. καὶ ἄνδρα) καὶ 
cenva καὶ φίλους τοὺς τὴν ἀπαλλαγὴν τοῖ' βίου meot- 
μενοῦντας (γ. τοὺς κατὰ τὴν ἀπ. 1. β. παραμενοῦν- 
τας, quod debebat esse: μυέχρε τῆς ἀπαλλαγῆς è + - παραμν.) 
et 25: T'eyvpuata μάϑε οὐ td γηροβοσκήσοντα τὸ 
σῶμα, ta δὲ τὴν ψυχὴν ϑρέψοντα x. t. λ., pro his: 
Τέκνα μάϑε τίκτειν οὐ τὰ γ. κ. τ. λ., οὐ II, 22: Ζημο- 
σϑένης ἔλεγεν, ὡς, πολλάκις ἐπιὸν αὐτῷ εὔξασϑαε τοὺς 
πονηροὺς ἀπολέσϑαι, καταφοβοῖτο (γ. καὶ φοβοῖτο), 
1 ἔρημον . . . ποιήσῃ τὴν πόλεν, et II, 49 (in frag- 
mento Plutarchi): “O γὰρ ἐγκαϑήμιενος det καὶ oinov- 
ρῶν γραμματεὺς ἐν ἡμῖν, oe φησιν ὃ Πλάτων, οὗτός 
ἐστι, καὶ προγεγονὸς ἐνταῦϑα τῆς ψυχῆς εἴτε μέρος 


è 


εἴτε ὄργανον, ᾧ τῶν πραγμάτων ἀντιλαμιβάνεται φερο-- 


‘ 


μένων καὶ .΄.. κυκλοποιεῖ τὸ παρῳχημιένον ἐπιστρέ- 
φουσὰ %. τ. À. (V. ἐν μίνῳ ὡς φησιν - - . πιρογέγονας 
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00 τῶν... κύκλον ποιεῖ) et IX, 56, 57: καὶ δὲ 
χρημάτων μὲν ἅσταξ ἀλλοτρίων μη δ᾽ ἐπιϑυμιοῖ, ὑβρι- 
στῆς δὲ ὑπάρχοι (V. χρημιάτων μὲν ἄρπαξ ἀλλοτρίων δὲ 
ἐσειϑυμιοῖ) et, ut multa transiliam, in praeclaro Theophrasti 
fragmento XLIV, 22 primum p. 166 Mein. v. 22: ἢ ἔχον- 
TEC μιὴ λέγωσι TH ἐωνημένῳ (Υ. τῶν ἐωνημιένων), tum 
p. eadem v. 80: ἐσιεὶ δὲ καὶ προστασίᾳ (dicis causa) 
«ενὲςΣ ὠνοῦνται καὶ πωλοῦσιν (V. προσταοίαε τινὲς), Ῥ. 
autem 167 v. 3 supplendum ὠνήν, non ἀπάτην, deinde 
γ. 14 scribendum: ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ ὅρκῳ σιροσορχίζειν 
pro ἅμα καὶ, tum p. 168 v, 6 tollendum πότερον (ut sit: 
“φὸ δὲ ἐπιτίμιον ἑχατέρῳ, τῷ μιὲν στέρησις... τῷ δὲ 
sr δεχομένῳ ἔκτιοις κι τ. λ.). In uno loco (XCV, 21 p. 
201) non recte a Meinekio tentata est nominis proprii 
restitutio, ut pro ὁ &ozog scribatur 0‘ Aoocos significetur- 
que Cleanthes; nam ut taceam, nusquam sic in Cleanthe 
celebratam commemorando patriam esse, ut simpliciter eius 
nomine hic significari posset, nemo unus sive Stoicus sive 
alius philosophus in hac generali (prasentis temporis) sen- 
tentia appellari poterat, sed homo pauper universe appel- 
landus erat. Seribendum: Ere) καὶ τῶν τοιούτων φρον- 
tidov μιοῖ δοκεῖ ὁ Ud BLoc λελυμένος sod εὐσχολώτερος 
εἶναι τῷ μηδὲν αὐτῷ ὑπάρχειν. Contrarius statim poni- 
tur ὁ πλούσιος. Postrermo lepidum exemplum litterarum 
male separatarum et coniunctarum (vid. supra p. 26 sqq.) 
addam e fragmento Hieroclis, quod LXXXIV, 23 legitur; 
nam ibi, ne alios lectores numerem, qui pauci fuerunt, 
editores haec tulerunt: worse εἴρηται διὰ ουντόμιων vao- 
ϑήκης dp ἧς πῶς χρὴ προοφέρεοϑαι συγγενέσιν, Que 
neque structuram neque sententiam habent; ea nascetur 
sic: ὥστε εἴρηται. .«ὑποϑήκη σαφὴς», πῶς χρὴ σι. 0. 

Constitueram extremo loco miscellaneorum caput ad- 
dere, in quod coniicerem materiam ad varios  scriptores 
pertinentem, universam non ita parvam, in singulis exiguam, 


MADVIGII Apvens. Carr. 46 
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in unius alteriusve loci emendatione positam. Sed οἱ 
scribendo fessus et ipsa tenuitate deterritus consilium 
mutavi nec quicquam addam preter specimen ex uno 
scriptore desumptum. Nam cum adolescens et iuvenis (ut 
supra p. 2 dixi) diligenter Gracorum libros, qui de rebus 
Romanis scripserunt, tractarem, etiam in Dionysio Halicar- 
nassensi et Dione Cassio nonnulla emendavi (in Appiano 
vix unum aut duo); sed ea aut iam occupata erant aut 
postea occupata sunt praeter admodum pauca et exigua, 
nec postea ad continuam horum scriptorum lectionem, si 
Plutarchum excipias, redii. Dionysii tamen historiam Ro- 
manam cum Kiesslingius aliquot abhinc annos adhibito 
optimorum codicum subsidio recensere et edere  coepisset, 
ut, quantum profectum esset, intellegerem, primum librum 
perlegi. In ea lectione, consideratis codicum scripturis, 
subnate sunt aliquot locorum emendationes, quas hoc ex- 
tremo loco ponam, intermixta una et altera superioris 
temporis. 

Cap. 18: οἷς ἐγὼ σιδιϑομιενος, εἰ τῷ ὄντι “EMky- 
vizov φῦλον ἣν τὸ τῶν Αϑοριγίνων . . .» τοῦτο ἐγγο- 
γον αὐτῶν τῶν Οἰνώτρων σιείϑομιαι. Sic codex Urbi- 
nas; reliqui, etiam Chisianus, habent: τούτων ἐγγονον 
αὐτὸ τῶν Οἰνώτρων σιείϑομιαι. Vitium apparet in s1e4- 
ϑόμενος . . . πείϑομαιε eb sneldoprar ἔγγονον αὐτὸ 
aut τοῦτο. Itaque Reiskius 7/&ewa:. Sed residet vitium 
in τοῦτο non minus quam in τούτων, in Urbinatis scriptura 
etiam in αὐτῶν. Scribendum: τώττ ἔγγονον αὐτὸ τῶν 
Οἰνώτρων. Corrupto τάττω, additum est σι εἰϑομίαι. 

C. 18 non mutandum erat Herodoteum αὐτοῦ ταύτῃ 
(ipso hoc loco) in his: vate μὲν αὐτοῦ ταὐτῃ καταλεί-- 
novo, sed paulo post, ubi editur: φυλακὴν αὐτοῖ κατα- 
στγοαντες, e Chisiano (22° αὐτοὺς) scribendum videtur 
ἐσ αὐταῖς. i 

C. 25 e vestigiis amborum antiquorum codicum seri- 
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bendum est: ἔχεε γὰρ Θουκυδίδης μὲν ἐν τετάρτῃ 
ὠκτῆς (haec duo in codicibus conflata in ἀρχτης supra 
scripto in Urb. y7) τῆς Θρᾳκίας μινήμην sul τῶν ἐν 
αὐτῇ κειμένων no.emv, ἃς οἰκοῦσιν ἄνϑρωσοι δίγλωτ- 
tor περὶ δὲ τοῦ Πελασγικοῦ ἔϑνους ὅδε ὁ λόχος" ἔνι 
δέ τι x. ©. ΔΛ. Particula μέν refertur ad id, quod sequitur: 
Σοφοκλεῖ δέ. Quod in codicibus ante Θουκυδίδης additur 
σιερὶ αὐτῶν, adscriptum est ab aliquo, qui non attenderat, 
primum universe indicari, quam occasionem Thucydides 
habuerit Pelasgorum commemorandorum, tum subiungi, 
quid de iis dixerit.!) 

C. 29 scribendum: καίτοε ϑαυμάσειεν ἄν τις, el 
Πλακιανοῖς μὲν . . . ὁμοίαν διάλεχτον εἶχον ', 
Τυρρηνοῖς δὲ. .. μηδὲν ὁμιοίαν" εἰ γὰρ κι v. Δ. Re- 
pugnare hac Dionysius dicit et ex eo concludit Tyrrhenos 
Pelasgos non esse. Prorsus aliena ab loci sententia est 
altera interrogationis forma, nihil in his miri esse signi- 
ficans aut quod repugnet. 

C. 30 tollendum γῆς post μητροπόλεως, additum 

ab aliquo, qui μιητρόσολεν h. 1. universe de patria, non 
proprie de urbe patria dici significandam putavit. Paulo 
post pro χεγνδυνεύουσι γάρ scribendum. κινδυνεύουσιν 
ἄρα. (Reiskius γοῦν.) 
* ΟΣ 81] e codicum scriptura: δυσὶν αλτικοῖς πληρώ- 
μασιν effici debet d. ἀλητικοῖς ni. Piscatoria σιληρώ- 
uara nulla sunt nec piscatoriis scaphis Arcades mare 
transisse Dionyslus significavit. Tum delendum ἐν ante 
οἷς, ortum ex ultimis litteris vocabuli πληρώμασι. 

C. 41 tam apertum est scribi debere: “£2470/ τὲ 


!) C. 29 recte Urb. ὀνομάτων... ἐπαλλαγὴν, unde ortum ἐναλ- 
λαγήν. Significatur mutua permutatio et permixtio, non mu- 
tatio, μεταλλαγή. 


46* 
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βαρβάρους συγκεραννύμενος καὶ ϑαλαττίοις ἠπειρώ- 
τας, ut ϑαλαττίους apud Kiesslingium errore typothete 
ortum putem. (Editiones superiores aliter.) Tum autem 
scribendum: τρίβους ἐντέμνων daro ὄρεσι, non 
ERTEUVOV. 

O. 42: ὕστερον δὲ κατακλειοϑεὶς ὑπὸ τῶν ᾿Βλλή- 
γων εἰς πολιορκίαν, τὰ te φρούρια nato κράτος ἑλόψ- 
των ** ἐπειδὴ καὶ αὐτὸς ἐν τοῖς ἐρύμασιν ἀνηρέϑη. 
Sic  Kiesslingius ex Urbinati, nisi. quod Jlacunae  notas 
ipse addidit; adscribit, verba tam corrupta esse, cut 
nulla probabili ratione emendari posse videantur; certum 
esse, nonnulla post ἑλόντων intercidisse. Una littera mu- 
tata omnia sanabit: τά te φρούρια κατὰ πράτος ἑλόντων 
ἐσ εῖδε καὶ αὐτὸς. . . ἀνηρέϑη (er musste. zusehen, 
wie sie die Burgen nahmen). Tum scribendum videtur: 
οἱ συνεξελθόντες Ἡρακλεῖ κατ ἀρχὰς ἑἕταῖροε pro 
κατὰ οφῶς, que verba Kiesslingius  improbabiliter 
seclusit. 

C.42 extr. scrib.: Ara μὲν δὴ ταῦτα μέγιστον ὄνομα 
“Ἡρακλέους ἐν ᾿Ιταλίᾳ γεγένηται pro γεγεμῆ σϑῶν. 
Ipsius Dionysii hoe iudicium est. 

C. 46 nescio an satis sit scribere: τὰς φυγαδιπας 
σιύλας, fuga aptas et destinatas. Nomini proprio e fabulis 
petito nihil hic loci est, Ò 

C. 48 seribendum: ἔχεε δ᾽ αὐτῷ. (TO Zopowdst, pr 
δ᾽ ἐν αὐτῷ) τὰ ἰαμβεῖα... ὧδε. iv 

C. 50 serib.: ἕως ἤνϑει ve καὶ ὠκεῖτο ἡ νῆσος. 
Prorsus enim pravus hic, ubi status superioris temporis 
significatur, aoristus, sive ὠχκίσϑη scribas sive wx79y. 

C. 51: Πάτρων δὲ . .. καὶ σὺν αὐτῷ τινες τῶν 
φίλων ὑπέμειναν ἐν τῷ στόλῳ. Codices ἐν τῷ σίλωι. 
Prorsus improbabiliter Kiesslingius ἐν τῇ Σικελίᾳ, deleto 
ob eam causam in proximo versu τῆς Σικελίας. «Scriben- 
dum videtur: vsreusevav ἐν τῷ πλῷ. (0..57:scrib.: ὡς 
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οὐκ ἂν... χειρωσάμενος pro χειρωσόμενος, €. 60: 
ἐσειϑυμία πάντας ἔσχεν τοῦ παρ᾽ ἀλλήλων ἀπολαΐσαι 
χρησίμιου pro τοῦ.) 

C. θ8: δοκοῦσιν οἱ δευτέρῳ μιετὰ τὴν ἔξοδον τὴν 
ἐκ Τροίας ἔτει φέροντες αὐτὴν εἰκότα μᾶλλον λέγειν. 
Iure heretur et in αὐτήν, quod, quo referatur, non habet, 
et in φέρειν ἔτει. Fuitne: δευτέρῳ μι. τ. è. τ. ἐκ Tooiae 
ἐπιφέροντες ἐνεαυτῷ six. μι. ).? 

C. 65: εἷς αὐτίκα μάλα τῶν πολεμίων σφίσιν ἐπι- 
ϑησομένων οὐ σὺν κόσμῳ οὐδὲ κατὰ τέλη ἑστῶσιν. 
Non stabat exercitus κινούμενος. Codices antiqui alter 
κατὰ τέλη ἔλασιν, alter ἐλάσειν, ex quo Kiesslingius 
effecit ἐλάσασιν, pravo et verbo et tempore. Scribendum 
videtur: οἷα ἐν νυκτὶ κινουμένης στρατιᾶς, ὡς αὐτίκα 
μάλα... ἐπιϑησομένων, οὐ σὺν κόσμῳ οὐδὲ κατὰ 
φέλῃ ἵλας τε. !) 

C. 14: ἐν οἷς (τοῖς τιμιητικοῖς ὑπομνήμασι») εὐ- 
ρίσκω δευτέρῳ στρότερον ἔτει τῆς ἁλώσεως τίμησιν ὕπο 
τοῦ Ῥωμαίων δήμου γενομένην. Tollenda prepositio 
ὑσιό. Census agebatur populi, non a populo. 

C. 86: ὁ δὲ (ὁ ἹΡῶμος) ἀγανακτεῖ te καὶ δεινὸ 
σοιεῖται, ὡς διηρτγμιένος ὑπ᾽ αἰτοῖ. Scrib.: ὡς den - 
σατημένος. 

C. 87 initio e codicibus (τὸ μενημιεῖο») et ex orationis 
forma (que in ea scriptura, quam editores sequuntur, μέν 
particulam in priore membro requireret) et maxime ex 
verbi ἐστεσυνάσιτοντος significatione et usu efficitur hac 


1) C. 71 e cod. Urb. scribendum erat: διαλαμπούσης τῆς λίμνης 
ἐν μέρει τινί, quod sententia requirit; διαλείπουσα si quid 
significaret, idem significaret, quod sequentia: ὅταν ὑπονοστήσῃ 
τὸ νᾶμα. ©. 72 rectissime idem μετ᾽ Ὀδυσσέα. Ulixes primus 
in Italiam (Circeios) venisse putabatur; cum Ulixe Zneam 
venisse nemo tradidit. 
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scriptura: ἑχατέρου τ ὦ πλεῖον ἔχειν ἀφανῶς dimro= 
μένῳ τὸ μὴ μεῖον ἀναφανδὸν ἐσισυνάσιτοντος, 
adiungente et pretexrente. (Codices οὐ edd. τὸ... δεωκο- 


μένου, Kiesslingius 70... διοικουμένου, tum edd. τὸ 
δὲ μη μεῖον.) 


Tam satis est. 
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I. Index scriptorum et locorum, qui emendantur aut 


de quorum scriptura disputatur "). 


LÉschines p. 454 sq. 

Zschylus (120) 189 sqq., (Agam. 
65) 181. (ibd. 620). 190 
(Prom. 460) 274; fragm 
Prom. sol. 536, aliud 672. 

Alexis com. (Stob. flor.) 719. 

Andocides (de myst. 141) 452. 

Antiphon (de cod. Her. 50) 452. 

Apollodorus com. (Stob.) 719. 

Apollonius Rhodius 283  sqq., 
(10,293, 460, IV, 15) 172 
ΕΠ Το» (08) 172. 

Aristophanes 274 sqq., (nub. 
35) 162 n. (nub. 1141) 171, 
(ran. 901) 171. 

Aristoteles (politic) 462 sqq., 
(de anima) 470 sqq., (rhe- 


torica) 474 sqq., (eth. ad Ni- 

com. VI, 10 B.) 462. 
Asconius Ped. (in Pis. 119 Hot.) 

145 (in Mil. 144 H.) 153. 


Cesar (Hirtius b. Alex. 72) 48. 

Callimachus 291 sqq. 

Catullus (64, 23 et 24) 79 n. 

Chaeremon (Stob. flor.) 718, 719. 

Cicero (de invent. I, 91): 57 
(pro @Quinct. 75) 89 (pro 
Cluent. 199) 89 (de leg. 
agr. II, 33) 38 (pro Sulla 
55) 127 (pro Sull. 80) 70, 
(de dom, 12) 18  (ibd. 71) 
51 (ibd. 87) 58 (ibd. 128) 
36 (pro Mur. 73) 61 (ad 


1) Quoniam emendationes ad unumquemque scriptorum eorum. qui 
pertractantur, pertinentes continua serie ponuntur, satis visum 
est hic indicare, ubi cuiusque scriptoris aut etiam operis emen- 


dationes incipiant. 


Etiam que ad eosdem scriptores sparsim 
annotata suis in ordine locis indicata sunt, 


hic ,omittuntur 


eaque sola separatim ponuntur, que incuria suo loco non indi- 
cata sunt, queque aliquot locis annotata propriam tamen con- 
iecturam non habent, tum que ad alios scriptores (maxime La- 


tinos) prolata sunt. 


Poetarum quoque fragmenta in aliorum 


scriptorum (Plutarchi, Stobei) libris emendata in ordinem re- 


lata sunt. 
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Attic. III, 8, 2) 145 (fragm. 
ipc.) 155. 

Columella (II, 20, 3) 68 (I, 4, 
8 et II, 10,27) 90 n. 


Demosthenes 456 sqq., (XVI, 
20 AALV, 68, ADIL, 15] 
174 n. (XVI, 4) 175 n. 

Dinarchus (I, 25 et 103) 455, 
456 n. 

Dio Chrysost. (74) 159, 174 n. 

Diodorus Siculus 484 sqq., (XV, 
8 et XVI, 55) 159 n, 

Diogenes Laertius 712 566. 

Dionysius Halie. (hist. 
lib. I) 722 sqq. 


Rom. 


Empedocles (Plut. questt conv. 
VIII, 8, 1) 656. 

Epicharmus (Stob. flor.) 719. 

Eupolis (764., schol. Aristoph.) 
126. 

Euripides 231 sqq., (Iphig. T. 
1016) 180 (Ion. 751) 54 
(Iph. A. 491) 307 sq. (Or. 
1527) 182 (fr. Beller.) 661 
(Erechth.) 718 (Inus) 719 
(Dana) 719. 


Festus v. preciamitatores 33. 


Gellims (503, 29) 91 dV,-9, 
13) 68 (VI s. VII, 83, 34) 
31 (ibd. 11, 9) 28 (XII, 2, 
14) 25 (XIII, 8, 2) 60 
(XIII, 19 s. 20; 12) 63 
(XIV, 1, 19) 37 (XVII, 21, 
17 et. 18) 148 (XX, 1, 
34) 33. 

Herodotus 302 sqq., (I, 167) 43 
(cfr. Add.) (VII, 10, 6 et 
119) Add. III (VII, 220) 176 


(VIII, 100) 182 n. (IX, 
109) 182 (Add.). 

Hesiodus (fr. apud Strab. IX, 
p. 424) 555. 

Homerus (Iliad. I, 327, II, 340, 
XIX, 321) 186 (II. III, 28 
et 98 et 366, Od. II, 198 
et 373,, IV, 254, τὶ δα 
XX; 121. XXIL 35) 108, 
170. 

Horatius (sat. I, 6, 38) 105 n. 
(sat. II, 2, 29) 102 n. da 
p. 350) 68. 


Ioannes Stob®ensis (eclog.)716 sq., 
(fioril.) 718 sqq. 
Isocrates (I, 24) 181 (XV, 22 et 
207) 454 (XXI, 15) 180. 
Iustinus (V, 1, 1) 63 (VI, 4, 8 
etc.) 69 n. (VII, 6, 7 et 8) 
74 (XV, 2, 8) 35 (XXVIII, 
3, 11) 64. 

Lucianus 677 sqq., (Tim. 37) 184 
(Hermot. 80) 184. 

Lucilius (apud Non. p. 296) 18 
(Non. p..382) 73. 

Lycurgus (in Leocr. 86) 454. 

Lysias 453 sq. (cfr. Add.), (XII, 
19 et ΧΙΠ, 593) dog πού κι 
62) 169 (XIII, 15 et 47) 
164 (II, 21) 180 (Add.). 

Menander (Plutarch. de am. fr. 3) 
642 (id. de cupid. divit. 4) 
644, (Οργῇ, Stob. flor.) 718 
(Κιϑιαριστῇ, ibd.) 718 n. 
(ibd. quater) 719 (ibd. bis) 
720. 


Nonius (225) 155 (248) 36 
(281) 152 (296) 18 (382) 
73 (489) 37. 





Ovidius (epist. her. 3, 30 544.) 76 
(ibd. 7, 71 sqq) 114 (ibd. 
8, 21 et 22) 46 (metam. IV, 
140) 25 (ibd. 7, 276) 79 
(ibd. 8, 640) 68 (art. am. 
3, 440) 114. 


Pausanias 704 566. 

Philemon (Stob. flor) 720. 

Philostratus 708 sqq. 

Pheenicides com. (Stob. fl.) 718. 

Pindarus 186 sqq. 

Plato 365 sqq., (Euthyphr. p. 4 A) 
366 (Phadon. p. 105 A) 174 
n. (politic. p. 309 B) 38 
(symp. p 209 C) 369 n. (Eu- 
thyd. p.293 D) 78 (resp. II, p. 
363 A) 84 (ibd. p. 364 E) 62 
(VI p.484 A) 53 n. (IX p. 591 
D) 57 n. (legg. I p. 644 A) 
346 (ibd. XII p. 967 A) 52. 

Plinius maior (ἃ. n. II, 224) 
147 (XXXIII, 100) 70. 

Plutarchus (vit.) 565 544. (moral.) 
bid:sggi=(Periel. . 1). 312 
(Alcib. 31) 176 (Nic. 11) 
181 (de adul. et am. 26) 
174 n. (de def. orac. plur. 
locis) 613 et 614 n. (questt. 
conv. IX, 14, 5) 616. 

Poete incerti: trag. (Aristot. 
rhet. II, 21) 476, comic. 
(Plut. de adul. et am. 22) 
616, Pythagoreus (Plut. cons. 
ad Apollon. 29) 622, comic. 
(Plut. de cohib. ira 13) 640, 
scolii (Plut. questt. conv. 
V, 3, 2) 651(ibd. an seni 9, 
6) 660. 

Polybius 480 sqq., (IV, 77) 72 n. 
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| Quintilianus (V, 10, 56 et VII, 


dr 946. 584 
pr 


Rhianus (Stob. flor.) 718. 


Sallustius fr. (Non. p. 489) 37. 

Scipio Afric. (Gell.) 38. 

Seneca, L. (de const. sap. 9, 2) 
39 (15, 3) 20 (ad Marciam 
9}-(5) 448 010} [1)v105 414) 
68 (17, 6) 24 (18; 2) 497 
(de vita beata 13, 3) 32 
(23, 2) 68 (23. 4) 39 (24, 
3) 39 (25, 4) 40 (de otio 
3, 4 et 5, 1) 68 (de tranqu. 
animi 2, 10) 59 n. (5, 5) 
44 (6, 3) 35 (16, 2) 58 (de 
brev. vite 10, 3) 68 n. (18 
1) 68 (de clement. I, 12) 
33 (de benef, II, 34, 1) 40 
(ΗΠ, .12,.2). 49. 1Υ,.8;8) 68 
{Ὑ1}}»ε188 2) 47 ni!/(niatur. 
questt. II, 25 et 26) 36 
(110)6:25614)1 22.4) (Ve 10, 
4) 121 (VII, 25, 2) 52(VII, 
30, 5) 39 (epistol. 14, 14) 69 
(15, 12) 51 (21, 9) 36 (26, 
8) 117 (36 extr.) 91 (78, 
27) 70 n. (85, 10) 63 (88, 
25) 76 (89, 4) 28 (89, 13) 
39 (90, 26) 59 et 82 (91, 
11) 33 (92, 11) 68 (92, 12) 
103:(93, 9) 105 n. (94, 7) 
104 (95, 54) 10 n. (95, 61) 
70 (99, 26) 76 (113, 23) 77 
(118, 7) 22. 

Seneca, L. (trag. Herc. 795 sqq.) 
415, 

Seneca, M. (p. 95 Bip.) 38 n. (134) 
10 n. (172) 36 (173) 145 
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(188) 73 (250) 145 (319) 
152. 

Solon (Theognis? ap. Plut. Sol. 
2) .ST0. 

Sophocles 206 sqq., (Aiac. 1083) 
171 (Electr. 316) 264 n. 
(Electr. 443) 162 n. (Ed. 
C. 1172) 190 (fragm. Alead.) 
614. 

Statius (silv. II, 6, 64) 149. 

Stobeus; vid. Ioannes. 

Strabo 520 sqq. (I p. 31) 537, 
(I p. 63) 523 (VII p. 294) 537 
(V p. 228) 585 (XV p. 715) 175 
(XV p. 731) 136 n, 

Suetonius (Claud. 44) 19. 


Tacitus (ann. III, 68) 148 n. 
(XIV, 20) 116 (XIV, 26) 
30 (Agric. 24) 147. 
Theocritus 293 sqq., (I, 60, 132, 
VIII, 20 et 88 sqq., XVI, 
67, XXII, 60 et 162) 299 
sq. (1, 124, 126) 301 (XXI, 
59) 172 (XXVII, 60) 173. 
Theophrastus (charact.) 478 (fr. 
ap. Stob. flor. sepius) 721. 
Thucydides 306sqq., (I, 26, III, 
94) 91 22))) 167 (11,198, 2) 
162 n. (II, 51) 67 (III, 38, 
2) 112 (III, 46, IV, 28 et 


592, VI, 24, VIII, 5) 163 et 
167 im. (IV, 13) 180 (IV, 
24 et 80, VII, 21) 180 (IV, 
36) 182 (VI, 9) 400 (VI, 
24) 168 et 179 n. 3 (VIII, 
46) 28 et 64. 

Turpilius (Non. p. 281) 152. 


Valerius Maximus (I, 1 E. 2) 
37 (I, 7 E. 4) 58 (III, 2 E. 
5) 113 (III, 5, 4) 21 (III) 
7 E. 6) 20 (IV, 1, 14) 91 
(IV, 4, 11) 45 (IV, 6, 1, 
38 (IV, 6, 3) 35 n. (IV, 7, 
2) IM(Vii: dia PLAVIE 
3, 10) 91 (VIII, 7 E. 3) 146 
(VII, 15 E. 1) 146 (IX, 1, 
4) 90 (IX, 2 E. 4) 41 (IX, 
12. E. 8) 73. 

Varro (1. L. VII p. 93) 58 (fr. 
Non. p. 248) 36. 

Velleius Paterculus (I, 18, 1) 
153 (II, 29, 2) 18 (Add.) (II, 
88, 2) 35 (II, 103, 3) 21. 


Xenophon 335 sqq., (anab. VI, 
5, 17) 180 (Cyrop. I, 5, 9 
et II, 4, 15) 180 (II, 4, 17) 
27 (Agesil. 7, 6) 180. (De 
Hellenicorum locis vid. Ὁ. 
336 sum.) 





1. 


Abhine cum accus., non ablat., 
166 n. 

Aciris flumen Italie 150. 

Additamenta in codicibus 
cautio in iis indagandis 64 
sq., ex interpolatione 82 sqq. 
(In codd. Thucydidis 315, 
Demosth. 456, 458, in Pla- 
tonis rep. 416 n., cet.) 


Adiectivi rarior positus apud 
Grecos 881. 

ZXgyptii homines immolantes 
451. 


Alitor servus 153. 

Alizon fluvius fictus 151. 

Amphictyones Pythia facientes 
655. 

Anacoluthi forma ficta 307. 
Anapestici versus quomodo de- 
scribendi, 189, 270 n. 

Animatio 77. 

Antrones, Antron, oppidum 517. 

Aoristus infinitivi (sine ἄν) non 
pro futuro 156 sqq. (con- 
trarius futuro 163); apud 
vaticinandi verba (χρῆν) 
176, apud εἰκός ἐστιν 177, 
apud ἐλπίς et cognata 178 
(non apud ἐλπίζω 179, sqq- 
προσδοκᾶν 181, δοκεῖν 182). 

Apellis vox ficta 606. 

Aristippi voluptatis finis 713. 

Aristotelis codicum interpolatio 
quam antiqua, 473. 


1) In hunc indicem coniecta sunt, 


| 


62, | 
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Index Latinus 1). 


Articulus additus aut detractus 
315; ‘8318, !8414 896151398, 


401, 488, 526, 535, 618 
cet. Non omittitur apud 


infinitivum post preposi- 
tionem 369 n. Toti sen- 
tentie praepositus 393. 

Attractio relativi nominativo 
casu (neutro gen.) ponendi 
346; prava 280. 

Aufidium (Ὁ) oppidum 134. 

Aut non ante solum tertium mem- 

brum 105 n. 


Bentleius 98, 124. 


Castulo (Oriaque) 533. 

Chiorum in Atheniensium so- 
cietate locus 331. 

Clisthenis divisio populi 305. 

Clitarchi et Phylarchi nomen 
permutatum 629. 

Cobetus 158, 159 sqe; 431 n. 

Codicum fides et depravatio 9 
sqgq., diversa Gracorum et 
Latinorum et alia in aliis 
scriptoribus 13 sqq., 94 sq. 

Comparativus et superlativus in 
Grecis codd. permutati 227, 
541, 624, 678. 

Comparandi brevitas (maior res 
mortali) 79. 

Condicio duplex eiusdem senten- 
tie 370. 


que ad historiam, ad res 


grammaticas utriusque lingue non in certis verbis positas, tum 


ad verba Latina pertinent. 
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Coniecture in codicibus 9. Con- 

— lecture ars et precepta 95 

sqg. (lib. I c. 2); fines 
120, 122. sqg. 

Coniunetio copulativa apud La- 
tinos. prava ante tertium 
membrum 33, disiunctiva 

.π05108, 

Cordus cognomen 188. 

Craterus psephismatum collector 
642. 

Cydni amnis miraculum. 639. 


Damnandi verborum structura 
(apud Gracos) 431. 

Dativus (Gracus) apud substant. 
verb. 54, 331; ad preposi- 
tionem verbi relatus 351, 
498, 574; ethicus 402. Da- 
tivus absolutus nullus 595 n, 

Delendi remedium temere ad- 
hibitum 64 sqq., 104 sqq. 

Demi Attici 305. 

Demosthenes. In eius 
additamenta 456, 458. 

Deponentia Greca passive posita, 
max. participium, 389. 

Dindorfii, G., crisis ex aliqua 
parte improbata 93  sq., 
122' sqq., 202 n. 1 et 2 et 
alibi in lib. II c. 1 et 2. 

Diodori Siculi in re Romana 
error 491; codices quales, 
485, 498; anacoluthis abs- 
tinet 481. 

Directo obiicere 36 sq. 

Diurnus non pro quotidiano 45, 

Dracanum in insula Icaria 561. 


oratt. 


Egregius, comparativus adverbii, 
117. 


Elii Atolici generis sec. Stra- 
bonem 551. 


Emperius 85, 566. 


° Emporiarum muri 534. 


Enna Sicilie 488. 

Epicuri de voluptate sententia 
672. 

Epirotarum domestici. dynaste 
sub Romanis 550. 

Et itaque vitiosum 39. 

Euripidis Helena hilarotragedia 
235 n., Iphigenia in Aulide 
vexata a Dindorfio 255. 


Faro scies antiqui, non scias, 
173 n. 
Futurum infin. pro presenti 


apud προϑυμεῖσϑαι 318. 


Galba, A., scurra 655. 

Genetivus qualitatis 383, pretii 
(rei emenda) 489, in tem- 
pore significando (μετ᾽ ὀλίγον 
τούτων) 313. Genetivus a 
pronomine pendens apud Pla- 
tonem 420; genetiv. infinitivi 


vid. infinitivus. ‘Genetivus 
prima declin. Grece pro 
dativo scriptus 67, 312 
(Add.). 


Gracchi, C., dictum 604. 


Hermannus, G., 124. 

Hermippi βίοι 154. 

Hiatus in ov correpto 286 sq. 
legitim. certe forme apud 
Ovidium 76. 

Hofman-Peerlkamp 93. 





Iardanes fluvius et heros 552. 

Infamare aliquem duritie 76. 

Infinitivi genetivus in causa 
significanda 558, 606; in 
infinitivi passivi futuro La- 
tino erratum a scribis 116. 

Interpolationis notio 11; que 
non recte appelletur, 62 sqq., 
vera a rudi forma ad arti- 
ficia et audaciam progre- 
diens, ibd., in corruptis 70 
sqq., in sanis 74 sqq.; quam 
antiqua in codd., 78 566. 
(278 de Aristophane, 399 de 
Platone, 473 de Aristotele); 
propagata et pervagata 80, 
in addendo 82; caute in- 
daganda et iudicanda 92 
sqq- (202 n. cet.). 

Interpunctio, in re critica 102 sq. 

Jota subscriptum dativi pro 6 
acceptum 67, 312 (cfr. Ad- 
denda). 


Librariorum condicio 11 sqq., 
14; eorum error quibus mo- 
mentis regatur, 12. 

Littere permutate 16. 

Luciani codices 677, 682 n., 696; 
libelli de historia 686 n. 


M littera in codd. Lat, addita 
et detracta 69. 

Macedonum presidium Athenis 
pulsum 573. 

Magis substant. 102 n. 

Media pro activis apud tragicos 
209. i 

Mendorum origo et genera 8 


sqq. (lib. I c, 1), distincta | 


semel aut bis debebant, ea- 
| 
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15 544.: a)ex similium per- 
mutatione 16 sqq., b) ex litte- 
ris et verbis male separatis 
et conflatis (accedente deinde 
alio errore et interpolatione) 
26 sqq. (exempla alia 201, 
204, 298, 362, 395, 461 cet., 
singulare 721), c) ex bis 
aut semel scribendo, que 


dem aut similia, 34 sqq., 
d) ex omittendo 40 sqq., 
maxime ob (homeoteleuta) 
vocem eandem aut similem 
bis positam (ex Plut. moral. 
exempla collecta 621), e) ex 
transpositione 46 sqq., 50 
sqq. (verborum plurium et 
sententiarum . traiectio no- 
tata in Plat. legg. 443, 
apud Strabonem 524, Plu- 
tarchum 625, vocum iuxta 
positarum 482 et alibi, vo- 
cum separatarum sedis per- 
mutatio 605, versuum apud 
poetas 198, 224, 243, 264, 
282), f) ex accommodatione 
grammatica 52 sqg.. (hec 
genera coniuncta et mixta 
p. 59 546.) g) ex iudicii 
errore et pravo intellectu 
61 sqq. Voces casu ex su- 
perioribus aut inferioribus 
repetita 594; cum singulari 
confusione conflate 497. 


| Menecrates Spartiates 142. 


Mentorathene (Sotadis) 135. 

Metabus 545. 

Metapontini Pythagore cultores 
146 sq. 
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Minerva bigis alatis insistens 
I (apud Eurip.) 256. 
Motye colonia Carthaginiensium 
120. 
munere alicuius, hoc est, in munere 


(ludis) 128. 


Nacone Sicilie oppidum 132. 

Nauckius 212, 219, 227. 

Negatio prave a libr. addita 
omissave 501. 503, 532, 581, 
591, 597, 609. 653, 654. 

Negatio aflirmationis particularis 
(apud Gracos) 444. 

Negatio coniunctionis (οὐ... οὐ- 
dé) 705. 

Neleus Aristotelis librorum pos- 
sessor 144. 

Nomina propria a librariis oblit- 
terata 125 sqg. (lib.I c.3; cfr. 
Add.); falso posita 150 sqq. 

Nomina Latina a Grecis inflexa 
659. 

Non potest pro potest non scrip- 
tum 52. 

Nostri partes et nostre ΤΌ. 

Nova verba et lexicis ignota re- 
stituta 588 n. 

Novi Comi coloni 540. 


Onomarchi mors 503; Onom. et 
Philomelus non fratres 504. 
Optativus sine ἄν pravus in sent. 
potentiali; vid. ἄν (in certo 
genere sententiarum relati- 
varum 189); optativus pra- 
vus pro indic. 370, 314; opt. 
pro coniunctivo in sent. fina- 
libus apud Lucianum et alios 
682; opt. apud ὡς post pre- 
sens verborum dicendi 704 n. 


Participia futuri et aoristi per- 
mutata 451, 489 et alibi. 
Partic. futuri de consilio 
prave in presens mutatum 
509; cum ἀνα ον! 512. 
Partic. fut. apud Polybium 
pro infinitivo 483. 

Petalie insula 556. 

Pherea Elidis ficta 72. 

Platonis codices 365; in iis ad- 
ditamenta vetera et errores 
83, 384, 416 π., 390, 399, 
408, 413. Alcibiades prior 
et alii dialogi non Platonis 
402 n. 2. 

Plurale verbum (Grec.). apud 
neutra 327. 

Plutarchi codices vitarum 565 
(85), moralium 612 (lacuna- 
rum falsa indicia quedam 
665). Apophthegmata 626 n. 

Pori reges duo 561. 

Porsonus 1.4. 

Prapositionis positus in compa- 
rando (καϑάπερ, ὡς, ὥσπερ) 
433, 662. 

Premere non recte pro opprimere 35. 

Probabilitas critica in questioni- 
bus grammaticis 155 868. 
(lib. I c. 4); momenta eius 
ponderande 160 sqq. 

Pronomen demonstr. pro subiecto 
accommodatum ad  predic. 
330; interrogativum apud 
particip. 621; in sententia 
relativa 649. 

Propeeti filie 119. 

Python satrapes 508. 


Qualis, ποιός, 104. 





Quiescere sepe corruptum 30. 
Quoi pro cui scriptum; inde error 
68. 


Romani Grace loquentes 601. 


Salassorum sedes 539. 

Samnitium oppida 583. 

Senec®, L., editores 118 n. 

Sidicini 182. 

Sophoclis de sua oratione dictum 
618. 

Stallbaumius 435, 437 n, 

Stoicorum sententia aliqua de 
fine bon. 670. 

Strabo Stoicus 522, 538; sub- 
inepte philosophatur 554. 

Subiectum et obiectum a libra- 
riis permutatum 585. 

Substantivum sumendum e verbo 
303. 

Superlativus et compar. vid. Com- 
parativus. 
verbii non additur superla- 
tivo augendi causa 110. 


Tantum ut, tantum ne apud Colu- 
mellam 90 n. 





Superlativus ad- ‘ 
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Tarentini equites 547. 

Tepide dicere 153. 

set verborum confusa 

ninna femina 575. 

Thebanorum decretum de Athe- 
niensibus 455 sq. 

Theocritea carmina 172, 173. 

Thucydidis orationes 316 n. Ad- 
ditamenta in eius codicibus 
315. 

Tragici Greci; in iis temeritas 
quorundam 92 sqq. 

Trinacium oppidum apud Diodo- 
rum 491. 


Ut ex abundanti in altero mem- 
bro additum 89 n. 


Vaticinandi verba apud Gracos 
c. aor. infinit. 176 sq. 
Versus transpositi vid. Menda. 


Xenophontis codices 336, 344, 
351. Verbis poeticis utitur 
348. 

Zoster promunt. Attice 143. 
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III. Index Gr®@cus?). 


᾿Αγροικίαι, rus, 692. 

ἄγχειν de collo obtorquendo 685. 

ἀγὼν ϑεῶν 197. 

ἄδουλος 580. 

ἁδρός, magnus, pracipuus, 130. 

«nu. apud. Apoll. Rhod. 284. 

ἄϑρακτος 263. 

αἰσχύνομαί τι ποιεῖν τι 236. 

ἀκροτίμιος potius quam ἄκρα 

τίμιος 299. 

cia, saline, 188. 

ἄλλ᾽ ᾧ 567: 

ἀλλοδοξεῖν 591. 

ἀμφιγνωμεῖν 80. 

᾿Αμφότερος nomen proprium 126. 

ἁμωσγέπως 522, 616. 

ἄν omissum additumve post μά- 

in fine 
prave 


dista, ἥκιστα ΑΙ, 
versuum om. 172; 
‘omissum, maxime apud optat. 
potent., 246, 299, 405, 407, 
599, 603, 617, 675, 680, 685, 
in certo genere sentent. rela- 
tivarum 189 sqq., apud infin. 
aorist. 159, 174 n., 501, 502, 
apud particip. 553, 608, post 
ov syllabam 403, 603, 702; 
solcecum apud futurum indic. 
et optat. 435, apud partie. 
fut. 463 n. Transpositum 
(οὐκ ἂν οἶδ᾽ εἰ et sim.) 191; 
ἄν φαίη τις 642; in αὖ 
corruptum 345. 


(ori 
_— 


biliter, 
ara est. 


ἂν (gv) 400, 484. 

ἀναιρεῖν τοὺς νόμους 677. 

ἀνακόπτεσϑαι de fluminibus 624. 

ἀνάλγητος πάϑους 53. 

ἀναλίσκεσϑαι κόπῳ 880. 

ἀναμιμνήσπειν c.dupl.accusat.460. 

ἀνανήφειν 503. 

ἀναπαύεσϑοαι prave pro παύεσϑαε 
349. 

ἀνασπᾶν, effringere, 610. 

ἀνείλιξις 387. 

ἀνετέον 376. 

ἀνϑομολογεῖσϑαι 686. 

ἀνομαλίξειν, equare, 464. 


ἀντιβλέπειν 248. “ὌΝ 


ἀντιδιαστέλλειν 556. 

ἀντιδοξεῖν 28. 

ἀντιμέλλειν verbum fictum 814. 
ἄνω (τὰ) de membris 435 n. 
ἀπαϑεῖν 310. 

ἄπαις ἡλικία 447. 

ἄπαργον ποιεῖν 588. 

ἀπαυγάξειν 292. 

ἀπειλεῖν pro ἀπελαύνειν 712. 
ἀπέχομαι τὸ ποιεῖν improb.857n. 
ἁπλοήϑης 336. " 
ἀπονοεῖϊσϑαί τινος 392. 
ἀρισταρχεῖν fictum 34. 
ἀρξάμενος ἀπό τινος 392. 

ἄσω futurum male defensum 439n. 
ἄτακτος, ἔξω τάξεως, 513. 
ἄτοπος de improsperis 711. 
ἀύτη 278. 


Vocabula ob similitudinem inter se commutata, quedam nol 
infinitum et parum utile erat indicare ; 


itaque totum ho 


αὐτοί, soli, 355. 

αὐτός, ὁ αὐτός (τῇ αὐτῇ ἡμέρα 
τῇ μάχῃ) 812. 

ἀφιστάναι τί tivi 558. 

ἀφορᾶν 356. 

ἀφυστερεῖν, ἀφυστερεῖσϑαι 908. 

ἄχαρις restitutum pro ἀχάριστος 
579 n., 684. 

ἀχηνεῖν 219. 

ἀωτίξεσϑαι, ἀώτισμα 197. 


Βαίνειν (ἔβην) de moriendo 298; 
πλοῖα ἴσον βεβηκότα 516. 

βάπτειν intransit. 998, 

βλ positionem non faciens 254. 

βούλει (ϑέλεις) εἴπω, non ποιή- 
σομαι, 182 544. 

βουάξειν 618. 


Γενεαί 572. 

γῆϑος in prosa oratione 690. 
γινώσκειν ποιοῦντος τινος 187. 
γνωρίξειν 501. 


“εἶ excidit post δέ, δή 326, 882, 
448, 449. 

δεινὸν, εἰ subiectis duobus mem- 
bris, altero hypothetico, 453. 

δέος, φόβος. Τόδε ἦν δέος 423, 

δηκτικῶς 619. 

διαλρίνεσϑαι, διάκρισις 508, 

διαπορεῖαι 673. 

διάσσειν 840. 

διατρέπειν 19, διατρέπεσϑαι 23. 

διατρίβειν τὸν πόλεμον 608. 

διαφλέγεσϑαι 660. 

διαφροντίξειν inusitatum 408. 

διδόναι. "Edocavr, non ἔδωκαν, 
Xenophon 85 (v. Add.). 

διελόντι, si dividas, 526. 


MADVIGII Apvess. Carr, 
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[ δίεσις, διϊέναι 598. 

| δικαστήριος adiectivum 377. 

| δίμαχαι 547. 

| διψεύειν intransit. 269. 

| διστακτικοὶ λόγοι 597, 
διυπνεῖν 280. 

δογματίξειν 547. 

δόξαν ταῦτα 338. 

δραάττεσϑαι 709. 

δωροδοπεῖν, corrumpere, 713. 








Ἔα pro una syllaba 9293. 

ἔγγραπτον ποιεῖσϑαι 481. 

δέ pro 7 erroris causa 66. 

εἰ σώσομεν, μέλλομεν 814, εἰ ἄρα 
ellipt. 522, εἰ ὅτε μάλιστα 
402 n. 2. 

εἰκός ἐστι cum aor. infinit. 177. 

᾿Ἑκαλῆσι 566. 

ἑκάτερος cum participio interpo- 
situm dualibus 430. 

ἐκλικμάξειν 231. 

ἐκνεύειν (confusum c, ἐκνεῖν) 254. 

ἔκπαλαι 578. 

ἐκπίπτειν delimite egrediendo550. 

ἔκστρεμμα 619. 

ἐκσφαιρίξειν 945, 

ἐκτετηκέναι τι 85. 

ἔλεος pro duabus syllabis 308. 

ἐλπίς et cognata c, aoristo infin. 
177 sq., 178 n. (non ἐλπί- 
ξειν 179). 

ἐμφοροῦμαι ὀνειδίξων 293. 

ἐν ἑκατὸν σταδίοις τινός BAI. 

ἐνείρεσϑαι 337. 

ἐξ pro ὑπό apud pass, 310. 

ἐξαιρεῖν in ἐξαίρειν corrupt. 650. 

ἐξακανϑίξειν, spinas legere, 676. 

ἐξαρτύεσϑαί τι 38 n. 

ἐξόδια 350. 


| 
I 


47 
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ἐξοστεΐζειν 563. 

ἐπαυρέσϑαι in prosa 647. 

ἐπ᾿ ἀνταγωνιστοῦ 580. 

ἐπί τινι ποιεῖν τι 690. 

ἐπί τινι πραχϑέντι 675. 

ἐπιβιβάξειν cum genet. 711. 

ἐπιδημίαι 623. 

ἐπίκεισϑαι, περίκεισϑαί ti non 
Atticum 250. 

ἐπίρραμμα 669. 

ἐπιστρέφειν, corrigere, 646. 

ἐπιχειρεῖν de disputando et ar- 
gumentando 652, 

ἐπιχωρεῖν τι, permittere, 604. 

ἐργατήσιος adiectivum fictum 584. 

ἔστιν pro ἔξεστιν 645. 

εὔγεως 548. 

εὐμαϑής τινος 373. 

εὔνοια ὑμετέρα, τὸ ὑμέτερον εὔ- 
vovv 321. 

εὐοδία i. q. εὐπραξία 590. 

εὐροεῖν 494. 

εὔστομα 663. 

εὔτεχνος 109. 

εὔχαρις, gratus, non propitius, 109. 

εὐχρηστεῖσϑαι 487. 

ἐφεδρεύειν τινί, observare, év- 
εδρεύειν τινά, insidiari, 511. 

ἔχε (ἔχε dn) 378. 

ἐχῖνος ‘629. 

ἔχω πράξας 258. 


Ἡμισύστασις 528. 
τησι, adverbia loci in, 566. 


Θέλεις εἴπω pro βούλει 183. 
ϑράττειν 266, 
ϑύϊναι τράπεξαι 644, 


I subscriptum dativi prime pro 
c acceptum 67, 312 (Add,). 


ἴκρια, ἐπ᾽ ἰκρίων 669. 
ἵνα ὁ. indicativo 413 sq., cum ni 

optativo pro coniunct. 682 n. 
ἱστάνειν (pendere) et composita 646. 
ito in exclamando 441. 


Καί cum duriore verborum tra- 
iectione 253; καί, etiam, aut 
post ὃ αὐτός erroris causa 
453, 473, 598; καί transpo- 
situm 593, 654; additum 658; 
καί et κατά confusa 546 
(καὶ εὐφημεῖν pro κατευφη- 
μεῖν 643, coll. 660). 

κάλλυντρα 261. 

καλτίκιοι (κάλτιοι) 641. 

καϑαρός, ἐκ καϑαροῦ βῆναι 225. 

καϑέλκειν de preponderando 221. 

καϑήπειν, aptum esse, 111. 

κακουργεῖν tivi non Grecum 419. 

κατά et καί vid. Kad" 
ἕχαστον τούτων pro ταῦτα 


͵ 
OI. 


καϑ' ἕκαστον 471. 
καταϑαυμάξειν 660. 
καταλαμβάνεσϑαι prave pro κατᾶ- 

λαμβάνειν 81. 
καταρρεῖν 860. i 
κατασπᾶν, κατασκάπτειν de urbi- 

bus 560 (prave καταστρέ- 

φεσϑαι). ! 
κατατρέχειν 539. 
καταχιόνιος 539. 
καταχορηγεῖν χρήματα, NOn κατα- 

χωρίζειν, 486. 
καταψηφισϑῆναι ϑανάτου non 

Grecum 491. 
κατηγορεῖν tiva pravum 510. 
κατορχεῖσϑαί τινος 691. 
κατωμίς 713. 
κέκραγμα 23. 








TITO »Ὲ è 


Κέμμενον ὄρος, τὰ Kéupeva 535. 
κλεῖϑρα fluvii 533. 

κλοιός 674. 

κοάσαι 289. 

κομοτροφεῖν 533. 

ugivecdat, reum esse, 459. 
Κρόνος 406. 

Κωλιὰς γῆ 651. 


Asttovoyoi, operarii, 508. 

λήμη 206. 

λόγιος 410. 

λογισμοῦ ἐκχρούειν, ἐξιστάναι 


571 (sed vid. Add.), 587. 


Moln, ὑπὸ μάλης 232. 

μεῖστος 642. 

μεμνῆσθαι, commemorare, cum 
accus. inusit. 4505. 

μὲν indicium facit alterius mem- 
bri omissi 653. 

μέσος non pro feminino 269. 

μετάπρασις inusitatum 542. 

μή pro οὐ apud participia 660, 
in sententiis causalibus 670, 
un in iurando cum faut. indi- 
cativi 257 n.; μὴ où, raro 
un post verba negativa 215; 
μὴ οὐ prave positum 390. 

μηδείς pro οὐδείς num dicatur 
in sententia potentiali, 257n,, 
332 n. 2. 

μίγδαλος 599. 

μνοῦ, οὐδ᾽ ἑνὸς uvod 374. 

μόχλευμα 880. 


ἹΝεαλῶς 681. 
νοῖ plurali num. 363. 


‘O dé, non precedente ὁ μέν, 395. 
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οἷος, ϑαυμάσια οἷα 304. 
οἰκεῖν, οἰκίζειν 220 n., ὠκεῖτο, 
ὠκήϑη 124. 


| ὀλιγοετῆς DDD. 


ὀλίγος, ὡς ἐν ὀλίγοις 667, ὀλίγοι 
ὅσοι 693. 

ὁμολογῶ ποιεῖν et ποιήσειν di- 
versa 910 n. 

ὁμώνυμός tivi 543. 

ὅπλα τίϑεσϑαι 854: aliud 6. 
ἀποτίϑεσϑαι 518. 

ὅσοι, ὀλίγοι ὅσοι, ὀλίγον ὅσον 
693. 

où et un (ὃ un ϑέλων, ὃ οὐ d.) 
249; οὐ — οὐδέ vid. ne- 
gatio coniunct. in ind. Lat.; 
οὐχ ὃ μὲν, ὃ δὲ οὐ 444; οὐ 
un ποιήσεις 239 n. (pro οὐ 
un ποιήσῃς 240 n.); οὔ ti 
ye, un ti ye 603; οὐκ ἔστιν 
ὃς (ὅπως) cum optativo sine 
ἄν pravum 189. 

οὐδεὶς 7. i.e., οὐδεὶς ἄλλος 7 
654. 


Παλεύειν 589. 

παράμεσος 664. 

παρατετάσϑαι, defatigatum esse, 
409. 

παράτροπος fortasse pro substant. 
587. 

παρεγηάπτειν 623 sq. 

παρήκειν ποταμῷ, παροικεῖν πο- 
ταμόν apud Strab, 537. 

παριέναι ποιεῖν 485. 

πελατεύειν (Ὁ) 371. 

πέραια (ἡ) Ὁ21. 

πέρας ἐπιϑεῖναι 492. 

περιαγείρειν 714. 

περικάτω 27 (576). 

47" 





περικράνιος adiectivam fictum 
569. 

πεέρίμεστος inusitatum 601. 

περιπίπτειν ὀργῇ, non παραπ., 


571. 


περίπλους pro διέκπλους, 709. 


πίεσις 648. 


: Σάλοι 667. 


| σκάφευμα 355. MEER 


gronda exercitus* 611 n. 


Ὁ) λοχισμὸς 507. 


πιστεύειν δαίμονας non Grecum | 


581. 
πλήϑη, τὰ, vulzus, 415. 
πληϑύειν τινί 535. 
πόϑεν ye, nedum, 679. 
ποιεῖν priore correpta 207, ποιεῖν 
de fingendo 211. 


ποιεῖν, ποιεῖσϑαι non confusa lll. 


ποσός, ποσὸς δή 668. 

πρᾶγμα μᾶλλον, ad rem magis per- 
tinet, 644. 

προγράφειν 662. 


- προϑυμεῖσϑαί tivi 40. 


πρός, ad, de occasione 577. 

προοσδιδόναι, partem dare, 267. 

προστασίᾳ, dicis causa, 121. 

προστιμᾶν, multare, 571. 

προστρέπεσϑαι, supplicare, προσ- 
τροπή 633. 

προσχρώμενος passive 389. 

προτερεῖν τῇ γνώμῃ, DON τῆς Yv. 
501. 

Πρῶτος nomen propr. 127. 

πτεροφόρος, speculator, 611. 


᾿Πτερωτῇ, i. 6., Νίκη 143. 


πτοιεῖν 81 54. 


'πυρηνωδεῖς καρποί, non πυρώδεις, 


527. 
πυρφόρα 312, 514. 


‘Pigoroogsîv 565. 
ῥδοπή mut, in τροπή 506. 





σύμβολα et συμβολαί 414. 

συμπεριφέρεσϑαι, conversari, συμ- 
περιφορά 573. 

συναλλάττειν, i. e., ὁμιλεῖν 308. 

συνελχτρέχειν τινὶ ποιοῦντά tL267. 

συντέλειαν ἐπιτιϑέναι 492, 

σφῖν pro οἵ 213. 


Tavs, grandis, 101. 
τετράδελφος 714. 
τίκτειν, Β8ΟΥ. 

Plat. 376. ui 
τίς indefin., τῶν τις Κλεάρχου. 

344. | i 
τίς pro ὅστις apud Atticos vix 

tolerandum 264. 
τί ταῦτα; 276. 


ἀποτεχϑείς apud 


τιϑέναι τινὰ λέγοντα 410; τίϑε- 
σϑαί τινι, adsentiri, 683. 

τὸ μὴ οὐ apud infinit. 206. 

τόποι, regio, 550. 

τριπολίξειν 217. 

τρόπις, fundamentum, 629. 

τῶν pro τούτων apud Polyb. 
482 n. 


Ὑδρηλός in prosa 531. 
ὑμέτερος, erga vos, 321. 
ὑπερερᾶν corrupt. in ὑπερορᾶν 88. 
ὑπερφϑέγγεσϑαι 625. 
ὑποβαίνειν 408. 

ὑποβολὴ τέκνων ἢ κλειδῶν 567. 
ὑπολείπειν et ἐπιλείπειν 516. 
ὑπόλογος 469. 


Φέρειν χαλεπῶς τινί, non τινός, 


911. 





«| 9 cum fut. indie. in denunti- Ὁ 


᾿ studiis ‘operam dare, tai ando et minando OTT. 
δὴ I apud preposit. in compar. 
(ὡς ὑπὸ μέϑης τοῦ φόβου) 
438; ὡς, ὡς μή, ὅπως cum | s" 
optativo pro coniunctivo apud 
inferiores 682 n. } 
ὥστε in Dee i, ἘΠ : 


ΠΟ ΗΝ PE 220, 
ὠφέλιμος femin. genere apud Pla- 
ton. 404. 
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